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Qvop Cicero dixit, quum hàe duas Orationes in Latinum sermonem 
convertit, vere dixit; se nempe gladiatorum par nobilissimum post homi- 
num memoriam inducere, AEschinem et Demosthenem, illum, non tan- 
quam /Eserninum Samnitem, spurecum hominem, sed doctum et acerri- 
mum, immo alterum fere Pacidianum, oum Phaoidiano, gladiatorum 
optimo, compositum. (Ita enim Ciceronis verba interpretor contra Ma- 
nutium, cum aliorum, tum Jani Pafrhasii in Epist. LX. auctoritate ad- 
ductus.) Ut affirmare non dubitem, nihil babere Humaniores Literas 
vel Elegantia limatius, vel Facundia disertius, vel gravius Oratione : nihil 
aut verborum ornatu cultius, aut sententiarum majestate elatius, vel ab 
omni denique laudis genere felicius. 

Et quum hzc dicam, nihil profero, nisi quod comprobavit Vetustas, 
atque omnium Gentium Populorumque Consensus, ad quos Humanitas, 
hoc est, hujusmodi Litere pervenerint. ** Hic, quem preestitisse diximus 
ceteris, in illa pro Ctesiphonte oratione longe optima, submissius a primo, 
deinde, dum de legibus disputat, pressius, post sensim incedens, judices 
ut vidit ardentes, in reliquis exultavit audacius." Cio. Orat. cap.8. *8i 
exempla sequimur," ait Idem ibid. cap. 38. *a Demosthene sumamus, et 
quidem perpetue dictionis, ex eo loco, unde in Ctesiphontis judicio de 
suis factis, consiliis, meritis in Rempublicam aggressus est dicere. Ea 
profecto Oratio in eam formam, quee est insita in mentibus nostris, in- 
cludi sic potest, ut major Eloquentia non requiratur." Porro: ** Converti 
ex Atticis duorum eloquentissimorum nobilissimas Orationes inter se 
contrarias, ZEschinis Demosthenisque." Id. de Optim. gen. Orator. Nam, 
zon contentus eloquentia seculi sui, cum totum se ad laudes Grecoram 
comparavit, tum, ut imaginem summe Eloquentia in mente atque animo 
plenissime effingeret, Orationes has contrarias Latino sermone donavit 
Latini sermonis peritissimus artifex, M. TuLL.CiegRo. Et qui omnes 
Ad imitandum proposuit, has potissimum duxit esse dignas, quas sedulo 
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jn patriam linguam verteret. Istius operis nihil hodie remanet preeter 
desiderium, si excipias Anteloquium, quod inscribi solet DE oPTIMO GE- 
NERE ORATORUM. (Tullius) Protagoram Platonis, ct CEconomicon Xe- 
nophontüis, et ZEschinis ac Demosthenis duas contra se Orationes pul- 
cherrimas transtulit, ** Quanta in illis przctermiserit, quanta addiderit, 
quanta mutaverit, ut proprietates alterius lingue suis proprietatibus ex- 
plicaret, non est hujus temporis dicere. Sufficit mihi ipsius 'Translatoris 
auctoritas, qui ita in Prologo earundem Orationum loquutus est: Putavi 
mihi suscipiendum, etc." Hieron. ad Paulin. Epist, 50. Rursus: * Nisi 
forte putandus est Tullius CEconomicon Xenophontis, et Platonis Prota- 
goram, et Demosthenis pro Ctesiphonte orationem afllatus Rhetorico 
spiritu transtulisse." Idem Apolog. advers. Rufin. l. 2. Qui similia fcre 
habet in Proleg. ad Pentateuch. et in Epistola ad Sunniam et Fretclam. 
Scripsit item Sidonius Apollinaris II. Bpist. 9. ** Quamquam sic esset 
ad verbum sententiamque translatus, ut nec Apuleius Pheedonem sic 
Platonis, neque Tullius Ctesiphontem sic Demosthenis in usum regulam- 
que Romani Sermonis exscripscrint" "Verum ut jactura istius Versionis 
quodammodo resarciretur, quidam male feriati antiquas Ciceronis Edi- 
tiones beare voluerunt Interpretatione hujus Controversia, quam elabo- 
ravit Leonardus Brunus, Aretinus, verum neque eo Loco, quem occupat, 
neque Fama istorum Scriptorum dignam, quos convertere instituebat. 
Ea utique Contentio duorum summorum hominum, ad quam Concursus 
ex tota Graecia factus esse dicitur, (nam et /Eschines ipse commemorat 
.p. 980. plures tribunal circumstetisse, quam unquam meminerit ad 
ullam causam publicam convenisse,) cito venit in famam atque ccelebri- 
tatem: et, dum stetit fortuna harum Literarum, nihil unquam aut arden- 
tius legebatur, aut maximorum hominum studia magis alliciebat. Illam 
Demosthenis preecipue, (uti dicebam,) ita semper admirati sunt veteres, 
quemadmodum solebant Phidie Jovem aut Doryphorum suspicere; 
preesstantissimi scil. Artificis praestantissima artificia, ct quibus nihil in 
illo genere perfectius esse potuit. Οἱ γοῦν κάλλιστοι τῶν δημοσίων λόγων 
εἰσὶν, iv elc περὶ νόμου τι ἢ ψηφίσματος ἀμφισβᾳτεῖται, λέγω δὲ τόν τε ΠΕΡῚ 
ZTEOANOY—Theo Progymn. p. ὅ. Οἶμαι γάρ σε τῶν Δημοσϑέναυς εἰ μήτι 
ἄλλο, ἀλλὰ TONTE ὙΠῈΡ ΤῊΣ ΑΝΑΡΡΗΣΕΩΣ ΛΟΙῸΝ, τὸν πολυύμνητον 
δὴ τοῦτον ἀνεγνωκίναι. Aristid. περὶ τοῦ παραφϑίγμ. Scripsit ad morem 
Adagii Plinius VI. Epist. 33. ““ Solent quidam ex contubernalibus no- 
stris existimare, hanc orationem praecipuam, ut inter meas, ὩΣ ὙΠῈΡ 
KTHEZIeQNTOZ esse." Hos omnes anteivit, ut zetate ita judicio, Diony- 
sius Halicarnassensis, qui ita scribit in libro περὶ Συνϑέσεως. "Erípov πά- 
λιν diyouat, τοῦ πάνυ ἑρμηνεῦσθαι δαιμονίως δοκοῦντος, τοῦ ὑπὲρ Κτησιφῶν- 
τος, ὃν ἐγὼ KPATIZTON AIIOPAINOMAI ΠΑΝΤΩΝ AOTQN. Rursus περὶ 
δεινότ. δ. 14.--πλεῖστα δὲ καὶ κάλλιστα ἐκ τῆς ὑπὲρ Κτησιφῶντος ἀπολογίας. 
- Οὗτος γὰρ δή μοι δοκεῖ καλλίστῳ καὶ μετριωτάτῃ κατασκευῇ λέξεως κεχρῆσϑαι ὁ 
λόγος. Deinde: Ei δέ τις ἐρεῖ---ὔτι τοῦτον ἴσως ἔγραψε τὸν λόγον (sc. περὶ 
τοῦ Στεφάνου) ταῖς ᾿Αριστοτίλους ἐντετυχηκὼς τέχναις, ΤῸΝ KPATIZTON 
ΑΠΑΝΤῺΝ ΛΟΙῺΝ, πολλὰ πρὸς αὐτὸν εἰπεῖν ἔχων---καὶ τοῦτον ἐπιδείξειμ 
ὑπισχνοῦμαι τὸν ἀγῶνα πρὸ τῶν ᾿Αριστοτίλους τεχνῶν ἐπιτετελεσμένον, Id. 
ad Ammaeum. Verum his supersedeo ; quoniam nemo est, qui non lau- 
davit, et nulle sunt laudes, qua non sunt maxime : illud etiam in animo 
habens, quod, si quem nullo modo capiat tanta Eloquentia, neque le- 
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ctione harum Orationum deliniri poterit, non ille istiusmodi auctoritatibus 
quidquam commovebitur. 

Causa, qua in judicium deducitur, erat bujusmodi. Post prelium 
Chaeronense, quod ea infelicitate gestum erat, quam omnes sciunt, qui dc 
Graecice fortunis aliquid inaudivetint, moenibus urbis reficiendis preeponi- 
tur Demosthenes, sive illud Munus et Magistratum, sive λειτουργίαν 
quandam et Administrationem leviorem, vel Functionem appellare fas 
si, Preterea Quisestor erat Theatralis, ἐπὶ τῷ ϑεωρικῷ constitutus, quod 
olicium ia commodiori loco expono disertius. His muneribus quum pre- 
dare fumctus sit Demosthenes, precipue vero, quod in illo magnam 
partem privatis sumtibus confecissot, ideoque bene de Republica mereri 
videretur, Ctesiphbo quidam, amicus et adjutor in Republica admini- 
stranda, ad Senatum retulit, uti Demostheni gratie publicse haberentur 
ob sedulo navatam operam, ejusque perpetua in P. A. merita, utique ei 
Corona Aurea decerneretur ; quod erat Civitatis erga bonos Cives Hono- 
ris et εὐχαριστίας publicum et maximum argumentum. Isti Rogationi 
obstitit /Eschines luculenta ea Oratione, quam hodic es lecturus. Le- 
vissima quidem Causa, que eam, quam dixi, exspoctationem ciere, tan- 
tamque eloquentiam suppeditare poterat. "Verum totius Contentionis 
Fortuna non in corolla aut serto duabus virgulis oleaginis facto posita 
esse, sed ad Civitatem ipsam totamque Remp. spectare videbatur. Nam 
post fatale illud prelium ad Cheroneam, in quo Philippi Fortuna De- 
mosthenis Consilia profligavit, cum Civitas de Salute paene desperaret, 
fagrabat Orator multorum invidia. Expertus est, ut ait ille de Cor. 
ἀπόνοιαν Sosiclis, συκοφαντίαν Philocratis, μανίαν Diondsee et Moelani, qui 
nihil inientatum reliquerunt, verum γραφὰς, εὐθύνας, εἰσαγγελίας, totam 
denique Fori Attici armaturam capiti ejus minitabantur. Ejus rei testis 
est Plutarchus in vita: Τότε δὲ τῆς ἀτυχίας τοῖς Ἕλλησι γενομένης οἱ μὲν 
ἀνγτιπολιτενόμενοι ῥήτορες, ἐπεμβαίνοντες τῷ Δημοσϑένει, κατεσκεύαζον εὐϑύ- 
γας kai γραφὰς ἐπ’ αὐτόν" ὁ δὲ δῆμος οὐ μόνον τούτων ἀπέλυεν, ἀλλὰ καὶ τι- 
μῶν διετέλει, καὶ προκαλούμενος αὖϑις εἰς τὴν πολιτείαν. — Alii, in quorum 
numero erat Ctesipho, Demosthenem rursus ad Rempub. vocabant: alii 
contra, ut 7Eschines, eos, qui de Philippo victore melius senserant. Cte- 
sipho vero opportunum id tempus fore ratus, ut populi quasi prazjudi- 
cium de Demosthene fieret, eam sententiam in Senatu dixit, in qua heec 
Causa tota continetur. Ibi /Eschines, quem Demosthenes obtrectato- 
rem nactus est in Rep. administranda acerrimum, tum, ut ne id fieret, 
neque istius consiliis uteretur Resp. quibus nuperrime labefactata esse 
videbatur, tum.ut privatas inimicitias ulcisceretur, (ei enim nuper diem 
dixerat Demosthenes ob legationem male obitam et contra Reipublicae 
salutem,) huic, quam dixi, Ctesiphontis Rogationi intercedit, hominem- 
que ipsum libellis datis in judicium adduxit ; specie quidem, quod in ea 
quaedam continebantur, quee legibus rogare non liceret, re autem vera, 
ut Demostbenis vitam, mores, consilia, res gestas, totamque demum Rei- 
publ. administranda rationem insectaretur, eumque ἃ civilibus muniis 
prorsus repelleret. Atque ha est Causa, non ea, quam adducunt 
Rhetorum filii, cur de Quastione et Corona, de Legibus et Argumento 
ipso, tam pauca disputentur, de Republica tam multa; adeo ut Γραφὴ 
ipsa, si eorum verbis uti liceat, paene ἀμελεῖσθαι videatur. Atque hzc de 
Conteutionis statu et origine dicta sunto. 
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Mos autem per tolam Graeciam, et Athenis maxime, celebrabatur, ut 
ad studium animique benevolentiam declarandam Civibus bene merenti- 
. bus textilia quaedam serta publice decernerent, quibus lemnisci aurei 
interponebantur: atque ut istius Decreti Memoria et Recitatio aliquando 
fieret in maxima Urbis frequentia, in Comitiis nempe aut Ludorum ce- 
lebritate, cujusmodi fuerunt Panathensa aut Dionysia; aut in Greco- 
rum omnium conventu, qui in communi et publico loco agebatur. Οὐ 
yàp ᾿ολυμπιάσιν, ἣ Δελφοῖς ἀνακηρύττει τὸν στίφανον, οὐδ᾽ εἰς Παναϑήναια 
συναγαγοῦσα τοὺς Ἕλληνας, ?) Διονύσια, καθάπερ οἱ πάλαι ποτὲ ᾿Αθηναῖοι, κο- 
λακεύοντες — dAA'—"Themist. Orat. TII. init. Pervenere ad nostram eeta- 
tem monumenta quedam, (immo ejus generis adservantur nonnulla in 
bibliotheca Coll. Trinitatis Cantabrigie, dono et liberalitate illustrissimi 
D. COMITIS DE sANDVICO) quise titulos preeferunt istius benevolentie; et 
in quibus nude aliquando exarantur hec verba, O ΔΗΜΟΣ TON NIKO9H- 
MON, aut KAAAIIIIAHN puta aut EYBOYAIAHN ; subintellecto aut sup- 
presso vocabulo £ZTEPANOI: aliquando autem, si bene memini, floreo 
serto redimita, aut circumtexta, eo scil. animo, ut intelligeretur ea Civi- 
tas Nicophemum illum aut Callipidem corona ex publico decreto dare 
ornareque. Imo obtinuit, ut Civitas Civitatem totam eo preeconio orna- 
ret, ejusque rei memoriam publice consecraret; id quod ex Oratione 
Demosthenis in hac causa discimus, (8. κζ΄.) Χεῤῥονησιτῶν οἱ κατοικοῦντες 
᾿ Σηστὸν — — στεφανοῦσιν ᾿Αθηναίων τὴν βουλὴν καὶ τὸν δῆμον χρυσῷ στε- 
φάνῳ απὸ ταλάντων ἑξήκοντα, ὅτι —. Rursus, καὶ ἀνακαρύξαι τὸν στέφανον, 
d συστεφάνωται ὁ δᾶμος ὁ ᾿Αϑηναίων ὑφ᾽ ἡμῶν, ὕπως ἐπιστέωνται οἱ “Ἕλληνες 
πάντες ᾿Αϑηναίων ᾿Αρετὰν, καὶ τὰν Βυζαντίων καὶ Περινϑίων Εὐχαριστίαν. 
De qua consuetudine erudite, ut semper, agit Celeb. D'Orvillius ad Cha- 
riton. I. δ. seculi sui damno, et literarum infortunio publico, non ita pri- 
dem denatus. Árrepta hac occasione judicium meum et sententiam li- 
benter interponerem de celeberrima ea qusstione, qus toties agitari 
solet, quo pacto nimirum sunt intelligenda ea verba politissimi Scri- 
ptoris, Cornelii Nepotis, in vita Pomponii Attici: sc. * Quamdiu adíuit, 
ne qua sibi statua ponerctiur, restitit, absens prohibere non potuit. Ita- 
que aliquot Ipsi et Phidis locis sanctissimis posuerunt" ^ Ubi Codd. 
MSti cum bariolationibus Criticorum, et numero et varietate, certant. 
Alii enim, Ipsi ut Phidize: alii, Ipsi et Piliae, quee uxor fuit Attici: alii, 
Ipsi et uxori : alii, Fili : alii, Philiee, i. e. Amicitis : alii, Pilio: alii, Ipsi 
et Reipublicee : alii demum, Pnyce et Poecile, propter id quod sequitur, 
locis sanctissimis posuerunt. Quid hoc mali! Quorsum ista, tantaque 
varietas! Constat jam ex more, quem delibavimus, Byzantios, preter 
Coronas, quibus P. Atheniensem ob egregia ejus merita donaverunt, ut 
, istius rei testatior memoria fieret, imagines sive statuas publice etiam 
erexisse, scil. εἰκόνας τρεῖς ἑκκαιδεκαπήχεις, ἐν τῷ Βοσπόρῳ, στεφανούμενον 
τὸν δᾶμον τῶν ᾿Αϑηναίων ὑπὸ τῶ δάμω τῶν Βυζαντίων καὶ Περινθίων : et 
Chersonesitanos itidem ob istud beneficium XAPITOZ βωμὸν consecrasse 
καὶ AHMOY ᾿Αϑηναίων. Ego itaque in Nepote lubens amplector, quod 
Lambinus, et nonnulli sperare potius audebant, quam commendare, 
nempe ut legeremus ibi, rPst et FipEet. Immo unde damnant hanc Crisin, 
in eo magnum robur ct adjumentum esse video. Non potuit, aiunt, post 
Fidem, aut Filiam, aut Piliam etc. adjicere heec verba, scil. * HUNC enim 
in omni procuratione Reipublicae actorem auctoremque habebant." Sed 
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egregie decipiuntur: ideo ením Attioo et Fidei statuam posuerunt Athe- 
nienses, quod summa Fide et constantia rempublicam procuraverat, 
eamque re et consilio adjuverat, quemadmodum hic Chersonesitani P. A. 
coronam decreverunt, aramque iPs! et GRATIE posuerunt, ὅτι πάντων pi- 
γιστον ἀγαϑῶν πράττειν αἴτιος γίγονε Χεῤῥονησίταις, ἐξελόμενος ἐκ τοῦ Φιλίπ- 
που, καὶ ἀποδοὺς τὰς πατρίδας, τοὺς νόμους, καὶ τὴν ἐλευϑερίαν. 

De hoc more Civium remunerandorum satis, Ctesiphontis Rogatio, 
sive ΨΗΦΙΣΜΑ, occurrit, αὐτολεξεὶ $. λέ. ubi ' reoensitis breviter Demo- 
stbenis in Rempublicam meritis, maxime autem liberalitate in Curatione, 
qua proxime functus est, rogat, Placere S. P. Q. A. laudari Demosthe- ἡ 
mem virtutis ergo benevolentiseque, atque ut corona aurea donaretur a 
populo, et istius rei Recitatio seu Proclamatio fipret proximis Dionysiis, 
ia Theatro, Tragoedis Novis," feriante sc. populo, et spectante Grecia, 
que advenerat ludorum gratia, Qusedam sunt hic expedienda, ut Lo- 
clor interea ad has Orationes paratior accedat. Nam cum primum in 
Scenam producta esset Fabula, solebat ea res Commissionibus, ut vo- 
cant, fieri. In Dionysiis nempe, sive Feriis Liberalibus, ut aliarum re- 
nim, ita ingenii quoque fuit quaedam Contentio. Certabant ibi fabulis 
suis Poetie : ut ex Didascaliis intelligere possumus, multisque ex Neotc- 
ricis, qui ad Drama Antiquorum adnoiaverunt. "'l'ragoedia enim, quz 
in Religione ortum et sedem habebat, ludos ideo sacros comitabatur. 
Ita perinde esset, quod scripsit ZEschines p. 368. ]. 10. ἀναγορευόμενος 
ἐν τοῖς ATOZIN: et quod 378. 1.8. iv τῷ ϑεάτρῳ — TPATQIAQN ATQNI- 
ZOMENQN KAINQN. lta /Elianus II. V. H. 13. Ὁ δὲ Σωκράτης σπά- 
»xoy μὲν ἐπεφοίτα τοῖς θεάτροις, εἴποτε δὲ Ἐὐριπίδης ὁ τῆς τραγῳδίας ποιητὴς 
HFONIZETO KAINOI2 TPATOIAOIZ, τότε γε ἀφικνεῖτο. Hinc lucem 
foenerabitur Oratio multis in locis, scil. ubi νόμον Διονυσιακὸν memorat, 
cum τὴν τοῦ Διονύσου ὀρχήστραν, Cum τοὺς κριτὰς τοὺς ik Διονυσίων, 
et cum perstringit Demosthenis arrogantiam, quod populi plausu in 
Concione, qui locus erat legitimus Recitationis habenda, non contentus, 
bonorem hunc sibi impertiri voluit, οὐδὲ ἐκκλησιαζόντων ᾿Αθηναίων, ἀλλὰ 
φσραγῳδῶν ἀγωνιζομένων καινῶν, οὐδ’ ἐναντίον τοῦ δήμου, ἀλλ’ ἐναντίον τῶν 
Ἑλλήνων, ἵν᾽ ἡμῖν συνειδῶσιν, οἷον ἄνδρα τιμῶμεν. 1. Meursius, Vir Greco 
doctissimus, cum plura Atheniensium monumenta feliciter illustra- 
vil, dolemus, quod ejus Commentarius de Dionysiis aut non esset ad 
finem perductus, aut esset infelici quodam casu interceptus. Multa de 
antiquo Dramate, et de hac forte consuetudine in eo expedivissct. At 
in 68 re operam suam et industriam posuerunt bene multi. Eorum quos- 
dam recensui ad Midianam Demosthenis Not. ad Arg. post. 

Interea ad hunc morem in Dionysiis celebratum adludit, et ad imagi- 
nem verae Hogationis lepidam et jocularem adumbravit facetissimus 
Scriptor, Lucianus, in Timone, quam hic repraesento. 


ἘΠΕΙΔῊ ΤΊΜΩΝ O EXEKPATIAO'T 
KOATTTETZ ANHP O'T MONON KAAOZ 
KAITAG0Z AAAA ΚΑΙ ΣΟΦΟΣ ΩΣ ΟΥ̓Κ 
ἌΛΛΟΣ EN THI EAAAAI ΠΑΡᾺ IIANTA 

XPONON AIATEAEI TA APIZTA ΠΡΑΤΤΩΝ 

THI TIOAEI NENIKHKE AE ΠῪΞ ΚΑΙ 

TIAAHN ΚΑΙ APOMON EN OATMIIIAI 
MIAZ HMEPAZ ΚΑΙ TEAEIQI APMATI] ΚΑΙ 
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ZYNOMAI ΠΩΛΙΚῊΙ ΚΑΙ ἩΡΙΣΤΕΥΣΕ AE 
ὙΠῈΡ ΤῊΣ ΠΟΛΕΩΣ TIEPTZI ΠΡῸΣ 
AXAPNEAZ ΚΑΙ ΚΑΤΈΚΟΨΕ 
TIEAOTIONNHZIQN ATO ΜΟΙΡΑΣ ETI ΔΕ 
ΚΑΙ THOIZMATA ΓΡΆΦΩΝ KAI 
ΣΎΜΒΟΥΔΕΥΩΝ ΚΑΙ ΣΤΡΑΤΉΓΩΝ OT 
MIKPA ὨΦΕΔΗΣΕ THN ΠΟΛΙΝ ΕΠῚ 
TOTTOIZ AIIASI ΔΕΔΟΚΤΑΙ THI ΒΟΥΛΗ͂Ι 
ΚΑΙ ΤΩΙ ΔΗΜΩΙ ΚΑΙ THI HAIAIAI 
ΚΑΤΑ ΦΥΔΑΣ ΚΑΙ ΤΟΙ͂Σ AHMOIZ IAIAI 
ΚΑΙ ΚΟΙΝΗ͂Ι ITAZI ΧΡΥΣΟΥ͂Ν ΑΝΑΣΤΗ͂ΝΑΙ 
TON ΤΊΜΩΝΑ ΠΑΡᾺ ΤῊΝ ΑΘΗ͂ΝΑΝ EN 
THI ΑΚΡΟΠΟΛΕῚ KEPATNON EN THI 
AENIAI EXONTA ΚΑΙ AKTINAZ ἘΠῚ THI 
ΚΕΦΑΛΗ͂Ι KA] ΣΤΕΦΑΝΩΣΑΙ AYTTON 
ΧΡΥΣΟΙ͂Σ ZTEOANOII EIITA ΚΑΙ 
ANAKHPTXGHNAI ΤΟΎΣ ITEOANOTI 
OZHMEPON AIONTZIOIZ ΤΡΑΓΩΙΔΟΙ͂Σ 
KAINOIZ. — ΕἸΠΕ ΤῊΝ ΓΝΩΜΗ͂Ν 
AHMEAZ O PHTOP ZYTTENHZ ΑΥ̓ΤΟΥ͂ 
AFXIZTRET£Z ΚΑΙ ΜΑΘΗΤῊΣ ΩΝ. 


Porro. Agebentur Dionysia Magna, τὰ iv ἄστει, ut vocari solent, (erant 
enim alia) in quibus undique ex Greecia conflucbant ludorum, οἷο. gra- 
tia, Vere novo, monse Elaphebolione, die vero X VI^. "Verno quidem 
tempore habcri, intor alios, confirmant Maxim. Tyr. Dissert. III. et ve- 
tus σχστης, quom consule ad haec verba Aristoph. Nub. v. 310. 


"He τ' ἐπηγχεμίνῳ Βρομία χάρις 


Tulissc autem dicitur Ctesipho ad Senatum, ut proximis Dionysiis ille 
honos Demostheni haberetur. Facta est ea Relatio Pyanepsionis die 
XXI. id crat paulo post ZEquinoctium Autumnsalc. Et istius erat Se- 
natus deinde deliberare, et, si ita visum faerat, sciscore, προβουλεύειν, 
antequam Res ad Populum, sive publicum Civitatis convontum deduce- 
retur: quo approbanto ct confirmante, Lex vel ψήφισμα demum esse 
coepit. Ecce autem, antequam Dionysia agi coeperint, οἱ priusquam 
SCtum illud a Populo comprobaretur, /Eschines, (ut ex ejus libello con- 
stat, quem habemus apud Demosthenem 6.47.) die V'», istius monsis, 
Elaphebolionis, lege cum Ctesiphonte agit, questus hanc Rogationem a 
Ctesiphonte contra Jus essc factam. Unde fit, ut ea Rogatio toties Προ- 
βούλευμα diceretur, id est, Auctoritas, ut ita dicam, Senatus, nondum, 
jubente Populo, rata aut confirmata. Ita dixit Demosthenes 6. ις΄. in fin. 
ἵνα — Αἰσχίνης — ἀκούσῃ, δι’ ἅ φημι καὶ τούτων τῶν IIPOBEBOYARYME- 
ΝΩΝ, xal πολλῷ μειζόνων ἔτι τούτων δωρεῶν δίκαιος εἶναι τυγχάνειν. Ta 
8. λέ. οἷς γὰρ οὐκ ἐγράψατο τοῦ ΠΡΟΒΟΥΛΕΥΜΑΤΟΣ, τούτοις ἃ διώκει συκο- 
φαντῶν φανήσεται. ἘΠ alibi, scil. 8. &. El μὲν οὖν περὶ ὧν ἐδίωκε μόνον κατ- 
ἡγόρησεν Αἰσχίνης, κἀγὼ περὶ αὐτοῦ τοῦ IIPOBOYAEYMATOZ εὐθὺς ἂν 
ἀπελογούμην. Ad quem locum Ulpianus crit adjungendus. "Vidc etiam 
Argumentum Libanii Εἰσήνεγκε (Ctesipho) γνώμην ἐν rj BovAg τοιαύτην 
— εἰσαγομένου τοίνυν kai εἰς τὸν δῆμον rou IIPOBOYAEYMATOSZ ἐφίσταται 
κατήγορος Αἰσχίνης. 
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Quse antem In eo SCto, sive Προβονλεύματε, infirmaro voluit Aschines, 
ad tria Capita sunt redigenda. sc. (1.) Sedulo cavit Resp. ne cui ojusmodi 
bonores decernerentur, qui magistratum aut munus aliquod publicum 
gesserat, priusquam Rationes istius Muneris (qui mos in oa Civitate in- 
valuit;) a Viris ad eam rem rite exsequendam constitutis comprobaren- 
tur. Scil. ne Preeconiis et Coronis et Laudationibus Rationes publice 
preoccuparentur. Ctesipho autem tulit, donari Demosthenem μεταξὺ 
dpyovra, in ipso Magistratus officio. lllud primum: atque in eo saxo 
versando occupatur /Eschines ἃ pag. 368. I. δ. — ad 377. 16. Sequitur 
(8.5) Causa, quod παρανόμως etiam in Decreto rogasset, donari Demo- 
senem virtutis ergo in Theatro, Dionysiis magnis, tota Grecia spe- 
ctante, quum legibus cautum sit, Coronas ἃ Senatu decretas non extra 
lecum Senatus habendi ; a Populo, extra Concionem, recitari publice ce- 
lbrerique. Id exsequitur ἃ pag. 377. 16. — ad 383.13. Tota qum 
sequitur, et erat (85) et gravissima Pers Orationis, in Demosthenis vita 
issectanda, in mesitis studiisque in Remp. expendendis, occupatur, ac. 
irs οὐ διατελεῖ λέγων καὶ πράττων rà ἄριστα τῷ δήμῳ. Nam etid quoque, 
ut comtendit ille, ἐκ τῶν παρανόμων, et de quo logo agere liceret, si qui 
falsas rationes adsignaverint, 

Cupiant et in. acta referri. 

Ho totius Cause summa est. Et istius distributionis memor jam 
lector meus ad Orationem priorem accedet. Scilicet in primo loco «api 
τῶν EYOYNON, do Rationibus, in secundo περὶ τῶν KHPYTMATQN, de 
leo Recitationis, ZEschinem dicentem attente et sedulo audiat. Nam 
isti dno Loci, ut vocant Rhetores, omnino describi et distingui solent. Vid. 
Argum. Orat. Demosth. de Coron. 224. & med. ed. Reisk, Ita /Esch. pag. 
444. 1. 10. Πρὸς τὸν τῶν 'YIIEYOYNQN νόμον πρῶτον, καὶ τὸν περὶ KHPY- 
PMATQN δεύτερον, τρίτον δὲ, τὸ μέγιστον, ὡς οὐδὲ ἄξιός ἐστι τῆς δωρεᾶς. 
Et Demosth. δ. A8. Ἡγοῦμαι τοίνυν λοιπὸν slval μοι περὶ τοῦ KHPYTMA- 
TOEZ εἰπεῖν καὶ τῶν BYOYNON. Ita nos SCta insigniora aliquando em- 
pbatieo describimus, v. g. ut quum dicamus Jil of Citations, Statute ef 
Limitations, etc. Quod ideo sedulo prseemonut, quoniam, quum omnis 
de legibus disceptatio, prsesertim adeo vetustis et setate ipsa marcescen- 
tibus, subtilior et confragosior esso soleat, tum /Eschines, si qua in ea re 
sit auctoritas Demosthenis, Adversarii ejus, dum de lis disputabat, eb- 
scuritatem quandam majorem, mentemque difficiliorem, malis artibus, 
ei argümento infuderit, ἐκ παλαιῶν, ut ait Ille, χρόνων καὶ ψηφισμάτων 
πολλῶν ἐκλέξας, ἃ μήτε προύδει μηδεὶς, μήτ᾽ ἂν ψήϑᾳ τήμερον ῥηθῆναι, δια. 
βάλλων καὶ μετενεγκὼν τοὺς χρόνους, καὶ προφάσεις &vri τῶν ἀληϑῶν ψευδεῖς 
μιταϑεὶς τοῖς πεπραγμένοις : Demosthenes $. ξε΄. Rursusque 8. λγ΄. Τῶν 
μὲν λόγων, oüc οὗτος ἄνω καὶ κάτω διακυκῶν ἔλεγε περὶ τῶν παραγεγραμμέ- 
ψων νόμων, οὔτε μὰ τοὺς ϑεοὺς οἶμαι ὑμᾶς μανϑάνειν, οὔτ᾽ αὐτὸς ἠδυνάμην 
συνεῖναι (vel συνιέναι) τοὺς πολλούς. — Unde minus mirari soleo, doleo 
tamen ssepissime, studiosos nonnullos, in ipso aditu Cause, ingrata et 
quasi horridiore oratione, ut existimare solent, deterritos atque exanima- 
1os, ad summam et maximam, que unquam enituit, Eloquentiam nun- 
quam penetrare aut pervenire potuisse. "Verum et heec mea preemonita, 
et quae, dum ipsa pertractantur argumenta, dicturus ero, eam omnem 
molestiam, si non prorsus tollere, at levaro aliqua ex parte et recreare 
poese spero. 
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Demosthenes, quum ad Defensionem accedat, meritis in Remp. fretus, 
et plurimís benevolentiee signis, cam partem Disputationis, quz in Legi- 
bus eontihetur, et in qua inferior esse creditur, στρατηγικῶς πάνυ, (ut ait 
ide Rhetor in Argumento,) atque ut Imperatorem exercitatum decebat, 
in mediam Orationem conjecit. Et tamen sepius isti honores Demo-. 
stheni deferobantur verbis iisdem, aique iisdem conditionibus, quibus - 
munc Ctesipho deferebat: /Eschine ipso neutiquam interpellante, Quod . 
tamen factum potius oportuit, quam nunc denuo lites persequi, post- 
quam ea Ratio Ctesiphontis, quam nunc convellere instituerat, et diu- . 
turnitate Temporis, ct repetitione Honoris, et presumptione juris ali- 
quod auctoritatis consecuta esse videretur. Eam argumentationem 
latius pertractat Demosthenes 6. E. Ταῦτα rà ψηφίσματα, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑη" 
vaio, τὰς αὐτὰς συλλαβὰς, καὶ rà αὐτὰ ῥήματα ἔχει, ἅπερ πρότερον μὲν 'Api- 
στόνικος, νῦν δὲ Κτησιφῶν γέγραφεν οὑτοσί. καὶ ταῦτ᾽ Αἰσχίνης οὔτ᾽ ἐδίωξεν 
αὐτὸς, οὔτε τῷ γραψαμένῳ συγκατηγόρησε. Exstat quidem, ut ait Ille, 
istud Decretam Aristonici, iisdem psene verbis exaratum 6. κε΄, Exstant. 
etiam δ. λδ΄, Decreta pariter, que Nausicli, quas Charidemo et Diotimo, 
quorum oausa ἃ causa Demosthenis non abhorrebat, eosdem honores 
deferebant, quos nunc rogat Ctesipho Demostheni decerni. Πολλάκις 
μὲν ἐστεφανώθη (Demosthenes) πρότερον μὲν ὑπὸ Δημομελοῦς, 'Apurrovixov, 
Ὑπερίδου χρυσῷ στεφάνῳ, τελευταῖον δὲ ὑπὸ Ἐτησιῤῶντος" καὶ γραφέντος τοῦ 
ψηφίσματος παρανόμων ὑπὸ Διοδότου, καὶ Αἰσχίνου, ἀπολογούμενος ἐνίκησεν, 
ὥστε τὸ πίμπτον μέρος τῶν ψήφων τὸν διώκοντα μὴ μεταλαβεῖν. Auctoris, qui 
Plutárchi nomen ernentitus, vitas X. Oratorum conscribillavit, heec sunt. 
verba. (pag. coxciv. Tom. I.] In quibus quum parum est aut nihil, quod: 
reprehendo, attamen quum, sui quasi immemor, ad finem libelli istius ad- 
jecit, IIoGroc ἔγραψε στεφανωθῆναι αὐτὸν χρυσῷ στεφάνῳ ’Αριστόνικος Νικοφά- 
vovc'Avayvpágg, ὑπωμόσατο δὲ Διώνδας, in iis, inquam, multa sunt, ubi Plu- 
tarchi diligentiam, prudentiam et fidem desidero. Namque ex Decreto 
ipso Aristonici, quod exstat apud Demosthenem, ut dixi, constat, eum fu- - 
isse domo Phrearrium, non Anagyrasium, ut voluit ille Plutarchi Simius. 
Deinde non id primus tulit Aristonicus, si qua sit Demostheni fides, aut 
si Demosthenis méntem ego rite intelligere possim. Sic ille $. κε΄. Στε- 
φανωσάντων τοίνυν ὑμῶν ἐμὲ ἐπὶ τούτοις τότε, καὶ γράψαντος ᾿Αριστονίκου 
χὰς αὐτὰς συλλαβὰς, ἅσπερ οὑτοσὶ Κτησιφῶν νῦν γέγραφε, καὶ ἀναῤῥηθέντος 
ἐν τῷ ϑεάτρῳ τοῦ στεφάνου, ΚΑῚ ΔΕΥΤΈΡΟΥ KHPYTMATOZ HAH MOI 
TOYTOY ΓΙΓΝΟΜΈΝΟΥ, οὔτ᾽ ἀντεῖκεν Αἰσχίνης παρὼν, οὔτε τὸν εἰπόντα 
ἐγράψατο. Quee tamen verba aliter Wolfius accepisse videtur. .Postre- 
mo denique liquet ex 6. ξέ, et seqq. non intercessisse Diondam isti 
Rogationi, quam tulit Aristonicus, vcrum isti, qua prior lata fuit sive a 
Demomele, necessario Demosthenis, sive ab Hypceride, sive ab aliis qui- 
buslibet. Intercessit enim olim, quomadmodum JEschines παρανόμων 
peregit hanc Rogationem, que in Demosthenis gratiam proponebatur, et, 
ut /Eschines pariter, causa cecidit, et quintam partem suffragiorum non 
tulit. 

Reliquum cst, ut de Tempore, quo acta fuerit heec Causa, atque habite 
Orationes, aliquid dicerem. Tdque, ut lectorem mcum demereri potu- 
Issem, verbis ipsissimis disertissimi Scriptoris, qui mc oratione superat, 
reprsesentari curavi. 

* Aliquid de tempore, quo pcrorata fuit hacc Oratio, dicendum est, 
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Dixit ZEschines (pag. 402. 1. 1) ἡμέρῶν μὲν ὀλίγων μέλλει τὰ Πύϑια yive- 
«$m. Unde necessario oolligimus, boc judicium incidisse in tertium 
alicojas Olympiadis annum. Nam Pythicus Agon semper in tertium 
Olympiadis annum recurrebat. Rursus ait, (pag. 428. l. 16.) Ὁ δὲ 'AX- 
ξανδρος ἔξω ἄρκτον καὶ τῆς οἰκουμίνης ὀλίγου δεῖν donc μεϑειστήκει. — Lo- 
quitur autem, ut ait ibi, ὑπὲρ τῶν νυνὶ καϑεστηκότων, ibid. 1. 12. id est, 
de statu rerum, ut tuno erat. Hec autem tam longinqua Alexandri 
"Ezpeditio evenit anno post pugnam in Arbelis pugnatam, quee incidit 
in annum, quo Aristophanes crat Archon Athenis, mense Pyanepsione, 
ut nos docet Arrianus lib. 3. Post Aristophanom vero Aristopbo fuit Ar- 
chon. Ergo Aristophonte Archontoe orationem hanc oravit ZEschines, οἵ 
concordat is annus cum iis, que dixit de Pythiis imminentibus. Nam 
Aristopho fuit Archon anno tertio Olympiadis CX II»*, Pythía autem 
Misemaciterione mensc vel circiter celebrabantur, ut conjicitur ex Demo- 
sthenis oratione de Corona (8. ιβ΄.) et Oratione de vitiosa legatione (δ. μ΄.) 
simul collatis. Nam in oratione de Corona recitat decretum mense 
Mi macterione factum, dum Philippus Phocenses evertcbat: oratione 
vero de falsa legatione sit ob eas turbas non potuisse Athenienses mit- 
fezo'Thooros ad Pythia. Ex supra notatis igitur necessario conoluditur, 
hanc orationem contra Ctesiphontem pronunciatam fuisse Aristophonte 
Archonte, anno tertio Olympiados CX IIm», monse Pyanepsione finiente, 
vel Meemacterione incipiente. Hec scripseram, quum incidi in looum 
Plutarclii in Demosthenis vita, et maximo gavisus sum, quum eum vidi 
meam sententiam firmare. Aitenim expresse, Aristophonte Archonte, 
hoc judicium factum fuisse." Hec Palmerius, Homo eruditus, in Ex- 
ercitat. ad /Eschinem. 

Ex Actore quidem liquet, institutam fuisse Litem ante obitum Phi- 
Mppi, in judicium véro adductam, Alexandro jam. rerum potito, et in 
Persiam profecto. Unde, ait ille pag. 449. innuere potuit Demosthenes, 
me hano causam suscepisse, ut Alexandri gratiam auonparer, quum 
ἀπηνίχθη ἡ γραφὴ, Pbilippo adhuc vivente, πρὶν ᾿Αλίξανδρον εἰς τὴν ἀρχὴν 
καταστῆναιϊΪἷ Audi etiam Ulpianum ad init. Orat. de Foed. Alexandr. 
Ὁ περὶ Στεφάνου λόγος urrayeviorepóg lore ταύτης τῆς δημηγορίας. Ὁ μὲν 
γὰρ εἴρηται ἐν doyj τῆς κατὰ ᾿Αλέξανδρον καταστάσεως" ὁ δὲ περὶ Στεφάγον 
λόγος, ᾿Αλεξάνδρου ὄντος ἐν ᾿Ινδοῖς f) ἐν Πέρσαις. | Acta, inquit Dionys, 
Halic. ad Ammeeum, [6, «9'.] Aristophonte Pretore, ἐνιαυτὸν μετὰ τὴν ἐν 
Ἰαιρωνείᾳ μάχην, ὀκτὼ δὲ μετὰ τὴν Φιλίππου τελευτὴν, καϑ' ὃν χρόνον ᾿Αλέ- 
ξανδρος τὴν ἐν ᾿Αρβήλοις ἐνίκα μάχην. Quem locum cmendat illustris- 
simus Bentleius, de Phalaride, pag. 628. OTAOQI μὲν ENIAYTOI μετὰ 
ej» ἐν αιρωνείᾳ μάχην, ἝΚΤΩΙ δὲ μετὰ τὴν Φιλίππου τελευτήν. 


Ecce cnim Olymp. CX. 8. Res Charronca., 
CXI,. 1. Philippi interitus, 
CXII. 3. Agitur c. Ctesiphontem. 


Verumtamen idem olim suboluit Meursio, qui pariter etiam numeros 
istos emendat IV. de Archont. 13. 

Eodem jure et judicio emaculat ille Meursius in 1. c. Plutarchi te- 
'"xtum in vita Demosthenis. . Istius cnim Codd. etiam invasit mendum, 
dum in hoc argumento versatur, nempe in aetate harum Orationum. 
Nam certissimum ost, inter Praturam Aristophontis Olymp. CXLI. 3, 
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in qua beo causa agebatur, et ros gestas Clueronoce Olymp. CX. 8. 00d 
annos solummodo numerari, non decem, ut sesibi solet in Platarohi γι» 
gatis. ᾿ Sed totum locum istum exscribo, cum ob alía, tum quod multa 
contineat ad Historiam atque δὰ Laudem hujus Orationis pertinentia. 
Klofjx92 ἡ περὶ τοῦ Ers$dvov γραφὴ κατὰ Krgowuévroc, γραφεῖσα μὲν ἐπὶ Xae- 
βώνδου "Apxovroc, μικρὸν ἐπάνω τῶν Χαιρωνικῶν, κριϑεῖσα δὲ ὕστερον ΔΗ͂ΠΕ Δ 
(OK TO) ἔτεσιν ἐπ’ ’Δριστοῤῶντος, γενομένη δὲ ὡς οὐδεμία τῶν δημοσίων περι 
βέητος, διά τε τὴν δόξαν τῶν λεγόντων, καὶ τὴν τῶν δικαζόντων εὐγένοιαν, οἷ 
Τοῖς ἐλαύνουσι τὸν Δημοσϑένην τότε, πλεῖστον δυναμένοις καὶ Μακεδονέζουσεν, 
οὐ προήκαντο τὴν κατ᾽ αὐτοῦ ψῆφον, αλλ’ οὕτω λαμπρῶς ἀπέλυσαν, ὥστε τὸ 
πέμπτον μέρος τῶν ψήφων Αἰσχίνην μὴ μεταλαβεῖν. [S. κδ΄.] Sed errorem bane 
Alii, preter Meursium, deleverunt. Verum ex iis, qui bonas horas Plu- 
tarche impenderunt, nemo, si Casaubonum τὸν πάνν excipias, vidit in his 
verbis atque in hoc calculo denuo ab isto scriptore osse erratum. Id ille 
adnotavit ad oram exemplaris sui, quod nunc in Bibliotheca Regia Can- 
tabrigim adservatur. Nam instituta erat heec cansa non supra, id est, 
«nte proelium Cheeronense, sed post illud infortunium, scil. statim, et 
priusquam Amus se vertebat. Que si vera sunt, recte observavit Vir 
ille Magnus, aut κατωτέρω in Plutarcho esse rescribendum, amt bonum 
Auctorem suam fefellisse memoriam. 

Enim vero ut de his omnibus meam exponam sententiam, qusedam 
sunt, qus propemodum suadent, neutro in loco sollicitandum esse Pie- 
tarchi textum. Quis enim non intelligit, (si vera sint heec verba Cioeronis 
in Prooem. sue Versionis, scil * Hanc mulctam /Eschines a Ctesiphonte 
petiit quadriennio ante Philippi Macedonis mortem, sed judicium factum 
est aliquot annis post, Alexandro jam Asiam tenente") quis, inquam, non 
intelligit, et eandem supputationem ἃ Plutarcho fieri, recteque posse 
scribi, et EIIANO τῶν Χαιρωνικῶν, €t κριϑεῖσα AEKA ἔτεσιν ὕστερονῖ Uti 
ex hao notatione liquebit, scil. 

Olymp. CX. 1. Institufía Causa Ctesiphontis. 
9. Preelium Cheeronense. 
CXI. 1. Philippi interitus. 
CXII. 3. Habita Cauta. 

Yerum enim vero Ciceronis computum non lubens admiserim.  Proe- 
lium illud infeliciter ab Atheniensibus gestum, ut modo vidimus, huic 
Contentioni ansam dedit atque occasionem. Tum autem porro Libellus 
JEschinis, sive istius Actionis, quam intentavit Formula Accusatoria, 
hodie bonis avibus exstat, sc. apud Demosthenem δ. ἐζ΄. ubi diserte dici- 
tur, Causam eam fuisse institutam EIII XAIPQNIAOY APXONTOZ, id 
quod perficit atque concludit eam rem, quam volo. 

Et huc usque omnia satis dilucide, satis prospere et expedite. Verum 
ignorantiam meam non dissimulabo; neque, quod me male habet, habi- 
turum certe semper, id celabo lectorem meum.  /Eschines, ut modo 
dictum est, actionem sive litem intentavit Cheeronda, sive Chaeromidsg, 
Prsetore, et quidem Mensis Elaphebolionis die sexto, qui Mensis erat 
Anni numero nonus,  Restabant scil. ante Solstitium sestivum, quo tem- 
pore Annus Atticus incipiebat, Mensis utique tres, MuNYCHIO, (Suidas 
itaque aut Suidse Librarii male mensem istum ABYTEPON vocant, quum 
AEKATQN potius exarassent. Verum in scriptis Codd. Error Numerá- 
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lium est, innitus. Pergo) THARGRLIO, SCIRRHOPHORIO. Quacunque vero 
in Anmi perio Menses isti collocentur, licet de caro nulla ait Coutro- 
versia, constat, eum esse ordinem et consequentiam, quam posui. Qeiin 
alis dissentiunt, in eo concordant. Quidni enim mon concordarent ? 
Jem autem, si /Eschines diem dixit Ctesiphonti, mense Elaphebolione, 
«uem putassis Februarium esse, Anni ΟΧ. 8. sive Preetursee Charondee ; 
dixerit vero, quod Decretum de Demosthene óto abbino mense, Pyane- 
peione, Beptembri scil. rogaverat ; jam &utem Decretum illad Ctesipboatie 
merita Demosthenis in muris reficiendis recensuerat: unde possit fieri, 
qua Machina aut Industrias, qua Chronologica peritia aut artifoio illud 
moz explicabimus, quod Thargelione demum mense, qui ia ejusdem 
Ani sive Praxture APRILEM desinentem, vel etiam wA: initium incidit, 
ista Curatio murorum reficiendorum fieri coepta sit! JEscbines enim in 
iac Oratione, peg. 376. verbis apertis, ἐπὶ Χαιρώνδου ἄρχοντος, Gapygud- 
vec μηνὸς δευτίρᾳ φϑίνοντος, ἐκκλησίας οὔσης, ἔργαψε ψήφισμα Δημοσθίνης, 
ἐγορὰν ποιῆσαι τῶν φυλῶν, Σκιῤῥοφοριῶνος δευτέρᾳ ἱσταμένου, καὶ τρίτῳ---ἐλί- 
σϑαι τοὺς ἐπιμελησομένους τῶν ἔργων ἐπὶ τὰ τείχη. Ecce nodum non me 
Davo, sed CEdipode quopiam dignissimum 1 
Interes tamen Scriptor est perquam eruditus, et Chronologie Atticse 
perifissimus, qui ad has ceterasque ejusmodi spinas ex bis Orationibus 
evellendas sedulo se accingit. Is est optimus et celeberrimus Edoardus 
Corsinius in Fastis Atticis. Cajus cum ingenium, judicium, diligenti- 
anque ita laudem, ut nihil non pene ei detulerim, tum insignem ejus 
liumanitatem ita quoque sum expertus, ut eum non segre laturum intelli- 
qun, εἰ eb ejus Hypothesi, rationibus victus, discedam. .Contendit Vir 
doctissimus, institatam esse ab 7Eschine hanc litem c. Ctesiphontem ante 
Praeturam Chwerondw, adeoque antequam ad Cheroneam esset pugna- 
twn. Mieminer& Lector, illius Preeturam incidisse in Olymp. CX. 3. 
exorsam quidem a mense Hecatombeeone, clademque illam Chseroncen- 
sem contigisse istius Magistratus mense Metagitnione. Verum est. Fa- 
teor. Magistratam iniit, ut inire solebant Athenis, mediam circiter esta- 
iem, sive mense quem nos Jimüen vocamus: dimicatum est autem Chee-. : 
ronese, proximi mensis Metagitnionis scil. die VII"». Tta enim Plutar- 
chus, in Camillo peg. 306. tom. I. ᾿Ανάπαλιν δ᾽ ὁ Μεταγειτγνιὼν, ὃν Βοιωτοὶ 
Πάνεμον καλοῦσιν, Ἕλλησιν οὐκ εὐμενὴς γέγονε. Τούτου yàp rov μηνὸς i85ó- 
py καὶ τὴν ἐν Koavé»i μάχην ἡττηϑέντες ὑπ’ ᾿Αντιπκάτρου τελέως ἀπώλοντο, 
καὶ σρότερον ἐν Χαιρωνείᾳ μαχόμενοι πρὸς Φίλιτπον ἠτύχησαν. Ideoque 
scribit Vir doctissimus, si dicam hano scripsit Aisohines mense Elaphebo- 
lione, Februario puta, ante proelium Chseronense, eique Cheeronde, sive 
Chseronidss, nomen inscripsit, non potuit esse ille Magistratus annuus, 
qui suscepit munus suum circa Jinéwm proxime sequentem. Proinde 
Ctesiphontis Decretum, quocumque mense, quacumque Pretura latum, 
prius sit necesse est ista Actione /Eschinis, qua impetitum est, et Dica, 
quae scribebatur. Deinde deoreto isto Ctesiphontis quum prius ctiam 
faerit Decretum aliud Aristonici, de Coron. $. κε΄. quod -similiter illo in 
gratiam Demosthenis tulit, (precessisse autem ipse Demosthenes non 
eemel adfirmet, 6. e«'. et 6. ξε΄.) plane coustat, Cherondam sive Chaeroni- 
dam, ín illo Aristonici Decreto adscriptum, alium faisse et priorem quo- 
que Magistratum, aoc illum, qui obtinebat Praeturam demum Olymp. CX. 
8. Multo minus idem Magistratus potuit esse, cujus in Pretura, ut eit 
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ZEschines, pag. 376. 1. 2; tulit Demosthenes, ut de muris reficiendis Ci- 
vitas provideret, Loc enim negotium, atque ista Curatio etate anteibat 
omnia ea, que» modo memoravimus, et Ctesiphontis certe, si non Aristo- 
nici, Rogationi causam dedit et originem. Vidos, mi lector, omnia bec 
ea, qua potui, diligentia recensita. Quid ergo flet de isto Cheeronda, qui 
teties, atque, ut dicitur, extra oleas occurrit? Norunt omnes, qui bonis 
Auctoribus bonas horas impendunt, multos subinde apud Antiquos dici 
eum Magistratum Athenis gessisse, quorum nomina in serio Archontum, 
atque in Fastis, quos vocant, perpetua serie contextis, non reperiuntur. 
Horurh catalogum concinnavit Meursius, Vir eruditus et laboriosus, im 
"Commentario. de Arohontibus Atheniensibus, cap. ult. Et, ut id obiter 
notem, plurcs istius sortis atquo conditionis in hoc uno libro Demosthenis 
de Corona occurrunt, quam ab alió quocumque vetusto Scriptore memo- 
.yantur. Statuit ergo Vir politistsime literature, Corsinius, Clizerondam 
illum, qur Magistratum gessit Olymp. CX. 3. verum fuisse, vcl fieri po- 
tuisse, Prietorem, eum quem dicere solemus Eponymum, ἃ quo scil. 
Annus cognomisatur. Ait porro, lege et moribus obtinuisse, tt, si Epo- 
nymus, qui fuerit, Concioni non interesset, scil. aut morbo impéditus, aut 
defunctus, aut abrogatus, tum preesidere solerct ex ceteris Ὺ 111 Archon- 
tibus unuy, cujus adeo nomen Psephismatibus, ct Monumentis publicis 
eodem jure et ritu preponeretur, quo illius prsescribebatur, qui prima- 
gius Archon fuit, atque eo muncre perpctuo furigebatur. Proinde con- 
«ludit, temporam habita ratione, (ea. scil. quam modo concinnavimus,) 
-"Cheerondam illam, quo Archonte Demosthenes muris reficiendis praefi- 
'^elebatur, (Aischines 376. 2.) ex qua re omnis hsec profluxit Contentio, 
Peeudonymum faisse Archontem, sc. non illum verum et.prineipem Prae- 
Aorem, qui Fastos consignavit, verum ex EX. viris unum, qui Olymp. CX. 
1; absente Theophrasto, vero et perpetuo istius Anai Pretore, Curize eo 
-die preesidebat, quo ese res gestes sunt. Pariter Chaerondas ille, cujus 
nomen inscriptum est /Esobinis libello, quo Ctesiphontem impetlvit, sexta 
--Biaphebolionis die, δ. ιζ΄. ejusdem fuit loci atque ordinis, sc. qui absente 
Lysimachide Eponymo Olymp. OX. 2. forte fortuna prsesidebat in Se- 
“οὶ, quum Actio erat instituta. Anno deinde proximo, sc. Olymp. CX. 
9. idem ille Chberondas, sive faerit alius ejusdem nomenclature, Praetu- 
TAUi proprio et primario jure obtinuit. Hsc vir optimus atque ingenio- 
sissimus, summa industria, atque incredibili literarum subsidio, in Fastis 
Atticis, Dissertt. II. et VIII... Quodcumque demum statuatur de toto 
isto grege Preetorum Pseudonymorum, interca tamen, quum omne id, 
quod. ad Charondam nostrum spectat, eo unico nitatur fundamento, quod 
ZEschines dicam Ctesiphonti scripserit antc cladem Cheronensem, idque 
auctoritate Plutarchi, Ciceronis, atque adeo ipsius ZEschinis, evinci credit 
et siabiliri posse: et contra, quum me minus moveat Plutarchi non 
magna ubique auctoritas, non ipsius denique, quanta quanta sit, Cice- - 
romis, si /Eschines contrarium dixerit, age, lege agamus, et contestata 
inter nos, ut dicitur, Lite, /Eschinem ipsum excitabo, quo teste “ adco 
non videbitur Actio illa ab eo instituta, antequam Clieeronense bellum 
insurgeret, ut disertissime "affirmabit, hanc ab eo füisse institutam post 
vulnus illud ab Atheniensibus acocptum." | Adducitur /Eschines a Viro 
jpso eruditissimo, Dissort. VIII: $. 23. quasi his vcrbis usus, scil. ** Du- 
fum, Philippo vivo, instituta cst hxc Actio, verum bello ingruente, nun 
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fuit oium persequendi jus, qunm de salute potius tota Civitas cogitaret, 
quam ut poenas repeteret ab uno Cive contra ías et mores corolla dona- 
fum." Honesía sane Oratio! Et mirum, ni caus& viceris! Verum ea 
Oratio ex duobus diversis locis Auctoris nostri consuitur. In priori, 
pag. 449. 1. 10. ait'Avix0s ἡ γραφὴ, ἔτι Φιλίππου ζῶντος. Concedo. Id 
semper verum esse credidi. Quid vero est id, quod addit? Ubinam est 
illad, quod restat, Sententie ? sc. pag. 452. init, ubi nihil de bello 
Actiones Legis dirimente, sed contraria prorsus omnia. Dicit ibi Orator 
planissume : * Demosthenes insolenter ab Accusatoribus rogat, cur me 
nunc tandem in judicium vocatis ob Remp. male gestam, et a me, ut pet- 
hibetis, pessundatam ἢ Cur non eo tempore potius obstitistis, quamdia 
salva erat, ut procellam istam, melioribus usa consiliis, Resp. devitare et 
declinare poterat. His dictis respondere pro iis possum. — Excitato bejlo 
illo et tumultu, nobis non fuit otium poenas ἃ Te repetendi, sed de saJute 
omnium fuimus solliciü. Et Ego prasertim Reip. causa, aberam ad ex- . 
teras Civitates legatus missus, Post ea tempora, quum Tu ista impuni- 
tate non contentus, premia etiam et honores tibi decerni postulasti, et 
Civitatem, quam olim perdidisti, nunc preterea ridiculam universae, 
Grzcisae reddidisti, tam . denique otium nactus et opportunitatem, tum 
demum, inquam, obstiti, atque accusationem hanc institui." Apponam . 
Grzeca, ut eruditus lector sentiat, me bona fide secum egisse. ᾿Επερωτῴη 
δὲ τοὺς συκοφαντηθέντας ἐκ τῆς πολιτείας ἐπ’ ἐκείνων τῶν καιρῶν, ὅτε ἐνῆν 
σώζεσθαι, διὰ τί αὐτὸν οὐκ ἐκώλυσαν ἐξαμαρτάνειν' ἀποκρίνοιντο δὲ * * 9 τὸ 
πάντων τελευταῖον, ὅτι τῆς μάχης ἐπιγενομένης οὐκ ἐσχολάζομεν περὶ τὴν σὴν 
εἶναι τιμωρίαν, ἀλλ’ ὑπὲρ τῆς σωτηρίας τῆς πόλεως ἐπρεσβεύομεν᾽ ἐπειδὴ δὲ 
eir ἀπέχρη σοι δίκην μὴ δεδωκίναι, ἀλλὰ καὶ δωρεὰς αἰτεῖς, καταγέλαστον ἐν, 
τοῖς Ἕλλησι τὴν πόλιν ποιῶν, ENTAYO ἘΝΕΣΤῊΝ ΚΑΙ ΤῊΝ ΓΡΑΦΗ͂Ν 
AITHNECTXA. Quo quid liquidius, quid certius aut indubitatius esse 
possit? . 

Quod ad Eventum hujus Litis spectat, sufficit dicere, eum, qui in Foro 
semper dominabatur, hic dominari maxime, /Eschinemque in exsilium 
cessisse. Eam historiam latius persequor in Vita, quam texo, horum 
Oratorum, ubi commodius recensere possim, quicquid ab Antiquis de ea 
re memorise proditur. 
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Utrum hiec Demosthenis defensio Ὑπὲρ Κτησιφῶντος, an Περὲ Στεφάνου, 
&n vtrumque, recte inscribi debeat, ambigi video. A nonnullis enim, scil. 
Dionysio Halic. Ulpiano, Harpocratione, Suida, etc. omnibus fere his 
modis citatur, ut citari potest. Titulus tamen pro Ctesiphonte usitatior 
est, et accommodatior fere, quo pacto laudant Cicero, Quintilianus, PH- 
nius, aliique. 

᾿ Multa habet optimus ille scriptor, Dionysius Halicarnassensis, quee 
Jector utiliter conferet, in hac oratione legenda. Multus utique est ille 
in epistola, que ad Ammeeum scribitur, ut probet, Demosthenem non ab 
Aristotele, verum vicissim hunc ab illo, precepta et artificia Rhetorica 
sauiuo sumsisse. "Vide potissimum istum tractatulum exeuntem, ubi /e- 
g'itinis quasi nomenclatura appellatur heso oratio, 'H πρὸς Αἰσχίνην ὑπὲρ 
Κτησιφῶντος : et ostenditur etiam, eam ab Aristotele in Retoricis laudari, 
Que cum ultima fere fuerit ex Demosthenicis, satis sane constat, parum 
Demosthenem ex Arte Aristotelis proficere potuisse. 

Nimirum sériptor ille felix, sagax, eruditus atque curiosus (Dionysium 
volo) non solum Demostheni multum affert lucis atque adjumenti, verum 
cseteris etiam oratoribus Grecis, a quibus similiter Aristoteles (ut ipse ait 
in loco proxime a me laudato) artem suam et pre:xceptiones derivavit, quo- 
rumque ex imagine faturos quoscumque oratores ad laudem efünxit, atque 
expressit ad excellendum. "Verum fortasse Demosthenis paulo ille stu- 
diosior, eique addictior, quam par erat, inclementer cum /Eschine agit; 
quem verba fastuosa et ridicula Demostheni exprobrantem reprehendit, 
quoniam ea verba sedulo et cum cura, iu reliquiis Demosthenis, ab eo qua- 
sita, reperiri non potuissent. Quasi necesse fuisset, ut aut omnia, qua 
magnus ille orator in concionibus dixerit, literis consignarentur, aut 
omnia, qua consignabantur, ad eetatem Dionysii pervenirent. Exscribo 
tamen, quas de hac re reliquit Dionysius, cum ob alia, tum quia ad hanc 
causam atque ad hanc ZEschinis accusationem, pertineant. Ita ille ad 
finem περὶ τῆς λεκτικῆς Δημοσϑένους δεινότητος. Scil. Τὸ δὲ φάσκειν φορτικοῖς 
καὶ ἀηδέσι τοῖς ὀνόμασιν αὐτὸν [Demosthenem] κεχρῆσϑαι, πόϑεν ἐπῆλϑεν 
αὐτῷ λίγειν, ὑπὲρ πάντα ἔγωγε τεϑαύμακα. οὐδὲν γὰρ εὑρίσκω τούτων παρὰ 
Δημοσϑένει κείμενον, ὧν εἰρηκέναι φησὶν αὐτὸν Αἰσχίνης, οἷον, ὅτι “ οὐδὲ τῆς 
φιλίας ἀποῤῥῆξαι τὴν συμμαχίαν" [Vid. ZEschin. $. κς΄.] καὶ ὅτι ** ἀμπελουρ- 
γοῦσι τινὲς τὴν πόλιν." καὶ “ ὑποτίτμηται τὰ νεῦρα τοῦ δήμου. καὶ ** φορμοῤ- 
ῥαφούμεϑα," καὶ “ ἐπὶ τὰ στενὰ τινὲς ὥσπερ τὰς βελόνας Quípovaw." οἷς αὐτὸς 
ἐπιτίϑησι διακωμῳδῶν, ““ ταῦτα δὲ οὐ κίναδός τις lori ῥήματα ἢ Savpacrá ;" 
[JEsch. €. νγ΄. οὐδὲ γε ἄλλα τινὰ φορτικὰ καὶ ἀηδῆ ὀνόματα ἐν οὐδενὶ τῶν Δη- 
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μοσϑένονς λόγων εὑρεῖν δεδύνημαι' kal ταῦτα πέντε ἣ Ἐξ μυριάδας στίχων ἐκείνου 
τοῦ ἀνδρὸς καταλελοιπότος. Interea tamen, an verba illa /Eschinis aliquod 
ilustrationis ceperint ex hoo loco Dionysii, secum contemplabitur studio- 
sus lector. Certum est, hujus textum ab illius esse corrigendum non uno 
inloco; et falsum esse animi Editorem, doctum licet virum, qui ad Demo- 
sthenem lectorem remittit pag. 662. hujus Editionis, ad Textum scil. 
quem Dionysius in animo habere non potuit. Verum quidni bac aut simili 
phraseologia aliquando delectaretur Demosthenes? Quidni,ut Sylburgius 
recte oservavit, diceret ὑποτέγμηται τὰ νεῦρα τοῦ δήμον, qui in Olynthiaca 
ILI. (11.) dixit, ὑμεῖς δὲ ὁ δῆμος ἐκνενευρισμένοι, καὶ sapugpgpávos 
χρήματα; 

Multis sane modis, multisque nominibus preedicanda est heec insignis- 
sima oratio, totius cloquentia istius populi (apud quem et nata est, ct ad 
justam magnitudinem excrevit ratio dicendi) flos ipse et medulla: Opus 
nunquam e manibus deponendum, non solum propter civiles rationes, 
quibus abundat, atque optimum exemplum Reip. administranda : (Nam, 
ut inquit scriptor non negligendus, κάλλιστοι δημοσίων λόγων [Demo- 
sthenis] εἰσὶν, iv οἷς περὶ νόμου τι ἣ ψηφίσματος ἀμφισβητεῖται, λέγω δὲ τόν 
τε περὶ Στεφάνου, καὶ τὸν κατὰ ᾿Ανδροτίωγος, καὶ Τιμοκράτους, καὶ Αριστοκρά- 
τους) Non propter summam eloquentiam, cum in bac causa magnus ille 
dicendi artifex major se ipso peno constitutus est: verum potissimum ob 
banc rationem ἃ Paneetio et Plutarcho allatam, dignam sane, que ἃ tam 
gravibus scriptoribus commemoretur ; et quam adeo Plutarchi verbis pro- 
ferre liceat, qui sapientissimum istud monitum conservavit. Παναίτιος δ᾽ 
ὁ φιλόσοφος kai τῶν λόγων φησὶν αὐτοῦ οὕτω γεγράφθαι τοὺς πλείστους, ὡς 
μόνον τοῦ καλοῦ 04 αὐτὸ αἱρετοῦ ὄντος, τὸν περὶ τοῦ Στεφάνου, τὸν 
κατὰ ’Αριστοκράτους — iv οἷς πᾶσιν οὐ πρὸς τὸ ἥδιστον, ἣ ῥᾷστον, ἣ λυσι- 
τειλέστατον ἄγει τοὺς πολίτας, ἀλλὰ πολλαχοῦ τὴν ἀσφάλειαν καὶ τὴν σωτη- 
ρίαν οἴεται δεῖν ἐν δευτέρᾳ τάξει τοῦ καλοῦ ποιεῖσθαι, καὶ τοῦ πρέποντος. Heec 
ille przestantissimus Auctor in vita Demosthenis. 

Verum in excellentissima hac oratione nihil excellentius, nihil quod 
primores Critices magis arripuit, quam Σχῆμα istud ὁμοτικὸν, ut vocatur, 
quod occurrit infra, 8. 60. et nemini ignotum essc potest, qui de Demo- 
sthene inaudiverit. Οὐκ ἔστιν, οὐκ ἔστιν, ὅπως ἡμάρτετε, ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, τὸν 
ὑπὲρ τῆς ἁπάντων ἐλευθερίας καὶ σωτηρίας κίνδυνον ἀράμενοι" οὐ μὰ τοὺς ἐν 
Μαραθῶνι προκινδυνεύσαγντας, et quee sequuntur. Istius artificii vim et 
felicitatem optime expressit Longinus, cap. 16. ᾿Απόδειξιν ὁ Δημοσθένης 
ὑπὲρ τῶν πεπολιτευμένων εἰσφίρει. Τίς δ΄ ἦν ἡ κατὰ φύσιν χρῆσις αὐτῆς; 
Οὐχ ἡμάρτετε, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, τὸν ὑπὲρ τῆς τῶν 'Ἑλλήνων ἐλευθερίας καὶ 
σωτηρίας κίνδυνον ἀράμενοι" ἔχετε δὲ οἰκεῖα τούτου παραδείγματα" οὐδὲ γὰρ οἱ 
ἐν Μαραθῶνι ἥμαρτον, οὐδ᾽ οἱ ἐν Σαλαμῖνι, οὐδ’ οἱ ἐν Πλαταιαῖς. ᾿Αλλ’ ἐπειδὴ 
καθάπερ ἐμπνευσθεὶς ἐξαίφνης ὑπὸ θεοῦ, καὶ οἱονεὶ φοιβόληπτος γενόμενος, τὸν 
τῶν ἀριστίων τῆς Ἑλλάδος ὅρκον ἐξεφώνησεν, οὐκ ἔστιν, ὕπως ἡ- 
μάρτετε, o5 μὰ τοὺς ἐν Μαραθῶνι προκινδυνεύσαντας, 
φαίνεται δι᾿ ἑνὸς τοῦ ὁμοτικοῦ σχήματος, ὅπερ ἐνθάδε ἀποστροφὴν ἐγὼ καλῶ, 
τοὺς μὲν προγόνους ἀποθεώσας, ὅτι δεῖ τοὺς οὕτως ἀποθανόντας ὡς θεοὺς 
ὀμνῦναι παριστάνων, τοῖς δὲ κρίνουσι, τὸ τῶν ἐκεῖ προκινδυνευσάντων ἐντι- 
θεὶς φρόνημα, τὴν δὲ τῆς ἀποδείξεως φύσιν μεθιστὰς εἰς ὑπερβάλλον ὕψος, καὶ 
πάθος, καὶ ξίνων, καὶ ὑπερφυῶν ὅρκων ἀξιοπιστίαν, καὶ ἅμα παιώνειδν τινα, 
καὶ ἀλεξιῥάρμακον εἰς τὰς ψυχὰς τῶν ἀκουόντων καθιεὶς λόγον, ὡς κουφιζο- 
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μένους ὑπὸ τῶν ἐγκωμίων, μηδὲν ἔλαττον τῇ μάχῃ τῇ πρὸς Φίλιππον, fj ἐπὶ 
τοῖς. κατὰ Μαραθῶνα καὶ Σαλαμῖνα νικητηρίοις παρίστασθαι φρονεῖν" οἷς 
πᾶσι. τοὺς ἀκροατὰς διὰ τοῦ σχηματισμοῦ συναρπάσας ᾧχετο. Καίτοι παρὰ . 
τῷ Εὐπόλιδι τοῦ ὅρκον τὸ σπέρμα φασὶν εὑρῆσθαι" 


Οὐ γὰρ μὰ τὴν Μαραθῶνι τὴν ἐμὴν μάχην, 
Χαίρων τις αὑτῶν τοὐμὸν ἀλγυνεῖ slap. 


Cetera ibidem consulenda. Nam plurimum oonferent ad Auctoris no- 
stri δεινότητα explioandam. Neque unquam bonus et magnus scriptor 
tam fidelem et accuratam naotus est interpretem, μεγαλήγορος μεγαλήγο- 
pov. Aristides, Rhetor itidem, et ingenio Critico praeditus, summa arte 
trutinat verba heso ardentia. Παραδείγματος ἕνεκα ἔστω νόημα αὐτὸ καθ’ 
αὑτὸ, ἐκ τῆς ἐννοίας, σεμνότητος μετεσχηκός" οὐ μὰ τοὺς ἐν Μαραθῶνι — ἐν- 
ταῦθα τὸ μὲν ζητούμενον ἦν --- πὸ δὲ καὶ ὁμόσαι ὡς κατὰ θεῶν, τῶν προγόνων, 
τοῦτο ἔχοι τὴν ὑπερβολὴν τῆς σεμνότητος. De dictione civili 6. 8. Adjun- 
gam etalios. Et Demosthenee jurando per interfectos in. Marathone. et 
Salamine, id agit, ut minore invidia cladis apud Cheroneam gecepta la- 
boret. Quintilian. IT. 9. Nec meretur fidem, qui sententiola. gratia jurat, 
nisi si potest. tam bene, quam Demosthenes. Id. Ibid. Tales sunt illa in- 
clinationes vocis, quas invicem Demosthenes atque ZEschines exprobrant, non 
deo improbando : cum enim uterque alteri objiciat, palam est utrumque fe- 
cisse, Nam neque ille per Marathonis et Platearum et Salaminis propu- 
gmatores recto sono juravit, nec. ille Thebas sermone deflevit. Id. XI. 3. 
Quid denique Demosthenes? | Non cunctos illos tenues et circumspectos, vi, 
sublimitate, impetu, cultu, compositione superavit? | . Non. imurgit locis? 
Non figuris gaudet? Non translationibus nitet? Non. oratione ficta dat 
carentibus vocem? Non illud jusjurandum per casos in Marathone ac Sala- 
snine propugnatores reip. satis manifesto docet, praeceptorem ejus Platonem 
fuisse? Id. XII. 10... Ita Geminus Antholog. Gr. Lib. 4. 


Οὗτος ὁ Κεκροπίδαισι βαρὺς λίθος, ἀρεῖ κεῖμαι, 
Ξεῖνε, Φιλιππείης σύμβολον ἠνορίης, 

Ὑβρίζων Μαραθῶνα, καὶ ἀγχιάλον Σαλαμῖνος 
Ἔργα, Μακεδονίοις ἔγχεσι κεκλιμένα. 

Ὄμνυε νῦν vixvac, Δημόσθενες, αὐτὰρ ἔγωγε 
Καὶ ζωοῖς ἴσομαι, καὶ φθιμένοισι βαρύς. 


Nonnulla similiter σχολ. Apollon. Rhod. II. 259. ᾿Εμπαθίστερος γίνεται 
ὁ ὄρκος, ὅταν τις κατὰ τῆς ἰδίας ὀμνύῃρ συμφορᾶς ---- καὶ Δημοσθένης μὰ τοὺς 
ἐν Μαραθῶνι προκινδυνεύσαντας, καὶ τοὺς ἐν Πλαταιαῖς παραταξαμένους, 
Adjungatur Plutarchus de Gloria Atheniensium : — τὸν Δημοσϑένους περὲ 
τοῦ στεφάνον παραβαλωμεν" i» ᾧ τοῦτο λαμπρότατον kal λογιώτατον à ῥή- 
τωρ πεποίηκεν, ὁμόσας τοὺς ἐν Μαραθῶνι προκινδυνεύσαντας τῶν προγόνων. 
Item Hermogenes p. 260. Edit. Crispin. Μεθόδου λαμπρᾶς, καὶ τὸ τὰ ἔν- 
δοξα ἐνδοξοτέρως λέγειν, ὥσπερ ἐκεῖνος τὸ, οὐ μὰ τοὺς ἐν Μαραθῶνι προκιν- 
δυνεύσαντας τῶν προγόνων, καὶ τὰ ἑξῆς. Τοῦτο γὰρ παράδειγμα μὲν ἔνδοξον" 
οἷον ὀρθῶς οὖν ἐβούλευσα ὑπὲρ ἐλευθερίας τῶν Ἑλλήνων κινδυνεύειν, οὕτω 
γὰρ ἐποίουν καὶ οἱ ἐν Μαραθῶνι προκινδυνεύσαντες" ὁ δὲ εἰς τὸν ὕρκον αὐτὸ 
ἀναγαγὼν ἐνδοξόξερον αὐτὸ ἐποίησε, καὶ λαμπρόν' οὐχ ἥμαρτον ταῦτα συμ- 
βουλεύσας, οὐ μὰ τοὺς ἐν Μαραθῶνι προκινδυνεύσαντας, καὶ τὰ ἑξῆς. ldem 
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iterum, περὸ μεθόδ. δεινόν. p. 424. 9&p. περὶ "Opxov: acil. Πρῶτος δὲ ὅρκον 
ἠθικὸν Ὅμηρος ὥμοσεν, εἶτα Πλάτων ἐμιμήσατο᾽ εἶτα Δημοσθένης ἐκληρονό- 
μῆσε πάντων --- Δημοσθένης δὲ ἠθικὸν πολιτικόν᾽ οὐ μὰ τοὺς ἐν Σαλαμῖνι 
παραταξαμένους, καὶ τοὺς ἐν Μαραθῶνι προκινδυνεύσαντας. Adde Pausan. ' 
in Attic. c. 32. Hartung. Decur. II. Capp. 3. et 9. apud Gruter. F. A. 
Tom. II. pagg. 677. 697. Per deridiculum tractat Atheneus ]. 9. Aro- 
pivev οὖν ἡμῶν καὶ λιπαρούντων δεικνύναι τὴν σοφίαν, οὐκ ἐρῶ, φησὶ, τῆτες, 
pd τοὺς ἐν Μαραθῶνι κινδυνεύσαντας, καὶ προσίτι τοὺς ἐν Σαλαμῖνε ναυμα- 
χήσαντας. Et Lucianus etiam in Encomio juxta finem: "Aye δὴ τοῦ- 
rov, ἔφη, πρὸς ᾿Αντίπατρον, Δημοσθένην δὲ οὐκ ἄξεμς, ob pd τοὺς --- κἀμοὶ 
μὲν ἐφαίνετο προσθήσειν, τοὺς ἐν Μαραθῶνι πεπτωκότας. Heec, lector, vo- 
lebam nescius ne 655865. TaAvLon. Lactantius ad Statium: Uf jurent. 
Athenienses Marti et Mas'tthoni. Codex MS. Lindenbrog. Matheos et 
Maratkoni. Legendum μὰ τοὺς ἐν Μαραϑώνι. Y. Gevart. Elect. TAvLon. 
ju schedis, 


ΛΙΒΑΝΙΟΥ͂ ὝΠΟΘΕΣΙΣ ΤΟΥ͂ ΠΕΡῚ 


ΣΤΕΦΑΝΟΥ. Pag 


O2 μὲν ὁ ὑπὲρ ᾿Αϑηναίων «προὐβάλετο 
Nri Mor dn den τε εἰς 7 ασόλιν 


τοῦ ἔργου" τὸ μα δημόσιον. εἷς τοίνυν τούτων καὶ ἡ δήτωρ γενόμενος, οὐχ ὁμοίως τοῖς 
ἄλλοις τὴν lr μόνην εἰςήνεγκε τῇ χρείᾳ, ἀλλὰ τὸ μὲν leyos ἀμέμπτως à , τὰ 
δὲ χρήματα ἔδωκεν οἴκοϑεν τῇ πόλει. ᾿Ἐπηνεσεν ' αὕτου τὴν εὔνοιαν ταύτην à δουλή, καὶ τὴν 


W* ἔτοιμοι yàg ᾿Αϑηναῖοι πρὸς τὰς xit irae τῶν εὖ ποι- 


Φανταχόϑεν bh τιμὴ Sav 

ré wagavójaor? γραφή, Αἰσχίγης y 
ἐπήγγειλε Κτησιφῶντι, λέγων ἄρχοντα 
εἶπαι, νόμον 90 κελεύειν τοὺς ὑ 


1 αὑτοῦ 3 φρομήϑειαν 

T&v συνήθων τούτων) Συνηϑέων Συνηϑῶν 
postulat analogia. Sed quorum nomina- 
tivi in v; penacutum desinunt, eorum geni- 
tivos plurales, et adverbia inde ducta, to- 
ties video, et in tam diversis Codd. penul- 
tima acuta scribi, nt dubitem, an id culpa 
librariorum accidat. Worr. 

᾿Ωχύρωσα] Alii ὦ χύρωσεν. Constru- 


otio postulat ἐχυρώσας. ἴ0ΕΜ. 
"Oxvpscac] Hoo Wolfianum est, non 


editorum, aut mstorum. Revoca autem ex 
lis ὠχύρωσα : Demosthenem enim quasi 
loquentem fingit, orationemque ejus addu- 
cit, ὡς αὑτὸς εἴρηκεν. Locum, ad quem ad- 
ludit, vide $. 93. TaAvron. 

Εἷς οὖς ἔδει τὴν ἐπιμέλειαν περαίνεσθαι τοῦ 
ἔργου] Pro δι᾽ ὧν. Et sic fortasse legen- 
din. Sed Feliciani editio [et msti non- 
nulli] ἄνευ σοφῶν φαρμεάκων habet oi; [sine 
sic] ἔδει τὴν ἐσιμέλειαν ψιλὴν Φαρέχε- 
σϑαι τοῦ ἔργου. Worr. Ἑἷς οὖς ἔδει x. 7. 5. 
habent nonnulla exemplaria, sc. Aldina, 
Parisiensia, Lindenbrogii. Recte qua- 
dantenus. Quod fortasse mireris. Sed 
vide, ut flummam ex isto silice excutiam. 
Ait Libanius huic operi curando dari 
denos viros e singulis tribubus. — Ytane? 
Vix crediderim. — Non centenis civibus 
ea res erat perficienda, — Non tanti erat. 
Verum unaquseque tribus suum tribulem 
ad idjmuneris emisit. Lege ergo, oor- 


3 xal ToU ψαφίσματος. ἀπυνέχϑη 


rectione nunquam ponitenda, quam sub- 
jecit ora exemplaris Bodleiani, ἡρέϑησαν 
ἐπὶ τὸ ἔργον ἄνδρες δίκα, φυλῆς ἑκάστης εἷς" 
οὗς ἔδει x. 7. 4. TAYLOR. 

Προμύϑειαγν) [ut ab Aldo et Feliciano 
edebatur] τρομήϑειαν [Benenati] per 
ἡ in antepenultima, id est, erpóvoiav, ferri 
potest: Sed melius est προθυμίαν. 
Worr. 

Ἡ πόλις] FL erfAuc σύμασα, ἀρετῆς 
Irma, etc. MARKLAND. 

'O φϑόνος] Articulum debemus liberali- 
tati Wolfii: Itemque prepositionem xarà 
in linea proxima: Que tamen pene est 
necessaria. φΦϑόνος αὐτοῦ ἥψατο MS. 
Veu. sc. Demosthenem, ut vertitur quoque. 
TAvrLoR. 

᾿Απήγγειλε] 'BerfyytiAs. Et v. seq. 
νόμος δὲ κελεύει. Lego cum Obsopeao, »é- 
μον δὲ κελεύειν. Et pro, τὸν χελεύ- 
erra, τὸν λέγοντα. Et p. 21. v. 1. καὶ 
τάξει γε ταύτη τῆς κατηγορίας. WorLfF. 
Nam ταύτης ubique: quantum investigare 
potui. Tavzon. 

Νόμον δὲ κελεύειν] Pro νόμος κελεύει. MS. 
νόμον δὲ κελεύειν, in accusativo, quse 
recta videtur lectio. Deinde pro τὸν κελεύ- 
ovra, antiquum babuit τὸν A6 yov ra. Ov- 
SOPQUS. Νόμον δὲ κελεύειν etiam exhibent 
editi a Benenato, et Feliciano. λέγοντα 
etiam idem Felicianus cum MSto Reg. ε. 





21 
le xivac 


δίαιν sas καὶ πολλῶν κακῶν αἴτιον τῇ «αύλει. Καὶ τάξει: γε" ταύτῃ τῆς κατυγορίας AL 
είχρεται, σσρῶτον εἰσὼν περὶ τοῦ τῶν ὑπευϑύγων νόμου τερον ασεφὶ τοῦ τῶν κηρυγμάτων 
καὶ τρίτον περὶ τῆς πολιτείας" ἐξίωσε δὲ καὶ τὸν Δημοσθένην τὴν αὑτὴν τάξιν σσοιήσασϑαι. ó 
δὲ ότωρ καὶ ἀπὸ τῆς πολιτείας τὴν ἀρχὴ e rie «ἰλὺν εἰς al Age λόγον κατέ- 
στρεήε, ὥς www δεῖ γὰρ ἄρχεσθαί τε ἀπὸ τῶν ἰσχυροτέρων λήγειν εἰς ταῦτα" 
uire δὲ τέϑμιμι τὰ τῶν νόμων. καὶ τῷ μὲν περὶ τῶν ὑπευθύνων à 

“πρὶ τῶν κερυγμάτων νόμον ἕτερον feros νόμου μέρος, ὥς φησιν αὑτός, ἐν ἃ συγκεχώρηται καὶ iy 
τῷ ϑιώτρω κερύττειν, ἐὰν ὁ δῆμος ἢ ἡ βουλὴ τοῦτο ψεφίσηται. 


ἝΤΕΡΑ 'YIIOOGEXIZ TOY ΠΕΡῚ ΣΤΕΦΑΝΟΥ. 


"AGHNAIOI καὶ Θηβαῖοι πολεμοῦντες wie Φίλιππον ἦν Χαιρωνεία, πόλει τῆς Βοιωτίας, 
ἐνστήθησαν' ἐπικρατήσας οὖν ὁ Μακεδὼν φρουρὰν μὲν εἷς τὰς Θήβας ἐνέβαλε, καὶ εἶχεν ὑπὸ 
lea δευλεύουσαν. ἐλπίσαντες οὖν τὸ αὑτὸ σαϑεῖν ᾿Αϑυναῖοι, καὶ ὅσον οὐδίπω ? na αὑτῶν 
«γοςδοκᾶντες τὸν τύραννον, ἐσκέψαντο τὰ «σεπονηκότα μέρη τῷ χρόνω “νοῦ τείχους leras- 
eSécacSa; καὶ δὴ ἀφ᾽ ἑκάστης φυλῆς τειχοφοιοὶ φροεβλήθησαν. τοιόνδε χαὶ ἣ Τιανδισνὶς ἐξ 
ἑαυτῆς εἴλοτα πρὸς ὃ τὴν χρείαν τὸν ῥήτορα. τῆς τοίνυν ἃ ἐν χερσὶν οὔσης, σροςδεηϑεὶς ἔνι 
μότων ὁμετὰ τὰ δεδομένα ὑπὸ τῆς “σόλεως ὁ ῥήτωρ ln τῶν ἰδίων ἐδαπάνησε, καὶ oin 5 ἷλο- 
ruri avra τῇ πόλει, ἀλλὰ καὶ ὁ mro. Ταύτην ἀφορμὴν ὁ Κτησιφῶν εἷς τῶν “σολίτευο- 
μίνων διξάμενος, εἰςήνεγκε γνώμην ἐν τῇ Θουλῇ «σερὶ αὑτοῦ τοιαύτην ἐ σειδὴ διατελεῖ 
Δημοσθένης ὁ Δημοσθένους wap ὅλον τὸν βίον εὕνοιαν εἷς τὴὺν «ὅ- 
λιν δἐνδειχγύμενος, καὶ νῦν δ τειχοποιὸς ὃν καὶ φροςδεηϑεὶς 
ῥμάτων οἴκοϑεν σαρίσχε καὶ ἐχαρίσατο, διὰ τοῦτο δεδόχθω c8 
d oA zal τῷ δήμω Ἰστιφανοῦσϑαί abro» χρυσῶ στεφάνῳ ivy τῷ 
θεάτρω τραγωδιῶν ἀγομένων καινῶν, δἴσως ὅτι τότε πλήθη συντρέχει imi 
ϑυμοῦντα καινὰ δράματα βλίπειν. ἘΪςαγομιένου τοίνυν καὶ alc τὸν δῆμιον τοῦ προβουλεύματος, 
τοῦ Κτησιφῶντος κατήγορος Αἰσχίνης, ἐκ τῆς πολιτείας ὑπάρχων ἔχϑρός, παράνομον 

εἶναι φάσκων «τρὸς τρεῖς νόμους τὸ ψήφισμα, ἕνα μὲν τὸν κελεύοντα τὸν ἐπεύϑονν ) μὴ 9 στεφα- 
νῶν, πρὶν ἂν δῷ τὰς εὐθύνας" οὕπω δὲ ταύτας, φησίν, ὁ Δημοσθένης ἐδε- 
δώπει, καὶ τὰ. ϑεωρικὰ διοιπῶν καὶ τειχοποιῶν, καὶ ἔδει ἀναμεῖναι 
καὶ ἐπισχεῖν τὸ γέρας, ἕως ἂν 18095» καθαρὸς ἐξενασϑεῖς. ϑεύ- 
πέρον δὲ ἀναγινώσκει νόμον τὸν κελεύοντα ἦν Πνυκὶ 11 στεφανοῦσθαι ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ, διαβάλλων 


σι διανοίας, τῷ δ Τ᾿ 


! χαύτες 8 xaT αὐτῶν 3 Deestarticulus. ἋἍ μετὰ τὰ δεδομένα] ρεἐταδεδομένων 
5 ἐλογίσατο αὑτὰ 9 ἐαιδεικγύ 7 στεφανοῦσθαι αὑτὸν χρυσίω 
9 ἴσω: ὅτε αὐλήθη 9 στεφανοῦσθαι 10 φϑῆ 11: στεφανοῦσθαι, οὖκ bv 
TAYLOR. χρείαν, Ins. 


Μέσα] Similiter, in argumento, quod 
sequitur : Τοὺς μεὲν γὰρ ϑύο νόμεους, τόν τε 
τῶν ὑπευθύνων, καὶ τὸν τοῦ κηρύγματος, εἰς τὸ 
μέσον τοῦ λόγου ἀπέῤῥιψε, στρατηγικῶς τοὺς 
καχεὺς ἐς μεέσον ἐλάσας. Quintilian. VII. 1. 
Demosthenes atque Zischines — in. judicio 
Ctesiphontis diversum secuti ordinem, cum 
Aceusator a Jure, quo videbatur potentior, 
egperit: Patronus omnia, vel. pene omnia, 
ante jus posuerit, quibus judicem que- 
sioni legum prepararet. Καὶ yàp iy τῷ 
φολέμω, inquit Xenopho Memorab. 1. 3. 
iu principio, τούς τε «ρώτους ἀρίστους δεῖ 
τόττων, καὶ τοὺς τελευταίους, iv δὲ μέσω 
τοὺς csetera. Inz». 

Καὶ τῷ τῆς 18] Lege cum universis, 
καὶ τῷ μὲν «πρὶ τῶν L j ui fami- 
liariter respondet, τῷ δὲ περὶ τῶν κπρυγμά- 
τιν. Nescio, ande Wolfio displiceret. 
Video esse necessarium. Ipzu. 

᾿Αγτιτίϑησι διανοίας] Hoo est, a soripto 
recedens, voluntate legislatoris nititur. 

OLF, 


- 





Tes xa) à] [Editi et MSti] Forte, 
τοιγαροῦν καὶ ἡ. Et v. seq. sec τὴν 


Μετὰ. τὰ δεδομένα ὑπὸ τῆς πόλεως] Eta Reg. 
α. Ceteri omnes . TAvLon. 

IIgocr3s20sic)] Benenatus, ut legimus 
supra, v. 6. Et membranse quoque Regie, 
si Cod. £. excipias. Inza. 

Δεδύχϑα!} Ita Wolfius solus et silens, 
δεδόχθω enim constanter in Impressis, 
quibus consentiunt o. l. 56, Subjecit qui- 
dem ὁ δεῖνα in Exempl. Altemps. ὃ ε ὃ ό- 
χϑαι. Plura fortasse ad ᾧ. ϑ'. Ipza. 

Τρεραγωδιῶν ἀγομένων καινῶν} In 7Eachine 
legitur τραγωδῶν ἀγωνιζομένων και- 
γῶν, εἰ τραγωδοῖς. Utrum autem eo 
tempore novi Tragici Athenis exstiterint, 
an tantum de novis Histrionibus fiat Ser- 
mo, nostra parum interest. Worr. 

Arn] ᾿Αντὶ τοῦ, ἐδεδώκει. IDEM. Δε- 
δώκει in Aldinis. ἐδεδώκει Editorum cseteri, 
TAvroR. 

TIvux] στεφανοῦσθαι, oun ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ] F. 
οὐκ i» τῷ ϑεάτρω. Aut, omissa nega- 
tione, Πνυκὶ ὕσθαι, ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ, 
Πνὺξ enim locus foit legitimse Concionis, 
διὰ τὸ φυκνὰ bu? συνελθεῖν, ἣ διὰ τὸ πεπγῦ- 
σϑαι" Καίτοι μυρίων ἐκεῖ ἀνοήτων καὶ βδελυρῶν 
“ολλάκις ἐκχλησιασάντων, καὶ βλαβερὰ τῇ 
πόλει ψηφισαμένων. WorLr. Wolfius coa- 


Q2 


vele woraq γοὺς δεξαμένους iy τῷ Dite ἄνα ι τοῦ Δ τὸν στέφαγα. 
ὁ δὲ τρίτος νόμες εἷς τὴν ὅλην δρᾶ τοῦ βίου καὶ τῆς πηλιτείας ἐξέτασιγ' κελεύει γὰρ μηδέποτε 
ψευδῆ γράμματα εἷς τὸ Μητρῴον εἰςάγειν, ἔνϑα ἐστὶν ὅλα τὰ δημόσια τα. ἐψ εὖ- 


σατο δέ φησιν, εὔνοιαν καὶ σπουδὴν μαρτυρήσας v9 Δημοσϑένει" 


κακόνους γὰρ μᾶλλον καὶ πολέμιος εὑρίσκεται τῇ «ατρίδι. Τού- 
τοὺ τοῦ νόμιου τυγχάνοντος τοῦ πρίνου, ἀντιλαβόμενος Scart τινὸς ἀγκύρας ὁ ῥήτωρ 
πατεπάλαισε τὸν ἀντίδικον, μεϑόδω δεινοτάτη καὶ σοφωτάτη a5 περὶ τοῦ κατηγίρου χρησά- 


patro. ἐκεῖθεν γὰρ ἔσχε λαβὴν ἑλεῖν καὶ καταγωνίσασϑαι τὸν πολέμιον. τοὺς μὲν yàg ἄλλους 
δύο νόμους, τόν τε τῶν ὑπσευϑύνων xal τὸν τοῦ κορύγματος, εἷς τὸ μέσον τοῦ λόγου ἀπέῤῥιψε 
στρατηγικᾶς, κακοὺς δ᾽ εἷς Ἱμέσσον ἰλάσας, τῷ δὲ ἰσχυροτάτω εἷς τὰ ἄκρα 


224 


χρῆται, τὸ σαθρὸν τῶν ἄλλων ἐξ ἑκατέρου ῥωνγύς. “Ἔοικε δὲ καὶ διοικεῖν πρὸς τὸ συμφέ- . 


go τὸν λόγον, καὶ οὗ σφόδρα ἀναιδῶς τὴν τέχνην ἐπιδεικνύμενος. δοκῶν γὰρ iv πσρώτοις ἱπεερβαί- 
Suy τὸ νόμιμον, ἑτίρω τρόσσῳ τῷ νομίμω doeocxbgrrat, καὶ γὰρ τῆλον ἀνίγγο Αἰσχίνης Ty 
σερὶ τῶν στεφάνων ψευδῆ, ἫΝ ὃν ὁ ῥήταρ ὑποκρινόμενος εὗφε καιρὸν εἷς μέσον ἀγαγεῖν τὰ 
ὦ «ολιτεύμεντα, ὡς νομίμω μαχόμενος. Καὶ ἡ μὲν διοίκησις τοῦ λόγου τοιαύτη" κεφά- 
Auer δὺ ἰσχυρὸν τῷ μὲν Αἰσχίνη τὸ νόμιμον, τῷ δὲ ῥήτορι τὸ δίκαιογ, κοινὸν δὲ ἀπὸ τοῦ ἴσου τὸ 
συ » οὺκ ἔχον φανερὰν τὴν ἐξέτασιν. ἡ στάσις ἔγγραφος πραγματική" περὶ ῥητοῦ γὰρ τὸ 


j 


Τῆς δὲ nc ἔτι Φιλίπιτου ζῶντος ἀποτεϑείσης, ἐσὶ ᾿Αλεξάνδρου διαδεξαμένου τὴν ἀρχὴν 
ὃ λόγος lari καὶ ἡ κρίσις, ὡς γὰρ ἀπίϑανε Φίλιππος καὶ τὴν φρουρὰν οἱ Θηβαῖοι τεϑαρσηκότες 


᾿ἰξίβαλον, ὁ μὲν ᾿Αλέξανδρος ὡς καταφρονηϑεὶς τὰς Θήβας κατέσκαψεν, εἶτα μεταγνοὺς ἐσὶ 
τῷ πεπραγμίνω ἱξεχώρησε τῆς Ελλάδος αἱσχυνόμενος, καὶ κατὰ τῶν βαρβάρων ἐστράτευσεν᾽ 
οἱ δὲ ᾿Αϑεναῖοι καιρίν ἔχειν ἐνόμισαν κρίσει παραδοῦναι τοὺς προδότας τοὺς τὴν Ἑλλάδα ἀδι- 
κήσαντας, καὶ οὕτω συνεκροτήϑη τὸ δικαστήριον. [ Ed. Reisk. εἰ al. add.] Οὐκοῦν τὸ πρῶτον 
φροοίμειον εὐκτικόν loi, κατὰ μερισμὸν εἰςαχθὲν, καὶ παρασκευάζει τὴν εὔνοιαν, ὃς μάλιστα 
ly τῷ “αρόντι δεόμεθα" Ὁμηρικῷ δὲ εἴξηται ζήλω, 

Kia rri μευ, «σάντες τε Θεοὶ, vácal τε Síama:. 

Καὶ δὴ καὶ ἔμφασιν ἔχει τοῦ τῇ εὐνοίᾳ Sajair οὐ γὰρ ἂν ὅλον ἐπεκαλεῖτο τῶν θεῶν τὸ γάνος, εἰ 
μὲ οὕτω διέκειτο. τὸ δὲ, διατελῶ, εἴλησσται μὲν ἀπὸ τοῦ ψηφίσματος" δηλοῖ δὲ, ὅτι συνεξίω- 
e τῇ εὐνοίᾳ, καὶ ásl αὑτῆς μέλεται, καὶ πρότερον ἀφήσει! τὴν ψυχὴν, ἢ τὴν τοιαύτην διάγοιαν. 


1 μέσον. 


vertebat juxta priorem divinationem, non. non famen eo utitur ἀναιδῶς, sine pudore 


ín Theatro. Qui Correctio quanto dori- 
or est et horridior, nou opus est dicere. 
Delenda est importuna ista Negativa: et 
bene ista verba, ἐν τῇ ἐκκλησία, adduntur 
ad explicandum insolitum istum vocabu- 
lum, rvxi. Vide omnino ZEschinem c. 
Ctesiph. $. ιδ΄. et annotationes ad locum. 
Similiter in Libello ZEschinis infra 6. 4. 
᾿ὰν μὲν 5 Βουλὴ στεφανοῖ, ἐν τῷ βουλευτηρίω 
ἀγεισεῖν, ἐὰν δὲ ἡ “σόλις, ἐν Πνυκὶ, ἐν τῇ 
ἐκκλησίᾳ. In hac quoque sententia est 
Vir doctissimus, qui nuperrime evulgavit 
Petit. LL. Attic. Quem vide ad lib. 11]. 
tit. VI. pag. 378. Nam Petitus ipse, 
qui aliter emendare studuit, est ex ea 
Schola Criicorum, que mendum subo- 
dorari potest, tollere autem neutiquam. 
TAYLOR. 

Ilse] τοῦ κατηγόρου) [Ita enim omnes] 
F.xaTá. Et [v. 10.] στρατηγικῶς xa- 
ποὺς ὄντας, vel, τοὺς κακούς. Et[v. 
19.] ἀνέδην pro ἀναιδῶς. Et [v.14.] «ehe 
& ὁ Prop ἀποκρινόμενος. Worr. ὑπο- 
xgivóqstvoc in o.].s.et editis. Tavron. 

Κακοὺς)] Dedit Benenatus, quasi Poets 
alicujus stichum protulisset, στρατηγικῶς 


---κακοὺς δ᾽ εἷς μέσον [μέσσον] ἐλάσας. 


Porro ἀναιδῶς istud, quod precipitavit 
Wolfius, o. est 1. 5. et optime se habet. 
Artificium. tmmum adhibet Demosthenes, 


et moderatione. Aliquando enit orationem 
suam, non arte, sed utilitate, πρὸς τὸ συμ- 
φέρον, metitur: uti in ea instantia, quam 
statim adhibet Scriptor hujus Árgumenti. 
Nempe cum τῷ νομίμῳ JEschinis τὸ νόμει- 
μον, non τὸ τεχνικὸν, aut artificiosum, op- 
ponere debuit, effecit sane, ut Ratio ejus 
&dministrande Reip. utiliter in locum 
istius τοῦ νομίμου succederet. Ad eum 
locum confugit, non arte, aut calliditate 
aliqua, sed ratione et necessitate. — Pree- 
stant heo multo, si quid Ego sepiam, et 
Correctioni et Versioni Wolfiane. Tav- 
LOR. 

"Axga] in extremis. Oscitanter versum. 
Tu, in utraque acie. Inxm. 

Τῆς δὲ γραφῆς ---- ἀποτεθείσης] F. d e οὃ ο- 
ϑείσης, sc. τῷ Ἄρχοντι, ἢ τοῖς Θεσμοϑέ- 
ταις. [Male hoc: Vide Ulpian. ad hzc 
verba Demosth. $. 35. ἐαύδωκα, καὶ iwai- 
νοῦμαι.} Et [l. antepen.] εἴληπται μὲν ἐκ 
τοῦ ψηφίσματος. Worr. 1 [ἐλ] Wolfius 
emendare satagebat, cam Aldus ἐπὶ dedit, 
pariter ut Feliciapus, et Reg. Cod. Paris. . 


225 


Facilius erat et proclivius, à «73, uti Ope- , 


res dederunt Loteciane, auctoritate, credo, 
exemplarium Regiorum. TaAvron. 

᾿Αεὶ αὐτῆς bara] F. ἔχεται. Aut 
ἀντὶ τοῦ, ἐτσσιμελεῖται positum est insolen- 
tius. Worr. Constantisasime exarari vi- 
deo μέλεται. TAvron. 





ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


Ὁ ΠΕΡῚ ΣΤΕΦΑΝΟΥ͂ ΛΌΓΟΣ. 





ῳ 


ΠΡΩΤῸΝ ΜΕΝ, ὦ 


ΛΔΟΓῸΣ] Philostratus Isocratis Panegy- 
ricum κάλλιστον λόγων appellat: Sed Dio- 
nysius Halicarnasensis : τὸν ὑσὶρ Κτησι» 
φῶντος ἐγὼ κράτιστον ἀσσοφαίνομιαι πάντων 
λέγων. OLF. 

&. πρῶτο) Laudatur hoo Exordium a 
multis antiquis Scriptoribus, et & nonnul- 
lis illustratur quoque. — Est εἰ ille vere- 
cunde Orationi aptissimus, quo quatuor 
primis leviter in. summum countibus digi- 
tis, non procul ab ore, aut pectore, fertur 
ad nos manus, et deinde prona ac paulu- 
lum. prolata laxatur. Hoc modo coepisse 
Demosthenem credo in illo pro Ctesiphonte 
timido summissoque principio. Quintilian. 
XL 3. Adde IX. 2. 1V. 1. bis. Sunt 
et alii, quos recenset Nota MS. ad oram 
Exemplaris Altermpsiani, so. Dionysius 
Halic. Plutarch. Lacisnus, [Isocrates 
(quod summo jure mireris) et T. Ma- 
gister. Horum liquet plurimos aliquid 
de hao Oratione consignasse, non exor- 
dium attigisse solum. In eo certe nu- 
mero est Plutarchus, qui in tractatulo 
Περὶ τοῦ ἑαυτὸν beyacti ἀνεσσιφϑόνως, Ed. 
Gr. Bas. pag. 295. multa habet utilia, 
eoque judicio plena, quo valere dignosci- 
tar Seriptor ille prestantissimus. σαὶ 
adjungas, que de eadem re habet Quinti- 
lianas XI. 1. Existimarunt Antiquiores, 
Demosthenem aliquatenus in hoc exordio 
fuisse adjutum his verbis Aristophanis, 
Equit. 760. 


Τῇ μὲν δεσητοίγῃ ᾿Αϑηναίῃ, τῇ τῆς σόλεως 


οὐση, 
Εὔχομαι, εἰ μεὲν «περὶ τὸν δῆμον τὸν ᾿Αθηναίων 
γεγένημαι 
Βίλτιστος ἀγὴρ μετὰ Λυσικλέα, καὶ Κύγναν, 
καὶ X4 αν, 
"Qcenp νυνὶ μηδὲν δράσας, Summi ἐν τῷ 
Πρυχανείω. TAYLOR. 


Πρῶτον μὲν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηγαῖοι τοῖς ϑεοῖς 
εὔχομα.} In hoc exordio quatuor res po- 
fissimum conficit Demosthenes. 1. Àu- 
dientiam postulat cum commendatione 
suz erga Remp. bcnevolentim. ὁ. Prz- 
jedicio anteaote vita suas accusationem 


ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τοῖς Soie 
εὔχομαι arci καὶ πάσαις, ὅσην εὔνοιαν ἔχων ἐγὼ 


διατελῶ 


refutat. 3, Aocusatori fidem abrogat. 
4. Viam sternit laudibus suis citra audito- 
rum offensam commemorandis, ἀνεσαχθῶς 
ἑαυτὸν ἐπαινεῖν φιλοτιμούμενος. Qua de re 
Plutarchi libellus exstat. Summa et 
cardo hujus orationis in eo maxime ver- 
satur: Se, qui in gerenda Rep. dignitatem 
potius et perpetuam securitatem cum peri- 
culis pariendam, quam presens otium, nec 
ín longitudinem duraturum et cum turpi- 
tudine conjunctum, sit secutus, officio boni 
civis esse functum, nec fortunam sibi pre- 
standam esse. — Privatam autem vitam 
suam cum /Eschinis recriminatione de- 
fendit: ac legibus ab illo citatis partim 
alias leges, partim exempla opponit, p- 
τορικατέρως μέντοι, ἔμοιγε δοκεῖν, à ἀληθε- 
στέρως. Ratio etiam illa de dignitate et 
imitatione majorum ab JEschine, et in 
Oratione «gi Παρασρεσβείας, et ultima 
Epistola ejusdem labefasctatur: quod A- 
thenienses, nec iisdem animis, neque vi- 
ribus iisdem praediti, quibus olim, res 
consimiles gerere non potuerint. Worr. 

Πρῶτον μὲν ὥ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι) Subjicitar 
huic mox, ἔσειϑ᾽ ὅπερ ber, Χο. Ubi 
observandum tertium membrum non semn- 
per addi, quemadmodum et Latini pri- 
mus et deinde dicunt, neque tertium ad- 
dupt. Cicero pro Cluentio: Primum ut 
id iuiquissimum esse confitear, hujusmodi 
est, υἱὲ communitatis eis opus sit , 
non ut iis que sunt non pareumus. Deinde 
quis unquam Senator hoc accusavit? Ex 
edit. HgnvAG. 

Θεοῖς] Τοῖς Sto; MSS. utputa Regii B. 
8. ζ. ». et Aug. ex nostris Vind. et Hacl, 
Codd. item quos excussit Aldus. Ita, 
etiam laudatur ab Antiquis, Dionysio 80. 
Halic. Quintiliano IX. 4. Servio ad Vir- 
gil. XI. En. 301. Hermogene, T. Ma- 
gist. cx. Aristoph. Equit. v. 762. aliis- 
que. Vide Hermogenem, Edit. Crispin. 
pag. 113. 280. 292. 344. Sed quorsum, 
iuquies, morosa hsec diligentia in articu- 
lis expendendis? Quid confert ad men- 
tem aut spiritum Demosthenis? | Ad nu- 
meros fortasse, et periodorum structuram 
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AHMOZOENOTZ 


τῇ τε πόλει καὶ πᾶσιν ὑμῖν, τοσαύτην ὑπάρξαι por τα ᾿ 25 
ὑμῶν εἰς τουτονί τὸν ἀἰγωνα" ἐπειθ ὅπερ ἐστι pour ὑπέρ 
ὑμῶν καὶ τῆς ὑμετέρας εὐσεβείας τε καὶ δύζης, τοῦτο σα- 
ραστήσαι τοὺς θεοὺς ὕμιν, μὴ τὸν ἀντίδικον σύμβουλον ποι- 
ἥσασϑαι περὶ TOU πῶς ἀκούειν ὑμᾶς ἐμοῦ δεῖ ---- σχέτλιον 
yop ἂν εἴη τοῦτό γε —, ἀλλὰ τοὺς νόμους καὶ τὸν ὅρκον, 
ἐν ῳ πρὸς ἅπασι τοῖς ἄλλοις δικαίοις καὶ τοῦτο γέγραπται, 
τὸ ὁμοίως ἀμφοῖν own τοῦτο δ᾽ ἐστίν οὐ μόνον τὸ μὴ 
προκατεγνωκέναι μηδέν, οὐδὲ τὸ τὴν εὔνοιαν ἰσην ὠμφοτέροις 


! ὑμῖν [Hic semel monitus, Lector, velim teneas in memorie, obelum prefigi iis 
vocibus, quarum eadem est ratio in textu Taylori Reiskiique.] 


multum. Nam Dionysius ille, qui exor- 
dium hoo oelebratissimum in rhythmum 
et pedes dividit, vel unam syllabam segre 
patietur avelli: et Dionysius ille alter, 
Longinum volo τὸν κριτικώτατον, multam 
interesse arbitratus est, utrum $. »c". 
Bcesp vio, an ὡς νέφος, vel denique 
éc eee] víqec legeremus. Vide Tracta- 
tam περὶ "rox, cap. 39. Et, quanquam 
auriculas nostras non omnis hodie ferire 
potest Gratia Constructionis Attiem, mul- 
twm tamen opere in ea re elaboranda, 
atque in iis minutiis positum olim fuisse, 
et existimare par est, et docent Rheto- 
rum Monumenta, quae ad etatem nostram 
pervenere. "Verbi gratia, cum soribitur 
€. ζ. οὐ yàp δὴ ἔγωγε ἱπολιτευύμην eo 
α΄τε, quis est nostrorum hominum, qui 
rotunditatem rite capiat istius periodi, 
aut quem offendere potuit ista Particula, 
si desideraretar? — Attamen dicitur eb 
Ulpiano ad locum “αρέλκχειν τὸ, π e, χάριν 

πώλου μόνον.  Adjicere possem oon- 
structionem istam €. γ΄. ἀξιῶ xal δέομαι 


ὁμοίως ὑμῶν, ἀκοῦσαί μου περὶ τῶν 
ὰ c. Quse fefel- 


lit Interpretem. Rhythmus fortasse po- 
stulavit, ut verba ita ordinsrentur, «á»- 
τῶν ὁμοίως ὑμῶν: Sed Series et ratio 
Grammatiose τὸ ὁμοοίως cum τῷ ἀποῦσαι con- 
jungit. Ut dicitur in boc Exordio, verbis 
ritualibus, et ex Lege sumtis, τὸ ὁμοίως 
ἀμφοῖν áxeo&cS a:  Teretes erant 
et religiosse aures Atheniensium, ut tota 
Theatra exclamarent, si fuit una Syllaba 
. Gut brevior, aut longior, ut ait Cicero in 
Bruto. Et, juxta eundem Auctorem, Non 
Demosthenis fulmina tantopere vibrassent 
illa, nisi numeris contorta ferrentur. 
Quam curiosi erant Antiqui, ut etiam 
prosam Orationem digitis et arte ccllerent, 
docet Dionysius ille sspe a me lau- 
datus, de Composit. Verbor. $. 18. "Ev 
ἔτι «αραϑήσομαι λέξιν, ὦ τὰ ἀριστεῖα τῆς 
ἂν λόγοις δενότητος καταδίδωμι. ὅρος yàp δή 


σις ἐστὶν ἐκλογῆς τὸ ὀνομάτων καὶ κάλλους 
συνϑίσεως ὁ Δημοσθένης. ἐν δὴ τῶ περὶ τοῦ 
Στεφάνου λόγῳ τρία μέν ἔστιν, ἃ τὴν πρώτην 
φῇ συμαληροῖ κῶλα" οἱ δὲ ταῦτα κατα- 
μετροῦντες οἶδε εἰσὶν οἱ ῥυθμοί. «΄ρῶπτον 
μὲν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τοῖς ϑεοῖς 
εὔχομαι «σι καὶ σάσαις. AC 
δὲ UN TOU κώλου Βακχεῖος ῥυθμὸς, ἔπειϑ᾽ 
ἕπεται Σοτονδεῖος, εἶτα ᾿Ανάπαιστος, καὶ μετὰ 
τοῦτων ἕτερος Σπονδεῖος, dS ἑξῆς Κρητικοὶ 
τρεῖς, Σπογδεῖος δὲ ὁ τελευταῖος. Τοῦ δὲ δευτέ- 
(v, ὅσην εὔνοιαν otetera, que eadem fide 
et diligentia exsequitur, in pedes et nume- 
ros digerendo. Rursus Idem in eodem li- 
bello numeros hujus exordii attingit, so. 6. 
45. et deinde ad tapte ἀχριβείας atque sol- 
licitudinis defensionem se accingit, quam 
meam pariter, atque hujusce Annotationis, 
quam maxime cupio fieri. Tavron. 

Ebcteslac] Nempe juris jurandi et le- 
gum servandarum, uti Ulpianus jam ex- 
plicuit, quo etiam jam annotapte, elegan- 
ter conjunguntor ἀντίδικος, h. e. sroNigetoc, 
et σύμιευλος, ἢ. e. σροσφιλής, "Tam τοῦτο 

σαι etc. interpretandum est: ín- 

terest, hano ut dii vobis mentem injiciant. 
v. Viger. de gr. dictionis idiotismis c. V. 
sect. 9. 6. VII. ibique Zeune, p. 275. ed. 
Hermann. Hanr. 

παραστῆσαι!) Disputatur, quid id esset, 
quod precatur Demosthenes τοὺς θεοὺς πα- 
ραστῆσαι : Utrum, scil. τοῦθ᾽ ὅπερ ἦν ὑπὲρ 
τῆς ᾿Αθηναίων εὐσεθείας, an illud demum, μεὴ 
τὸν ἀντίδικον σύμβουλον ποιήσασθαι. — In λας 
sententia est Interpres, adeoque verba 
(ὅπερ ἐστὶ ---- δόξης) in quadam quasi par- 
entbesi concludit. — Ego tamen aliter 
sentio. Nam ὁ. δ΄. ubi hanc precationem 
instaurat, legimus, 9, τὶ μόλλει συνοίσειν 
xal πρὸς εὐδοξίαν κοινῇ, καὶ πρὸς εὐσέβειαν 
ἑκάστω, τοῦτο παραστῆσαι τοὺς ϑεοὺς Srá- 
σιν ὑμῖν. Et mecum est Interpres Italus. 
T4 vr0n. 

Τὸ μὴ προκατεγνωχέναι) Latini prajudi- 
cium vocant, quod Greci προκατάγγωσιν, 





ΠΈΡΙ ΣΤΕΦΑΝΟΥΎ. 
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αὐοδοῦναι, ἀλλὰ καὶ TO τῇ τάξει καὶ τῇ απσολογίᾳ, ὡς 
Lo d ? ef e 
βεξούληται καὶ ποροήρηται τῶν ἀγωνιζομένων ἕκαστος, οὗ- 


3 / 
τως ἐᾶσαι χρήσασθαι. 


M N OG ΨΚ 3.53 ^v M M M 
β. Πολλὰ μὲν οὖν &9yQy ἐλαττουμαι κατα TOUTOVL TOV 
1? "^" 3 / δύ δ᾽ e y ài , Sg “ N / 
ἄγων Αἰσχίνου. Óuo ὃ c ἀνόρες Αϑηναῖοι καὶ μεγαλα. 
4 ^ e 3 N "vy , / , / » 
E» μέν, οτέ OU περὶ Τῶν ἰσὼν ἀγωνιφομαι. OU ἐστιν 
Ἐν μέν, ὅτι οὐ περὶ γωνίζομαι. οὐ γάρ 


M 


μὴ 


ἴσον νῦν ἐμοὶ τῆς παρ ὑμῶν εὐνοίας διαμαρτεῖν, καὶ τούτῳ 
Φςι ο Ν / 3. 4??? V Ἁ 9 ΄ A 
ἑλεῖν τὴν γραφήν, ἀλλ ἐμοῖι μεν----) οὐ δούλομαι δὲ δυς- 


χερὲς εἰπεῖν οὐδὲν ἀρχόμενος τοῦ λόγου" οὗτος δ᾽ ἐκ περιου- 
σίας μου κατηγορεῖ, “Ἕτερον δ᾽ ὅτι φύσει πτῶσιν ἀνϑρώ- 


1 ἀγῶνα, Αἰσχίνου δύο 


et verbum «reoxavaymiocxe, quo in Ora- 
tione κατὰ Μειδίου etiam, et alibi utitur. 
Dicitur vero etiam ut hoo looo, weposerrs- 
γνωσμένη δίκη, qui presumpta opinione 
damnata est, antequam causa agatur. Er 
elit. HEnvAG. 

β΄. πολλὰ μὲν οὖν ἔγωγ᾽ ἰλαττοῦμαι) Ul- 
pianus in Preefatione: μηδέσσω e 
φύτεῤον αὐτὸν, ἢ Κτησιφῶντα ἀπολογήσασθαι 
Mi, συναρπάσας τοῦτο, ὡς ὁμολογούμενον, 
ἐξιοῖ τοὺς ἀκούοντας ἐπιτρέπειν αὐτῶ, καϑ᾽ £y 
βούληται τάξιν προάγειν τὸν λόγον. Worr. 

᾿Αλλ᾽ ἐμοὶ μὲν] Suidas exponit, ἐγὼ μὲν 
stil τῶν ἐσχάτων κινδυνεύω. IpgM. — Vertit 
Aquiles Romanus in libro de Figur. Sen- 
tent. juxta init. AddeQuintilian. IX. 2. 
Hermog. p. 352. 410. Tavron. Deme- 
trius Phaler. ed. Galei p. 149. 1. Hanr. 

Οὗτος 9 ἐκ ουσίας x. τ. ^.) Catilina 
apud Sallustium: Nos pro Libertate, pro 
Patria, pro Vita certamus: lIllis supervaca- 
2éum es pugnare pro potentia paucorum. 
Ἐκεῖνοι δ᾽ ἐκ περιουσίας ἀγωνίζονται ὑπὲρ τῶν 
ὀλιγαρχικῶν, 8, ὑπὲρ τῶν ὀλίγων δυναστείας. 
Worr. 

Ἔκ «σεριουσίας] Ex abundantia, nollem 
istud supervacaneum Wolfii et Lambini: 
molto minus, er nimia rerum affluentia, 
quod dedit Anonymus: omnium minime, 
qaod Etruscus: e costui m'accusa per 
tempo che gli avanza. — Nos forte dicere- 
mus: The odds are on the side of /Eschines. 
Or, the difference of the account. Con- 
tentio inter nos inzqualiter admodum est 


comparata. — Vide Harpocr. Suidam. v. 
Ἐκ , et Demetr. Ῥμδῖοσ. $. 265. 
TavrLon. Adde Colomes. ad Quintil. 


Institt. IV. 5. p. 364. ed. Burmann. et 
Viger. de diotionis  idiotismis 
IX. sect. 3. ὁ. III. p. 599. ed. Herm. 
Haar. 

Ἔκ περιουσία] Ez abundantia, absque 
wecessitate. — 'Ex περιουσίας, inquit Suidas, 
dicitur de rebus, que supersunt, et qua- 

VOL, 11, 


? ἕτερον δ᾽. 5 ἃ qion . ... ἡδέως: 


rum presentia non est necesaria. Vim 
igitur istius ἐκ περιουσίας multo melius 
assecutum fuisse crediderim eum, qui An- 
glice verteret, out of wanionnes, quam 
qui, jubente Cl. Tayloro, exponeret, the 
odds are on the side of /Eschines; or, the 
difference of the account : *' contentio in- 
ter nos inzqualiter admodum est compa- 
rata," Sic enim in jejunam quandam et 
frigidam iterationem delaberetur Demo- 
sihenes: Longe (inquit) meliore quam ego 
conditione est adversarius. — Quippe non 
pari periculo ego et JEschines in judicium 
venimus. Quare? Quoniam mihi quidem 
—de fama et fortunis omnibus est. pericli- 
tandum (ita enim explenda est pulcra 
ista aposiopesis) : ille autem inaequaliter 


: admodum mecum contentionem comparavit, 


hoc est, longe meliore quam ego utitur con- 
ditione! Srocx. 

Οὗτος δ᾽ ἐκ περιουσίας μου κατηγορεῖ} Id 
est, iste autem tantum est otii nactus, et 
tantam quietis habet ab aliis negotiis, 
ut ei abunde vacet me accusare, nedum 
perinde ut ego, in hoo ipse certamine 
capite et fortunis periclitatar. Quibus 
verbis significat /Eschinem id certamen 
sponte excitasse, nulla officii necessitate 
pulsum. Idem alibi, [x. Στεφ. ψευδ. p. 
1122. ed. Reisk.] oi δ᾽ ἐκ περιουσίας sro mpol 
οὐδεμκίαν πρόφασιν ἔχοιεν ἂν εἰπεῖν : id est, 
qui autem in bonorum facultatumque co- 
pia prave agunt, excusare egestatem non 
possunt, cui ipsi ob secus admissa postu- 
lantur. Ez edit. Hzavao. 

Ἕτερον δ᾽, ὃ φύσει πᾶσιν ἀνθρώποις ὑπάρ- 
χει, τῶν μὲν λοιδοριῶν καὶ τῶν κατηγοριῶν 
ἀκούειν ἡδέως, τοῖς ἐπαινοῦσι δ᾽ αὑτοὺς ἄχθε- 
σθαι. Τούτων τοίνυν x. T. λ.] Multo infe- 
riorem /Eschini in hac causa sese esse 
monens Demosthenes duo maxima ponit, 
quibus gravetur : ἐλαττοῦμαι Αἰσχίνου 
δύο καὶ μεγᾶλα' ἕν μὲν, ὅτι — ἕτερον 
δ᾽, ὃ φύσει x. τ. . Per se igitur patet, 
E 
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| 70i ὑπάρχει. τῶν μὲν λοιδοριῶν. καὶ τῶν κατηγοριῶν ἀκούειν 
ἡδέως, τοῖς 1 δ᾽ ἐπαινοῦσιν αὐτοὺς ἄχϑεσϑδαι. τούτων τοίνυν 
Ü Be ἐστι πρὸς ἡδονήν, τούτῳ δέδοται" ὃ δὲ πᾶσιν ὡς ἔπος 
εἰπεῖν ἐνοχλεῖ; λοιπὸν ἐμοί. κῶν μὲν εὐλαβούμενος τοῦτο μῆ 
λέγω τὰ πεπραγμένα ἐμαυτῷ, οὐκ ἔχειν ἀπολύσασϑαι τὼ 
κατηγορημένα δόξω, οὐδ᾽ ἐφ᾽ οἷς ἀξιῶ τιμᾶσθαι δεικνύναι" 
εὧν δ᾽ € e ἃ xoi πεποίηκα καὶ πεπολίτευμαι βαδιξω, “0λ- 
λάκις λέγειν ἀναγκασϑήσομαι περὶ ἐμαυτοῦ. Πειράσο- 
μαι μὲν οὖν ὡς μετριώτατα τοῦτο τσοιείν" ὃ 7 à ὧν τὸ 
πρᾶγμα αὐτὸ ἀνωγκώξῃ, τούτου τὴν. αἰτίαν οὗτός ἐστι δί- 
χαῖιος ἔχειν ὃ τοιοῦτον ἀγῶνα ἐνστησάμενος. 

y- Οἶμαι δ᾽ ὁ ὑμάς, ὼ Ὁ ὦνδρες δικασταί, πάντας ὧν ὁμο- 
λογῆσαι κοινὸν εἶναι τουτονὶ τὸν ἀγῶνα ἐμοί τε καὶ Κτησι- 
φῶντι; καὶ οὐδὲν ἐλάττονος ἄξιον σπουδῆς € ἧς ἐμοί. πάντων μὲν 
γὰρ ἀποστερεῖσθαι λυπηρόν ἐστι καὶ χαλεπόν, ἄλλως 
τε κἂν ὑπ᾽ ἐχϑροῦ TU τοῦτο συμβαίνη" μάλιστα δὲ τῆς 
παρ ὑμῶν εὐνοίας τε καὶ φιλανϑρωτσίας, ὃ ὅσῳ περ καὶ τὸ 
τυχεῖν τούτων μέγιστον ἐστι. Περὶ τούτων δ᾽ ὅ ὄντος του- 
τουΐ τοὺ ἀγῶνος, ἀξιῶ καὶ δέομαι πάντων ὁμοίως ὑμῶν, 
ἀκοῦσαί βου "rei TOV κατηγορημένων ἀπολογουμένου 


1 ἐπαινοῦσι δ᾽ 


ut i» μὸν, ita ἕτερον δ᾽ ab ἐλαττοῦμαι pen- 
dere, alterumque iv μὲν per ὅτι, alterum 
ἕτερον δ᾽ per ὃ explicari, altero vero infe- 
fior hoc sum, quod omnibus hominibus na- 
tura insitum est οἷο, Verba autem, quse 
sequuntur, τούτων (quod ad infinilivos 
ἀκούειν et ἄχθεσθαι pertinet) τοίνυν x. τ. ^. 
addenda erant, ut, utrum eorum, qne 
posuerat, τῶν — ἄχθεσθαι, δὰ Demosthe- 
nem pertineret, accuratius doceretur. Sic 
in priore membro verba ὅτι — ἀγωνίζομαι 
per οὐ γάρ lov x. 7. 4. exponende erant. 
Itaque verba bene ligata, nec magis 
structuram immutatam vides, quam $. νδ΄, 
δυεῖν ἕνεκα" — ive μὲν, ὅτι — ἑτέρου δὲ, 
ὅτι κι 7.3. Reiskius, ἕτερον δ᾽. ἃ φύσει — 
ἄχϑισθαι" τούτων τοίνυν x. 7. Ἅ. rescribens, 
vereor, ut huic loco bene consuluerit. 
Nam neque ἕτερον δ᾽ (ἐλαττοῦμαι), ita ab- 
solute positum, plenum hune sensum ha- 
bere potest, quem ille voluit, alterum 
eorum, quibus inferior sum  Exchini, hoc 
est, sed ὅτι vel relativum 9, vel simile 
quid subjici debuit; et verba à — τούτων 
ad se invicem referri, particula adjecta 
τοίνυν vetat. WoNDERL. ὃ Tayl. 
*0] Forte à». AuGzR. 


Ὡς ἕπος iliis] Aretinus : ut ita dicam. 
Melanchtho : quod fere omnibus ingratum 
est. Perionius : quod omnes solet offendere. 
Meletus: Ut uno verbo dicam. Worr. 

KA» μὲν εὐλαξούμενος τοῦτο} Cicero, sive 
quis alius, in Sallustium : Quo me vertam, 
P.C.? Unde initium sumam? Majus enim 
mihi dicendi onus imponitur, quo notior est 
uterque nostrum. — Quod si aut de vita αἱ- 
que rebus nostris huic conviciatori respon- 
debo, invidia gloriam consequitur : aut si 
hujus facta, mures, omnem etatem nudave- 
To, in idem vitium incidam procacitatis, 

huic objicio. IpnrM. 

y. A» ὁμολογῆσαι) Demosthenes, de as- 
sensu judicum, ut de re prssente, cogi- 
tans, modestiori forma loquendi utitur ἂν 
ὁμολογῆσαι pro ὁμολογῆσαι. Modestie enim 
speciem quandam opinionibus vel senten- 
tiis expositis particula ἂν adjecta veteres 
adjunxisse, opinamur, secuti cum alia tum 
Plotarchum in procmio vite Demosth. et 
Cic. Aó» yàp ἑτέρους οὐκ à y εὑρεθῆναι 
δοκῶ ῥήτορας, ἐκ μὲν ἀδόξων xal μεικρῶν ἰσχυ- 
μοὺς καὶ μεγάλους γενομένους. W UNDERL. 

Tw] τινί, Worr. 

Μάλιστα δὲ ---- ὅσω ertp] ᾿Αντὶ τοῦ, τοσού- 
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δικαίως, ὥ ὥσπερ οἱ inm κελεύουσιν, οὗς ὃ ) τιϑεὶς ! ἐξ d ἀρχῆς 


ΠῈΡῚ ΣΤΕΦΑΝΟΎ. 


Σόλων, εὔνους ὧν "ὕμιν καὶ δημοτικός, οὐ dw τῷ γράψαι 
χυρίους gero δεῖν e eivai, ἀλλὰ καὶ τῷ τοὺς ἄξοντας ὕμας 
ὑμωμοκέναι" οὐκ ἀπιστῶν ὑμῖν, ὡς γέ μοι φαίνεται, aAA 

ὃν ὅτι τὰς αἰτίας καὶ τὰς διαβολάς, αἷς ἐκ τοῦ πρότερος 
λέγειν ὃ διώκων | ἰσχύει; "οὐκ m τῷ φεύγοντι τσαρελθεῖν, εἰ 
μὴ τῶν δικαζόντων ἕ exa TO; “ὕμων, τὴν πρὸς τοὺς θεοὺς εὐ- 
σέξειαν διαφυλάττων, καὶ τῶ TOU ὑστέρου. λέγοντος δίκαια 
εὐνοϊεῶς προςδέ ξεται; καὶ παρασχὼν ἑαυτὸν ἰσον καὶ κοινὸν 
ἀμφοτέροις ἀκροατήϊ, οὕτω τὴν διώγνωσιν ποιήσεται wp 
«παντων. 

δ΄. Μέλλων δὲ τοῦ T ἰδίου βίου παντός, ὡς ἔοικε, λόγον 
διδόναι τήμερον καὶ τῶν κοινῇ πετσολιτευμένων, δούλομιωι 
ἰκαϑάσερ € Ey ἀρχῇ] πάλιν τοὺς toU τ ακαλέσαι, καὶ 
ἐναντίον ὑμῶν εὔχομαι τσ ὥτον μέν; ὅσην εὔνοιαν ἔχων ἐγὼ 


^v / 
228 διατελῶ ΤΊ τε "wot καὶ πᾶσιν ὑμῖν, τοσαύτην UT tolo 


μοι παρ ὑμῶν εἰς τουτονὶ TOV ἀγῶνα" ἔσει ὃ τι μέλλει 


| tifapyüc 3 {ὑμᾶς 


T9 μᾶλλον ὅσω. IDEM. 

Δικαίως} Salis erat ὁμοίως ἀκοῦσαί μου 
ὁπολοόγου , siue δικαίως. — Et arbitror 
esse glosstm τοῦ, ὁμοίως, cum supra dici- 
tar, in Lego Spic τοῖς ἄλλοις δικαίοις xal 
τοῦτο ,τὸ ὁμοίως ἀμφοῖν ἀκροᾶ- 
Vide autem €. ἡ, TAYLOR. 

qérsew] Πρότερον Cod. Guelpb. cum 
Begio Dc ζ. et Vind. Sed non habeo necesse. 
Infra $. 64. Σὺ τοσοῦτον ὑπερῆρας ῥώμη καὶ 
τόλμη τοὺς ἄλλους, ὥστε πάντα «ποιεῖν α ὑ- 
τός; TAvros. 

ἵν] Soid. in v. et Ulpian. ad 
oral. de Rebus Chersonesitanis: Ubi ait, 
sace hi» i in bac Oratione sumi ἀντὶ τοῦ 
πκῆσαι. Add. Vales. ad Harpocr. p. 153. 
Ipzx. 

Παρελϑεῖν) Proprie, cursu. antevertere. 
Sumitur hio ἀντὶ τοῦ γικῆσαι (Ulpian. ) ut 
apud 7Eschinem supra, $. μά. παρελθόντες 
Ἐν πρώτη στρατιᾷ. STOCK. 

Διαφυλάττων) Verba simplicia eandem 
sepe habere potestatem et structuram, 
uti composita, et oontra, docent Wesse- 
ling δὰ Herodot. lib. IV. pag. 342. id. ad 
lib. VIL. pag. 550. et Ernesti ad Hom. 
Iliad. A. 8. HaRr. 

Πρισδέξυται — ποιήσητα!] [Ita Tayl.] 
Editi o omnes et MSti, (nostri certe) προσ- 
δίξεται et ποιάσεται. Tayron. Et 
peulo ante λέγοντος ὕστερον Tayl. 

Ker») Kev, equus, mS, et apud Latinos 


? t uiv 


ue 


4 topi 


5 1 χάντων 5 tAbsunt unci. 


communis: v. quee notavi ad meam Corne- 
lii edit. II. Miltiad. c.Vl1I. p. 26. Hanr. 

Διάγνωσιν) Te. διαγνώμην, ᾿Αττικῦς. 
Ita cx. Ulpiani. TaAvrom. 

Y. Παντὸς] 'Amárrey Aug. 1. 2. Rriss. 
Mibi vero placet vulgaris lectio: neque 
enim orator singularum rerum per totam 
vitam a se susceptarum rationem reddi- 
turus erat: deinde scribere debebat τῶν 
ToU τε l. B. ἁπάντων. | Ceterum Seilerus ia 
interpretatione sua bene observat artifici- 
um oratoris, amorem conucionis et fiduci- 
am sibi conciliandi. Demosthenes, cui 
JEschines impietatis et contemtus deo- 
rum suspicionem conflarat, precibus his, 
preter suam consuetudinem, repetitis a 
crimine adversarii et infamia liberare se 
et statim ab initio orationis testificando 
religionem fidemque deorum implorando 
in benivolentiam judicum insinuare sta- 
duit. Hanr. Hic non se invenit Har- 
lesius : Reiskius enim, ut puto, ad vocem 
πάντων paulo ante prseecedentem, non ad 
v. παντὸς, provocat. 

Ως ioo] Aretinus: ut videtur. Mele- 
tus: sicut convenit. Ceteri preetermise- 
runt. Worr. 

Kal ἐναντίον] Kai, inquit Schneiderus, ser- 
vit conclusionibus : xai srígumrouc quocirca 
mittunt, X en. Cyrop. IV. 2. 3. κἀχεῖνος ille 
igitur, IV. 1. 23. et alibi. Quo sensu bie 
cum Ed. Oxon. fortasse bene acceperis. 


48 ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 

συνοίσειν καὶ πρὸς εὐδοξίαν κοινῇ καὶ πρὸς εὐσέξειαν ἑκώ- 
στῳ, τοῦτο παραστῆσαι τοὺς ϑεοὺς πάσιν ὑμῖν περὶ ταυτησὶ 
τῆς γραφῆς γνῶναι. 

ἔ. Ei μὲν οὖν περὶ ὧν ἐδίωκε μόνον κατηγόρησεν Ai- 
σχίνης, κάγω "epi αὐτοῦ TOU τσροβουλεύματος εὐθὺς ὧν 
ἀπελογούμην" ἐπειδὴ δ᾽ οὐκ ἐλάττω λόγον τἄλλα διεξιὼν 
ἀνάλωκε, καὶ τὰ πλεῖστα κατεψεύσατό μου, ἀναγκαῖον 
εἶναι νομέξω καὶ δίκαιον ἅμα, βραχέα, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, 
περὶ τούτων πρῶτον εἰπεῖν, ἵνα μηδεὶς 'ὕμων τοῖς ἐξωϑεν λό- 
γοις ἡγμένος αἈλοτριώτερον τῶν ὑπὲρ τῆς γραφῆς δικαίων 
ὠκούῃ μου. Περὶ μὲν δὴ τῶν ἰδίων ὅσα λοιδορούμενος Ge- 
βλαςφήμηκε περὶ ἐμοῦ, ϑεάσασϑε ὡς ἁπλᾶ καὶ δίκαια λέ- 
yt.*" Ei μὲν ἰστε με τοιοῦτον, οἷον οὗτος ἡτιῶτο, ---- οὐ 

NEM. / / Lj » € δι . 
yep ἄλλοδι που βεβίωκα ἢ παρ᾽ ὑμῖν ——, μηδὲ φωνὴν 
ὠνάσχησϑε, μηδ᾽ εἰ πάντα τὰ κοινὰ ὑπέρευ πεπολίτευμαι, 
ἀλλ᾽ ἀναστάντες καταψηφίσασθε ἤδη. εἰ δὲ πολλῷ ξελτίω 
τούτου καὶ ἐκ βελτιόνων καὶ μηδενὸς τῶν μετρίων, ἱγῶ μη- 
δὲν ἐπαχϑὲς λέγω, ᾿χείρω καὶ ἐμὲ καὶ τοὺς ἐμοὺς ὑπειλή- 
φατε καὶ ϑγιγνώσκετε, “τούτῳ μὲν μηδ᾽ ὑπὲρ τῶν ἄλλων 
πσιστεύετε' δῆλον γὰρ ὡς ὁμοίως ἅπαντ᾽ ἐπλάττετο" ἐμοὶ δ᾽ 
ἣν παρὰ πάντα τὸν χρόνον εὔνοιαν ἐνδέδειχϑε ἐπὶ πσολλῶν 
ἀγώνων τῶν πρότερον γεγενημένων, καὶ νυνὶ παράσχεσϑε. 
Κακοήϑης δ᾽ ὧν, Αἰσχίνη, τοῦτο παντελῶς rw v3 16, 
τοὺς πσερὶ τῶν πσεπεραγμένων καὶ πεπολιτευμένων λόγους 
ἀφέντα με πρὸς τὰς λοιδορίας τὰς παρὰ σοὺ τρέψεσϑαι. 


Li 


1 εὑμῶν 3 ἐ χείρονα 3 ἐ γινώσκετε 4 τούτῳ μὲν δὴ, μηδ᾽ 


ἔ. Κατηγόφησεν)] Κατηγορεῖν significat p. 227. protulit. Quibus quidem, Grecos 


publice vem. incusare, presertim in judi- 
ciis aut coram lo. WoNprRL. 

Kal ἐκ βελτιόνων) Formula. Lysias Orat. 
IX. xarà Θεομνήστον, p. 118. Ed. Stepb. 
᾿Αλλ᾽ ὅτι βιλτίων, καὶ ἐκ βελτιόνων ὃ 
φούγων ἐμοῦ; MARKLAND. 

Τοῦτο παντολῶς εὔηϑες οϑης} ᾿Αντὶ τοῦ, 
εὐήθως. Worr. 

τρίψεσθα,) Lectionem τρέψασθαι, 
quam tres optimi codices habent, vulgate 
7£i-jc0a: preferendam duxi, ut δ. ς΄. med. 
in verbis ἐμὲ δ᾽ εἴπερ ἐξελέγχειν ἐνόμι- 
ζεν editores fecisse video, secutus ea, 
4025 ipse in Observatt. Crit. p. 177. 178. 
explicui, quaeque in eam sententiam ami- 
eissimus meus Schaeferus ad Theocritum 


aoristis sepius, ubi ex latine vel verna- 
cul; Jinguse ingenio futurum positum ex- 
spectes, usos esse, satis jam probatum 
esse putamus.  ldque egregie quoque 
confirmari nuno video loco Homeri Odys. 


B. 974. 


Ei Y οὐ καίγου y ἐσσὶ γόνος xal Ἰηνελο- 
"e 
οὐ cá γ᾽ ἔπειτα ἔολπα τελευτήσειν, 


& qptroivas. — 

"AAA! Pens οὐδ᾽ ὅσιϑεν κακὸς ἔσσεαι, οὐδ᾽ 
ἀνούμων, 

Οὐδέ σε πάγχυ yt μῆτις Ὀδυσσῆος ereo- 
λέλοισσιν, 

Ἐλαωρή τοι ἔσειτα τελευτῆσαι 
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999 οὐ δὴ ποιήσω τοῦτο, οὐχ οὕτω τετύφωμαι, ἀλλ᾽ ὑπὲρ μὲν 
τὼν πετσολιτευμένων ἃ κατεψεύδου καὶ διέξαλλες, αὐτίκα 
ἐξετάσω, τῆς δὲ πτομπείας ταύτης τῆς | ἀνέδην οὑτωσὶ γε- 
γενημένης ὕστερον, ἂν βουλομένοις ὅ 5 
μνησϑήσομαι. 

ς΄. Τὰ μὲν οὖν κατηγορημένα πολλὰ καὶ δεινά, καὶ 
περὶ ὧν ἐνίων μεγάλας καὶ τὰς ἐσχάτας οἱ νόμοι τάττουσι 
τιμωρίας" TOU δὲ τσαῤοντος ἀγῶνος ἢ i MAN αυτή E- 
χθροῦ μὲν ἐπήρειαν ἔχει καὶ UGpi καὶ λοιδορίαν καὶ προπη- 
λακισμὸν 3 ὁμοῦ καὶ πάντα τὼ τοιαῦτα, τῶν μέντοι κατη- 
γοριῶν καὶ τῶν curar τῶν εἰρημένων, εἶτσερ ἦσαν ἀληϑεῖς, 
cux. ἔνι ΤῊ ι δίκην ἀξίαν λαξεῖν οὐδ᾽ ἐγγύς. οὐ γὰρ. 


M , / ᾿ 
τουτοισί ἀκούειν, 


| ἀναΐδηνγ 


Nec tamen neyarim, discrimen aliquod 
subtilius esse inter aoristum et futurum 
in ejusmodi locis. Observasse enim mihi 
videor, ubi de re agitur, fotura quidem, 
sed quee continuo aut incipit aut eventum 
babet, aoristi vel preesentis inlnitivum 
signifioatione futuri poni. Ap. Hom. Il. 
T. 48. Menelaus, Paride conspecto, le- 
titia afficitur, φάτο yàp τίσασϑαι ἀλεύτην. 
Herodotus 1. 156. Κῦρος δὲ ἡσϑεὶς τῇ ὑπο- 
Óbxn, καὶ ὑπεὶς τῆς ὀργῆς, ἔφη οἷ er εἰθ ε- 
σθαι, futurum πείσεσθαι non. usurpavit. 
Nam id statim facturus erat Cyrus. 
WuNDERL. 

Τετύφωμαι) Vide Harpocrat. in v. et 
Vales. pag. 187. TAvrLoR. 

; ] ““ Τυφοῦσϑαι non tantam 
inflari, sed etiam dementem esse significat : 
ap. Polyb. III. 81. Si quis inter impera- 
torises virtutes ullam potiorem ducit. cura 
explorandi ingenium ac naturam ducis ad- 
versariorum, ἀγνοεῖ καὶ τετύφωται, is. errat 
et ceca. mentis caligine laborat. Sic et 
Demosth. Philip. III. δ΄. in fin. av δὲ ληρεῖν 
καὶ τετυφῶσθαι δοκῶ, μήτε vUr μήτ᾽ αὖϑις 
ὡς ὑγιαίνοντί ot πρσέχ τε. δὲ πιιρατγὶ et 
mentis affici errore idobor , feque nunc ne- 
que inposterum mihi ut sano auscultetis. 
Et pro Cor. οὐ δὴ “οιήσω τοῦτο, ovx, οὕτω 
τετύφωμαι. Νεφιαφιαπι faciam hoc, 
WOn ita SUM AMENS. Et rursus idem 
(τοὶ TlapeerpB. ξδ΄. in fin.) ἀλλ᾽ ἐγὼ 
μαίνομαι καὶ τετύφωμαι νῦν κωτηγορῶν. Sed 
ego insanio et stolidus sum, qui nunc accu- 
sm. Ubi sicut μαίνομαι οἱ τετύφωμαι 
copulantur, ita τετυφωμένος et ρμιαγικὸς ap. 
Aristot. in Probl. querentem διὰ τί οἶνος 
τετυφωμένους ποιεῖ καὶ μανικούς.᾽ — Raphe- 
lias ad Ep. D. P. ad Tim. I. 6. 4. 

πομπείας] Ülpian. Ὕβρεως, λοιδορίας, διὰ 


3 ἀκούειν ἦ τούτοις 


3. 4 μοῦ 


τὸ ἐν ταῖς πομπαῖς κωμωδεῖν καὶ λοιδορεῖν 
ἀλλήλους. Deinde sequitur Scholion ali- 
ud, alterius, ut puto, Scriptoris, quod ta- 
men non longe distat sensu et interpreta- 
tione. Infra scribit Noster $. 37. in fin. 
Ταῦτα τοίνυν εἰδὼς Αἰσχίνης, οὐδὲν ἦττον 
ἐμοῦ, πομπεύειν ἀντὶ τοῦ κατηγορεῖν εἵλετο, 
Ubi rursus consules cx. ad locum. Addes 
porro Hermogenem, sr. με". δεινότ. statim 
ad initio, Harpocr. v. Πομπείας, Suid. quo- 
que v. Πομπεία et Πομπείας, Mngist. et 
Ammonium v. πομπή. 0x. Aristoph. Plat. 
1015. TAvLon. 

Τῆς ἀναίδην οὕτωσὶ] Cum non significet 
ἀναιδῶς, sed ἀπαρακαλύπτως, reclius scribi — 
videtur per s, ἀνέδην, «aeà τὸ ἀνιέγαι, 
sicut συστάδην, βάδην, παρὰ τὸ συνιστάγαι, 
Báyai. W or r. Iterum audi σχτην. nostrum: 
᾿Εὰν μὲν διὰ τῆς διφθόγγου γράφηται͵ τῆς ἂν- 
αισχύντου λέγει, ἂν δὲ διὰ τοῦ a, ὅπερ καὶ 
βέλτιον, τῆς πολλῆς, ἐκ τῆς ἀνίσεως, ἀθρόας 
Tt καὶ σφοδρᾶς. Εἰ Ego sane cum Ulpia- 
no poliorem esse hanc lectionem judico, 
Ob soni et literarum affinitatem iterum 
MSS. discordant circa has voces, ad ini- 
tium ex. Orationis Timocrates. ᾿Αναίδην 
preter Parisinam Benenati, Ald. Ven. et 
116]. ᾿Ανέδην MSS. Ald. β. y. ex Regiis, 
Harl. Vindob. Editio optima Feliciani, et 
Cod. Aug. Tavron. Paulo ante διέβαλες, 
et post τούτοις Tayl. 

ς΄. Τῶν μέντοι) F. τῶν μὲν τοίγυν 
Worr. , 

Οὐκ in] Malim, ox ἐνῆν. IDEM. 

Οὐδ᾽ ἐγγὺς] So. τῆς ἀξίας δίχης. 10 ΕΜ᾿ 

Οὐ γὰρ ἀφαιρεῖσθαι δεῖ — οὐδ᾽ iy ἐπηρείας 
Forte, ἀλλ᾽ iv, vel τὸ δ᾽ ἐν ἐπηρείας, aat οὐ 
δὴ ἀφαιρεῖσθαι. Aretinus : Nou enim decet 
auferri jus populum adeundi,nec in odii ac 
mulevolentie loco istud ponere. Now eva 
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rectum, nec juslum, mec civile est fieri, 
Athenienses. Melapchtbo : tanta vero cri- 
mina cum mihi objecerit, ut ne pares qui- 
dem pene inveniri queant, audet petere, ne 
mihi dicendi potestas concedatur. — Injustis- 
simum est autem, et nequaquam civili socie- 
tati conceniens, odio et petulantie cujusquam 
largiri, ne reus audiatur. Perionius : Ne- 
que enim  eripienda est potestas. veniendi 
ad populum : Nec cause dicende facultas : 
Nec id in obtrectationis aut. invidie loco 
ponendum : Nec fieri recte atque ordine po- 
test: Nec id equum est quidem, Judices. 
Sed eum oportuit, etc.  Meletus: Ne in 
ipso quidem recenti facto. (sic τὸ οὐδ᾽ by. 
yix interpretatur) Non enim privandus est 
uditu populi et potestate dicendi /Eschines. 
Sed ut hoc ex petulantia. atque invidia fa- 
ciat, neque per Deos est rectum, neque ci- 
vile, neque justum, viri Athenienses, sed in 
quibus, etc. Locus est obscurus el con- 
iroversus, proptereaque suspectus. Ego 
meam interpretationem si non veram, at 

rspicuam esse puto. Connexio perio- 
Dorem babet obscuritatem: Τὰ iv οὖν 


πατηγορημιένα πολλὰ, eto. — Té μὲν τοίγυν £i 


za ὧν eto. — Ov yàp ἀφαιρεῖσθαι δεῖ 
^ *ete. — ᾿Αλλ᾽ ἐφ᾽ οἷς eto. — Est Comme- 
moratio qusedam in conquestione iniqui- 
talis : et Confessio, maxima esse crimina, 
et omni supplicio vindicanda, recteque 
delata ad judices, si vera essent. Eum 
enim esse judiciorum usum, ul cause 
oognoscantur, et nocentes maulctentar. 
Sed abuti judicum benignitale ad crimi- 
nandos ex odio atque invidia insontes (id 
quod nunc /Eschines faciat)id vero nequa- 
quam esse ferendum. Sed in hac quoque 
sententia me nonnihil turbal, quia ait 
erpectAStiy τῷ δήμῳ, ut non de judiciis, 
sed de concionibus loqui videatur.  Eo- 
dem pertinet etiam τὸ λόγου τυχεῖν. Que- 
ritur enim Isocrates, τοὺς πολλοὺς οὐδὲ τῆς 
φωνῆς τῶν ἔναγτιου ταῖς ἰσυιθυμίαις αὐ- 
τῶν ἰϑέλειν ἀνασχέσθαι. Οαἱά ergo si aio 
connectas? Si crimina mihi objecta vera 
essent, nec dignas penas, neque dignis pro- 
gimas, de me sumere possit Que 
cum mihi adeundi populi habendarumque 
concionum potestatem dederit, ea ego po- 
testate sim abusus ad explendum odium 


AHMOZOENOTEZ 


sane. Interea Voces ipsse sunt satis per- 
spicus: sed Sententie non recte cohse- 
rent, neque apte distribuuntur. Ego igi- 
tur primum lectoris oculis subjiciam eum 
ordinem et sequelam, quam ex Demo- 
sthene auctore profectam esse arbitror: 
deinde meam de ea re exponam senten- 
tiam, et jis rationibus, quas habeo, enitar 
vincere, simul et turbatum esse in Texto, 
quo utimur vulgo, atque istias infelicita- 
tis causam a me esse deprehensam. Ad 
huno modum igitur loquitur Demosthenes, 
8i me audias, sc. 

Τὰ μὲν οὖν κατηγορημένα, πολλὰ, xal 
δεινὰ, xal «ερὶ ὧν ἐνίων μεγάλας καὶ τὰς 
ἐσχάτας οἱ νόμοι τάττουσι τιμωρίας" 

Τοῦ δὲ «σαρόντος ἀγῶνος ἡ προαίρεσις αὑτὴ, 
ἐχθροῦ μὲν ἐσπήρειαν ἔχει, καὶ ὕβριν, καὶ λοι- 
δορίαν, καὶ «σροσσηλαχισμὸν ὁμοῦ, καὶ πάντα 
τὰ τοιαῦτα. ᾿ 

[0] οὔτε μὰ τοὺς θεοὺς ὀρθῶς ἔχον, οὔτε 
φολιτικὸν, οὔτε δίκαιόν ἐστιν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑη- 
γαῖοι. 

Οὐ γὰρ ἀφαιρεῖσθαι δεῖ τὸ προσελθεῖν τῷ 
δήμῳ, καὶ λόγου τυχεῖν, οὐδ᾽ ἐν ἐπηρείας τά- 
εἰ καὶ φθόνου τοῦτο ποιεῖγ' 

"AAA! ἐφ᾽ οἷς ἀδικοῦντά με ἑώρα τὴν πόλιν, 
οὖσί γε τηλικούτοις, ἡλίκα γῦν ἐτραγώδει, καὶ 
διεξήει, ταῖς ἐκ τῶν νόμων τιμωρίαις rap αὖ- 
τὰ τὰ ἀδικήματα χρῆσθαι" 

Εἰ μὲν εἰσαγγελίας ἄξια πράττοντά με 
ἑώρα, εἰσαγγέλλοντα͵ καὶ τοῦτον τὸν τρόπσον 
εἰς κρίσιν καθιστάντα ασαρ᾿ ὑμῖν, εἰ δὲ γρά- 
φοντα παράνομα, παραγόμεων γραφόμενον' 

Καὶ μὴν εἴ τι τῶν ἄλλων, ὧν νυνὶ διέβαλλε 
καὶ διεξήει (scil. ασράττοντά με ἑώρα) ἢ καὶ 
ἄλλ᾽ ὁ, τιοῦν ἀδικοῦντά με ὑμᾶς ἑώρα, εἰσὶ 
γόμιοι «ερὶ πάντων, καὶ τιμωρίαι, καὶ κρίσεις 
-- καὶ τούτοις ἐξῆν ἅπασι χρῆσθαι, ἴῃ his 
interpretandis, versione utar propemodum 
Lambini: Nam ille quadantenus in hao 
causa processit, et pariter translationem 
instituit : 

Crimina igitur mihi illata sunt multorum 
atque atrocium facinorum, quibusque pene 
sunt acerbusime legibus constitute :. sed 
tota hc Accusatio nihil aliud habet pro- 
positi, quam improbam inimici calumniam, 
petulantiam, convicium, probrum et contu- 
meliam, ceteraque generis ejusdem. [Omitto 
hic, quz: repeti arbitror.] Quod medius 


meum adversus inimicos atque invidiam. fidius, Athenienses, neque rectum, neque 


Id quod neque rectum est ete. Atque. si 
me tantis in rebus /Eschines, quantas 
eas facit, pestem εἰ perniciem reip. moliri 
videbat, cur non statim in judicium addu- 
cebat ? 


Cum via multa patet, nulla est bona; 
qua sit eundum, 
Ipse tibi monstret ductor Atlantia- 
des. Worr. 


Ἔν τούτοις τοῖς ῥητοῖς, αἰ conquestus est 
Ulpianus, ἀσάφειά ἐστι πολλή. Et merito 


civile, neque justum est, ne ulla quidem ez 
parte. Non enim jus adeundi ad popu- 
lum, causeque dicende potestatem cuiquam 
eripere, non in ea re dolori suo servire, ne- 
que maledicendi et petulanter alterum in- 
sectandi occasionem er ea querere oportet : 
Sed que me facinora committere in remp. 
videbat ; quum presertim. essent. tanta, 
quanta modo voce pene tragica. clamabat, 
eorum panas a legibus constitutas, recenti- 
bus etiam tum maleficiis, expetere, judicio- 
que persequi debebat : si res delatione womi- 
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sis dignas admittere videret, nomen meum 
, et hac via me in judicium vocare : 
s quid contra leges scribere ac decernere, 
accusationem mihi de decretis contra leges 
factis. intentare: denique si quid omnino 
me contra. remp. admittere videret, cuicui- 
modi esset, sunt leges, sunt judicia, sunt 
actiones, quibus omnibus uti licebat. 


Profecto si eo ordine et nexu non scripsit 
Demosthenes, optandum pene fuit, (ab- 
sit verbo invidia) ut ita scripsisset: Adeo 
nitide, adeo laculente, adeo disposite pro- 
cedunt omnia. Verum quid de fugitivis 
istis commatibus statuam, proximum est 
atostendam. Ab bujusmodi Propositione 
satis recle orditur: nempe: 


Τὰ μὲν κατηγοζημένα, «σολλὰ, nal δεινὰ, 
καὶ περὶ ὧν ἰνίων μεγάλας καὶ τὰς ἰσχώτας 
οἱ νόμοι τάττουσι τιμωρίας. 

Bene est: et huic Sententise adversative 
apponitor ea quee sequitur, satis proba 
et laculenta : sc. 


Too δὲ παρόντος ἀγᾶνος h προαίρεσις--- 
ἐπήρειαν ἔχει---καὶ λοιδορίαν x. 7. ^. 


Esto: Sed et aliad Adversativum video: 
Τῶν μέντοι (i. 6. δὲ) κατηγοριῶν eto? v. 11. 
Et, quod merito displicere potest, nihil 
aliad bic in Redditione dicitur, quam 
quod in Propositione dictum erat prius. 


Age, ἐξέτασον “παράλληλα, ut scribunt 
Greci, et ut scribit Noster, ut eo sita 
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Quando in eo statu. esent. Res. Greca, 
et Philippus cunctorum servitutem palam 
meditaretur, a Te, /Eschine, vel ab alio 
quovis, qui mea consilia. reprehendit, roga- 
vem, quid in ea Fortung Civitatem nostram 
agere oporteret ? Utrum eam decuit, que 
toti Grecie saluti esse solebat, jam digni- 
tatis atque istius prerogative immemorem, 
Philippum in consiliis exsequendis adju- 
vare, ut Thessali et Dolopes faciebant? An, 
(quod levius fortasse) istud. quidem non 
agere, sed domi sedentem, atque otiosam, 
sinere Philippum ea per se facere, quo pacto 
Arcades, Mestenii et Argivi se gesserunt? 
Age dic mihi, ποίας μερίδος, iv τίνι τάξει, 
in qua classe, ezpediebat. fuisse Remp.? 
Nam, si meis consiliis usa non fuisset, ne- 
cesse est eam vel in. hac vel in. illa parte 
omnino fuisse constitutam. Recte. Sed vi: 
deas, quss0, quo pacto eam rem exso- 
quitur : 


€. x. in init. 
Πότερον αὑτὴν ἐχεῖν, 
Αἰσχίνη, τὸ φρόνημα 


$. x. circa med. 
Αλλὰ voy ἔγωγε “τὸν 
μάλιστα ἐσιτιμῶν- 


dispiciamus, quid intersit : 


Τὰ μὲν οὖν xaTryore- 
μένα «σολλὰ καὶ ϑει- 
νὰ, καὶ περὶ οὖν ἰνίων 


μεγάλας καὶ τὰς ἐ- 
σχάτας el νόμοι τάτ- 


TWO τιμλωξίας. 


Τῶν μέντοι κατηγορι- 
ὧν καὶ τῶν αἰτιῶν τῶν 
εἰρημένων, εἴπερ ἦσαν 
ἀληϑεῖς, οὐκ ἔνι τῇ 
σόλει δίκην ἀξίαν λα- 
iis, οὐδ᾽ ἰγγύς. 


ἀφεῖσαν, καὶ τὴν ἀ- 
fa» τὴν ἑαυτῆς, b 
τῇ Θετταλῶν καὶ Δο- 
λόπων τάξει, συγκα- 
τακτᾶσϑαι Φιλίσπω 
τὴν τῶν Ἑλλήνων ἀρ- 
χὴν, καὶ τὰ τῶν προ- 
γόνων καλὰ xal δί- 
καια ἀγαιρεῖν; ἣ TOU- 
τὸ μὲν μὴ ποιεῖν" δει- 
γὸν γὰρ ὡς ἀληϑῶς" 
& δ᾽ ἰώρα συμβησό- 
μενα, εἰ μηδεὶς χω- 
λύσει, καὶ «σροησθά- 
γετο, ὡς fout», ἐκ 
πολλοῦ, ταῦτα «U&- 


pity γιγνόμενα ; 


τὰ τοῖς σπῶωρφαγμέ- 
voc, ἡδέως ἂν ἐροίμην, 
τῆς ποίας μερίδος γε- 
γέσθαι τὴν ew ἐ- 
Cora dv; «σότερον 
τῆς συναιτίας τῶν 
συμβεβηκότων τοῖς 
“Ἕλλησι κακῶν, χαὶ 
αἰσχρῶν, ἧς ἂν Θετ- 
ταλοὺς, καὶ τοὺς με- 
τὰ τούτων εἴποι τις; 
ὃ τῆς «οεριεωρακυίας 
ταῦτα γιγνόμενα ierl 
τῇ τῆς ἰδίας “ππλεον- 
fac ἰλαίδι, ἧς ἂν 
Αρκάδας, καὶ Μισ- 
σηγίους, xal Αργείους 


Conferas, Trutines, Metiaris, Exculias, 
Excrucies, quidvis fac periculi : Solerlem 
dabo, qui quidvis ex hac posteriore Ora- 
tione expresserit, quod non interceptum 
erat in priore. 


Multa mihi crimina objecit ZEschines, quo- 
rum de singulis gravissime que possunt 
pazné statuuntur: Ultimum sc. suppli- 
cium: gravissimum quidem quod Sors hu- 
mana patitur, verum ob delicti naturam 
leve : interea tamen tot et talia mihi cri- 
mina objecit /Eschines, «t ponas dignas a 
me repetere Civitas nullo modo possit. 


Hiccine est quem dicunt Demosthenem! 
Heccine ea qua contorqueri aiunt Ful- 
mina! Atqui, ut in instituto pergam, hzec 
Confasio non simplici vice Auctori no- 
stro contigit. Infra $. κ΄, cum JEscbine 
ita agit : 


θείημεν ; 


Posterius sane Incisum, si quid est in ea 
Observatione, quod prodesse potest, non 
erat in Ulpiani Codd. quantum ex ejus 
scholiis augurari fas est. Verum sive ille 
inveneril, necne, a me nunquam impe- 
trare possis, aut hzc, et similia, non nisi 
deploratissima ad nos pervenisse, aat 
multum me aberrare in ea divinatione, 
quee omnem lianc molestiam amoliri posse 
videlur. Scilicet utroque in loco, ubi 
vides iterari Commata illa ἰσοδυναμεοῦντα, 
si alteram tollas (neque id egre feres), 
defzecabitar Textus, eumque colorem De. 
mostheni restitues, quem ille exoptaverit. 
Unde autem, dices, per tot secula inter- 
polatum sit? Due nimirum ab ultima 
vetustate exibant Demosthenis qua vo- 
cantur Ἐχδόσεις. Solebat id apud Anti- 
quos fieri ; atque ea Cort iis Sci ptoroos 
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Ámpendi, qnorum in libris expoliendis re- 
censendisque aliorum opera atiliter col- 
locari poterat. Ita Homeri alia erat Edi- 
tio xarà Φιλύμιοονα, alia κατὰ '"Piayiv, Zeci- 
γένους alia, alia ᾿Αριστάρχου, Ζηνοδότου, alia 
Cypria, Sinopica, alia κοινὴ, et nominantur 
etiam κοιναὶ, et χαριέστεραι, alia denique 
ἐκ νάρθηκες, ut owieras omittam, quse erant 
numeross. Qood legitur hodie Apollonii 
Rhodii, est ex secunda Editione istius 
Soeriptóris. Soboliastes enim, qui latus 
ejus claudit, eum diligenter ad Προέχδοσιν, 
sive Editionem priorem, recensuit, quee 
quantum ab hodierna distet, intelliges ex 
ex. ad hos versus Inl, libri, sc. 285. 515. 
543. 725.788. 801. Et similis Fortuna, 
ut dicebam, obtigit Auctori nostro, Quod 
quoniam alibi a me animadversum est li- 
berius, hic sufficiat memorare, unam ab 
Ulpiano vocari 'Acxalay, sive Antiquiorem 
Demosthenis Editionem, A», sive 
Popularem, alteram. Vide Ulpian. ad Orat. 
contra Midiam sepiuscule, Hinc fortasse 
liquebit, car multa hodie non legantur in 
nostro Auctore atque hac Oratione, quc 
citarunt ex ea Antiquiores. Verbi gratia: 
Nullibi per totam hanc Orationem occur- 
runt heec verba : Τῶν δὲ πλοίων τὰ μὲν συντρι- 
βόμενα ταῖς ἀποστολαῖς. Attamen ea diserte 
profert Ulpianus, et exponit, ad Philipp. 
]. ex Oratione, que erat ὑπὲρ Κτησιφῶντος, 
et Suidas etiam cilat, in v. ᾿Αποστολὰς, sed 
Auctore dissimulato. Nimirum in altera 
Editione legi poterant: in altera non ita. 
Et sic de aliis quoque statui posse et de- 
bere arbitror. 

Et quoniam ca res jam agitur, non vide- 
bor esse importunus, si locos deperditos 
ex hac Oratione colligam. Interea tamen 
non omne quod laudatur ex Oratione περὶ 
Στεφάνου, ad eam classem protinus redigo. 
Nempe, aliquando errat ille, qui citat, et 
Demosthenem intelligit, non in causa Cte- 
siphontis, sive erspi Στεφάνου, verum 
in earum alterutra quz exstat, inscripta 
κατὰ Στεφάγου ψευδομαρτυριῶν. — Ita 
Suidas v. Καταψευδομαρτυρησάμενος" quem 
tamen facile argueret Harpocratio, qui 
κατὰ Στεφάγου diserte abet ; quin et Ini. 
tium istius Orationis, ita scil. conceptum: 
Καταψευδομαρτυρηϑεὶς, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, 
et quae sequuntur. Idem dicendum est 
de voce Παραπεπτωκὼς, que in harum 
quoque priore legitur, non in ea de Co- 
rona. ἴϊ8 etiam statuendum est de v. 
Φαρμακᾶγτα. Vid. Suid. Harpocr. v. 9ap- 
μακὸς, atque etiam Etymol. M. Atque 
huic simile exemplum mox subjungam. 
Hoc igitur erat una Erroris ansa in ci- 
tando. Sequitur alia. Nempe ob Cause 
non magnam dissimilitudinem, confun- 
dere solebant hanc nostram cum illa er. 
TIlagatrptofsiac. Utraque enim gravis, spe- 
ctabilis, et ad Remp. pertinebat. Id Th. 


ΔΗΜΟΣΘΈΝΟΥΣ 


Magistro aliquoties usu venit. (e.g. ib ξαί- 
ww p. 638. ubi vide interpretes in ed. Ber- 
nardi. Hazr.] Aliquando memoria freti 
Antiquiores sensum solummodo adduce- 
bant, verbis aliquantulum disparibus et 
diversis. Ho omnia fortasse, vel pla- 
rima, perseveranti in legendis iis, que 
scribimus, plana fient. Denique alia de 
causa abesse poterant nonnulla, quse olim 
hic legebantur, sc. quia obelum Critico- 
rum perpessa sunt. Qua de re audi Her- 
mogenem, p. 317. Ἐχεῖνα μέντοι διὰ τὸ 
ἄγαν εὐτελὲς καὶ ὀβελίσαντές τινες ὑστεξείλον- 
τὸ ἴσως ὀρθῶς ποιοῦντες" λέγω τὸ, κυάμους 
ἐφϑοὺς βοῶσα, καὶ, κατὰ erav τὸ 
ϑέρος ἐπλανᾶτο, καὶ τὰ ἑξῆς. Ταῦτα 
γὰρ καὶ τὰ τοιαῦτα, ἐν μὲν ἰδιωτικοῖς λόγοις 
ἴσως ἂν ἁρμόσειεν" ἐν δημοσίω δὲ, καὶ τηλι- 
κοῦτον ἔχοντι ἀξίωμα λόγν, ἢ “σροσώσω, 9 
«ράγματι, πῶς ἂν ἁρμόττοι; His premis- 
sis, hec citantur, quee sequuntur: 
ToU μὲν τὸν eva cépa ἡταιρηκέναι, τοῦ δὲ 
τὴν μητέρα “σεπορνεῦσθαι. 
T. Magist. v. 'Ἑταῖρα. 
Λογογράφους τοίνυν xal ὑβριστὰς ἀποκα- 
A&y καὶ τοιαῦϑ᾽ ὑβρίζων. 
Id. v. λογογράφος. 
Exstant in 7. IIagaerp. 
Ὁ δεῖνα τοῦ δεῖνος τὸν δεῖνα εἰσήγγειλε. 
Id. v. Ὁ δεῖνα. Si hoc sit 
verba Oratoris laudare. 
τί δοῦλον ἢ ἐλεύθερον εἶναι διαφέρει; 
Id. v. τί διαφέρει. 
Vide Not. ad 6. νθ΄. in fin. 
Φιάλας Λυκιουργεῖς δύο. 
Athen. XI. 12. 
Vide Leopard. X1. Emend. 18. 
Σιγώπη. 
Harpocr. in v. 
Σισυλήμεϑα τὰ ἡμέτερα αὐτῶν ὑπὸ τού- 
τῶν, Φασηλιτῶν ὄντων, ὥσπερ δϑεδορεέ- 
γῶν σύλων Φασηλίταις χατὰ ᾿Αϑηναίων. 
ἐσειδὰν γὰρ μὴ ἐθέλωσιν ἀποδοῦναι, ἃ 
ἔλαβον, τί ἄλλο τις ἔχοι ὄνομα ϑέσϑαι 
τοῖς τοιούτοις, ἢ ὅτι ἀφαιροῦνται Cla τὰ 
ἀλλότρια; 
Hec et plura laudant ex el Στεψάγου, 
tam Suidas, tam Etym. M. Leguntur ta- 
men hodie in Orat. πρὸς τὴν Λακρίτου sraga- 
γραφήν Et vox quidem Σύλας (id est, Συλή- 
σεις) ἴῃ ea Oratione, quse inscribitur «61 
ToU Στεφάνου τῆς τριηραρχίας. — Vides 
his verbis, que snbjicimus, istius erroris 
originem. Nam recte se habet Harpo- 
cratio: Σύλας. Δημοσθένης ἐν τῶ «ερὶ τοῦ 
στεφάνου [τῆς τριηραρχίας, κἂν τῶ πρὸς τὴν 
Λακρίτου. ᾿Εξελόμενος ὁπόταν μὴ σύλαι ὥσιν 
᾿Αθηναίοις. ἐν δὲ τοῖς ἑξῆς ὥσσερ ἐξηγούμενος 
αὑτό φησιν Σεσυλήμεϑα τὰ ἡμέτερα X. T. À. 
Verba Harpocrationis, qus uncis inclusi- 
mus, deerant in Etymologo. Atque hwoc 
hactenus: Redeo. 
Aio autem porro, fieri »tiam potuisse, 
ut binge ἰδία Editiones, quibus froebantur 
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Antiqui, aliquando per incuriam descri- 
bentium, aut quavis alia ex causa, confia- 
rentur, ad banc nostram, quee sola hodie 
obtinet, concinnandam.  Iía constabit, 
quare plurimse identidem Sententism ver- 
bis aliquantulam diversis ab Auctore no- 
stro iterentar (vide quseso quse preefamar 
ad Midianam) : licet Photius- arbitretur 
Eis, eas quasi abortivas excidisse ex 
scriniis Desnosthenis, priusquam ultimam 
mamum Auctoris expertes fuissent, ant se- 
com ille statuisset, utri parti. Orationis 
es elegantius convenirent, Ex bac et- 
iam Hypothesi expediemus fortasse, unde 
toties turbatum sit per Orationem de felsa 
Legatione, tot repetantur, commisceantur, 
tot ex improviso inchoata, statim etiam 
ex improviso relinquantur imperfeota. 
Vide notata ad Esch. p. 254. ed. R. p. 
265. 1. 11. ed. T. et Dem. περὶ Tlaeam esc. 
ad not. δι᾿ αὑτὸ x. 7. A. 6. £V. et quie pree- 
misimus istj Orationi. Verum age, ex- 
emplis et rationibus hamc rem transiga- 
mus. Scribit Demosthenes c. Aphob. I. 
816. 12. 13. ed. R. n. 14. Ed. Latet. Καὶ 
ταῦτα μὲν ἐνεργὰ κατέλιασεν, ὡς αὗτο 
eru » ὧν γίγνεται τοῦ μὲν ἃ p- 
χαίου κεφαλαίου τέτταρα φάήλαντα, καὶ 
Ut in transcursu id mone- 
am, istud eer erai s eyranic xl- 
᾿ λέαε,80. Drachme, non Talenta. Nam boc 
fuisset incredibile. Verum ad me 
pius pertinet in isto loco Budesi sollici- 
tudinem levare, qui merito miratur, quare 
preter omnem oonsuetudinem Demostho- 
nes scriberet ἀρχαίου u&paXalov,cum otrum- 
vis vocabulum recte per se stare possit, 
et Sortem, i. e. uti nos appellare solemus, 
The Principal, denotare. Nimirum Vox 
hec in uno Exemplari, iu. altero illa ex- 
stabat.  Plurimos proferre potui Au- 
clores, qui-7é dexaiw de ea re dicunt, 
plurimos eam, qui τὸ κεφάλαιον, ni ea 
res esset ἃ Lexicographis preoccopata : 
sed qui utrumque adhiberet, et τὸ deyai- 
e et τὸ χοφάλαιιν, prster Demosthenem 
inhoo loco, vidi neminem. Neque sane 
nata est ea looutio ex glossemate, quod 
vocant. Non enim solent rera voosbula 
5686 raris explicari et exponi, Nimirum 
opera ista laderetur. Et quo jure diceres 
τὸ xs9 uuo elucidare τὸ ἀρχαῖον, eodem, 
illud ab hoo elucidari contenderem. Por- 
ro, c. Aphob. falsi testimon. p. 846. 24. 
ed. R. n. 11. Ed. Latet. Μαρτυριῶν γὰρ 
eer b πάνυ πολλῶν τῶν dcracó? dsayyu- 
σϑεισῶν et quie sequuntar: Nimirum scri- 
bebetur : 
μαρφτυμῶν slo ὃ ** (Numero abraso) 


et rursus : " 
μαρτυριῶν sáso ero db. 
In Philip. I. $. v. dieitur 
cvnMen δ᾽ ἁπλῶς senti, 
VOL. XI. 
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Quse vox ácAs in nonnullis desideratur. 
Sc. dixerunt Antiqui eodem animo, 
et συνελόντι δ᾽ εἰπεῖν, 
et 4e δ᾽ εἰσεῖν. 
His fortasse conjungemsda sunt et ea in 
Oratione, in qua occopamur, s κά. in θυ. 
Τῆς τῶν Ἑλλήνων αὑὐτοχαγγόλ- 
τους} [ἐθελοντὰς] παραχωρῆσαι Φιλίαν.- 
«re. Vide locum. 
Et Philip. I. ὁ. ς΄. ᾿ 
Ὡς μὲν οὖν δεῖ τὰ προσήκοντα «σοιεῖν [}θε- 
λοντὰς] ὑτσάρχειν ἅπαντας [ἑτοίμους 
In Oratione de Corona ter legitur : 
Oix ἔστι ταῦτα, οὐκ ἔστι. πόθεν: sro) 
91 καὶ δεῖ. , 
Sensus optime perficeretur, si legamus, 
vel: 
Oix ἔστι ταῦτα, οὐκ dom. πόϑεν; 
Vel: 
Οὐκ ἔστι ταῦτα, οὐκ ἔστι. πολλοῦ yt 
καὶ δεῖ. 
At utrumque dici, inficetam οἱ molestis- 
simum. Unde a nostris MSS. vel hoe 
vel illud abesse solet. Verum quod oas- 
nium maxime memorari et animadverti - 
volebam, incredibile dicta est, quanto 
sestu laborant nonnulli, com JEschines 
ait deotm legatos, Demosthenes quinque 
tantum, ad Philippum fuisse missos : por» 
ro ei numero Demosthenem accenseri ab 
JEsohine, excludi a se ipso: Vel, quod po» 
tius, quandoque a se ipso in eo octa su» 
merari, quandoque autem preetermitti. At» 
tigi ad Argumentum Orat. «. TIapasreeefd, 
Attamen ubi, ais Tu, sibi in ea re adverse» 
tur Demosthenes? In ea Causa, quam he- 
die tractamus. Nam aliquando exaratur 


de ea Legatione sapóyrey $1. 8y—]13 ἀσ 
e μεν ix Massboslac —derayytMÁrroy ἡμῶν 


— ἀσαγγελλόγτων js ὃ μ v, cum in 8» 
liis Codd. constanter «ναρόντων ὑμῶν — 
μὴ ἀψίωσιν ἐκ Μακεδονίας — Aerayyn- 
λάντων αὖ τῶν-- ἀπαγγελλόντων ὑμῖν το ὁ» 
τῶν. Vide modo, 6. . Nimirum con- 
sarcinata est Editio, quss ad nostram sete- 
tem pervenit, ex priorihus, quarum heee 
nnam, illa alteram partem jn hao disce- 
ptatione tuebatur. Nam in Editorum nul- 
lis, prout hodie circumferuntur, ea est 
Constantia, qualem jure exspectare potu» 
issemus, siex uno Exemplari deprome- 
rentur. Et proimde in eo, quod memo- 
ravi, Argumento Orationis de faa Lega- 
tione habite, cum tenor loci, atque res 
ipsa tulerit ad eam Hypothesin, ut De- 
mosthenes secunda vice ea legatione de- 
fungi crederetur: — ἰστόον δὲ, ὅτε Aue 
σθίνης ἀπῆλθεν i» τῇ διυτίρᾳ σμσθείᾳ. 
Adbhsessit tamen ex altera. Hypotheri ἴῃ li- 
bris quamplurimis: ἰσχύον δὲ, ὅτε Δημο- 
σθίγος οὐκ ἀπῆλθον. Ῥίατα fortasse alibi. 
Jam, ut telam pertexam, si istud impetre- 
vero, repeti bio nonnulla atque inconsi- 
r 
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derate ipterseri ex diversis exemplaribus, 
atque semel ceptum esse juxta huno lo- 
oum perturbari ; nemo cetera mibi invi- 
debit, sc. permisceri potuisse, atque ex 
suo ordine moveri, Comma unum atque 
alterum, quibus Nos postliminium dedi- 
mus, et de quibus inox plura dicemus. 

Scio equidem, auctoritatem Hermogcnis 
pag. 279. contra me facere, qui iteratas 
illas Interiogationes (de quibus. egimus, 
p. 31. ) Πότερον αὑτὴν ἐχρῆν — et ᾿Αλλὰ νῦν 
ἔγωγε ἡδίως ἂν ἐροίμην, τῆς ποίας μερίδος -- 
exemplum affert istius Figure, quce Ἐπι- 
μονὴ dicitur & Technicis, et solerter ab 
Oratoribus antiquis aliquando adhibetur. 
Jta Ille: Tavr» 75 iwota πλέον ἢ τετεά- 
κις ἐν τῷ αὐτῷ τόπο κέχρηται--- Διὰ γὰρ τὸ 
ἔνδοξον τῆς ἐννοίας ἐπιμένει, καὶ δεινῶς ἐπίκει- 
ται τῷ ἐχθρῶ, ταῖς συνεχέσιν ἐρωτήσεσι 
οὐδὲ ἀναπνεῖν ἐν. Non nego feliciter olim 
vibrasse ea fulmina Demosthenem, et sse- 
pissime pertundi et καταῤῥητορεύεσσιαι iis 
artibus adversarium, quem nactus est. 
An id hoc loco prestare voluerit, vebe- 

- menter dubito. Judicet cquus lector. 
Ego interea acumeu Hermogenis desidero, 
qui plus quam vicibus quaternis hic ait io- 
geminari a Demosthene. Teneo quid ho- 
wminem impulerit, ut ita soriberet. Sed 
in eo decipiebatur. Et nibil amplius ex 
istius auctoritate efficitur, quum ut con- 
staret, inveterusse jam inde ab Hermoge- 
nis setate duos istos paragraphos, quorum 
alteram eliminsndum pronunciavi. Ne- 
que ego inendi diulurnitatem valde dis- 
uto. Verum de tota hao causa plara 
contendam ad $. θ΄. ubi (si nondum vi- 
cisse videbor) cansa vicero. Et lectorem 
meum magnopere oro et obtestor, ut ad- 
jungeret huic disputationi ea, que ibi 
dicturus ero: TAvLonR. 

Ingentem illam ego corrigendi licentiam 
non sum ausus imitari ; ueque fortasse 
(unam si modo clausolam recidas, Τῶν 
μέντοι κατηγοριᾶν---) usque adeo uecessa- 
ria videbitur. 

Accusationis hujus, inquit Orator, pro- 

' positum ipsum et prima quasi facies indi- 
oia pre se fert hostilis malitise et ludi- 
brii. Etenim cum nemini deneganda sit 
-ad populum acecdendi copia, quemque 
libet in jas vocandi, neque tamen qui istuc 
fecerit vexandi gratia et explendse invi- 
dis, aut rectum fecerit, aut civile, aut 
justum, Athenienses. Quod nisi hac mente 
eccusator extitisset, tantis meis flagitiis, 
cum. etiam tum essent recentia, ponas 
legibus constitutas opponere illum opor- 
toit, vel lesse niajestatis, vel legum vio- 

Jatarum postulantem ; xal τοῦτον τὸν τρό- 

“τὸν εἰς κρίσιν καϑιστάντα wap ὑμῖν. (Με, 
inquam, atque bac via solicitare debuit: 

neutiquam enim Ctesiphontem potest con- 
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fodere per mea latera ; neque enimrero, 
si me obrui posse confideret, illam uu- 
quam petivisset.) Quinetiam si quod 
aliud eorum, quae modo calumniose per- 
censebat, me patrantem obUservassct, sant 
leges de omnibus, sunt judicia, sunt acti- 
ones, &c. Srocx. 

Τὰ μὲν οὖν κατηγορημένα ---- ἀλλ᾽ ἐφ᾽ οἷς 
x. T. λ.)] Hunc locum cum Taylorus alii- 
que ut corruptissimum transpositionibus 
sanare et emendationibus tentaverint, Rei- 
skius vero, quz illis viris dubia visa, iis 
silentio transmissis, pro sano et iutegro 
babuerit, in hoc dissensa virorum docto- 
rum, ut fit, imidius ago, cum meam de 
illo sententiam' aperio. Nam alterius 
utrius judicio ignorantiz crimen susti- 
nendum esse video. Et tamen faciam. 
Demosthenes, ad ea responsarus, que 
JEschines in rcs, ab eo pablice gestas, 
contulerat crimina et mendacia, in ubi- 
versum ante de consilio accusationis (περὶ 
τῆς προαιρέσεως τοῦ ἀγῶνος) disputat, αἱ 
ostendat, JEschinem illo quidem ani- 
mum sibi inimicissimum prodere, quod 
crimina illa non olim, s20 quodque tem- 
pore, objecerit, sed omnia nunc in per- 
Diciem suam coscervaverit. — Verbis igi- 
tur τὰ — τοιαῦτα discrimen facit inter cri- 
mina ab /Eschine in se dicta, quorum 
multitudinem et maguitudinem non ne- 
ει, et inter consilium accusationis i- 
psum, quod statim ut atrocissimum et pes- 
simum jnsectatur ; quamquam — idque 
verbis τῶν μεέντοι — ἐγγὺς continetur — 
dignam sibi pro malefactis, si vera sint, 
mulctam imponere nequeat civitas. Ita 
verba τῶν μέντοι κατηγοριῶν ---- ἐγγὺς, que 
ut iterationem meram verborum τὰ μεὲν 
οὖν — τιμωρίας ejicienda censuit Taylo- 
rus, si pro adjecto membro acceperis, lo- 
cum liabere posse, nemo non videt.  Par- 
ticula μέντοι autem, ut Latinorum quam- 
quam, ejusmodi meinbra prioribus ap- 
poni, indicat. Jam vero periodo Οὐ γὰρ 
ἀφαιρεῖσϑαι — γραφόμενον, qua. de caussa 
consilium accusationis inimicissimum st- 
bi videatur, demonstrare aggreditur. Ita- 
que particulam γὰρ ad verba τοῦ δὲ — τοι- 
avra referendam esse, nco magis lunc 
connexum verbis interpositis τῶν — ἐγγὺς 
turbari, patet, quam loco buio simillimo, 
quo interpretationem nostram egregie ju- 
vari firmarique vides, $. ξ΄. νῦν δ' ἐγὼ μὲν 
ὑμετέρας τὰς ποιαύτας προαιρέσεις ἀποφαίνω, 
καὶ δείκνυμι, ὅ ὅτι καὶ πρὸ ἐμοῦ τοῦτ᾽ εἶχε τὸ 
φρόνημα b πόλις" τῆς μέντοι διακονίας τῆς 
ἐφ᾽ ἑκάστοις τῶν πεπραγμένων καὶ ἐμαυτῷ 
μετεῖναί φημι οὗτος δὲ, τῶν ὅλων κατη- 
γορῶν, καὶ κελεύων ὑμᾶς ἐμοὶ πικρῶς ἔχειν, 
ὡς φύβων καὶ κοδύνων αἰτίῳ τῇ πόλει γεγενη- 
μέν, τῆς μὲν εἰς τὸ παρὸν τιμῆς ἐμὲ áTre- 
στερῆσαι γλίχεται, τὰ δ᾽ εἰς ἅπαντα τὸν λοι- 
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8 7e ^s M ^ ^ / N / ^s 
αφαιρεῖσϑαι δεῖ TO προςελϑεῖν τῷ δήμῳ καὶ λόγου τυχεῖν, 
385.» 3 /, / Ἁ / “Ὁ ΩΝ » N 
οὐδ᾽ ἐν ἐπηρείας τάξει καὶ φθόνου τοῦτο ποιεῖν,--- ἶ oUTE μὰ 
N M , ^ "“ » ᾿ Ν » δί , 5» iu 
τοὺς ϑεοὺς ὀρϑῶς ἔχον οὔτε πολιτικὸν οὔτε δικαιὸν ἐστιν, ὦ 
Pd dài , 9 " t 3 5» 9 [rd δ ^v / *» e7 X 04 
ἄνόρες Αὐϑηναῖοι !----αλλ &D oig αὐικουντῶ ph. ἐωρῶ τὴν πῸ- 


1 ὃ οὔτε 


wo» χρόνον ἐγκώμια ὑμῶν ἀφαιρεῖται, jun- 
ctara membrorum ἐγὼ μεὲν ---- οὗτος δὲ in- 
terpositis τῆς μεέντοι ---- μετεῖναί φημι dis- 
solvitur. lpsius periodi οὐ γὰρ — γρα- 
φόμενον singula verba si expendes, mem- 
bra οὐ yàg — τυχεῖν et οὐδ᾽ iy — “σοιεῖν pro 
oppositis habenda esse, intelliges, idque, 
omissa voce μεὲν, particula δὲ seque signi- 
ficari, ut apud Plaotarchum in vita De- 
mosthenis : ᾿Αλλ᾽ ἔοικεν ὁ ἀνὴρ — οὐ πάνυ 


dicant. Et in ea mente est Valesius. 
Forte si er εἴν, inquit llle. Tavron. 

Λόγου τυχεῖν) Λόγου TvxEY dicuntur, 
quibus dicendi potestas facta est, id est, 
οὖκ ἀκρίτως ἀπσαχθῆναι. Idem κατὰ 'Api- . 
στοκρ, xai τὸ τοῦ λόγου τυχεῖν ἀναιρῶν, ἰχδὅ- 
τοὺς *voi. Ex edit. HgnvAc. 

Οὐδ᾽ iv ἐπηρείας τάξει xal φϑόνου τοῦτο 
φοιεῖ»} Neque vero ita hoc facere, «t calu- 
mnie et invidie speciem accusator pre se 


φροίισθαι τὴν ἐν τῶ καιρῷ δόξαν, οὐ δ᾽ ἐπὶ ferat, rectum et peliticum est. Sic alibi, 


τύχη «σολλάκις ἑχὼν εἶναι ποιεῖσθαι τὴν δύ- 
ναμι. — Vana igitur est locique sententi- 
am corrumpit conjectura Reiskii ἀλλ᾽ οὐδ᾽, 
quamquam, ab eodem sensum opposito- 
ram satis perspectum esse, negari nequit, 
vid. Annot. Reisk. Saltem ἀλλ᾽ οὐκ scri- 
bendum erat. Τοῦτο ad «ὐροσελθεῖν τῷ 
δήμω καὶ λόγου τυχεῖν pertinet, hoc sensu: 
$ed. accusatio. intentanda non est, ut alteri 
contumeliosa insectatione noceas et invidiam 
confles, sed /Eschinis erat ἀλλ᾽ ἐφ᾽ οἷς κ΄ m. 5. 
Particula adversativa ἀλλὰ negationi οὐδὲ 
respondet. In verbis ἀλλ᾽ — χρῆσϑαι im- 
perfectum ἔδει (αὐτὸν) ex antecedenti δεῖ 
αἱ suppleatur, sensus postulat ; et, quam- 
qoam paulo duriorem banc viam esse non 
Bego, neo tamen ejusmodi complemen- 
tum post particalam ἀλλὰ perperam ar- 
cessi, sLructurse verborum similes, at $. £'. 
in fin. probant, et hoc loco temporis mu- 
tatio ideo minus offendere debet, quod 8 
sententia generali ad rationem ipsam, 
quam /Eschines inire debebat, progredi- 
tur orator. Reiskius tamen ἔδει de con- 
jectura post τἀδικήματα inserendum esse 
censuit, Non magis verba, que sequun- 
lor, οὐ γὰρ — ἐγράψατο suo loco movenda 
esse judico, quibus commode utitur De- 
mosthenes, ut transitus fiat ad alteram 
injuste agendi rationem, quam 7Escbhines 
imerit, Kal μὴν — κατ᾽ ἐμοῦ, quod nimi- 
rum, se ulturus, Ctesiphontem accusave- 
rit, eum a seipso malefactorum penam 
ex legibus repetere potuerit. In ipso 
transitu nota brevitatem, cujus Demo- 
sthenes semper fuit studiosissimus. Wuw- 
DEBL. 

οὐ γὰρ] Hic γὰρ non significat enim, ete- 
nim, sed quidem, ut sepius alias. Αυσξβ. 

Δόγου τυχεῖν] Si bio sit locus, quem 
voluere Harpocratio et Suid. ubi has vo- 
ees ex nostra Oratione citant, errant sane 
in ex positione : Neque enim per λόγου in- 
telligendum est ἐπαίνου, qnod illi prse- 


iv ἐχϑροῦ τάξει, pro hostili affectu, habi- 
tuque dixit, et κατὰ 'Apurroxo. iv δωρεᾶς 
τάξει, muneris vice et loco. [p10. 

Οὔτε x. T. .] Apponam correctionem 
Lambini, ut intelligat lector, quantum ille 
profecerit: — δίκην ἀξίαν AaCsir- "O, οὔτε, 
μὰ στοὺς θεοὺς, ὀρθῶς ἔχον, οὔτε «σολιτικὸν, 
οὔτε δικαιόν ἐστιν, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, οὗ δ᾽ 
ἐγγύς. οὐ γὰρ ἀφαιρεῖσθαι δεῖ τὸ προσελ- 
θεῖν τῶ δήμω, καὶ λόγου τυχεῖν — ἀλλ᾽ ἐφ᾽ 
οἷς ἀδικοῦγτά με x. T. λ. Hmc Vir doctus. 
Ri quis contra sentiet, cum ea Transposi- 
tio unius Sententiole textum optime com- 
planat, atque sensum ubique connectit, qui 
olim conclamabatur ? Solent hw res fieri 
in exemplaribus antiquis : Cujus rei illu- 
sire exemplum dabo. Legitor in Themi- 
stoclis vita a Cornelio Nepote descripta : 

Scio plerosque | ita. scripsisse, Themisto- 

clem, Xerae regnante, in Asiam trans- 
iisse: Sed ego potissimum Thucydldi 
credo, quod etate prozimus erat, qui 
illorum temporum historium relique- 
runt, et ejusdem civitatis fuit. 

Acute sane! An potuit scribi miserius? 
Nam si hzc verba ita. sunt sumenda, sc. 
Thucydidem proximum esse state eto. 
fis qui illorum temporum bistoriam reli- 
querunt, ridicula sunt: Sin Tbhemistocli 
proximum, er numero eorum, qui illoram 
temporum historiam reliquerunt, obscura. 
Aliquid subesse argumenti crediderim, si 
ideo Nepos Thucydidem sequeretur, pro- 
pterea quod et setate erat conjunctus 
Tbemistocli, et ex eadem urbe. Id quod 
res erat, et verissime dici potuit. Age: 

Scio plerosque, qui illorum temporum 

historiam reliquerunt, ita scripsisse, 
Themistoclem, X erre regnante, in Asi- 
am transiisse: Sed Ego potissimum 
Thucydidi credo; quod setate proxi- 
mus erat, et ejusdem civitatis fuit. 
Án potuit scribi luculentius? 
Taxtew. 
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A», οὖσι γε τηλικούτοις, ἡλίκα νῦν δὴ ἐτραγώδει καὶ διεξ- 
ἥει, ταῖς ἐκ τῶν νόμων τιμωρίαις wrap αὐτὰ ταδικήματα 


! t Deest δή. 


ETpaysiu] Obsop. διετραγῴδει ς. 
Worr. Potius f. 4. in voco. ἡλίκ. vov 
| sepes TavLon. 
αὑτὰ τἀδικήματα] Id est, protinus 
admisds d delictis, de quo etiam πρὸς As- 
φτίνην. Ἐσ edit. Hxnvac. 
Hap αὐτὰ τὰ ἀδικήματα] Εὐθὺς ὅτε ἠδί- 
aet iy3 ταῦτα. Ferventibus delictis, οἱ fla- 
τ orimine, ut JCti loquuntur. Worr. 
Tlat αὐτὰ τὰ ἀδικόέμωτα | Recentibus deli- 
etis. Ro ore omnes fore Interpretes. Its 
scribit Josephus Antiq. Jad. p. 416. "n 
γνῶς Un οὐδὲν οἱ κακοὶ, (ah va ρ᾽ 
τὰ τἀδικήματα κολασϑέντες, scil. 
penam ez continente. adjectam | sceleri, τὸ 
ἀρμιύνασθαι τῷ «αθεῖν ὅτι κείμενον, 
ut verbis atar Thucydidis, III. 38. Sed et 
aliam habet et majorem Emphasin, nempe 
ponen justa formam criminis, ut diol po- 


test, subeundam ; verbi gratia, si Elcayys- lori» οὕτω 


Mac ἄξια commiserit, ut v. 1. p. seq. eas ῬΡῶ- χεται 
παὶ daret, que lege isti culpe affiguntur: εἰ 


tur enim argumentum v. 3. p. 38. sine im- 
o isto conmate, quod v. 1. et 
$. inveteravit) cujuscunque demum crimi- 


risprudentia enim Attica accurate distin- 
xit, quo &nimo, quo gradu maleficii, et 
quanto cum damno Reip. committeretur 
wnumquodque facinus: et eadem pariter 
fide et diligentia trutinavit supplicia quo- 
que. Qui Grecos scriptores evolvit sine 
eo monito et delectu, multa frigide leget, 
qui illi exactissime scripserunt. Atquo 
nian ea opportunitate, sumere liceat, 

» hujus Orationis, ubi, quee cum sum- 
ma proprietate scripsit Demosthenes, vel 
levissime, ut dixi, feriunt lectorem, Fori 


Attici hospitem, rerum istarum indiligen- ὧν δὴ 


tem, et in eo Jure minus exerocitatum. 


εἰσηγγελλόμην, ὅτε σϑέ 
μευ, καὶ τὸ σίρστον uh τῶν 
Siu và dori μὲ αράύτι τότ᾽ ὦ 


φίζεσθε τὰ ἄριστά 
Ea erat probo odio eti et Natura, 


stilum vertat? γραφὰς φεύγων 
— devhizierüe iris γγάς 


qv. Quim non temere aut inconsulto 
variantur. Seqoitur: 

Ἔν οἷς δὲ τὰς εὐθύνας ἐσιεσημαίνεσθε, δι- 
καίως καὶ ἀδωροδοκήτως πάντα πεπρᾶ- 
χθαί μοι «ροσωμολογεῖτε. 

Erat et heo quedam quasi Accusati- 
onis Species, sed in se recepit calculi 
quandam rationem, eosque ritus, qui in 
scrutando, ponderando, inquirendo atque 
oomputando fere exercebsntur. Dixit 
ergo ἐσισυμαίνεσθαι : quod de Rationibos 
subscribendis atque obsignandis. dicitur. 
Iterumque dixit φπιροσωμολογεῖτε : ques 
pariter Vox solenniter et quasi ritualiter 
adhibetur, cam ratienibus probe subdu- 
otis, r ELICITER, aut ACCURATE, 
pronunciatam. Esch. c. Ctesiph. 447. 1. 
ed. R. p. 587. ed. T. ᾿Αλλ᾽ ὅμως ἐπειδὰν ὁ 
λογισμὸς συ γκεφαλαιωθῦ, οὐδεὶς ὑμῶν 

οὕτω δύσκολος τὴν φύσιν, ὅστις el ἀστέρ- 

τοῦθ᾽ ὁμολογήσας, καὶ ἐπινεύσας ἀ- 
Able ifa, δ, τι ἂν αὐτὸς ὁ λογισμεὸς (vel, ut 
vertente pagina scripsit, ὁ τῆς ἀληθείας 
λογισμὸς) αἱρῆ. An eo dico que leotori 
probari possunt? Nondum tamen omnia, 

ue videor deprehendisse. Nam cum 
ibidem concludit Demosthenes, et rem ad 
quandam quasi dyexepaAalociy reducit, ibi 

istinctionis, proprietatis et decoris memor, 
accurate subjongit : 

Τί erpooíino lp— 5n ber ἐμοῦ πεαραγμί- 

voc θέσϑαι τὸν Κτησιφῶντα bna; ; ox 
ὃ τὸν δῆ ov ἑώρα τιθέμενον; οὐχ ὃ τοῖς 
iani δικαστάς; ; οὐχ ὃ τὴν 
ἀλόθειαν “παρὰ πᾶσι βεβαιοῦσαν; 
Non est utiquet emere factum, quod ad Εἶσ- 
ayytMay, τὸν δῆ μον, ad γραφὰς, τὸν διχα- 
στὴν, ad Εὐθύνας denique τὴν ἀλήθειαν 
accommodaret. Ita cum scripsit Demo- 
sthenes $. A4. ᾿Εξέλιπες lv ταῖς εὐθύναις, 
b ταῖς γραφαῖς, iv ταῖς ς x ἰσεσι, 
bene sabjoangit Ulpianus, sc. 800 ύνη ἐστὸν 
τις ἐσιιστεύϑη γραφὴ iol τῶν 
παρανόμων κρίσις δὲ ἐπὶ ἐγκλόματος. Ita 
scriptam est o. Stephanum II. , MaeTuetiy 
γὰρ οἱ νόμοι οὐκ ἐῶσιν αὑτὸν ν αὑτῷ, οὔτ' "ieri ὶ ταῖς 
γραφαῖ c, οὔτ᾽ lal ταῖς δίκαις, οὔτ᾽ ἐν 
ταῖς εὺθύναις. Idem tamen ὁ. οδ΄. hujusce 
Orationis distinxit propius ad es, quee pro- ' 
ferimus, scil. Καὶ γραφὰς, εὐθύνας, p^ 
ayytXac, várra ταῦτα 
Sed hmc a me sunt alio loco expendenda, 

Atque isti asui, quem dixi, commode 

inservit Prepositio “αρά. Qui compars- 

aandam (jurta-positionem vocant 
tochuice reprsesentat : atque monet ratio- 
nem esse institutam inter poenam et male- 
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fv » LI 3 ’ » /J / » e? 3 
χρῆσϑαι, εἰ μὲν εἰςαγγελίας ἄξια πράττοντά μ᾽ ἑώρα; εἰς- 
^v ΟΝ / 3 4 
αγγελλοντα καὶ τοῦτον τὸν τρόπον εἰς κρίσιν καθιστάντα 


wap ὑμῖν, εἰ δὲ γράφοντα παράνομα, παρανόμων γραφόμε- 


ficium. Lácet ergo hsc et similia ἰὴ Ἰονΐοτὶ 
sensu nonnunquam accipiantur, et statim, 
estim, etc. significent, nempe $. £c". 
τὼς vae αὐτὰ τὰ πράγματα 
ἰλέγχους φυγὼν — Et similiter, modo, 'Ex- 
στὰς τῆς ὀρθῆς καὶ δικαίας ὁδοῦ, καὶ φυγὼν τοὺς 
wap αὐτὰ τὰ πράγματα ἰλέγχους, 
verumtamen ad nostram sententiam prope 
et probe accedit id, quod dicitur $. λ΄. Φέρε 
δὴ παρὰ τοῦτον, τὸν ix τοῦ ἐροοῦ Wi 
awráAoyer: Age conferas, apponas utrius- 
quo nostrum catalogum, ut quid intersit, 
ispicere possimus. Eo igitur animo se- 
pissime in his Orationibus reperitur w a e- 
avYayiyd co nsev τοὺς νόμους so. τὰ ψηφί- 
σμῶτα, aut aliquid ejusmodi. Age recita 
causam, 402 in jus dedacitur, et juxta quo- 
que recita Ὑπομνήσατ' αὑτὸν ἄγευ θο- 
tile τὸ λαβεῖν, καὶ τοὺς νόμους 
τῷ ψηφίσματι παραναγνῶγαι. 
Jsch. c. Otesiph. 590. 3. ed. R. 443.1.1. 
ed. T. Similiter p. 577. pen. ed. R. p. 438. 
1, 3. ed. T. "v er ὑμῖν τὸ ψήφισμα" 
παρανάγνωθι καὶ ὃ Κτησιφῶν. 
Adde emndem p. 341. 1. R. p. 260.1. 6. T. 
. 268. 10. R. p. 271. 1.16. T. et notas ad 
oc. ubi Leetor meus consulere admone- 
batur, quse Vir doctissimus habiturus erat 
ad "schinem p.582. R. p. 439. 17. T. CI. 
enim Marklandus in eo loco pro πάλιν 
ἀναγινώσκειν, fretus iis exemplis, qui- 
bus in hao re modo utimur, eaeavay:- 
6c x51» legi jusserat. Quod cum optima 
fide prestare potui, deterritus tamen iis 
verhis, que ex Polluce ibidem adduxi, ab 
ea Correctione abstinui,licet peritissime 
judicavit Vir prestantissimus; atque ad 
eam normam, in qua jam laboramus, sum- 
ma cum proprietate dici ab /Eschine po- 
tuisset ““ αρανάγγνωθι τοὺς νόμους καὶ τὸ 
ψέφισμα. Denique 68 Locutio extra Fo- 
rum deprebenditur quoque: ut ubi ait 
Demosthenes $. π΄. Φέρε δὴ xal τὰς τῶν 
λειτουργιῶν μαρτυρίας, λελειτούργηκαι, 
ὑμῖν ἀναγνῶ πάσας" παραγάγνων, δὴ ἡμῖν 
καὶ σὺ τὰς ἥόσεις, ἃς ἑλυμαίνου.  Recitentur 
monumenta meorum in Remp. benefactorum, 
et una quoque, juxta, comparandi gratia, 
Senarii, quos ille infeliz Actor recitando la- 
actavit. Porro:a waeavayivdonutiv 
receta deducimur ad eragayeátpso Sa: 
Quod cum significet, non nude et simplici- 
ter i , verum eo animo, ut in eg. 
tentionem veniat, atque i«eo opponi 


sit, id quod desoribitur, idcirco de 2d 
esptoriis in Jure Attico usurpatur, de qua 


re disputavi ad Aristocratee p. 629. 16. 


R. tom. III?. p. 344. col. 5. T. Hc aa- 
tem si vere dicantur, et arbitror esse ve- 
rissima, hallucinatur Wolfins aliquoties in 
vertendis nostris Auctoribus, Ait ZEschi- 
nes o. Ctesiph. pag. 589. 2. ἢ. p. 412. 1. 
12. T. Quemadmodum ín architectonica 
rectitudinem et obliquitatem discernimus, 
ΜΟΥ ΘΗ applicando, οὕτω καὶ iv ταῖς ypa- 
ic τῶν παρα φαράκειται καγὼν τοῦ 
δικαίω,, τουτὶ. τὸ Pass, p" bro Tabella 
litis institute, ( Libellus) καὶ τὸ ψήφισμα, 
Decretum, quod tulit Ctesipho, xai οἱ π' a- 
ραγεγραμ μένοι νόμοι, so. Leges quas 
describi fecimus, juxta apponi curavimus, 
et quibus, ut exceptoriis, utimur contra jus, 
quod Ctesipho sua rogatione statui voluit. 
Ita verto liberius, et justius credo, quam 
Wolfius, qui habet miserrima heo verba, 
scil. leges, quibus fraus facta est. Neque 
hilum proficit Interpres Etruscus: le 
leggi publicamente scritte, Rursus in hao 
oratione $. λγ΄, Δόγων, oUc οὗτος ἄνω καὶ 
κάτω διαχυκᾶν ἔλεγε wig τῶν παρα4γ.1- 
γραμμένων νόμων: de violatis legibus, sit 
Wolfius : Et Ferrus, jam sibi dispar: delle 
leggi ingiustamente scritte. Neuter recte, 
Neque quidem Scholiastes ad locum : Qai 
uid intellexit per heeo verba, véO ev νόμεων, 
y εἰσῆγεν Αἰσχίνης, eap. οὕς wapkypa La τὸ 
ψήφισμά, ipse viderit. Tantum scio, lo- 
cum ipsum non ab eo fuisse intellectum. 
TavronR. Conf. Petiti comm. in leg. 
Atticas p. 429. ed. Wesseling. et de vi 
«παρὰ Heusing. ad Juliani Ceesares p.107. 
sq. Hanr. 

Tlac' αὑτὰ τὰ ἀδικήματα] Mentem Ora- 
toris propius attigisse mihi videntur, qui 
vertunt, recentibus delictis, (dicit enim ille 
mox, ἐκστὰς τῆς ὀρθῆς xal δικαίας ὁδοῦ, καὶ 
φυγὼν τοὺς “αρ' αὐτὰ τὰ πράγματα 
ἐλέγχους) et usitatam etiam locutionis 
ipsius siguificationem. Joseph. Ántiq. Jud. 
Ρ. 416. (quem citat Taylorus) hsec habet: 
ἵγα γνῶς, ὅτι κερδαίγουσιν οὐδὲν οἱ xaxd, μὸ 
«rap. αὐτὰ τἀδικήματα κολασθέντες, penam 
er continente adjectam sceleri. Ἰοταοδῖ, 
o. Panteenetam, (p. 966. in fin. ed. Reisk. 
ἁπάντων δ᾽ ἀνϑρώσσων εἰωθότων παρ᾿ avrà T 
ἀδικήματα μᾶλλον, 8 χρόνων ἐγγεγενομένων, 
ἀγανακτεῖν. STOCK. 

El μὲν εἰσαγγελίας ἄξια πράττοντά μὲ 
ἑώρα, εἰσαγγέλλοντα, &o. εἰ δὲ γράφοντα era- 
ράνομα] δὲ me vidisset rogationem ad popu- 
lum ferentem legibus contrariam, aut con- 


Sra legum interdicta aliquid promulgan- 


tem. Est enim παρανόμων γράφεσθαι, idem 
quod κατηγορεῖν τοῦ «rapis. γχράλγντις. 


38 AHMOZOENOTZ 


yoy* 


ἐμὲ 


οὐ γὰρ δὴ που Κτησιφῶντα μὲν δύναται διώκειν δ᾽ & εμ 
δ᾽ εἴπερ ᾿εξελέγξειν ἐνόμεξεν, αὐτὸν οὐκ QV E ε Var 
καὶ μὴν εἰ τι τῶν ἄλλων, ὧν “νῦν διέξαλλε καὶ διεξήει, 
καὶ ἄλλ᾽ ὁτιοῦν ἀδικοῦντά μ᾽ ὑμᾶς ἑώρα, εἰσὶ νόμοι 7, 
πάντων καὶ ἀγῶνες καὶ κρίσεις καὶ ,ἶμὼ ίαι» πικρὰ κι 
μεγάλα ἔχουσαι τὰ ἐπιτίμια." καὶ τούτοις qi». αὐτῷ ἅπαι 
χρῆσϑαι κατ᾽ ἐμοῦ, καὶ δισηνίκα ἐφαίνετο ταῦτα Wweon 
κὼς καὶ τοῦτον τὸν τρόπον κεχρημένος τοῖς πρὸς 72 ὧμι 
λογεῖτ᾽ &y ἡ κωτηγορίω τοῖς ἔργοις αὐτοῦ. Νῦν ex Ta 
τῆς ὀρϑῆς καὶ δικαίας ὁδοῦ καὶ φυγὼν τοὺς παρ᾿ αὐτὰ T 
πράγματα ἐλέγχους, τοσούτοις ὕστερον χρόνοις αἰτίας κι 
σκώμματα καὶ λοιδορίας συμφορήσας ὑποκρίνεται" εἶτ 
κατηγορεῖ μεν μου, χρίνει δὲ τουτονί, καὶ τοῦ μὲν ἀγῶνι 
ὅλου τὴν πρὸς ἐμε “ως ἔχϑραν προΐσταται, ου αμου U δ᾿ sa 
ταύτην ἀπτηντηκὼς ἐμοὶ τὴν ἑτέρου ζητῶν € ἐπιτιμίαν ἄφι 


! φἰξελίγχειν 


Ἐς. edit. Ἡεπνλα. 

Οὐ γὰρ δήπου x. T. Δ. Tta. suum. scho- 
liolum curiosus aliquis lector allevit ad 
oram Exemplaris Altempsiani: ταῖς μὲν 

ις καὶ ταῖς ἐκ τῶν νόμων σιμωρίαις 
erouTuOy ἦν τότε, καὶ δίκαιον ἅμα Sap 
αὐτὰ τὲ ἀδικήματα χρῆσθαι" καὶ οὗ νῦν. οὗ 
δύναται ἐκ τοῦ κρίνειν καὶ διώκειν ἐμὲ, 
ὥστε καταδικάσασθαι τὸν Κτησιφᾶντα. W ol- 
fius, perinde Mo legisset: Ei γὰρ δήσσου 
Κτησιφῶντα μὲν δύναται διώκειν δι᾽ ἐμὲ, ἐμὲ 
δ᾽, εἴπερ ἐξελίγχειν ἐνόμιζεν, αὐτὸν οὐκ ἂν 
ἐγράψατο, ita vertit: Cum enim Ctesiphon- 
tem propter me persequi. judicio possit, ipsi 
mihi profecto, si convinci posse confideret, 
won pepercisset. Venetus ita: Non enim 
Ctesiphontem jure accusare valet mea causa, 
sne quidem ipsum si convincere posse putas- 
set, non accusasset? Etruscus : Percioche 
von puo esser questo, che egli per amor mio 
habbia accusato Tesifonte ; e me, se «gli ha- 
vesse sperato di convincermi, non mi havesse 
accusato. Alius: Non enim utique Ctesi- 
phontem | quidem potest judicio persequi 
propter me: me vero, siquidem convincere 
, existimabat ipsum, non accusasset : Et aimi- 
liter Lambinus. Harum vero nolla Ver- 
sionum vel minimum sensum exbibet, 
neque si verba per se ipsa contemplemur, 
neque si eam relationem ant nexum, quem 
babere debent cum iis, que prsecedunt, 
aut iis quae sequuntur, et quem hodie in- 
feliciter sane interpellant. Ita Πόνος πό- 
vo eróvm ipti, et labes labi materiam pree- 
bet. Si hoc videbitur, dele: mox resti- 


3 ἐ γυγὶ 


tuemus in suo loco, Vide slatim ad. 
nem ᾧ. ς΄. TAvroRn. 

A^wo] Utique. v. Hoogeveen de ps 
tic. p. 305. Hanr. 

"Erat Y — αὑτὸ} ᾿Αντὶ τοῦ, ἐμαυτὸν 1 
Attica Tmesi, et interpositis aliquot v 
cibus. Worr. Perperam. TAYLOR. 

᾿Εξελέγξειν ἐνόμιζεν αὐτὸν, οὐκ ày —] S 
distinguit Ang. 1. addito scholio ἀντὶ τ 
ἐμὲ αὐτόν. nEiskE. ἐξελέγξειν etium cod 
Wolfenbutt. et Harl. Αἱ enim observi 
vit Wunderlich. praefat. p. 16. ubi de i 
agitur, futura quidem, sed quse contint 
aut incipit aut eventum habet, aoristi v 
preesentis infinitivum significatione fata 
poni. Dein cum cod. August. et Reisk 
ac Wunderl. scripsi, οὐκ ἂν ἐγράψατ 
illum in jus non vocaset.— Alii autem 
omittunt. Hanr. 

Καὶ Τούτοις] In plerisque εἰ melioribo 
xal τούτοις ἐξῆν αὐτῷ πᾶσι χεῖσθαι xa: 
ἐμοῦ. TavLon. VV.enim αὐτῶ et na 
ἐμοῦ omittuntur ἴα ed. Tayl. quss etí& 
paulo ante τιμωρίαι, καὶ ἀγῶνες, xal κρίσι 
hab et 

ὑτοῦ] Non jungendum est cum ἔργοι 
sed cum κατηγορία. AUGER. 

"reoneivsTa:] Conferas de usu et sign 
ficata hujus vocabuli [o. Benedict. Cu 
pzov. in libro eleganti et urbano: Par 
doxon Stoicum Aristonis Chii — (Lip 
1742.) Sect. L; cap. V. pag. 90. seq. : 
Sect. II. cap. YT. pag. 341. et in indk 
reram sub voc. ὑπτωκρίνεσθαι. HaAnr. 


᾿Εαιττιμίαν ἀφελίσϑ)α:} Hoo est, ávuai 
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λέσϑαι φαίνεται. Καίτοι πρὸς ἅπασιν ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι 
Toig ἄλλοις δικαίοις, οἱς ὧν εἰπεῖν τις ὑπὲρ Κτησιφῶντος 
ἔχοι, καὶ τοῦτ᾽ ἔμοιγε δοκεῖ καὶ μάλ᾽ εἰκότως ὧν λέγειν, 0TH 
τῆς ἡμετέρας ἐχϑρας ἡμῶς ἐφ᾽ ἡμῶν αὐτῶν δίκαιον ἣν τὸν 
ἐξετασμὸν ποοιεῖσϑαι, οὐ τὸ μὲν πρὸς ἀλλήλους ὠγωνίζε- 
σϑαι παραλείπειν, ἑτέρῳ δ᾽ ὅτῳ κακόν Ti δώσομεν ζητεῖν" 
ὑπερβολὴ γὼρ ἀδικίας τοῦτό γε. 

Q. Πάντα μὲν τοίνυν τὼ κατηγορημένα ὁμοίως ἐκ τού- 
τῶν ἂν τις ἴδοι οὔτε δικαίως οὔτ᾽ Ew ἀληϑείας οὐδεμιᾶς Ele 
ρημένα" ζούλομαι δὲ καὶ καθ᾽ ἕν ἕκαστον ' αὕτων ἐξετάσαι, 
καὶ μάλισϑ᾽ ὅσα ὑπερ τῆς εἰρήνης καὶ τῆς πρεςβείας κατ- 
εψευσατὸ μου, τὼ πεπραγμένα ἑαυτῷ μετῶὼ Φιλοκράτους 
ἀνατιϑεὶς ἐμοί. Ἔστι δ᾽ ἀναγκαῖον ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι καὶ. 
προρῆκον ἴσως, ὡς κατ᾽ ἐκείνους τοὺς χρόνους εἶχε TO πρώ- 
γματα, ἀναμνῆσαι “ὕμας, ἵνα πρὸς τὸν ὑπάρχοντα καιρὸν 
ἑκαστα ϑεωρῆτε. Τοῦ γὰρ Φωκικοῦ συστάντος πολέμου 
— οὐ δ ἐμέ" οὐ γὰρ δὴ ἔγωγ᾽ ἐπολιτευόμην ar τότ — 
πρῶτον μὲν ὑμεῖς οὕτω διέκεισϑε, ὥςτε Φωκέας μὲν βούλε- 


^e / . , ^v ^v / 
731 σθαι σωθηναι, και περὶ OU δίκαια ποιοῦντας ὁρῶντες, Θηξαίοις 


δ᾽ ὁτιοῦν ὧν ἐφησϑῆναι πραϑοῦσιν, οὐκ ἀλόγως οὐδ᾽ ἀδίκως 
αὐτοῖς ὀργιζόμενοι" οἷς ydp εὐτυχήκεσαν ἐν Λεύκτροις, οὐ 
μετρίως “ ἐχρήσαντο. ἐπε! ἡ Πελοπώνησος ἅπασα διιει-- 
στήκει, καὶ 000 οἱ μισοῦντες Λακεδαιμονίους οὕτως ἴσχυον, 


! f αὐτῶν 3 t inae 


σαι, infamia notare : qua poena afficeretur 
Ctesiphon, si causa victus muletam L ta- 
lentum solvere non potuisset. "Vid. Pot- 
ter. I. 25. et iufra Not. ad $. 97. Srocx. 

Ὑπερξολὴ — τοῦτό γε] Istam ὑπερβολὴν 
ἀδικίας, quam in ZEschine repreheudit, 
potuit luculentius descripsisse, si com- 
ma istud turbulentum [οὐ γὰρ δήσσου--- οὐκ 
ἃν ἐγράψατο. hic sequeretur. Scil. Utrum- 
que est injustum et incivile, Ctesiphonti qui- 
dem litem intendere : me autem per totam 
causam accosare. Mee enim Criminati- 
enes ad. istius conderinationem pertingere 
son possunt aut debent, o) γὰρ δήπου Κτησι- 
᾿φῶντα μὲν δύναται διώκειν δι’ ἐμέ. — Iad 
prius: Proximum est, ueque rursus confi- 
dit posse, ut me reum perageret, aliter con- 
tra me actionem instituisset, non contra 
Ctesiphontem :. vel, ut Grseca sonant, ἐμὲ 
δ᾽ εἴπερ ἐξελίγχειν ἐνόμιζεν, αὐτὸν οὐκ ἂν 
ἐγράψατο. — Nihil eertius, quum αἱ ἐμὲ ad 


3 t ἐκέχρηντο 


ἐξελέγχειν (vel ut Codd. Vindob. Guelph. 
et Harl. ἐξελέγξειν) jare sit referen- 
dum, αὐτὸν ad ἐγράψατο. Et si non pro 
vero venditem, vero tamen simile haberi 
velim, erraticum istud Comma hic jure 
optimo sisti oporteri. lia iufaustissimo 
huic Paragraplo valedicere liceat : quem 
alii forsan felicius vindicare possint ; Ne- 
mo sollicitius exploravit. TaAvron. 

ζ. Τοῦ yàp Φωκικοῦ x. 7. A.] Certatim 
hoc Comma a Rhetoricis laudatur, a Quin- 
tiliano V. 2. fin. ah Hermogene pagg. 281. 
286. 287. 507. à Demetrio Phaler. ὁ. 322 
323. Aquil. Rom. pag. 16. γεν. 

ToU Φωκικοῦ, &c.] Seilerus auimad- 
vertit, secundum Diodorum Siculum bel- 
lum hoc ortum esse anno sexto regni Pbi- 
lippici, Olymp. 106. an. 2. Demosthene 
circiter X XVII. annum agente. HARL. 

Πελοπόννησος. "Vide Longin. cap. 24. 
TavLon. | 
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acr ἀνελεῖν αὐτούς, οὔϑ᾽ οἱ πρότερον Y ε ἐκείνων ἄρχοντες 
κύριοι τῶν πόλεων ἦσαν, ἀλλά τις ἣν ἄκριτος καὶ maga 
τούτοις καὶ wapa τοῖς ἄλλοις ἅπασιν Ἕλλησιν ἔρις καὶ 
ταραχή. Ταῦτα δ᾽ o ὁρῶν ὁ Φίλιππος — οὐ yap. ἥν ἀφανῆ 
—— τοῖς wap ἑκάστοις προδόταις χρήματα ἀναλίσκων 
πῶτας συνέκ OUE καὶ πρὸς i ἑαυτοὺς ἐτάραττεν, εἶτ᾽ ἐν οἷς 
ἡμάρτανον οἱ ἄλλοι καὶ κακῶς ἐφρόνουν, αὐτὸς T ἐσκευά- 
dero καὶ κατὰ πάντων ἐΦύετο. ὡς δὲ ταλαιπρωρούμενοι τῷ 
μήκει τοῦ πολέμου οἱ Τότε μὲν δαρεῖς, νυνὶ δ᾽ ἀτυχεῖς Θη- 
βαῖοι φανεροὶ. TOV ἦσαν ἀναγκασϑησόμενοι καταφεύγειν. 
ip ὑμας, ὃ Φίλιππος, ἵνα μὴ τοῦτο γένοιτο μηδὲ συνέλθοιεν 
αἱ πόλεις, ὑμῖν μὲν εἰρήνην, ἐκείνοις δὲ Boris t ἐπηγγεῖς- 
᾿ λᾶτο. τί οὖν συνηγωνίσατο ! αὕτῳ π ἧς τὸ λαξεῖν ὀλίγου 
δεῖν & ἑκόντας ὑμᾶς ἐξαπατωμένους; " Η τῶν ἄλλων Ἑλλήνων 
— εἶτε χρὴ κακίαν 8T ἄγνοιαν εἴ εἶτε καὶ ἀμφύτερα ταῦτ᾽ 
εἰπεῖν, οἱ πόλεμον. συνεχῆ καὶ i μακρὸν πολεμούντων ὑμῶν, 
καὶ τοῦτον ὑπὲρ. τῶν κοινῇ πᾶσι i συμφερόντων, ὡς ἔργῳ qa- 
νερὸν γέγονεν, οὔτε χρήμασιν οὔτε σώμασιν οὔτ᾽ ἄλλῳ οὐ- 
dei τῶν πάντων συνελάμβανον ἢ ὕμιν" οἷς καὶ ὶ δικαίως καὶ 
προρηκῶτως ὀργιζόμενοι à ἑτοίμως ὑπηκούσατε τῷ  Φιλίππο. 

η. H μὲν. οὖν τότε ε συγχωρηθεῖσα εἰρήνη ^ τῷ Φιλίππα 
δια ταῦτα, οὐ δι᾿ ε ἐμέ, ὡς οὗτος διέβαλλεν, Fred τὰ 


δὲ τούτων ἀδικήματα καὶ ,δωροδοκήματα € ἐν αὐτῇ τῶν vni 


παρόντων πραγμάτων, * ἐ 


Vt αὐτῷ 3 t ὑμῖν 


Οὔϑ᾽ οἱ πρότερον n. 7. 2.] Significat, τοῖς 
δικαδάρχαις (de quibus vide Isocratis Pa- 
Begyricum et Panathenaicum) magistra- 
tum fuisse abrogatum. Worr. 

Ακριτος] Vide Harpocr. in v. et Suid. 
qui per ἀδιάκριτον exponunt. Adde H. 
Steph. Thes. Gr. L. T. II. col. 430. qui 
de vi et usu istius vocabuli disputat. Ex- 
ponere liceat Contentionem tacitam et ob- 
ductam, qu& nondum in apertum bellum 
erupit. TAYLOR. 

Toc ἄλλοις] Rescribe juxta probatis- 
sima exemplaria, xal παρὰ τούτοις, καὶ πα- 
δὰ τοῖς ἄλλοις ἄπασιν Ἔλλυσ εν. Sunt an- 
tem Reg. «. Guelph. Vindob. Aug. et 
Harl. qvi conspirant amice. θεν. VV. 
enim παρὰ οἱ Ἕλλησιν desiderantur in ed. 
Teyl. ques infra etiam v. 9. νῦν pro νυνὶ 
exhibet : et v. 14. ὑμᾶς ἑκόντας, et v. 18. 

ὑδ᾽ ἄλλω, et v. 22, διέδαλεν. 


ἐάν Τις ἐξετάξῃ δικαίως, eT I εὑ- 
9 Desunt vv. τῷ Φιλίσαα. 


4 ἐἄγ 
᾿Ετάραντον Ἐξήραττεν, vel ier£- 


dai TT t ab ᾿Αράττω T Δα ταν ἐαυταοῖ " 
fa ent bella “«ρὸς ἑαυτοὺς ἑτάρατ- 
m Id est, bella inter eos comsnittebat et 
ciebat. Id enim συγκρούειν significat colli- 
dere, et in conflictum impellere, quemad- 
modum et ταράττειν. Ex edit. HznvAo. 
Ἵνα μὴ τοῦτο γένοιτο} Bello inter Pho- 
censes et Locrenses orto, illis Athenien- 
ses, his, Loorensibus, Thebani miserunt 
auxilia, Ad alendam belli inter Theba- 
nos et Athenienses flammam Philippus, 
ut res publice Grecos semet ipes confi- 
cerent, et ipse victor discederet, Theba- 
nis contra Athenienses auxilia obtulit, ne- 
que tamen arma movere pacisque tranquil- 
litatem tarbaturus videri voluit. ZEscbi- 
nes vero arguit Demosthenem, ab hoo 
pacem illam periculi damnique plenam 
esse perfectam. Hanr. 
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. Καὶ ταυτὶ πανϑ ὑπὲρ τῆς ἀληθείας ἀκριξολογοῦ- 
μαι καὶ διεξέρχομαι. εἰ "yap εἰναί τινα δοκοίη τὰ μάλιστα 
ἐν τούτοις ἀδικήματα, οὐδέν ἐστι τούτων δή σου πρὸς ἐμέ" 
ἀλλ᾽ ὁ μὲν πρῶτος εἰπὼν καὶ μνησϑεὶς ' περὶ τῆς εἰρήνης 
3 J «€ € ε / € 3 “ N , 
Ἀριρτόδημος ἢν o ὑποχριτῆς. 0 δ᾽ ἐκδεξάμενος xe γράψας 
καὶ ἑαυτὸν μετὰ τούτου μισϑώσας ἐπὶ ταῦτα Φιλοκράτης 
ὁ ᾿Αγνούσιος, 0 σὸς Αἰσχίνη κοινωνός, οὐκ ἐμός, οὐδ᾽ ἂν σὺ 
διαῤῥαγῆς ψευδόμενος" οἱ δὲ συνειπόντες * ὁτουδήποϑ᾽ ἕνεκα 
— ἐῶ γῶρ τοῦτό Ὑ ἐν τῷ παρόντι ---- Εὔβουλος καὶ Κηφι- 
Cod 9 N , 9 98V 3 ^v 3 , € / / 
CODUV, ἐγὼ δ᾽ οὐδὲν οὐδαμοῦ. AAA O0gLUG, τουτὼν τοιοῦ- 
τῶν ὄντων καὶ ἐπ᾿ αὐτῆς τῆς ἀληϑείας οὕτω δεικνυμένων, 
3 EL: 9 / ιν», 7 € νν.ν»κἈ 
εἰς τοῦθ ἧκεν ἀναιδείας, ὥςτ᾽ δτόλμα λέγειν, ὡς Go ἐγὼ 
πρὸς τῷ τῆς εἰρήνης αἴτιος γεγενήσϑαι ἔτι καὶ κεκωλυκὼς 
εἴην τὴν πόλιν μεταὶ κοινοῦ συνεδρίου τῶν Ἑλλήνων αὐτὴν 
ποιήσασθαι.  Eir ὦ --- τί ἂν εἰπών σέ τις ὀρϑὼς προςεί- 


1 fovig 

Ὑπὲρ τῆς 4] Omnes fere |. s. uno 
ore eu τὰν erii siet mc. Sant autem 
Ven. Guelpb. Aug. Ital. Vindob. et Pa- 
risienses Regii a. G. s. à. ».  Annolavi 
de hac re ad 7Eschinem p. 452. 5. R. p. 
$89. 1, 9. T. Noster quod in $. Y. ait: 
σαι Ὡᾶσιν ὑμῖν «rt ei ταυτησὶ τῆς 
γροφᾶς γνῶναι, idem $. ἐ. ἀλλοτριώτερεν τῶν 
ὑπὲρ τῆς γραφῆς διιαίων ἀκούη μου. Servius 
ad Virg. IV. JEn. 233. su PER sua laude] 
ld est, PRo sua laude, et Grecum est 
Schema. — Sic enim Demosthenes, 0 tà e τοῦ 
στεφάνου, id est, Pro Corona. 1ta minus 
erit necessarium semper ad emendatio- 
nem confugere, sicabi be voces turbari 
et ioter se commisceri videantur. Vide 
Not. p. 542. 16. R. tom. III. p. 175. 
col. 1. T. et p. 532. 9. R. p. 180. 2. T. 
TavLoR. V. prec. deest τούτων in ed. 


Tes] [Ita Tayl.] ToAj4av Ven. et 
Reg. Q. ἑτόλμα Guelph. Aug. Vind. et 
ex Regg. Parisiensibus Cod. a. Neutrum 
eredo necessarium. — Esch. e. Ctesiph. 

. 610. 10. R. p. 448.1. 8. T. οὕτω γάρ 

δεινὸς — ὥστε οὐκ ἀπόχρη κ, τ. λ. 
Bt Nester infra, $. ια΄, οὕτω Y ἦν ὁ Φί- 
λιπίσος ἔν. od. στε πάλιν μισθοῦ- 
ται . ΤΑΥΤΟΒ. 

Ele τοῦϑ᾽ fue ἀναιδείας, ὥστε τολμᾷ λέ- 
γεν, ὡς ἄρα ἐγὼ — κακωλυκὼς εἴην] Quam 
lectionem Reiskius ex quatuor prectule- 
rat codicibus, der ἐτόλμα, erat, quod 
wgre relinquerem. Nam imperfeetam 
ἧκεν, αἱ ἐτόλμα sequeretur, postulare vi- 
debatur. 1ta apud Demosth. in Mid. c. 

VOL. II, 


3 t ὅτου ϑήποτε 

18. Καὶ τοσαύτη y ἐχρήσατο ὑπερβολῆ, 
ὥστε, κἂν εἰς δοῦλον ὑβρίζη τις, ὁμοίως 
ἔδωκεν τούτου γραφὴν aoristi, res uno 
tempore gestas significantes, recte sc ex- 
cipiunt. Adde imperfecta ibidem ο. 7. 4A- 
Ad τοσοῦτον (ὕδρεως) αὐτῷ περιῆν, ὥστε 
ἐστεφανωμένον ἄρχοντα διέφθειρ!, τοὺς 
χορηγοὺς συνῆγεν iar ἐμέ; abi cur Spal- 
dingius συγήγαγεν malit, causam idoneam 
desidero. Accedebat, quod ad res, ab 
JEschine in oratione expositas, enarran- 
das imperfecto ex more utitar Demo- 
stbenes, ut €. 6. χατεψεύδου καὶ διέβαλλες, 
$. 4. διέβαλλεν. ΑἹ vero preiesens quoque 
tum Demosthenem usurpare tenebam, ut 
$. ς΄. Nov — ὑποκρίνεται, $. ἡ, κατηγορεῖς, 
$. S^, εἶτα --- λέγει — διαβάλλει ; neo im- 
memor eram loci €. ια΄. οὕτω δ᾽ ἦν ὁ Φίλιπ- 
woe ἦν φύδῳ xal «σολλὴ ἀγωνίᾳ — ὥστε 
πάλιν μισθοῦται τὸν κατάτστυστον του- 
Tol. Nam pr:senti μισθοῦται consue- 
tadine historicorum pro ἐμισθώσατο po- 
sito scripturam nostram τολμᾷ pro ἐτόλ- 
pne? defendi, nemo negabit. ltaque hoc 
qoidem loco insolentiorem formam pre- 
ferendam duxi. WuxpEnr. 

Εἶτ᾽ ὦ, τί ἂν εἰπὼν) Recte hano figuram 
dicendi cepit Wolfius : nonnullos perter- 
refecit. Neque bonus Eiruscus vidit, 
quidnam rei hic ageretur. Suidas v." 
μηδαμῶς. Τὸ τοιοῦτον σχῆμα ᾿Αποσιώπη- 
σις λέγεται. lovi καὶ παρὰ Δημοσθένει τὸ 
ὅμοιον. ᾿Αλλ᾽ ὦ, τί ἄν τις σε εἰπὼν ὑρθῶς 
«ροσείπσοι; Εἰρηκότος γὰρ αὑτοῦ μηδαμῶς, 
εἶπεν, Ὦ μηδαμῶς. — Ut postrema hzc in- 
telligantur, conferas Aristoph. Acbhetu. 
a 
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ποι; ἔστιν ὅπου σὺ παρών, τηλικαύτην πρᾶξιν καὶ συμμα- 
χίαν, ἡλίκην ' νῦν δὴ ἐτρωγώῴδεις καὶ διεξήεις, ὁρῶν ἀφαιρού- 
μενύν με τῆς πσόλεως ἡγανάκτησας " καὶ παρελθὼν ταῦτα, 
ἃ νῦν κατηγορεῖς, ἐδίδαξας καὶ διεξηλϑες; Καὶ μὴν εἰ τὸ 
κωλῦσαι τὴν τῶν Ἑλλήνων κοινωνίαν ἐπεπράκειν ἐγῶ. Φι- 
λίππῳ, σοὶ τὸ μὴ σιγῆσαι λοιισὸν ἦν, ἀλλα βοᾷν καὶ δια- 
μαρτύρεσθαι καὶ δηλοῦν τουτοισί. οὐ τοίνυν ἐποίησας οὐδα- 
μου Του ΤῸ, οὐδ᾽ ἢ ἤκουσε σου ταύτην τὴν φωνὴν οὐδείς. E- 
κοτως" οὔτε γῶρ ἣν τσρεςβεία τσρὸς οὐδένας ἀτσεσταλμένη 
τότε τῶν Ἑλλήνων, ἀλλὰ πάλαι: πάντες ἦσαν ἐξεληλε- 
γμένοι, οὔϑ᾽ οὗτος ὑγιὲς περὶ τούτων εἴρηκεν οὐδέν. "Χωρὶς 
δὲ τούτων καὶ διαβάλλει τὴν πόλιν τὰ μέγιστα ἐν οἷς ψεύ- 
δεται. εἰ γὰρ ὑμεῖς ἅμα τοὺς μὲν Ἕλληνας εἰς πόλεμον παρ- 
ἐκαλεῖτε. αὐτοὶ δὲ πρὸς Φίλιπσον artoi εἰρήνης πρέςβεις 
ἐπέμπετε, Ἑὐρυβάτου πρᾶγμα, οὐ πόλεως ἔργον οὐδὲ χρῃ- 
στῶν ἀνθρώπων διεπράττεσϑε. "AAA οὐκ ἔστι ταῦτα, 
οὐκ ἔστι" τί γὰρ καὶ Θουλόμενοι μετεπέμπεσθ᾽ ἂν * αὕτους 
ἐν τούτῳ τῷ καιρῷ; ἐπὶ τὴν εἰρήνην ; ἀλλ᾽ ὑπῆρχεν ἅπασιν. 
ἀλλ᾽ ἐπὶ τὸν πόλεμον; ἀλλ᾽ αὐτοὶ περὶ εἰρήνης ἐδουλεύεσθε. 
5 Οὔκουν οὔτε τῆς 5 εξ ἀρχῆς εἰρήνης ἡγεμῶν οὐδ αἴτιος ὧν 
ἐγὼ φαίνομαι, οὔτε τῶν ἄλλων, ὧν κατεψεύσατό μου, οὐ- 


δὲν ἀληϑὲς ὃν δείκνυται. 


9'. Ἐπειδὴ τοίνυν ἐποιήσατο τὴν εἰρήνην 7 τοόλις, 


Δ yoy διετραγάϑεις 3 45$ 


δ 1 οὐκοῦν 


333. δὰ quem verba heo olim annota- 
bantor, et cujus cx. compilavit Suidas, 
ut solet. Adde Hermog. pag. 179. 352. 
TaAvroRn. 

Tipa£g»] Quid si “αράταξιν, Appara- 
tum? Recte conjungitur cum voce συμ- 
μαχίαν. Et credo, tametsi neutiquam cor- 
roborelur a. MStis, eam esse lectionem 
"unice veram. ἴ ΕΜ. v. seq. δὴ in ed. Tayl. 
deest; el v. 4. 5 Pag. et v. 9. οὐδένα, et v. 
13. μὲν ἄλλους "EAA. legy. 

Ταύτην] Leg. ταύτην τὴ φωνίν. εἰκότως. 
οὔτε γὰρ — νοι». 

οὐδεὶς] Subjicitur in optimis Exempla- 
ribus et plarimis, Guelph. Harl. Vindob. 
Regg. a. 8. s. ζ. et Edit. Felician. εἰ κ é- 
σῶς [desid. in ed. Tayl.]. Recte. TAvr. 

᾿Εξεληλεγμένοι] Recte Wolfius. Item 
Etruácus : gran tempo era che ci erauamo 
ehiariti de gli animi di tutti loro. Pla- 


3 [σρίσβεις] 
6 t ἐξαρχῆφ 


Φ t αὑτοὺς 


rimi offendunt: ᾿Αποδεδειγμένοι recte, Ul- 


pian. IpxM. 

Ἐξαρχῆς] Ulpianus heo illustrat, ad 
Demosth. «. rlapasetcS. pag. 369, 17. 
R. p. 145. l. ult. T. Vide /Eschin. 448. 
1. R. 388. 9. T. Ipgx. 

Οὔτε τῶν ἄλλον οὐδὲν---οὐδὲν] [Ita Tayl.] 
Licet Gregi negativis sepenumero gau- 
deant, (de qua re Priscian. col. 1196. 
Vide supra ᾧ. β΄. hujusce Orationis) hsec 
famen omnem modum superant, et prius 
οὐδὲν recte ideo abest a Codd. Regg. a. 1. 
ἡ. Aug. Harl. et Vindob. πε». 

Οὐδὲν] Ego etiam οὐδὲν vulgatum post 
ἄλλων delevi. Conf. infra ad cap. 97. aub 
fin. Ernesti ad Callim. hymn. in Cerer. 
v. 18. Dorvill. ad Cbarit. p. 200. Ce- 
terum in densatis hisce et coacervatis ar- 
gumentis vide exemplum vis Demosthe- 
nie! Hanr. 


* 
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brauda πάλιν σκέψασϑι, τί ᾿ ἥμον ἑκάτερος προείλετο 
πράττειν' καὶ γάρ ἐκ τούτων εἴσεσθε, τίς ἦν ὃ Φιλίππῳ 
Tavra συναγωνιζόμενος, καὶ τίς ὃ πράττων ὑπὲρ ὑμῶν καὶ 
τὸ τῇ πόλει συμφέρον ὅπῶν. Eys μὲν τοίνυν ἔγραψα 
βουλεύων ἀποπλεῖν τὴν ταχίστην τοὺς wok Deus € evi τοὺς 
τόπους, ἐν οἷς dy ὄντα TOV Φίλησσον “συνϑαάνωνται, καὶ 
τοὺς ὅρκους ἀπτολαμβανειν' οὗτοι δ᾽ οὐδὲ γράψαντος € ἐμοὺ 
ταῦτα «ποιεῖν ἠθέλησαν. Tí δὲ τοῦτ᾽ ἠδύνατο, ὦ ὦ v6, pec 
᾿Αϑηναῖοι; 'Eyo διδάξω. Φιλίππῳ μὲν ἣν συμφέρον ὡς 
πλεῖστον τὸν μεταξὺ ὄνον γινέσϑαι τῶν ὅρκων, pei δ᾽ 
ὡς ἐλάχιστον. Διὰ τί; Ὅτι ὑμεῖς μὲν Ux. ἀφ᾽ ἧς ὠμό- 
294 COLTS μόνον ἢ £5 ἄλλ᾽ ap ἧς Ἰλπίσατε τὴν εἰρήνην ἐσὲ" 
σθαι, ire ipod λύσασϑε τὰς | πραρασκευδς τὰς του ᾿τσολέ- 
μου" ὃ δὲ τοῦτ᾽ ἐκ παντὸς τοῦ χρόνου μάλιστα ἐπραγμα- 
τεύετο, νομίζων, ὅ Ὁ πῈρ ἣν ἀληϑές, ὅσα Τῆς πόλεως προλώ- 
οἱ πρὸ τοῦ τοὺς ὅρκους. ἀποδοῦναι, πάντα ταῦτα βεβαίως 
ἕξειν" οὐδένα ya τὴν εἰρήνην λύσειν. τούτων ἕνεκεν. Ἃ ἐγὼ 
προορώμενος t Ὁ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι καὶ λογιζόμενος, ^ τὸ vu 
φισμῶ τοῦτο » γράφω, TTA IV ἐπὶ τοὺς τόπους, ἐν οἷς ἂν 7 Φί- 
λιτστσος, καὶ τοὺς ὅρκους τὴν ταχίστην ἀπολαμβώνειν" i 24 
ἐχόντων - τῶν » Θρᾳκῶν : των ὑμετέρων συμμάχων τὰ χωρία 
ταῦϑο. ἃ νῦν οὗτος διέσυρε, τὸ Σέρῤριον καὶ τὸ Μύρτιον καὶ 
dE 5 τοῦτο τὸ ψήφισμα 


“Ὄρκους} Additum est in nonnullis Ex- 
emplaribus, scil. iisdem, quz modo ocitavi, 
καὶ τοὺς ὅρκους τὴν TAa yc Tn» ἀσολαμ- 
βάνειν. Quod Simo Fabricius, qui Augu- 
stanum Codicem excussit, irrepsisse arbi- 
tratar buo ex superioribus. Id quod ego 
verisimile esse credo, — Vel potuit etiam 
ex inferioribus. "Vide infra. TAvron. 
v. 13. ἐξελύσατε, et v. 17. ἕνεκα Tayl. 

“ Ἑ. ὅσ᾽ ἄν. MARELAND. 

Ὅσα) Philippus, dum pax Athenis 
componebatur, bellum in Thraeia summa 
vi gerere contendebat, νομίζων, ὅπερ ἦν 
ἀλυϑὲς, ὅσα τῆς «όλεως προλάζοι ied τοῦ 
τοὺς ὅρκους ἀπσοδοῦναι, srávTa ταῦτα (εφαίως 
ἕξειν. Marklando, & ὅσ᾽ ἂν legendum esse 
judicanti (saltern ὅσα ἂν scribendum erat), 
mon assentior. In commeioratione ali- 
enm sententie in interpositis legitime 
optativus aoristi sigbificatione conjunotivi 
plasquamperfeoti Latinorum usurpatur. 
Philippus existimabat, quecunque — ante 
espisset, — se habiturum esse. Infra $. oc. 
ἐηθίντων insvuv ἙΛλήνων, εἰ τ ρόοιντο 


ἡμᾶς, ly εὐδαιμονία διάξειν. ubi vid. /Esch. 


locum in Ctes. . 72. allatum. — Adde 
t £9. in fin. καὶ ὃσ a οὗτοι «,ερι γένοιντο 
— ταῦθ᾽ ὑπὲρ τῶν ἐχθρὼν ἃ πήειτε 
εβουλευμένοι. b. e. quecunque vicis- 
sent, — Atque ᾧ. ξθ΄. a med. ἔπειτα χεημά- 
τῶν εὐπόρει, καὶ ἔπραττεν, ἃ δόξειεν αὑτῶ, 
ubi Marklandus pariter à à» non bene 
oonjecit. At particala ἂν adjecta plas- 
quamperfeoti notio tollitur, ut ΕΣ x4. d 
med. ἑώρων — oy Φίλιπασον — πᾶν͵ ὃ τι ἂν 
ζουληϑείη μέρος ἡ τύχη τοῦ σώματος 
παρελέσθαι, τοῦτο ῥᾳδίως καὶ ἑτοίμως «ροϊί- 
μεᾶνον. b. e. quodcunque auferre cuperet. 
Adjice 6. νδ΄. α med. σρῶτον (Aly, ἃ ἂν εὖ- 
(airo Φίλισσος ποιήσομεν. WUNDERL. 

Διέσυρε] Hio, scil. /Eschines, tradusit, 
verbis elevavit. HAnRL. 

Σέῤῥιον ---Μύρτιον) Vide Vales. ad Harp. 
pagg. 288. et 130. Μυρτηνὸν Guelpb. 
Harl. Regg. a. s. Quo fere pacto legit 
Harpocratio. Neque longe abest Mv,- 
* 110v Ven. neque Μυρτηκὸν Cod. Aug. 
Vide Herpoc. v. Mutravn, et Suid, «. 
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τὴν Ἐργίσκην, οὕτω γίγνοινϑ᾽ οἱ ὅρκοι, καὶ μὴ προλωβὼν 
ἐκεῖνος τοὺς ἐπικαίρους τῶν τόπων κύριος τῆς Θράκης κωτα- 
σταΐη, μηδὲ πολλῶν μὲν χρημάτων, πολλῶν δὲ στραγιωτῶν 
εὐπορήσας ἐκ τούτων ῥαδίως τοῖς λοιποῖς ἐπιχειροίη πρώ- 

9 1 N M , 4 / Ν / 28.» 
γμασιν. Εἶτα !Toyri μὲν οὐχὶ λέγει τὸ ψήφισμα, οὐδ 
* ἀναγιγνώσκει" εἰ δὲ ξουλεύων ἔγω προςώγειν τοὺς Trpécotic 
ὕμην δεῖν, τοῦτό μου διαβάλλει. ἀλλὼ τί ἐχρῆν iy ; 
ὠμῆν ὁὀεῖν, TOUTO μου δια ει. ἀλλῶ τί ἐχρὴν με ποιεῖν; 
μὴ προςάώγειν y eo τοὺς ἐπὶ TOUS ἥκοντας, ἐν υμῶν δια- 


^v E ’ M » N LI / 
λεχϑώσιν ; ἣ ϑέαν μὴ κατανεῖμαι τὸν ἀρχιτέκτονα 


y 
3 “ὖ- 


TOig κελεῦσαι ; AAA ἐν τοῖν δυοῖν ὀβολοῖν ἐϑεώρουν ἂν, εἰ 


N 


ΜἾ 


φῶς ovrog εἰδὼς παρέξη. 


τοῦτ᾽ ἐγράφη. τὰ σμικρὰ συμφέροντα τῆς πόλεως ἔδει 
με φυλάττειν, τὸ δ᾽ ὅλα ὥςπερ οὗτοι ὅ πεπρακξ 
δή που. Λέγε τοίνυν μοι τὸ ψήφισμα τουτὶ λαβών, 
λέγε. 


Ov 


93 
ἃ 
o go- 


ΨΗΦΙΣΜΑ. 


"Eri ἄρχοντος Μνησιφίλου, Ἑκατομβαιῶνος ἕνῃ καὶ vig, φυλῆς πρυτα- 


Δ $ γοῦτο 


84. ἀγαγινώσπει 


5 4 σεπρακίγαι Φιλίχηω; 


Μυρτώνιον. Meurs. VI. Attico. Leot. 20. 
“λύτο. 
"Api. ] h. e. Designatorem, inspectorem, 
moderatorem operum publicorum. Hanr. 
Ἕν τοῖν δυοῖν δξολοῖν] ᾿Αγτὶ τοῦ, δυοῖν ὁξο- 
λοῖν, pro genitivo pretii, ut ὁ Δημοσθένης 
«ίντε ταλάντων σιγῆσαι λέγεται. WOLF. 
Vide Etymol. M. v. Θεωρικὸν ἀφγύριον, ubi 
huno locum citat et ilinstrat, Casaubon. 
item ad Theophrast. Charact. pag. 100. 
Edit. Needham. Tavron. 

Μικρὰ] Aug. 2. habet v4 σμικρὰ, 
quod quidem megis Atticum est. Moris 
enim Atticista pag. 356. exempl. To. Pier- 
soni: Σρεικρὸν, ait, ᾿Αττικῶς" μεικρὸν, κοινόν. 
vide etiam Maittaire de dialectis grz- 
cis pag. 295. C. exempl. Beitzü. HAnr. 

Ἐπὶ ἄρχοντος Μνησιφίλου] Mnesiphilus 
Archon Eponyimus non invenitur in Olym- 
piadum Recensione, neo apud Diodorum. 
Sed boc anno videtur Theophilus fuisse 
Archon Epouymus. Atidem Mnesiphi- 
lus repetitur in alio psephismate infra 
. 48. Item pluribus in locis infra no- 
mina Archontam prefixa decretis non 
concordant cum anno Bponymorum. Ideo 
dubito, sn nomina Eponymorum pri»figi 
solerent decretis ejusdem anni, an vero 
alterius Archontis nomen, qui pr«side- 


3 t αὑτοῖς * f μικρὰ ΄ 
4 εἰδὼς οὗτος 

bat ecolesim et suffragiis. Erant enim 
Arohontes 1X.. numero. ldeo ἐπέχω. ParL- 
MER. Conf. Petiti commentar. in leges 
Atticas libr. III. tit. II. pag. 320. seq. ex 
edit. Wesselingii Lugd. Bat. 1742. ubi 
de Archontibus multa soita necessaria 
reperies. HaRnr. 

Ibid. Mnesiphilus Prmtor in Fastis 
Atticis non occurrit. — Et memiui me 
alibi monnisse, plures istius Farinsm in 
hac unica oratione occurrere, (scil. in 
Decretis, quz recitantar a scriba, aliis- 
que monumentis publicis) quam in quovis 
uno libro, qui & vetustate descenderit. 
Nescimus, inquam, quis fuerit ille De- 
monicus, qui memoratur, $. λδ΄. Euthycles, 
6. λέ. Heropythus, $. νβ΄. Mnesitbides, 
$. vá, Nausicles, $. νέ. Neocles, ᾧ. xy'. Ni- 
cias, $. «y'. Polyoles, $. λ΄. Niocles, $. xy". 
Quos omnes, inquam, nescit Chropologia 
Attica, similiter atque huno Mnesipbilum, 
qui rursus occurrit infra, 4. ιβ΄, Non au- 
deo sane bsec Monumenta insimulare, aut 
eorum derogsere fidei. Totam fere Ja- 
rispradentiam Atticam, qure hodie rema- 
net, ca res quasi radicitus evelleret. Sunt 
tarhen ex his Actis alia aliis suspectiora. 
Suspectorum tamen pümoero ideo acoen- 
seri non debet Decretum hoc, in quo he- 
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mmus, Nam in volgata serlo Ῥιωϑίοεθα XXIV. Conolo.: Demosthenes Proedrus. 


Atheniensium Eponymorsm, quam bodie 
babemus, et qua» maltos annos comple- 
etitur, fieri vix poluit, ut 06 unus suam 
baberet, vel Vicarium, vel quovis modo 
Substitutum. | Quali quidem artificio, seu 
malis, honesta ratione, hmio difficultati 
Archontum Psendounymorum jamdiu est 
responsum. Atque ei Quiestioni erudi. 
üssimus longe Corsinius Digsertationem 
VIII"*» Festorum Atticorum assignavit, 
in qua omnium istiusmodi Archontum Se- 
ries atque /Etas demonstratur. Age au- 
tem: msjus opus movetur. Res enim 
gestas de Legatione obita, de clade Pho- 
couium eio. uno et constanli tenore par. 
ταὶ oratores nostri, (neque enim un- 
qe»am vel levissime dissident): verum 
cum de iis ipsis rebus Acta publics per- 
spiciamus, quee hic et ὁ. ιβ΄. recensenter, 
i» alia annj parte, incredibili disorepan- 
tia, eas ros gestas et oonclusas esse de- 
prehendimus. Primum igitur eam se- 
rie Temporis describo, qua ab /Eschine 
et Demosthene tradantar esse transaote : 


OLYMP. CVHI. 9. 


. PRETORE ATEENIS THEMISTOCLF. 


Ascb. c. Ctesiph. peg. 450. ult. R. p. 389. - 
l. 


Philocrates decretum tulit, οἱ X. Legati 
ad Philippum mittereatur de pace in- 
eunda : quique eum orent, ut suos quo- 
que legatos cum plena potestate vicis- 
sim Athenas milteret ad eam rem trans- 
igendam.  Eunt. Impetrant. Rede- 
uot domum. 

Argumentum Orationis Demosthenis ». 
TlapasrgerB. Secundum. 

Éachines c. Ctesiph. pag. 450. R. p. 369. 
T. et passim. 

Demostb. pro Cor. ὁ. ἡ. 


MENSIS 
ELAPHEDOLIO ΖΞ MARTIUS 


proterpropter. 

VIII. AscrEP:A Festum. Concio. De- 
cretam Demosthenis de recipieudis 
Philippi legatis. 

AEischines c. Cesiph. pag. 455. ult. 
R. p. 350. 1. 15. 
Id. pag. 234. 6. τ, p. 258. T. 
XVII. DiowvsrA 1N Unsr. 
ZEsch. 458. 3. 241. 3. R. 391. 2. 
460. 8. T. 
XVIH. Pax cum Pbilippo sancita. 
ZEschines ibid. 

XIX. Societas ctiam, sive Συμμαχία, i in- 

ita cum Philippo. 
ZEschines ibid. 


Dem. Ὁ. rlapawese. δ, κ'. in init. 
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Philooretis Decretum. Socii Athe- 
niensium, qui aderant, jurejurando 
pacem conürmanat eum legatis Phi- 
lippi. 
Zschines er, Παραπρσβ. p. 259. 
267. R. p. 268. 471. T. ' 
Id. e. Ctesiph. peg. 462. ἢ. p. 
893. T. 
Hoc die, vel nadiustertius potius, juxta 
Corsinium, die scil. X XIIo, decer- 
nuntar Legati ad exigendum pariter 
a Philippo jusjurandum. Potest ta- 
men fieri, ut die hujus Mensis XIX*o 
ea res transigeretur. Idque con- 
stare arbitror ex Decreto ipso, in 
quo versamur. Et quid tam verisi- 
mile, ut die crastino istius diei, quo 
Pax cum Philippo rata est et san- 
cita, iterum Concione sive Senata 
habito, quod factum esse novimus, 
velleot jaberent Athenienses decerni 
legates ad Philippi fidem de ea re 
jurejurando postulandam ? 
XXV.Cersobleptes imperio exuitar a 
Philippo. 
Asch. «w. Tlacampeef. 267. alt. R. 
p. 271. 10. T. 


MUNYCHIO ZZ APRILIS. 


III. Decernitar, ut Legati confestim, et 
sine mora, preficiscantur. 
Demosth. ὁ. θ΄. 
JEschin. 268. 8. R. 271. 17. T. 
Absupt Legati per Spatium trimestre. 
Demostb. «v. Παραπρεσβ. $. κ΄. in init. 
s. Στεφ. $. f. 


THARQELIO ΦΞ MAIUS. 


SCIRRHOPHORIO 33 JUNIUS. 
XIII. Redeunt Legati. 
Demostb. sr. Παραπρεσβ. ᾧ. κ΄. 
XV]. Concio, Renunciator Legatio. 
Id. ibid. $. κ΄. 
X XIII. Interitus Phocensium. 
Idem ibid. $. κ΄, post med. 
XXVLI. Senatus in Pireco. Nunciatur 
Athenis Clades Phocensium. 
Idem ibid. $. »'. post med. 
Bene est: Conspirant feliciter. Age aa- 
tem : Videamus, quid Monurienta publica, 
quid Decreta αὐτολεξεὶ recensita : 


HECATOMBEO ——Z JULIUS. 
PRJETORE ATHENIS MNESI- 
PHILO. 

XXIX. Decretum de Legatis, qoi jus- 
jurendum a Philippo exigcrent. 
Demosth. pro Ctesiph. ὁ. 0'. 
METAGITNIO ZZ AUGUSTUS. 
DOEDROMIO ΖΞ SEPTEMDER. 
MEMACTERIO — OCIORBEM. 
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XXI. Decretum Callisthenis, de Civitate 
tutanda, audita Athenis Phocensium 
clade. Demosth. δ. (C. 

Ergo Decretum de maturanda Legatione 
ad exigendum ἃ Philippo jusjurandum, 
quod narrant Soriptores latum esse II]Itio 
Munychbionis, (sive fuerit Decretum de 
constituendis legatis, qued latum esse vidi- 
mus mense priore exeunte, sc. dieX XI1I4o 
Elaphebolionis, vel etiam XIX») jam non 
eo mense, aut die, veram, si fides babenda 
sit Decreti verbis disertis, que produ- 
cuntur bic 6. S. Hecatombseonis die po- 
stremo, sive XIX7 atum erat. Porro au- 
tem Decretum a Callisthene de excubiis 
latum, in summe trepidatione civium ob 
deletam urbem Phocensium, ponunt Illi 
contigisse Scirrhophorionis dieX X VITao: 
Hoc vero Mesmaoterionis die X X Imo, 

' Quid de his turbis Cbronologicis fiet ? 
Certe ad eas molestias tollendas atile 
et expedi esset Commentum (eo ta- 
men non otor) Stratoclis cujusdam, ot 
memorie traditur a Plutarcho, qui, ut 
Demetrium captaret Poliorceten, tali 
consilio Kalendarium Atticum mntavit. 
Demetrius Athenas mense Munychione 
appulsus Mysteriis ipitiari voluit. Id 
lege non licuit, misi privatis et minori- 
bus, quee mense Anthesterione celebra- 
bantar, prias fuisset receptus; post id 
tempus, eosque ritus, mense demum Boe- 
dromione, magna illa, ut vooantur, vota 
suscepturus. Quid ergo fierot? Tulit Po- 
pulus, hoc, quem dixi, suasore, ot Muny- 
obio, pro hac vice, Anthesterio: deinde 
peractis sacris, 4085 isti Mensi compete- 
bant, protinus Boedromio vocaretur. Ve- 
rum eo consilio, atque lis technis, in- 
quatn, non otor. Eruditissimus Corsinius 
in Fastis Atticis, Dissertat. IIT. $.17. hec 
duo Monumenta publica" emendat. juxta 
normam et seriem istam Temporum,quam 
prius exhibuimus, rescribens, hic scil. pro 
Ἑκατομβαιῶνος ἔτη xal vía, Μουνυχι ὅ- 
γος Ῥρίτη, aut potius Ἐλαφηξολιεῶνος 
φθίνοντος ἐννάτη. Rursus 6. (δ΄. pro 
'Μαιμαχτυηριῶνος δικάτη ἀφιόντος tesoribit 
Idem Σκιρροφοριῶνος τετράδι, φθί- 
γοντος. Adde eundem Dissert. IJ. 6. 15. 
Veruniamen, cum expresse exarentur in 
utroque loco,rerbisque disertissimis, Men- 
sium Dierumque nomina, quse non facile, 
vel obliterarum ductum, vel ob soni simi- 
litudinem a librariis et descriptoribus per- 
mutari poterant: Cum, si quid erat inno- 
vandum, Narratio potius ad Registrum 
conformanda erat, quam Hoc ab Illa emen- 
dandum : Cum nullus Textus sacer esse 
potest, si verba Supputationis tam di- 
stincte enarrata, et tanta fide membrana- 
rum munita, in tam eliena et tam dispa- 
yia protinus mutarentur, eo fine, ut unus 
ex utroque loco computaus eliceretur : 


* 


"AHMOXZXOGENOÓOTE 


Cum denique non temere, non caso, tuf 
exemplarium vitio, sed summo consilio 
factum esse deprehendimus, ut simile 

e intervallum temporis intercederet 
inter Decretum de constituendis Legatis et 
Decretum de vigiliis habendis, quale juxta 
historiam intercedere necesse fuit, quem- 
cunque demam compotum iniveris: id 
est, sive id flat juxta superiorem calculum, 
quem ex Oratorum verbis elicimus, sive 
juxta posteriorem, quem Decreti verba re- 
presentant : Cum ita, inquam, se res ha- 
beat, nollem sane, pace eruditissimi atque 
emicissimi Viri dixerim, eam defensio- 
nem fuisse paratam, licet nonnulli for- 
tasse, qui nostram legerint, neque proba- 
biliorem multo, neque elegautiorem aut 
eocuratiorem existimaverint. Hoo vero 
ut felicius expedire possim, lioeat repe- 
tere atque ipgemipare, que nuperrime 
dixi, soil. posteriorem calculum feliciter 
salis esse subductum, neque temere fa- 
otum videri, aut talem, quem a temerario, 
aut oscitante Scriba profectum deprehen- 
deris. Quid enim? In superiori Com- 
puto excitantur Legati ad proficiscendum, 
Munychionis die IlIto, Profciscuntur. 
Spatium ultra bimestre terunt. Revertun- 
tur. Et paulo ost reditum, scil. Scirrho- 
phorionis die VII*oparrator Athenis 
olades Phocensium. Quod intervallum est 
dierum ciroiter LX X XIII. Jam autem, si 
juxta hunc. Computum numeres, scil. ab 
Heocatombseovis die ultimo, ad Msemacte- 
rionis diem XXI*um, ]ies iterum sunt 
LXXX. levissima, vel potius nulla, dif- 
ferentia. Utrinque ergo conveuiunt Ra- 
tiones, atque accuratius quidem, quam in 
tali re fas crat exspectare. Aliquid igi- 
tur latet, quod iis, quas dixi, machinis 
expugnari non potest. Et profecto, si 
Kalendarii Attici Ratio una fuisset et 
perpetua, neque stilo renovata, neque in- 
terdum ad Solis Luneque vias, atque ad 
accuratiorem amussim diligenter refor- 
mata, crediderim illud fuisse inexpugna- 
bile. Verum solebat id aliquoties fieri : 
atque Anno Civili Atheniensium, qui in- 
diligenter satis erat confectus, ati opus 
erat maxime, ita usu venit empissime, ut 
Intercalationibus, novisque Supputatio- 
num artibus, pristinam antiquamque for- 
mam, moremque numerandi, subinde ver- 
teret. Es ratione contigisse potuit, ut, 
immotata paulatim facie Computi Civilis, 
sive, quod verum esse arbitror, id aucto- 
zitate publica simul factum fuerit, prse- 
ter ἀρχαίαν illam, et vetustam horum Ora- 
torum "ExJeri», ques juxta eorum setatem 
describi poterat, prodiret illa, quam 3s»- 
μώδη Ulpianus vocat, (de quibus supra 
δὰ hanc Orationem verba babuimus) ad 
«vulgarem. sc. usum concinnata, atque ad 
eam Fastorum retionem accommodeta, 
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qum tam increbesoebat, et usu quotidiano 
perv ulgabatur, — Unde non alia et diversa 
asni perte he res geri describuntur, in 
utroque Calculo, sive, Kalendario, sc. de 
profectione Legatorum, et de excidio Pho- 
emsium ; neque aliter scribunt Oratores, 
sliter loqauntur Monumenta publica : Sed 
uterque Computas verus esse potuit, si 
JÉram in uno ossa antiquiorem, in altero 
inspicias. Exemplo popolari 
illastrsbo: Ego, qui hune Commentarium 
scribo Aprilis die [40 puta, Ánni Angli- 
cani MDCCLVLI. 8i ante quinquennium hoo 
scripsissem, (quod oportuit fortasse, et 
potui, si boc solo labore defunctus essem) 
non utique dedissem eo mense atque die, 
quo jam utor, verum Martii die X X1Ido, 
]ta talit Utibtas publica, et Kalepdarii 
nostri Eedintegratio. Ad Kalendarium 
Atticum revertor. lnconstautiam Anno- 
rum Grecorum multa uunt, Ante 
Olymp. LXXVII. a Gamelione mense 
ordiebalur Annus Athepiensium, circa 
solstitium hibernum, post ea tempora, 
ab Hecatombeone, diversa et opposita 
anni parte. Neque eo rita semper de- 
prebendimus magnos procedere Menses. 
Nam ex Marmore Sponiano, in Populis 
Attic. Artic. 4. solerter argumentatur 
optimus Corsinius Fest. Attic. Dissert. 
XIV. $. 6. mensium ordinem ea setate, 
qua Saxum istud exarabatur, non ab He- 
catombeeone, sed & Boedromione potius 
profluxisse. Quod si illa Computandi 
Ratio invecta erat, ob discordiam Tem- 
porum Tempestatumque, ex imperitia At- 
ticse Chronologise enatam, quis non videt 
Hypothesi nostre multum roboris accede- 
τοῖ Preeterea : Invaluit diutius, ut novus 
Annus hoo ordine procederet, sc. 
Hecatombieo. 


P . 
Et juxta illam sane periodum, jure opti- 
mo, per totam hano disputationem calco- 
lum meum constitui. Deinde Menses illi 
499 et διε Jocam inter se permutarunt : 

Hecatombeo. 

Metagitnio. 

Boedromio. 

Pyanepsio. 

e&macterio. 

Et in δὲ consequentia memorantur ab 
Antiquioribus, ab Harpocratione videli- 
cet, qui Mzemacterionem quintus mensem 
appellat : eumque ordinem gervarunt Mar- 
mora et Inscriptiones satis antiquz. Vid. 
Dodwell. de Cyclis. Dissert. II. $. 5. et16. 
et Corsinium l, c. Porro autem : In Saxo 
illo, quod descripsit Spouius, jam & me 
memorato, Ordo Mensium ita instituitur : 

Boedromio. 
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P yenepalo. 

Msemacterio, 

Posideo I. 

Posideo II. 

Gamcelio. 

Anthesterio. 

Munychio. 

T'hargelio. 

Scirrhophorio. 

Hecatombeeo. 

Metagitnio. 
Eoce Posideo bis ponitur, et Elaphebolio 
deest. Etquanquam ea res expedita sit . 
8 viris doctis, ex intercalandi ratione, at- 
que ex Anni Embolimzi natura, verunta- 
men Incopstantis et nimia Incertitudo 
istius Kalendarii satis inde patet. Pergo 
&eutem: Atheniensium Fasti non adeo 
Mensium ratione, quam Prytaniaeram se- 
rie deduoebantur. Prytania autem fuit 


, Spatium illud Temporis, quo unaquseque 


Tribus, que X. numero erant, in Senatu 
presidebat, pro totius Anni porUone. . 
Constat autem, non longe post statem 


. Demosthenis, so. Olymp. CX VIII. incli- 


natis rebus Atheniensium, duas novas fa- 
isse Tribus adjectas, /íntigonida aique 
Demetriadao, in memoriam Demetrii, qui 
Athenis eo tempore potitus est, ejusque 
patris Antigoni : Es autem, tempore pro- 
cedente, illa Jittalis, heo Ptolemais ab 
Attalo et Ptolemseo Reyibus nominaban- 
tar. Verum omissa omni argumeptati- 
one, quee ab auctis Tribubus ad Kalen- 
darii innovationem dedaci poterat, ad id, 
quod potius est et propius, festino. In De- 
creto illo de legatis excitandis, in hao nq- 
stra Oratione, $. θ΄. ubi legitar φυλῆς wr 


"worse Πανδιονίδος, in exemplari Re- 


gio Parisiensi quinto, sive litera s denotato, 


. (quod singulari admodum ratione descri- 


bitur, et a oeteris omnibus longe distare 
solet, quasi ex quadam prosapia deductum, 
quie nullum aliam ve] genere vel propin- 
quitate attingit) in eo, inquam, exarari vi- 
demus non φυλᾶς ργυτανευούσης Παν 91o- 
γίδος, sed φυλῆς πευτανενούσος Avovvci- 


δος, vel Διονυσιάδος. Istiusmodi qui- 


dem Tribus alibi nunquam, quod sciam, 
memorstur, non certo inter denas illas, 
qute ab ultima vetustate vigebant: non in 
iis, quee postea additse fuerunt in honorem 
eorum, qui Athenas vel armis vicerunt, vel 
beneficiis demerebantur, qnales modo vi- 
dimus. Verum auctoritate istias Exem- 
plaris abunde constat, et 'Tribum fuisse 
Dionysida, vel Dionysiada, a Dionysio, 
quem nescimus, nominatam, et que Pan- 
dionidis locum in curia ocoupasse vide- 
tur. Id ut a meo lectore impetrem, nul- 


lam erit negotium. Ante Sponii etatem 


nemo erst quisquam, qui de Tribu Hadria- 
nide Athenis iuaudiverit, Posiea unius 
mannoris fide nititur, istos '"Yros τὰ» 
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vevobanc Πανδιονίδος, Δημοσθένης Δημοσθένους Παιανιεὺς eUrey? 'Ἐπειδὴ 
Φίλιππος ἀποστείλας πρέςβεις περὶ ! τῆς εἰρήνης ὁμολογουμένας πεποίη- 
ται συνθήκας πρὸς τὸν ᾿Αϑηναίων δῆμον, δεδόχϑαι τῇ βουλῇ καὶ τῷ δή- 
no ? τῶν ᾿Αϑηναίων, ὕπως dv ἡ εἰρήνη ἐπιτελεσϑῇῦ ἡ ἐπιχειροτονηϑεῖσα 
ἐν rg πρώτῃ ἐκκλησίᾳ, πρέςβεις ἑλέσϑαι ἐκ πάντων ᾿Αθηναίων ἤδη πέντε" 
τοὺς δὲ χειροτονηϑέντας ἀποδημεῖν μηδεμίαν ἀναβολὴν ποιουμένουρ, 
ὅπου ἂν ὄντα τυνϑάνωνται τὸν Φίλιππον, καὶ τοὺς ὅρκους λαβεῖν τε παρ’ 
αὐτοῦ καὶ δοῦναι τὴν ταχίστην ἐπὶ ταῖς ὡμολογημέναις συνϑήκαις αὐτῷ 
πρὸς τὸν ᾿Αϑηναίων δῆμον, συμπ καὶ τοὺς ἑκατέρων συμ- 
μάχους. Πρέρβεις ῥρέϑησαν Εὔβουλος ᾿Αναφλύστιος, Αἰσχίνης ᾿Ατρομή- 


του Ko3 
ϑωκίδης. 
[τὴ 

δἰοτῖβ, et nemo est, qui eem auoctorita- 
tem in dubium vocare velit. Bero igitur 
describebantur ea Exeimplaria, qum de- 
oreta publica in Orationibus hisee com- 
pleotaptur : Sero sane ea Exemplarium 
Familia, ex qua originem duxit Cod. MS. 
Regius, de quo agitar. Exarabantur sc. 
ad Fastorum eram vculgarem, ad popula- 
vem Tribuum recensionem, ad seram, at- 
que, ut ita dicam, moderniorem, Reip. ha- 
bendo rationem, ad usum communem et 
publicum, ea denique fide, iis rationibus, 
ea arte, ut "Exboric 9» a ὦ nc revera esse 
poterat, etque ita nominaretar. Hisco a 
me observatis unum atque alterum addere 
lioeat, Heo, et ejusmodi Psephismata, 
Leges et Monumenta aliquando in anti- 
quis Membranis desunt, aliquando in mar- 
gine minio eut etramento describuntur, 
uti Lindenbrogiapo nostro MSto contigit. 
Ita quidem, si verba Lindenbrogii rite 
Paterpretor : Tovro τὸ ψύφισμα λείσσει ἐν 
«αλαιῶ (quod similiter verum est de 
omnibus) ἀλλ᾽ ἐν 05A (94, ὥσπερ ἄλλου τῶὺς 
ἀναγιγνώσπεται.  Dootissimus ergo Con- 
tarenus, qui in Variis Lectionibus dispu- 
tat de fide hujus Psephismetis, tum quia 
Pretore latum esse dicitur, qui Fastis 
ignoratur ; tum quia has turbas Chronolo- 
gicas dederit, in quibus extricandis jam 
oooupamur; postremo deuique quoniam 
in eo de quinis solammodo Legatis agitur, 
cum decem fuisse perhibentur, potuit sub- 
Jestam et hanc quoque fidem suis suspi- 
olonibus eddidisse, quoniam e marginali 
atque aliena manu proficisci videtur. Ve- 
rum, πὶ dixi, latius serperet ea Dubitatio, 
et multum detraheret ex auctoritate eo- 
Tum Aotorum, quibus hodie fere innititur 
Attica Jurisprudentia. Et obtinere qui- 
dem pluries animadverti, ot una MStorum 
Series et Familia sine publicis istis In- 
Strumentis deduceretur, alia in margine 
"haberet descripta: quee deinde in Textum 
insinuarentur. Alterom, quod dico, est 
ejusmodi. Cum in Cod. nostro Vindob. 
ad vocem ᾿Εκατομβαιᾶνος aunotatur, expo- 
sitionis loco, Μαρτίου, eumque computum 
ut plurimam teneat Ulpianus, ideoque ἃ 


ὠκίδης, Κηφισοφῶν 'Ῥαμνούσιος, Δημοκράτης Φλυεύς, Κλέων Ko- 


"τῷ 

viris eroditis corrigi solet, potuerunt ta- 
men esse veriora juxta Chronolo- 
giam, que ista setate obtinuit, sc. redin- 
tegrato Kalendario Atheniensium ; et ju- 
xta meam Hiypothesin fieri potuit, ut 
verna Ἰσημδρία, quee apud priscos Atheni- 
enses in hebolionem incidebat, jam, 
novo ordine introducto, juxta Hecatom- 
beonem caderet. Verum hsec non con- 
stanter dico. Neque enim semper secum 
oonoordat Ulpianus, neque ejus conspi- 
rant Exemplaria. TAvron. 

“Ἑκατομβαιῶνος in καὶ vía] Elvt τῇ τρια- 
κάδι Ἕκα ὥνος, εἰκότερον' εἶτε τῇ 
ψυμινίᾳ. Melanochtho : Mensis Junii die pri- 
sno. Perionius: Pridie Cal. Julii. Meletus: 
ultimo die mensis Hecatombeonis. Worr. 

Δεδόχϑαι] Vide secundum Argumen- 
tum hojusce Orationis, ubi δεδόχθαι 
itidem exarsari fecit Wolfius, contra fidem 
Impressorum MStorumque. — Hic Cod. 
Guelpb. 313 íy 9 « habet, ut ibi constan- 
tissime describebatur. Ita etiam Vindob. 
noster. Vide Demosth. 66. xc'. xP'. 3. 
δε. ZEsch. er. Tlapaeretof. pag. 240. 6. R. 
259. ult. T. Et utraque Lectio proba 
esse poterit. Cum Infinitive dicitur (s- 
δόχθαι, Placere, talis est constructio, 
qualem video in Rogatione inferius pro- 
ducta δ. xy'. ubi Clausule, quam Legislati- 
vam vocant in nostro Jure, ita concipitur : 
ἐσιμεληϑῆναι τοὺς Πρυτάγεις xai τοὺς 
Στρατηγούς. stad etiam addere liceat: 
Ubiounque legitur δέδοκται (nam et hoc 
legitur quoque, ut in celeberrimo isto 

φίσματι Demosthenis infra $. ví. et pa- 
riter apud Lucianum in Timone €. 51.) 
ibi sane levissima et facillima emendati- 
one, reponerem δεδόχθαι, Nam verbis, 
ut aiunt, precativis, non categoricis aut 
enunciativis, Rogationes concipi solent, 
ut earum fert natura. TavLom. εἰρήνης 
weic ᾿Αθηναίους ὁμολογουμένας πεποίοται συν» 
ϑήκας δεδόχϑαι Tayl. 

Συμ-περιλαμβάνοντας] Vide $. εβ΄. in fin. 
δ. xy. TavLon. v. 10. deest Av, in 
ed. Tayl. 

πρέσβεις] ᾿Ασπορητέον «τερὶ τοῦ τῶν πρίσ- 
Pts ἀριϑμοῦ. Altemps. TAvLon. 
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í. Ταῦτα γρώψαντος ἐμοῦ τότε, καὶ τὸ τῇ πόλει συμφέ-. 
p», οὐ τὸ Φιλίππῳ ξητοῦντος βραχὺ φροντίσαντες οἷ 

στοὶ περέςβεις οὗτοι καϑῆντο ἐν Μακεδονίᾳ τρεῖς ὅλους 
μῆνας, ἕως ἦλθε Φίλιππος ἐκ Θράκης πάντα καταστρεψώ- 
μένος τάκεῖ, ἐξὸν ἡμερῶν δέκα, μᾶλλον δὲ τριῶν ἢ τεττάρων 
εἰς τὸν Ἑλλήζασοντον ἀφῖχϑαι καὶ τὰ χωρία σῶσαι, λα- 
Gara τοὺς ὅρκους πρὶν ἐκεῖνον ἐξελεῖν αὐτά. οὐ γῶὼρ ὧν 
ἥψατ᾽ αὐτῶν τσαρόντων ἡμῶν, 3| οὐκ ἂν ᾿ωρκίξομέν αὐτον, 
ὥςτε τῆς εἰρήνης ὧν διημιαρτήκει καὶ οὐκ ἂν ἀμφότερα εἶχεν 
καὶ τὴν εἰρήνην καὶ τὰ χωρία. Τὸ μὲν τοίνυν ἐν τῇ Trpec- 
βείᾳ πρῶτον κλέμμα μὲν Φιλίππου, δωροδόκημα δὲ τῶν 
ἀδίκων τούτων ἀνϑρώπων καὶ ϑεοῖς EX d pay τοιοῦτον ἐγένετο, 
ὑπὲρ οὗ καὶ τότε καὶ νῦν καὶ ἀεὶ ὁμολογῶ πολεμεῖν καὶ 
διαφέρεσϑια: τουτοισί. 

ux. Ἕτερον δ᾽ εὐθὺς ἐφεζῆς ἔτι τούτου μεῖδον κακούρ- 
γημα ϑεάσασϑε. ᾿Ἐπειδὴ yep ὦμοσε τὴν εἰρήνην ὁ 3 Φί- 
Arurzrog, τσρολαβὼν τὴν Θράκην did τούτους τοὺς οὐχὶ πε 
σϑέντας τῷ ἐμῷ ψηφίσματι, πάλιν ὠνεῖται “παρ᾽ αὐτῶν, 
ὅπως μὴ ἀπίωσιν ἐκ Μακεδονίας, ἕως ἂν τὰ τῆς στρατείας 
τῆς ἐπὶ τοὺς Φωκέας εὐτρεπὴ ποιήσαιτο, ἵνα μή, δεῦρο 


I$ ὡμείζομεν αὐτὸν 


[. Καϑῆνρτο) ᾿Αντὶ τοῦ ἐκάθηντο. Worry. 

Reo Κάϑυσο κάλλιον, ἢ Κάθου. xal 
Καϑῆστο, ἢ "Exá9wro. ᾿Αριστείδης" δικαστὴς 
αὑτὸς τῷ Υπρικλεῖ καϑῆστο. na) Καθῆντο, 5 
᾿Εκάθηντο. ὁ αὑτὸς ἐν τῷ Τιαναθηναϊκῶ» κα’ 
θῆννο ἰκαεπλυγμίνοι. καὶ Καθῆσθαι, οὗ Ka- 
θεσϑῆνωα. T. Magister. Κάϑηντο edebatur 
a Morelio: quod ab Ulpiano defenditur. 
ἐκάθηντο habet Cod. August. Priscianus, 
qui hzc verba citat, Auctoris nomine 
dissimulato, legit ἐκάϑηντο. Vide lib. 18. 
col.1177.TAYLOR. v.14. τούτοις, et v. 16. 
φίλ. ἕξειν, et v. 17. τούτους, οὐχὶ Tayl. 

KaSürro] De κάϑησο et κάθου vide quo- 
que interpretes ad Magistrum a Tayloro 
jam citatum pag. 485. et 486. Clark. ad 
Hom. Il. B. vers. 191. et, si tanti est, 


Bostram observat. ad Anacreontem in W 


irestomathia greca poetica pag. 53. 
ARL. 

*H cix ἂν ὡρφκίζομεν αὑτὸν} Id est, ut ipse 
alibi, eux àv ὅρκους serae! αὑτοῦ ἐλάβομεν. Est 
enim ὁρκῶσα!ι, cavere ub aliquo jurejurando, 
quod etiam óex/Zuv dicitur. Unde ὀρκωταὶ, 
legati qui ad ezigendum jusurandum mit- 
tuntur. Ex edit, Hznvao. 

VOL. 11. 


3 eDuermoc [T£t0] 


tá, 'Ωμολόγησα) [Ita Tayl.] Codd. uno 
ore ὥμεοσε, Ven. Guelph. Obsop. Aug. Ital. 
Harl, Vindob. et Regii a.6.s. Vide notata 
ad Lysiam, pag. 194. Edit. Lond. Animad- 
vertet Lector meus, in nonnullis, qui le- 
gunt ὥμοσε, deesse ἕξειν. Sunt scil. Guelph. 
Harl. Vind. et Cod. a. TAvron. 

Μὴ ἀστίωσιν ἔκ Μακεδονίας] Sc. ol πείσξεις. 
Alii eosdem decem, qui in primalegatione 
faüerint, et in hac una cum Demosthene 
fuisse tradunt, et legunt ἀπίωμεν: quee- 
cunque ratio aut causa sit, ut hic tantum 
quinque legati nominentur. "Vide τὸν ers 
Tlapseresc B. : Etsi difficilli- 
mum est, ἐκ τῶν a» ψευδολογιῶν 
τἀληθὲς ἐξευρεῖν. ὁ μὲν γάρ φυσιν, ὁ Y οὗ 
φησιν. ἄμφω κακοῖν κοράχοιν καχὼ b ὄντε. 
OLP. 
᾿Απίωσιν} A «“ἰωμεν Guelph. Aug. Vin- 
dob. cum Reg. «. Quod notari velim. In 
ea classe est Cod. Ven, qui babet, sed 
inemepdalias, áe:& sv. Vide infra Not. 
ad v. 4. p. seq. TA vron. 

Στρατεία. Στρατιᾶς Guelpb. et Reg. s. 
Vide Cl. Marklandum ad s. Ilaeaevpseff. 
Not. ad Arg. post. in 6n, ἴντα. 
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» v . *» ^ εἰ ^ X - / 
απαγγειλαντῶν αὐτῶν OTI μέλλει XO παρασκευάξεται 
3“ 7. e / ΤΡ 
πορεύεσϑαι» ἐξέλϑοιτε ὑμεῖς καὶ περιπλεύσαντες ταῖς τριή- 
9 e E] 
ρεσιν εἰς Πύλας ὥςπερ πρότερον κλείσαιτε TOV πορὺ μόν; ἀλλ᾽ 
ἔμ᾽ ἀκούοιτε ταῦτ ἀπαγγελλόντων ὑμῖν τούτων, κἀκεῖνος 
wv [od X A v p ^e e 
ἐντὸς εἴη Πυλῶν, καὶ μηδὲν ἔχοι" ὑμεῖς ποιῆσαι. Οὕτω 
φῶ ε Λ 9 / M ^ 95 / M X ^v 
ὃ qv o Φιλισσος ἐν φύδῳ καὶ πολλῃ ἀγωνία, μή καὶ ταῦτα 
ὔ 9 $e x ev Ἁ / , Á , / 
προειληφότος αὐτοῦ πρὸ TOU τοὺς Φωκέας ἀπολέσϑαι ἀκού- 
σαντες ψηφίσαισϑε βοηϑεῖν αὐτοῖς καὶ ἐκφύγοι τὰ πρᾶ- 
’ t, ed M 
γματ᾽ αὐτόν, ὥςτε πάλιν μισϑοῦται τὸν κατώπτυστον 
τουτονί, ' οὐκέτι κοινῇ μετὰ τῶν ἄλλων πρέςβεων ἀλλ᾽ ἰδίᾳ 
ev “ 3 " Y 
καὶ αὑτόν, τοιαῦτα πρὸς ὑμᾶς εἰπεῖν καὶ ἀπαγγεῖλαι, δὲ 


^ — c] » 9 ’ 
ὼὡν ΑἼἸΤΟΑΝῚ απτωλέετο.--- 


ιβ΄. ᾿Αξιώ δ᾽ ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι καὶ δέομαι, τοῦτο μεμνῆς- 
σϑαι ᾿ὕμας παρ᾽ ὅλον τὸν ἀγῶνα, ὅτι μὴ κατηγορήσαντος 


b αὶ οὐκ ἔτι 


“Μίλλει καὶ παρασαροάζετα!} A ROIVOU, 

ἵεσθαι, τὸ φορύσεται, καὶ eraga- 

PassiZerel τὰς τὸ σορύννϑ &. Hoo moto, 

ne quis τὸ μέλλει, ut I. Philippica. ádrri 

τῷ ἀναξάλλεται καὶ χρονίζει accipiat. 
OLF. 


Ἐξίλθοιτε] Codd. MSti Viodob. et 
Gaelph. ἐξέλθετε. Quod quale tibi videa- 
tur, nescio. Interea non dobito, quin ex- 
aratum fuerit olim ἐξέλθητε. Sequitur 
enim ip iisdem, nec non Harl. Aug. et 
Reg. a. eadem syntaxi, κλείσητε. Bequi- 
tur item in Guelph. sed solo, ἀκούητε pa- 
riter et 1x v1. TavLon. κλείσοιτε Tayl. 

n Ty στενὴν ϑάλασσαν. Worr. 

μὸν] ΟἹ. Wolfius, vocem hanc, uti 
Appellativam, ut dicitur, et hic et alibi 
excudit. Nempe pro freto sumsit, uti ex 
ejus annotatione liquet, tametsi non ea- 
dem mente interpretetur. Credo equidem 
hic intelligi angustum istad mare, vulgo 
the Streights, quod Eabosam a Terra con- 
tinenti dividit. Erat tamen etiam Civitas 
eo nomine, seu Promontorium, istius In- 
sule.  Ulpiapn. ad Philip. III. Ππορϑμός. 
"Evi (corrige ler(vsiov) τῆς "Ἐρετρίας. 
δμιωνύμως δὲ ἐκλήθη τῷ “ελάγει τῷ μεταξὺ 
αὑτοῦ καὶ ᾿Αθηνῶν. ἘΠῚ confirmat Textus 
Demosthenis, δὰ quem illa verba Ulpiani 
annotantur, scil. σέρνει δὲ ξένους, τοὺς μὲν 
εἷς Τυύρθμὸν, τὸν δῆμον ἐκθαλοῦντας τῶν Ἔρε- 
epi. Adde Ulpisnum iterum δὰ. De- 
mosth. er. Παραπρισξ, 6. λ΄, 1ta infra, xa- 
ταλαμξάνων ^ Qosiv, xal κατασκάσστων Tlog- 
Suy, $. χβ΄. Ad quem, ut arbitror, locum 
alludunt Saidas et Harpocratio, cum 
Porthmum, Euboe civitatem ex Oratione 


ἢ 9 t ὑμᾶς 
de Corona excitant. Codd. MSS. Guelph. 
Aug. et «. Regiorum, pro «ορθμοὸν, τό ον. 


Quod non satis intelligo, nisi esset No- 
tulis aut Scholii initium, quod ulterius 
non esset productum, 'TAvron. 
πορϑμὰ) Nescio quid bio significet 
φᾳορϑμός: Interpretatus sum, transitus 
Thermopylarum. Avózn. 

Ὑμῖν] "rjv Guelph. Id erat ὃ με ὥν, ut 
liquide Aug. a. Z. atque idcirco τούτων ip 
aliquibus desiderabatar. Hoo annoto 
propter istam sedulitatem, qua nonnulli 
Codd. de his Legatis in prima persona, 
nonnalli constantissime in tertia loquantur. 
Hoo nihili non erat. Aliter, et, ut arbi- 
tror, perperam, hso accepit Ulpianus: 
Σκόσσει τοῦ λόγου τὴν ἀσφάλειαν, ὅτι ἡνίκα 
μὲν περὶ προδοσίας ἦν ἢ μνήμη, τὸ ὠνεῖται 
stc αὑτὸν (lege era à αὖ τῶν) εἶπεν, ὡς οὖκ 
ὧν αὐτὸς πρεσβευτής" ὅτι δὲ κακὸν οὐδὲν ἦν, 
συνῆψεν ἑαυτὸν, εἰπὼν, ὅπως μὸ ἀπίωσιν(ἴεζο 
ἀ“ίωμεν) ἐκ Μακεδονίας. — Yta ille ad has 
voces χάλιν ἀγεῖται wap αὑτῶν. Mirandum 
sane, atque iis, qui membranas tractare 
non consuescunt, incredibile dictu videri 
potest, adeo ballucinari potuisse librarios, 
tantam in describendo fieri perversitatem, 
ul duplicem in una sententiola desoribenda 
errorem errarent, neque eum levem, ant 
condonandum, sed in altero loco, ex dua- 
buslectionibus eam potissimum sumerent, 
qua Ulpiani crisin confodiat. Certe in 
jllo articulo oculatiores esse debuerunt. 
Nibil enim. magis ridiculum esse potuit, 
quam Vox ἀπίωσιν in illo loco Soholi- 
astm. TAYLOR. 

Μισθοῦται] Vide supra ad $. ἡ. Inkw. — 
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Αἰσχίνου μηδὲν ἔξω τῆς γραφῆς οὐδ᾽ ἂν ἐγὼ λόγον οὐδένα 
23] πσοιούμην ἕτερον, ὡπάσαις δ᾽ αἰτίαις καὶ βλασφημίαις 
ἅμα τούτου. κεχρημένου ἀνάγκη κάμοὶ πρὸς ἕκαστα τῶν 
κατηγορημένων σμικρὰ ὥποκ ἱνασϑϑαι.----Τίνες οὖν ἦσαν 
οἱ παρᾶ τούτου λόγοι τότε ρηθέντες καὶ δι᾿ oU ἄπαντ᾽ ἀπώ- 
λετο; Ὡς οὐ δεῖ ϑορυβεῖσϑαι τῷ παρεληλυϑέναι Φίλι-- 
σον εἰσω Πυλῶν' ἔσται γὰρ Gras) occ Ὀούλεσϑ᾽ ὑμεῖς, 
ἐἂν ἄγη ἡσυχίαν, καὶ ἀκούσεσθε " δυεῖν ἢ τριῶν ἡμερῶν, 
οἷς μὲν ἐχϑρὸς ἥκει, φίλον αὐτὸν γεγενημένον, οἷς δὲ φίλος, 
τοὐναντίον ἐχϑρόν. οὐ γὰρ τὸ ῥήματα τὰς οἰκειότητας ἔφη 
βεβαιοῦν, μάλα σεμνὼς ὀνομάξων, ἀλλὰ τὸ ταὐτὰ συμφέ- 
peor" συμφέρει δὲ Φιλίσπῳ καὶ Φωκεῦσι καὶ ὑμῖν ὁμοίως 
ἅπασι τῆς ἀναλγησίας καὶ τῆς βαρύτητος ἀπαλλαγῆναι 
τῆς τῶν Θηβαίων. Ταῦτα δ᾽ ἀσμένως τινὲς ἥκουον ὃ αὔ- 
ToU διῶ τὴν τόϑ᾽ ὑποῦσαν ἀπέχϑειαν πρὸς τοὺς Θηβαίους. 
Τί οὖν συνέβη μετὰ ταῦτ᾽ εὐθύς, οὐκ εἰς μακρᾶν; Tog 
μὲν ταλαιπτώρους Φωκέας ἀπολέσϑαι καὶ κατασκαφήναι" 
τὰς τοόλεις αὐτῶν, ὑμᾶς δ᾽ ἡσυχίαν ἄγοντας καὶ τούτῳ 
πεισϑέντας “σμικρὸν ὕστερον σκευαγωγεῖν ἐκ τῶν ἀγρῶν, 
τοῦτον δὲ χρυσίον λαβεῖν" καὶ ἔτι πρὸς τούτοις τὴν m 
aWéyJtay τὴν πρὸς τοὺς Θηβαίους xai Θετταλοὺς τῇ 


πόλει "γενέσϑαι, τὴν δὲ χάριν τὴν ὑπὲρ τῶν πεισραγμένων 
! f μικρὰ ἀφαιρίνεσϑαι 4 ὁ μικρὸν 5 γεγενῆσϑαι 


3 t3voiy 8 φ αὑτοῦ 


ιβ΄. "Ανάγεη κἀμοὶ &c.] Orator smpias 1185. Non moror Codd. qui hic pro φί- 
λον, Φίλιπαον, obvio errore. Plurimi aa- 
tem et prestantissimi mox utrumque αὐτὸν 
excludunt. Rotupdius. TAvren. 

Οὐ yàp x. 7. λ.] Vide Harpocr. et Suid. 
v. ᾿ονομάζων, qui ad huno locum, dubiam, 
an ad ὁ. AZ. respioinnt. Adjunge Her- 
mogepem p. 245. Τοιοῦτόν loi xal τὸ wa- 
gà τῷ Δημοσϑένει ῥηθέν τε ὁμοῦ, καὶ ϑεωρη- 
ϑὲν ὑπ᾽ αὐτοῦ, Λέγω τὸ, Οὐ γὰρ τὰ ῥήματα 
x. T. . lpEM. v. seq. συμφέρειν Tayl. 

Τῆς ἀναλγησίας) Aretinus : Ut insolentia 
ac petulantia. Thebanorum comprimeretur. 
Perionius: Vestra omnium interesse, im- 
manitate εἰ superbia Thebanorum liberari. 
Meletus: Liberari a duritia a super- 
la Thebanorum. Hesychius : ᾿Ανάλγητοι, 
ἀνηλεεῖς, ἢ ἀμέριμνοι. Saidas : ᾿Αναλγησία, 
ἀναισθησία, ἀσυμπάθεια, σκληρότης, τὸ δυσ- 
μετάβλητον, ἀπάϑεια, ἀσονία. Worr. 

Μετὰ ταῦτα εὐθὺς] Legendum, τί οὖν συγ» 
ἔβη μετὰ ταῦτα , εὐθὺς, εκ ὡς uada 


repetit, se neoessitate οἱ opprobriis ad- 
versarii cosctum in huno veherhentius in- 
vehi, ad invidiam et suspicionem mali 
animi depellendam. Qua quidem exousa- 
tione, quasi justa, in animum audito- 
rum insinuat capsamque feliciter tuetur. 
Hanr. 
Ox] Ὧν ante, eodem sensu, in fin. €. 
ARKLAND. 

Βούλεσ 9 Emenda CoíAncÓ'. Ossopr. 
BeUAsg3'| In editione Hervag. sub fin. 
in varietate lectionis item apnimadvertitur, 
in quibusdam oodd. (quinam vero illi sint, 
son indicatur,) legi Be/Anc 9 ὑμεῖς.  Sen- 
sus eutem verborum bio est, Philippum 
simulare, se Phocensibus bellum esse il- 
laturum, cui tamen in animo sit, Thebanos 
vobis invisos aggredi ; quod jam Seilerus 
observarat. Han. v. seq. ἔχηϑ᾽ pro dj«0" 
Tayl. Vid, Var. Lect. 

' Av? x. T. Δ. Laudat Priscianus col. 


tá. 


δῶ ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 


ej , € “ Ν ^v 
Φιλίσπτσῳ. Ὅτι δ᾽ οὕτω ταῦτ᾽ ἔχει, λέγε μοι τὸ τε τοῦ 
᾿ . / / » . “ον : 
Καλλισθένους ψήφισμα καὶ τὴν ἐπιστολὴν τὴν τοῦ Φιλίπ- 
3 


Λέγε. 


i s 3 ’ € » € e »w» / 
ὧν ἀμφοτέρων ὑμὶν ἀπαντα TXUT ἐστῶι Φανερᾶ. 


ΨΗΦΙΣΜΑ. 


"Eri Μνησιφίλου ἄρχοντος, συγκλήτου ἐκκλησίας ὑπὸ στρατηγῶν γενο- 
μένης, καὶ πρυτάνεων καὶ βουλῆς γνώμῃ, Μαιμακτηριῶνος δεκάτῃ ἀπι- 
όντος, Καλλισϑένης ! Ἕτεονίκου Φαληρεὺς εἶπε' Μηδένα ᾿Αϑηναίων μη- 
δεμιᾷ παρευρίσει ἐν τῇ χώρᾳ κοιταῖον γίγνεσθαι, ἀλλ’ ἐν ἄστει καὶ Τει- 
ραιεῖ, ὅσοι μὴ ἐν τοῖς φρουρίοις εἰσὶν ἀποτεταγμένοι' τούτων δ᾽ ἑκάστους, 


* 


ἣν παρίλαβον τάξιν, διατηρεῖν, μήτ᾽ ἀφημερεύοντας μήτ᾽ ἀποκοιτοῦντας. 


ὃς δ’ ἂν ἀπειθήσυ ? τῷ ψηφίσματι τούτῳ, ἔνοχος ἔστω τοῖς τῆς προδοσίας 
ἐπιτιμίοις, ἐὰν μὴ τε ἀδύνατον ἐπιδεικνύῃ περὶ ἑαυτὸν ὄν" περὶ δὲ ὃ τοῦ 
ἀδυνάτου ἐπικρινέτω ὁ ἐπὶ τῶν ὅπλων στρατηγὸς καὶ ὁ ἐπὶ τῆς διοικήσεως 
καὶ ὁ γραμματεὺς τῆς βουλῆς. κατακομίζειν δὲ καὶ τὰ ἐκ τῶν ἀγρῶν 
πάντα τὴν ταχίστην, τὰ μὲν ἐντὸς σταδίων ἑκατὸν εἴκοσιν εἰς ἄστυ καὶ 
Πειραιᾶ, τὰ δ΄ ἐκτὸς σταδίων ἑκατὸν εἴκοσιν εἰς ᾿Ἐλευσῖνα καὶ Φυλὴν καὶ 
"Αφιὄναν καὶ ἹΡαμνοῦντα καὶ Σούνιον. — Elec Καλλισθένης Φαληρεύς. 


€,» 79 9 / "EL , 3 » .. »» 
Ap twi ταύταις ταῖς ἐλσίσιν εὐσοιεῖσϑε τὴν εἰρήνην, 
ταῦτ᾽ ἐπηγγέλλεϑ ὑμῖν οὗτος ὁ μισϑωτός ; Λέγε δ᾽ 


ἉἍ 
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τὴν ἐπιστολήν, ἣν δεῦρ ἔπεμψε Φίλιππος μετὰ ταῦτα. 


4 t 'ETsovixoU 


Manxr. εὐθύς, οὐκ εἷς μακρὰν τοὺς Tayl. 

ΨΉΦΙΣΜΑ] De hoc decreto nuper ἃ ne 
dictum. Vide €ontareni Var. Lect. c. 17. 
Corsinii Fast. Attic. tom. i. pág. 43. 80. 
134. et 482. TaAvron. 

Συγκλήτου ἐκκλησίας] Potter. I. 17. 
STocx. 

ZTewrwys»] Vide Ubbon. Emmium de 
Republ. Atheniensium, et Spaaheim. ad 
Julian. p. 76. Habebator hio Senatus 
σύγκλητος, sive extra ordinem, permissu 
Magistratuum Civilium, jussu autem Mi- 
litarium, quorum erat de Excubiis etque 
de presidio Urbis providere. TavrLonm. 
De Strategis vide etiam Petiti comment. 
: in leg. Attio. libr. III. tt. II. pag. 333. 
seq. ed. Wesseling. et I. E. I. Walchii 
disput. Στρατηγοὶ Philippensium Je- 
nm 1761. De fo. v. Ernesti ad Xen. 
p. 8. Hanr. 

Μαιμακτηριῶνος δικάτη ἀπιόντος] Φϑί- 
φοντος, λήγοντος. Melanchtho: Mense Se- 

. die 21. Sic et Camerarius, 5 
- Φρώτη ἐπὶ εἰκάδι’ Eadem δεκάτη φθίνοντος, 
τουτίστι, sp) τῆς φθίσεως. Perionius : XI. 
Cal. Octob. . Meletus : die tricesimo Men- 
sis Memacterionis. WorFr. 
᾿λΑϑυνάτων) Περὶ δὲ τοῦ ἀδυνάτου olim 
deprébendi veram esse lectionem. Confir- 
mant MSti. Vid. Var. Lect. Tavr. 





* τῷ ψεφίσματι τούτῳ] τῷδε τῷ ψυφίσματι 


θεέ γῶν ἀδυγάτων 


Ὁ ἐπὶ τῶν Deren στρατηγὸς} Quoisnanr 
ille fuerit, multam ambigi video. "Vide 
Corsinii Fast. Attic. Dissert. 1. $. $5. 
seqq. Petit. LL. Attic. p. 333. Spanheim. 
ad Julian. p. 77.  Rocte olim a Viris do- 
ctissimis ad Pollacem est animadversum, 
στρατηγὸν loi τῶν ὅπλων, sive τῶν ὁπλιτῶν, 
eum esse Imperatorem, qui pedestribus co- 
piis prefaerit, ut discerneretur ab eo, qui 
equestribus erat prepositus. Uterque oo- 
currit infra $. AY. in uno decreto, ὁ ie 
τῶν ὁπλιτῶν (modo scripsit, τὸν ls? τῶν 
ὅπλων) et à ἐπὶ τῶν ἱππίων. Neque est, 
quod quemvis lsdat ea Locutio ὁ ἐπὶ τῶν 
δωλων. Nam apud Tbocydidem et X eno- 
phontem aliquoties deprehendi τὰ ὅσλα 
dici pro τοὺς ὁπλίτας. "Vides interea 
errare Wolfiam in bis verbis interpre- 
tandis. TAvLoR. mox "AQiba Tayl. 

᾿Ἐπηγγείλαθ" [Ita Tayl. ] 'Esruyyí2 228" 
plurimi uno consensu. Deinde λέγε δ᾽ αὐτὴν 
τὴν ἐπιστολὴν, nonnulli, et λέγα 3à τὴν 
ἐπιστολήν. Proxime ye. non ut vulgatur, 
sed xa). τὴν Φακίδα ὑφ᾽ (vel l9) ἡμᾶς 
αὐτοὺς πεποιημένους. Vide paulo post ὁ. - 
ιγ΄. οἱ ιδ΄, TavL. 

Αὐτὴν ἐπιστολήν] [Ita Tayl.] Αὐτὴν σὴν 
ἱσιστολήν. MARELAND. Ita infra 6. Ac. 
λίγε Y αὐτόν μοι τὸν νόμον λαξών. TAYLOR. 

AU τὴν ἐπιστολὴν] Sed Wunderl. in.praf. 





ΠΕΡῚ ΣΤΕΦΑΝΟΎ. 
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EIIIZTOAH ΦΙΛΙΠΠΟΥ͂. 


Βασιλεὺς Μακεδόνων Φίλιππος ᾿Αϑηναίων rj (ovg kai τῷ δήμῳ xal- 
ρειν. Ἴστε ἡμᾶς παρεληλυϑότας εἴσω Πυλῶν, καὶ τὰ κατὰ τὴν Φωκίδα 


ὑφ᾽ ᾿ ἑαυτοῖς πεποιημένους, καὶ ὅσα μὲν ἑκουσίως προρετίϑετο τῶν πολι- 
σμάτων; φρουρὰς eicaynoxórac εἰς αὐτά, τὰ δὲ μὴ ὑπακούοντα 3 κατὰ κρά- 
τος λαβόντες καὶ ἐξανδραποδισάμενοι κατεσκάψαμεν. ἀκούων δ᾽ ὑμᾶς πα- 
ρασκευάζεσϑαι βοηϑεῖν αὑτοῖς, γέγραφα 3 ὕμιν, ἵνα μὴ ἐπὶ πλεῖον ἐνο- 


χλῆσϑε περὶ τούτων. τοῖς μὲν γὰρ ὅλοις οὐδὲν μέτριόν μοι δοκεῖτε ποιεῖν 
τὴν εἰρήνην συνϑέμενοι καὶ ὁμοίως ἀντιπαρεξάγοντες, καὶ ταῦτ᾽ οὐδὲ 
συμπεριειλημμένων τῶν Φωκέων ἐν ταῖς κοιναῖς ἡμῶν συνϑήκαις" ücr' ἐὰν 
μὴ ἐμμένητε τοῖς ὡμολογημένοις, οὐδὲν προτερήσετε ἔξῳ τοῦ ἐφϑακέναι 


αἰδικοῦντες. 


,γ. ᾿Ακούετε ὡς σαφῶς δηλοῖ καὶ διορίξεται ἐν τῇ πρὸς 
ὑμᾶς ἐπιστολῇ τσρὸς τοὺς ἑαυτοῦ συμμάχους, ὅτι ταῦτ᾽ 


3 M / 3 ’ 
ἐγὼ πεποιηκαὰ αἀκοντῶν 


3 / N 
Αθηναΐων καὶ * Ausrou- 


e) » «y “ω e Al 
μένων, ὡς τ᾽ eva eg εὖ Φρονειτε, 51 Θηβαῖοι και 


8 ξἑαυτοὺς 3 κατακράτος 


p. X X X1. seq. tuetur vulgatum [αὑτὴν ἔπι- 
ero], prsefert tamen Marklandi emen- 
dationem auctoritate cod. August. 1. con- 
firmatam.  Hervagiapa editio legit λέγε 
V αὖ τὶν ἐσιστολήν. Plutarchus de pueror. 
educ. cap. XV. pag. 142. ex. Heusipgeri 
conjungit αὖ τοὐγαντίον, contra: ϑέον αὖ τοὺ- 
ναντίου πλείω ποιεῖσϑαι τούτων εὐλάβειαν xal 
, 3 τῶν παίδων. HAnRL 

"re ἑαυτοὺς) Ὕφ᾽ ἑμᾶς. Worr. ἡμᾶς 
interpretamentum mibi esse videtur: de 
dictione ergsic9a; ὑφ᾽ ἑαυτὸν vel ἐφ᾽ ἑαυτῶ 
vide Vigerum de idiotismis grece dicti- 
onis, ibique cl. Hoogeveen. pag. 221. et 
pag. 223. edit. Lugd. Bat. 1742. HaRr. 

Eiaywxérac] [Ita Tayl.] Addit, et 
recte addit, Editio Feliciani, cum Codd. 
Guelph. Obsop. Vindob, et Parfsinis a. ε. 
εἰσαγησχότας εἷς αὑτά. TAYLOR. 

Φρουρὰς sicaynoxórac (sic avra], τὰ δὲ μὴ 
ὑπακούοντα --κατισκάψαμεν) Verba elc αὑτὰ, 
uncis inclusa, quz Reiskius ex codicibus 
nonnullis addidit, commode suppleri pos- 
sant. Liv. IV. 3. Civis Romanus si sit 
ez plebe, precisa consulatus spes erit? Liv. 
XXL 41. Equestri prelio, qua parce con- 
strendi manum fortuna data est, hostem fu- 
di: peditum agmen, quod in modum fu- 
gientium raptim agebatur, quia adsequi 
trr& "on poteram—in radicibus Alpium 
obvius Ubi Strothium, verba obvius 
fui (scil, ei) ad peditam agmen referenda 
esse, bene censuisse, Ruperlium vero ex 
hostem fudi male hosti assumasisse, quivis 
facile intelliget.—Ceterum notandom vi- 
detur, Philippum, constructione mutata, 
χα pro κατασκάψαντας sori- 


3 φὑμῖν 4 t Avtrovpalva ; 
psisse, pariterque constructione fllum ex- 
cidisse 6. κγ΄. in fin. ἰδιωτῶν μὲν vov ὄντων, ἐκ 
«παντὸς δὲ τρόπου δουλομένων---καὶ ὑπολαμ- 
βάνουσιν pro ὑπολαμιβανόντων scribendo, rei 
scilicet militaris peritiorem. WUNDZRL. 

Κατίσχάψαμεν)] Nonnulli copjiciupt xa- 
τασκάψαντας. TAvLon. v. seq. desid. 
ἐπὶ in ed. Tayl. 

Τοῖς μὲν γὰρ ὅλοις] Καϑόλου. Worr. 

Ὁμοίως) Εἰ ὅμως. MARELAND. 

Καὶ ὁμοίως ἀντιπαρεξάγοντες) Εἰ nihilo 
secius infesto exercitu in me euntes, Id 
enim mapifáyo significat, exercitum in 
hostes duco. Ἐν edit; HEnvac. 

᾿Εφθακίναι] Tirones notent hic primo 
usum preteriti perfecti, quo forte Phi- 
lippus consulto usus erat, et innuit con- 
suüetadinem et quie adhuc durat. v. Cober, 
ad Chion. ep.II. p. 4. Deinde notent 
idiolismum grecum in vocabulo φϑάνω, 
quod, cum participio verbi conjunctum, 
(ut Vigerus de idiotismis grece dictionis 
pag. 246. ed. Hoogeveen. jam observat, ) 
significationem suam retinet occupandi et 
antevertendi, ita ut reddi possit per ad- 
verbium prius vel nomen prior. Sic Hom. 
11. Π. 391. 3292. Tov Y ἀντίϑος Θρασυ- 
μήδης ἔφϑη δρεξάμενος, «ρὶν οὐτάσαι,. eum 
deo par Thrasymedes prior est. assecutus, 
antequam is Antilochum vulueraret. ao pari 
modo apud Homerum aliosque locis infi- 
nitis. Alium usum τοῦ φϑάνν, quod Lati- 
norum statim respondet, observat Ernesti 
ad Xenopb. Memor. IV. cap. XI. ᾧ. 1. 
qui de hoc verbo bene disputat. conf. Βα- 
ds:ei comment. Ling. Gro. pag. 398-400. 
edit. Robert. Stephan. Yan. 

N 
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Ἁ 3 My / 
Θετταλοί, τούτους μέν EX Jpouc ὑπολήψεσϑε, 
d Ἁ / ^s / / 
ἐμοὶ δὲ wicTEÜCETE, οὐ τούτοις τοῖς ῥήμασι γράψας, 
" , “ 2 7 
ταῦτα δὲ βουλόμενος δεικνύναι. Τοιγαροῦν ἐκ τούτων 
»y 4 ^v e “ 
exero ἐκείνους λαβὼν εἰς τὸ μηδ᾽ ὁτιοῦν " προορῷν τῶν 
" 3 9 Y 
μετὰ ταῦτα μηδ᾽ αἰσϑάνεσϑαι, ἀλλ᾽ tacos πάντα τὰ 
5 . 2 ^» / 2 ΓΝ “ 
πρώγματα ἐκεῖνον 9e. ἑαυτῷ ποιήσασθαι" ἐξ ὧν. ταῖς παρ- 
, “ὦ ^e / € 
οὐσαις συμφοραῖς οἱ ταλαίπωροι Θηβαῖοι κέχρηνται. Ὁ 
λ ad / LÀ Α Ac x 
δὲ ταύτης τῆς πίστεως *aÜTw συνεργὸς καὶ συναγωνιστὴς 
A c e 9 A s p N / € v κ 4 
καὶ ὃ δεῦρ ἀπαγγείλας τὰ ψευδῆ καὶ φενακίσας ὑμᾶς οὗ- 
’ ^ X A 
τός ἐστιν 0 τὸ Θηβαίων νῦν ὀδυρόμενος ττώϑη καὶ διεξιὼν 
e , fv 9 ^ rel 4 ed 9 
ὡς οἰκτρά, καὶ τούτων καὶ τῶν EV Φωκεῦσι κακῶν καὶ 0C 
y / e ὦ e / , v 9 w 
ὥλλα ποεσόνϑασιν o Ἕλληνες aUaGyTGV αὐτὸς ὧν CATIOG. 
ed i «d b N 3 “Ὁ 3 V “Ὁ / » 
δῆλον γὰρ ὅτι σὺ μὲν ἀλγεῖς ἐπὶ τοῖς συμβεβηκόσιν, As- 
- ἢ wv , ^e 
σχίνη, xoi τοὺς Θηβαίους ἐλεεῖς, κτήματα ἔχων ἐν τῇ 
4 “ω * ν NN « *NN 
Βοιωτίᾳ καὶ γεωργῶν τὰ ἐκείνων, ἐγὼ δὲ χαίρω, ὃς εὐθὺς 


AHMOEZOENOTXE 


9 / e X ^s ^ , 
2 UgTO TOU TXUTO πράξαντος. 


Δ 9 μηδυοτιοῦν 


iy. Λαβὼν} Ἐ.λαϑών. MARKLAND. 

Λαβὼν) 6a» à» Lambin. Scil. CaAdY εἷς τὸ 
μηδοτιοῦν ᾳροορᾶν. Conjecit in eam securita- 
tem. TaAvron. 

"Qxtro λαβὼν] Pari modo Herodot. I. 
189. pag. 89. edit. Wesselingii, ὁ δέ uv 
συμύήσας, ὑποβρύχιον οἰχώκεε φέρων. hunc 
fluvius contorquens, submersum | abripuit. 
v. etiam Portus in dictiopar. Ionico sub 
voc. οἴχομεαι, Dorville ad Char. pag. 661. 
et nostr. obs. in Chrestom. p.75. Hanr. 

"re ἑαυτῶ ποιήσ. Modo $. ιδ΄, δυνάμεις 
φολλὰς καὶ μεγάλας ἐ πσιεῖτο ὑφ' ἑαυτῶ. 
Et ὁ. .ς(. ἕως Θετταλίαν ὑσὸ 9iAM amma 
ποίησαν. Bt $. κβ΄. similiter. De qua 
constructione agit H. Steph. Tb. L. Gr. 
tom. 11]. col. 428. TAvron. v. 10. ὀδυρόμε. 
vvv Tayl. 

Κτήματα ἔχων ly τῇ Borric] Inter artes 
videtur fuisse politicas Philippi et Ale- 
xandri, δημαγώγους illos, quorum opera in 
evertendis Greci civitatibus uterentur, 
fandis aliisque devictorum possessionibus 
quibusdam donare, ut sb omni deinceps 
rerum Dovapdarum studio abborrerent. 
Etenim in orat. w. «rapawp. ait. Demo- 
sthenes Philippum, debellata Phocide, 
agros ibi Philocrati et /Eschini assignasse, 
qni illi quidem talentum, huio vero xxx 
mipas in annum afferebant, Srocx. V. Lu- 
cian. Encom. Dem. $. 33. 

᾿Εκείνων) F. ἐκεῖ. ManxLAwD. 

"Og εὐθδὺς ἐξιντούμην &c.] Ex historia ad 

intelligendum hubo locum quedam sunt 


3 χὰγ μετὰ ταῦτα «ροορᾶν 


3} ὑφ᾽ 5 t αὐτῷ 

repetenda. Alexander primo sui regni an- 
no, Olymp. CXT. an. II. Thebis, qnse 
a rege defecerant, eversis, misit Athe- 
nas, qui secundum Diodor. Sicul. biblio- 
th. histor. libr. 17. cap. 15. p. 171. ed. 
Wesselingii, quem vide, decem oratores, 
secundum plerosque autem et probatissi- 
mos auctores (conf. et Maussac. ad Har- 
poor. in 'ArrimaTeoc) octo tantum ora- 
tores, in quibus Demosthenes ct Lycur- 
gus principes fuerunt, quod populum 
contra ipsum exoitassent, dedi postala- 
rent. Demosthenes enim non solum con- 
tra Philippum et Alexapdrum oires suos 
constanter ad arma et defectionem in- 
flummaverat, sed eliam, Thebanis per le- 
gatos Athenienses, ut prsesto sibi essent, 
rogitaptibus, magnam vim armorum, qui- 
bus turbam inermem instruerent, gratis 
misit, et civibus, ut auxilia Thebanis de- 
cernerent, persuasit; quamquam exitum 
belli providentes nibil miserant euxilii. 
vide Diodor. Sicul. qui in libr. XVI. et 
XVII. magnam partem nostre orationis 
egregie potest illastrare, libr, mem. pag. 
166. Prrter ea Demosthenes  Alexan- 
drum antea spreverat, et nominarat pue- 
rum, qua contumelia rex valde exacerba- 
tus fuit. Plutarclius enim in vita Alexan- 
dri pag. 106. edit. Baumanni (in P[utar- 
chi vitis parallelis Themistoclis et Camilli, 
Alexandri et Cesaris, Hale 1761.) Θυ- 
βαίους, inquit, δὲ ἀφεστάναι “τυϑόμενος, καὶ 
συμφρονεῖν αὑτοὺς ᾿Αθυναίοις, ἐθέλων dye 
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id. ᾿Αλλὰ γὰρ ἐμπέπτωκα εἰς λόγους, οὺς αὐτίκα μάλα 
ἱμᾶλλον ἴσως ἁρμόσει λέγειν" ἐπάνειμι δὴ πάλιν ἐπὶ τὰς 
ἀποδείξεις, ὡς τὰ τούτων δωροδοκήματα καὶ ἀδικήματα 
τῶν νυνὶ παρόντων πραγμάτων γέγονεν αἰτιῶ. Ἐπειδὴ 
yap ἐξηπάτησθε μὲν ὑμεῖς ὑπὸ TOU Φιλίππου διὰ τούτων 
τῶν ἐν ταῖς τγρεςθείαις μισϑωσαντων ἕ ἑαυτοὺς καὶ j οὐδὲν ἀλη- 
Sic * ὕμιν ἀπαγγειλάντων, ε ἡπάτηντο D οἱ ταλαίπωροι 
"Qux; καὶ ἀνήρηντο αἱ πόλεις αὐτῶν, τί ἐγένετο; Οἱ μὲν 
κατεῖστυστοι Θετταλοὶ καὶ ἀναίσϑητοι Θηβαῖοι φίλον, 
εὐεργέτην, σωτῆρα τὸν Φίλιππον ἡγοῦντο" παντ᾽ ἐκεῖνος ἣν 
αὐτοῖς οὐδὲ φωνὴν ἤκουον, εἰ τις ἄλλο τι ξούλοιτο λέγειν. 
υμεῖς δ᾽ ὑφορώμενοι TÀ ττεἰτραγμένα καὶ δυρχεραίνοντες 
ur τὴν εἰρήνην ὅμως" ου , 76 Ἵν ὁ τι ὧν ἐποιεῖτε μόνοι. 
καὶ οἱ ἄλλοι δ᾽ "ἡ Ἕλληνες, ὁμοίως ὑμῖν πεφενακισμένοι καὶ 
δημαρτηκότες ὦ ων ἤλπισαν, ἦγον τὴν ,εἰρηνὴν ἄσμενοι, καὶ 
αὐτοὶ Τρόπτον TIVO. εκ πολλοῦ πολεμούμενοι. Ὅτε yap πε- 
piov ὃ Φίλιππος Ἰλλυριοὺς καὶ Τριβαλλούς, τινὰς δὲ καὶ 
τῶν Ἑλλήνων ΚαΤΈσΤρεΦετο, X καὶ δυνάμεις πολλᾶς καὶ με- 
γάλας ἐποιεῖν᾽ ὑφ᾽ ἑαυτῷ, καί τινες τῶν ἐκ τῶν πόλεων ἐπὶ 
τῆς εἰρήνης ἐξουσίᾳ, [adi vec ἐκεῖσε διεφϑ είροντο, ὦ ὧν 
εἰς οὗτος ἥν, 4 τότε πάντες, e οὺς ταῦτα τ ἐσκευάρετο 
ἐκεῖνος, ἐπολεμοῦντο. Εἰ δὲ μὴ ῃσϑανοντο, t ἐν λόγος 
οὗτος, οὐ πρὸς ἐμέ. ἐγὼ μὲν yap προὔλεγον καὶ ἱεμεαρτυ- 
pium καὶ wap ὑμῖν ἀεὶ καὶ ὅποι we esi αἱ δὲ πόλεις 
ἐνόσουν, τῶν μὲν ἐν τῷ 9 πολιτεύεσϑαι καὶ πράττειν δωροδο- 
κούντων καὶ διαφϑειρομένων € EWi χρήμασιν τῶν δ᾽ ἰδιωτῶν 
1 Deest μᾶλλον. 3 topi 
φανῆναι, εὐθὺς ἦγε διὰ Πυλῶν τὴν δύναμεν, al- 


3 φφοκεῖς 4 γότε δὴ, τότε πάντες 


ὙΦ᾽ ἑαυτῶ] Vid. Var. Lect. 


e, em Δημεοσϑένει, ΄αῖδα μεν αὑτὸν, ἕως 
ἦν ἐν Ἰλλυριοῖς καὶ Τριβαλλοῖς, ἀποκαλοῦντι, 
μειράκιον δὲ «ιερὶ Θετταλίαν 7πνόμενον, βού- 
λοται Sew τοῖς Αθηναίων τείχεσιν ἀνὴρ φα- 
siu. Prudentia tamen et eloquentia De- 
medis, ad Alexandrum legati nomine 
ξαὶεαὶ, effecit, ut Demosthenes cum reli- 
quis oratoribus criminibus et supplicio 
liberaretur. Hanr. 

ιδ΄. "Ove αὐτίκα μᾶλλον ἁρμόσει λέγειν ἴσως] 
Ita Tayl. Vid. Var. hir. Leot et v. 6. ἑαυτοὺς 
τῷ Φιλίπσω. 

Ἴσως] H. 1. notere potest prorsus, om- 
Sino. V. Abrah. Gronov. ad El. V. H. 
XI. 8. P. 693. et Wernsdorf. ad Himer. 
Eelog. X VI. p. 350. Hanr. 


Τὸν μὲν iv τῷ πολιτεύεσθαι) Vid. Taylor. 
ad Not. τὰ κύρια. ad Orat. Dem. περὶ Πα- 
(απρεσξ, ογ΄. in fin. 

Πράττειν H.l. synonymum esse videtar 
τοῦ πολιτεύεσϑαι. — Alioqui solent Grseci 
dicere πράττειν τὼ xoà (vide Hoogeveen 
ed Viger. c. V. pag. 227. Lugd. 1742.) 
aut ereámmuy τὰ τῆς “ύλεως, δαὶ «ράττειν 
φράγματα, in magisiratu este, rempubli- 
cam adminütrare, rebus ad. rempublicam 
pertinentibus operam dare. v. Budsei Com- 
ment. lingus Grs:ecse pag. 416. 417. edit. 
Basil. aut πράττειν πολιτικὰ, αἱ Xenoph. 
Mem. I. 2. 16. Demosth. tamen jam supra 
c. 5. sub finem πεπραγμένων καὶ πεπολιτευ»- 
μων conjunxit. Haw. 


5G AHMOEZGENOTE 


t M )! , . VN » ! 
καὶ πολλῶν τῶ μὲν OU προορωμένων, τὰ δὲ τῇ κα Hiper 
/ Ἁ ^ 4 . 
ῥαστώνῃ καὶ σχολῇ δελεαδομένων, καὶ τοιουτονί τι πάϑος 
/ ε / 9 9 x 
πεπονθότων πάντων, πλὴν οὐκ ἐφ᾽ ἑαυτοὺς ἑκάστων οἱο- 
Á M δ i € » M ὃ b ^ € / δύ λε 
μένων Τὸ O6iy0y ἥξειν, ἀλλώ 015 τῶν ἑτέρων Κὶνθύνων τῶ εαὺ- 
cT 3 “ , 1.* / q"» 
τῶν ἀσφαλὼς σχήσειν ᾿ὑπολαμξανόντων. ἘΠτ᾿ οἰμαι συμ- 
η rr M / 3 X ^ Ll x 
βέβηκε τοῖς μὲν πλήθεσιν, ἄντι τῆς πολλὴης Καὶ ἀκαίρου 
ε / NV 9 / ? ^ "^ X 
ρωσϑυμίας. τὴν ελευϑερίαν ἀπολωλεκέναι" Τοῖς δὲ προεστη- 
, » V € Ν » - 
X00)! καὶ TOGÀAÀO "WAV &WUTOUG οἰομένοις σωλειῖν. πρώτους 
ε N / 3 ^ A 
ἑαυτοὺς πεπρακόσιν ἡσϑησϑαι. ἀντὶ "yop φίλων καὶ ξένων, 
« /*»99 e 7/9595 ^v / " 
& τότ᾽ ὠνομάξοντο, ἡνίκ᾽ ἐδωροδόκουν, νῦν κόλακες καὶ θεοῖς 
Φ Ἢ N « / 
ἐχθροὶ καὶ τάλλα, ἃ προρήκει, πάντ᾽ ὠκούουσιν. 
/ * . )d N / ^" 9 à 9 9 “ὦ v "ν 
i£. Εικοτως" οὐδεὶς yxp, ὦ ἀνόρες Αϑηναῖοι, τὸ TOU προ- 
/ / ^ / ., "9 . 3 V5 
διδόντος συμφέρον ζητῶν χρήματ᾽ ἀναλίσκει, οὐδ᾽ ἐπτειδοὶν ὧν 
ἣ / led ’ N led 
dy πρίηται κύριος γένηται, τῷ προδότῃ συμξούλῳ περὶ τῶν 
r* » L^ 3 € X 
λοιπῶν ἔτι χρήται" οὐδὲν "yap ἂν ἣν εὐδαιμονέστερον wrpodó- 
2 ,᾿ο᾿᾽᾽ΆἌὠὁἈἐόκ "“ »y / p" 
TOU. αλλ οὐκ ἐστι ταῦτα, οὐκ ἐστι. πόϑεν 5 πολλοῦ γε καὶ 
δ ce» 9 ,95 ἃ * ^e uA 9 A ec ^ »w 
εἴ. ἀλλ᾽ ἐπειδὰν τῶν πρραγμάτων ἐγκρατὴς ὁ δητῶν ἄρχειν 
Lo d N e 5^ 9 3 
καταστῆ, καὶ τῶν ταῦτ᾽ ἀποδεδομένων δεσπότης ἐστί, τὴν 
λ / "ἋΣ , / / (» i 9 "m 
δὲ πονηρίαν εἰδὼς τότε δή, τότε καὶ μισεῖ καὶ ὠπιστεῖ καὶ 
Ld e^ Ἁ » / 
προπηλακίζει. Σκοπεῖτε δέ" καὶ yycip εἰ παρελήλυθεν 0 
^ / / φω , N ^ 
τῶν πραγμάτων καιρός, ὁ TOU γ᾽ εἰδέναι τὰ τοιαῦτα καιρὸς 
ἽΝ ^e ? ^e J / 
ἀεὶ πάρεστι τοῖς ^ εὐφρονοῦσι. μέχρι τούτου Λασθένης φίλος 
᾽ / / e v à »y . / / 
ὠνομάζετο Φιλίππου, Etc τρροῦδωκεν ᾿Ολυνϑον" μέχρι ToU- 
’ ej 9 / 4 Ν 
του Τιμόλαος, εἐως ἀπωώλεσε Θηβας" μέχρι τούτου Εὔδικος 
Ἁ e € m e? M 
καὶ 3 Σίμος οἱ Λαρισσαίοι, ἕως Θετταλίαν ὑπὸ Ou arare 
39 qo» n . 
ἐποίησαν. EVT ἐλαυνομένων καὶ ὑβριξομένων καὶ τί κακὸν 
1 ἐὑπολαμβανόντων, ὅταν βούλωνται. 


Καὶ «οολλῶν] Desunt in Harl. nostro. Et 
fortasse prius fuerit Glossa τοῦ τῶν ἰδιωτῶν. 


3 t εὖ φρονοῦσι 3 t Σίμος 


Emphbatice. TA vron. Deest εἰκότως in ed. 
Tayl. 


Consule, qus anuotavi liberiore calamo 
ad v. Παραπρ. Dem. Unde liquebit etiam, 
quam infeliciter bie verterit Wol&us τοῖς 
φῳλήϑεσιν, infra v. 6. TAvLon. v. seq. Te- 
evrór Tayl. Et v. 8. οἱομεένων ἑκάστων. 

τοῖς μὲν πλήθεσιν] Multitudini : vel ci- 
vitatibus ipsis, exponas, quse populari ute- 
rentur forma remp. administrandi: quo 
sensu voces eas τοὺς «roAAcU; et τὰ “λήθη 
usurpept Attici. ta ZEsch. supra $. 43. 
Afyn γάρ eov, eraiitóoy và er^ 6n, res- 

icas, liberas civitates. STocx. 

᾿Ακούουσιν] Solita ἀκριβεία post finitam 
periodum Codd. Guelpb. Aug. Vindob. et 
Regii ».1. C. addunt εἰκότως. Distinote et 


w'. ᾿Αποδομένων) [Ita Tayl.] 'Awo3;3o- 
[sáv ov Ven. Ital. Lindenb. et Obsop. Codd. 
approbante Obsopeo. Ego tamen isíy o. 
TAYLOR. 

"Aerdiboukvey] Formam — áeros 
quam Reiskius ex Aug. sec. intulit, ex 
lectione codicum quorundam ἀποδιδορεένων 
ortam, cerle corruptam esse patet, Nam 
ἀφεδόμοην significat vendidi, ἀποδέδοραι ven- 
ditus sum. WUNDERL. 

τὴν δὲ] F. τῶνδε. MARKLAND. 

Ἰγούτου) F. τοῦ, i. €. σίγος, oum Interro- 
gatione. Ingx. 

Kal τί κακὸν οὐχὶ πασχόντων) Τί ἀντὶ τοῦ 


οὐδὲν dixit, et nihil non. mali patientibus. 





ΠΕΡῚ ΣΤΕΦΑΝΟΎ. 


31 


948 οὐχὶ πασχόντων πᾶσα ἡ οἰκουμένη μεστὴ γέγονε προδο- 
.^ / , / "09 ad NV ἡ [4 3 
TW. τί δ᾽ Αρίστρατος ἐν Σικυῶνι, καὶ τί Περίλαος sv Me- 
γάροις ; οὐκ ὠπερῥιμμένοι; Ἔξ ὧν καὶ σαφέστατ᾽ ἄν τις 
ἴδοι, ὅτι ὁ μάλιστα φυλώττων τὴν ἑαυτοῦ πατρίδα καὶ 
πλεῖστα ἀντιλέγων τούτοις, οὗτος ὑμῖν, Αἰσχίνη, τοῖς προ- 
διδοῦσι καὶ μισϑαρνοῦσι τὸ ἔχειν ἐφ᾽ ὅτῳ δωροδσκήσετα πε- 
ρποιεῖ, καὶ did τοὺς τσολλοὺς τούτους καὶ τοὺς ἀνϑιστα- 
μένους τοῖς ὑμετέροις βουλήμασιν ὑμεῖς ἐστὲ σῶοι καὶ ὄμ- 
μισϑοι, ἐπεὶ διά γ᾽ ὑμᾶς αὐτοὺς πτάλαι ἂν ἀπολώλειτε. 
ς΄. Καὶ περὶ μὲν τῶν τότε πραχθέντων ἔχων ἔτι πολλὰ 
λέγει», καὶ TOU ἡγοῦμαι πλείω τῶν ἱκανῶν εἰρήσϑαι.- Cb 
τιος δ᾽ ' οὑτοσί, ὥςπερ ἑωλοκρασίαν τινώ μου τῆς πονηρίας 
τῆς ἑαυτοῦ καὶ τῶν ἀδικημάτων κατασκεδάσας, ἣν ἀνα- 
γκαῖον ἣν πρὸς τοὺς νεωτέρους τῶν πεπραγμένων ἀπολύσα- 
, Y V . v e M 5» 8? 
σϑαι. παρηνωχλησνε δὲ καὶ ὑμεῖς ἐσως. οἱ καὶ πρὶν ἐμὲ Ei 
πεῖν ὁτιοῦν εἰδότες τὴν τούτου τότε μισϑαρνίαν. Καίτοι 
/, Ἧ y * v 3 / λ Ὁ 9 7 p 
Φιλίαν γε και ξενίαν αὐτὴν 0yO ἄφψει; Καὶ VUV εἰΤὲ σου λε- 


γων ὃ τὴν ᾿Αλεξάνδρου 


΄ 3 óí ΓΝ ὔ 
ἐγιῶν OVEI ἔξων Ep 05. 


ἐγὼ σοὶ ξενίαν ᾿Αλεζξανόρου; πόϑεν λαβόντι ἢ πῶς ἀξιω- 
ϑέντι; οὔτε Φιλίππου "φίλον οὔτ᾽ ᾿Αλεξάνδρου ὃ ξένον εἴ- 


δ ἢ οὗτος 


Sic idem alibi, ἀξιοῦντος δὲ τούτου, καὶ 
Φυλλὰ δεηθέντος ἐμοῦ, καὶ τί οὐχὶ φποιόσαντος, 
καὶ τοῦτο ὑσίμεινα. Ἐς odit. ἤπηνλο. 

᾿Απολώλῳνε) V. Var. Lect.—v.7. τούτων, 
et v. 16. ὁτιοῦν εἰπεῖν, et v. 17. φιλίαν τε Tayl. 

ἐς. ᾿ξωλοκρασίαν) In numero τῶν abSa- 
δῶν xal τολρεπρῶν διανοημάτων recenset Her- 
mogenes pag. 409. Vocem istam elucidat 
S$cbolisstes noster ad locum, Suidas, Pho- 
tias MS. Etym. M. pag. 352. et /Emilius 
Portus cap. 5. de Compotatione Veterum 
Grsecorum. Tavrog. 

"ferio ἰωλοπρασίαν) ** Moris fuit apud 
Athenienses, ut in ludis publicis, qui po- 
tandi causa copveniebant, per totam ssepe 
noetesm eomissaüonem producapt. Quod 
si quis vino gravis obdormiscebat, et po- 
esium dimittebet suum, reliqui mane ar- 
reptum istad poculum in caput ejus irri- 
dentes infendebent," 


Παρενώχλησθε 1. 7. 3.] Demosthenes 
monet, sibi necessario fuisse de iis, qnas 
bucasque explanesset, rehus accuratius 

» n9 jesiores, scelerum false 

VOL. I1. 


3 t ξένων 


3 4 φίλον 


sibi impositorum speoie decepti, ip se 
exasperarentur. Qui autem /Eschinis cor- 
ruptelam et nequitiam jam pridem com- 
pertam habuissent, ii, verendum sibi esse 
addit, ne ex haoc orationis sus parte mo- 
lestiam aliquam ceperint. Verba ipse, 
quibus hanc posteriorem sententiam oom- 
plectitur, heo sunt: Παρηνώχλησθε δὲ ὑμεῖφ 
ἴσως, ol, καὶ πρὶν ἐμὲ ὁτιοῦν siertiv, εἰδότες τὴν 
τούτου τότε μισϑαρνίαν. — In libris, qui us- 
que in hunc diem editi sunt, omnibus le- 
gitur ὁτιοῦν εἰπεῖν, et preeponunt fere socri- 
ptores verbis suis vocabula ὁτιοῦν et oUde- 
Twin, αἱ advers. Lept. οὐδοτιοῦν ierolurt. 
Itaque temere Reiskius aisrsiv ὁτιοῦν trans- 
posuit. Sed hoo levies. Vulgo Παρηνώ- 
χλησϑὲ δὲ καὶ ὑμεῖς omnes libri et editi 
et scripti babent, excepto Aug. pr., a quo 
voculam καὶ recte abesse, sensus loci ma 
nifesto docet. Juniores enim inde tra- 
xisse molestiam, ubi dixerat Demosthenes? 
Et partioule δὲ καὶ quomodo usurpentur, 
disce ex $. ιδ΄. Ὅτε yàp σεριϊὼν ὁ Φίλιναος 
Ἰλλυριοὺς καὶ Τριβαλλοὺς, τινὰς δὲ καὶ τῶν 
Ἑλλήνων, κατεστρέφετο. WUNDERL. 
πίνεν--φιλολ Vorta wownde ven sets 
I 


58 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


woe ὧν ἐγώ σε, οὐχ οὕτω μαίνομαι, εἰ μὴ καὶ τοὺς ϑερι- ᾿ 
στῶς καὶ τοὺς ἄλλο τι μισϑοῦ πράττοντας φίλους καὶ ἐξ 
youc δεῖ καλεῖν τῶν μισϑωσαμένων. ἀλλ᾽ οὐκ ἔστι ταῦτα, 


Ν) / T" 
οὐκ ἐστι. πόθεν; πολλοῦ γε 


καὶ δεῖ. ἀλλὰ μισϑωτὸν ἐγώ 


σε πρότερον Φιλίππου καὶ νῦν ᾿Αλεξάνδρου καλῶ, καὶ οὗτοι 
πάντες. εἰ δ᾽ ὠπιστεῖς, ἐρώτησον ᾿ αὕτους. μᾶλλον δ᾽ ἐγὼ 
τοῦϑ ὑπὲρ σοῦ ποιήσω. Πότερον "ὕμιν, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, 
᾿μίσθωτος Αἰσχίνης ἢ ζένος εἶναι ᾿Αλεξάνδρου δοκεῖ; ᾿Ακούεις, 


"Ata ὺς 


harum yocum. Οὔτε Φιλίπφαου φίλον, οὔς᾽ 
"᾿Αλεξάνδρου ξένον etc. ut sibi constet Ob- 
jectio, que erat £eva Alexandri, non φιλία. 
ManxLAND. Y. 4. desunt vv. oix ἔστι in 
ed. Tayl. : 
1 Neminem fugit, qui de Ac- 
centibus scripsit, Fabula illa, quam con- 
. texuit de hao re Ulpianus noster. Quibus 
.ut satisfaciam, moneo scribi bano vocem 
cum accentu in antepenultima, in Editt. 
Ald. Felician. Hervag. 1555, Benenat. et 
MSS. Ven. et Guelph. Cum accentu vero 
in ultima, μεισϑωτὸς scil. in Hervagiana 
posteriore, in MSS. Paris. Reg. 8. Harl. 
et Ask. 'Exày ἐδαρβάρισεν, inquit Ulpianus, 
in voce Μίσϑωτος, ideo ut, ejos pronun- 
eiationem emendante Curía, eam ab iis 
. vocem eliceret, quam vellet. De ea re 
agit Robertellus in Variis Lectionibus. 
Hao spectasse nonnullis videntur verba 
Quintiliani V. 18, Ita vero adversus omnes 
et recepta, εἰ non inhumana Conquestio, si 
callide quid tacuisse, breviasse, obscwurasse, 
distuliwe dicuntur. Ubi Acu1S82 omnes 
veteres Codd. Quintiliani. Ego profecto 
Ulpiani istad commentum non valde pro- 
bo: Erat tamen in eo populo Aurium 
quidam Religio, quee non longe abhorre- 
ret a tali historia. Atheniensium, inquit 
Cicero Orat. $. 8. semper fnit prudens sin- 
cerumque judicium, nihil ut possent, nisi 
fncorruptum audire et.elegans. | Eorum 
religioni cum serviret Orator, nullum ver- 
bum insolens, nullum odiotum ponere aude- 
bat.—Ad Atticorum igitur aures teretes et 
religiosas qui se accommodant, ii sunt ezisti- 
mandi Attice dicere. Idem etiam III. de 
Orat. 50. (non in Bruto, ut nuper lau- 
davi, et minus accurate) At in hs si pau- 
lum modo offensum est, ut aut contractione 
brevius fieret, aut productione longius, Thea- 
tra tota reclamant. Idque non Athenis so- 
Jum verum etiam Roms. Quibus addere 
liceat lepidam istam narratiunculam de 
Theophrasto, quse ab eodem ibid. memo- 
ratur, 6. 46. Ut Ego jam non mirer illud 
Theophrasto accidisse, quod^ dicitur, cum 
pervonteretur es: anieula quadam, quanti 


3 1 ὑμῖν 

aliquid venderet, et respondisset illa, atque 
addidisset : Hospes, non pote minoris: 
tulisse eum. moleste, se non effugere hospitis 
speciem, cum etatem ageret. Athenis, opti- 
me eretur. Jam quid illad, quod 
legitur apud Plutarchum in Demosthene 
inter vitas X. Oritorum: [p. ocxelii. tom. 
1.1 “Ὥμνυε δὲ xal τὸν ᾿Ασαληπιὸν, προπαρο- 
7» xs, καὶ «σαρεδείχγυεν, αὑτὸν og- 
ϑῶς λέγοντα" εἶναι γὰρ τὸν Θεὸν ἥπιον. καὶ 
ἐπὶ τούτω «σολλάχις ἐϑορυβήϑη. σχολάσας δὲ 
Εὐδρυλίδη τῷ διαλεκτικῶ Μιλησίω, ἐπανωρ- 
θώσατο πάντα. Adhuc etiam de eleganti 
Auditione Veterum. Scribitur in Oreste 
Euripid. ver. 279. 

"Ex κυμάτων γὰρ αὖϑις αὖ γαλήν᾽ ὁρῶ. 
Ubi σχ. Κεκωμῴώδηται ὃ στίχος δι' Ἡγέλοχον 
τὸν ὑποκριτήν. o0 γὰρ φθάσαντα διελεῖν τὸν 
συναλοιφὴν, ἐπιλείψαντος τοῦ πνεύματος, τοῖς 
ἀκροωμένοις τὴν γαλῆν δόξαι λέγειν, τὸ ζῶον, 
ἀλλ᾽ οὐχὶ τὰ yaXmá. Ho eo libentius 
annoto, ne quis temerarium nimis judi- 
cium de Pronuncistione, atque de Auri- 
bus Antiqnorum ferat. Quis de Numeris 
eorum, quis de Accentibus, quis de mo- 
dulatione Wocis digne scripserit? Gram- 
maticorum prestanlissimus, ex eorum 
numero, qui citra renatas literas scripse- 
runt, profitetur se multa borum nescire. 
Ego me nescire profitebor, donec aliquis 
ea expediverit, que modo ex Euripidis 
Scholiaste protalimus. — Ut jure scribéret 
Cicero, Aurium judicium fuisse superbissi- 
mum. TAYLOR. v.5. 9/4. weor. Tayl. 

MícÓvre] Diversa narrant scriptores 
de arte qua est usus Noster, cum adeo 
fidenter ad judices provocavit. Νο- 
tissima est fabula, quam de hao re me- 
morise prodidit Ulpianus. ** Consulto (in- 
quit) m barbarismum deflexit Orator ia 
voce μίσϑιτος, accentum rejiciendo ἰδ 
primam syllabam, 4086 cadere debuit in 
ultimam. Quo factum est, ut vitiosam 
pronuntiationem emendante curia, omni« 
busque τὸ μισθωτὸς recinentibus, (erat 
enim Atticarum aurium superbissimum ju 
dicium ) eam ab iis responsionem elicait, 
quem deri sibi exoptavit.^ Alii dicunt 


2 





ΠΕΡῚ ETEOANOT. 


ὅρ. 


ἃ 1 λέγουσιν. Βούλομαι τοίνυν ἤδη καὶ περὶ τῆς γραφῆς 


αὐτῆς ἀπολογήσασϑαι καὶ 


διεξελθεῖν τὰ πετσραγμένα 


^ uU / ESEN 3 7 «€ » ἡ δ e 

ἐμαυτῷ, ἵνα καΐπερ εἰδὼς Αἰσχίνης ὅμως ἀκούσῃ, δι ἃ φημι 
^ ^e ’ 

καὶ τούτων τῶν προβεβουλευμένων καὶ πολλῷ μειξόνων ἔτι 

τούτων δωρεῶν δίκαιος εἶναι τυγχάνειν. Καί μοι λέγε τὴν 


γραφὴν "αὐτὴν λαβών. 


2 ΓΡΑΦΗ, 


sl. "Exi Χαιρώνδον ἄρχοντος, ᾿Ελαφηβολιῶνος ἕκτῃ ἱσταμένου, Αἰ- 
σχένης ᾿Ατρομήτου Κοθωκίδης ἀπήνεγκε πρὸς τὸν ἄρχοντα παρανόμων 
γραφὴν κατὰ Κτησιφῶντος τοῦ Δεωσϑένους ᾿Αναφλυστίου, ὅτι ἔγραψε πα- 


! 4 λέγουσι; 


is gratiam Demosthenis respondisse Me- 

comicum, amicum ejus, qui unus 
fait ex judicibus : quod, habita temporum 
et ietatam ratione, negat potuisse fieri Pe- 
titus, LL. Att. 1v. 1. Verum ita ferme 


comparata naturas vulgi est, ut vix cui- 


quam dobium esse possit, quin aculeatam 
etam & : interrogationem, 
presertim gratia apud se et auctoritate 
valentis, risu sit plausuque excepturum. 
Sroex. . 
᾿Απολογίσασϑαι]) (Ita Tayl.] ᾿Α π 9107 ή- 
rac 0a, Editi et MSS. Nescio, unde Wol- 
fus arripuerit. Solus enim, et lectore nou 
sdmonito, ita excudi feoit. Non enim ar- 
bitror eum hao glossa Suid adductum 
recessisse ἃ membranis. ᾿Απολογίζω. Τὸ 
᾿λυυδμάκων, καὶ ᾿Αποβάλλω, 
Xena. σεραίνει ὁλογαριάζω. καὶ 
1$ ἀσολογίφασθαι, τὸ ἐπεξελθεῖν ἔχαστα. 


c. πρὸ hic est locus, de quo. 


Lezicographus? Vide Not. ad p.1302. 19. 
R. Tom. III. p. 630. 1. 4. T. Tavron. 
Kal μοι λέγε τὴν γραφὴν ταύτην λαξὼν] 
Lectionem 7a/Tw, quam ex paucis libris 
intulit Reiskius, nuno mallem cum pri- 
stina αὑτὴν commutassem. Ulrumque qui- 
dem et αὐτὸς et οὗτος in usu fere est, ubi 
soriba ad preelegenda instrumenta causa- 
rem qusevis postulatur, sed diversa puta 
signifoatione. Αὐτὸς, ot Latinorum ipee 
positar, quando, re aliqua proposita, ad 
iteras publicas, qus» idem ostendant, re- 


eitapdas scribam vooat orator. Tum ple-. 


remque hio sententiarum contextus cogi- 
tandus est: Non ego solnm hano rem ita 
esse pronuntio, sed liters etiam publiom 
e&m comprobabupt. Infra $. κγ΄. in init. 
Philippum den rupisse contenderat, 
€ pergit δὴ αὑτὰ τὰ ψηφίσματα. 
Compara prseterea ᾧ. xy". post med. X. Ac. 
ex oratione in Mid. $. 14. 15. adv. Lept. 


4. 43. 48. 35. 56. 74. 78. ex JEsch. ora- 


Gene in Ctesiph. ὁ. (9. y... x. Adde 


(Olymp. CX. ann. JL): ubi 


8 γαύτην 


Cic. p. Rosc. Amer. c. 9. €. 25. Itaque 
decurionum decretum fit, ut &c. Paucis 
interjectis sequitur: Atque ipsum decre- 
fum, queso, cognoscite.  Pronomine autem 
demonstrativo οὗτος, tum poaito, scriptam. 
illad, quod recitari vult orator, digito 
scribes indicari statuo, idemque Wolfius 
ad Lept. $. 23. statuisse videtur, secutus - 
loca adv. Lept. $. 95. “Ὅτι τοίγυν ταῦτ᾽ 
ἀλεθῆ λέγω, λάβε μοι τὸ ψήφισμα τουτί ! 
et p. Cor. φ.ν', in fin. Δὸς δέ μοι τὰ δίγμα»- 
τα ταῦτα. et ᾧ. ἔγ΄. in fin. ΑΙ pronomen 
sabstantivo suo preeponitur, ubi particula 
xal inseritur. Demosth. p. Cor. xc'. Kai 
[40i λέγε xal τοῦτο τὸ ψήφισμα λαβών! λίγε!] 
ᾧ. θ΄, οἱ EB. in fin. adv. Lept. 42. Hino 
utrumque conjunctum reperiri non mira- 
beris, ut 6$. ew. in. fin. Abys δ᾽ αὑτὸ τουτὶ 
τὸ ἐπίγραμμα, et ᾧ. λεί, Itaque non erunt, 
puto, qui hoc loco ταύτην preferant, quasi 
plures γραφαὶ affuissent, ex quibus eam, 
quam recitari postalabat, digito demon- 
strari necesse fnisset. Verba Kal μοι λέγϑ 
τὸν γραφὴν αὑτὴν λαβών! huno sensum, ni 
fallor, habent: Sed, antequam ad. capita 
libelli respondeam, libellum ipsum recitari 
volo; et qua de causa id voluerit Demo- 
sthenes, 6. ιη΄. ostenditur. WuNDERL. 
Χαιρωνίδου] [Ita Tayl.] Hervag. ed. ha- 
bet Χαιρώνδου.  Charondam nominat eum 
Diodor.Sic. libr. X VI. pag. 146. ed. W es- 
aelingii : ἐπ᾽ ἄρχοντος δ᾽ Αθήνησι om 
esselin- 
gius hsec annotat : ** Non aliter Plutarch. 
tom. II. pag. 892. F. /Eschines Orat. de 
legat. falsa pag. 50. ἐπὶ Χαιρώνδου et De- 
mostb. Orat. de Corona pag. 143. et 149. 
ubi tamen scripti codd, Χαιρωνίδου, quo- 
modo Dionys. in Dinarch. pag. 116. quod 
idem, sed plenius." Confer quoque Pe- 
titum in comment. ad leg. Attic.'p. 340. 
ibique Wesseling. ubi noster locus illu- 
siratur. HARL. Vid. Var. Lect. 


Αἰσχίνες--- κατὰ Κατεσνῃῶντοζ. Dum dioit 


60. 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


ἄνομον ψήφισμα, ὡς ἄρα δεῖ στεφανῶσαι Δημοσθένην Δημοσθένους 
Παιανιᾶ χρυσῷ στεφάνῳ, καὶ ἀναγορεῦσαι ἐν τῷ θεάτρῳ Διονυσίοις τοῖς 
τραγῳδοῖς καινοῖς, ὅτι στεφανοῖ ὁ δῆμος Δημοσθέ- 

νὴν Δημοσϑένους ᾿Παιανιᾶ χρυσῷ στεφάνῳ dpte- 
rfc ἵνεκα καὶ εὐνοίας, ἧς ἔχων διατελεῖ εἷς τε τοὺς 
Ἕλληνας ὅπαντας καὶ τὸν δῆμον τῶν 'A0m- 
ναίων, καὶ ἀνδραγαϑίας, καὶ διότι διατελεῖ πράτ- 


| re» καὶ λέγων rà βίλτιστα τῷ δήμῳ, καὶ πρόϑυμός 


ἐστι ποιεῖν Ó τι ἂν δύνηται ἀγαϑόν --- πάντα ταῦτα 
ψευδῆ γράψας καὶ παράνομα, τῶν νόμων οὐκ ἐώντων πρῶτον piv: 
ψευδεῖς γραφὰς εἰς τὰ δημόσια γράμματα καταβάλλεσθαι, εἶτα τὸν 
ὑπεύϑυνον στεφανοῦν" ἔστι δὲ Δημοσϑένης τειχοποιὸς καὶ ἐπὶ τῷ ϑεωρικῷ 
φεταγμένος" ἔτι δὲ μὴ ἀναγορεύειν τὸν στέφανον ἐν τῷ ϑεάτρῳ Διονυσίοις 
τραγῳδῶν τῷ καινῇ, ἀλλ’ ἐὰν μὲν ἡ βουλὴ στεφανοῖ, ἐν τῷ βουλευ- 
τηρίῳ ἀνειπεῖν, ἐὰν 9 ἡ πόλις, ἐν Πνυκὶ ἐν rg ἐκκλησίᾳ. Τίμημα τά- 


24, φπαιαγνιέα 


Ctesiphonti, vel, reum postulavit, quod le- 
gem perperam tulisse diceret, vel, ob roga- 
tionem adversus interdicta. promul- 
gotam. ld enim est ἀσσοφύρειν ἢ ἀπενίγκειν 
vt«9iv, deferre aliquem et. postulare. Ex 
edit. Hznvao. 

"Aeeric] Notent hio tirones usum voce- 
buli ἀροτὴ, quod non solum de virtate ci- 
vili et bellice, sed etiam in genere de qua- 
Dibet cujusvis rei prestantia adhibetur. v. 
Plutarch. de audiend. poetis cap. V. pag. 
49. ed. Krebsii, Kallius in specimine 
novem edit. Theognid. Goetting. 1766. 
pag. 23. et, si vis, nostram observ. in 
"Chrestom. grseca poetica pag. 5. Hanr. 

"AvleayaSiac] "Taylorus interpretator 
benevolentie, melius quam Wolfius, forti- 
tudinis, quia Demosthenem inm bello se 
minus fortem prestitisse constat. He- 
sycbius interpretatur xa»sxáyaBla, et Sei- 
Jerus, mihi amicissimus, reddidit in inter- 
preiatione tentonioa, weil er ein edelge- 
annter Bisdermann ist. [because he is a no- 
ble upright man]. Vide etiam hune pag. 
913. sum interpr. HAntz. 

Θεωρικῶ) Vide ad /Eechin. e. Ctesiph. 
pag. 416. 11. et 418. 1. R. p. 375. 1. 4. 
et 9. T. De 'Theoricis pecuniis, d« eo 
qui iwl τοῦ Θεωρικοῦ dicitur, agit doctissi- 
mus Valesius ad Harpocrat. pag. 90. 91. 
Jtem Petit. ad LL. Attic. III. 4. et IV. 
10. Pollax VIII. 9. Tavron. De Stto- 
qvic autem et ϑεωρία vide, preter Petitum 
& Tayloro jam landatum, Wesseling. ad 
Dioder. Sicul. IV. pag. 397. et Ernesti 
ad Xenoph. Memor. III. 8.64. 12. Hanr. 
τῶν θεωρικῶν "Tayl. V. Var. Lect. 

Δεῖ] Absurde hano vocem insinaavit 
Wolfius, eum abest ab omnibus. Neque 
wiia necessitate adductus hoc intulerit. 
Tavron. θεάτρω δεῖ Διον. Tayl. 

Τρογωδῶν τῇ xam] S. εἰσόϑω. Paulo ante, 
“ραγωδοῖς καινοῖς. In JEschine, τραγοιδῶν 
ἀγωνιζομένων καινῶν.  Worr. Vide supra 
aenoteta ad Arg. ZEsch. κατὰ Κτοσιφ. Not. 


3 χὸν 
1. TavLon. V. Var. Lect. 

'AAA' ἐὰν] Id est ἀλλὰ κελευόντων τῶν 
νόμων, là» μὲν . Risk. Exempla μα- 
jas ὀραχυλογίας sunt apud ZElian. H. V. 
XIV. 7. Ioan. V. 42. Ioan. XIII. 18. 
Conf. Hoogeveen ad Viger. de idiotism. 
gr. diction. cap. VIII. pag. 342. Hanr. 

Ἔν Πυχὴ ἐν τῇ ἐκκλησία] Millies erra- 
tam est in hac voce apud Auctores, 
credo, eo quod forte crediderant exscri- 
ptores ob multitadinem confertorum ho- 
minum, et quasi πυκνότητα sio dictum 
eum locam fuisse. Sed quod scribendum 
sit yv xl, non vero φυκχνὶ, argumentam est 
rectus casus, à Ilf, Δ quo «νυκὸς, et 
φγυκὶ et πνύκα inolinatur. Nam qualis 
foret rectus casus dativi avxvi? Πὺκνξ ni- 
mirum, non propuntiabile. HBrgo ubique 
et hio et in aliis auctoribus reponendum 
semper sw»uxoc, et wvvxl, et «νύκα. 
Quee lectio etiam reperitur ia melioribus 
editionibus. PALMER. 

Iwvxi] Hesych. Πνὺξ, ait, τόπος 'AÓé- 
γησι, ἦν ὦ αἱ xx nias πάλαι μὲν ἤγοντο 
«ἄσαι, νῦν δ ἅπαξ, ὅταν στρατηγὸν χειροτο- 
γῶσιν. conf. Io. Meursius libr. II. Athenar. 
Attic. cap. 9. . Petitas in comment. in 
leg. attic. liber. III. tit. IT. pag. 304. et 
378. ubi de honore coronse et de legibus 
et oautelis. Atheniensium fusius agitur. 
Lex quoque in Libanii argumento supra 
fuit memorata. Hanr. 

"Ey τῇ ἐκκλησία] Quanquam his vocibus 
usus sim p.21. ad eam rem conficiendam, 
quam ibi volui, veruntamen si quis dixerit 
hic esse interpolatum in Textu, ex Glossa 
im margime, Ego non intercedam. rjf 
quidem Vox insolentior, sed non auribus 
Atheniensiam. Vide Not. ἐν τῶ ϑημε. 7E- 
schin. xarà Κτησιφ. ιδ΄. in fin. Tavron. 

τίμημα τάλαντα «εντήχοντα͵] | Hinc 
ZEschines negavit εἰρωνικῶς, ut apparet, 
γὸν Κτησιφῶντα ἀγῶνα ἀγανίζισθαι ἀτίμη- 
τον [ Esch. c. Ctesipb. $. ογ΄.] cai propo- 
sitem fuit, et Ctesiphontom, qui tantam 
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Aavra πεντήκοντα. Κλήτορες Κηφισοφῶν Κηφισοφῶντος 'Ῥαμνούσιος, . 
Κλέων Κλέωνος Κοϑωκίδης. 


ΠΕΡῚ ΣΤΕΦΑΝΟΥ. 


nj. À μὲν διώκει TOU ψηφίσματος, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, 
ταῦτ᾽ ἐστίν. ἐγὼ δ᾽ ἀπ᾿ αὐτῶν τούτων πρῶτον οἴομαι δῆλον 
1 ὕμιν ποιήσειν, ὅτι πάντα δικαίως ἀπολογήσομαι. τὴν 
αὐτὴν τούτῳ ποιησώμενος τῶν γεγραμμένων τάξιν, περὶ 
πάντων ἐρῶ "xa ἕκαστον ἐφεξῆς καὶ οὐδὲν ἑκὼν παρω- 
λείψω. Τοῦ μὲν οὖν γράψαι πράττοντά με καὶ λέγοντα 
T& βέλτιστα τῷ δήμῳ διατελεῖν καὶ πρόϑυμον εἶναι ποοιεῖν 
ὅτι ἂν δύνωμαι ὠγαϑόν, καὶ ἐπαινεῖν ἐπὶ τούτοις, ἐν τοῖς 
πεπολιτευμένοις τὴν xoi. ὃ εἶναι νομίξω" ἀπὸ yxp τούτων 
ἐξεταδομένων εὑρεϑήσεται, εἶτ᾽ ἀληϑὴ περὶ ἐμοῦ γέγραφε 
Κτησιφῶν ταῦτα καὶ προζήκοντα, εἴτε καὶ ψευδῆ. τὸ δὲ μὴ 
προςγρώψαντα | ἐπειδὰν '"TüG eu d Uv ag δὼ στεφανοῦν, 
καὶ ἀνειπεῖν ἐν τῷ ϑεάτρῳ κελεῦσαι τὸν στέφανον, κοινω- 
νεῖν μὲν ἡγοῦμαι καὶ τοῦτο τοῖς πεπολιτευμένοις, εἰτ᾿ ἄξιός 
εἰμι τοῦ στεφάνου καὶ τῆς ἀναῤῥήσεως τῆς ἐν τούτοις, εἶτα 
καὶ μή" ἔτι μέντοι καὶ τοὺς νόμους δεικτέον εἰναί μοι δοκεῖ, 
" εὐμῖν 


3 $ καθέκαστον 3 elyal μοι νομίζω 


mulctam solvere non posset, notare igno- 
mimis, et Demosthenem in idem discri- 
men adducere.  Superato enim Ctesi- 
phonte, haud dubie prejudicio illo usus, 
operam datarus fuisset /Eschines, ut et 
Demosthenem vel ignominia notaret, vel 
ejiceret civitate, actione lesse majestatis 
et perduellionis in eum instituta. Worr. 

KA*Totc] Sunt ut plurimum ex amicis 
Accasatoris, qui Reo denunciíant, et diem 
dicunt, vel saltem prresto sant Viatoribus, 
€t Accensis, vel iis Ministris, quorum 
erat id exsequi. Κλήτορες, ait Ulpianus 
ad hanc locum, οἱ μεαρτυροῦντες τοῖς καλοῦ- 
σιν sie δϑίκηγ. Rursus δὰ Midianam 6. 24. 
Ὁ διδοὺς τὴν γραφὴν προσέγραφεν, ὅτι κατη- 
γορῶ τοῦδε xal προκαλοῦμαι (vel προσκα- 
Aevg as potias) τοῦτον διὰ τοῦ ϑεῖνος εἷς 
τὸ βουλευτόριον. Vide Vales. ad Harpocrat. 
peg. 112. Sigon. III. de Rep. Atbeniens. 
4. Salmas. Observ. ad Jus Attic. et Rom. 
peg. 858. qui huno mimistrum ex Ari- 
Slophane aliquoties describit. — Adde 
Harpocrationem, et Lexicographos. TAv- 
LoR. V. Var. Leet. - 

Κλήτορες) Aecosatoris amici, qui ei te- 
stes aderant, jure citatum faisse adversa- 
rium. Quod si reusomnino non citaretur, 
aetio irrita erat; qui ἀπρόσκλητος δίπη π0- 
misabatur, Petit. IV. 4, Srocx. 


if. Δικαίως ἀπολογήσομαι] Eodem sc. or- 
dine servato, quem ipse Actor in accusa- 
tionis sag libello collocavit. Diligenter 
enim notandum, inqait Ulpianus, non eo- 
dem ordine JEschinem actionem inten- 
disse, et perorasse. Libellus accusationis 
criminationem vite et rerum gestarum De- 
mosthenis primoloco habet, reliqua autem . 
secundo : «σρῶτον μὲν, ὡς ψευδῆ γέγραφε" εἶτ᾽ 
ὡς παράνομα: hzc vero capita, cum ad 
orationem accessit /Eschines, transposuit. 
Sumino igitur consilio veri justique sibi 
speciem pretendit noster, cum ordinem 
in ipso libello constitatum sequeretur. 
Ipnrw. 

Τῶν γεγραμμένων) Recte se habet. Lam- 
binus hallucinatur legendo τῷ γέγραρμ- 
μένω. T Av1on. v. 4. οἶμαι Tayl. ᾿ 

Ἐν τοῖς πεπολιτευμεένοις) Ἔν τοῖς d aol ert- 
“πολιτευμένοις lege. Worr. Ἐν τοῖς ἐριοὲ 
φεπολιτευμένοις crediderim. Vide pselo 
infra. Addunt Gaelph. Aug. Vindob. poat 
εἶναι. TAYLOR. 
τῆς ἦν τούτοις] Quid hoc? Anne δεικτι- 
κῶς, apud hos cives, at Wolfius εἰ Etru- 
scus interpretantur? An aliud latet? De- 
sunt quidem hse Voces Ven. Harl. Línd. 
Inr. 

Ἔν τούτοις] Nempe, ceram civibus et per- 
egrinis qui ludis edtru, hocvs. 


- 
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κα οὗς ταῦτα γράφειν ἐξῆν τούτῳ. Οὐὑτωσὶ μὲν ὦ ἀν- 
δρες ᾿Αϑηναῖοι δικαίως καὶ orar AG τὴν ἀπολογίαν ἔγνωκα 
τροιεῖσθαι, βαδιοῦμαι, δ᾽ ἐπ΄ αὐτά, ἃ πέπρακταί μοι.---- 
Καί με μηδεὶς ὑπολάβῃ ἀπαρτᾷν τὸν λόγον τῆς γραφῆς, 
ξον εἰς Ἑλληνικες πράξεις καὶ λόγους ἐμπέσω. ὁ γαρ διώ- 
κων τοῦ ψηφίσματος τὸ λέγειν καὶ πράττειν τὰ ἄριστά 
με; καὶ γεγραμμένος ταῦν᾽ ὡς οὐκ aT, οὗτός ἐστιν ὁ 
τοὺς περι ἀταντων Τῶν ἐμοί πεπολιτευμένων΄ καὶ σεπρῶ- 
γμένων λόγους οἰκείους καὶ ἀναγκαίους τῇ γραφῇ πεποιη- 
κώς. εἶτα καὶ πρλλῶν προαιρέσεων οὐσὼν τῆς ποολιτείας, 
τὴν περὶ τὰς Ἑλληνικᾶς πράξεις, εἱλόμην ἐγώ" ὥςτε καὶ 
τὰς ἀποδείξεις ἔκ τούτων δίκαιός εἶμι ποιεῖσθαι. 
(Q'. ^A μὲν οὖν πρὸ τοῦ προλιτεύεσϑαι καὶ δημηγορεῖν 
ἐμὲ προὔλαξε καὶ κατέσχε Φίλιππος, ἐασω᾽ οὐδὲν γὰ 
ἡγοῦμαι τούτων εἶναι πρὸς ἐμέ ἃ δ᾽ ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας ἐπὶ 
ταῦτ᾽ ἐπέστην ἐγὼ διεκωλύθη, ταῦτ᾽ ἀναμνήσω καὶ τούτων 
ὑφέζω λόγον, τοσοῦτον ὑπειπῶν. Πλεονέκτημω, ὦ ἄνδρες 
᾿Αϑηναῖοι, μέγα ᾿ ὑπῆρχε Φιλίππῳ. παρε γὰρ τοῖς “Ελ- 
λησιν, οὐ τισίν, ἀλλὰ πᾶσιν ὁμοίως, φορῶν τσ οδοτῶν καὶ 
δωροδόκων καὶ ϑεοῖς ἐχϑρῶν ἀνθρώπων συνέδη γενέσϑαι 
* γοσαύτην, ὅσην οὐδείς πω περύτερον μέμνηται γεγονυΐαν. 
οὗς συναγωνιστὰς καὶ συνεργοὺς λαβὼν ὁ Φίλιππος, καὶ 
πρότερον κακῶς τοὺς “Ἕλληνας ἔχοντας "poc ἑαυτοὺς καὶ 


8 * xai τοσαύτην 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 


1 t ὑπῆρξε 


Tw ψηφίσματος} Ε. τὰ τοῦ ψηφίσματος. 
MaAnxLAND. 

Τῇ ypapn] Δοτικὴ óopyavwià, διὰ τῆς yga- 
esc. Nam alioqui dicendam fuisset οἷ- 
μείους τῇ ἀπολογίᾳ. WoLr. Τῆς γραφῆς 
videtur legisse Ulpianus. Tavrosz. 

Ἑλληνικὰς} Sic $. 32. distinguit inter 
TÀ κατὰ τὴν eDuv «“σολιτεύματα et τὰ 
Ἑλληνικά. 801]. ἕν τε τοῖς κατὰ τὴς «-b- 
λιν Φολιτεύμασι καὶ ἐν τοῖς ᾿Ελληνικοῖς. 
ManxraNp. Id. pro ἔτι conj. τῇ v. 5. p. 
seq. 

ιθ΄, Οὖς συναγωνιστὰς x. 7. ^.) Quem (lo- 
cum) interpretes ita latine reddidisse vi- 
deo : quos suffragatores et adjutores nactus, 
prius quoque inter se male animatos et dis- 
sentientes Grecos magis etiam conturbavit, 
alios decipiendo, alios largiendo, alios omni 
modo corrumpendo, et in multas partes dis- 
gregavit eos. Ubi tum interpretationem 
elios —alios —alios falsam, tam verbum 
. Y'aeregovit deterrimm noue, tum notionem 


4 


διδόναι non recte expressam esse, mecum 
et senties et inique feres. Nam omni modo 
corrumpere nonne etiam notionem lurgiendi 
complectitur? Philippus autem partem 
proditorum pretio, parlem promissis one- 
rabat. Non magis igitur hoc loco signifi- 
cationem verbi διδόναι [scil. offerendi. Vid. 
infra $. λ΄. not. Καίτοι πόσα x. T. ^.) as- 
secuti sant interpretes, quam ejus memor 
fuit editor Lipsiensis in restituendo loco 
Dem. $. oy. Ei τοίνυν τις ἔροιτο ὁγτιγοῦν, 
τίσι τὰ ensicra Φίλιππος, ὧν κατέπραξε, 
διωκήσατο, πάντες ἂν εἴποιεν" τῷ στρατοπέ- 
δω, καὶ τῷ διδόναι, καὶ τῶ διαφθείρειν 
τοὺς ἐπὶ τῶν πραγμάτων. — Ita ὁ codd. hseo 
constitaenda esse, cum discrimine verbo- 
rum διδόναι---- δια Φ9 εἰρειν evincatur, Reiskii 
sententiam relinquere debebam, qui arti- 
^culum τῷ ante διαφθείρειν librorum nonnnl- 
lorum auctoritate abjiciendum esse existi- 
mavit. WuNDERL. Desunt ὁ Φιλ. in ed. 
Tayl. 
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στασιαστικῶς, ἔτι χεῖρον. διέθηκε, τοὺς μὲν ἐξαπατῶν, 
τοῖς δὲ διδούς, τοὺς δὲ ποτα τρόπον διαφϑείρων, καὶ διέ- 
στησεν εἰς μέρη πολλά, ἑνὸς του συμφέροντος ἅπασιν 


y 
0YTOG, κωλύειν ἐκεῖνον μέγαν 


γίγνεσθαι. Ἔν τοιαύτῃ δὲ. 


N ’ 
καταστάσει καὶ ἔτι ἀγνοίᾳ, τοῦ συνισταμένου καὶ Φυο- 


μένου κακοῦ τῶν QUIT OT UY 


Ἑλλήνων ὄντων, δὲ; σκοπεῖν 


ὑμᾶς, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι; τί προρῆκον ἣν ἑλέσθαι. πρώτ- 
τειν καὶ ποιεῖν τὴν πόλιν, καὶ τούτων λόγον Tap ἐμοῦ λα- 
Bei ὃ γὰρ ἐνταῦθ᾽ ἑαυτὸν τάξας τῆς πολιτείας εἰμὶ ἐγώ. 
x. Πότερον * αὔτην ἐχρῆν, » Αἰσχίνη, τὸ φρόνημα ἀφεῖσαν 
καὶ τὴν ἀξίαν τὴν ἑαυτῆς, SV τῇ Θετταλῶν καὶ Δολόπων 
τάξει συγκατακτάσϑαι Φιλίαπσῳ τὴν τῶν Ἑλλήνων ap- 
x". καὶ τὰ τῶν προγόνων καλὰ καὶ δίκαια ἀναιρεῖν ; J ἢ 
τοῦτο μὲν μὴ ] ποιεῖν----δεινὸν. γὰρ ὡς ἀληϑώς---, ἃ ὥ δ᾽ ὲ ἑώρα 
συμβησόμενα, εἰ μηδεὶς * κωλύσαι, καὶ , προησϑάνετο, ὡς 
ἔοικεν, ἐκ πολλοῦ, ταῦτα περιϊδεῖν γιγνόμενα ; ; AM νῦν 
ἔγωγε. τὸν μάλιστ᾽ ἐπιτιμῶντα τοῖς πεπραγμένοις ἥδεω ἐως 
ἂν ἐροίμην, τῆς ποίας μερίδος γενέσθαι τὴν πόλιν ᾿ἡβούλετ' 
ἄν, πότερον τῆς συναιτίας τῶν συμβεβηκότων τοῖς Ἕλλησι 
κακῶν καὶ αἰσχρῶν, ἧς ὧν Θετταλοὺς καὶ τοὺς peret τού- 
τῶν εἴποι Tig, ἢ τῆς περιεωρακυίας ταῦτα γιγνόμενα ἐπὶ 


ὃ 


τῇ τῆς ἰδίας πλεονεξίας ἐλπίδι, ἧς ὧν "Ap 


κάδας καὶ Μεσση- 


γίους καὶ ᾿Αργείους ϑείημεν ; ᾿Αλλὰ καὶ τούτων πολλοί, 
μᾶλλον δὲ πάντες χεῖρον ἡμῶν ἀπηλλάχασι. καὶ γῶρ εἰ 


μέν, ὡς 


᾿ 1 {αὑτὴν 3 κωλύσει 
Τοὺς μὲν ἱξασυωτῶν, τοῖς δὲ διδοὺς, τοὺς 
δὲ «τάντα τρόπον διαφϑείρων] Sunt tria 
membra: nam «ϑιδοὺς b. 1, est. promittens 
dare, et τοὺς μὲν---τοῖς δὲ intellige partem 
—parti, scil. proditorum. Hanr. 
'Asrárren] Seosui videlur deesse τῶν 4A- 
λων ἁπάντων, ut $.X'. τῶν ἄλλων Ἑλλήνων. 
Nam τῶν ἁπάντων Ἑλλήνων includit Athe- 
nienses, contra suam ipsius H ypothesin. 
Sic infra, $. 57. μὴ μόνον ὑμῶν, ἀλλὰ καὶ 
«“γ»ἄντων τῶν ἄλλων Ἑλλήνων. — Vide tamen 
supra p.62. v. 18. et ult. ManxraAN». 
x. IDsonfic]|  Melioris conditionis : 
huno enim significatum frequenter habet, 
sive etiam melioris conditionis captationem 
imnuit. Xenoph. Cyropzd. libr. I. sect. 
19. peg. 75. edit. Welsii, Isocrat. Pa- 
neg. cap. 11. pag. 15. ed. Mori. Ut au- 


3 {ἐβούλετ᾽ 


᾿εκράτησε Φίλιππος, ὠὥχετ᾽ εὐϑυς ἀπιὼν καὶ 


AtixeÁTnot, Φίλιππος ὥχετ᾽ “ 


tem πλεονεκτεῖν etiam denotat auferre, pre- 
ripere, Xenoph. libr. mem. pag. 77. ita 
etiam «πλεονεξία eandem assumit signifi- 
cationem avariti£ et αἰσχροκερδείας. ΔΕ] ἰδ. 
V. H. HI. cap. 16.4.9. 1soorat. Pan. 31. p. 
77. ubi vide Morum. Conf. Bude oom- 
mept. greco. ling. pag. 858. edit. Rob. 
Steph. Hinc etiam indicat opes majores 
injuste acquisitas. Isoor. Paneg. cap. 49. 
p. 132. Deinde addidit ἰδίας, private, 
quse ad upum pertinet, et opponitur τῇ 
xoyn, ut Isocr. Paneg. c. II. p. 12. ubi 
vide Morum : aat δημοσίᾳ, v. Ruhnken. 
ad Timeum p. 107. Hanr. 

Kal γὰς εἰ) Greci eleganter adhibent, 
pro si xai, etsi. v. Viger. de idiotism. gr. 
dict. pag. 369. Ip. 

Ὥχετ᾽ — ἀπιὼνλ Celeriter, cow de 


"4 
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uera ταῦτ᾽ ἥγεν ἡσυχίαν, μήτε τῶν αὑτοῦ συμμάχων 
μήτε τῶν ἄλλων Ἑλλήνων μηδένα μηδὲν λυπήσας, ὅμως ἣν 
ἄν τις κατο τῶν οὐκ παντιωθέντων οἷς ἔπραττεν ἐκεῖνος 
μέμψις καὶ κατηγορία" εἰ δ᾽ ὁμοίως ἁπάντων τὸ ) ἀξίωμα 


τὴν ἡγεμονίαν, τὴν ἐλευϑερίαν περιείλετο, μᾶλλον δὲ καὶ 


τοὺς πολιτείας ὅσων δύνατο, πῶς οὐχ πάντων ἐνδοξότατα 
ὑμεῖς ἐβουλεύσασϑε ε ἐμοὶ πεισϑέντες; AAA ἐκεῖσ᾽ ετσανέρ- 
Xopeu. 

κά. Tí τὴν πόλιν, Αἰσχίνη, προρῆχε “ποιεῖν, ἀρχὴν καὶ 
τυραννίδα τῶν Ἑλλήνων. ὁρῶσαν ἑαυτῷ κατασκευαζόμενον 
Quo ; ; ἢ τί τὸν σύμβουλον ἐδε, λέγειν ἢ γράφειν τὰν 
᾿Αϑήνησιν € εμέ--- καὶ Pl τοῦτο τολεῖστον διαφέρει τσ» ὃς 
συνήδειν μὲν ἐκ παντὸς τοῦ χρόνου μέχρι τῆς ἡμέρας ἐκείνης, 
ep ἧς αὐτὸς ewi τὸ βῆμα ἀνέβην, ἀεὶ περὶ πρωτείων καὶ 
τιμῆς καὶ δόξης ἀγωνιζομένην τὴν πατρίδα, καὶ πλείω σώ- 
ματα καὶ χρήματα ἀναλωκυΐαᾶν ὑπὲρ φιλοτιμίας καὶ τῶν 
ἅπασι Τοῖς Ἕλλησι συμφερόντων, 3 τῶν ἄλλων Ἑλλήνων 
Up αὑτῶν ἀναλώκασιν ἕκαστοι" ἑώρων δ᾽ αὐτὸν τὸν Φί- 
Arar, πρὸς ὃν ἣν ^ aui ὃ ἀγών, ὑπὲρ DAD καὶ δυνα- 
στείας τὸν ὀφϑαλμεὸν 5 ἐκκεκομμένον, τὴν κλεῖν κατεωγύτα, 

τὴν χείρω, τὸ σκέλος “πεπηρωμένον, πᾶν ὅ τι ὧν δουληϑ εἰ 
μέρος ἡ τύχη τοῦ σώματος πταρελέσϑαι, τοῦτο ῥᾳδίως κι καὶ 


! ὑμῖν 


éset. ἰὼν enim. et. ἐλθὼν cum alio verbo 
junctum animi promtitudinem et cele- 
ritatem actionis eleganter indicat. v. 
Dorville ad Chariton. pag. 297. et supra 
4. ιβ΄. Inxw. 
0 Ὑὰῶν ἐναντιωθέντον)) Κατὰ 73v οὐχ ἐγαν- 
" qiwSrrov, addita negatione. "Worr. 
Necessaria ista Negativa deest quidem 
In Editt. Aldi et Benenati. Deest etiam 
in Lindenb. et MSS. Feliciani. Herva- 
gius antem post Felicianum reduxit, et 
agnoscit Reg. ». aliique, Guelph. Vindob. 
Harl. Ask. et Aug. Miror sane abesse 
potuisse. Verum omisit quoque Hermo- 
genes, qui pag. 268. ita laudat hoc com- 
ms Demosth. Kal yàp, ti μὲν ὁ ὡς ἰκράτησε 
Φίλιππος, ὄχετο εὐθέως deni, xal μετὰ 
ταῦτα ἦγεν ἡσυχίαν, μηδένα μῆτε τῶν ἑαυτοῦ 
συμμάχων, μήτε τῶν ἄλλων Ἑλλήνων ἀδι- 
κῶν, ὅμως Tv ἄν τις χατὰ τῶν ἐγαντιω- 
θέντων οἷς ἴπσραττεν ἐκεῖνος, μέμψις καὶ 
κατηγορία" εἰ δὲ les ἁπάντων τὸ ἀξίωμα, 
τὸν ἡγεμονίαν, καὶ τὰ ἱξῆς. Restituit etiam 
optimus P. Victorius XI. Var. Leot. 14. 


ud 


Tavron. v. 13. συνήδ. μὲν ix or, τοῦ Tayl. 

᾿Αγαγτιωϑέντον] Libri MSS. εὐἀϊίαπο 
antiquiores habent ἐναντιωθέντων : cumque 
sensus negationem requirat, reponendum 
censui ἀναντιωθέγτων, potius quam οὐκ £»ay- 
τιωθένταν, (quomodo plerique emendant): 
scriba facili lapsu ip prima vocali offen- 
dente. ὅτοςκ. 

κά. ᾿Αφ᾽ 3c] h.e. a quo die caepi in hune 
suggestum adscendere. HaAnr. V.Var. 
Lect. 

᾿Αναλωκυῖαν) [Vid. Var. Lect.) Modo, 
deletis o? rà [ita Ta7l.], que in plurimis 
et przstantioribus desunt, restitue ἢ τῶν 
ἄλλων Ἑλλήνων vmip αὑτῶν ἀνηλώκασιν 
ἕκαστοι. Tavron. Mox νυ. 19. ἦν et 
v. 21. ἂν desiderantur in ed. Tayl. 

Τὸν ὀφθαλμεὸν ἐχχεκομιμκένον)] Percussas 
est Philippus, oculum apud Methonam ; 
claviculam, apad Illyrios; manum ao ti- 
biam apud Scythes. Scholiast. Srocx. 

Kev] Vide Etym. M. 518. 25. qui 
bunc locum laudat. Laudat quoque He- 
rodienus Grammaticus, qui Phrynicho 
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ἑτοίμως. προϊέμενον, ὥςτε τῷ λοιπῷ μετὰ τιμῆς καὶ ; δόξης Ι 
en. Καὶ μὴν οὐδὲ τοῦτό γ᾽ οὐδεὶς ἃ dy εἰπεῖν τολμήσειεν, 
ὡς τῷ μὲν ἐν Πέλλῃ ,Τραφέρτι, χωρίῳ ὠδόξω τότε y ὄντι 
καὶ ἐσμικρῷ, τοσαύτην μεγαλοψυχίαν προρῆκεν e ἐγγενέ. 
σϑαι; ὦ ὥςτε τῆς τῶν Ἑλλήνων ἀρχῆς ἐπιϑυμήσαι καὶ τοῦτ᾽ 
εἰς τὸν νοῦν ἐμβαλέσθαι" ὑμῖν. δ᾽ οὖσιν ᾿Αθηναίοις, καὶ ὶ καθ᾽ 
ἡμέραν ἑκάστην ἐν πῶσ: καὶ λόγοις καὶ ϑεωρήμασι τῆς τὼν 
προγῶων ἀρετῆς ὑπομνήμαδ᾽ ὁ ὁρῶσι τοσαύτην κακίαν ὑπάρ- 
ξαι, ὥςτε τῆς τῶν Ἑλλήνων yen αὐτεπαγγέλτους 
ἐϑελοντὸς “παραχωρῆσαι Φιλίππῳ. οὐδ᾽ ἀν εἰς ταῦτα er 


Tes. 


Λοιπὸν τοίνυν ἥν καὶ ἀναγκαῖον ἅμα, πᾶσιν οἷς 


ἐκεῖνος ἔπραττεν ὠδικῶν o ν ὑμᾶς ἐναντιοῦσϑαι δικαίως. Τοῦ 


ἐποιεῖτε μὲν * 


t winpe 
v» 


subjungi solet, et Pollux X. 4. TAYLOR. 
TíAAw] Pelle sedes fait regun Mace- 
donum. Pompoa. Mela de sita orbis 
libr. II. cap. 3. ab init. '* Tum Macedo- 
ngm populi, qus» urbes habitant, quarum 
Pelle et maxima et illastris. Alumni ef. 
Écient, Philippus, Grecis domitor, Ale- 
xander, etiam Asi," HaARr. 
Θεωρόμασι] Forte ϑεάμασι. Nam τὰ 
sant τῶν τεχγυμιῶγ. Ὗγοι. 


Αὐὑὐτεπαγγέλτου) Vide infra ad Not. 
ποτῶν Arg. ad Dem. «τρὶ in 
fa. H. Steph. in Thes. L. Gr. T. II. col. 
21. locum huno merito habet suspectum, 
et miratur, unde profluxerit istud ἐϑελον- 
τάς. Dixi nuper ad $. ς΄. ᾿Εϑέλογτας ba- 
buit, corrupte, Editio Lutetiana. Quod 
in Regiis, B. y. e. C. ». reducitur. TaAvr. 

Αὐτειταγγέλτους] Dootas hio Britannus in 
obss. ad Libanii argumentum in ZEschinis 
[Demosth. ] orat. ersyi esee. loc. mem. 
significationes vocabuli et ivay- 
γέλλωνϊ inquirens haeo observat: ὠπαγγέλ- 
y, vox intra limites unius fere significa- 
tionis contenta et conclusa, nihil dicit, nisi 
renunciare, id est, simpliciter enarrare, que 

sunt et quo modo — ἐπαγγελία inte- 
rea 1) de eo dicitur, n aliquid in se pre- 
standum suscepit, qu agit, non coa- 

, &us. aut. invitus, Ti de Corona 6. 42. 

᾿Αντιφῶντα, ὃς ἐναγγοιλάμενος Φιλίσαω τὰ 
νούρια ^» Sic adv. Leptin. pag. 
469. ed. Reisk. ὁρῶν σπανίζοντα τὸν δδ- 
μων χρεμάτων, τάλαντον ἔδωκεν αὑτὸς ἐπαγ- 
ψειλάμενγος, id est: ultro, sponte sua. vide 
Fem d Ἢ acer Bandit fere de Co- 
roua 6. Ay. rere τῆς ἰδίας οὐσίας 
ἐσογγειλάροινος δέδυαο. Inde aliquoties 


VOL. 12. 


ἐξ ἀρχῆς ὑμεῖς, εἰκότως καὶ προκηκόντως, 


5 ὑμεῖς tifapoic 


vr quadam plenitudine dicitur αὑτεῦ- 
τοῦς, ἐθελοντὰς, ut de Corona $ $. 
κα΄. (qui est hio noster locus). E 
fecto non solummodo cam plenita e, 
Sed tanta similitudine etiam, ut nonnulli 
posteriorem vocem, pro Glossa damna- 
tam, ejicere non dubitarent. 2) Deinde 
significat, polliceri, fidem dare et se obstrin- 
gere ad. aliquid prestandum —. — "Ecay- 
y 00460024 in Stio et leviter inflexo sensu 
est operis formam proponere ; rem seu ar- 
gumentum futurum delineare, et rationem 
instituere istius, quod. esset ndum. 
4) Est petere, sive rogare. Dubitare nos 
non sinil Ulpianus : Τὸ μὲν ἐπαγγέλλεσθαι 
αἰτεῖν σημαίνει. Rursus ille: ἐχσαγγελίαν] 
eróorabwà αἴσησιν. Et rursus ἐπαγγείλα- 
σθαι] ἀντὶ αἰτῆσαι ---- —. Ultimo denique 
6) ἐπαγγελία est vox juridica. Δοκιμασίαν, 
inquit Zschines o. Timarch. ἐπηγγείλατο 
᾿Αϑυναίων ὁ βουλόμενος.  Plurimis exposuit 
scriptor eruditus ad LL. Αἰ;ϊ1ο. libr. III. 
tit. IIl. Taylor cunctas has significatio- 
nes auctoritatibus idoneis probavit: no- 
bis vero loca omnia huc transscribere ab 
instituto alienum videbatur; neque tamen 
junioribus amicis, quibus exemplum Tay- 
lorianum videre forte non contingit, illam 
observationem ia compendium redactam 
invidere voluimus, atque ἃ severioribus 
judicibus veniam confidimus nos impetra- 
turos. Ceterum ὡαναγγόλλειν et ἐσαγγέλ- 
uy & librariis sepissime permisceri, ob- 
servat idem ille doctas Britannus, testes- 
que laudat D'Orvillium ad Charit. pag. 
413, et Alberti ad Act. Apost. XXIII. 
21. Hanr. v. 6. deest τὸν i& οἷ. 


Teyl . 
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ἔγραφον δὲ ᾿' καὶ συνεβούλευον ἐγὼ xaJ. οὗς ἐπολιτευόμην 2 
χρόνους. Ὁμολογῶ. | 
3 b /,09 ^v pP" X / 9 ^s 

κβ΄. ᾿Αλλὰ Ti ἐχρῆν μέ ποιεῖν ; ἤδη yxp σε ἐρωτῶ; 

, 4 » 7 59 ΄ / 
παντὰ “ταάλλα ἀφείς, ᾿Αμφίπολιν, Πύδναν, Iloriócav, 
e. . Ἦν / / 253: i V | 
Αλόνησον᾽ οὐδενὸς τούτων μέμνημαι" ΣΈρριον δὲ καὶ Δο- 
ρίσκον καὶ τὴν Πεπαρήθου πόρθησιν καὶ ὅσα ἄλλα τοιαῦτα 
ἡ πόλις ἡδίκητο, οὐδ᾽ εἰ γέγονεν οἶδα. Καίτοι σύ γ᾽ ἔφης- 
ϑά με ταῦτα λέγοντα εἰς ἔχϑραν ἐμξαλεῖν τουτουσί, Ev- 
βούλου καὶ Αγριστοφωντος καὶ Διοσείϑους τῶν περὶ τούτων 
ὄντων ψηφισμάτων, οὐκ ἐμῶν, o λέγων 3 εὐχερῶς 0 T: ἂν 
δουληϑης “Οὐδὲν νῦν περὶ τούτων ἐρῶ. ᾿Αλλ ὁ τὴν EU- 
βοιαν ἐκεῖνος σφετερι ὀμένος καὶ κατασκευάξων ἐπιτεί- 
χιίσμα ἐπὶ τὴν ᾿Αττικῆν, καὶ Μεγαροις ἐπιχειρῶν, καὶ κα- 
ταλαμβανων ᾽᾿Ωρεόν, καὶ κατασκάτπστων Πορϑμόν, καὶ κα- 
στὰς ἐν μὲν ᾿Ωρεῷ Φιλιστίδην τύραννον; ἐν δ᾽ E ἐτρίᾳ 
Κλείταρχον, καὶ τὸν Ἑ λλήςττοντον UQ ἑαυτῷ ποιούμενος, 

N / “ ν ἡ ε / BONN 
καὶ Βυῤώτων πολιορκων, καὶ πόλεις Ἑλληνίδας τὰς μὲν 
ἀναιρῶν, εἰς ? τὰς δὲ τοὺς φυγάδας κατάγων, πότερον ταῦτα 
πάντα ποιῶν ἠδίκει καὶ παρεσπώνδει καὶ ἔλυε τὴν εἰρήνην, 
$00; καὶ “πότερον φανῆναί τινα τῶν Ἑλλήνων τὸν ταῦτα 
κωλύσοντα ποιεῖν αὐτὸν ἐχρῆν, ἢ ut E; μὲν γὰρ μὴ ἐχρῆν» 
ἀλλὸ τὴν Μυσῶν λείαν καλουμένην τὴν Ἑλλάδα οὖσαν 
ὀφθῆναι ζώντων ᾿Αϑηναίων καὶ ὄντων, περιείργασμαι μὲν 


1 ἡ χαὶ συνεβούλευον καὶ ἰγἂ 53:1 τὰ ἄλλα ὅ. εὐχερῶς πᾶν ὅ, τι 4 [οὐδὲ δ ἃς 


x€'. ᾿Αλλὰ τί &c.] Quam simpliciter, 
quiete, modeste, at graviter diu dixerat! 
Nuno inardescit, ut Seilerus jam animad- 
verüt. Appellat ZEschinem : conglome- 
rat argumenta, et animi quadam vehe- 
mentia recenset, quse Philippus injuste et 
contra pacem patraverit. Quam scite in- 

- texit laudem Atheniensium : ζώντων AGH- 

NAIQON xal ὄγτων. Redit ad /Eschinem. 
En oratorem sammum! Vide fulmina el 
artificium! Simili pene modo Cicero pro 
Ligario cap.I. Habes igüur, Tubero, quod 
est accusatori maxime optandum, confiten- 
tem reum. Ipza. v. 10. ψηφ. ὄντων Tayl. 

Οὐδ᾽ εἰ γέγονεν οἶδα} Οὐ προσποιοῦμαι si- 
δέναι, ἀφίημι, ἐπιλανϑάνομαι, | Worr. 

Σφετεριζόμενος) Citatur ἃ Demetrio Phal. 
6$. 295—4. et ab Hermogene passim. 
TAYLOR. 

"re ἑαυτῶ] V. annotata ad $. ιβ΄. Inza. 

Μυσῶν λείαν] Explicant Parcemiographi, 
et Ulpian. ad loo. Ingx. vv. 17. 18. pro 


τὰς, τινὰς Tayl. 

Μυσῶν λείαν͵)] Proverbium in eos, qui 
impune a quibuslibet leduntur ac diripi- 
untur. Ortum a Mysis, Hellesponti ao- 
colis, infami ignavia : unde Μυσῶν λεία, et 
Μυσῶν ἔσχατος scommala sunt veterum ser- 
mone trita ac celebrata. Testantur Strabo 
Geog. l. 12. et Cic. pro Flacco. Narrant 
«σαροιμιογράφοι ab eo tempore invaluisse 
proverbium, quo tempore: Mysi, absente 
Telepho rege, qui Grecis errantibus viam 
in Trojam monstravit, finitimorum inour- 
sationibus male vexati sunt. Vid. Erasmi 
Chiliad. Srocr. ᾿ 

Μυσῶν λείαν] Proverbium est Myiorum 
preda, de quo Eras. quo quidem in loco 
scioli depravarunt pro Mysorum misero- 
rum, in translatione Leonardi Aretini. 
Eras. Er edit. Henvaoc. 

*Orros] F. ζώντων ᾿Αθεναίων, καὶ ἰδόντων. 
Vid. Homer. Iliad. A. 88. Heliodor. IV. 
4. ManzLAND, Non inteljigo, quid in- 


9. VN 
gyté 
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ΠῈΡΙ ZTEOANOYT. 
X / 9 / / » te / e 
ü τούτων εἰπτῶν, περιείργασται δ᾽ ἡ πόλις ἡ πει- 
σθεῖσα ἐμοί, ἔστω δ᾽ ἀδικήματα πουτα TOU ἃ πέπρακται 
καὶ ἁμαρτήματα ἐμά" εἰ δ᾽ ἔδει τούτων V τινὰ κωλυτὴν 


340 φανῆναι, τίνα ἄλλον ἢ τὸν ᾿Αϑηναίων δῆμον προζῆκε γενέ- 


'σϑαι. ] 
d 9v , 3 / 3.» / Not ^m 
xy. 'TauTo τοίνυν ἐπολιτευομὴν TOT ἐγῶ, Καὶ ὁρῶν 
καταδουλούμενον πάντας ἀνθρώτσους ἐκεῖνον ἠναντιούμην, 
καὶ προλέγων καὶ διδάσκων mm προΐεσϑαι ταῦτα Φιλίππῳ 
διετέλουν. Καὶ μὴν τὴν εἰρήνην y ἐκεῖνος ἔλυσε το τολοῖα 
λαβων, οὐχ, ἢ πόλις, Αἰσχίνη. Φέρε 2 δ᾽ αὐτὰ τὰ ψηφί- 


- M A » M! hj ^ / X Á^ 
σματα καὶ τὴν ἐπιστολὴν τὴν TOU Φιλίππου, καὶ λεγε 


- 


ἐφεξῆς" ἀπὸ yap τούτων ἐξεταζομένων, τίς τίνος αἴτιός. 
ἐστι, γενήσεται φανερόν. Λέγε. 


YHOIZMA. 


"Eri ἄρχοντος Νεοκλέους, μηνὸς Βοηδρομιῶνος, ἐκκλησίας συγκλήτου 


! Deest τινά. 


tersit inter ζώντων et ὄντων. Diu est, quod 
correx ζώντων " , xal ὁρών» 
φων. TaAvLoR. Forte tamen, ut a viris 
his doctissimis pece illorum faciam dis- 
eessionem, i» tanto codicum consensu 
mihi] motandam, sed ita interpretandum 
est; quum adhuc viverent Athenienses, 
et tales essent, hoo est, more majorum 
se przstarent patrie et libertatis defenso- 
γε; qua ratione in simplici hao brevi- 
fate et in verbo ὄντων magnitudo quse- 
dam et major vis, quam in ὁρώντων mibi 
quidem inesse videtur. Atque Reiske 
in Anpotat. ad suam edit. plane mutavit 
sententiam, et psene in meam rationem 
abiit. HARL, v. 1. τῶν τοιούτων Tayl. 

"AUmalen] Τὸν τῶν 'ASmwalev. Mankr. 
. uus γενέσθαι.) M. προσῆπε, quia an- 
tecedit ἔδει. Et (v. 10.) αὑτὰ rà ψυφίσματα. 
Worr. erpoc xs; Editi omnes. poe ?xs 
Guelph. Aug. Reg. «. Tavron. 


. Tavra] Potest gemino modo accipi, 


sive : non oportet vos hec, quse Philippus 
sudit facinora, et que vobis per vim ex- 
torquet, impune pati fieri et vobis eripi. 
Sive ταῦτα valet idem, atque sspe na- 
mero hec Tullio: ut hoic hec in neutro 
plurali rempublicam Romanam, ita De- 
mostheni ταῦτα hsc nostra bona, copias, 
possessiones, jura, decora, totam rempa- 
blicam et.totam imperiam Atheniensium 
sigaificat. Ra:sx. quem etiam v. i» An- 


rd 


51 δὴ 


notatis. HARL. 

Tv] Interpretarer vel omnino, vel con- 
foetum cum ἐκεῖνος (et mallem ἐκεῖνός γε 
egere,) ille ipse. v. Ernest ad illad Xe- 
noph. ol γε «σατέρες, ipsi parentes, parentes 
adeo, in Mem. I. 2. ᾧ. 27. xal μὴν autem, 
enimvero, ut Vigerus de idiotism. gr. dict. 
cap. 8. pag. 379. hunc nostrum locum 
imterpretatus est: Enimvero pacem ille — 
tum violavit, quum hec navigia cepit. ubi 
vero yt omisit: ita enim legit: xal μεὴν 
χὴν εἰρήνην ἐκεῖνος ἔλυσε. InzM. 

Ai) Habet heo particula obsecrandi 
vim in hisce formulis, δεῦρο δὴ, φέρε δὴ, 
ἴϑι δὴ, age, sis, queso, ut Greevias ait in 
lection. Hesiod. cap. I. pag. 2. Atque δὴ 
adjectivis et verbis eleganter addi, ob- 
servat Ernesti ad Xenoph. mem. II. 1. 
6. 24. Inzs. v. 9. deest διετέλουν πα ed. Tayl. 

Τὰ] Deerat in Editorum nonnullis. 
Restituunt ex Regiis Quinque. TAvron. 

Νεοκλέους Proxime p. 68. ult. Νικοκλέους, 
Quod si hsec ad Olymp. CIX. 4. refe- 
renda sunt, ut contendit Cl. Corsipnius m 
Fastis Atticis, tom. I. p. 353. Pretor eo 
anno Athenis fuit NicoxAcuus. Verum 
totam istam Dissertationem VIIIY* im- 
pendit Vir doctissimus A rchontibus Pseud- 
onymis expendendis, Qua in disputa- 
tione minus strenue rem gessit diligentis- 
simus licet Meursius in libro ei rei de 
stipato. TAYLOR. 


68 ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 


o 


ὑπὸ στρατηγῶν συναχθείσης, EülovAoc Μνησιθέου Κύπριος εἶπεν 
᾿Επειδὴ προρήγγειλαν οἱ στρατηγοὶ ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ, ὡς ! Λεωμέδοντα τὸν 
ναύαρχον καὶ τὰ μετ’ αὑτοῦ ἀποσταλέντα σκάφη εἴκοσιν ἐπὶ τὴν τοῦ σίτον 
παραπομπὴν εἰς Ἑλλήςποντον ὁ παρὰ Φιλίππου στρατηγὸς ᾿Αμύντας 
καταγήοχεν εἰς Μακεδονίαν καὶ ἐν φυλακῇ ἔχει, ἐπιμεληθῆναι τοὺς πρυ- 
τάνεις καὶ τοὺς στρατηγούς, ὅπως ἡ βουλὴ * συναχθῇ, καὶ αἱρεθῶσι πρές- 
Bec πρὸς Φίλιππον, οἵτινες παραγενόμενοι διαλέξονται πρὸς αὐτὸν περὲ 
τοῦ ἀφεθῆναι τόν τε ναύαρχον καὶ τὰ πλοῖα καὶ τοὺς στρατιώτας. καὶ οἱ 
μὲν δί’ ἄγνοιαν ταῦτα πεποίηκεν ὃ ᾿Αμύντας, ὅτι o0 μεμψεμοιρεῖ ὁ δῆμος 
οὐδὲν *abrq* εἰ δὲ τι πλημμελοῦντα παρὰ τὰ ἐπεσταλμένα λαβών, ὅτι 
ἐπισκεψάμενοι ᾿Αϑηναῖοι ἐπιγιμήσουσι κατὰ τὴν τῆς ὀλεγωρίας ἀξίαν. el 
δὲ μηδέτερον τούτων ἐστίν, ἀλλ’ ἰδίᾳ ἀγνωμονοῦσιν ἣ à ἀποστείλας 
ἢ ὁ ἀπεσταλμένος, καὶ τοῦτο * γράψαι, ἵν’ αἰσθανόμενος ὁ δῆμος βουλεύ- 
σηταῖι τί δεῖ ποιεῖν. 


Τοῦτο μὲν τοίνυν τὸ ψήφισμα Εὔβουλος ἔγραψεν, οὐκ ἐγώ, 
τὸ δ᾽ ἐφεξῆς ᾿Αριστοφῶν, εἰ Ἡγήσισπος, εἶτ Αριστοφῶν 
πάλιν, εἶτα Φιλοκράτης, εἶτα Κηφισοφῶν, εἶτα πάντες οἱ 
» 038 δ᾽ 3 δὲ M / 7 ^ / 

ὥλλοι" ἐγὼ ὃ oUO&V πέρι τούτων. Λέγε TO ψήφισμα. 


ΨΗΦΙΣΜΑ. 


! t Δεωδάμαντα 3 ἐσυναχϑῶσι 

re) τῶν στρατηγῶν) [Ita Tayl.] Deest 
τῶν id omnibus Exemplaribus. Quse 
nam, quasso, Religio Wolflam invasit ? 
TAYLOR. 

Εὔβουλος----κύπριος)] Alter Enbulus fait 
᾿Αναφλύστιος. Fortasse foit et Κύπρος τις 
τῶν Sac "ASwialoc Bue, Worr. 

Kowpec] An Κυθήριος" Vid. Steph. 
Byzant. ManELAND. Κυθήριος restituit Cl. 
Valesias ad Harpócr. peg. 80. Κύϑη 
erat δῆμος "Tribus Pandionidis, ut confr- 
met Harpooreatio. Inscriptio apud Spo- 
nium: 

ETIIKTH21Z ONAZOT ΚΥΘΗΡΙΟΥ͂ 
ΘΥΤΑΤΗΉΡ. TAYLOR. 

Λεωδά ] Utrum is est, qui ín τῷ 
κατὰ Τιμάργχου exagitatur? Worr. Aao- 
μέδοντα Codd, Guelph. Aug. Ven. β, 


8. : quo nomíne vocatar mox 
ab Ulpisno, in σχολ. et in Epistols Phi- 
lippi, sequitur. TAYLOR. 


Εἷς Ἴ Ἐξ Ἑλλησαόνγου 
Lambinus. Inscite. Non potuit inscitins. 
Eat sc. σκάφη ἀποσταλίντα εἰς Ἕλλήσῳοντον 
ἐπὶ τὸν 760 σίτου παεξαϊσοριπήν. TAYLOR. 

“Ὅπως ἡ (ουλὴ συναχϑῶσι) ᾿Αγτὶ τοῦ οἱ 
βουλευταί. Worr. v. T. pro οἵτινες, df ed. 
Tayl. et v. seq. deest τε. 

Εἰ δέ τι πλημμελοῦντα) S. τὸν ναύαρχον 
Atslán avra λαβὼν δ᾽ Ἀμύντας. Worr. 

Ἐσεσταλρείνα)] Ἐντεταλμίγα Lambi- 


"Exi Νεοκλίους ἄρχοντος, Βοηδρομιῶνος ἔγνῃ καὶ νέᾳ, βουλῆς yvepg, 


9 ὴ αὑτῷ 4 ἡ γράψαι λέγειν, oor. 
nos. TAYLOR. 

*on] Λαβὼν, τοὺς πρίσξεις τῷ 0v 
Ale πω A bysiv, Fev x. τ. Δ. Altempe. Bi 
similiter deinde infra καὶ τοὺς πρύσβειι 
τῷ ϑήμω τοῦτο γράψαι. Explicat scil. οἱ 
exponit, non emendat. Ipzx. 

ὁ ἀποστείλας} Sive Philippus, sivt 
Amyntas. Worr. 

Καὶ τοῦτο γράψαι A919] Mendosus νὲ 
detur loous, quocunque te vertas. 
verti, quasi scriptum esset, xal τοῦτο yp» 
Lk δεῖν. S. τοὺς σρίσβεις. Melanchthe: 

d quoque exponatur. Perionius: Etiam 
hoc indicandum ess. Meletus: Dicem 
legati, ut hoc etiam scribat Philippus 
Worr. Deest γράψαι im Ven. ii 
Regg. β. y. ». Quod fortasse,locum com 
planare potest. Inter γράψα: et λέγοι 
varie olim lectam fuerit. TaAvron. 

Kal τοῦτο X. T. .] Sic ego hune locum 
interpretor: jussit Eubulus dicere legati 
scribere etiam hoe Athenas, ut &c. AUuGER 

ψέφισμα) Βούλευμα Cod. MS. s. Mel. 
lem hoc ad esndem vocem v. 18. De e 
re stetim. Tavron. 

WixexMéovc] [Ha Tayl.) Archon erst e 
nomine CXIX. 3. sc. post fata Deme 
sthenis. Verum hio Νεοκλέους sine dubk 
est restitaendum. [ta sine litura Felioia 
nus, et qui eum sequuntur. Vide supra 
Ubi Weocles, non Nícocles, Eodem sem 
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πρυτάνεις kal στρατηγοὶ ἐχρημάτισαν, rà ἐκ τῆς ἐκκλησίας ; ἀνενεγκόντες, 
ὅτι ἔδοξε τῷ δήμῳ πρέςβεις ἑλέσθαι πρὸς Φίλιππον περὶ τῆς τῶν πλοίων 
ἀνακομιδῆς, καὶ ἐντολὰς δοῦναι καὶ τὰ ἐκ τῆς ἐκκλησίας ψηφίσματα. Καὶ 
εἵλοντο τούςδε, Κηφισοφῶντα Κλέωνος ᾿Αναφλύστιον, Δημόκριτον Δημο- 


φῶντος ᾿Αναγυράσιον, Πολύκριτον ᾿Απημάντου Κοθωκίδην. 


Πρυτανείᾳ 


φυλῆς Ἱπποθοωντίδος, ᾿Αριστοφῶν ! Κολλυτεὺς πρόεδρος εἶπεν. 


" e 
der τοίνυν ἐγὼ ταῦτα δεικνύω τὰ ψηφίσματα, οὕτω 


καὶ σὺ δεῖξον, Αἰσχίνη, ποῖον ἐγὼ ) γρώψας. 


εἰμ: τοῦ d φολέμου. 


"pua αἰτιός 
4 


᾿Αλλ οὐκ dy ἔχοις" εἰ yap εἶχες, οὐ- 


δὲν ὧν Ξαὕτου πρότερον νυνὶ παρέσχου. Καὶ μὴν οὐδ᾽ ὁ 0 
Φίλιππος οὐδὲν αἰτιώταί με ὑπὲρ TOU πολέμου, ἑτέροις 


3 ἐχολυττοὺς 


Presjore, eodem mense, heo duo Acta 
habestar: sive sint Concionis utrumque ; 
sive illud ; hoo vero Senatus. 
Profeoto in hoo nounulla continentur, quse 
id suadere possunt: veram non novi ita 
consuesse fieri Athenis, ut Populus Se- 
natui preeiret et prescriberet. Et απ» 
dam rursus hic dissuadent. Ipza. 

Βουλῆς γνώμη] Si scriberetur ullibi γνώ- 
M2 in reoto east, tum profeoto arbitratus 
* essem, hano olim faisse bujus Decreti 
μα, quod 

ren- 
diei non 
peteit : Ge9Jit 9m recte dici potuit. 


pn E 
meni i De μα Εν seatentia eon- 


agitatum est eeper lis, de quibus 
prin retulerent ad eariam, qum in 
.eoneione pepuli prius agitata fuerant. 
Est euin χρηριατίζειν, ut ορίπον, ἀπὸ τῶν 
χειριάτων «ναραγέμιονν, pro eo quod s 
Gefui rePum operam dare, et eommentari 
de summa Beopublica, vel, de rebus ad eam 
inentibus. Idem alibi, [$. 58.] xal «εἰν 
ματίσαι nal προβουλεῦσαι, «ἄς ὁ 
ἐωθῆτο. id est, ante quam Sena- 
$us M erlereher, et roparetur. sententias, et 
decretum . , &e. Ez edit. Hgnvae. 

BevAnc] Βουλὴν simpliciter Senatam 
quin fuisse, ait Petitns in com- 
sent. io LL. Attic. libr. III. tit. 1. p. 
474. Hanr. 

Ἔχρημιατίσαη) Τὸ χρηματίζειν, oum 
sermo est de senatu aut concione, agere 
significat, sea de rebus ad remp. spectanti- 
bus consultare: quo sensa dicitur infra 6. 
53. καὶ πρὶν ἐκείνην χρηματίσαι καὶ sreo- 
βιυλεῦσαι, κι 7. Δ. Cum autem, uti hoo 
loco, de Prytanibus aliisve concionis mo- 
deratoribus dieitur, est ὑποβάλλειν, mo- 
vere, subjicere quid. sit tractandum, teste 
Ulp. in "Timocrates: vel potius referre, 

rem ocongultandam proponere. Dem. c. 
Timocr. Té ὃ epridyec xtsisaviQu» 


3 t αὑτοῦ 
ἐπάναγκες «σρῶτον---“τρὶ τῶν weg: 
Proedri primo loco δὰ pop. referunto de 
Nomothetis. Vid. Kuhn. in Polluc. Srocx. 

Τὰ ix τῆς ἐκκλησίας ἀνενεγκόντες) Quia 
οἱ Δοία Senatus ad Conciopem, et Con- 
cionis ad Senatum referebantur: ut de 
communi et Senstus et Popsli sententia 
res conficerentur. Unde etiam litere i in- 
scribuntur τῇ βουλῇ καὶ rà Mae τῶν ᾿Αθη- 
ναίων. Ὕγοιν. 

"Armynórric) sc. εἷς τὴν Βουλὴν, Altempse, 
Tavron. 

Περὶ τῆς σῶν «πλοίων ἀνακομιδῆς} Id est, 
de recuperandis navibus. ἀνακομίζεσθαι 
enim est «σάλιν χομέζεσθαι, id est recupe- 
vare, εἰ ἀναχομειδὴ, recuperatio. Ex edit. 
Hznvao. 

Πρυταγεία} Πρυτανε νούσης conjecit qui- 
dam ad oram Exemplaris Altempsiani. 
e puraría Regg.s. (. Gaelph. Ang. Harl. 
Vindob. Scilicet Librarii male excipie- 
bant vocem Reocitantis. Nam in ea setate, 
qui his rebus atque isti operi vacabat, 
Aurium judicium non fuit adeo superbum : 
neque quidem Lingua loquentis adeo ac- 
curata, TAvron. 

Πρόεδρος] Quinquagiata ex nnsquaque 
tribu sorte capti Senatores πρυτάνεις dice- 
bantur: qui non simul imperabaut, sed 
singulis hebdomadibus tantam decem: 
ex his decem illi singularum decuriarum 
viri, qui in sua hebdomade preeerant, di- 
cebantur πρόεϑροι, qui ἐκληροῦντο τῶν πρυ- 
τάνεων ἑκάστην πρυταγείαν, Hi vero 
proedri inter se sortiebantur regna 86. 
ptem illorum hebdomadis dierum, quibus 
preerant: proedrus autem,.qui suum 
imperabat diem, ἐπιστάτης dicebatur, 
quod concionibus populi preerat. Reli- 
qua vide apud Petitam in comment. in 
leg. attic. libr. III. tit. 1. pag. 269 seq. 
et Wesseling laudat ibi Dodwellam Diss. 
III. de Cyclis sect. 37. Conf. quoque 
Harpocrat. in ἐπιστάτης et πρόεδρος, Er- 
nesti ad "Xenoph. Memor. I. cep. 1. 4. 18. 
HanL. 
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ἐγκαλῶν. 


AHMOZOENOTZ 


Λέγε δ᾽ αὐτὴν τὴν ἐπιστολὴν ᾽τὴν TOU Q- 


λίππου. 


ἘΠΙΣΤΟΛΗ ΦΙΛΙΠΠΟΥ͂. 


Βασιλεὺς Μακεδόνων Φίλιππος ᾿Αθηναίων τῇ βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ χαί- 


ptu. Παραγενόμενοι πρὸς ἐμὲ οἱ παρ᾽ ὑμῶν πρεςβευταί, Κηφισοφῶν καὶ 


Δημόκριτος καὶ Πολύκριτος, διελέγοντο περὶ τῆς τῶν πλοίων ἀφέσεως, ὧν 
ἐναυάρχει Λαομέδων. 3καθ' ὅλου μὲν οὖν ἔμοιγε φαίνεσθε ἐν ᾿μεγάλῳ εὐη- 
θείᾳ ἔσεσθαι, εἴ ? γ᾽ οἴεσθέ με λανθάνειν, ὅτι * ἐξαπεστάλη ταῦτα τὰ πλοῖα 
“πρόφασιν μὲν ὡς τὸν σῖτον παραπέμψοντα ἐκ τοῦ Ἑλληςπόντου εἰς Λῆ- 
μνον, βοηϑήσοντα δὲ Σηλυμβριανοῖς roig ὑπ’ ἐμοῦ μὲν πολιορκουμένοις, 
οὐ συμπεριειλημμένοις δ’ iv ταῖς τῆς φιλίας kowg κειμέναις ἡ ἡμῖν συνθή- 
καις. Καὶ ταῦτα 'συνετάχθη τῷ νανάρχῳ ἄνευ μὲν τοῦ δήμου τῶν ᾿Αθη- 
ναίων, ὑπὸ δὲ δ τινῶν ἀρχόντων καὶ ἑτέρων, ἰδιωτῶν μὲν νῦν ὄντων, ἐκ 


- παντὸς δὲ τρόπον βουλομένων τὸν δῆμον ἀντὶ τῆς νῦν ὑπαρχούσης πρὸς ᾿ 


ἐμὲ φιλίας τὸν πόλεμον ἀναλαβεῖν, πολλῷ μᾶλλον φιλοτιμουμένων τοῦτο 
συντετελέσθαι ἢ τοῖς Σηλυμβριανοῖς βοηθῆσαι. καὶ ὑπολαμβάνουσιν δαὺ- 
τοῖς τὸ τοιοῦτο πρόροδον ἔσεσθαι" οὐ μέντοι μοι δοκεῖ τοῦτο χρήσιμον 


3 ἡ χαθέλιυ 


δ γι 


! * Deest Thy. 


᾿Αφίσεως} ᾿Αφαιρέσεως Harl. solus. 
tat sane Vulgata. Id erat munus 
legatorum, ut in posteriori Decreto legi- 
mus, egere qrtpl τῆς τῶν πλοίων ávantopui- 
δῆς. TAvLon. 

Εἴτ᾽ οἴεσϑε} (Ita Tayl.] F. εἴ y efte, 
Worr. εἰ οἴεσθε nonnulli: εἰ τοῦ τ᾽ οἴεσθε 
optima Editio, quam procudit Felicianus. 
Tavron. 

.. AasSávtiy]. Accuratius Interpres Etru- 
δου, quam Latinus, soc. se pensate ch' io 
non sappia. Iprx. 

Πρόφασιν μεν ---- βοηϑήσοντα 3i] S. τῷ 
ἔργῳ. Worr. 

Σηλυμβριανοῖς] Selymbria fuit urbs in 
Thracia. Pompon. Mela de situ orbis 1. 
€. 2. (ubi urbes in Thracia sitas perse- 
quitur,) $. 65. In Bosporo, inquit, By- 
Zontium ; in. Propontide, Selymbria, Pe- 
vinthos, Bithynis. Juvat de hac urbe ea 
huo transscribere, quse Wesselingius ad 
Diodor. Sicul. libr. XIII. 67. p. 594. 
tom. J. annolavil: ** Σηλυβρίαν᾽᾽ (ita enim 
scripserat Diodorus) ** a Selye et voce 
Éplac, urbem 'Thracibus notante, oum vo- 
eabulum sit conflatum, tesle Strabone, 
Σηλυβρίαν itidem scribente, libr. VII. pag. 
491. C. sic praestat, neque aliter aut Xe- 
nophon Hellen. I. pag. 335. et pag. 359. 
aut Plut. Alcib. pag. 208. A. In Demosth. 
Orat. de Corona pag. 148. nuno Σηλυμ- 
βριανοὶ, in vetustis vero schedis Σηλυβριανοί, 
Pessime apud Themistium Orat. X XIII. 
pag. 290. xvin punvc." Han. 

. Καθόλου μεὶν---Σηλυμβριανοῖς} Reiskius, 
qui et artioalam μὲν post. ἐξαπεστάλη e 
codd. Paris. sept. et Bav, adjecit, ut ei 


3 Deest γέ. 


4 ἐξαπεστάλη μὲν ταῦτα 
9 αὑτοῖς τὸ 1 τοιοῦτον 


vocula δὲ post βοηϑήσοντα responderet, οἱ 
vocem ἔργῳ post βιηθήσοντα δὲ, αἱ ad πρό- 
φασιν μὲν referendam, desideravit, de con- 
structione nihil vidit. Nam pro oppositis 
habenda sunt weóQaci» μὲν ὡς wapa- 
αὐμύοντα.--- βοηθήσοντα ὃ à per speciem qui- 
dem frumenti advehendi—sed reapse ad 
auxilium Selymbrianis ferendum. Ai post 
er v significat revera, ut Latinorum 
sed apud Ciceronem: Preclara. clussis in 
speciem, sed inops et infirma, aut ceterum 
apud Tacitum Aonel. I. 10. Dicebatur 
contra, pietatem erga parentem et tempora 
reipublice obtentui sumta, ceterum cupi- 
dine dominandi eto. I. 44. Secuti exemplum 
veterani haud multa post in Raetiam mit- 
tuntur specie defendeude provincie, ce- 
terum ut avellerentur castris, W UNDERL. 

Ἰδιωτῶν μὲν νῦν ὄντων} Ex hoo numero 
nibil vetat fuisse et Demosthenem. 
Worr. Et sio privatus ap. Liv. 1I. 56. 
ubi vid. Sigon. Hanr. 

Φιλοτιμούμενον τοῦτο συντετάχϑα!ι) Pro 
συντετάχϑαι legitur etiam συντελέσαι. 
Forte φιλοτιμουμ vov legendum, ut re- 
feratur ad áegyórro»,nisi placeat ἀγάκόλουθον, 
Melanchtho: Quibus multo majori cure 
est, ut os commütant.  Perionius: Aut 
potius glorie cupiditate ducti hoc malunt 
sequi, quam. Selymbrianis auxilium ferre, 
sibique hoc tale utilitati fore existimant. 
Meletus : Et hoc ut perficiatur, multo ma- 
gis laborant, quam ut Selymbrianis opem 
ferant. Wotr. φιλοτιμουμένων habet 
prestanlissima ea Editio, quam toties 
laudo cum MStis Harl. «. ζ. Ask. In Ul- 
piano ἴσ. φιλοτιμουμύνων. TAYLOR. 
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ὑπάρχειν οὔθ’ ὑμῖν οὔτ᾽ ἐμοί. διόπερ τά τε νῦν καταχθέντα “πλοῖα πρὸς 
ἡμᾶς ἀφίημι ! ὕμιν, καὶ τοῦ λοιποῦ ἐὰν βούλησθε μὴ ἐπιτρέπειν τοῖς προ-- 
ἐστηκόσιν ὑμῶν κακοήθως πολιτεύεσθαι, ἀλλ’ ἐπιτιμᾶτε, πειράσομαι κἀ᾿ γὼ 
διαφυλάττειν τὴν εἰρήνην. Εὐτυχεῖτε. 


xà. Ἐνταῦθ οὐδαμοῦ Δημοσϑένην γέγραφεν, οὐδ᾽ ai- 
τίαν οὐδεμίαν κατ᾽ ἐμοῦ. τί ποτ᾽ οὖν, τοῖς ἄλλοις. ἐγκα- 
λῶν, τῶν ἐμοὶ πεπραγμένων οὐχὶ μέμνηται; ; Ὅτι Τῶν 
ἀδικημάτων ἃ ἂν ἐμέμνητο τῶν ἑαυτοῦ, εἰ τι περὶ € ἐμοῦ ἦγε- | 


252 γράφει. τούτων γὰρ εὐχόμην ἐγώ, καὶ τούτοις ἡἠναντιούμην. 


Καὶ πρῶτον μὲν τὴν εἰς Πελότόννησον πρεσβείαν ἔγραψα, 
ὅτε πρῶτον ἐκεῖνος εἰς Πελοτσόννησον παρεδύετο" εἶτα τὴν 
εἰς Εὔβοιαν, ἡνίκ. ἙΕὐξοίας ἣ ἥπτετο, εἶτα τὴν ἐπ᾿ ὩΩρεὸν 
ἐξοδὸν, οὐκέτι πρεσβείαν, καὶ τὴν εἰς Ἔρέτριαν, ἐπειδὴ τυ- 
ράννους ἐκεῖνος ἐν ταύταις ταῖς “πόλεσι κατέστησε. μετα 
ταῦτα δὲ τοὺς ἀποστόλους ἅπαντας ἀπέστειλα, καθ᾽ oUg. 
x: ῥῥόνησος ead καὶ t Βυζαντιον καὶ τσάντες οἱ σύμμαχοι. 
ὧν ὑμῖν μὲν τὰ κώλλιστα, ἔπαινοι, δόξαι; τιμαί, 0 στέ- 
Din, χάριτες παρὸ τῶν εὖ J πεπονθότων ἐγίγνοντο" τῶν δ᾽ 
ἀδικουμένων τοῖς μὲν ὑμῖν τότε recen ἡ Ἶ σωτηρία πε- 
ριεγένετο, τοῖς δ᾽ ὀλιγωρήσασι τὸ πολλάκις ἂν ὑμεῖς προεί-. 
. WOTE μεμνῆσθαι, καὶ νομίζειν ὑ ὑμᾶς μὴ μόνον εὔνους ᾿αὖ- 
τοῖς ἀλλά καὶ φρονίμους ἀνθρώπους καὶ μάντεις εἷναι" 


πάντα γὸρ ἐκβέβηκεν, ἃ τοροείπατε ὅ abro. 


? {γέγραφε 


ὕμενον τοῦτο συντελεῖσθαι Tayl. 

aX. πιαρμεδύετο)] An παρεισεδύετο, id 
est, irrepsit, clam et astute, VideViotor. IV. 
Var. Lect. 23. Ad similem locum similiter 
olim admonuit Cl. Marklandus. TavLon. 

Ilapeduero Furtim se insinucvit. 'Ωης 
ἐσὶ ληστοῦ εἶπε τὴν λέξιν. Schol. Srocx. 

᾿᾿ΑΦοστόλους] Vide inferius, $. λά. Ul- 
piani ex. ad Philip. I. Laudat hunc ]o- 
cum Suidas v. ᾿Ασοστολάς. Tavron. Cf. 
Th. Magist. p. 104. ibique interpr. 
HanrL. 

Καὶ Βυζάντιον} Philippus Olymp. CIX. 
ann, IV. Perinthum, urbem Athenienei- 
bus deditam, graviter oppugnat, quam 
vero rex Persarum pecunia, frumento et 
armis, Byzantii autem auxiliis juvare de- 
creverunt. Philippus sciens a Byzantinis 
auxilium urbanis venire, copias dividit, 
partem cum fortissimis ducibus in obsi- 
dione relinquit, cum altera parte festinat 


Byzantium, et oppidum oppuguat. Athe- 


14 ὑμῖν 


5 μεταταῦτα 


* t αὐτοῖς 5 f αὐτοῖς 
nienses anno sequenti, quod a Philippo 
Byzantium obsidente judicarunt pacem 
violatam esse, auctore Demosthene copias 
navales, CX X. navibus, Byzantiis auxilio 
confestim miserunt, (vid. decret. Byran- 
tinum c. 27.) quod et Chii, Rhodii, et 
nonnulli alii Greci, Atheniensibus fidi, 
fecerant. Hoc Grecorum concursu Phi- 
lippus terrefactus, obsidionem solvit; 
vide Diodor. Sicul. libr. XVI. pag. 141. 
tom. II. qui Philippum pacem cum Athe- 
niensibus fecisse narrat, de qua autem 
pace Wesseling. dubitat, saltim pauco- 
rum illa fuit mensium, quorum spatio Scy- 
thas Philippus invasit. conf. quoque ipfra 
cap. 27. et Vite comparate Aristo- 
telisac Demosthenis Olympiadibus 
ac Preturis Atheniensium digeste 
ab And. Schotto August. Vindelio. 
MDCIII. pag. 92. 93. qui etiam pag. 81. 
de tribus legationibus agit, et in toto libro 
nostram orationem vene iow: vASe 


* 
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^ x. Καὶ μὴν ὅτι πολλὰ μὲν dy χρήματα ἔδωκε Φιλι- 
στίδης, ὥς τ᾽ ἔχειν ᾿Ωρεόν, “πολλὰ δὲ Κλείταρχος. ὡςτ᾽ ἔχειν 
ϑ ’ Ν 3 9 ἡ M Λ ej eX» € / 
Ἐρέτριαν, “σλλὰ ὃ αὐτὸς ὁ Φίλιππος, ὥςτέ ταῦϑ UT. 

9  »»νυνεὁ *fe 9 » Y M led y A 93 / 
AGE εῷ ὑμᾶς αὐτῶ, καὶ πέρι τῶν ἄλλων μηδὲν ἐξελέγχε- 
σθαι, μηδ᾽, & ποιῶν ἠδίκει, μηδένα ἐξετάξειν πανταχοῦ, οὐ- 
δεὶς ἀγνοεῖ, καὶ πάντων ἥκιστᾳ σύ" οἱ yap παρὸ τοῦ KA£i- 
τάρχου καὶ τοῦ Φιλιστίδου τότε πρέςβεις δεῦρ ᾿αφικόμενοι 
παρὰ σοὶ κατέλυον, Αἰσχίνη, καὶ σὺ προύξώεις αὐτῶν" 
οὃς ἡ μὲν πόλις ὡς ἐχϑροὺς καὶ οὔτε δίκαια οὔτε συμφέ. 

/ » —J Vw 9’ Λ 3 ΄ 
οντα λέγοντας ἀπήλασε, σοὶ δ᾽ ἦσαν φίλοι. Οὐ τοίνυν 

/ / 982 L2 ro A» ^e Y F 
ἐπράχϑη τούτων οὐδέν, ὦ Ολαςφημῶν περὶ ἐμοῦ καὶ λέγων, 
ὡς σιωπῶ μὲν λαβών, (oo δ᾽ ἀναλώσας ᾿Αλλ᾽ oU σύ γε, 

1 t ἀφικνούμεγοι 


Justin. libr. IX. cap. 1. 8. Plutsrch. in 
Demosth. p. 853. D. Hanr. 

xÁ. Καὶ uv ὅτι n. v, Δ.] Vid. infra Not. 
Καίτοι «ὅσα n. τ. 4. ὁ. M. 

Μηδὲν ἐξελέγχεσϑι!) Non. patefierent, 
Wolfus. Vide supra 6. 5. ἐλέγχεσθαι 
plurimi Codd. Ven. Guelph. Aug. Ital. 
Harl. Regii a. s. Cum quibus sentire quo- 
que video, et bene vertere, Etruscum: 
tton. havesse potuto esser convinto del/' altre 
cose. Hsec tantum inter se distant, quan- 
tum palam fieri, et eramen subire. TAvLon. 

Κατέλυον)] Heo verba adducit T. Ma- 
gister, v. Προξενῶ, ex orat. περὶ Παρασχρασ- 
βείας, errore solito. IpkM. ᾿ 

Kal σὺ «προὐξένεις αὐτῶν) Objicit JE- 
scbini, quod legatos quosdam Philippi ho- 
spitio susceperit, et quod hospitii jus 
cum eis contraxerit. Genitivo jungitur 
φρροξενῶ. Unde φρόξενοι, publici hospites, et 
quibus publice loc munus delegatum 
erat, ot legatos civitatum honoris cansa 
hospitio susciperent, ut inquit Interpres 
Demosthenis. et πρόξενοι sunt πόλεις, αἱ 
ἀλλήλας ὑποδεχόμεναι Ev ταῖς ἑαυτῶν πόλεσι. 
et προξενία, hujuscemodi hospitii necessi- 
tudo et privata et publica. ita enim sp; 
Λεπτίνην atitur. Er edit. HgnvA4o. 

Τιροὐξένει.) Wolfius interpretatur, tu 
illos hospitio excepisti. Taylor. tu eorum 
eras procurator. Seilerus: du warst. ihr 
Castwirth [thou ast their host or en- 
tertainer]. Sed bene illustrat hoc voca- 
bolum , Thom. Magister pag. 743. Προ- 
ξενῶ, οὗ μόνον τὸ αἴτιος τινὶ τοῦδε γίνομαι, 
ἀλλὰ καὶ τὸ ξενοδοχῶ, γενικῆ συντασσόμενον 
--ἀσαύτως καὶ πρόξενος, ὃ ξενοδόχος — — 
φροξινία δὲ, ἡ κοινὴ πρὸς πόλιν φιλία, ad 

uem locum vide interpretes in edit. 
rnardi, et in his Stoeberus, vir ce 


doctus, laudat Sehol. Aristoph. Avib. v. 


10292. Τιροξέγους ἐκάλουν τοὺς τεταγμένους 
εἰς τὸ ὑποδέχεσθαι τοὺς ξένους τοὺς ἐξ ἄλλων 
«OM ἥκοντας. v. etiam Hesyoh. sub b. v. 
et Ammon. de affinium vocabulorum dif- 
ferentia pag. 118. 119. edit. Valckenaer. 
qui in Animadv. ad ÀAmmon. cap. X. toto 
in hoc vocabulo explicando versatur, pres- 
cipue pag. 201. omnia comprehendens, 
** φρόξενος, ait, secundum Ammonium πό- 
λεως καὶ ἔθνους. Πρόξενοι, ut, quee a Gram- 
maticis traduntur, universa complectar, 
homines dicebantur privati, quibns in 
patria urbe degentibus honorificum ho- 
spitii jus cum alia civitate publicitus in- 
tercedebat : his id muneris erat precipue 
injunctum, ut sedulo prospicerent, ne 
quid publica istius civitatis res a civibus 
suis caperet detrimenti, legatos iliinc ve- 
nientes hospitio exciperent, ad populum 
deducerent, utque iis bene esset, procu- 
rarent." Htec a se dicta multis exemplis 
firmat et stabilit. HAnr. 

Οὐ τοίνυν] Nihil igitur factum est ho- 
rum, i. e. corum qure tg, /Eschines, di- 
xisti. AUGER. 

Τούτων οὐδὲν] Eorum scil. que medo 
recensuit: ut Oreum teneret Philistides, 
Eretriam Clitarchus, &c. Male bic Lamb. 
et Oxon. interrogationem stataunt: neque 
felicius vertit Tourellias: rien de tout 
cela »e se passa de la facon que vous le 
vontez. SrTock. 7 

Xwww3] Vid. /Eschin. ὁ. 77. Ipxw. 

᾿Αλλ᾽ οὗ σύ γε] Orator ea, quse adver- 
sarius in ipsum sparserat opprobria et 
crimina, non quidem plane negat, sed ita 
leviter transit et ita retorquet in ZEscbi- 
nem, ut culpa hujus et crimina pena ma- 
jore digna videantur populo. Scite igitar 
se expedivit laqueis, et commode vitavit 
defensionem. Compara cum bis, qu ad 
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ἐφ 4 -. οι iv / * 54^ 9 4 , Lx 
ἄλλα [dong μεν ἔχων, παύσει δ᾽ οὐδέποτε, ἐὰν μή σε οὗτοι 
, 4 
παύσωσιν ἀτιμώσαντες τήμερον. 
^s NV» V ’ 
xc. Στεφανωσαντων τοίγυν ὑμῶν ἐμὲ ετσι τούτοις τότε, 


᾿ 
xot 


ἀψαντος ᾿Αριστονίκου τὰς αὐτὰς συλλαβας, Grup 


οὑτοσὶ Κτησιφῶν νῦν γέγραφε; καὶ ἀναῤῥησέντος ἐν τῷ θεα- 
τρῳ τοῦ στεφάνου, καὶ δευτέρου κηρύγματος ἤδη μοι τούτου 
γιγνομένου, οὔτ᾽ ἀντεῖπεν Αἰσχίνης παρών, οὔτε τὸν εἰπόντα 
Φ , ev 


eT. 
Λέγε. 


Καί μοι λέγε καὶ τοῦτο τὸ ψήφισμα Abu. 


YHOIXZMA. 


᾿Επὶ * Χαιρώνδου *'Hyspovoc ἄρχοντος, Γαμηλιῶνος ἕκτῃ ἀπιόντος, 
φυλῆς πρυτανευούσης Αἱοντίδος, ᾿λριστόνιτος Φρεάῤῥιος εἴπεν' ’ἘΕπειδὴ 
Δημοσθένης Δημοσϑένους Παιανιεὺς πολλὰς καὶ μεγάλας χρείας παρέ- 
σχηται τῷ δήμῳ τῶν ᾿Αϑηναίων, καὶ πολλοῖς τῶν συμμάχων καὶ πρότερον 
καὶ ἐν τῷ παρόντι καιρῷ βεβοήθηκε διὰ τῶν ψηφισμάτων, καί τινας τῶν 
ἐν τῇ Εὐβοίᾳ πόλεων ἡλευθέρωκε, καὶ διατελεῖ εὔνους ὧν τῷ δήμῳ τῶν 
᾿Αθηναίων, καὶ λέγει καὶ πράττει b τι ἂν δύνηται ἀγαθὸν ὑπέρ τ’ αὐτῶν 
᾿Αϑηναίων καὶ τῶν ἄλλων Ἑλλήνων, δεδόχθαι τῇ βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ τῶν 
᾿Αθηναίων ἐπαινέσαι Δημοσθένην Δημοσθένους " Παιανιᾶ καὶ στεφανῶσαι 
χρυσῷ στεφάνῳ, καὶ ἀναγορεῦσαι τὸν στέφανον ἐν τῷ θεάτρῳ Διονυσίοις 


! f ψαύση 3 ἐχαιρωνίδου 


cap. 35. dicentur. Hanr. 
. «ς΄. Τούτω] Ambiguam, utra Precoai- 
zalio, ut dieitur, faerit seconda, an illa 
istoniai, an hsec Ctesiphoatis? Atque id 
quoque video ambigere Interpretes: Et 
sscundum hoo mihi puno sit preconium, 
Wolfius. Et essendo stato quello il secondo 
bando ci io haveva havuto; Ferrus. Areti- 
mus omisit. Aliquid debao re Ulpianus non 
preetereundum. Si qua fides Pseudo-Plu- 
taroho, memo talit hos honores Demo- 
Stheni anle Aristonicum : we &coc, inquit 
ille, ἔγραψε στεφανωθῆναι αὐτὸν χρυσῷ στε- 
ive ᾿Αριστόνικος ᾿Αγαγυράσιος. 
ut ceespitet! Domo non fuit Anagyr- 
rhasias. Vide infrav.12. TAvron. Siquem 
ante Arislonicum coronam sibi deorevisse 
dioat Orator, σοφίζεται, inquit Ulpianus ; 
sio enim decretum istud haud dubie re- 
eitasset ; si Ctesiphontis decretum secun- 
dum esse dicat, ἀμνομονεῖ : infra enim 
4 65. gloriatur, eundem sibi honorem a 
Sribus mis delatum faisse, auctoribus 
omele et Hyperide, statim post con- 
fatam cum Thebanis societatem. Srocz. 
Χαιφυνδου Iterum variatur in. MSS. 
Χαιρώνδου tamen plurimi. Consule de 
hoo Preetore eruditissimum longe Corsini- 

VOL. 11, 


olim contendebant Codd. utrum bo res 


3 Ἡγέμονος 4 ἐψαιαγία 


um Fast. Attie. Tom.I. pagg. 74. et 358.. 
Jam quid istud, quod sequitur Ἡγήμονος ὃ 
Anne nomen Patris? Ita Wolfus, ita 
Lambings, ita Perionius intelligere vi- 
dentur, uti ex eorum Interpretationibus 
liquet. Nella Signoria di Cheronide di 
Egemone. Ferrus.  Cheronida 

io presidente. Anon. Venetus. Áune 
gestm sint Chieronda, aa Hegemone pre- 
tore, et deinde ad mos pervenerit uter- 
que ? Potuit et hoc 4 e fieri. Tay Log. - 

*Exry denórrx] Melanchtho: 26. Ja- 
tuarii, Camerarius us, orígeorrn ἐσὶ εἰκάδι, 
ἕκτη φϑίνοντος. Perionius: 7. Cal. Fs- 
bruarii. Worr. 

᾿Α΄σιόντοι] "Le Tajsárov Ven. Àut hoo 
ant illud sit, necesse est fere: quanquam 
in isto Cod. utrumque exaretur. Quod est 
absurdissimum. TAvrLon. 

Φρεάῤῥιος) Ita Suidas, Harpooratio, etc. 
qui sd hunc locum Auctoris noatri respi- 
ciant. 9spság jioc MSS. Ald. item Regg. 
B. x. hio et in sequentibus. Verum non ita 
Marmora, quibus fides habenda est potior. 
ἴυσμ. 

Αὐτῶν] Αὐτῶν τῶν ᾿λϑινακί, Manx- 
LAND. 

L 


ecto 
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τραγφδοῖς καινοῖς" τῆς δ᾽ ἀναγορεύσεως τοῦ στεφάνου ἐπιμεληθῆναι τὴν 
πρυτανεύουσαν φυλὴν καὶ τὸν ἀγωνοθέτην. Εἶπεν ᾿Αριστόνικος Φρε- 
άῤῥιος. ' 


Ἔστιν οὖν ὅςτις ὑμῶν οἶδέ τινᾶ αἰσχύνην. συμβᾶσαν TU 
πόλει διὰ τοῦτο τὸ ψήφισμα, ἢ 3 χλευασμὸν ἣ γέλωτα, ἃ 
voy οὗτος ἔφη συμβίσεσϑαι, € εῶν ἐγὼ στεφανώμαι ; ; Kai 
μὴν ὅταν $ ἢ νέα καὶ γνώριμα πᾶσι τὰ τπρώγματα, d TE 
καλῶς ἔχη, χάριτος τυγχώνει, ἐών SJ ὡς ἑτέρως, τιμωρίας. 
Φαίνομαι τοίνυν ἐγὼ χάριτος τετυχηκὼς τότε καὶ οὐ μέμ- 
ψεως οὐδὲ τιμωρίας. 

. ᾿Οὔκουν μέχρι μὲν τῶν χρόνων ἐκείνων, ἐν oic ταῦτ᾽ 
ἐσράχϑη, πάντας ἀνωμολόγημαι τοὺς χρόνους τὰ ἄριστα 
πράττειν τῇ πόλει, τῷ νικῶν, ὅτ ἐξουλεύεσϑψε, λέγων καὶ 

γράφων, τῷ καταπραχθῆναι τοὶ γραφέντα, καὶ στεφάνους 
Ξ αὐτῶν τῇ πόλει καὶ ἐμοὶ καὶ πᾶσιν ὑμῖν γενέσθαι, τῷ 
νυσίας τοῖς θεοῖς ὃ καὶ προρόδους ὡς aya uy τούτων ὄντων 
ὑμᾶς πεποιῆσϑαι. ᾿Επειδὴ τοίνυν ex τῆς Εὐβοίας ὁ ὁ Φί- 
λίπίσος ἐξηλάϑη, τοῖς μὲν ὅπλοις ὑφ᾽ ὑμῶν, τῆ δὲ πολιτείᾳ 
καὶ τοῖς ψηφίσμασι, κἂν διαῤῥαγῶσί τινες 'τούτων, ὑτ 
ἐμοῦ, ἕτερον κατὼ τῆς πόλεως ἐπιτειχισμὸν ἐξήτει. Ὁρῶν 


1 t οὐκοῦν 


T» «ρυταγεύουσαν φυλὴν} ld est, eam 
tribum, cujus tum erat imperium. ercvra- 
ytv, regere et. moderari, administrare et 
condere significat, et pro imperio consti- 
tuere, deducto verbo a quinquagenaria 
classe, quss in dies quinque et triginta 
imperíi summam Atbenis obtinebat, πρυ- 
Távticque vocabantur. Ex edit. Hxnvao. 

xQ. πράττειν) πράττων. Worr. 

Γράφων] Conf. Heusinger ad Plutarch. 
de puer. educan. c. 9. nr. 12. Hanr. 

T& θυσίας τοῖς θεοῖς καὶ «προσόδους TIgor- 
ὅδους dixit, quas Latini supplicationes vo- 
cant, et ad altaria pulvinarisque deorum 
obsecrationes. Inde προσόδια μέλη dicta 
sunt, qug in hujuscemodi obsecrationibus 
canebantur, et que in porrmpis deorum. Α- 
then. lib. 6. [XIV. c. 7. Ed.Casaub.] per 
9 μικρὸν vero scribi debet, licet aliquan- 
do «ροσώδιον legatur. Ex edit. HgnvAo. 
Aristopb. Nub. 807, ed. Brunch. πρόσοδοι 
μακάρων ἱερώταται. de Pace, 395. xal cs 
ϑυσίαισιν ἱεραῖσιν προσόδοις τε μεγάλαισι, 


&c. qu» vertit Spanhemius ad Callim. 


Hymn. in Jov. v. 1. ** Et te sacrificiis 
sanctis, magnisque supplicationibus | &o. 
(non ut ibi eruditissimus Floreus, rediti- 


3 xa] προσόδους τοῖς θεοῖς 


bus) colimus." 

"Eswrtxijaov] Confer 6x8. Et tum 
addes Harpocr. et Soid. v. ᾿Επιτείχισμα, 
et qui habet Ulpianus ad Orat. de Cher- 
soneso, Hemsterhus. δὰ Luciani Nigrin. 
Ὁ. 23. Tavron. ἴα ]. 1. Hemsterhu- 
sius sio : “ ᾿Ἐπιτειχίζειν et. ἐπιτείχισμα, 
nisj quod ex compositione potestas in- 
tendstur, nonnunquam idem atque τειχί- 
(wv et τείχισμα, ut quando philosopbi- 
am Alcidamas vocavit ἐπιτείχισμα τῶν 
νόέμεων, teste Aristotele, Rhetor. 1. iii. poe- 


ticam Sext. Empiric. adv. Gram. l. i. ὁ. 


298. ἐπιτείχισμα ἀνθρωπίνων ara Sr, pro- 
pugnaculum ac munimentum, quod animi 
humani motus tueatur ac confirmet. Αἱ 
longe aliud est, si mutata structura di- 
cant, ἐπιτείχισμα τοῖς ἀνθρωπίνοις πάϑεσι, 
vel xarà τῶν ἀνθρωπίνων «σαθῶν, quorum 
illud apud veteres, boc recentioribus est 
usitatius, munimentum ad coercendos animi 
adfectus εἰ domandos comparatum. Hanc 
vim in ἐπιτειχίζειν posuerunt: frequens 
est ἐπιτειχίζειν Αθηγαῖς, vel Toi c ᾿Αϑηναίοις 
Δεκέλειαν et notum e Thucydide, l. vi. c. 
95. l. vii. c. 18. V. Lucian. Amor. c. 24. 
unde figuram elegantem traxit Synes. 
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HEPI.ZTEOANOT. 
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Viri σίτῳ παντὼν ἀνθρώπων πλείστῳ χρώμεϑ᾽ ἐπειςάκτῳ, 
βουλόμενος τῆς σιτοπσομπσείας κύριος γενέσϑαι, παρελθὼν 
ἔσὶ Θράκης Βυξαντίους, συμμάχους ὄντας αὐτῷ, τὸ μὲν 
WoeToy ἠξίου συμπολεμεῖν τὸν πρὰς ὑμᾶς πόλεμον" ὡς δ᾽ 
5 s 953 » . 
οὐκ ἤϑελον, οὐδ ἐπὶ τούτοις ἔφασαν τὴν συμμαχίὰν σε- 
σοιῆσθαι,) λέγοντες ἀληϑῆ, χαράκω μα ξαλόμενος πρὸς Τῇ 
ἤ ,99 9 
πόλει καὶ μηχανήματ ἐπιστήσας ἔἐπσολιύρκει. Τούτων δὲ 
γιγνομένων ὅ τι μὲν παρορῆκε ποιεῖν ἡμῶς, οὐκέτ᾽ ἐρωτήσω" 
8 ῳ ? M / .y5 t€ / “ 
y γαρ ἐστιν ἀπασιν᾽ ἀλλα τὶς ἤν O βοηϑήσας τοῖς Βυ- 
’᾽ λ / 3 / /, € / « € , 
ξαντίοις καὶ σωσας αὑτοὺς ; Tig 0 κωλύσας τὸν Ἑλλης- 
ποντὸν ὡπαλλοτριωθῆναι κατ᾽ ἐκείγους τοὺς χρόνους ; Ὕμεϊς, 
ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι. τὸ δ᾽ ὁ μεῖς ὅταν ture, τὴν πόλιν 
λέγω. τίς δ᾽ ὁ τῇ πόλει λέγων καὶ γράφων καὶ πράττων 
χαὶ ἁπλῶς ἑαυτὸν εἰς τὰ πῤάγματα ἀφειδῶς διδούς ; Ew. 
᾿Αλλὰ μὴν ἡλίκοι ταῦτ ὠφέλησεν ἅπαντας, οὐκέτ᾽ ἐκ λό- 
δὲ 1 “ 9.4 Ν / 0 ., “ὃ Ν / 3» δ 
γου δεῖ ^ μαθεῖν, ἀλλ᾽ ἔργῳ πεπείρασθε᾽ ὁ yap TOT ἐὐστας 
πόλεμος, ἄνευ TOU καλὴν δόξαν ἐνεγκεῖν, ἐν πᾶσι τοῖς κατοὰὼ 
M / , / Δ » , / 9 e ^v 
τὸν βίον ἀφϑονωτέροις καὶ εὐωνοτέροις διήγαγεν ᾿ὕμας τῆς 
γὺν εἰρήνης, ἣν οὗτοι κατὼ τῆς πατρίδος τηρσῦσιν οἱ χρηστοὶ 
εἰσὶ ταῖς μελλούσαις ἐλτσίσιν, ὧν διωαμάρτοιεν, καὶ μὴ με- 
τάσχοιεν ὧν ὑμεῖς οἱ τὸ βέλτιστα βουλόμενοι τοὺς Θεοὺς 
αἰτεῖτε, μηδὲ μεταδοῖεν ὑμῖν ὧν αὐτοὶ προΐρηνται. Λέγε 


) pants ὑμᾶς, ἀλλ᾽ 


Ep. 79. Streb. V. p. 328. A. Arrian. αν. 
AX, 1V. 27. Hino ἐσιτείχισμα, castellum 
vel sunimentum prope aliam urbem extru- 
ctum, ut eam inclusam obeideas, vici 

agros quotidianis excursionibus depopuleris. 
Quam virtutem satis explanarant Scho- 
liast. Thucyd. l. 1. c. 129. ἐπιτείχισμα τῇ 
xta, et e. 142. Harpoc. et Suid. in v. 
Ulpian. ad Demosth. Phil. I. ὁ. γ΄. ubi 
legendam censeo, ἐπιτειχίσματα “τῇ αὐτοῦ 
χώρα, et Àocess. e Lutec. Cod. p. 1161. 
1167. locus, quem proferunt e Dem. Orat. 
pro Ctesiph. extat $. x7". Philippus Eu- 
boa expulsus ἕτερον κατὰ τῆς πόλεως lari- 
πειχισμὸν ἐζήτει" (quomodo Pbiloni p. 
1114. ἑαιταχισμὸς κατὰ τῆς ψυχῆς Ba- 
qoc οὗτός lo) οἱ ὁ. κβ΄. ὁ σὴν Ἑὔφοιαν ------ 
κατασχευάζων ἐπιτείχισμα ἐπὶ τὸν ᾿Αττικήν. 
Dionys. Halic. A. Ε.]. p. 16. φρουρίον καὶ 
ἐσετείχισμα κατὰ τῶν Ομδρίκων. quam 
stroctorm formam lic quidem sepissime 
pepgurrit.'' wc . - . 


3 fopd4 


Βυφαντίους] Conf. Justin. IX. c. 1. et 
qus supra ad cap. 24. adscripta sunt. 
Ex his Demostbenis verbis videmus cau- 
sam prroipuam, cur Philippus Byzantium 
in sua habere potestate studuerit. Hanr. 
x ὑματα] Ita Tayl. V. Var. Lect. 
Aryayn] Sio Isocrates Nicocle: τὰς 
“όλεις διάγειν ἐν εἰρήνη, καὶ τοὺς ἰδίους οἴχους. 
Worr. v. 14. δοὺς, οἱ 15. οὐκ Tayl. 

Τῦς νῦν εἰρήνης)" Hao sive Pace, sive 
Servitutis specie, quam Athenienses ha- 
bent ab Alexandro concessam. Utile 
erit Ulpiapum de bac re consulere, at- 
que etiam addere, qu» exeunte Oratione 
scribat Noster, Ἕζω δὲ βλέπουσι, xal ἐγ 
οἷς ἀτυχυσάντων τῶν ᾿Ἑλλήνων εὐτύχησεν 
ἕτερος, ταῦτ᾽ ἱπαινοῦσι, καὶ ὅπως τὸν ἅ- 
warra χρόνον διαμενεῖ, φασὶ δεῖν τηρεῖν. 
TAYLOR. 

ὯΩν avro]. erpod ] Τῆς δουλείας, δηλο- 
γότι. Schol. Srocx. Desunt artic, ante 
Bu£. et rite. in ed. Tayl. 
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ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 


δ᾽ ἀὐτοῖς καὶ τοὺς τῶν Βυζαντίων στεφάνους καὶ τοὺς τῶν 
Περινθίων, οἷ ρὶς ἐστεφάνουν ἐκ τούτων τὴν τοόλιν. 


YHOIZMA ΒΥΖΑΝΤΊΩΝ. 
Ἐπὶ ἱερομνάμονος Βορςπορίχω Δαμάγητος ἐν τᾷ ἁλίᾳ ἔλεξεν, ix τᾶς 


e be] Heo voz aliter hio vide- 
saprs, pum de Ám- 
lanchtb 


sone Bospori. Meletas: Pontifice Bospori- 
che, Dorica Dialeotus rein petuit 
extra Graeciam, Worr. 

Ἔν TsaAla ] [Ita Tayl.) Fortasse is locus 
Concionibus fuit Byzantii. Ipzx. 

Ἐντεαλίᾳ] Ut edi solebat ante Wolfiam. 
Vir ille, de Demosthene maltum meritus, 
a mente tamen ejus aberrat, cum oredide- 
rit, τεαλίαν fuisse nomen propriam loai. 
Neque minus errat Lambinus, legit 
Aapáyeroc ὁ Ἑγτεαλία, quasi retur 
Emteslim filios. Lege ἐν τῇ dM eam 
Cod. Guelph. et Altemps. so. in Catu, in 
eoncione. ex onn dicereat Athenienses, 


& Senatu diversam, et quodammodo infe- 
riorem : Cujus erat consilia Pe egiteta 
ab isto Senatu (προβουλεύματα.) excipere 
et rata facere: Ἀυία τῆ ut hic Bysastü 
Demagetus ad populum tulit, ἐκ τᾶς Βωλᾶς 
λαξὼν , Preeivere in hao restitutione 
Viri longe doctissimi, Van Dalius Die- 
sertat. TX. C. 3. Valesius IV. Emend. 9. 
Soriptor eruditus im Miscell. Observ. 
Tom. IT. pag. 355. et Tourrellius, Galli- 
ous Iaterpres, qui utilem et felicem ope- 
ram in hoo Decreto collocavit. Et ex 
Vis, qui preivere, nonnulli etiam admo- 
nuerunt, simile fere Monumentum servari 
in opere Gruteriano CCCCI. Simile in- 
quam, si vel materiam spectes, aique 
grati animi significationem, sive etiam 
Dorensium αλατυασδούντων dialectem ; 


qui suam habebant Concionem » Scriptum enim fuit Agrigenti. 
ἘΠῚ IEPOG'TTA 
ΝΥΜΦΟΔΩΡΟΥ ΤΟΥ 9IAQNOZ 
IIAPAIIPOZTA ΤΑΣ BOTAAZ 
TIPORAPETO'TZAI ΤΑΣ ΦΎΔΑΣ 
ΤΩΝ ὙΔΛΕΩΝ IIPOATOPOTNTOZ 


' AIOKAEOX TOT AIOKAEOZ 
FPAMMATETONTOZ AAPANIQNO2 AAEHANAPOT 
AAIAZMA EX ΤᾺΣ AIMHNOT KAPNEIOT ERHKOTOZ IIANTAI 
ὙΠῈΡ IIPORENIAZ ΔΗΜΉΤΡΙΩΙ AIOAOTOT ΣΥΡΑΚΟΣΙΩΙ 


EAONE TAI ΛΑῚ ΚΑΤΑ ΚΑΙ TAI ΣΥΓΚΛΗΤΡΩΙΡῚ ἘΠΕΙΔῊ ANAT- 
ΓΈΛΛΟΝ ΟἹ IIPEZBEEZ OI EX POQMAN IIOPETGENTEZ ΠΑΣΙΩΝ 
TIAZIQNOZ KOTHTOZ ΚΑΙ GEOAQPOZ GEOAQPOT ΞΉΝΙΑΔΑ 
AHMHTPION AIOAOTOY ZYPAKOZION IIOAAAZ ΚΑῚ METAAAZ XPEIAZ 
IIAPEIZXHIGAlI TOI AMQI ΔΑΜΩ͂Ι ΚΑΙ METAAQN ATAGQN IIAPATIOZ 
CTETONEIN ΤΟΙ͂Σ AB AKPATANTINOIZ IIATPION ἘΣΤῚ ΚΑΙ EK ΠΡΟΓΌΝΩΝ 
IIAPAAEAOMERON TIMEIN ΤΟΎΣ ATAGOTZ ANAPAZ ΚΑΙ IIPOIZTAME 
ΝΟΥΣ TOY AMOT AAMO'T TAIZ KATAHIOIZ TIMAIZ. 


AEAOXO8AI EDI ATAGAI ΤΎΧΑΙ ΚΑΙ ZOTHPIAI TOT AAMO' ΤΩΝ AKPATANTINQ) 
EIMEDI IIPORENON ΚΑΙ ETEPCTETAN AHMHTPION AIOAOTO'T ΣΥΡΑΚΟΣΙ 
ON OIIQZ ΠΑΣῚ 9ANEPON ΠΟΤῚ O AAMOZ ΤΩΝ AKPATANTINON ἘΠῚ 
ZTATAI XAPITAZ AIIONEMEIN KATANIAZ ΤΟΙ͂Σ ETEPTETEIN TIPOAI 
POTMENOIZ ΑΥ̓ΤῸΝ TO AE AOTMA TOAE KOAATANTAZ EZ XAAK11 
MATA ATO TO MEN EN ANAGEMEIN ΕἸΣ TO BOTAETTHPION TO AE 





ΠΕΡῚ ΣΤΕΦΑΝΟΥ. 11. 


AAAO AIIOAOMEIN ΔΗΜΗΤΡΙΩΣ AIOAOTO'Y ZYPAKOIIOI ὙΠῸ 
MNAMA ΤᾺΣ ΠΟΥ͂ TON ΔΑΜΟΝ ΕΎΝΟΙΑΣ ΤΟΥΣ AE TAMIAZ 
RHOAIAXÁL ἘΣ TA DIPOTETPAMMENA OXON KAXPEIA H ΚΑΙ e£ 
PEIN TAN EEOAON AIA ΤΩ͂Ν AIIOAOT'QN. 

OMOTNAMOWEZ TO'Y ZTNEAPIOT TIANTEZ. 


Idem ille Demetrius Diodoti P. Syra- pes. CCCC. eum et illud superius Mo- ' 
owsapes, de Meliteasibus quoque eodem nementam Agrigentinorum, et anennulla 
tempore bene meritus, gratias quoque ha- quoque apud Demosthenem illustret, hio 
bait istius Populi publice consignatas: adjicio : 
quarum memoriam, ἃ Grutero descriptam ' 


ὙΠῈΡ IIPONE NIAZ ΚΑΙ ET 
ἘΡΓΈΣΙΑΣ Hie ΔΗΜΗΤΡΊΩΙ 
AIOAOTOT ezavetur ΣΥΡΑΚΟΣΙΩΙ 
ΚΑΙ ΤΟΙ͂Σ NT — Corona TONOI2 AT . 
TOT lemniscata. 


: ἘΠῚ ἹΕΡΟΘΥΤΟΥ͂ IKETA IKETOTY APXON 
TAN AB HPEOT ΚΑΙ KOTHTOZ. 


EAOHE THI ZYTTKAHTOI ΚΑΙ ΤΩΙ AHMOI 
TON MEAITALON ἘΠΕΙΔῊ AHMBH 
TPIO2 AIOAOTO'T Z'YPAKOZIOZ AI 
AIIANTOZ ETNOTYZ ὙΠΑΡΧΩΝ 
ΤΟΙ͂Σ AE AHMOZIOIZ HMQN IIPAT- 
MAZIN ΚΑΙ ἙΝῚ EKAZTOI ΤΩΝ IIOAI 
TÀàN IIAPAITIOZ ΑΓΑΘΟΥ IIOAAAKI 
ΓΕΓΈΝΗΤΑΙ. 


ATAGHI ΤΎΧΗΙ ΔΕΔΟΧΘΑΙ͂ ΔΗΜΗΤΡΙ͂ΟΝ 
ΔΙΟΔΟΤΟΥ͂ ZTPAKOZION IIPORE 
NON EINAI ΚΑῚ ΕΥ̓ΕΡΓΈΤΗΝ ΤΟΥ AH 
ΜΟΥ ΤΩΝ MBAITAIQN ΚΑΙ ΤΟΥ͂Σ ΕΓ- 
ΓΟΝΟΥΣ ΑΥ̓ΤΟΥ͂ APETHZ ENEKEN 
ΚΑῚ E'TNOIAZ HZ ἘΧΩΝ AIATEAEI ΕἸΣ 
TON HMETEPON ΔΗ͂ΜΟΝ ΤῊΝ AE 
IIPORHENIAN TATTHN ANATPA'*TzAI 
ΕΙΣ XAAKGQMATA ΔΥῸ KAI TO EN AQY 
NAI ΔΗΜΗΤΡΊΩΙ AIOAOTOT ZTPA- 
ΚΟΣΙΩΙ. 


Addam vero et tertium Gelanorum moSm- adhuc δοοοππποδαίαε: Evulgsbater pri- 
mentum, superioribus etiam ad rem no- 120 ab Illustriss. Scipione Maffei, Veronee 
stram atque ad Decretum Byzantiporum 17434. in Gallis Antiqq. Selectis: 


ἘΠῚ ἹΕΡΑΠΟΛΟΥ APIZTIONOZ TOT IZTIEI 
Or KATENIATZIOY ΣΟΣΙ͂ΟΣ ΤΟΎ NYM9OAOPOT 
BOTAAZ AAIAZMATA ΔΕΥΤΈΡΑΣ EHAMHNOT KAPNEIOT TPIAKA 
AI IIPOZTATAZ IIIIIOKAHZ IIIIOKAEOZ ZTEOANOI I''MNAXIAPXON 
EAOHE TA AAIA ΚΑΘΑ ΚΑΙ ΤΑΙ͂Σ IAAIZ EIIEIAH O AIPHMENOZ ΓΥΜ 
NAXZIAPXOZ TON KATEZENIATTON HPAKARIAAZ 'ZOIITPO'T EIIIMEAIAN 
ZIETIOIHTAl TON TE EOEBON ΚΑΙ NEOTEPON ΚΑΙ TON AAAON TON 
AIIOAIOMENON ΕἸΣ TO ΓΎΜΝΑΣΙΟΝ TAK AAAA TA ΚΑΤᾺ Τὸ T'TMNA 
ZION KAAOZ AIAZIIPATMENOZ ΚΑΙ AHIA IIPAZZON ΑΥ̓ΤΟΥ͂ TE 
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᾿ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ. 


βωλᾶς λαβὼν ῥήτραν' Ἐπειδὴ ὁ δᾶμος ὁ ᾿Αθηναίων ἔν τε τοῖς προγε- 
νομένοις καιροῖς εὐνοέων διατελεῖ Βυζαντίοις καὶ τοῖς συμμάχοις καὶ συγ- 
γενίσι Περινθίοις, καὶ πολλὰς καὶ μεγάλας χρείας παρέσχηται, ἔν τε τῷ 
παρεστακότι καιρῷ, Φιλίππω τῶ Μακεδόνος ἐπιστρατεύσαντος ἐπὶ τὰν 
χώραν καὶ τὰν πόλιν ἐπ’ ἀναστάσει Βυζαντίων καὶ Περινϑίων, καὶ τὰν 
᾿ χώραν δαίοντος καὶ δενδροκοπέοντος, βοηθήσας πλοίοισιν ἑκατὸν καὶ εἴ- 
κοσι καὶ σίτῳ καὶ βέλεσι καὶ ὁπλίταις, ἐξείλετο ἄμμε ἐκ τῶν μεγάλων κινδύ- 
ve», καὶ ἀποκατίστασε τὰν πάτριον πολιτείαν καὶ τὼς νόμως καὶ τὼς 


τάφως, δεδόχθαι τῷ δάμῳ τῷ Βυζαντίων καὶ Περινθίων, ᾿Αθηναίοις δόμεν 


ΚΑΙ ΤᾺΣ TON ΠΡΟΕΙ͂Ν APETAZ KAAOZ ΟΥ̓͂Ν EXON ἘΣΤῚ ZTEOANOZI 
ENEN TAI AAJAI ΤῸΝ l'TMNAZIAPXON HPAKAIAAN ΖΟΠΎΡΟΥ 
EAAIOT ΣΤΈΦΑΝΟΙ EIIIMEAEIAZ ENEKEN ΚΑΙ 6IAOTIONIAZ 
TE ΚΑΤᾺ TO ΓΎΜΝΑΣΙΟΝ TO AE AOTMA TOAE KOAA68EN ΕΙΣ ITA 
AAN ANAGEMOIN ΕΙΣ TO FTMNAZION ΕΙΣ AE TAN KATAZKETAN 
ΤΑΣ ZTAAAZ EHOAIAZAI TO TPIAKONTAMEPOZ KAGA ΚΑΙ BOTAA 


KATANATPAOHZHI. 


O AAMOZ TON TEAOION EIIAIN 


EI ΚΑΙ ZTEO6ANOI TON l'TMNAZIAPXON HPAKAEIAAN ΖΩΠΥ 
POT EAAIOYT ΣΤΈΦΑΝΟΙ EIIHIMEAEIAZ ENEKEN ΚΑΙ ΦΙΔΟΠΟΝΊΑΣ 
ΤΑΣ ΚΑΤᾺ TO T'TMNAZION. 


Nemo igitur hoc Monnmento perlecto, 
negabit Decretum hoc vere esse emen- 
datum ab iis, qui ἐν τῇ ἁλίᾳ legerint, 
sive ἐν τῷ ἁλία ob Dorismur, ot Altemps. 
habet. Confer τὸν μέγαν Casaabon. ad 
Athen. 11. 3. atque inolytum D'Orvilli- 
wm δὰ Chariton. Aphrodis. p. 71. Tar- 
LOR. 

"AXMa] ᾿Αλία idem quod ἐκκλησία Athe- 
niensibus, ἀπὸ τοῦ ἀλίζεσθαι, congregari : 
oocurrit aliquoties apud Herodotam. 
STocx. 

Ἐκ τᾶς θωλᾶς λαδὼν ῥήτραν) τῆς βουλῆς 
φροβουλευσαμένης. Worr. Rem in senatu 
prius agitatam ad populum tulit. Srocx. 

Ἐκ τᾶς X. τ. ^] senatu legem acci- 
piens, id est, de senatus Ssenteutia. 
AUGER. 

. "Emu ὁ δᾶμος] Byzantii Athenienses 
extollentes, qnod et olim benevolentiam 
in se przstiterint safamam, et nonc doou- 
mento eam lauculentivsimo eomprobave- 
rint, heo decernoant: Ἐπειδὴ ὁ Jap ὁ 
᾿Αϑηναίων ἕν τε τοῖς αἱ μένοις καιροῖς 
 Simíen διανλεῖ Βυζαντίοις καὶ τοῖς συμ- 
μάχας, καὶ συγγένίσι Τιερινϑίοις, καὶ πολλὰς 
Wal μεγάλας χρείας παρίσχηται, ἦν τε τῷ 
*a ι xa x. T. Δ. Ubi mendum 
in διατελεῖ latere, quoque modo tollatur, 
explanemus. Preseus verbi διατελεῖν, 
cum participio presentis junctum, que 
nt atque nunc sunt significat, ut loca 

6.4. in init. ὅσην εὔνοιαν ἔχον ἐγὼ διωτελῶ τῇ 
71 φόλει xal easi ὑμῖν, οἱ ᾧ. λε΄. post med. 
εὐνοίας, ἧς ἔχων διατελεῖ ἐν “σαντὶ καιρῶ εἰς 
τὸν δῆμον ostendunt. Sed, ut nihil de 
junctura διατελεῖ---καὶ mo- 
πόδι, presentis notionem ab hoo loco 
alienam ease, verba adjecta ἵν τε τοῖς «vpo- 
γιγενημένοι; καιροῖς docent, Vido igitur 


an manom auctoris restitaerim legendo 
διτέλει. Imperfectam verbi διατελεῖν, cum 
participio presentis junctum, ea notat, 
que olim in statu quodam permanebant, 
Demosth. p. Cor. ὁ. xy'. in init. Tavra 
τοίνυν ἑπσολιτευόμην τότ᾽ ἐγὼ, καὶ---ἠναντιού- 
μην, καὶ προλέγων καὶ διδάσκων, μεὴ προΐεσθαι 
ταῦτα Φιλίππω, διετέλουν. $. γβ΄. ante 
med. ἔσως τοῦτο μὴ γενήσεται, «αρατη- 
μῶν διετέλουν. adv. Lept. 3. Y. ad fin. 
Χρήματα μὲν yàg αλεῖστά sort χτησάμρεξνοι, 
πάντα ὑπὲρ φιλοτιμίας ἀγήλωσαν, ὑπὲρ δὲ 
δύξης οὐδένα πώτφοτε κίνδυνον ἰξέίστησαν, ἀλ- 
λὰ καὶ τὰς ἰδίας οὐσίας «τροσαναλίσκοντες 
διετέλουν. WuoNDERL. 

Συμμάχοις] Subaudi αὐτῶν. AvGER. 

Xpdac] Χάριτας MSS. Ald. et Felici- 
an. Hic vicissim debemus Inscriptioni isti 
Agrigentine l. 13. ut bujos Decreti Textus 
integer ἃ motatione conservetur. 'T'Av- 
LOR. v. 4. Φιλίππου τοῦ, et v.7. dps Tayl, 

Xpelac) Χρεία in decretis est commodum, 
beneficium, meritum. Hanr. 

Ὁπλίταις] h. e. militibus gravi arma- 
üwga, souto et gladio, instructis. opuf. 
Cuper, Obas. libr, 1. c. 7. [ὍΣ κ᾿ 

"Aus] F. ἄμμας, τὸ ἡμᾶς. Ut in illo 
ἜΝ ΚΗ CPP u 


TEPONTEZ. “Ἄμμες ποκ᾽ Rag ἄλκιμοι 

γεαγίαι. 

ΝΈΑΝΙΑΙ. "Augue δέ γ᾽ ἐσμέν" αἱ δὲ λῆς, 
“εῖραν λάβε. 

ΠΑΙ͂ΔΕΣ. "Apqasc evox' ἐσσόμεσϑα σολλῶ 
καῤῥονᾶς. 


Worr. ᾿Ἐμὴ Ven. Herl. Id erat ine- 
ptum. xa μὲ Ital. Non promovemug. à - 
με Lambin. Altemps. et Harl, quoque ἃ 
manu ὁ, TAvLoR. 
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ἐπιγαμίαν, πολιτείαν, ἔγκτασιν γᾶς kal oliv, προεδρίαν ἐν roig ' ἀγῶ- 
σιν, κόθοδον ποτὶ τὰν βωλὰν καὶ τὸν δᾶμον πράτοις μετὰ τὰ ἱερά, καὶ 


Ἐἐσιγαμίαν)] Vide, que» annotavimus ad 
Leptineam $. ry. ad v. svepy. Van Dalium 
pag. 780. Dissertationis modo laudate. 
ἵνεμ. v. ult. p. prec. δεδόχθω, et v. 1. 
πτάσιν οἱ οἰκείαν, et v. 2. ἀγῶσι ποτὶ τὰν 
βόλον «ποτὶ εἰ δᾶκεον παρὰ τοῖς περ τὰ ἱερὰ 
Tayl. 

"Ewryagalay, πολιτοίαν)] ᾿Εσιγαμία, jus 
connubii. Τολιτεία, jus civitatis. AuGER. 

Ἔκ τᾶς γᾶς] Κτάσιν γᾶς. Worr. 

Κτάσιν yác] Recte fortasse. Opioantur 
tamen nonnulli, melius dioi ἔκτασιν γᾶς, 


ut habent libri qoamplarimi, Ven. MSS. b 


Ald. et Felician. Ital. Harl. et Regii £. ». 4. 
Alii tamen pressius et accuratius adhuc 
legere malunt ixxTaciv vel ἔγκτασιν 
γᾶς. Hoc firmo ex Marmore, quod ad- 
duxit eruditissimus Van Dalius, et legi- 
tur in Append. ad Marm. Oxon. CLVVI. 


—————- ΕἾΝΑΙ AE ΑὉΥ 
ΤΟΙ͂Σ EN ΔΉΛΩΙ ΓΉΣ ΚΑΙ OIKIAZ ENKTH- 
ΣΙΝ ΚΑΙ IIPOZOAON ΠΡῸΣ ΤῊΝ BOY AHN 
ΚΑΙ ΤῸΝ ΔΗ͂ΜΟΝ ΠΡΩΤΟΙ͂Σ ΜΕΤΑΤΑΊΕΡΑ 
TIIAPXEIN ΔΕ ΑΥ̓ΤΟΙ͂Σ KAI TA AAAA 
IIANTA OZA AEAOTAI ΚΑΙ ΤΟΙ͂Σ AAAOIZ 
TIPORENOIZ ΚΑΙ ETEPIlETAIZ 


Esdem Formulas occurrit in duabus In- 
seriptionibus pone sequentibus, scil. 
CLVII. CLVIII. [Ex Marmore invento 
by τῇ πολιτεία Βάρνη lyric τῆς Μητρόπολεως. 
διδύχθαι τῇ βουλξ καὶ τῶ δήμῳ 
διδόσϑαι αὑτῷ (Hermis Asclepiodori f. 
Antiocheno) xal ἐχγόνεισι προξενίαν, «πολι» 
τείαν, «προεδρίαν, ἀτέλειαν χρημάτων πάντων 
ὧν ἂν εἰσαγῶσι καὶ ἐξαγῶσι " πτήσει, καὶ 
ἐγγείων ἔγκτησιν,----εἶγαι δὲ αὑτοῖς καὶ ἔφοδον 
ἐπὶ τὴν Gov) καὶ τὸν δῆμον πρώτοις μετὰ 
τὰ ἱερά, Gruter. p. 19. Srocs.] In De- 
mosthene corrupte edebatur ix τᾶς γᾶς 
ab Aldo et Perisiensibus. χτάσιν γᾶς 
preetulit Felicianus, et qui eum sequantur, 
cum MSS. Aug. Vindob. et Guelpb. Er- 
rant ergo, qui existimant, eam lectionem 
ἃ Wolfii divinatione profectam. "Eyxract 
γᾶς xai οἰκιᾶν, jus comparandi et 
domos. lta Valesius in Emendatt. Quid 
antem intersit inter κτῆσιν et ἔγκτησιν, 
erudite ibi docet Vir ille doctissimus. 
TavLoR. "EyaT»ci est possessio terre 
in aliena terra. Conf. Ammon. p. 84. ibi- 
que Valcken. Hanr. - 

Προεδρίαν iv ἱερὰ] Heec verba Vale- 
sius ita vertit: primas sedes in certamini- 
bus sacris, facultatem alloquendi senatum 
ac populum ante omnes alios peractis sacri- 
ficiis. 

Olxtiay] Oix;av Harl. omnino recte, ni 
legatur potins κτᾶσιν γᾶς καὶ oixíug. 











Quod confirmatur à Marmore Oxoniensi, 
modo a me laudato. Vide Van-Dilium 
pag. 779. TAYLOR. 

Ποθ᾽ ὅλον] F. “οτὶ τὰν ϑόλον. Obsop. 
«οτὶ θόλον. Sed quid si copflatis vocibus 
scriptam fuerit, « ór0e1os»? Θόλος Heaycb. 
στρογγυλωιδὴς οἶκος, xal εἷς ὀξὺ ἀπολήγουσαν 
ἔχων τὴν κατεσκευασμένην. Suidas 
addidit: τόπος, ἦνϑα ἐδείπνουν οἱ Ἰπρυτάνεις. 
Θόλος δὲ, τὸ τῆς σηπίας μέλαν, ὅθεν ϑολερὸς, 
ϑολόω. Worr. 

Ποθ᾽ ὅλον] Apertissimu menda est, li- 
rariorum incuria 6ommissa, obi pro 
ὅλον, procul dubio, sicut nostrum exem- 
plar babuit, e o1 ϑόλον legendum est: 
id quod docti pro germana lectione facile 
&gnoscent. Usurpant enim Latini Auoto- 
res hano vocem ; Ut Virgilius in nono: 

Si qua tuis unquam pro me pater Hygr- 

tacus aris 

Dona tulit, εἰ qua ipse meis venatibus 


Τα ρ᾽ ᾿Αϑηναίοις τῷ καὶ Φωκεῦσιν ὃ τόπος ἦν, 
ἔγθα ἐδείπνουν οἱ Τιρυτάνεις. OnsoPorus. 
Audi virum eruditissimum, quem toties 
laudavi: ““ Totum illum locam corru- 
ptum censeo. Corrigit illam quidem La- 
tinus Interpres, [Wolfius] ao textum ita 
mutat, ut loco «οθ᾽ ὅλον [quee erat lectio 
Aldinorum et Parisiensium] legat ποτὶ 
τὰν θόλον, ac vertit, apud Tholum. An 
autem tale quid in ullo Cod. MSto rcpe- 
rit, valde dubito: Certo mibi Prytanes ob 
oculos habuisse videtur, quia in Tholo 
(ut pag. 211. ostendi) Prytanes conviva- 
bantur. Sed talem, aut fere similem 'Tho- 
lum et apod Byzantios vel Perinthios lo- 
cum habuisse minime constat, aut mili cre- 
dibile est. Melius certe, ac recte quidem. 
legit, pro σερὶ τοῖς παρὰ τὰ ἱερὰ, hoo 
modo, παρὰ τοῖς περὶ τὰ ἱερὰ, vertitque ju-- 
zta Sacerdotes. Quare totus locus ita resti- 
tuendus est: προεδρίαν ἐν τοῖς ἀγῶσι, erpós- 
οδον ποτὶ τὰν βωλὰν, καὶ τὸν δᾶμον, a à 
τοῖς περὶ τὰ ἱερὰ etc. πρόσοδον nempe re- 
posui, pro πὸ9 ὅλον, quod hic sane nullum. 
commodum sensum exbibet : quum contra 
φρόσοδον habeamus in illa Inscriplione, 
quam jam supra ex Classe VII. Reinesii 
Νο 923. attali, tam et in ista, quz ipsam. 
N? 24. sequitar: xal «'ρόσοδον πρὸς TY 
βουλὴν καὶ τὸν δῆμον, et in ea, quam ex 
Gruteri pag. 319. modo exhibui, ἔφοδον 
ἐπὶ τὴν βουλὴν xal τὸν δῆμον. Qus. 
clare evincunt et in hoc Decreto legendum 
esse πρόσοδον." Hsec Van-Dalios p.779. . 
“ποτὶ τὰν ϑόλον care Vegiur δου 
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κτᾶν λειτουργιᾶν᾽ στᾶσαι δὲ καὶ εἰκόνας τρεῖς ἑκκαιδεκαπήχεις ἐν 


 AHMOEZOENOTE 
sarolzjv ἐθέλουσι τὰν πόλιν ἀλειτουργήτοις ἦμεν πασᾶν epocra- 


τῳ 


Βοςπορίχῳ, στεφανούμενον τὸν δᾶμον τῶν ᾿Αθηναίων ὑπὸ τῶ δάμω * τῶ 
Βυζαντίων καὶ Περινϑίων' ἀποστεῖλαι δὲ καὶ θεωρίας ἐς τὰς ἐν τᾷ "EA- 
λάδι πανηγύριας, Ἴσθμια καὶ Νέμεα καὶ ᾿ολύμπια καὶ Πύθια, καὶ 3 ἀνα- 
καρῦξαι τὼς στεφάνως, * οἷς ἐστεφάνωται ὁ δᾶμος ὁ ᾿Αθηναίων 99 ἡμῶν, 


ὅπως iv 


ἱστέωνται οἱ Ἕλλανες πάντες ᾿Αϑηναίων ἀρετὰν καὶ τὰν Βυ- 


ζαντίων καὶ Περινθίων εὐχαριστίαν. 


Λέγε καὶ τοὺς παρὰ τῶν EV Χεῤῥονήσῳ στεφάνους. 


΄ 


YHOIZMA ΧΕΡΡΟΝΗΣΙΤΩΝ. 


Χεῤῥονησιτῶν οἱ κατοικοῦντες 


! ἐχατοικῖῖν 3 1τῶγ 
Feliciani, in MStis libris, quorum Collatio 
instituitur juxta eam Editionem, scil. 
Aug. et Lindenb. Item in Harleyano no- 
stro, Vindob. et Guelph. Adde, quse habet 
T'ourrellius ad Jocom, Regiis Codd. La- 
tecianis accuratius inspectis. Interea Pe- 
trus Burmannus, nam eum esse anguror, 
jn notis ad Miscell. Observ. Tom. II. p. 
855. obrervato paulo religiosius Dorismo, 
pro so correzit non φρόσοδον, sed 
ἀιόϑοδον, vix unica literula immutata aut 
detorta. Id tamen, ut ceetera fere omnia, 
prseoccapavit Cel. Valesius : cujus Emen- 
dationum liber delituit usque ad annum 
1740. Tavrom. 

Περὶ τοῖς παρὰ τὰ là] Notatus est 
asterisco hic locus. . Si omittatur 72, exse! 
“εἴς, sententia plana est. Aut, si trans- 
pooantur verba hoc modo, ταρὰ τοῖς περὶ 
«ἃ ἱερὰ, id est, παρὰ τοῖς ἱερεῦσι. — Perio- 
mius: juzia eos, qui sacris preerunt. Me- 
letus: In sacrificiis. Worr. 
᾿ Tlagà τοῖς wel τὰ ἱερὰ] Ita Wolfius edi 
voluit, in quo accoratum istum Editorem, 
Pelicianum, sequebatur, cum zsel τοῖς 
Φφαρὰ τὰ ἱερὰ exhibebant Ald. Benenatus, 
et similiter Ital. Linden. παρὰ τοῖς τὰ 
ἱερά. Ven. et ex Regg. C. y. ζ. 5. vapà 
τοῖς erae à τὰ ἱερά. Harl, Cieteri fere cum 
Wolfio coospirant, eamque lectionem sus 
interpretatione adjuvat doctissimus Van- 
Dalius. Scriptor tamen Auglicanus, T. R. 
Miscell. Observ. loco ssepe laudato, ma- 
vult pro παρὰ τοῖς περὶ τὰ ἱερὰ, σ ΄ράτοις 
μετὰ τὰ ἱερά. Nempe, peractis sacris, que 
solebant feri ante initam ionem 
Senatum, statim, et ante ceteros admitti. 
Ingeniose admodum et acute. Vide In- 
scriptionem Deliacam ἃ me adduotam, sc. 
inter Arundell. CLVI. Cui adjungas 
CLVIII. eodem orationis tenore con- 
Siructam. Vérum et bano quoquo emen- 
dationem prsripuit Cel. Valesius. TAYL. 


Σηστόν, 'EXcobyra, Máóvrov, 'Αλωπε- 
3 [ἀγακαρύξαι 


᾿Αλειτουῤγήτοις rud "Avr τοῦ, εἶναι. Et 
bun sic, ὑφὲν legatur. Worr. 
πᾶσαν] F. «3c. ManzrAnn. 
τὰν As.) [Ita Tayl.] Deest πρὸς 
Ven. et B. Vellem sane. durrevgy 


49$. 


euey're yay 
πᾶσαν λειτουργίαν intelligo, illad neuti- 
quam. TAYLOR. 

Ἔν τῷ Βοστ'ορίχυ] Ἐ, Βοσπόρω. Nam 

videtur proprium esse viri, ut 

Athenis, ἐπὶ Νεοκλέους ἄρχοντος. Porionius: 
in . Sio et Meletus. Worr. 

Βοσπόρῳ] [Ita Tayl.] Alii Βοσαορίχ o. 
Ita Aldus sc. excadit: ita Morelius, et 
exaratur ita in Harleyano nostro. Βορίχῳ 
Cod. Paris. y. Sed volgata bene so habet. 
Statim post hanc vocem in Ven. subjungi- 
tur Vox λέγω. Quid vero? aut Quam- 
obrem? Anne id apnotaverat aliquis inter 
εἰκόνας οἱ στεφανούμενον τὸν Jagoov, ut vicem 
sustineret τοῦ, Nempe, vel Scilicet? Credo 
idequidem. Tavrom.  — 

Ὑπὸ τῶ δάμω) Sine ; subscripto, pro 
ὑπὸ τοῦ δήμου. νοι». 

Δωριὰς] F. Δωρεάς. [Ita Tayl.] Worr. 
Vid. Var. Lect. 

"Ἐν τε ᾿Ελλάδι] [Tta Tayl.] Rescribo, i» 
τῇ Ἑλλάδι cum MSto Ven. Tavron. 

Τὸν στέφανον] [Ita Tayl.] Τῷ στεφάνω. 
ἅμα, ἣ σὺν, τῷ στεφάγω. Worr. Melius, 
deleto ἰῶτα subscripto, τὼ στεφάνω, scil. 
duas Coronas, Byzantinorum unam, alte- 
ram Perinthiorum. Vide, que habet l'ou- 
rellius. TAvyrLon. Verum ex decreto patet, 
unicam tantum coronam fuisse, ἃ συστε- 
φάνωται ὁ δᾶμος ὁ ᾿Αθηναίων, quam collatis 


vel sumpüibus donarunt Byzantüi et Perinthii. 


STocx. Vid. Var. Lect. 

*Q συστεφάνωται] [Ita Tayl.] Ἐστεφά- 
verat Cod. Paris. ». Rectius. Vide jam: 
"A ὕξαι τὼ στεφάνω, οἷν (vel οἷς) ἐστε- 

vrai ὁ δᾶμος ὁ ᾿Αθηναίων. TAYLOR. v.7. 


Ἕλληνες Tayl. 
"Daerra | Alii per αἱ, Ἐλαιοῦντα. Wor 7. 
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θηναίων τὴν βουλὴν καὶ τὸν δῆμον χρυσῷ ort. 


IIEPI ΣΤΕΦΑΝΟΎ. 


κόνψησον στεφανοῦσιν 'À 
φάνῳ ἀπὸ ταλάντων ἑξήκοντα, καὶ χάριτος βωμὸν ἱδρύονται καὶ δήμου 
᾿Αϑηναίων, ὅτι. πάντων μεγίστου ἀγαθῶν παραίτιος γέγονε Χεῤῥονησίσ 
ταις, ἐξελόμενος ἐκ τῆς Φιλίππου καὶ ἀποδοὺς τὰς φσατρίδας, τοὺς νόμου 
᾿χὴν ἐλευθερίαν, τὰ ἱερά. καὶ ἐν τῷ ! μετὰ ταῦτ᾽ αἰῶνι παντὶ οὐκ ἐλλείψει 
«εὐχαριατῶν καὶ ποιῶν 0 τε ἂν δύνηται ἀγαθόν. Ταῦτ᾽ ἐψηφίααντο ἐν 
κοινῷ βουλευτηρίῳ. 
᾿Οὔκουν οὐ μόνον rà Χεῤῥόνησον καὶ Βυζάντιον σῶσαι, οὐδ 
8 “ Δ c / € 8v / / 0014 
γὸ κωλῦσαι τὸν ᾿Ελλήςποντον ὕπο Φιλίππῳ ψενέσθαμ τότε, 
οὐδὲ τὸ τιμᾶσϑαι τὴν σόλιν ἐκ τούτων 3 προαίρεσις ἡ ἐμὴ 
καὶ ἡ πολιτεία διεφράξατο, GANE καὶ πᾶσιν ἀνθρώφοις 
ἔδειξε τήν τε τῆς πόλεως καλοκάγονίαν καὶ τὴν Φιλίππου 
κακίαν. ὃ μέν γε φίλος καὶ σύμμαχος ὧν τοῖς Βυξαντίοις 
προλιρρκῶν αὐτοὺς ἑωρῶτο UWO πάντων, οὗ τί γέμοιτ᾽ ἂν aie 
^ / . S." δ᾽ 4 - "4, : N N 
σχ ον ἢ μεαρώτερον ; ὑμεῖς 0, μεμψάμενοι πολλὰ καὶ 
δίκαιο, ὧν ἐκείνοις εἰκότως περὶ ὧν ἡγνωμονήκεσαν εἰς ὑμᾶς 
ἐν τοῖς ὄμπροσϑεν χρόνοις, οὐ μόνον OU μνησικακοῦντες οὐδὲ 
“προϊέμενοι τοὺς ἀδικουμένους ἀλλὰ καὶ σώξοντες ἐφαίνεσθε" 
3 τ ὃ ΕῚ ^v 
ἐξ ὧν δόξαν, εὔνοιαν, τιμὴν παρὼ πάντων ἐκτάσϑε. Καὶ 
ML. ME. , 3 "hy ^-^ 5 Á 
pon 01: πολλοὺς μὲν ἐστεφανώκατὶ 909 τῶν “ πολτευομέ- 
γων, ἅπαντες ἰσασι δι᾿ ὅντινα δ᾽ ἄλλον ἡ πόλις ἐστεφώ» 
vro, σύμβουλον λέγω καὶ ῥήτορα, πλὴν δ ἐμέ, οὐδ᾽ ἂν 
εἷς εἰπεῖν ἔχοι. | 
xs. Ἵνα τοίνυν καὶ τὰς βλαςφημίας, ἃς κατὰ τῶν 
δ Εὐβοῶν καὶ τῶν Bu£avriuv ἐποιήσατο, εἰ Ti δυςχερὲς 
" αὔτοις ἐπέπρακτο πρὸς ὑμᾶς ὑπομιμνήσκων, συκοφαντίας 


i ταῦ ες ΚΦ οὐκοῦν 3 t κωλύσαι 4 2 οἱ καὶ us, 
: 8.1 φενολστευμένων € t εὐβοίων 7 * αὑτοῖς : 
Méipywve] [Ita Tayl.] Μέγιστα τῶν de Curiositate laudat: χεχκωλυμένου yàg 
ARELAND. iy τὰ cUxA, μεηνύοντες xal φαίνοντες 
Hpdrrruy αἴσιος y£y.] Ita Tayl. V. Var. τοὺς ἐξάγοντας, ἐκλήϑυσαν συκοφάνται, Vide 
Les. - etiam Erasm. Prov. 2. 3. 81. Athen. 3. 3. 
rini sri per ἀποδοὺς] 'Arri τοῦ, ἰξεν et indicem ad Plutarchi libr. mem. ubi 
λορεέγοι ἐκ τῦς Φιλίπαου βίας, καὶ ἀποδόντος. '* velitum, ait Farnabius excitatus, cari» 


S. τοῦ δήριου τῶν ᾿Αθηκιίωι. Worr. 
' . AUGER. 
TM 


Rówap] V. Var. Leot. Deest cuui in 
«d. Tayl. 

mé. Συκοφαντίας) Calumnias, falias de- 
lstienes, Syoophantse enim Athenis dice- 
bentur delatores. v. Heusingerum ad Pla- 
terch. de liberor. educat. cap. IX. pag. 
64. qni Pleterchi verba.sub aem libri 


YOL. II. 


cas in Attica nascentes exportari. Quum 
vero multi furtim avehere reprehende« 
rentur, delatores, qui illos apud jadicos 
&cousarent, vocatos principio sycophan« 
tas. II. Quum e ficunm mercatura, vini, 
olei, tributa colligerenlur ao portoria, οὲ 
mulctarentur, qui ea non solvissent,. coa« 
etores appellatos fnisse sycopbantas. Alia 
originis nomina habes apad Plutarcbuss 
in Solone, et interpretes Aristophanis in 
Pluto." Scboliastes ad Aristophan. Plu» 
tum v. 873. (pag. 297. exempl. Hem- 
sterhuis. quem ad b. l,cenaoaa, Vang, 
M 


B2 


οὔσας ἐπιδείξω, μὴ μένον τῷ ψευδεῖς εἶναι — rovro μὲν γὼ 
᾿ ὑπάρχειν ὑμῶς εἰδότας ἡγοῦμαι —, ἀλλὰ καὶ TU, εἰ τὰ 
μάλιστ᾽ ἦσαν ἀληϑεῖς. οὅτως ὡς ἐγὼ κέχρημαι τοῖς πρώ- 
μασι συμφέρειν χρήσασϑαι, ἕν 3 δύο βούλομαι τῶν κα΄ 
ὑμᾶς πεπραγμένων καλῶν τῇ πόλει διεξελθεῖν, καὶ ταῦτ᾽ 
ἔν βραχέσι. καὶ "yop ἄνδρα ἰδίᾳ καὶ πόλιν κοινῇ πρὸς τὰ 
κάλλιστα τῶν ὑπαρχώτων ἀεὶ δεῖ τὰ λοιπὰ πειρῶσϑαι 
᾿φράττειν. Ὑμεῖς τοίνυν, ὦ ὥνδρες ᾿Αϑηναῖοι, Λακεδαιμο- 
γίων γῆς καὶ ϑαλάττης ἀῤχόντων, καὶ τὰ κύκλῳ τῆς ATTI 
κῆς κατεχόντων ἁρμοσταῖς καὶ φρουραῖς, Εὔβοιαν, Ταάνα- 
γραν, τὴν Βοιωτίαν ἅπασαν, Μέγαρα, Αἴγιναν, Κλεωνάς, 
σας ἄλλας νήσους, οὐ ναῦς οὐ τεΐχη τῆς ᾿σόλεως τότε Xi- 
κτημένης, ἐξήλθετε εἰς ᾿Αλίαρτον καὶ πσάλιν οὐ πολλαῖὸ 
ἡμέραις ὕστερον εἰς Κόρινθον, τῶν τότ᾽ ᾿Αϑηναίων ποολλοὶ 
ὧν ἐχόντων μνησικακῆσαι καὶ Κορινθίοις καὶ Θηξζαίοις τῶν 
περὶ τὸν Δεκελεικὸν πόλεμον τορωχϑέντων" ἀλλ᾽ οὐκ ἐποί- 


AHMOZGENOTZ 
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1744.) hzc adsoripserat : ὁ συκοφάντηρ. 
Οὕτω παλεῦνται οἱ ἐπηρεάξοννες Aero Toad 
D aleíac, τὸ «σαλαιὸν ἀπειρημνένον ἦν σῦχα 
ξάγειν ἐκ τῆς ᾿Αντικῆς, τοῦ φυτοῦ κατ᾿ ἄρ- 
ϑαυριαξομένου. Τοὺς σμιπρῶ; (aut, ut 
emsterh. legendum censet, erixpak) οὖν 


διερευνῶντας τὸ τοιοῦτον οὕτως ὀνομασϑῆναι 

ν᾿ ác) τῆς δισώρας. ᾿ΤΙαρασχεῖν οὖν 

τοῖς ὁπωσοῦν μάτιν σι T0» ὅνο- 

γτα, ἅμα “τοῦ τὸ ἐγκαλεῖν, 

εἷς δίχην εἰσάγειν, 9» . Ὅτι δὲ ἀσὸ 
“ούτων yíyorm, ln τῶνδε δῆλον" συκαστὰς 

; φιλεγκλήμονας ἔλεγον, καὶ lem inn 


“τοὺς 

συννρὺς καὶ συκολόγους, καὶ φιλοσύκχους nal 
ύϑεις, καὶ συκόπαιδας, ἴσως ἀπὸ τοῦ «σάν- 

“ας ἰγαλήματα . vide etiam Ber- 
, ad. Arist. Plut. v. 861. 896. et 947. 


ARL. 

ι Ὑχάρχειν ὑμᾶς εἰδότας) Id est, w 

Siva... Wow. J mr 
. Ἐν βραχίσι] Novum hic habemus ex- 
emplum, quomodo orator ex bistoria ea, 
«quie dicentar aot dicta supt, ad delecta. 
tiosem auditorum nen minus quam con- 
vincendos animos probare possit et illa- 
Saimare. echines enim criminatus est, 
Athenienses ex eo, quod Byzantinis mi- 
serunt auxilia, plus detrimenti cepisse 
«quem oowunodi, Ostendit igitur Demo- 
Sthenes ex bistoria patris, Atbenienses 
οὐ honorem et famam et smstimationem 
eonsequendam omnia semper fuisse ausos, 
ut Seileras jam pulcre observarat. ' Vide- 
mus porro artificium, captiosam /Eschinis 
ascusaljopem Ma persequendi, ut. Athe- 


nienses, landia cupidissimi, memoria pri- 
stinm glorim a gravitate accusatíoni 
quasi revocerentur. Hanr. 

*Asl δέ] Aut delendum est ἀεὶ, ut na- 
tum e proximo δεῖ, (nil inter se similias; 
quam AEI'et ΔΕΙ͂) aut, si servatur, con- 
struendum erit, pop cum δεῖ, sed cum 
ὑπαρχόντων, ut sit idem, ao ai dixisset 
τῶν ἀεὶ ὑπαρχόντων, prout cuique im sua 
civitate, quoque tempore, virtutis exeme 
pla presto erunt. Ipnxa. 

“Δρμοσταῖς}) Sie appellabent Lacedz- 
monii moderatores illos, quos subjectis ci- 
vitatibus preficrebant. Harpocr. Szock. 

Οὐ ναῦς x. 7. 4.] Owmisit Wolfius in sug 
Interpretatione, 'Tu restituas: Urbe tum 
Son classem, non mania habente, TAYLOR. . 

Δεκελεικὸν πόλεμον] Anno belli Peloporr- 
mesiacó xix?. Lecedsmmoni Deceliam, 
pagi Attici castellum magno cum Athe- 
niensium damno, auctore Alcibiade, con- 
tra Athenas communierunt : unde bellum; 
quod deinceps im annos novem duravit, 
mutato nomine JDecelicum appellatum 
est. Quo finito, et debellstis tandem 
Atheniensibus, Lecedwmoniorum vires 
simul οἱ superbia in tantam acereverunt, 
ut psucis post apnis bellum 115 communi 
consilio intulere Boeoti, Gorin(hi, Argivi, 
ipsique Athenienses, quos in pristini im» 
perii recuperandi spem erexerat Thrasy- 
bulus. . Prope Haliartum, Bootis oppi- 
dum, ad. manus ventam est, quo prelio 
Lysander, clarissimus Spartanorum im- 
perator, ocoubit, Mox (οὐ. “σολλαῖς ἀμό- 
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αν. τοῦτο οὐὃ ἐγγύς. Καίτοι τότε ταῦτ᾽ ἀμφότερα, Ai- 
σχένη, οὔθ᾽ ὑπὲρ εὐεργετῶν ἐποίουν οὔτ᾽ ἀκίνδυνα ἑώρων: 
᾿Αλλ᾽ οὐ die τἀῦτα προεῖντο τοὺς καταφεύγοντας ἐφ᾽ ' αὖ-- 
’ » * € , / Ἁ ^" ww " " e 
7006, αλλ ὑπερ εὐδοξίας καὶ τιμῆς ἤσελον Τοῖς δεινοῖς QGU-- 
τοὺς διδόναι, ὀρθῶς καὶ καλῶς βουλευόμενοι. πέρας μὲν γὼῤ 
΄ ! 4ἐκυτοὺς ) 


vex ὕστερον) cum Agesilao, quem ejade — Tbid. Hoc looo mibi temperare nequeo; 
ista perterriti Lacedemonii ab Asia re- quin pulcherrimam sententiam his Annota- 


fase pérsequitur Xenophon, 1. 
Hellenie. Srocs. v. Diodor. Sícul 


I. lib. XIII. 9. p. 548. et Cornel. Nepot. 
is €i, Alcibiad. c. 4. Hanr. 

'AXÀ' οὐκ ἱποίων τῶτο, οὐδ᾽ ἐγγὺς] Sio in 
exordio, ela In 7$ «fin ss λα- 
Bio, οὐδ΄ ἐγγύρ. Aretinus: Sed 


πὲ hoe 
jo tractator Stoicorum 
«τὸ καλὸν δι᾿ αὐτὸ αἱρεγόν" vr 
τοῦ τοῖς ἥττοσι καλοῦ δόξη panes, 
febis i ὑπάρχειν. Qe Ὁ re plu- 
rimis egimus in nostris in Ciceronis Ol- 
ficia Commentariis. ΤΟΣ. 
τς Οὗα Lledow τοῦτο] In nostro οὖκ ive:- 
οὔντο: et videntur düse dictiones in anum 
conflatse, aut contra. Onso». 
᾿ΑἌλ᾽ ὑπὲρ x. «.3.] Seilerus jam pulcre 
at i et sublimitatem 
*hojus, οἱ απ sequuntur, sententie. Apud 
véleres vero, prsecipue poetas, nibil fre- 
ferus reperitur et nibil majore effertur 
e, quem amor glorim et snimus ex- 
oelsus pro petria et honore mortem ob- 
ewndi Hino egregise ills, neo raro sub- 
lunes sententie et commentationes de 
contemtu mortis. Iofinitam seriem loco- 
rum, ab Homero ad Boethium, ubi ἃ poe- 
tis, pbilosophis, oratoribus, aliisque miris 
efferuntur landibus, qui pro patria et bo- 
more nullum timide detrectarunt perion- 
lem mortemve, et ubi de morte, oltima 
omnium rerum linea, sapienter et ele- 
ganler agitur, facile colligere possem, 
nisi id ab instituto hoo alienum et res 
esset pervulgata. Qusedam jam collegit 
Duport ia Gnomologia Homeri pag. 257. 
et alibij. Vide etiam Ciceronem in libro 
aureo de Senectute sab fin. et, si vis, 
partíonlas, quas e Tyrteo et Mimnermo 
in Chrestomathia grsca poetica litteris 
deseribendas feci, et quse ibi aunotari. 
Hanr. 
μὲν γὰρ 1eaci] Hanc locum Pbi- 
lottratus τῆς Δημοσθένους ex- 
emplum affert. Wortr. Imitatus est He- 
rodían. Jl. o. 2. p. 48. ed. Irmisch. ubi 
vid. interpret. HAnL. 


uinculis, inseram, quam omnium oculis 
versari subinde per erat. πέρα ti» "Ὧν, 


sila, 
Hanc Nos exercendi stili gralia sio 
nam fecimus carmine: ; 
Horrida cunctorum mors certo funere — . 
vitam 
Claydit, fatalis seva ministra coli. — , 
is 46 clausum quis muris servet 


5, 
Mors tamen ex illis in cava busta trahit, 
Fortes ergo viros claris incumbere factis 
Semper, et. ingenti mente vacare decet ; 
Nec rerum ambigus eventum sperare 3e- 
cundum, 
Nutet in incertum sors malefída licet, 
Sed quecunque Deus conanti caelitus of- - 
ert 


Omnia magnanimo pectore ferre decet, 
O»sor. 

Ibid. Laudat ipter alios insigpissimam 
hanc γνώμην, quovis philosopho dignam, 
Plutarchus ad finem libelli de Fortuna 
Alexandri I. Nimirum noster πλατωνίζος, 
Ut ssepe observatum fuit ἃ plurimis. Dixit 
enim ille Magister: ᾿Αλλὰ xal ἐπιχειρεῖν 
τοῖς καλοῖς καλὸν, nal rác yum ὅ, τι ἂν ξυμ» 


Δημοσϑενικὸν ἐξηγεῖσϑαι. Qualis fuerit er- 
ror, quem Didymus in exponendo Demo- 
sthene erravit, et quem hio notat Harpo- 
oratio, orederent nonnulli non potuisse 
hao setate innotescere. Ecoe autem per- 
ennem et immortalem fecit Ulpianus, 
dum his verbis atitur, utitur enim, Didy- 
mi: Φασὶ τὸν ὀρνέων οἶκον οὕτω naMicS 

«“αρὰ "Αττικοῖς. λέγει οὖν, [Demosthenes 

ὅτι κἂν μεταβάλλη τὴν δίαιταν, xav ὄρνις 
εἶναι νομίζηται, ἀποθανεῖται πάντως, καὶ μὴ 
δεικνὸς ἑαυτὸν, ἀλλ᾽ οὕτω . Vide 
Maussac. ad Harpocr. qmi yioxe àe Was 
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ἅπασιν ἀνθρώποις ἐστὶ ToU βίου ὁ ϑάνατος, πῶν ἔν οἰκί- 
σκῳ τις αὑτὸν καδείρξας τηρῇ" δεῖ δὲ τοὺς ἀγαδϑοὺς ἄνδρας 
ἐγχειρεῖν μὲν ἅπασιν ἀεὶ τοῖς καλοῖς, τὴν ὠγαϑὴν 4r o0- 
δαλλομένους ἐλπίδα, φέρειν δ᾽ 0 τι dy ὁ θεὸς διδῷ γενναίως. 
(TaUT ἐποίουν οἱ ὑμέτεροι παρόγόνοι, ταῦϑ ὑμῶν οἱ πρεςβύ- 
Ttpoi, οἱ Λακεδαιμονίους, οὐ φίλους ὄντας οὐδ᾽ εὐεργέτας, 
ἀἐλλῶ πολλὰ τὴν πόλιν ἡμῶν ἠδικηκότας καὶ μεγάλα, 
ἐπειδὴ Θηβαῖοι κρατήσαντες ἐν Λεύκτροις ἀνελεῖν ἐπεχεί- 
pouv, διεκωλύσατε, οὐ φοβηϑέντες τὴν τότε Θηβαίοις ῥώμην 2 
καὶ δόξαν ὑπάρχουσαν, οὐδ᾽ ὑπὲρ οἷα, πεποιηκότων ἀνθρώ- 
zr κινδυνεύσετε διαλογισάμενοι. ' καιγάρτοι πᾶσι τοῖς 
Ἕλλησιν ἐδείξατε ἔκ τούτων, ὅτι κἂν ὁτιοῦν τις εἰς ὅμᾶς 


L4 
$ 


ἐξαμάρτῃ, τούτῳ τὴν ὀργὴν εἰς τἄλλα ἔχετε, ἂν δ᾽ ὑπὲρ 


σωτηρίας 


ἢ ἐλευϑερίας κίνδυνός τις αὐτοὺς καταλαμβάνῃ, 


οὔτὲ μνησικακήσετε οὔϑ᾽ ὑπολογιεῖσϑε. 
κ΄. Καὶ οὐκ ἐπὶ τούτων μόνον ρὕτως ἐδ᾽χήκατε, ἀλλὰ 
στάλιν, σφετεριδομένων Θηβαίων τὴν Εὔβοιαν, οὐ περιείδετε, 
. 9 Q9 € V / M / A3 qq 99 
οὐδ᾽ ὧν ὑπὸ Θεμίσωνος καὶ Θεοδώρου περὶ Ὥρωπον ἠδίκησθε 
2 f καὶ γάρ τοι 


f6: quem tamen eredibile est pon intel- - 


lexisse suum Auctorem. Jta Etruscus 


vertit : Fins a tutti gli huomini della vita. 
é la snorte, se ben l' huomo nella piu secreta — 


arte della casa stia rinchiuso. Amon. 

enetas : cubiculo. Et eodem pacto Are- 

tinus. Alii, ut Perionias οἷο. in domum 

lusus. Adde de hoo looo H. Stephan. 

. Sobediasm. 4. qui bso Propertü 
(Eleg. 111. 18.) adduxit : 


: llle licet ferto cautus se condat et ere, 
Mors tamen inclusum protrahit inde 
cáput. 
dto. Leudant etiam Philostrátus in 

it. Isocratis, et Hermogenes, y. 174. 
Et Sallustius, in orat. Lepidi contra Sul- 
lam, apud fragm. Quoniam quidem unum 
omnibus finem natura vel ferro septis sta- 
tuit: neque quisquam extremam necestita- 
tem nihil ausu, nisi muliebri ingenio, ez- 
spectat. Srocx. 

Ἐν οἰκίσκω] In cavea, in aviario: ἐκά- 
λουν δὲ οἱ ᾿Αττικοὶ τὸ ὑφ᾽ ἡμοῶν λεγόμενον Og- 
γιθοτροφεῖον, οἰκίσκον" Harpocration: qui 
* (amen ipse maluit exponere, pane τοὶ 
exo, cellula vel cubiculo: impotenter 
sane; licet huic interpretationi nonnibil 
subsidii peti posse videatur ex Euripidis 
ZEgeo, p. 444. Ed. Barnes, 





κατθανεῖν Y ἐφείλεται 
Καὶ τῷ xaT οἴκους ἰχτὸς ἡμένω με «τόνοι, 
DEM. 


"Eyxtigt] Ἐπιχειρεῖν. MARELAND. 
ΤΠιροβαλλομένους ἐλπίδα] Tanquam oly- 
peum pretendentes. STocx. 

TaU0' ὑμῶν οἱ πρεσβύτεροι) Per v. Sequi- 
tur enim δεχωλύσατε. ΝΟ». 

Ἡμῶν) Ὑ μῶν. MARELAND. ἡμῶν Tayl. 
et paolo ante ἡμέτεροι, et supra v. 8, seor- 
Ba». V. Var. Leot. 

O? Λακεδαιμονίου) Pendet Sententia. 

eque sequitur Verbum per totam hano 
periodum, quod sustentare polest istud 
Aocusativum, Λακεδαιμονίους. — Simile ali- 
quod et germanum observavimus ad «er. 
Παραπρισβ. Demosthenis; ubi ingenii vis 
et impetus Grammaticorum cancellis con- 
cludi nolait. TAvron. 

ΟΣ Λακεδαιμονίους) Constructio verbo- 
rum darior est ; ita, credo, instituenda : o, 
ἐπειδὴ Θηζαῖοι ἀνελεῖν ἐπεχείρουν 
γίους, διικωλύσατε, facto obstitistis. Srocx. 

Πεσοιηκότων)] Addendum esset ὑμᾶς. 
Avon. 

Ἔχετε] Ἕξετε. MaRkrAND. 

κθ΄. Σφετεριζομένων) Vox ea superius ἃ 
Demosthene usurpata in hao Oraüione. 
Erudite explicat Illustriss. Spanheimius 
ad Julian. psg. 25. Tavron. 
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ἐγεμνήσϑήτε, ἀλλ ἐδοηϑήσατε καὶ τούτοις, τῶν ἐθελοντῶν 

Lond / d Cod e Φ 
τριηραρχῶν τότε πρῶταν γενομένων τῇ πόλει» ὧν εἰς ἦν ἐγώ. 
9 ") / 


A M A9 / 4 
αλλ᾽ οὕπω "tpi τούτων. Καίτοι καλὸν μὲν ἐποιήσατε xod 
e. A d Ἁ ^s red ,» Κ᾽ ’ L4 M 

TO σωσαι τὴν νῆσον, σολλῳ δ᾽ ἔτι τούτου κάλλιον τὸ κα- 
^ / A bd / » 
ταστάντες κύριοι καὶ τῶν σωμάτων καὶ τῶν πόλεων απο" 
^» Led p" e 3 ’ 3 e — 
δοῦνα: ταῦτα δικαίως αὐτοῖς τοῖς ἐξημαρτηκύσιν εἰς ὑμᾶς, 
N v ’ e / e , 
μηδὲν ὧν ἡδίκησϑε ἐν oic ἐπιστεύϑητε ὑπολογισάμεγοι. Μυ» 


4 / ef , e * 
» TOÍYUP ETEQU. εὐπεῖν ἔχων 
/ / N 

cuc πεζάς, στρατείας, καὶ 
ὑμῶν αὐτῶν, ὡπάσας ἡ 


Ἑλλήνων ἐλευθερίας καὶ σωτηρίας πεποίηται: ^ Εἶτ᾽ 


[4 ΄ ΝΡ 
dagaA simo, ναυμαχίας. ἐξό- 
“πάλαι γεγονυίας καὶ νῦν ἐφ᾽ 

/ ^v ^v y ef ? 
σολις Τῆς τῶν αλλῶν S96, 
» a 


ἐγώ 


τεϑεωρηκὼς ἐν τοσούτοις καὶ τοιούτοις τὴν πόλιν ὑπὲρ τὰ 
τοῖς ἄλλοις συμφερόντων ἐθέλουσα; ἀγωνίζεσθαι, ὑπὲρ 


᾿Αλλ᾽ ἐβοηθήσατε καὶ τούτοις, τῶν ἐϑελφ:- 
vi» Tín ὦ *" 
sa] Sio distinguendus est hic locus. 
τρόραρχοι, ἢ τρμηράρχαι, non ἐθί- 

λοντέρ. WOLF. ἷ . 
Temeapgyón) Trierarcbus est, qui ntvem 
bellücam prsebet, armamentaque navalis 
et ejus is ali&— Suidas: Τριηραρχία, 


«αρὰ ᾿Αθηναίοις Saeumpá. ἔδει. 


yàg τὸν τριήρη πάννα ἔχειν αρὸς vr si- 
reems, κεύαζεν à εἷς τὴν Asvrove- 

ταύτην * . Huic muneri ob- 
eundo assiguati sunt difissimi quique. 
Hsc ex Petiti Comment. is LL. Atticas 
tit. 1111. libr. lIT. peg. 356. seqq. qui non 
solum antiquitatem, ordinem, mutationes 
et rationes hujus officii fusius persequi- 
tar, sed etiam nostram orationem et prae 
. €ipue cap. 30. copioso et operoso con 
saentario illustrat ; quod quidem hic indP- 
casse tantum sufficiat. C£ Polluc. p. 919. 
ibiq. Kuhs. Hanr. 

ἜΝ οἷς ὑπτιστεύθητε] Seil. χρόνοις. — Tem- 
poris enim significationem Gabet τὸ ἐν οἷς 
hic, uti alibi ssepe. — Vide infra 6. 74. εἰ 
78. dac er, [ : 

πεζὰς στρατείας] [Ita Tayl.] rts 
“«ιὰ, ὡς Δημοσθένης, καὶ MP μὴ πεξζι- 
«ἢ, ὡς Θουκυδίδης" ἐν στρατιᾷ ὥρμηνται καὶ 
ναυτικὴ καὶ πεζικῆ. Τιοιστικώτορον γὰρ τοῦ 
ὡς Αἰσχύλος ἐν τοῖς ᾿Επτὰ ἐπὶ Θήβαις, 

— σιζικὸς ὥρμηται Χεώς. 


Pro στρατείας Cod. Guelph. στρατιάς. 
TavLon. V. Thom. M. p. 697. ibique 
Triller. Hanr. 

εἶτα ἐγὼ τοεθεωρηκὼς iv τισούτοις xal τοι- 
οὐτοις} [ta ego qui vidissem civitatem in 
tot talibusque libentem fecisse, ut pro alio- 
rum commodis certamina periculaque sus- 


ciptret, quid tum ipsam hortari, quid au- 
 etor ird ee daba, μέ faceret, cum pro ea 
quodammodo iniretur consultatio? scilicet 
censere debui, «ut iis ad animum revocatis, 
que sscus im 16 admisia ese. meminerat, 
deo animo cum illis ageret, qui tum sa- 
uti su& subsidium ab ea pottulabant? ve» 
lament causificando quereret, quibus 
omnia commoda speciose deren] Ubi 
observandum est, νὴ Δία, cum interrogea- 
tioni servit, vim ironism habere. Sequi- 
tur enim, xal τίς οὖκ ἂν ἀπίέκτεινέ μὲ 5. 
καίως ; etreliqua. 41 quif me merito non 
interémisset? Eodem autem pacto utitur 
et in Oratione πρὸς Δεπτίνην, et alibi. Est 
etiam hsec vox γὴ Δία accommodata anthy- 
pophoris, ita ut responsioni. oopgruat, ut 
infra lao eadem Oratione, [$. 7 5. ] val φασιν, 
ἀλλὰ τὸ τοῦ Κεφάλου καλὸν, τὸ μεηδεμίαν γρα- 
φὴν φυγεῖν. Καὶ νὴ Δί᾽ εὔδαιμόν γα. At οπὲπα, 
iquit, pulerun ἐμὰ Cephali, hoo est, 
pulcra illa láus Cepbhali, causam nus 
quam dizisse, εἰ quidem etiam fortunatus 
Servit tamen et confessioni, quie causam 
facti secum afferat, de quo in Oratione 
«περὶ τῶν ἐν Χεῤῥονήσῳ dictum est, Sed et 
cum ἀλλὰ aut γὰρ junctum, anthypopho- 
ricum est, ut at, et at enim, Latine. Quod 
Livius pene ad verbum, At hercule, dicit: 
ut infra etiam in hao eadem, νὴ Δί᾽ ἀλλ᾽ 
ἀδίκως Spa, &c. 44 ego inique vel perpe- 
ram.magistratu functus sum. — Itane vero, 
cum tute adesses eo tempore, oum ego 
apud rationales rationem gesti magistra- 
tus bar, tu me eo nomine non po- 
stalasti? vel, non crimina mihi objecisti 
coram ratiociniorum prsefectis, & quibus 
rationem geste administrationis reposce- 
bar? Plura vide in Comment, Bud, Es 
edit. HRa&vAG. 


B6 


αὐτῆς τρόπον τψο τῆς ᾿συμβούλης οὗ οὔσης τί "ἤμελλον κελεύ- 
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σειν ἣ τί [ συμιδουλεύσειν αὐτῇ ποιεῖν ; ; Μνησικακεῖν γὴ Δία. 


πρὸς τοὺς βουλομένους σώξεσϑαὶ, καὶ προφάσεις ζητεῖν; ór 
ἃς. ἅπαντα. παραησόμεδα τὰ 3 συμφέροντα. Καὶ τίς οὐκ 
dv ἀπέκτωνέ με: δικαίως» εἶ τι τῶν ὑπαρχόντων τῇ πόλει 
καλῶν λόγῳ μόνον καταισχίνειν ᾿εεχείρησα ; ; ἐπεὶ τὸ y 
ἔργον οὐκ ὧν ἑπτοιήσατε ὑμεῖς, ἀκριβῶς οἶδα € ἐγώ. εἰ yo 
ἡδούλεσνε, τί ἦν ἐμποδὼν ; οὐκ ἐζῆν ; οὐχ ὑπῆρχον οἱ 
ταῦτ᾽ Ἐροῦντες οὗτοι ; E 
AD Βούλομαι τοίνυν ἐπανελϑεῖν & ἐφ᾽ ἃ τούτων ἑξῆς E εἴσο- 
λιτεὐόμην" καὶ σκοπεῖτε ἐν τούτοις πάλιν αὖ τί τὸ τῇ 
«λει βέλτιστον ἥ 9». Ὁρῶν , ὥ ἄνδρες ASmaioi, τὸ 
ναυτικὸν. "pua καταλυόμενον, καὶ | TOUS μὲν πλουσίους art. 
λεῖς “πὸ Moos ἀναλωμάτων ᾿ γιγνομένους, τοὺς δὲ μέ- 
7pa ἢ iid. fyoUg τῶν πολιτῶν τὰ ὄντα anyoA- 
λέντας, ἔ "t , ὕὑστερί ουσαᾶν ἐκ τούτων τὴν πόλιν τῶν xau- 
ρῶν, ἔϑηκα νόμον, καὶ ὃν τοὺς μὲν τὰ ὶ δίκαια ποιεῖν ἡνώ- 


γχᾶσα, τοὺς πλουσίους, τοὺς δὲ πένητας ἔπαυσα ἀδικου-. 


μένους, τῇ πόλει δ᾽ ὅ θπερ ἥν , Χρησιμώτατον, ἐν καιρῷ 


γίγνεσθαι "τὸς πσαρασκευὰς ἐποίησα. καὶ ᾿" γραφεὶς τὸν 
3 t συμεβουλῆς | 3 1 ἔμελλον "tole 4 ἐπεχείρησα ἄν. 
δ [ὑμῶν Ot μικρᾶν t γενομένους * f μικρὰ 
9 γὰς ναυτικὰς παρασκευὰς 10 γραφεὶς εἷς τὸν 


AU] Αὐτῆς. MARELAND. 

.. Συμβουλῇς] Zu μ βολῆς in exemplaribus 
AMi et Morel. Sed hoc nibili est. TAv- 
Lom. Vid.Var. Lect. 

Τῆς συμβολῆς) Plurimi βουλῆς habent, 
vel ev . Sed. prestat. lectio Aldi 
sd Benenati : melius enim convenit cum 

uam consultatio. 
Brocx. Quid er cur Borkerar συμβού- 
3» edere curaverit, velim explicuisset 
vir doctas. - 

Μενησικακήσειν) [Ita Tayl.] De 

μυκσικακύσειν er eoe τοὺς 
PSau. consule ἢ Steph. Thes. II. 958. 
Superius paulo dixit Noster, $. x^. t«vuci- 
κακῆσαι luc καὶ Θυξαίοις. TAYLOR. 
V. Var. Lect. 

λ΄. Τὸ] F. τί τότε τῇ πόλει. Manxr. 

᾿Απολλιίντας] Hoo capat est locus clas- 
slcus de trierarohis Atheniensibus. De- 
mosthenes inter alia sua in rempublicam 
merita recenset legem de trierarohis a se 
zogaiam, cujus vi sumtus publici non in 
aires pauperes aut mediogis conditionis, 


rasi ista 


ut etiamnum fieri solet, sed in ditiores et 
opulentos homines translati sunt. Atque 
hoc suum institutam eo ordine, ea perspi- 
cuitate enarrat et commendat, ut vel ex 
hoc ingenium. oratoris et artificium ' cog- 
noscere queas. Petitum bano oralionis 
partem et totam hoo caput ex antiquitate 
Greca probe illusirasse, jam supra ad 
cap. 29. observavi. Hanr. 

Τῇ πόλει] Comma hoc in vertendo pre- 
termisit Wolfius. Supple ex Lambino: De- 
mique perfeci, ut omnis commeatus, omnis 
s- belli apparatus, quod erat utilissimum, sue 
tempore civitati suppeteret. TAvLon. 

Kal γραφεὶς σὺν ἀγῶνα τοῦτον «ταραγόρεων 
εἰς ὑμᾶς εἰσξλθον) Et postulatus causam 
hanc rogationis perperam late apud vos 
dizi, et tandem absolutus sum. Quod tic- 
días «τρὶ γραφᾶς dicunt, pro postulari, et 
causam dicere, per accusativum extulit, 
ut etiam alibi in eadem, καί joi Myt τὸ 
ψήφισμα καϑ᾽ ὃ εἰσῆλθον τὴν γραφὴν, id est, 


rogatienem, propter quam postulatus sum. 
Ez edit. HgRvAG. 


2I 





ΠῈΡΙ ΣΤΈΦΑΝΟΥ. 


Φ “ὦ es 7 3 
ἀγῶνα Τοῦτον W ἀρανομῶν a 
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εἰρηλϑον καὶ ἀπέφυ- 


U Lo d 
yov, καὶ τὸ πσέμιστον μέρος τῶν ψήφων ὃ διώκων οὐκ ἔλαξε. 
Καίτοι wc χρήματα τοὺς ἡγεμόνας τῶν συμμοριῶν 
ἢ τοὺς δευτέρους καὶ τρίτους οἰεσϑέ μοι διδόναι, ὥςτε μώ- 


Τῶτο) 'AyXra τὸν τῶν «ὐαρανόμαν. 
MARELAND. 
πόσα] F. ec" à», vel διδίναι ἂν v. 4. 
ut b λά. - αἱ. Ipza. 
χερόματα τοὺς ὑγεμόνας τῶν 
συμμοριῶν, ὃ τοὺς δευτέρους καὶ τρίτους ofsc0s 
μοι διδόναι, ὥστε-------κὐ ϑεῖναι τὸν νόμον 
iie? Panois interjectis illa sequuntur: 
ὥστε δὴ ταῦτα λυϑῆναι, καὶ μὴ τὰ δίκαια 
«οιεῖν ἀναγκισϑίναι, οὐκ ἔσθ᾽, ὅ τι οὐκ ἐ ὃ - 
δοσαν. Marklandus, utroque loco parti- 
culam ἂν necessario inferendam esse, au- 
dseter postalans, ad loca haud dubie re- 
spexit, ut $. xs. καὶ μὴν ὅτι πολλὰ μεὲν ἂν 
χιάμωτα ἔδωκε Φιλιστίδης, ὥστ᾽ ἔχειν Op 
———eUhi; ἀγνοεῖ, καὶ «“χάντων ἥκιστα σύ. 
Cur non, eadem fere ip omnibus his locis 
structura, particula ἂν ubique posita est? 
Rtenim vox ὥστε eandem corditionem 
omnibus infert, et o iffra ὁ. λα΄, de 





μικρὰ βουθῆσαι τοῖς πίνησιν ὑμῶν δοιῶ; ὃ 
μικρὰ ἀναλῶσαι ἂν, τοῦ μὴ τὰ δίκαια 
vectis 1 πλούσιο pcdes a0ci- 
pite. Verba $. a£. σολλὰ ματα 
ἔδωκε Φιλιστίδης, ὥστ᾽ ἔχειν οἰ ἐκ βοκηί, 
Philistidem magnam pecuniam ea condi- 
tione daturum foisse, ut obtineret, nog 
vero obtalissae eam; loca autem $. X. 
huno sensum habent: Ipsos illos prip- 
cipes prelium immensum ea conditione 
Demostheni obtolisse, ut legem ne ferret. 
Verbo vero διδόναι offerendi notionem in- 
esse, loca duo planissime docent, qus in 
oratione in Midiam exstant.  Midias 
Stratonem quendam, arbitrum, qui se- 
cundum Demosthenem sententiam dede- 
rat, Archontesque corrumpere frustra ten- 
tana, c. 24. a med. τὸ μὲν οὖν «τοῦτον οἷός τ᾽ 
ἦν (Μειδίας) «εἰθειν αὐτὸν (τὸν Στράτωνα), 
τὴν δίκην, ἣν καταδεδιητήκει, ταύτην ἄποδε- 


τα , " 

ἐδίδου. Ως Y ἐδυσχέραινον οὗτοι τὸ 
φράγμα, καὶ οὐδετέρους ἔα a i0 6v, ἀπειλήσας 
καὶ ic, ἀπελθὼν, τί ποεῖ; Acce- 
dat testimonium Archontum.  Stratoni 
datum c. 26. a med. Γενομέγης δὲ i 
κατὰ Μειδίου ἑσιστάμεϑα Μειδίαν eril- 
θοντα τόν τε Στράτωνα, τὸν διαυτητὴν, καὶ 


ἡμᾶς, ὄντας ἐκείνοις τοῖς χρόνοις ἄρχοντας, 


nemus. Jta verbum πείθων οἱ persuadere 
et conari persuadere significat.  υπ- 
DERL« ΝΕ τς . 

'Hysjsbra; τῶν συμμοριῶν} Totus hio 
locus. illustrabitur Heg oorationo Yi 
Συμμορία. Quem etiam oonsule v. 'H5- 
μὼν Συμιμορίας. Vales. not. ed Harpocr. 
pag. 86. et 179. De his.rebus in vita De» 
mosthenis tractavi copiosius. TAYLOR. 

Ὑῶν συμμοριῶν) Multa ibest in iis, ques 
de trierarchiis Atheniensium memories 
prodita sunt, obscuritas ; propterea quod 
ratio trierarchiarum eubinde reetabatwrs οὗ 
impense itudinem. (Ulp. rat. o. 
Midiam.) Que autem rm testimonilg 
iunituptur veterum, partim oonjectande 
assequi liceat, ita fere se habent. Ad 
triremes instruendas deleoti sant ex 0:8» 
quaque tribu oxx homines ditissimi, qui 
(cum tribus decem essent) mille et du- 
centos conficiebent. Hi primo in viginti 
συμμορίας sive clases tributà sunt, sexa- 
genoruni hominum singulas: et unaque» 
que rursus symmoria ih quionque μεέῤη 
duodecim hominum quesi subsecta ost. 
Si centum dantaxet navibus opos erat 
civitati, singulum μέρος unam trjremem 
instruebat; si ducentis, duss; si. coc, 
ires. Porro ex omni mumero symmori- 
tarum educti sunt ccc opulentissimi, qui 
proprie τριήραρχοι et &yejaóvic τῶν ovjétat- 
ps vocabantur: bi enim, urgente aliqua 
necessitate, peounias pro reliquis sym- 
moritis et ante eos numerabaut, quas 
postea ab iisdem per otium exigebent. 
Ita in singulis j«íesow tres erant ἡγερόνες, 
quibus adjuncti novem minus opulenti, el 
δεύτεροι, τρίτοι, τῶν συμμοριῶν &o,. λον 
mosth. «rt? συμμοριῶν, et Ulp. sd Olynth, 
II. institui sunt ad huno fere modam 
trierarchi, antequam perferretur lex: ista 


pt- Demosthenis: verum omnibus tum aym- 


moritis idem plsne census, nullo forta- 
narum habito discrimine, fuit indiotus. 
STocx. 

“Ὥστε μάλιστα μὲν μὴ ϑεῖναί qua τὸν νό- 
μον, εἰ δὲ μὴ, κατα & με lav ἐν ὑσωμ. 


φήμου [Ita Teyl-JErimum quidem, ut ne legem il- 


ferrem, sin minus,certo ut ne perferrem, 
sed prorogari rem sinerem, et in aliud tem- 
pus rgjici. Est enim ὑπωμοσία, dilatio, que 


τὴν Sarra» αὑτῷ ἁποδιαιτήσωμεν, καὶ jurejurando postulatur, et impetratur, hoo 


διδόγτα, καὶ, ἐπειδὴ οὐχ ὑπεμείναμεν 
«ροσαπειλήσαντα δμῖν, καὶ οὕτως ἀπαλλα. 


γίντα, ut locum distinguendum esso mo- qam impetrate, et ὑπόμηνσθα τεῖνον, τὸ 


est, ἕνορκος ἀναβολὴ, dijatio propter sonti- 
cum morbum, aut aliam legitimam cau- 


/ 


88 AHMOEZOENOTZ. 
λιστα μὲν μὴ ϑεῖναι τὸν. νόμον τοῦτον, εἰ δὲ μή, κατα» 
yos ἐᾷν ἐν ὑπωμοσίᾳ; Τοσαῦτα, ὦ ἄνδρες. ᾿Αὐϑηναῖοις 
ὅσα ὀκνήσαιμ᾽ dy ἐγὼ πρὸς ὑμᾶς εἰπεῖν. Καὶ ταῦτ᾽ εἰ- 
κότως ἔπραττον ἐκεῖνοι. ἣν ydp ᾿ αὕτοις ἐκ μὲν τῶν προτέν 
ρὼν νόμων συνεκκαΐδεκα λειτουργεῖν, αὐτοῖς μὲν ᾿ σμικρὰ 
καὶ οὐδὲν ἀναλίσκουσι, τοὺς δ᾽ ἀπόρους τῶν πολιτῶν ἔπι- 
τρίβουσιν' ἐκ δὲ τοῦ ἐμοῦ νόμου τὸ γιγνόμενον κατοὶ τὴν 
ουσίαν ἕκαστον τιϑέναι, καὶ “δυεῖν ἐφάνη τριηράρχης ὁ τῆς 
μιᾶς ἕκτος καὶ δέκατος ὧν πρότερον συντελής" οὐδὲ “ἀρ 
4 τριηράρχας ἔτι ὠνόμαξον ἑαυτούς, ἀλλὰ συντελεῖς. ὥςτε 


ταῦτα λυϑῆναι καὶ μὴ TO) δικαία ποιεῖν ἀναγκασθῆναι 


3 4 μικρὰ 


βδυνρνίθεσθαι καὶ ἀνεβόλλεσθαι τὴν δίκην er 
φάσει ἀποδημίας 8 νόσου. Ez edit. Hxnvac. 
με idv i» ὑπωμοσία) Areti- 
wue: Vel ut saltem eam promulgatam de- 
estuissem: Melaenchtho : Sin minus, «t de- 
petite logis mentionem prorogarem.  Pe- 
Poreion Din minus, at certe ut. promul- 
i ejus differri paterer.  Meletus: 
autem non facerem, ut. saltem dilatio- 
v£m efus jurejurando impetrarem.. "rsre- 


1 $ αὑτοῖς. 


αὖ tantur lic δίκης dvo 
fe» (ot et alibi notavi) εἶτα διὰ νόσον, 
ἃἴτο bi ἀδύνωτόν τισερὶ αὐτὸν ὃν. Sed Julius 


ὡς ἀνεπιτήδειον. Ταῦτο ὑπο 
λίγουσι, καὶ οὖκ ἦν, μετὰ τὴν ὑ , τὸ 
yraqi», πρὶν κριϑῆναι, κύριον. Αἱ quo pacto 


impune tulisset Demosthenes preevarica- 
tionem istam? Si collusisset cum adver- 
serie, ie actionem non persecutos esset, 
ec Demosthenes, anno elapso, indemnis 
feiseet. Vide τὸν πρὸς Asrins. . Quod 
peululum antecedit, τὸ πόέμαστον μέρος 
τῶν ψήφων ὁ διώκων οὖκ ἔλαβεν, significat 
Mlustrem absolutionem, et cnm accusa- 
torie ignorminia et calamitate conjunctam. 
Worr. Conf. Petiti comment. in LL. 
Attic. pag. 182. ibique Palmerium et 
Wesseling. item pag. 407. Potter. Ar- 
ebeolog. gr. tom.I. p. 235. seq. imprimis 
p. 388. Harpocr. p. 338. Reiske in in- 
dice greeeitatis Demosth. νόμον καταθαλ» 
érra. explicat : ** aut, si quam. tamen le- 
em jam proposuiseet, tulisset, ejus auctor 
isset, ἐάν ἐν ὑπασωμοσία, illam sinere jacere 
etin oblivionem abire," atque ὑπωμιοσίω 
mostro looo '' excusatio valetudinis ali- 
«sve cujusdam necessitatis." HAnr. 
"Twwuerís] Ha Uhisnas: "recien 


3 4 δυρῖν ἐφάνη τμέραρχος. 


* t γριηράρχους 


(corrige sodes ὑπερθέσαι) σκήψει, προφάν 
eu. "Eo": γὰρ Ὕπω » τὸ ὑπερτίθε- 
σθαι δίκην, ἤγουν ἀναξζάλλεσθαι" Συνωμοσία 
δὲ — Vide δὰ Midian. c. 24. δὰ v. ὑπωμι. 
et ad Orat. c. Theocrin. 1336. 9. R. p. 
544. 1. 5. T. Vales. ad Harpoc. p. 192: 
TTAvLOnR. v. 8. deest ἐγὼ, et penult. ἐπα». 
φόμαζον pro bri ὠγόρε. leg. in ed. Tayl. 

Ὑπωμοσία) Dilatio judicii: cum quis 
peregrinationem, morbum, aliodve aliquid 
causatus, tempus postulabat, jurejurando 
interposito se postea ad judicium acces- 
surum. Εἰ hoo facere dicebatur ὑὕπόρινυ- 
σθαι. Harpocr. Srocx. 

. Μικρὰ] Μικρὰ, 5 xai οὐδέν. MARKLAND. 

"Ar ---ἐπιτρίζουσι"] Δοτικαὶ μετ» 
σχικαί εἰσι. Worr. “ 

Νόμου] Subaudi τοῦ λέγοντος vel τοῦ xf- 
Morro. HaAnr. 

Τὸ γιγνόμενον n. v. 3.] Τὸν μὲν πολλὰ 
κεχτηριίγον, «πολλὰ, τὸν δ᾽ ὀλίγα, ὀλίγα κατα» 
CA. Worr. 

- Τδ γιγνόμιενον----τιϑένα!] Recte exponit 
Budseus, p. 84. τὸ προσῆκον καὶ τὸ dedito 
τιθέναι. (Scholiast. τὸ ὀφειλόμενον.) Conve- 
nientem debitamque collationem singuli fa- 
ciant." Srocx. 

Δυοῖν ἐφάνη τριήραρχος} S. τριπρέοιν. Si 
eujus magne opes fuerunt. Aretinus: 
Qui prius sextus et. decimus. contributor 
«nius fuerat, er mea lege duarum nasium 
prefeeturas subivit, Melanchtho: Ktiam 
duas naves instruebat. unus, qui antea oum 
aliis im instruzerat unicam. Pe 
rionios : Atque ita trierarchus duarum ex- 
stitit, qui antea unius decimus sextus colla- 
ter exstitisset. Worr. 

Συντελεῖς) Hic Tourrellius se exserit, a 
recenti lectore Demosthenis, ad huno 10. 
cum utiliter confereudus. TAvroR. 

Ταῦτα) Nempe ea quieeferebam. Ave. 
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ΠΕΡῚ ETEOANOT. 


4. w*- »eu » »9 4 , e δ 1 
eux ἐσ ὃ τι οὐκ ἐδίδοσαν. Καί μοι λέγε τσρῶτον μὲν TO 
ψήφισμα, xaJ. ὃ εἰσῆλθον τὴν γραφήν, εἰτα τοὺς καταλό- 
γοὺς, τόν T ἐκ τοῦ προτέρου νόμου καὶ τὸν κατὸ τὸν ἐμόν, 
Λεγε. 

ΨΗΦΙΣΜΑ. 
“Ἐπὶ ἄρχοντος Ἰολυκλίους, μηνὸς Βοηδρομιῶνος ἕκτῳ ἐπὶ δίκα, φυλῆς 
πρυτανευούσης “Ἵπκοθοωντίδος, Δημοσϑίνης Δημοσϑένους Παιανιεὺς 


κε νόμον εἰς rb τριηραρχικὸν ἀντὶ τοῦ προτέρου, καϑ' ὃν ai συντέ- 
Agua τῶν ! τριηραρχῶν" καὶ ἐπεχειροτόνησεν ἡ βουλὴ kal ὃ δῆμος. 


Καὶ ἀπήνεγκε παρανόμων γραφὴν Δημοσθένει Πατροκλῆς Φλνεύς, καὶ τὸ 
ἧπέμπτον μέρος τῶν ψῴύφων οὐ λαβὼν ἀπέτισε τὰς πεντακοσίας δραχμάς. 


Φέρε δὴ καὶ τὸν καλὸν κατάλογον. 


KATAAOTOZ. 
Τοὺς * τριηράρχας καλεῖσθαι ἐπὶ τὴν τριήρη συνεκκαίδεκα ἐκ τῶν ὃν 


! τρράξχον 


Ὅ, 41] *O, τι ein ἂν δ, ΜΠ ΔακΙ ΔΉ». 

Ἐσὶ ἄρχοντος Τολυκλίους} Iterum hoc 
loco, et infra 6. Xl. ubi legitur ἄρχων Aw- 
μόνικος Φλιεὺς, nomina Bpouymorum non 
contordaat, ende augetur nostra suspicio, 


Et sic ἐπ pluribus locis infra, quod notare - 


eapersedeo. PALMER. 

Πολυκλέους] Prwtor Athenis anno quo 
he res goste sint, so. Olymp. CX. 3. 
erst Lysimaohidas. Vide inium looo 


toties laudato, Tourrellium δὰ hune lo- 
cwm, Meursium de Arcbontibas, Tav- 
LoR, Petit. de LL, Attic. p. 363. HAnL. 

εἰς τὸ *weeapyyni] Quod fuisset in 
lingua nestra vernacula, The Admiraity. 
In Lindembr. MSto antem desunt dum 
voces sic *9, et dioitur ergo νόμον τριηραρ- 
χιιόν. TAYLOR. 

Ka9" δ) [lta Tayl.] Optimus Felie. so- 
lus excudebat καθ᾽ ov, ut oportuit. Ipzw. 
V. Var. Lect. 

Kal derüvweyxs παρανόμων γμιαφὴν An 
cS] Verba sunt psephismatis, quo 
Demostbenes absolutus ost sycophanta- 
rum mulcta, que plerumque erat quingeu- 
taram drachmarum, siquidem quintam per- 
fem sententiarum non tulissent. Ez edit. 
Hrnvaoc. 

᾿Απήρεγκῃ — AugesSi»s] Κατὰ Δυμο- 
σϑίνους. Worr. meom] 


καὶ τὸ μέρκ] S. τὸ πέμιτον τῶν ψέφαν. part 


ἔνε. 

Ππίμαντοι) Primus typis exaravit Wol- 
fius noster, tacitos quidem, sed non re- 
fragantibus MStis, Veo. γ. ζ. Vindob. et 
Harl. ia curis seeendis. Masgini enim 

YOL. 11. 


3 [σίμπτω]) 


b 


3 1 τριρράρχους 


allinitur. Eoce autem. Vides reposuisse 
Wolfum, post finitam ejàs Interprete- 
onem. TaAvLon. 

Σινεκκαίδεκα} Τὸ σὺν distributivi, ut et 
7) ἀνὰ vim explet, sedeni. Worr. 
'Ex τῶν b» τοῖς λόχοις συντελειῶν} Me- 
lanchtho: E manipulorum contributioni- 
bus. Perionius: Ez idscollatoribwus, qui in 
clasus descripti sunt. Meletus : Es iis 
contributionibus, que sunt in eadem co- 
horte. οἱ στρωτιωτικο satis noti sunt ; 
el δὲ τ' καὶ «πολιτικοὶ λόχοι apud 
Athenienses qui fuerint, amplius quseren- 
dum censeo. Portanis hic idem supt, quod 
el συμμορίαι. De quibus alib. Worr. 
Xenoph. in Hierone cap. VIII. sect. 5. 
&biemras μὲν yàp ἅπασαι al «όλεις αἱ μὲν 
κατὰ φυλᾶς, iu κατὰ μοίρας, αἱ δὲ κατὰ 

» xal ágyerric ἐφ᾽ ἑκάστω μέρει ἰφε- 
i». Δόχος idem esse videtur, quod 

vela. — Áristoteles quidem in Politicis 
libr. V. cap. VIII. idem de republ. libr. 
HII. cap. XVI. vocabulo λόχος eandem 
assignare videtur siguificationem, quam 
alii vocabulo δῆριος. Sed dissensum sustu- 
lit auctor Miscellerum defensionum pro 
Cl. Salmasio de variis observationibus et 
emendationibus ad jus atticum et romanum 
pertinentibus, Lugd. Batav. clo Io c 
Xxxxv. p. 135. 156. λόχους φρωνγιῶν esse 
€3 curiarum ; quia φρατρία per λόχους, 
hoc est, decurias, disponebantur, et arbi- 
tratnr, δὴ Aristotele λόχους appellari, qui 
alias γένη audiant. De λοχαγοῖς apud La- 
oedsemonios agit Perizon. ad JElign. V. 
H. lI. cap. 4$. pag. 188. ex. Abr. Gro- 
N 
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ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 


τοῖς λόχοις συντελειῶν, ἀπὸ εἴκοσι καὶ πέντε ἐτῶν εἰς τετταράκοντα, 


ἐπ’ ἴσον rj χορηγίᾳ χρωμένονς. 


, 


ev 9 ad ed / 
Φέρε δὴ παρὰ τοῦτον τὸν ἐκ TOU ἐμοὺ γόμου καταλογον. 


, KATAAOTDOZ. 


Τοὺς Ἰτριηράρχας αἱρεῖσθαι ἐπὶ τὴν τριήρη ἀπὸ τῆς οὐσίας κατὰ 
φσίμησιν, ἀπὸ ταλάντων δέκα' ἐὰν δὲ πλειόνων ἡ οὐσία ἀποτετιμημένη 
y χρημάτων, κατὰ τὸν ἀναλογισμὸν ἕως τριῶν πλοίων καὶ ὑπηρετικοῦ 
ἡ λειτουργία ἔστω. κατὰ τὴν αὐτὴν δ' ἀναλογίαν ἔστω καὶ οἷς ἐλάττων 
3j οὐσία ἐστὶ τῶν δέκα ταλάντων, εἰς συντέλειαν συγναγομένοις εἰς τὰ δέκα 


τάλαντα. 


λα΄. "Apod γε "σμικρὰ βοηϑῆσαι τοῖς πένησιν * ὕμων 
e» , “ e e^ € 
δοκῶ, ἢ ὃ σμικρὼ ἀναλῶσαι ἂν τοῦ. μὴ τὰ δικαία. ποιεῖν οἱ 


εἐ τριηράρχους 


nov. Vide etiam libellum nostrum de πο- 
suinibus Grecorum, Ien. cIo Io ccrxirm. 
seot. IIIL. ubi de Xx», δήμω, in genere, 
de divisione populi Atheniensis egi- 
mus, et Dorville δὰ Chariton. pag. 455. 
ubi multos preterea laudat auctores. 
Hanr. 

Αἱ ἐν τοῖς λόχοις συντέλεια.) Hie, ut. ay- 
bitror, significat, societates ad contribu- 
tiones civiles quasi per manipulos distri- 
bute. Avon. 

Ἐν τοῖς λόχοι(] Quicumque fuerint isti 
waonipuli, credendum sane, limitetum 
faisse aliquatenus per heo legis verba 
veterem κατάλογον, adeo ut tributum illud 
non universi cives persolverent, veram ii 
soli, quibus certa quaedam suppetebat res 
familiaris. Ideo autem evocanptur ii, qui 
intra xxv et xL annos sunt, quod heo 
eetas sit militaris, et trierarchos ipsos na- 
vigia sua conscendere, et ad bellum pro- 
ficisci oportuit. Srocx. 

"Eel ἴσον τῷ χορηγίᾳ χρωμένους) Τῇ Ba- 
φάνη καὶ τῷ ἀναλώματι. νοι. 

Χορηγίᾳ) Χορηγία, proprie suppeditatio 
sumptuum in ludos. AvozR. 

Χρώμενον)] [Ita Tayl.] Χρω μένων Lam- 
bin. Restitue χρωμένους cum fidelissima 
ditione, quam oomparavit Felicianus. 
TAYLOR. 

Τοὺς τριηράρχους αἱρεῖσϑαι ἐπὶ τὴν Ὑριήρη, 
&c.] Verba sunt legis, qua lata se rem 
. trierarcbicam prwclare constituisse glo- 
Triatur. Trierarchos elegi in singolas tri- 
remes pro modo oensus, qui scilicet denis 
talentis consi essent. Quod si pluris in 
censu factitando estimate corum essent 
facultates, pro portione quoque colla- 
tionis et muneris obeundi necessitatem 
esso, usque ad navigia terna in singulos, 
el eorum remigium. eadem etiam ratione 
ebservanda in iis, quorum census minor 


3 t Deest articulus. 


3 f μικρὰ * εὑμᾶν 


esset classico, id est, denum talentum, 
ite ut, plures in idem munus contributi 
legitimum et classicam censum eequarent, 
et singulas triremes expedirent. Ea au- 
tem lege promulgata factam esse Demo- 
sthenes gloriatur, at qui prius seni deni 
trierarchise munus obibant, ii singuli binas 
trierarohias obirent : quod snirum est, καὶ 
δυοῖν ἐφάνε τριήραρχος ὁ τῆς μιᾶς ἕἵχτας xal 
δέκατος ὧν συντελής. Et ea lege 
ita sublevatos inopes esse ait, ut divites 
ad justum collationis modum adacti sint, 
quod ipse τὸ γιγνόμενον appellat, idque 
reipsa et eventa patuisse, utpote cum 
imperatis triremibus nemo eorum qui ad 
munera redacti erant, aut munus detre- 
ctarit oblato supplice libello magistrati- 
bus, aut in vincula ductus sit, aut navis 
ulla instrumento defecta ía porta relicta 
sit. ante hano autem trierarobise oonstitu- 
tonem sspe variata est ratio ejos ma- 
neris, id quod ex Oratione aerà Μειδίου 
satis liquet. Es edit. Hxnvac. 

Kai ὑπσηρετικοῦ} Ὑπειρετικοῦ per εἰ in se- 
ounda syllaba scribit Suidas, sagà τὸ ὑπ- 
εσσειν. WoL?. 

Ὑπερετικοῦ) De his Scaphis lüculeote 
agit Tourrellius. TAvron. 

Ὑπηρετικοῦ) Ὕπηρετικον, soapha, navi- 
cula que sub nave magua remigabaet. 
Avoxn. 

Aá. Toig πένησιν ὑμῖν) F. ὑμῶν. Nini 
forte soli pauperes sortiti sint judicia. 
Worr. 

Ὑμῶν) Ὕ μῖν oredo euin Editis omni- 
bus. Nempe pertinet ad δοκῶ, sicuti τοῖς 
“πένησιν ad Bev0ncai. Quo rita interpreta- 
tar Wolfius. Alii aliter: Parui egli ch 
io habbia fatio poco beneficio a coloro ch' 
erano poueri tra voi? Italus. TAvron. 

᾿Αναλῶσαι ay]. Vid. Var. Lect. 

Τοῦ μὴ τὰ δίκαια ποιεῖν ἐθέλει») [Uta To yl.] 
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ΠΈΡΙ ETEOANOT. 91 
“πλούσιοι ; Οὐ τοίνυν μόνον τῷ μὴ καϑυφεῖναι ταῦτα σε- 
μνύνομαι, οὐδὲ τῷ γραφεὶς ἀποφυγεῖν, ἀλλὰ καὶ τῷ συμ 
φέροντα ϑεῖναι τὸν νόμον καὶ τῷ πεῖράν ἔργῳ δεδωκέναι. 
᾿ μος 
πάντα yop τὸν πόλεμον τὼν οπποστόλων γιγνομένων κατα 
τὸν νόμον τὸν ἐμόν, οὐχ ἱκετηρίαν ἔϑηκε ^ τριηράρχης οὐδεὶς 
πώποϑ ὡς ἀδικούμενος “σαρ ὑμῖν, οὐκ ἐν Μουνυχίᾳ exa 
ϑέξετο, οὐχ ὑπὸ τῶν ἀποστολέων ἐδέθη, οὐ τριήρης οὔτ᾽ 
ἔξω καταληφϑεῖσα ἀτσώλετο τῇ πόλει, OUT αὐτοῦ ἀπε- 
λείφϑη οὐ δυναμένη ἀνάγεσϑαι. καίτοι κατὰ τοὺς προτέρους 
νόμους ἅπαντα ταῦτ᾽ ἐγίγνετο. τὸ δ᾽ αἴτιον EV τοῖς τσένησιν 


N 


ἥν, ἢ 


τὸ λειτουργεῖν μὴ δύνασθαι" πολλὰ δὴ τὰ ἀδύνατα 


P, 9 4 » 9 * / 3 2. A2 , 
συνέβαινεν. ἐγὼ δ᾽ ἐκ τῶν ὠπόρων εἰς τοὺς εὐπόρους. μετή- 
γεγκα τὰς τριηραρχίας" πάντ᾽ οὖν τὰ δέοντα ἐγίγνετο. 


! t τριῆραρχος 


Ἵ. τῷ μὲὴ ἰϑέλειν : καὶ τὸ ϑέλειν sbundat, 
τοῦ μεὴ «οιεῖν ἵνεκα τὰ δίκαια. Alias aptius 
esset, τοῦ 443 ἀναγκάζεσθαι ποιεῖν. W oLF. 

"Eeys] Idem est, ao iv ἔργῳ, διὰ τῶν 
igyov. Hah. 

Πάντα yàp τὸν Φὔλεμον τῶν ἀποστόλων γι- 
γπμένων, &o.] Omni enim cjus belli tempore, 
quum omnes classium navigationes evea lege 
profecte sint, nullus apud vos trierarchus 
bellum supplicem ob id porrigendum duzit, 
quod injuria ea lege affectus esset, nullus 
th asylum portus vestri confugit, ibique ad 
orem Diane sedit. nullus denique a magi- 
stratibus rei nautice curatoribus et judici- 
bus vinctus est. propter. parendi contuma- 
ciam. quo loco ἀποστολεῖς vocat magi- 


stratus rei nautice jurisdictionem habentes, ἢ 


qui trierarchis jura reddebant. Et rursus, 
[p. 1146. ed. &J προσελθὼν αὑτῷ προκα- 
λισάμοην πρός τε τοὺς ἀςνοστολίας, καὶ «πρὸς 
τοὺς τῶν νεωρίων ἐπιμελητὰς, οὗτοι γὰρ εἰσῆγον 
τὖτε τὰς διαδικασίας εἰς τὸ δικαστήριον περὶ 
τῶν σπευῶν, C0Tum enim erat tum cognitio 
controversiarum de armamentis navium. Ez 
edit. HgRvAo. 

᾿ΑΨσοστόλαν ᾿Απόστολοι sunt erpeditio- 
nes maritime. v. Dorville ad Charit. p.423. 
Duker. ad Thaocyd. libr. VIII. p. 511. et 
Ruhpken. ad Timseum peg. 43. HaAnr. 

Ἱκετηρίαν ἔθηκε — crap! ὑμῖν] Ἱκέτευσεν 
. μας. οι,» , 

Ὑμήραρχοο)] T pingápxnc Cod. Reg. «t. 
Supra $. 29. ubi vulgatur τριηραρχῶν, oa- 
dem differentia Feliciap. et Cod. Guelph. 
habent Teinpágx o» cum accentu in pen- 
ultimam retracto. TAvLon. 

. Οὐκ i» Μουυχίᾳ ixaSíZero)] In Oratione 
vik τοῦ ἐτυιτριηραρχήμωτος est δεθῆναι ἐπὶ 
τῷ χώμωτι. Hitus supplicandi οἱ mal- 


31 φῷ 


etandi in re nantica hio describuntur, 
νον». 

Μουνυχία} Suid. et Harpocr. huc re- 
spiciunt v. Movrvxia. Vide Valesium ad 
Harpocr. pag. 129. Meurs. I. Attic. 
Lect. 14. Lysis Orat. c. Agorst. Ulpian. 
ad ἢ. 1. Demosthenis. TAYrLon. 

M la] Locus est circa Pireeum, in 
quo erat Diane templum et asylum. Hao 
confugiebant, si quibus trierarchis injuria 
fiebat, aut nautis, aut aliis, quorum in Pi- 
reeo delectus agebatur. Ulpian. Srocx. . 

"AsroroMon] 'Asr oc TóxavCodd. Regg. 
y. ». Inscite. 'AererroMic, inquit Scho- 
liastes noster, οἱ ἑπσιστάται τῶν πλεύσεων. 
Ὄνεμα "Agxiüc παρὰ τοῖς ᾿Αθηναίοις, ἔργον 
ἐχούσης τὸ φροντίζειν τῆς ταυτικῆς δυνάμεως, 

τὸ ταχέως ἐξελθεῖν. Et parie fere Har- 
pocr. in v. Suidas, v. 'Asorro ác. Tav- 
LoR. V. Polluc. 1. VIII. segm. 99. ibi- 
que interpr. Hanr. 
' 'Aerorro Mes] Οἱ dero roit - prefecti 
navigationum. AUGER. 

Καταληφθεῖσα)] Καταλειφϑεῖσα Edit. 
Felician. et Paris. Restituere volebat 
onm Wolfio Lambinus. Credo, vocem 
feliciter satis esse restitutam, verum 
Wolfias non cursvit pariter versionem 
su&m adornare.  Niíufo stette otioso nel 
porto, Ferrus. Foris enia, Lam- 
binus, juxta ejus restitutionem. Aldus 
recte, καταληφθεῖσα, si tamen recto 
sit, nam adbuc dubito. Tavrom. Ego 
eum Reisk. et Wunderl. preetuli xara- 
λειφθεῖσα. Demosth. enim non loquitur de 
navibus captis, sed de navibus male 9el 
eedificatis vel ormatis, eoque dettitutis 
Hanr. 


T) λειτουργεῖν] Vid, Ver. Lent. 


. 
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Καὶ μὴν καὶ κατ᾽ αὐτὸ τοῦτο ἀξιός εἰμι ἐπαίνου τυχεῖν. ὅτι 
πάντα τὼ τοιαῦτα προῃρούμην πολιτεύματα, ἀφ᾽ ὧν ἅμα 
δόξαι καὶ τιμαὶ καὶ δυνάμεις συνέξαινον τῇ πόλει" βάσκα- 
voy δὲ καὶ πικρὸν καὶ κακόηϑες οὐδέν ἐστι πολίτευμα ἐμόν, 
οὐδὲ ταπεινὸν οὐδὲ τῆς πόλεως ἀνάξιον. Ταὐτὸ τοίνυν ἦθος 
ὄχων ἕν TE τοῖς κατὰ τὴν πόλιν πολιτεύμασι καὶ ἐν τοῖς 
Ἑλληνικοῖς φανήσομαι" οὔτε ydp ἐν T" πόλει τῶς παρὰ | 
τῶν πλουσίων χώριτας μᾶλλον 3 TO τῶν πολλῶν δικαία 
εἱλόμην, οὔτ᾽ ἐν τοῖς Ἑλληνικοῖς τὸ Φιλίππου δῶρα καὶ 
τὴν ξενίαν ἡγάώπησα ἀντὶ τῶν κοινῇ πᾶσι τοῖς Ἕλλησι 
συμφε των. 

. Ἡγοῦμαι τοίνυν λοιπσὸν εἶναί μοι ep TOU κη- 
QUypaTo; εἰπεῖν καὶ τῶν εὐθυνῶν TO γῶὼρ ὡς τῶ ἄρι- 
cr !T ἔπραττον καὶ διῶ παντὸς εὔνους εἰμὶ καὶ πρό- 
ϑυμος εὖ ποιεῖν ὑμᾶς, ἱκανῶς ἔκ τῶν εἰρημένων δεδηλώσϑαι 
μοι νομίζω. Καίτοι τὰ μέγιστώ. γε τῶν πεπολιτευμένων 
καὶ πτειτραγμένων ἐμαυτῷ αραλείπσω, ὑπολαμβάνων 
πρῶτον μέν, ἐφεξῆς τοὺς πσερὶ αὐτοῦ τοῦ παρανόμου λόγους 
ἐπρδοῦναί με δεῖν, εἶτα, κἂν μηδὲν εἴπσω περὶ τῶν λοιπῶν 

ε /, ? € ev e ; M 

riri ὁμοίως παρ ὑμῶν ἑκάστῳ τὸ συνειδὸς 

λγ΄. Τῶν μὲν οὖν λόγων, οὗς οὗτος ἄνω καὶ κάτω δια- 
κυκῶν ἔλεγε περὶ τῶν παραγεγραμμένων νόμων, οὔτε 
τοὺς ϑεοὺς ὑμᾶς οἴομῶι eus, οὔτ᾽ αὐτὸς ἠδυνάμην 
συνιέναι τοὺς “πολλούς ὡπλῶς δὲ τὴν ὀρθὴν ὁδὸν περὶ 
τῶν δικαίων διαλέξομαι. Τοσούτου γὼρ δέω λέγειν ὡς 
οὐκ εἰμὶ ὑπεύθυνος, ὃ νῦν οὗτος πολλάκις διέθαλλε καὶ 


3» 3 σολλοὺς abrir 


Καὶ μὴν καὶ] Quin etiam. v. Hoogev. de 
partic. gr. p. 590. HaAnL. 

Báczxaws] Ulpianus ad Orat. de Rebus 
Chersones. hsc habet: Οὕτω καὶ Δεριο- 
σϑίνης ly τῷ ὑπὲρ Κτησιφῶντος, καὶ ly τοῖρ 
Air ὀάσκανον δὲ καὶ πακόηϑες, οὐδέν ἔστι 
πολίτευμα ἐμὸν te ἀντὶ τοῦ φιλαίτιον, 

συπκοφατικόν. em fere verbis Btym. 
M. v. βάσκανος, Herpoor. v. Barxabo : 
quorum uterque huno locum lendat. Infra 
$. eá. med. Tavrion. Ammon. de eff. 
vOOc, differentia h. v. ibique Valcken. 
Thom. Magister in Bacxaiww ibique im- 
terpr. L. Bos. ad Galat. III. 1. Banr. 


λγ΄. Παραγεγραμιμένων) Vide, quio an- 
notavimus nuper ad 6$. ς΄. Not. sae" αὖ» 
τὰ Trà dj. TavLonm. v. 14. διαπαντὸς, 
et v. 20, ἑκάστου, et v. 24. οἶμαι ὑμᾶς 
Tayl. , 

Περὶ τῶν παῤραγεγραμ μένων νόμων} Ita 
vocat leges perperam latas aut scriptas. 
Ez edit. HznvAe. ' 

Πολλοὺς] Τοὺς πολλοὺς au τῶν Ven. Ital. 
Harl. Lind. Ubi Obsopcens notat, ex suo, 
ut autumo, Codice: “ In Aldino ver- 
bum deest: sic euim legendum est, evr- 
εἶναι: τοὺς “σολλοὺς αὐτῶν. Id quod vel me- 
dioeriter doeti intelligent." TAYLOR. 
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duoi ero, ὡςθ᾽ ἅπαντα τὸν βίον ὑπεύϑυνος tiva ὁμολογῶ ὧν 
ἢ διακεχείρικα ἢ πεπολίτευμαι παρ ὑμῖν. ὧν μέντοι γ᾽ ἐκ 
τῆς ἰδίας οὐσίας ἐπαγγειλάμενος 1» τῷ δήμῳ, οὐδεμίαν 
ἡμέραν ὑτεεύϑυνος εἰνωΐ φημι -----ὠκούεις, Αἰσχίνη 5 — οὐδ᾽ 
ἄλλον οὐδένα, οὐδ᾽ dy τῶν ἐννέα ἀρχόντων τις ὧν τύχῃ. τίς 
yao ἐστι νόμος τοσαύτης ἀδικίας καὶ μισαν)ρωπίας με- 
στός, ὥςτε τὸν δόντα τι τῶν ἰδίων καὶ ποιήσαντα πρᾶγμα 
φιλάνθρωπον καὶ φιλόδωρον τῆς χάριτος μὲν ἀποστερεῖν, 
εἰς δὲ τοὺς συκοφάντας ἄγειν, καὶ τούτους ἐπὶ τὰς εὐθύνας 
ὧν δέδωκεν ἐφιστάναι; Οὐδὲ εἷς 09 που. εἰ δὲ φησὶν οὗτος, 
δειξάτω, κὠγὼ στέρξω καὶ σιωπήσομαι. ᾿Αλλ᾽ οὐκ ἔστιν, 
ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, ὠλλ᾽ οὗτος συκοφαντῶν, ὅτι $Ui τῷ 
ϑεωρικῷ τότ ὧν ἐπέδωκα τὰ χρήματα, ᾿επήνεσέν 
αὐτόν φησιν ἡ βουλὴ ὑπεύϑυνον ὄντα. Οὐ περὶ 
τούτων Ὑ οὐδενός, ὧν ὑπεύϑυνος ἦν, ἀλλ &Q οἷς ἐπέδωκα, 
& συκοφάντα. 

Ad. ᾿Αλλὰ καὶ τειχοποιὸς ἧςϑα φησι. Καὶ δι᾿ 
αὐτό γε τοῦτο ὀρϑὼς ἐπηνούμην, ὅτι ? ταναλωμένα ἐπέδωκα 
καὶ οὐκ ἐλογιζόμην. ὃ μὲν γὰρ λογισμὸς εὐθυνῶν καὶ τῶν 
ἐξετασύντων προςδεῖται, ἡ δὲ δωρεὼ χάριτος καὶ ἐπαίνου 
δικαία δεστὶ τυγχάνειν" διόπερ ταῦτ᾽ ἔγραψεν ὁδὶ περὶ 
ἐμοῦ. Ὅν, δ᾽ οὕτω * ταῦτα οὐ μόνον ἐν τοῖς νόμοις ἀλλα: 
καὶ ἐν τοῖς ὃ ὑμετέροις ἤϑεσιν ὥρισται, ἐγὼ ῥᾳδίως πολλα- 
χόϑεν δείξω. πρῶτον μὲν γὰρ Ναυσικλῆς στρατηγῶν, ἐφ᾽. 
οἷς ὠπὸ τῶν ἐδέων προεῖτο, πολλάκις ἐστεφάνωται ὑφ᾽ ὑμῶν' 
εἰ ὅτι τὸς ἀσπίδας Διότιμος ἔδωκε καὶ πάλιν Χαρίδημος, 
ἐστεφανοῦντο" εἶθ᾽ οὑτοσὶ Νεσιστόλεμος, πολλῶν ἔργων 
ἐπιστάτης ὧν, ἐφ᾽ οἷς ἐπέδωκε, τετίμηται. σχέτλιον yap 


!fiebtm 51 τἀγηλωμίνα ὃ τυγχάνμν den 4 ταῦτα [ἔχει, καὶ] οὐ 5t ἡμοτύρως 
ἐμεδνο.} Ὑοσχόμενος interpre- illis coronas, priusquam rationes retulis- 
tatar Scholiestes. Vide "aptas ad Arg. sent: εἰκὸς γὰρ Bv (quod ait haud inoom- 
post. Demosih. er. Παραπρσβ. Inn. mode Schol.) μετὰ τὸ δοῦναι τὰς εὐθύνας, 
rni Ita laudat Maximus So- στεφανωθῆναι αὐτούς" ἀλλ᾽ ἀορίστως σπροῖ- 
pbista : ἄξιον ἔκρινόέ με στεφάνου ὁ. κται. STOCK. 
Κτησιφῶν, o) «πρὶ τούτων κ΄ τι A. IpzM. — 'Eq οἷς ἀσὸ τῶν ἰδίων «σρόειτο} ΤΙαρὰ τὸ 
v. 10. ἔδωχεν Tayl. Tiecisjaas , τὸ δαενανῶ nal ἀναλίσκω. Worr. 
͵, M. οὔτω ταῦτα ἔχει καὶ] [Ita Tayl.] ore] [Tte Tayl.] Ὅτι erat hariolatio 
Ex παὶ desunt in quamplurimis. Tav- Dion.Lambini. Confirmatur a Guelph. et 
Lon. V. Var. Lect. B. Reg. TAvron. 
NawcimNic] Ut hwo valesnt exempla, Ἐστεφανοῦντο) Ἐστεφανοῦτο, (scil. 
probeadaun fait, decreias esse hominibus Charidemus) Harl. Vindob. Weg. e. Mae 
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δὲν εἰη TOUTÓ γε, εἰ τῷ τινὰ ἀρχὴν ἄρχοντι ἢ διδόναι ταὶ 
e “ ed / N δ 3 hy 55/7 LY “ 7 
ἑαυτοῦ τῇ πόλει δια τὴν ἀρχὴν μὴ ἐξέσται, ἢ τῶν δοϑέντων 
ἐντὶ τοῦ κομίσασθαι χάριν εὐθύνας ὑφέξει. Ὅτι τοίνυν 
ταῦτ᾽ ἀληϑὴ λέγω, λέγε TG ψηφίσματά μοι τὰ τούτοις 
“γεγενημένα αὐτὸ λαβων. λέγε. 


ΨΗΦΙΣΜΑ. 


"Apxeov Δημόνικος Φλυεύς, Βοηδρομιῶνος ἕκτῃ μετ’ εἰκάδα, γνώμῃ 
βουλῆς καὶ δήμου, Καλλίας Φρεάῤῥιος εἶπεν, ὅτι δοκεῖ τῇ βουλῇ καὶ τῷ 
δήμῳ στεφανῶσαι Ναυσικλέα τὸν ἐπὶ τῶν ὅπλων, ὅτι ᾿Αϑηναίων ὅπλι- 

' r&y διοχιλίων ὄντων ἐν Ἴμβρῳ καὶ βοηθούντων τοῖς κατοικοῦσιν ᾿Αθη- 

. ψαίων τὴν νῆσον, οὐ δυναμένον Φίλωνος τοῦ ἐπὶ τῆς διοικήσεως κεχε- 

νημένου διὰ τοὺς χειμῶνας πλεῦσαι καὶ μισθοδοτῆσαι τοὺς ὁπλίτας, 

ἐκ τῆς ἰδίας οὐσίας ἔδωκε, καὶ οὐκ εἰρέπραξε τὸν δῆμον" καὶ ἀναγορεῦσαι 
τὸν στέφανον Διονυσίοις τραγῳδοῖς καινοῖς. 


ἝΤΕΡΟΝ ΨΗΦΙΣΜΑ. 


hj 


Εἶπε Καλλίας Φρεάῤῥιος, πρυτάνεων λεγόντων βουλῆς γνώμφ' ᾿Ἔπει- 
*  'é5 Χαρίδημος ὁ ἐπὶ τῶν ὁκλιτῶν ἀποσταλεὶς εἰς Σαλαμῖνα, καὶ Διότι- 


| poc ὁ ἐπὶ τῶν ἱππέων, ἐν τῇ ἐπὶ τοῦ ποταμοῦ μάχῃ τῶν στρατιωτῶν τι- 


ita Obsopeum intelligo. γρ. ἐσ τεφανού- 
μενος T» in Reg.Q. ἴτε. 

reiten] [Ita Ter] ὑφέξει, et v. 1. 
τῷ i.e. Tw, et v. 4. τὰ ἐπὶ τούτοις. MARK- 
LAND, V. Var. Lect. 

Abs τὰ ψηφίσματά μοι τὰ τούτοις γεγε- 
'γημένα, αὑτὰ λαθών] Hanc distinctionem 
Reiskii, qua αὐτὰ cum λαβὼν conjunxit, 
sensum ridiculum dare, quasi decreta ita 
recitari possint, ut non ipsa inspician- 
tur. Randemne constructionem faciet adv. 
Lept. €. .. ᾿Ανάγνωθε λαβὼν αὐτοῖς τὰ 
ψηφίσματα αὑτὰ, τὰ eng τοῦ Atv. 
WoNspznRL. 

."Apxen] Vid. Var. Lect. 

"Exr» μετ᾽ εἰκάδα] 2509 die. Retrogrado 
nmmero 30. 29. 28. 27. 26. 35. Worr. 
Dies erat vicesimus sextus. Neque in 
bac locutione, j4er' εἰκάδα, retrogrediun- 
tur. Quo pacto enim fieri potest? Infe- 
licissimus semper fere Wolfius in tertia 
decade. Alibi enim errorem huio errori 
ooatrarium erravit. Tavron. 

. [γνώμῃ] Γνώμην Ital. Cod. Nescio, an- 
non aliquanto rectius. So. γνώμην B. xal 


Δ. Καλλίας εἶπεν, recitavit nempe, aat pro- - 


nunciavit, ea, que Senatus P. q. A. tulerat, 
Hec malui cum ob multe, tum propter 
iata, quse in Psephismatis exordio occur- 
rant, nempe ὅτι δοκεῖ τῇ Βουλῆ xal τῶ 
Δήμωῳ : Visum est, Placet. Statuit $.P.Q. 4. 
Ipka. 

ToU Psi τῆς δινιιόσθωρ) Questor prime- 


rius, publicorum redituum curator. Hunc 
& populo in quinquennium creari solitam 
scribit Sigonius, l. 4. Srocx. 

Κεχειροτογημεένου) Inductus est Wolfius 
hoc vocabulo locum ita vertere: Phialo 
Quaestor designatus. Certe nove dictam 
κεχειῤοτονημέγου bord τῆς διοικήσεως. Hoo in- 
telligo Φιάλωνος τοῦ ἐπὶ τῆς διοικήσεως, [ita 
Tayl.] quo pacto habuimus ; Δημοσθένης ὃ 
ἐπὶ τοῦ θεωρικοῦ. — Vide Vales. ad Excerpt. 
Polyb. pag. 23. TAvrLon. 

Elecíepaze] Conf. Theophr. Char. VI. et 
Casaub. ib. p. 95. ac Viger. de Idiotism. 
Polyb. V. 10. 20. not. Hanr. 

Λεγόντων} Συλλεγέντων. Ea est bario- 
latio Lambini, qui ita vertit : moderatori- 
bus civitatis de sententia senatus convocatis. 
Quod ego sane ambigerem. "Traductor 
Italicas cum Wolfio consentit. Ceeteri 
ita: Prytanibus — Administratoribus — de 
Senatus sententia verba facientibus. — Are- 
tinus Decreta nulla convertit, credo, quia 
exemplaribus usus, in quibus desidera- 
bantur. [nteres tamen nova est Porma 
lequendi et Monumentom satis inusitatum. 
φρυτανέως Ald. Ven. etc. TAvLOoR. 

. Βουλῆς] Adde xal δήμου, ut mox, et 
sapra v. 8. et 9. MARKLAND. 
τῇ ἐπὶ τοῦ ποταμοῦ μάχη) Sc. ἐν τῇ 
Σαλαμῖνι. Fluvii nomen apud Pausaniam 
et Plinium non reperio. Werr. 

Ἐπὶ τοῦ σοταμοῦ] Vide Corsin, Fast. 

Attic. Dissert. LLI. $. 93. et Demosthenem 


2 





ΠΕΡῚ ΣΤΕΦΑΝΟΥ͂. 


95. 


νῶν ὑπὸ τῶν πολεμίων σκυλευθέντων, ἐκ τῶν ἰδίων ἀναλωμάτων καθ- 
ὦπλισαν τοὺς νεανίσκους ἀσπίσιν ὀκτακοσίαις, δεδόχθαι τῇ βουλῇ καὶ 
τῷ δήμῳ στεφανῶσαι Χαρίδημον καὶ Διότιμον χρυσῷ στεφάνῳ, καὶ ἀνα- 
γορεῦσαι Παναθηναίοις τοῖς μεγάλοις ἐν τῷ γυμνικῷ ἀγῶνι καὶ Διονυ- 
σίοις τραγῳδοῖς καινοῖς" τῆς δ᾽ ἀναγορεύσεως ἐπιμεληθῆναι Otcyo0krag, 
πρυτάνεις, ἀγωνοθέτας. . 


- 


λε΄. Τούτων ἕκαστος, Αἰσχίνη, τῆς μὲν ὠρχῆς» ἧς ἦρχεν, 
9 / 


ὑπεύϑυνος ἦν, ἐφ᾽ οἷς 


8 t^v e 
ἐστεφανοῦτο, οὐχ ὑπεύσυνος. 


ἸΟὔκουν οὐδ᾽ ἐγώ" ταὐτὰ γὲρ δίκαιά ἐστί μοι περὶ τῶν αὐ- 

t.e eo »y , ? Á » eo N 
χῶν τοῖς ἄλλοις δή που. Ezéóuxa ; Ἐπαινουμαι διὰ 
ταῦτα, οὐκ ὧν ὧν ἐπέδωκα ὑπεύϑυνος. Ἦρχον ; Καὶ δέ- 
δωκά γ᾽ εὐθύνας ἐκείνων, οὐχ ὧν ἐπέδωκα. Νὴ Δι᾿, ἀλλ᾽ 
ὠδίκως ἥρξα; Εἶτα παρών, ὅτε μ᾽ εἰςῆγον οἱ λογισταΐ, οὐ 


d 


ánfra 6. 63. TavrLon. Pognam eam cen- 
set fuisse Taylorus oujas infra meminit 
noster 6. 63. quod non liquet. STocsz. 
Στρατιωτῶν τιν} Pro τῶν στρατιωτῶν 
τοῶν, Nostrum sic babuit, τῶν στρατιω- 
τικῶν ὑπὸ τῶν πολεμίων. Atque baud scio, 
annon multo emendatias. Ossopcvus. 
Θισμοϑίτας) Pollux in Onomast. cap. 
YX. segm. 85. illustrat et exponit ma- 
gistrstus Athenienses el statim eb initio : 
s , *A , 9 ra, οἱ &e- 
xen. ὡσὶ δὲ, ὁ τῶ ἐνιαυτοῦ ἐπώνυμος de- 
χων, βασιλεὺς, “σολέμαρχος, (hoo est, belli 
princeps) καὶ ϑεσμοθύται (legumlatores) 88. 
ἐκ τούτων γὰρ οἱ iría. ἄρχοντες συμηληροῦν- 
“ται. (vide ad hunc locum interpretes in 
edit. Hemsterb. pag. 905.) Tum perse- 
quitur officia Thesmothetarum, et ioter 
alia officium illorum faisse soribit, impe- 
ralores eligere ex omuibus, et secundum 
singulas prytaneas inquirere, num singuli 
bene imperare videantur, investigare, si 
qois legem non utilem tulerit, insuper et 
ducum examipationes: tum et preeturis 
censuram administrare, senatusque de- 
creta, Ex his igitur videmus, cur The- 
smnotheterom bio injiciatur mentio. Libr. 
eod. sect. 95. agitar de Prytanibus. Hanr. 
"Αγωνοθέτας] Pollux libr. mem. lib. III. 
segm. 140. ᾿Αγωνοθέται, ἀθλοθέται, (quam- 
quam Phavor. distinguit inter 4 
et ἀϑλοθέτην, observante Kuhnio,) ἀγώνων 
διαϑέται, ἄθλων ἐπιμεληταὶ, ἔφοροι, ἐπύπται, 
«ροστάται, ἐπίσκοποι. Vide enndem segm. 
93. Moris quidem p. 67. ἀϑλοθέτης, io- 
quit, ἀττικῶς" ἀγωνοθέτης, ἑλληνικῶς. Rt 
ita quoque Thomas M. pag. 15. Sed re- 
fatant has iueptias Grammaticorum Pier- 
son. ad Marin loco nostro Demostlienis, 
et Oudendorp. ad Thomam M. loco Xe- 
pophontis de expedit. Cyri pag. 296. 


Vide etiam reliquos interpretes ad Thom. 
M. et Ammon. de differentia pag. 4. ibi- 
que Valckenaer. Hesychium in ἀγωνοϑέ- 
τος, Sigonium de republ. Athen. libr. IV. 
cap. ultimo aliosque. ἶνεν. 

A. Εὐθύνας Εὐϑύνη erat ratio, quam 
quis publioe reddere debebat coram cor- 
rectoribus, qui εὔϑυνοι vocabantar. Pollux 
segm. 100. libr. VIII. ad quem locum lege 
Kuohoium: οἱ εὔϑυνοι, ὥσπερ οἱ eráetipos, 
τοῖς ἐννία ἄρχουσι ex ὕγται. οὗτοι δ᾽ 
εἰςαράσσουσι καὶ τοὺς ἔχοντας. (qui a repe- 
tundarum reis mulctam exigunt.) Phavor. 
in εὐθύνη sapplet τοὺς ἔχοντάς τι τῶν δημιο- 
σίων, qui aliquid ad publicum erarium per- 
tinens detinebant: qua quidem interpreta- 
tione corruit emendatio Jungermanni, qui 
in Polluce loco ἔχοντας corrigit ἄρχοντας. 
vide etiam Petit. comm. in LL. Attic. 
pag. 309. Harpocration. in εὐθύνη, The- 
mam Mag. sub hb. voc. ibique interpretes, 
Merino Atticistam p. 135. εὐθύνα, τρότσος 
κρίσεως ἀρξάντων ἢ πρισβευσάντων, ibique 
Pierson. eto. v. etiam obs. de λογιστῆ. 
ὑπεύϑυνος autem. est magistratus, referen- 
dis rationibus obnoxius. v. Petit. comm. 
in LL. Attic. pag. 311. Inzs. 

᾿Εσίέδωκα, νὴ Aia] Restitue: ἐσέδωκα, 
Νὴ Δία, àAX'—MARELAND. 

Νὴ Δία] Νὴ Δία, ἀλλ᾽ ἀδίκως ἦρξα. Tta 
Benenatus. Feliciter. TAvron. 

Acyurral διὰ τί, οὐ] (Ita Tayl.] Harpocr. 
hunc locum Auctoris nostri spectat. Con- 
sule Valesium. TAvron. V.Var. Lect. v. 
10. ἐπέδωκα. xal iwam., et v. 11. Seyov., et 
M 19. ἐπίδωκα, νὴ Δία. ἀλλ᾽ ἀδίκως Seta. 

ayl. 

Acywrral) De his publicis censoribus 
Pollax lib. VIIT. segrn. 99. δύο ἦσαν, 
scribit, ὁ μὲν τῆς Φουλῆς, ὁ δὲ τῆς διοικήσεως 
(jurisdictionis) λ'γισταί" καὶ τούτους ἢ Bov- 
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Φ 
κατηγόρεις ; Ἵνα τοίνυν εἰδῆτε, ὅτι αὐτὸς οὗτός μοι μαρτυ- 
pei, ἐφ᾽ οἷς οὐχ ὑπεύθυνος ἦν ἐστεφανῶσϑαι, λαβὼν ανώ- 
M / ef M / e & » / 
'γνωθι TO ψήφισμα ολον τὸ γραᾶφεν μοι" οἷς yop οὐκ εγρᾶ- 
aro TOU προβουλεύματος, τούτοις ἃ διώκει συκοφαντῶν 


φανήσεται, Λέγε. 


ΨΗΦΙΣΜΑ. 


᾿Επὶ ἄρχοντος EbSvkMovc, Πυανεψιῶνος ἐνάτῃ ἀπιόντος, φυλῆς πρυ- 

. τανενούσης Οἰνηΐδος, Κτησιφῶν Λεωσθένους ᾿Αναφλύστιος εἴκεν" ᾿Επειδὴ 
Δημοσθένης Δημοσθέγους Παιανιεύς, γενόμενος ἐπιμελητὴς τῆς τῶν τει- 
χῶν ἐπισκευῆς καὶ προσαναλώσας εἰς τὰ ἔργα ἀπὸ τῆς ἰδίας οὐσίας τρία 
τάλαντα, ἐπέδωκε ταῦτα τῷ δήμῳ, καὶ ἐπὶ τοῦ θεωρικοῦ κατασταϑεὶς 
ἐπέδωκε τοῖς ἐκ πασῶν τῶν φνλῶν θεωρικοῖς ἑκατὸν μνᾶς εἰς Ovolac, 


AÀ κληροῖ κατ᾽ ἀρχὴν, ὡς παρακολουθεῖν (hio 
Kuhnius e cod. A. Ὺ notis inserit ἀντι- 
9eeqec, reseriptores,) τοῖς διοικοῦσι. In 
Glossis: Aeywàc, Curator, tabularius. 
Num hi differant ab aliis λογισταῖς, qui 
megistratus erant sorte capti, decem nu- 
mero, apud quos rationes gesti magi- 
siratus referebant οἱ ἐν ἀρχῇ, intra tri- 
ginta ab abdicato magistratu dies, quod 
negat Petitus comm. in LL. Attic. libr. 
IL. tit. II. pag. 308. ubi de his multus 
est, neo ne? quod Kuhnio ad Polluc. pag. 
917. placuisse videtur, qui illos duos ex 
eodem X. numero forte fuisse arbitratur, 
altioris est indsginis. Λογισταὶ pseno 
lidem videntor esse, aco εὔθυνο. Sed Pe- 
titus loc. mem. qua in re differant, oo- 
piose ostendit. Αογισταὶ sant κληρωτοί : 
εὔϑυνοι autem προσαιροῦνται.  Logiste sunt 
tanquam novem Arcbontes; Euthyni sunt 
tanquam Paredri novem Archontum, et 
assident Logistis: itaque ubi indicatum 
est, magistratus potestate decedentes ali- 

uid publice debere id ab illis exigunt : 

ewpáccous: δὲ τοὺς ας, id est τοὺς 
ὀφοίλωτας 72 «πόλει. care mirum non 
est, si utrisque εὐθύνας adscribunt. Hac- 
tenus Petütus. Taylorus interpretatar 
Questores : Seileros | Rechnungsrevisores 
[reviers of acceunts). Hanr. 

Οἷς yàp oix. ἐγράψατο, --- τούτοις] T9 μὴ 

ψασθαι, διότι οὐκ ἐγράψατο τὸ ψή , 
y τοῦ ψηφίσματος. Worr. 

Τούτοις] Ἐν τούτοις Lambin. Cujas hec 
est Puraphrasis, non versio: Ez iis enim 
de SCto in judicium nom vocavit, se 
aperiet et indicabit ; atque in iis que 
J'tdicio persequitur, i igsimus calumni- 
alor reperietur. Quanto pressius, quanto 
&ocuralius, qoento elegentius Hieron. 
Ferrus? Percioche per quelle cose,.che non 
ha accwsato del decreto, apparira calun- 
niatorc di quelle, che accusa. TAvr1on. 

Τούτοις) Scilerus observat hio callidum 


oratoris artificium. Sicco quasi pede 
transit id, quod precipuum erat in aocu- 
salione JEscbhinis. Lex erat: ᾿Αγχὴν ὑπεύ- 
Svr μὸ στεφανοῦν. — Magistratus, prius- 
quam ratienes retulerit, coronae donator. 
(vide Petiti commentar. in LL. Atticas 
pag. 311.) Neque tamen in magistrata 
non fuit Demosthenes, quum Ctesiphon 
de coronando Demosthene leget rogaret. 
Demosthenes enim Olymp. CX. aa. 3. 
et etat. 44. ex deoreto Ctesiphontis co- 
rona a populo donabatur. Olymp. vero 
OX XII. an. S. et etat. 5?. habuit ora- 
tionem de Corona, (secundum Schottum 
in vitis comparatis Aristotelis ac. Demo- 
sthenis). Vacuus igitur nuno a monere, 
preterlapso hoc annorum spatio, caput 
acousationis haud attingens, sequitatem 
rei premiique ostendit et commendat : 
quod quidem leve argumentum non ab 
initio, sed in media oratione prudenter et 
more sapientis ducis in collocanda acie 
popit. HARL. v. 1. οὗτος deest in ed. Tayl. 
Πιυανεψιῶγος ivárn. ἀπιόντος) 22. Octob. 
So. 30. 29. 28. 27. 26. 25. 24. 25. 22. 
Worr. 
"E»&re] [Ita Tayl.] 'Eváv» Feliciani 
Editio, et Benenati. TAvLon. 
"Esrídwxa τοῖς κ᾿ T. À.] Ἴσως τοῖς τὰ θεὼ» 
4, τουτέστι, τοῖς reci. 
Nam ditiores contemsisse binos illos obo- 
los consentaneum est. a τ Loar- 
(£u est iis, qui theatrali pecunia fruuntur. 
Derionius : Ventum libras ad sacrificia iis, 
qui ex omnibus tribubus sacra procurabant, 
largitus sit. Meletus: Spectaculis, que ad 
omnes tribus pertinent, donaverit 100 minos 


ad iicia. WOLF. N de 
OvARY ϑεωρικοῖς) Θεωρικὰ δὲ χρήματα 
τὰς ἑορτὰς, καὶ θεῶν τιμὰς, τῷ ασλήθει νεμιό- 


panas καὶ τὸ διδόμενον ἐκαλεῖτο ϑεωρικόν, 
Pollux, VIII. 113. 8Tocx. 

τοῖς θεωρικοῖς) Neutraliter sumo. Per 
τὰ ϑιωρικὰ, intelligo ptcunias ad sacrificia 
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δεδόχθαι rj βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ τῶν ᾿Αθηναίων ἐπαινέσαι Δημοσθένην 

Δημοσθίνους ! Παιανιᾶ ἀρετῆς ἕνεκα καὶ καλοκἀγαθίας, ἧς ἔχων διατελεῖ 

ἐν παντὶ καιρῷ εἰς τὸν δῆμον τῶν ᾿Αθηναίων, καὶ στεφανῶσαι χρυσῷ. 

στεφάνῳ, καὶ ἀναγορεῦσαι τὸν στέφανον ἐν τῷ ϑεάτρῳ Διονυσίοις τραγῳ- 
ν 


δοῖς καινοῖς" τῆς δ᾽ ἀναγορεύσεως ἐπιμεληϑῆναι τὸν ἀγωνοθέτην. 
' Οὕὔκουν ἃ μὲν ἐπέδωκα, ταῦτ᾽ ἐστίν, ὧν οὐδὲν σὺ γέγρα-᾿ 
ψα," ἃ δέ φησιν ἡ βουλὴ δεῖν ἀντὶ τούτων γεγέσϑαι [405 
ταῦτ᾽ ἔσθ ἃ διώκεις. τὸ λαβεῖν οὖν τὰ διδόμενα ὁμολογῶν 
ἔννομον εἰναι, τὸ χάριν τούτων ὠποδοῦναι παρανόμων ὃ γρά- 
φει; Ὁ δὲ πσαμπόνηρος ἄνϑρωπος καὶ ϑεοῖς ἐχϑρὸς καὶ 
ξώσκανος ὄντως wroióg Tig d» εἰη “σρὸς Ἰϑεῶν; οὐχ ὃ 
τοιοῦτος; 

Ag. Καὶ μὴν περὶ τοῦ γ᾽ ἕν τῷ ϑεάτρῳ κηρύττεσθαι, 
τὸ μὲν μυριάκις μυρίους δ κεκηρῦχναι παραλείπω, καὶ τὸ 
πολλάκις αὐτὸς ἐστεφανῶσθαι, πρότερον. ᾿Αλλὰ "pog - 
ϑεῶν οὕτω σκαιὸς εἰ καὶ ἀναίσϑητος, Αἰσχίνη, dT οὐ 
S δύνασαι λογίσασϑαι, ὅτι τῷ μὲν στεφανουμένῳ τὸν αὐτὸν 
ἔχει δῆλον 0 στέφανος, ὅπου ἂν ἀναρῥη y, τοῦ δὲ τῶν στε- 
φανούντων ἕνεχα συμφέροντος ἕν τῶ ϑεώτρῳ γίγνεται τὸ 
x3, ; οὗ ydo ἀκούσαντες ὥπαντες εἰς τὸ ποιεῖν εὖ τὴν 
πύλιν T, ῥέπονται, καὶ τοὺς ἀποδιδόντας τὴν χάριν 
μᾶλλον ἐπαινοῦσι τοῦ στεφανουμένσυ" διόπερ τὸν νόμον 
τοῦταν ἡ πόλις γέγραφε. Λέγε δ᾽ αὐτόν μοι τὸν νόμον 
λαβών. 


! t ewanía * ϑεῶν; *il οὐχ 


3 ἢ οὐκοῦν 34, γράφη 
6 t ϑύνασϑαι 


δ ἡ πεκηρύχϑαι 


que in ludis fiebant, pecunias, inquam, 
que ab ommilus Tribubws conferebantur. 
ÁAvoxR. 


ogrestis δαὶ stolidus, ut Duker ad Aristoph. 
Plotam v. 46. iu ed. Bergleri σκαιότατε, 
stolidissime, interpretatur, et provocat ad 


Καλοκέγαϑίας W under. post id voca- 
bolum bene intulit xa? sivolac ox. sohedis 
Serimgeri, et ** postulantibus, eit, verbis 
5e ᾿Αϑηναίωγ. Neque enim dici po- 
test xaAond: ἔχειν εἷς τινα, sed εὔνοιαν 
εἷς τινα, et in Zschinis libello (supra, cap. 
17.) verbe καὶ εὐνοίας exstant." Hanr. 

Ac/. Μυγίους κεκηρύχθαι παραλείπω) Hoo 
umnom tamen habuit, quod jure oppenatar 
iis, quse de loco recitationis dixerat ad- 
versarius. Lex enim ea, quam mancam 
adductaros est, ab /Eschine potius stetit : 
(vide Not. ad Esch. $. 15.) verum si de- 
cretis fides, quse $. 6. 96. et 34. profe- 
rantur, obsoleverat jampridem et neg- 
lecta fait, Vide Proc m. Taylori. Srocx. 

Σκαιδεἢ Proprie sinister: deinde ineptus, 


VOL. T1. 


Eustath. ad Homeri Odyss. r. pag. 1468. 
Metaphora sumta a sinistra manu, quia 
nempe, quse hac aggrediaris, parum apte 
fieri solent, ut Sallier ad Thom. Mag. ἢ. 
v. pag. 795. observat; et Thomas sub 
γοο. σκαιὸς denique, ὅστι δὲ xal, ait, exaià 
γνώμη, h κακὴ καὶ ἀπαίδευτος, abi Stoeber 
hunc nostrum Demosthenis locum laudat. 
Vide quoque Hesyob. vv. exaisc et σκαιῆ. 
Han. 

Μᾶλλον ἐπαινοῦσι τοῦ ἐφπαινουμιόνου] Ἢ τὸν 
ἐπαινούμενον. ^ Quod. ideo noto, quia im- 
peritior possit exponere, 5 ὁ ἐσαισούμενος, 
80. ἐπαινεῖ τοὺς ἀποδιδίψτας χάριν. Est enim 
Constructío per se ambigua. Worr. στε- 

ivy, non ἐσαινουμίνου, Erravit in 
deseribendo. TA*LOR. 
o 
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Ὅσους στεφανοῦσί τινες τῶν δήμων, τὰς ἀναγορεύσεις τῶν στεφάνων 
ποιεῖσθαι ἐν αὐτοῖς ἑκάστους τοῖς ἰδίοις δήμοις, ἐὰν μή τινας ὁ δῆμος 
ὁ τῶν ᾿Αϑηναίων-ἢἣ ἡ βουλὴ στεφανοῖ" τούτους δ’ ἐξεῖναι ἐν τῷ θεάτρῳ 

. Διονυσίοις ἀναγορεύεσθαι. 


AQ. ᾿Ακούεις, Αἰσχίνη, τοῦ νόμου λέγοντος σαφῶς, 
πλὴν ἐάν τινας 0 δῆμος 2 ἡ βουλὴ ψηφίσηται" 
, , / / 9g 9 / 
τούτους δ᾽ αναγορευέτω. Ti οὖν, ὦ ταλαΐπωρδ; 
“ / , , ’ ἽΝ 3 9 
συκοφαντεῖς; τί AOyoUG πλαττεις; τί σαυτὸν οὐκ ἐλλεο- 
’ 5 ἋᾺ Ld 9 9 δ᾽ 1 3 4 bo δι ,» 2 
ρίξεις ἐπε τούτοις, ἀλλ οὐδ᾽ ᾿ αἰσχύνει φθόνου δίκην εἰςώγων, 
οὐκ ἀδικήματος 3 οὐδενός, καὶ on τοὺς μὲν μετατσοιὼν, 
τῶν δ᾽ ἀφαιρῶν μέρη, οἷς ὅλους δίκαιον ἦν δἀναγιγνώσκε- 
σϑαι τοῖς γ᾽ ὁμωμοκόσι κατὰ τοὺς νόμους ψηφιεῖσθαι ; 
Ἔπειτα σὺ τοιαῦτα ποιὼν λέγεις ἃ δεῖ σπροςεῖναι τῷ δημο- 
τικῶ, ὦ “περ ἀνδριαντα ἐκδεδωκὼς κατὰ συγγραφῆν, εἶτ᾽ 
οὐκ ἔχοντα, ἃ προρηκεν ἐκ τῆς συγγραφῆς, κομιζόμενος, 
ἢ λόγῳ τοὺς δημοτικοὺς ἀλλ᾽ οὐ τοῖς πράγμασι καὶ τοῖς 
πολιτεύμασι γιγνωσκομένους. καὶ βοᾷς ῥητὰ καὶ ἄρρητα 
2 ΄ er 3 Φ ᾿, ἃ Ἃ 1 w-— vw », / 
ὀνομάξων, ὥςπερ ἐξ ἁμάξης, ἃ σοὶ καὶ τῷ σῷ γένει πρός- 
ἐστιν, οὐκ ἐμοί. Καίτοι καὶ τοῦτο, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι. 


1 4 αἰσχύνη 


Τὰς ἀναγορεύσειἙῚ Jubet lex singulos 
Demos proclamationes coronarum facere in 
ipsis singulis Demis. Aucxn. 

λζ΄. Φθόνου δίκην εἰσάγων, οὖκ ἀδικήματος 
οὐδενὸς Id est, 10la invidia impulsu, nul- 
lius criminis feum in judicium protra- 
hens, vel, neque té pudet judicium nunc 
mihi dictare atque constituere, non criminis 
alicujus, sed livoris et invidie. Non enim 
ob indignitatem rerum male gestarum, 
aut rogationis contra quam decebat per- 
late, sed ob invidiam corone Demo- 
stheni preconio delate stimulabatur. Di- 
citur itaque εἰσάγειν τὴν δίκην ἢ γραφὴν, pro 
᾿ eo quod est judicium rei constituere, ut 
Cicero loquitur, et rei actionem dare, vel 
litem intendere, dictare judicium, quem- 
admodum et λαγχάνειν δίκην, de quo ta- 
men alibi. et δίκην ἐπάγειν litem vel crimen 
vel dicàm impingere, et diem dioere, ἢ. e. 
deferre, postulare criminis, ut in bao ea- 
dem εἰσαγγελίας ἑπταγόντων μοι dixit. et 
alibi, laráysuy αἰτίαν ψευδῆ, falsum. crimen 
intendere. Porro εἰσαγγελίαν esse aiunt 


de rebus perperam faotis, γραφὸκ de legi- 


3 οὐδενὸς, λαβεῖν τιμωρίαν; καὶ 


8 4, Σναγινώσπεσθαι 


bus perperam latis. Unde in eadem hac 
sapra, οὐκοῦν ἐν μὲν οἷς εἰσηγγελλόμεον, ὅτε 
ἀςσεψηφίζισθέ μου, τότε ἐψηφίζεσϑθε τὰ 
ἄριστά με πράττειν. Ex edit. Hznvac. 

Ἢ λέγω] V. Var. Lect. v. 7. στεφανώ- 
σηται, et v. 14. deest σὺ in ed. Tayl. 

Ἢ λόγω] Wunderl. pro ὃ suspicatur 5 
legendum esse. Hanr. 

Γραωσκομένους] [Ita Tayl.] ᾿Αττικεσμὸς, 
ἀντὶ τοῦ, yie X0, . Worr. 

᾿λμάξης) [Ita Tayl.] Vide Ulpian. sa- 
pra ad fip. $. ὁ. Harpocrat. v. Πομαείας. 
Aristoph. Plut. 1015. et cx. Sext. Em- 
piric. adv. Grammat. cap. 3. Tavron. 

Καίτοι xai rovro] Pro τοῦτο lego τούτω, 
et alterum τούτω rejicio. Cioero pro M. 
Celio : Accusatio crimen desiderat, rem ut 
definiat, hominem ut notet, argumento pro- 
bet, teste confirmet: Maledictio qutem nihil 
kabet propositi preter contumeliam, que, si 
petulantius jactatur , convicium, si facetius, 
urbanitas nominatur. ὍΤΟΥ. 

Τοῦτο] Τούτῳ Codd. 8. ζ. et tum de- 
lendum est posterius. TAvrLon. 

Καίτοι καὶ τοῦτο, d ἃ. 'A.] Hzc vobe 
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Ἐγὼ λοιδορίαν κατηγορίας τούτῳ διωφέρειν ἡ ἡγοῦμαι; TO 
m μὲν κατηγορίαν ἀδικήματ᾽ ἔχειν, ὧν ἐν τοῖς νόμοις 
εἰσὶν αἱ τιμωρίαι, τὴν δὲ λοιδορίαν βλαςφημίας, à ἃς κατὰ 
τὴν ᾿ὦ αὑτῶν φύσιν τοῖς ἐχθροῖς περὶ ἀλλήλων συμβαίνει 
λέγειν. οἰκοδομῆσαι δὲ τοὺς, Tr ὄνους ἡ 7 Jy ταυτὶ τὰ δι- 
καστήρια ὑπείληφα, οὐχ, ἐνῶ συλλέ AT 66 * Uc εἰς 
ταῦτα απὸ τῶν ἰδίων ὃ Xa Xu τὰ ἐπ pura λέγωμεν ἀλ- 
λήλους, ἀλλ᾽ ἐν ᾿ἐξελέγχωμεν, € ἐάν τις εὐ τι τυγχανῃ 
τὴν πόλιν. Ταῦτα τοίνυν εἰδὼς Αἰσχίνης οὐδὲν ἢ 4TTOV [400 
πομπεύειν ἀντὶ τοῦ κατηγορεῖν t εἵλετο. 
λή. Οὐ μὴν οὐδ᾽ ἐνταῦϑα ἔλαττον ἔχων δίκαιός € ἐστιν 
ἀπελν εἶν. ἤδη δ᾽ ἐπὶ ταῦτα πορεύσομαι, * τοσοῦτόν αὐτον 
ἐρωτήσας. Πότερόν σέ τις, Αἰσχίνη; τῆς πόλεως ἐχϑρὸν ἢ j 
ἐμὸν εἶναι e; ; μον δηλονότι. Εἶτα, οὗ μὲν » 7T ἐμοῦ 
δίκην κατὰ τοὺς νόμους ὑπὲρ τούτων. λαβεῖν, εἴτσερ AM 
ἐζέλιπες, € ἂν ταῖς εὐθύναις, ε ἐν ταῖς γραφαῖς, ἐν ταῖς 
ἄλλαις  κρίσεσιν" οὗ δ᾽ ἐγὼ μὲν ἀϑῶος X ἅπασι, τοῖς νόμοις, 
τῷ ? χρόνῳ, τῇ προϑεσμίᾳ, τῷ κεκρίσθαι περὶ πάντων πολ- 
λάκις τούτων πρότερον, TU  μηδεπώποτ᾽. ἐξελεγχϑῆναι μηδὲν 
“ὕμας ἀδικῶν, T" πόλει δ᾽ ἢ ἢ πὐλέον L ἔλαττον ἀνώγκη τῶν 
vt δημοσίᾳ πεπραγμένων μετεῖναι τῆς δόξης, ἐνταῦν a ὠπήν- 
τηκας; Ὅρα, μὴ τούτων μὲν ἐχϑρὸς ἢ 765 ἐμὸς δὲ weogurorm. 


AS'. Ἐπειδὴ τοίνυν ἡ μὲν εὐσεβὴς καὶ δικαία ψῆφος. 


! t αὑτῶν ? t ὑμᾶς 


phrasim conficiunt. Ft tamen, o viri. Athe- 
mwienses, sic se res habet. AuGzER. Aliter 
Teyl. et v. 4. συμβαίνοι, et v. 5. deest ἡμῶν, 
et penalt. ips i in ej ed. 

Vrpac] L. ἡμᾶς. Constructio est, οὖχ 
fva ἡμεῖς, συλλέξαντες ἡ ἡμᾶς. MARKLAND, 

᾿Απὸ τῶν ἰδίων) E privatis edibus Wol- 
fius. Dubito. Levandovi dalle vostre fa- 
eexnde: Ferrus. Atque similiter, vt ille, 
Anonymus: a privatis negotiis vestris avo- 
cemus, Neque alii felicius. Vide, quid 
preestiterit Cod. Ven. ἀ σὺ τῶν ἰδίων κα κῶν 
τὰ ἀπόῤῥητα λέγωμεν ἀλλήλους. TAYLOR. 

Κακῶς τὰ ἀπόῤῥητα λέγωμεν!) Locutio 
est forensis. Athenienses (inquit Isocrates 
κατὰ Λοχίτου) περὶ τῆς κακηγορίας νόμον ἔθε- 
σαν, ὃς κελεύει τοὺς λέγοντάς τι τῶν ἀπ’οῤ- 
ῥήτων «σεντακοσίας pay aac ὀφείλειν : legem 
de maledicto statuebant, que jubet eos, qui 
conviciando aliquid objecerint, quod palam 
feri nec equum nec honestum sit, duobus mil- 
libus sestertium mulctari: ut hsec verba πα- 


5 t ὑμᾶς 


ραφραστικῶς interpretator Budizus. Srocx. 

Ἐμοῦ πομπεύει») F. κατ " ἐμοῦ. τὸ πομ.- 
ertótiy καὶ τὸ ἐξ ἁμάξης satis nota sunt ex 
vetere consuetudiae Comicorum et li- 
centia Festoram. Worr. Rectius pungi- 
tur post ἐμοῦ. TAvron. 

Aj. Εἶτα, οὗ μὲν ἦν} "Ev d τόσω ἐξῆν. δὴ 
λονότι ἐν τῷ 9 λογιστείω. Worr. 

οὗ »") Ubi erat, i. e. licebat. AuoER. 

Ἕν ταῖς γραφαῖε Quibus de criminibus 
Τραφὴ scribi per leges potuit, docet ex 
Sigonio Potter. I. 23. STocx. 

TS κεκρίσϑαι---πρότερον] Vid. Var. Lect. 

"BAarre] Πλέον ἢ οὐκ ἔλαττον. Manx- 
LAND. « 

AS, Ἐπειδὴ τοίνυν x. τ.λ.] Videntur hic 
Judices suam erga Demosthenem bene- 
volentiam et adversus /Eschinem indigna- 
tonem sive vultu, sive acclamatione, de- 
clarasse. Unde se absolutum iri non 
dubitarit Demosthenes. Worr. Aut for- 
san justitia et squuete vei Yodieuw qne 


4 4 τοσοῦτον αὑτὸν 
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«4 es e ΨΥ / , 
ἅπασι δέδεικται, δεῖ δέ με, ὡς ἔοικε, καίτσερ CU φι- 
λολοίδορον ὄντα Φύσει, διὰ τὰς ὑπὸ τούτου βλαςφημέας 
εἰρημένας ἀντὶ πολλῶν καὶ ψευδῶν αὐτὰ τὰ ἀναγκαιότατ᾽ 
9 “ LUN e M ν᾿ / ^ M / e / 
εἰπεῖν περὶ. αὐτόῦ, καὶ δεῖξαι, τίς ὧν καὶ τίνων ῥαδίως 
οὕτως ἄρχει τοῦ κακὼς λέγειν καὶ λόγους - τινὲς διασύρειν, 
αὐτὸς εἰρηκώς, ἃ " τίς οὐκ dy ὥκνησε τῶν μετρίων ὠνθρώ» 
muy φϑέγξασδναι ; —. Εἰ yao Αἰακὸς ἢ Ῥαδάμαννυς ἢ 
Mivog ἥν ὃ pu», ἀλλὰ μὴ σπερμολό περίτρι 

μένας ἣν ὁ κατηγοῶν, ἀλλὰ μὴ eral ye, iria 
ὠγορώς, ὄλενρος γρωμματεύς, οὐκ ὃ ἂν αὐτον οἱομαι τοιαῦτ 
εἰπεῖν οὐδ᾽ ὧν οὕτως ἐπαχθεῖς λόγους πορίσασϑαι, ὥςπερ ἐν 
τραγῳδίᾳ Gouvra ὦ γῆ καὶ ἥλιε καὶ ἀρετὴ καὶ τὰ 
τοιαυτα;, καὶ πάλιν σύνεσιν καὶ παιδείαν ἐπιδαλούμεκου, 


3 τίνας 1ϑιασύρει 
fretus. simulavit, οἱ artifioio quodam rhe- 
torico ad oocupandos judicum animos 
usus est. Hagr. 

Ἐπειδὴ τοίνυν κ. 7. Δ. Pottquam igitur 
omnibus, nempe judicibus, ostensum est 
quod sit justum et pium erga me suffragium. 
AÁUOER. 

Δέδεικται) Ita constanter. Ego tamen 
non potui semper non preeferre δέδοται, 
Vid. notas ad ZEsch. o, Ctesiph. 441. 19. 
Licet nonnullis videri possim non multum 
promovere, Dubito multum de itegri- 
tate hujus Parayraphi. Et multis olim 
' negotium facessit. Laborat in ea causa 
Hermogenes, quem videbis pag. 348. et 
apud ex. nostrum. Tavron. F. δεῖ καὶ 
ἐμὲ, οἱ v. 4. τίς καὶ in τίφων. MARKLAND. 

Σπερμολόγος] Ulpianus, qui hujus Vocis 
ternas interpretationes attulit, videtor 
ballucinari in omnibus. Neque se expe- 
dit Harpocratio. Alia res est, cum scribit 
Plotarchus, er. Εὐθυμίας, hoc paclo: Τῶν 
θηρίων ἑτέροις ἀφ᾽ ἱτέρων ευαρεσχεύασα τὴν 
τροφὴν εἶναι, καὶ οὗ πάντα σαρκοφαγεῖν, ὃ 
σπερμολογεῖν, ἣ ῥιζωρυχεῖν ἐποίησεν: alia, 
cum Demosthenes, et D. Lucas in Actis 
Apostolicis pro blateratore utaptar. Vide 
Interpretes ad Act. Apost. XVII. 18. 
TAYLOR. , 

᾿Αλλὰ μὴ σπερμολόγος, “ερίτριμμα. ἀγο- 
gae] Σπερμολόγον dici nugatorem, loquacem, 
vaniloquum, blateratorem, et ut Plantus 
loqui solet, qui libens verba funditat, ex 
Athen. lib. 8. et Actis Apostolorum c. 17. 
abunde liquet. Hipo verbum σατρμολογῶ, 
nugor, et verba loquaciter fundo et debla- 
tero. Porro autem ertizpja μα ἀγορᾶς JE- 
schinem vocat, quasi contritum, xai κατα- 
τετριμριῖνον iy τῇ ἀγορᾷ, hoo est ἀναίσχυν» 
τὸν συκοφάγτην. Aristophan, Νεφέλ. δδελυρὸς, 
γαυδῶν συγκολλυτὴς, εὑρησιεπὺς, σερίτρια μα 


8 vie 


-ς 


3 [ἂν αὑτὸν 
δικῶν. [v. 446.] Sio enim weeds, 
quasi περιτετριριμένον dixit, καὶ ersewcic 
τετριμμένον. ut alibi, τρίωμα, ἀφστὶ τοῦ a7- 
τριμμένο, λέγειν γενῆσει τρίμιμια, πρόταλον 
«αιπάλη, ἀντὶ τοῦ τετριμιμένος ἦν λόγοις. 
[v. 259.] Hoc fortasse exprimere volai 
Quint. in 10. cum inquit, Praecipueque 
velut attrita quotidiano actu si tw- 
genia, optime rerum talium blanditia re- 
parantur, &o. Ez edit. HxnvaAc. 

ΣΦφερμολόγος) Verbisator, fatilis locuta- 
leius: quo nomine D. Paulum compella- 
runt philosophi Athenienses: τί à» Sb 
$ σπερμολόγος οὗτος λέγειν; Act. Apost. 
xvi1. 18. Srocx. 

Σπερμολόγος)] Conf. Budsei comment. 
L. Gr. p. 808. ed. Stepban. ubi etiam 
noster laudatur locus. Ceterum mihi qui- 
dem hic locus, hic conviciorum cumulus, 
prsesertim ubi 7Eschini parentum scelera 
et flagitia recensentuf& et objiciuptur, 
minus aiticus, et ab omni urbanitate et 
humanitate abhorrens ac plebeius esse vi- 
detur, licet orator semet ipse excoserit. 
Sed ea tunc erat Atheniensibus et poetis . 
et oratoribus consuetudo, ut magnam li- 
bertatis reipubl. partem in licentia de 
aliis impune et palam, precipue in con- 
cione, omnia dicendi poneret, et plebs at- 
tica, si alter alterum in perorando con- 
viciis lacesseret, mire delectaretur. v. 
ipsum orator. infra cap. 44. ab inilio. 
Consuetudini igitar, licet pessime, servit 
orator, ideoque excusandus est, minime 
vero imitandus, quamquam etiam hodie 
critici quidam ita debacchantur. HAzr. 

Περίτριμμα ἀγορᾶς} Vide Jonston. de 
Festis Grec. pag. 285. Etym. M. 240. 4. 
Suid. v. Τρίμμα. Aristoph. Nab. v. 446. 
et cx. ad 259. TaAvLOR. v. seq. οἶμαι 
Tayl 
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τὸ καλὰ καὶ τὰ αἰσχρὰ διαγιγνώσκεται" 
" EEWE / 4 ,/o» 9 ^ 7 X 9 
ταῦτα γὼρ δήπουϑεν ἡκούετ αὐτοῦ λέγοντος. Σοὶ ὃ 
9 fe 9 / *$ “ ^ / / ^ ^ 9$ 
ὠρετῆς, ὦ κάϑαρμα, ἢ τοῖς σοῖς τίς μετουσία ; ἢ καλῶν ἢ 
μῆ. τοιούτων τίς διώγνωσις ; τσόθεν λαζξζόντι ἢ πῶς ἀξιω- 
ϑέντι ; ποῦ δὲ παιδείας σοι ϑέμις μνησϑῆναι, ἧς τῶν μὲν 
ὡς ἀληϑῶς τετυχηκότων οὐδ᾽ ἂν εἰς εἴποι περὶ αὐτοῦ 

eo 3^7 9 , t^ 7 3 / m 
TOiOUTOY οὐδέν, αλλοι XXV ἔτερου λέγοντος ἐρυθριασειε" τοις 
δ᾽ ἐπολειφ)εῖσι μὲν ὥςπερ σύ, προςποιουμένοις δ᾽ ὑπ᾽ 
ἀναισϑησίας τὸ τοὺς ἀκούοντας ἀλγεῖν ποιεῖν, ὅταν λέ- 


"Me 


$5 N δ “ ka / 
yc, οὐ TO C0XEIV T οιούτοις δινάαι ar ἐβεΕσ᾽ ΤΙΝ. 


μ΄. Οὐκ ἀππορῶν δ᾽ ὁ τι 


πεῖν, amt TOU GFpUTOU μνησθῶ . 


A à! “Ὁ Y ^v es , 
"8p σοῦ καὶ Τῶν σὸν Ei 


Πότερ᾽ ὡς ὁ πατήρ σου 


Τρόμης ἐδούλευε παρ EXwig τῷ πρὸς τῷ Θησείῳ διδώ- 


Σοὶ δὲ ἀρετῆς, ὦ κάθαρμα cio.] Lecum 
huno imitatos est Julian. p. 235. 40. ubi 
vid. Wyttenbachii epistolam criticam ad 
D. Rubpken. p. 22. observante Reiskie 
in Amnotatt, ad h. ].—KáS puta, sordes, 
purgementum, h. o. homo exsecrabilis, αὖ» 
jectistsimo, inpurissime, Ammon, de differ. 
p. 79. Καθάρμιστα, τὰ μετὰ τὸ καθαρθῆναι 
ἀποῤῥιανεούμενα. Erant quoque cathar- 
mafa homines, qui pestilentia expianda, 
aliove quo merbo immolabantor diis. 
Vid. G. Badsi. annotatiopum ip. Pan- 


καὶ náDacun, ὁ πάντων ἀηδέστατος. ad 
quem lecum vide. Trillerom, qui inter 
alia schol. ad Aristoph. Equites P. 357. 
laudat, qued huoc transferre liceat: évpe- 
τινας ADwaio, ἀγενεῖς καὶ ἀχρήστους, καὶ 

5 ἃς voc ἐπελθούσης 8 πόλει, 


aliosque interpretes ad I. epistol. 
Paoli ad Corieth. 111. 13. Pollax in 


Onomast. libr. V. segm. 163. inter ab- 


ject& et ignominiosa nomina. recenset 
etiam nostram : ἐπὶ δὲ τοῦ μεηδενὸρ ἀξίου, 
φαίηρ.------ὔλεθρος, πάϑαρμα, Mh ur 
ἀνδράποδον, αἰσχύνη τῶν συνέντων, τῶν εἰς αὖ- 
iv lores ὄνειδος, — pernisiosus, excremen- 


decus, accedentium ] 
stheni et reliquis Grseeis hsc et talia op- 
probria et convicia non seque iguobilia, 
sordida, bomineque liberali beneque edu- 
«sto indigus, sc hodie nobis, predentiori- 


bus- quidem, visa et somuisse videntur. 
Alioqui, licet samma libertate vel potius 
licentia et libidine dicendi reipubliese 
cives uterentar, copjectara nulla assequi 
possum, qui fieri pctuerit, ut Demo- 
sthenes, homo ille elegans et prudens, 
Athenis, in urbe illa, ubi urbanitas, hu- 
manitas et morum elegantia quasi habita- 
tarant, tam proeaciter, bnmiliteret plebeie 
diceret. Quare Riecio in Diss. Homer. 
et Klotzio de verecundía Virgilii lubenter 
assentiór, nos usam boram vocabulorum 
non plane habere cognitum, atque inter- 
pretationem ex vulgaribus Lexicis esse 
ridiculam. Hanr. 

τίς μοτουσία ὃ a) τοιούτων} F. τίς mac- 
ουσία ; τῶν τοιούτων, ἢ μὴ τοιούτων, Tic διά- 
9vwc1£; Aretinus: aut honestorum, aut 
turpium, ulla cognitio? Videtur legisse 
τῶν καλῶν, ἣ μὴ τοιούτων. Melanchthoc 
Quod discrimen honestorum et turpium un- 
quam servasti ? Perionius ? Sed' in Te, eut 
tx Tuis, ut virtutis sit aliqua particula? wt 
honesta a turpibus internoscas? Worr. 

Merovcía ; ἣ τῶν τοιού.} [Ita Tayl.] Lege 
aurovcía ; b καλῶν 5 μὴ τοιούτων τίς διά» 
γνωσις, Dixit enim nuperrime, 3 τὰ καλὰ 
καὶ τὰ αἰσχρὰ διαγιγνώσπκεται. [ta edidit 
Aldus, ita fere Morelius. Commendant 
etiam Codd. prwstantiores, Aug. Harl. 
Vind. Lind. prsterquam quod in eorum 
primo, κακῶν ὃ σοιούτωγν. Quod codem 
recidit. TAvLon. 

AaBórri] Eleganter addi solet; et qui 
omiserunt, isti elegantiam non percepe- 
runt. Sic jam supra 4. ις΄. et conf. Viger. 
de Idiotism. &oc. c. VI. sect. 1. $. IX. 
HAnRr. v. penult. τοῦ Tayl. 


Τοιούτοις Vid. Var. Lect. 
μ΄. s| An boc Ογενδδιο ὅκα — 
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ὅποντι γράμματα, χοίνικας παχείας ἔχων καὶ ᾿ ξύλον; 7 
ὡς ἡ μήτηρ σοὺ τοῖς μεϑημερινοῖς. γάμοις ἐν τῷ κλισίῳ 
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^ 


[ord 


τῶ 


1 ξύλον" 


Demosthenes disserit, sit Τιτολεμαῖον, in 
medio relinquit Io. Meursius Athen. Attic. τ 
lib. I. cap. VI. ubi de fano Thesei multas 
est, et testimoniis Pausanie, Plutarchi 
' eic. a se dicta confirmat. Hanr. 

Xolvitac- παχείας ἔχων καὶ ξύλον) Areti- 
nus: Compedes ferens et buculum. Μο- 
lenchtho: Compedibus vinctus .docuit lite- 
ται. Perionius: Apud Elpiam, quo is tem- 
pore ad Thesei docebat, nexus. servierit? 
Meletus: Crassis pedicis εἰ. lignis vinctus. 
Worr. 

Μεϑυμερινοῖς γάμοις] P. na ϑυμερινοῖς. 
Omnes interpretantur quotidianas nuptias. 
τὸ μεϑυμερινὸν οἱ νυκτερινὸν, ὥσπερ τὸ γύ- 
xwrwp καὶ μεθ᾿ ἡμέραν opponuntur. Perio- 
nius: Cum nova conjugia quotidie iniret. 
Ipnzw. 

'Fáfaec) Tám hio est coitus, concu- 
bitu. Schrader. ad Mus. v. 3. maltis 
«hano vocis notionem persequitur. ** So- 
lent enim, inquit, hujusmodi honestis vo- 
cabulis non raro rem turpem minusque 
ho.estam velare auctores. Sio Nonnus 
Dicays. lib. XV. p. 416. 1. 21. et alibi. 
Achill. Tatius lib. I. p. 59. Aristinst. 
l. I. ep. 21.—Sio et Latini. Petron. cap. 
25. Plaudentibus ergo universis et postu- 
lantibus nuptias fecerunt." Hoo sensu 
quoque ap. Justin. ]. 31. c. 6. et Aaot. ad 
-Herenn. l. 4. c. 34. vox nupti« legitur. 

Ἐν τῷ κλισίω] Aretinus: Inclaustro. Me- τοῦ 
lanchtbo: In tugurio. Perionius: In por- 
ticu Clesio. Meletus: In Clesio. Est anno- 
tatum, legi iDucio τῷ wporée ἥρωϊ. WOLF. 

Κλισίω)] Insignis est differentia in 
MStis. κλεισίω Ven. Obsop. Ital. Lind. 
κλησίῳ Aug. Vind. ἠλισίω MSS. Ald. 
et Felic, σιχλείω Reg. «. Interea. non 
vulgaria habet. de hao re, licet fortasse 
non ubique laudanda, S. Petit. de L. At- 
tic. VI. 5. cujus verba describo : ** So- 
lenne fuit bonis istis mercibus, ut prosta- 
rent, et quotidianos baberent concursus 
ad ilustria civitatis loca, Ceramicum, 
.SCIRUM, et τὴν ἀγοράν. De Ceramico jam- 
diu monuerunt.alii. Quod ad Scirum at- 
.tinet, elegans est Demosthenis loous, sed 
corruptus, de ZEschinis matre: 5 ὡς ἡ 
“μήτηρ σοῦ τοῖς μεθημερινοῖς γάμοις ἐν τῶ 
κλισίῳ πρὸς τῷ Καλαμίτη Ἥρωϊ yeutaám ne- 
que quidquam, qui laudant, juvant, He- 
-8yobius et Suidas, quin contra factum, ut 
alterum insuper mendom occuparet ; Ἦλι- 
σίῳ quippe legunt lapsa facili, ἀντὶ τοῦ 
Κλησίω, quod est genuinum. Hesychius: 
ng Heec τῷ ἡλισίῳ πλησίον, Sui- 


2 Καλαῤέτης. apr ὄνομα. καὶ Δηριο- 


σθίνης ἐν τῷ ὑπὲρ τοῦ στεφάνου" εἶν τῷ ἡλισίω 
τῷ «τὸς Καλαμίτῃ " Ἡρωΐ. Nos | legendum 
conjicimus iv τῷ κλησίω τῶ σοὺς τῶ 
Κυαμίτη Ἥρωϊ, Intelligit Orator τὸ κλή- 
σιον, ut puto, Lycomidarum, (familia erat 
Athenis Λυκομίδαι, γένος ᾿Ιϑαγενῶν, inquit 
Hesychius) cojus meminit Pausanias in 
Messeniacis, c. 1. Hoo Κλήσιον non puto 
longe abfuisse a templo Cereris Eleusinise, 
cujus sacris gens illa dedita ; ande Or- 
phei sive Onomacriti ὕμνος εἷς Δήμητρα, 
Δυκομίδαις “οιηϑεὶς, inquit Pausanias, 
Quare etiam colloco juxta sediculam Kua- 
μέτου Ἥρωος.  Cyamites hic Heros erat, 
von Bacchus, et a Baccho distinguit Pau- 
sanias Atticis, c. 37. soribitque, foisse 
bane sdiculam ἐν τῶ χωρίω ZKIPA, quod 
erat inter urbem οἱ Eleusinem. Atqui 
ἐν τῶ Σκίρω, αἱ legitar apad Stephanum, 
al πόρναι ἐκαϑέζοντος Prseterea inter le- 
nonias personas recensetur Λυκορείϑειος a 
Pollace, lib. 4. cap. 19. quia scilicet ad 
hoc τῶν Λυκομιδῶν πλήσιον prostabant base 
publice libidinis victimw: etsi forte Vox 
Κλίσιον retinenda, quam Hesychiusinter- 
pretatur waydo sie», et Eustathius ad Iliad. 
A. pag. 71. δουλικὸν εὐτελὲς οἴκημα. — lta 
enim Apollonius ἐν τῇ elc Αἰσχίνην ἐξηγήσει" 
μητρὸς δὲ ἦν ὁ Αἰσχίνης Γλαυχοϑέας, à, ὡς 
ino, Γλαυκίδος, ἦν φασι τὴν πρώτην 
ἡταιρηκέναι, καθεζομέγην ἐν οἰκήματι πρὸς τῶ 
δεώῳ. Sed hic qnoque le- 
gendum est eic rà τοῦ Kua al rov heo," 
Tantum Vir doctissimus. Contra hso 
omnia militat, et strenue quidem, Tour- 
rellius in notis ad hanc Orationem, quas 
juvabit consulere: Itemque Kuster. ad 
Suidam v. Καλαμίτης. Κλίσιον ergo re- 
tineo, et lupanar, fornicem intelligo. Eam 
vocem Ulpianus noster in scbolio inter- 
pretatur προστῶον. Κλισίῳ} τῶ προσταίω. 
Itemque Ámerius apud Eustath. ad Ho- 
mer. Odyss. 0.207. "Tale fere σχόλων 
deprehendi in textu Auctoris mei. d. 
enim Lindenb. et Regius a. pro τῷ πρὸς τῶ 
legunt τῶ προστώω. Et similiter MSS, 
Ald. κλισίω τῷ προστώω Ἥρωϊ, omissa 
voce Καλαμίτη. Quid hio fiet? Sane qui ita 
legunt, glossam insinuant, eoque forte fa- 
cilius insinugvere, quia et verba ipsius 
Textus viam quodammodo sternunt. Ecoe 
enim! ἐν τῷ κλισίω τῷ πρὸς τῷ [προσ τῳ] 
Καλαμέτη Üpwi. Statuo demum fuisse He- 
rois cujusdam, (Calamitem vocabant) 
sive Statuam, sive Sacellum, sive Monu- 
mentum: juxta vero porticum sive for- 


.-nicem, eoque pro lupanari usas faisse, 
-que Athenis prostabant. 


De Calamite 
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“πρὸς τὼ Καλαμίέτῃ ἥρω; χρωμένη τὸν καλὸν ayó, ἄντα καὶ 
τριταγωνιστὴν ἄκρον ἐξέϑρεψε 1 σέ; ᾿Αλλὰ τσᾶντες ICQ 
ταῦτα, κἂν ἐγὼ μὴ λέγω. ᾿Αλλ᾽ ὡς ὁ τριηραύλης Φορμίων 
ὁ Δίωνος. τοῦ Φρεαῤῥίου δοῦλος ἀνέστησεν ?" αὔτην ἀπὸ 


ταύτης τῆς καλῆς ἐργασίας ; 


μα΄. ᾿Αλλὰ νὴ τὸν Δία καὶ τοὺς ϑεούς ὀκνῶ μὴ περὶ 
σοῦ τοὶ προήκοντα λέγων αὐτὸς οὐ τοροφήκοντας ἐμαυτῷ 
δόξω προῃρῆσσαι λόγους. Ταῦτα μὲν οὖν εώσω, ἀπ᾽ αὐὖ- 
τῶν δ᾽ ὧν αὐτὸς βεξίωκεν ἄρξομαι. οὐδὲ yai ὧν ἔτυχεν ἣν» 
ἀλλ᾽ οἷς ὁ δῆμος καταρᾶται. Ὀψὲ yap ποτε —, ὀψὲ 


1 gg: 


isto Heroe magnum est silentium. Attin- 
gunt h. locum Valesius ad Harpocrat. et 
Victotf. X XI. Var. Lect. 3. locum sane 
novam et delicatulum. Denique j49»- 
μερινοὺς γάμους, quas voces Wolfius inter- 
pretatur quotidianas, atque ut id salva 
conscientia facere poterat, j«a9vjaspivobc in 
καθημερινοὺς prius mutaverat, eas, inquam, 
alii per diurnas nuptias exponunt : Ferrus 
ita: Che tua madre facendo nosse fra il 
giorno nel portico, ch ἃ appresso la statua 
di Calamite, allev? questa bella figura. 
Cicero ad Herenn. IV. 34. Cujus mater 
quotidianis nuptiis delectatur. ''AvLon. 

Τὸν καλὸν ἀνδριάντα) Μικρὸς yàp ἣν ὁ AL- 
exime τὸ σῶμα. Schol. Srocx. 

Τριταγωνιστὴν)] Οὐαί, Carpzov. Para- 
dox. Stoic. Aristonis Chii p. 104. 111. 
143. et 147. Han1. 

᾿Αλλ Ante hano vocem exonditur a Mo- 
relio, ἐξέθρεψέ σε; ἀλλὰ πάντες ἴσασι 
ταῦτα, κἂν ἐγὼ μὴ λέγω. ἀλλ᾽ ὡς----Βοπο 
est. Ita Aug. etiam et Vind. et, mendo uno 
atque altero excepto, Cod. Ven. TAvLon. 
Desunt vv. diduoct. in ed. Tayl. 

μά. ᾿οκνῶ, μὴ, eripi σοῦ τὰ προσήκοντα λέ» 
yen, αὑτὸς οὗ «προσήκοντας ἐμαυτῷ δόξω ασροη- 
εῆσϑαι λόγους) Reiskius, offensus constru- 
ctione προηφῆσθαι λόγους, verbum λέγειν in- 
ferendum censuit, immemor ejasdem stru- 
cturze apud Demosthenem $. £4. ante med. 
εἶσερ ἐκ ψυχῆς δικαίας ἐγίγνετο καὶ τὰ τῆς 
πατρίδος συμφέροντα προηρημένης. ὍΝ υπ- 
DERL. 

Οὐδὲ yàp ὧν í ἦν) Οὐ τῶν Tvxbh- 
τῶν εἷς ἦν. εἰρωνείᾳ ἴοικεν ὁ λόγος καὶ ἀπροσ- 
δοκήτω. Aretinus: Num erat ut. quivis? 
sed uf ii quos populus detestatur. Me- 
lanchtho: Non enim erat ex eo genere cui 
se ingerit, sed ez talibus, quos exsecratur 
populus. Perionius: Et ab iis que gesit, 
initium sumam. | Neque enim fuerunt ob- 
scura aut. vulgaria, sed. ejusmodi wt ea 
omnes exsécrentur. — Meletus: Non enim 


4.8 αὑτὸν . 


fuit de iis, quos populus devovet. Videtur 
innuere, eum nothum esse et peregrinum, 
qui falso se ex cive Albeniensi et ma- 
trimonio legitimo procreatum affirmet. 
Worr. 

ὯΩν ἔτυχεν] Non. unus de multis, non 
forte fortuna oblatus homo. Ita vertit 
Lambinus. Qui si non bene, pejus tamen 
Wolfius, quem ne intelligo quidem: Ne- 
que enim eorum fuit, quorum fuit. Schema 
est, quod παρὰ «προσδοκίαν dicitar. Ad- 
duxit Hermogenes, in cap. Περὶ τοῦ Κω- 


-μικῶς λέγειν. Quem vide. Ait Demo- 


Sthenes: Nom ille est ex plebecula, aut e 
vulgari sorte: Non ignotus vobis, non 
hospes, (quo pacto fere laudationes et en- 
comia, instituere solent,) non ita: Sed ea 
est. prosapia, ea generis claritudine, ut— 
P. 4. majores ejus sepius esset. exsecratus : 
[Solebant euim Athenienses, antequam 
concio haberetur, homines proditores et 
planos per przeconem diris devovere. 
Srocx.] Illene ignotus ? immo nimis notus. 
Uti Italus: Percioche egli non ὃ stato uno 
della plebe, ma un di quelli, a' quali il po- 
polo priega male. Codex est unicus, scil. 
Regiorum s. qui pro d», ὡς habet. Mi- 
randa sane Versio Rutilii Lupi, quam ad- 
duco in nota sequenti. Tourrellius sudat 
in harum vocum ipterpretatione, neque 
tamen valde feliciter rem gerit. TAvLom. 
Viger. de idiotism, gr. dict. o. V. 11. 
ᾧ. 17. hunc loc. jam interpretatur, (quem 
vide,) non enim erat unus e vulgo. Add. 
Xenoph. M. S. I. 1. 14. eand. de Ages. 
c. I. $. 3. ed. Bachii. Hanr. 

. Οἷς ὁ δῆμος καταρᾶται) Nontam fortasse 
proditores et planos, qui populum pro 
Concione decipiunt, quam servos et no- 
thos et peregrinos, qui se pro ingenuis 
et germanis civibus venditant, intelligit. 
Worr. 

'O4i] Laudo Ulpianum: As? λαβεῖν τὸ 
(μὲν πρῶτον ὀψὲ, besito διιγυμίνυ, τὰ δὲ 


104 


AHMOXOENOTZ 


^. ooi Ψ Y , ν»» - Ve? 
λέγω; χϑὲς μὲν οὖν καὶ Toy ἂμ Αϑηναῖος καὶ d 
γέγονε, καὶ δύο συλλαβὰς προςθεὶς τὸν μὲν πατέρα ἀντὶ 
Τρόμητος. ἐποίησεν ᾿Ατρόμητον, τὴν δὲ μητέρα σεμνῶς 
πάνυ Γλαυκοϑέαν ὠνόμασεν, ἣν "Ἔμπουσαν ἄκσαντος ἰσασὶ 


δεύτερον, ὡς κατ᾽ ἐρώτησιν. — Atque ita di- 
stipgui jubeo : ὀψὲ γχάφ eer ὀψὲ λέγω; 

Sic μὲν οὖν καὶ πρώην. Confirmat Ruti- 
ius Lupus, de Fig. Sentent. lib. 1. cujas 
interpretationem subjango. Nunc quon- 
iam de me, ut volui, cognovistis, judicium 
per ipsius vitia. constituam. Nam dum 
opus est, appellat, quos scitis non 
iguotos fuisse, sad. hujusmodi, ut omnes hos 
exsecrarentur. — Sed. hic bonus vir, grandis 
tutu, atque "s sero loquor? immo vero 
uper, atque his paucis diebus, simul et 
Atheniensi, et eloquens est factus. TAYLOR. 

Iri] bh. 1. minime otiosum est, et 
Reiske bene vertit tandem aliquando, v. 
Ernesti ad Xenoph. M. S. I. 1. $. 1. 
Deinde μεὲν οὖν immo vero, utuntur Grieci, 
si ea, quse sequuntor, δὰ aliquam priorum 
confirmationem pertinent, ut Viger. de 
Idiotism. L. Gr. cap. VITI. sect. VIII. 
XV. XVI. p. 488. ed. terti, aut p. 540. 
ed. Hermann. docet. Conf. de eleganti 
barum particularum usu Budei comment. 
L. Gr. p. 914. ed. Stephan. et Devarius 
de particulis gr. p. 207. ed. Norib. 
Hanr. 

Ave συλλαβὰς] Hio Ulpianum non laa- 
do, neque laudare possum: μείαν μεὲν εἷς 
τὸ ὄνομα τοῦ πατρός" μίαν δὲ, εἷς τὸ τῆς 
μευτρός. Absurdissimum longe quod vidi 
unquai. Nam /Eschinis Pater, qui Tro- 
mes, jam Atrometus, dicitur, duabus syl- 
labis sdditis. TAvron. 

Δύο συλλαφὰς «ροσθεὶς] Laudat huno 
locum Hermogenes et μι45. δεινότ, pag. 
438. Ed. Crisp. Τούτοις δὲ sci χρῆται 
Δυμοσθίνης i» τῷ etel τοῦ Στεφάγου, 
δηλοῦται, ὅτι κωμῳδεῖν ἐπίσταται" τῇ μὲν 
«αρωδίᾳ οὕτως, τὸν μὲν πατέρα ἀντὶ Τρόμητος 
ἐποίησεν ᾿Ατρόμητον. Latet hujus viri no- 
men apud Lucian. in Rhet. preecept. nuno 
tandem protrahendum dias in luminis 
Oras. Kai ὁ μὲν ταῦτα φήσει, ἀλαζὼν xal 
ἀρχαῖος ὡς ἀληθῶς, καὶ κπρονικὸς ἄνθρωπος, 
γεχροὺς εἰς μίμησιν παλαιοὺς προτιϑεὶς, καὶ 
ἀνορύττειν ἀξιῶν λόγους πάλαι κατορωρυγμεέ- 
γους, ὥς τι μέγιστον ἀγαθὸν, μαχαιροποιοῦ 
υἱὸν, καὶ ἄλλον ἀτρομήτου τινὸς γραμματι- 
στοῦ ζηλοῦν ἀξιᾶν. Ubi ineptissime 
nedictus: ac si gladiarii fabri vel intre- 
pidi grammatiste filium vellet imitari. 
Scribendum ᾿Ατρομήτου. Nimirum intel- 
ligit Lucianos illad nobile ραν fratrum, 
Demosthenem et JEschinem ; quorum hio 
γγαμματιστοῦ sive ladimagistri erat filius, 
cti nomen Tromes, vel Atrometus. Ele- 


ganter Demosthenes pro Cor. de Eschine: 
wai; μὲν ὧν μετὰ «πολλῆς ἐνδείας ἐτράφης, 
ἅμα τῶ πατρὶ πρὸς τῷ διδασκαλείῳ wpor- 
εδρεύων, τὸ μέλαν τρίβων, καὶ và Cálon cwro»- 
γίζων, καὶ τὸ φαιδαγωγεῖον κορῶν, οἰκέτου τά- 
£v, οὔκ, ἐλευθέρου παιδὸς ἔχων. Ille vero, 
Demosthenes scil. patrem babuit μεαχαι- 
ροποιόν. vid. Suid. in v. Cultellos vendi- 
tasse dicit Valer. Max. III. 7. Quam ma- 
trem. Euripides, aut quem patrem Demo- 
sthenes habuerit, ipsorum quoque seculo ig- 
notum fuit : alterius aute matrem olera, 
alterius patrem. cultellos. venditaste, om- 
tium pene doctorum litere loquantur. 
I.Tov». τ | 

Χθὲς («div —— τυχοῦσαν) Nomen matris 
non auctum, sed cum honestiore alio per- 
mulatum esse statuens Reiskius verba ita 
transponenda esse opinetus est: καὶ τὸν 
μὲν s , δύο συλλαζὰς προσθεὶς, ἀντὶ Τρ. 
At vero Demosthenis verba, matrem Em- 
pusam non nomine sed cognomine eppella- 
tam esse, clare loquuntur. Bique nomen 
Γλαυκὶς fuisse, tradit Apollonius de /E- 
schine agens ed. R. T. 3. p. 13. Μητρὸς 
δὲ 9» ὁ Αἰσχίνης Τλαυκοθέας, 8, ὡς ἔνιοι, 
Τλαυκίδος" atque ipse cemprobat /Hecbi- 
nes περ. ITaeagre. p. 356. Καὶ ὃ τῆς 
τῆς ἡμετίρας ἀδελφὸς, Salo δὲ ὀρεέτερος, 
Κλεόβουλος ὁ Γλαύκου τοῦ ᾿Αχαρνέως νἱὸς x. 
T. ^. À patre igitur, Glauco appellato, 
filia nomen Glaucidis traxit, unde, dua- 
bus syllabis adjectis, Glaucothea factum 
est. WUNDERL. 

'Ejseroóray] Vide Βατράχους Aristopha- 
nis. Worr. 

Ἐμποῦσαν) [Ita Tayl.] Ulpianus, Etym. 
M.H . Valesius ad Harpocrat. Ari- 
stoph. Ran. v. 295. 507. Kuster. et Span- 
heim. ad loca. Meurs. III. Attic. Lect. 17. 
Tavron. 8 à . 

Ἕμσουσαν ρΡοοίσαμι  deemoniacam, 
quo vulgus t rrebtar Aristopb. Ranis. 
Ab Heoate immissum credebant, et in va- 
rias se formas demutare solitum. "Eg.- 
πουσαν autem dictam ait Soidas παρὰ τὸ 
ἑνὶ «τοδὶ ατοδίζειν, quod uno tantum pede 
incederet, cum alterum sereum haberet ; 


Be- vel quod ex locis obscuris sabsiliens ap- 


pareret iis, qui initiabapnlor: aptum nti- 
que óognomen /Eschinis matri, quze my- 
steriis magnis subministrabat. Infra 6, 
79. Demosthenes vero slium nominis 
originem comminiscitur, quasi al) τοῦ 
ἐμποιεῖν, exequi, defungi, esset deductum. 
ὅτοοκ. 


21] 
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χαλουμένην, ἐκ τοῦ πάντα ποιεῖν καὶ πόσχειν δηλονότι 
ταύτης τῆς ἑτσωνυμίας τυχοῦσαν" τοῦϑεν γὰρ ἄλλοθεν; 
᾿Αλλ᾽ ὅμως οὕτως ἀχάριστος εἶ καὶ «σονηρὸς φύσει, ὡςτ᾽ 
ἐλεύϑερος ἐκ δούλου καὶ πλούσιος ἐκ πτωχοῦ διοὶ τουτουσὶ 
γεγονὼς οὐχ δτσως χάριν αὐτοῖς ἔχεις, ἀλλα καὶ μισθώσας 
σαυτὸν κατὰ τουτωνὶ . πολιτεύει. 

μβ΄. Καὶ περὶ ὧν μὲν “ἔστι τις ὠμφιςβήτησις, ὡς ὥρα 
ὑπὲρ τῆς πόλεως εἴρηκεν, ἑἐώσω" ἃ δ᾽ ὑτσὲρ τῶν ἐχϑρῶν φα- 
γνερῶς ἐπεεδείχϑη πράττων, ταῦτ᾽ ἀναμνήσω. Tic yo 
“ὕμων σύκ οἷδε τὸν ἀποψηφισϑέντα ᾿Αντιφῶντα, ὃς ἐπαγ- 
γειλάμενος Φιλίππῳ τὰ γεώρια ἐμπρήσειν τοὶ ὑμέτερα εἰς 
τὴν πόλιν ἦλθεν; ὃν λαξόντος ἐμοῦ κεκρυμμένον ἐν Πειραιεῖ 
καὶ καταστήσαντος εἰς τὴν ἐκκλησίαν, βοὼν ὁ βάσκανος 
οὗτος καὶ κεκραγώς, ὡς ἐν δημοκρατίᾳ δεινὰ ποιῶ τοὺς 
ητυχηκότας τῶν πολιτῶν ὑβρίζων καὶ ἐπ᾽ οἰκίας βαδίξων 
ἄνευ ψηφίσματος, ἀφεϑήῆναι ἐποίησε. καὶ εἰ μὴ ἡ βουλὴ ἡ 
εξ ᾿Αρείου πσάγου τὸ πράγμα αἰσϑομένη καὶ τὴν ὑμετέραν 
ἄγνοιαν ἔν οὐ δέοντι συμβεξηκυῖαν ἰδοῦσα, ἐπεξήτησε τὸν 


! ἃ φᾳολιτεύη 34 ἐστί τις 8 καθαρῶς — C 4 ὑμῶν 


ἝἜριπουσαν) Hic verborum lusus, hsec 
allusio ad originem vocis abjecta et hu- 
milis ingenio Demosthenis :zque indigna 
videtur, ac illud Ciceronis, quum in no- 
mine Verris luderet. Conf. Luciani Timon. 
c. 22. tom. I. Opp. Luc. p. 132. sq. ibique 
Hemsterhus. Hanr. 

Ux Serec] Non solum non. Viger. de 
idiotism. c. VII. sect. 10. δ. 5. huno 1o- 
cum vertit: Non modo nullam iis gratiam 
μπευ δοὺς Kum mercede corruptus, rem- 

m in perniciem peris. 

μβ΄. τὸν ἀποψοηφισϑίντα) Ἐξ δια ψοφίσει 
ἐχβληϑέγτα τοῦ δήμου καὶ τῆς «σολιτείας. 


Worr. 
"Aere bepoStrra] Vox ea generaliter, 
ionis vim 


et quas! proprie, sumta, a 
obtinet; verum in causa peregrinitatis, 
ubi queritur, an Civis sit, necne, con- 
demnendi, vel ejiciendi : Ideo vero, quon- 
iam, cum civium Recensío fieret, quz Δια- 
ψάφισις vocatur, qui ex eo censu dejicere- 
tur, ἐσοψηφισθϑῆναι recte dici potuit. 
Οὗτος ὁ ᾿Αντιφῶν ᾿Αϑηναῖος ἐδόκει εἶναι τὸ 
φρότερον, γιγνομένων δὲ τῶν καλουμένων δια- 
nis en, 9 ἐστιν ἐξετάσεων, ly τοῖς δήμοις, 

oc, εἰ ἄρα φύσει ᾿Αϑηναῖος οὐκ ὧν ἐνέγρα- 
Jer ἑαυτὸν hund τιγῶν εἰς τοὺς how 
ἀπσεψηφίσϑη δὲ, ἀσιεδοκι , ὡς οὐκ 
ὧν αὐτὸς (f. ἀσ τὸς) καὶ ἰκδίζληται, λυπν- 


ΥΟΣ. 17. 


ϑεὶς ὥχοτο πρὸς τὸν Φίλισγατον, καὶ ὑπέσχετο 
avT& λάθρα τῆς ᾿Αττικῆς ἐσιδὰς ἐμπρήσειν 
τῆς ᾿Αττικῆς τὰ νεώρια. Ulpian. ad ἢ. 1ο- 
cum. Eli ξένος ἔδοξεν εἶναι, καὶ οὐ πσολίτης, 
τοῦτον ἐν ταῖς διιψηφίσεσι τῶν ϑήμων dsrs- 
Ψψυφίζοντο οἱ δημόται, καὶ ἐλέγετο ἀπσεψη:. 
φισ μένος. εἶτα εἰσήγετο εἰς τὸ δικαστήριον, 
καὶ ἰκρίνετο ξενίας, καὶ εἰ aiv ἑάλω, ἔσι- 
πράσκετο ὡς ξένος, εἶ δὲ ἐκράτει, ἀνελαμιβά- 
vtro εἷς τὴν πολιτείαν, οὕτω Δημοσϑέγηζ᾽ 
Τίς γὰρ ὑμῶν ovx. οἵδεν ἀποψηφισϑύτα ᾿Αν- 
τιφῶντα; Suid. v. ᾿Αποψηφισθέντα. — Adde 
eundem v. Διαψήφισις xal ᾿Ααποψήφισις. 
Plura et disertiora ad initium Eubulidere. 
Tavzom. v. 5. desid. καὶ in ed. Tayl. et 
v. 9. ἀσεδείχθη. 

"Amopidirra] Ita dicebatur qui,habi- 
to civium censu,tribu dejectus est, ut pe- 
regrinus, Potter. I. 9. Ea igltur injuria 
permotus Antipho Atheniensium navalia 
incendere videtur aggressas. Ulp. Srocx. 

"Avv ψηφίσματος) Daubito de ratione 
pungendi : utrum scil. referamus duas bas 
voculas ad ἀφεθῆναι, an ad priorem sen- 
tentiam, ἐπ᾿ οἰκίας βαδίζων. In illa mente 
est Wolfius, ut vides; in hac Editores 
Parisienses. Item Etruscus interpres : 
andando alle lor case senza licenza del Sena- 
to. Mecum dubitare videtur Scholiastes. 
TaAYton. 

P 
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y ω 9 / e e ^v 9,9) / 
ἄνϑρωπον καὶ συλλαβοῦσα ἐπανήγαγεν ὡς ὑμᾶς, ἐξήρ- 
3 ε ^v A s / ^ 9 ’ ? 
παστ᾽ ἂν ὃ τοιοῦτος καὶ TO δίκην δοῦναι διαδὺς ἐξεπέμπετ' 
* € ^X ^ , ΄, d δ᾽ ε “Ὁ 1 / 
ὧν ὑπὸ τοῦ GtpoAOyoU τουτουί" νῦν Ó ὑμεῖς ᾿στρεβλώ- 

’ἤ 3 3 / wy X "T 

σαντές XUTOV ἀπεκτείνατε, ὡς ἔδει γε καὶ τοῦτον. Τοιγαρ- 

“ 4. "“ἢ e Nt»? / / M / 
οὖν εἰδυῖα ταῦτα ἡ βουλὴ ἡ εξ ᾿Αρείου πάγου, τὰ τούτῳ 

/ / / * A bd / : 
τότε πεσραγμένα, χειροτονησαντων αὐτὸν ὑμῶν σύνδικον 
4 ^s ^e e^» 9? / LÀ LY ^ ., ^e 3 / , 9 
ὑπὲρ TOU ἱεροῦ TOU ἐν Δήλῳ cT τῆς αὐτῆς ἀγνοίας, ἀῷ 


᾿ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 


ἥςπερ τσολλὰ 
κείνην καὶ ^ 


« Sg ed ^v e« 29 Λ Sg 3 
προιεσδε τῶν κοινὼν, ὡς ““προςείλεσσε κα- 
^v / / 3 / “ m 
TOU πράγματος κυρίαν ἐποιήσατε, TOUTOV [LEV 


εὐϑὺς ἀπήλασεν ὡς προδότην, Y'urtoidy δὲ λέγειν προςέτα- 


£v καὶ ταῦτ᾽ ἀπὸ τοῦ βωμοῦ φέρουσα τὴν ψῆφον 


ἔπραξε, 


καὶ οὐδεμία ψῆφος ἡἠνέχϑη τῷ μιαρῷ τούτῳ. Καὶ ὅτι 
ταῦτ᾽ ἀληϑῆ λέγω, κάλει μοι τούτων τοὺς μάρτυρας. 


MAPTYPEZ. 


Μαρτυροῦσι Δημοσθένει ὑπὲρ ἁπάντων οἵδε, Καλλίας Σουνιεύς, Ζήνων 
Φλυεύς, Κλέων Φαληρεύς, Δημόνικος Μαραθώνιος, ὅτι τοῦ δήμου ποτὲ 


χειροτονήσαντος Αἰσχίνην σύνδικον ὑπὲρ τοῦ ἱεροῦ τοῦ ἐν Δήλῳ εἰς τοὺς 


᾿Αμφικτύονας, συνεδρεύσαντες ἡμεῖς ἐκρίναμεν Ὑπερίδην ἄξιον εἶναι 
μᾶλλον ὑπὲρ τῆς πόλεως λέγειν, καὶ ἀπεστάλη Ὑπερίδης. 


i ἐστρεβλώσαντες αὑτὸν 


Δήλω] Vide prestantissimi Dorvillii 
Exercitat. de Delo, cap. 5. in Miscell. 
Observ. tom. VII. Ipza. 

Προσείλεσϑι}) [ta Wolfius sua sola au- 
ctoritate fretus, Ceteri omnes προείλε- 
σθε. IDEM. τότε τούτω Tayl. v. 5. 

"Extlroy] [Δ pro. xáxsíémy. corrigendum. 
Nam Areopagum solum electum puto, 
,oui res demandaretur judicanda. Wox- 
DERL. 

Βωμοῦ) Ita Demosthenes c. Conon. 
1265. 6. n. 40. edit. Paris. πρὸς τὸν βωμὸν 
ἄγοντες, καὶ ἱξορκίζοντες. Add. Cicer. pro 
C. Balbo $. 5. Athenis aiunt, cum quidam 
apud eos, qui sancte graviterque vixisset, et 
testimonium publice dizisset, et, ut mos Gre- 
corum est, jurandi causa ad aras accederet 
— TavLon. v. 10. Ὑπερίδην Tayl. 

AL σύνδμν») -Eschinem dicit, ut 
pro Delio sacro diceret apud Amphictyo- 
pas, h. e. ut communi causco Greciz 
Atheniensium nomine patronicinaretur, 
ab Atheniensibus σύνδικον esse crea- 
tum. Σύνδικοι autem dicuntur qui a sin- 
gulis urbibus mittuntar patroni ad cau- 
sam unius provincise tuendam: unde cw- 
δικεῖν verbum idem quod συγηγορεῖν, ac si 


3 προείλεσθε 


3 ξκυρίαν τοῦ πράγματος 


syndicari verbum fingas pro defendere et 
patrocinium praestare. indeque factum, 
ut syndici civitatum appellati sunt advo- 
cati et defensores juris publici, quasi in 
causam publicam communiter incumben- 
tes,quos hodie DezPuTATOS vocant. Plura 
in orat. e. Aserrímy. Ἐπ edit. HEnvac. 

Σύνδικον ὑπὲρ τοῦ ἱεροῦ) Vide ZEschinem 
de Amphictyonica legatione. Worr. 

Σύνδικον ὑασὲρ τοῦ ἱεροῦ} Σύνδικοι apud 
Athenienses varii erapt : siguificatur au- 
tem hoc loco advocatus, qui ad jura civi- 
tatis apud exteros defendenda nominatus 
est. Certaverant apud Ampbictyonas 
Athenienses et Delii de custodia et prin- 
cipata templi Deliaci; quod innuit Apol- 
lonius, Enarrat. in /Esch. ὁλομένου γάρ ποτε 
αὐτὸν ToU δήμου σύνδικον ὑπὲρ τοῦ dy Δήλω 
ἱεροῦ, «τοὸς τὴν γενομιένην πρὸς Δηλίους διαδι- 
κασίαν --- Orationis cujusdain meminerunt 
Plotarchus et Apollonius, bujus rei causa 
scripta, quam /Eschini vulgos falso tri- 
buebat. Srocx. 

Σύνδικον ὑασὲρ τοῦ ἱεροῦ] Σύνδικοι, οἱ ἐν ταῖς 
δίκαις βοηϑοὶ, ait Hesych. sub h.v. ubi vide 
interpretes p. 1301. tom. 1I. conf. Har- 
pocrat. sub bh. v. Petit. in Comment. in 


2 
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μγ. lOUxouy ὅ ort, τούτου μέλλοντος λέγειν, ᾿ἀπήλασέν 
euro ἡ βουλὴ καὶ προρέταξεν à ἑτέρῳ, τότε καὶ προδότην 
εἶναι καὶ κακόνουν ὑμῖν ἀπέφηνεν. Ἔν μὲν τοίνυν. τοῦτο 
τοιοῦτο πολίτευμα τοῦ νεανίου τούτου, ὅμοιόν γε, οὐ γάρ; ; 
οἷς ἐμοὺ κατηγορεῖ" ἕτερον δ᾽ ἀναμιμνήσκεσνε. Ὅτε 
γάρ Πύϑωνα Φίλιππος ἔπεμψε τὸν Buavrior, xoi παρὸ 
τῶν αὐτοῦ συμμάχων ἀπάντων συνέπεμ s πρέςβεις, ὦ ὡς 
6 αὐσιχύνῃ. ποιήσων τὴν πόλιν καὶ δείξων ἀδικοῦσαν, τότ᾽ 
ἐγὼ μὲν τὼ Πύϑωνι “ρασυνομένῳ καὶ πολλῷ βέοντι κα 
ὑμῶν οὐκ εἶζα οὐδ᾽ ὑπεχώρησα, ἄλλ᾽ ἀναστὰς ἀντεῖπον, 
καὶ τὰ τῆς πόλεως δίκαια οὐχὶ 7f. οὔδωκα, ἀλλ᾽ ἀδικοῦντα 
Φίλεπσον ἐξήλεγξα ,Φανερώς οὕτως, ὥςτε τοὺς ἐκείνου 
συμμάχους αὐτοὺς ἀνισταμένους ὁμολογεῖν" οὗτος δὲ συν- 
ηγωνίξετο, καὶ ταναντία ἐμαρτύρει T" πατρίδι, καὶ 
ταῦτα, ψευδη. Καὶ οὐκ ἀποέχρη. ταῦτα, aAA xai πάλιν 
“μετὰ ταῦν L ὕστε ον ᾿Αναξίνῳ τῷ κατασκύπῳ συνιὼν εἰς 
τὴν Θράσωνος οἰκίαν (rp. Καίτοι ὅςτις. τῷ ὑπὸ τῶν 
πολεμίων mpesérri μόνος μόνῳ συνῇξει καὶ ἐκοινολογεῖτο, 
οὗτος αὐτὸς ὑπῆρχε τῇ φύσει κατάσκοπος. καὶ πολέμιος 
τῇ πατρίδι. Καὶ ὅτι ταῦτ᾽ ἀληϑὴ λέγω, κάλει μοι καὶ 
τούτων τοὺς μάρτυρας. 


4 μεταταῦϑ᾽ 


1 ᾧ οἰκοῦν 91, ἀπήλασεν αὐτν δ ἀπέφηνεν 
LL. Attic. lib. IIT. tit. 2. p. 357. (ubi de πολὺ jara. Ηοταί. 1. Sat. VII. 28. ex 


Syndkcis agit,) ex Arcadii libro de maune- 
ribas civilibus. — Defensores, inquit, civi- 
tatis. vel reipublice, qui ad certam caus- 
iam agendam vel defendendam eliguntur, 
Greci Syadicos appellant. — Conferantur 
Budseus in Annotatt. (prioribus) in Pan- 
dectas p. 281. et Seyberthi comment. de 
diverso Syndicorum in Grscia et Latio 
munere, Gotlingse 1768. Hanr. 
(y. Τοῦτο τοιοῦτο) Vid. Var. Lect. 
Ὅμοιέν γα (οὗ γάρ}) οἷς ἐμεῦ κατηγορεῖ] 
Ἑ. οὔκ ἄρα. Etsi et illud bene habet. 
ὅμοιον οἷς pro τούτοις, ἃ ἐμοῦ. Worr. 

Οὐ γὰρ) Est correctio, imo non simile, 
sed majus. .AvGzR. 

Ὅτε yàp Πύθωνα] Infra $. 62. εἰ Leland. 
Vit. Phil. V. 9. Srocx. v.7. αὐτοῦ Tayl. 

τῷ πύϑισι ὃ ἔγω α. 7. 4.] Huc 
respexit Philostrat. in Prsefat. ad Vit. So- 
bes πὸ Edit. Olear. οἱ δὲ ἀπὸ τοῦ 

Πύϑωνος, ὃν Δημοσϑένας μόνος 
ἀνασχεῖν φησὶ S μένογ, καὶ 

σιλὶν ματα Ubi male Cl. Editor malit 


emendatione preestantissimi Bentleii : 


Tum Prenestinus salso multoque fluenti 
Ezpressa arbusto regerit convicia — 


Atque hinc forsan corrigendus Philostra- 
tas vit. Apollon, VII. 37. 'O Πύθων ταῦ- 
τα δημεηγορέοιν, ὥς φασιν. MSS. omnes 
ταῦτα δίων. Legendum censeo, ταῦτα 
«σολὺς ῥέων, quanquam et illud alteram 
ferri possit. Sed hoc elegantius. Quin 
et Polluc. VI. 35. corruptum puto: abi 
legitur, λάβρος, πολλῶ ῥέων. Immo πολὺς 
ῥίων, ex Demosthene. I. Tou». 

Πολλῷ ῥέοντι] Vid. Plin. IX. Epist. 46. 
Diodor. Sic. XVI. 85. et Casaub. δὰ 
Atheneum II. 2. H. Stepb. Thes. III. 
679. Wesseling. ad Diodorum. De Py- 
thone alibi. TAvron. Add. Museum 
Turicens. I. part. II. p. 322.. Plutarch. 
vit. Demosth. c. IX. p. 13. sq. ed. Hot- 
teu. Loco Diodori iljustri et omnino 
conferendo libr. X VI. 84. p. 146. uon so- 
lum historia illius temporis fusius expo- 
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ΜΑΡΤΥ͂ΡΕΣ. 


Μελέδημος Κλέωνος, Ὑπερίδης Καλλαίσχρον, Νικόμαχος Διοφάντον 
μαρτυροῦσι Δημοσθένει καὶ ἑπωμόσαντο ἐπὶ τῶν στρατηγῶν, εἰδέναι 
Αἰσχίνην ᾿Ατρομήτου Κοθωκίδην συνερχόμενον νυκτὸς εἰς τὴν Θράσωνος 
οἰκίαν καὶ κοινολογούμενον ᾿Αναξίνῳ, ὃς ἐκρίθη εἶναι κατάσκοπος παρὰ 
Φιλίππου. Αὗται ἀπεδόθησαν αἱ μαρτυρίαι ἐπὶ Νικίου, 'ExarouBaw- 


voc τρίτῃ ἱσταμένου. 


/ [4 ey » 9 e v X 2. ὦ 
. Μύρία τοίνυν ετὲρ εἰπεῖν ἐχὼν epi αὐτοῦ παρα- 


λείσχω. 


/ d " Ψ e 5.2 , N 
τούτων ἔχοιμι δεῖ &i, ὧν οὗτος κατ εκείνους τοὺς 


ἃ A ej ' y NA ? ML. 
Καὶ γαρ οὕτω πὼς ἔχει. πολλα ἂν ἐγὼ VUY ET! 


’ 
OyOUG 


τοῖς μὲν ἐχϑροῖς ὑπηρετῶν, ἐμοὶ δ᾽ επσηρεάξων εὑρέθη. 
. &AX οὐ τίθεται, ταῦτα παρ ὑμῖν εἰς ἀκριβῆ μνήμην οὐδ᾽ 
- ἣν προρῆκεν ὀργήν» &AAG δεδώκατε ἔϑει τινὶ Φαύλῳ WoA- 
λὴν ἐξουσίαν τῷ βουλομένῳ τὸν λέγοντά 'τι τῶν ὑμῖν συμ- 
Φερόντων ὑποσκελίξειν καὶ συκοφαντεῖν, τῆς ἐπὶ ταῖς λοι- 
δορίαις ἡδονῆς καὶ χάριτος τὸ τῆς "Wwe συμφέρον ἄντι- 
καταλλαττόμενοι. διόπερ pav ἔστι καὶ ἀσφαλέστερον ἀεὶ 
τοῖς ἐχϑροῖς ὑπηρετοῦντα μισϑαρνεῖν, ἢ τὴν ὑπὲρ ὑμῶν 
ἑλόμενον τάξιν πολιτεύεσθαι. 


μέ. Καὶ τὸ μὲν δὴ πρὸ τοῦ πολεμεῖν φανερῶς συναγω- 


r4 δ Mj 
νίξεσϑαι GQiAVararo δεινὸν 
b ed / 
οὗ ; κατα τῆς martitor 
TOUTO. 


΄ 

LÁ 
/ 
OT6 


"AAX ἐπειδὴ φανερῶς ἤδη TO πλοῖα ἐσεσύλητο, 


ῳ ed A 9 “ e 
ὦ γῆ καὶ ϑεοι ! τοὼς 
δ᾽ εἰ βούλεσθε, δότε αὐτῷ 


13A - - » οὖν 3 ν 3 "ΟΑ᾽ Φε ΝΥ 
Χερρόνησος ἐπορϑεῖτο, &Ewi τὴν Αττικὴν ἐπορεύε) ^0 Gy- 
ϑρωπος, οὐκέτ᾽ ἐν ὠμφιςβητησίμῳ τὰ πράγματα ἥν, ἀλλ 


! my φερὶ τῶν 


nitur, sed etiam noster hic Demosthenis 
audax sermo laudatur, et à Wesselingio 
docte illustratur. HaRr. 

᾿Εσωμόσαντο ἐπὶ τῶν στρατηγῶν] Jureju- 
rando adacti a ducibus, Wolfius. Davanti 
i Capitani, Ferrus. TAvLon. 

μδ΄. Τούτων) Nonne deest Adjectivum 
aliquod, δεωότερα, vel tale quidpiam ? 
MARELAND. 

lap ὑμῖν] Tlae' ὑμῶν forte. TAvron. 
v. 9. Κελέδηριος, et v. 9. πολλὰ ἐγὼ, et v. 
16. « Tayl. 

Πολλὰ — τούτων — à») Multo corum 
in quibus. AuGER. 

"ESu 7:4 φαύλω) Verba hsc commati- 
bus includenda, ut recte Intetpres Italus: 
havete, per uno cattiva usansza, dato li- 
cenza. -— TAvrLon. 

T. τῶν) Prepositionem, quam unde 


3 * Deest articulus. 


petierit Reiskius, nescio, sustuli. Bene 
Grece dicitur λέγειν τὸ τῇ πόλι copadápm. 
WUNDERL. 

μό. πολεμεῖν, φανερῶς} Πολεμεεῖν φαν- 
ρῶς, ita distingue. ΜΆΒΚΙΑΝ. 

Τιρὸ τῶ πολεμεῖν, φανερῶς) Ἰπολεμεεῖν φα- 
νερῶς, rectius distinguunt Lambin. et 
Markland : sequitur enim, ἀλλ᾽ ἐπσειδὺ φα- 
νερῶς "dy — postquam aperi jam illate fu- 
isent injurue. Neque profecto, «à τοῦ 
φ«ολεβμεεῖν, vigente sc, pace, a Philippi par- 
tibus stare tam fuisset nefsrium, quam 
we) τοῦ «πολεμεῖν φανερῶς, συγαγωνίζισϑαι, 
hoc est, oooulto reip. inimico patrocinari. 
Srocz. 


᾿Ενορεύετ᾽ ἄνθρωπος] Ἔ πορεύεϑ᾽ ὁ ἄνθρω- 
«rx. MARELAND. 

Οὐκότι κῴν iv] ([ta Tayl.] Oiaév b 
ἀμφισβ. sleto x&v, plorimi, et rectius. 
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, 4 / 4 V 1 / , v» € v e€ vw 
&EIO-T 0654. πολμος, ὁ Τί μὲν — zrOHTOT ἔπραξεν ὑτσὲρ ὑμῶν 
ὁ βάσκανος οὑτοσὶ ἰαμβειοφάγος, οὐκ ὧν ἔχοι δεῖξαι, οὐδ᾽ 


ἔστιν οὔτε μεῖξον οὔτ᾽ ἔλαττον ψήφισμα οὐδὲν Αἰσχίνη 
περὶ τῶν συμφερόντων τῇ πόλει" εἰ δὲ φησί, γυν δειξάτω 
ἐν τῷ ἐμῷ ὕδατι. ἀλλ οὐκ ἔστιν οὐδέν, Καίτοι. ἦ δυεῖν 
αὐτὸν ἀνώγκη ψάτερον ἢ μηδὲν τοῖς τσρωττομένοις ὑπ᾽ ἐμοῦ 
^» 3. 5 “ὦ N / s "Q? V À N 
τότ᾽ ἔχοντ᾽ ἐγκαλεῖν μὴ γράφειν τσαρὰ ταῦν ἕτερα, ἢ TO 
τῶν ἐχϑρῶν συμφέρον ξητοῦντα μὴ φέρειν εἷς μέσον τὰ 
3 , 5€ e 3 »y 
τούτων ἀμείνω. "Ap οὖν οὐδ᾽ ἔλεγεν ὥςτσερ “οὐκ ἔγρω- 
e 7, 3 / / δέ ν 40) . Bp? M . 
φεν, ἡνίκα ἐργάσασθαΐ τι δέοι κωκὸν ὕμας ; “Οὐ μεν οὖν 
ἣν εἰπεῖν ἑτέρῳ. | 
μς΄. Καὶ τὰ μὲν ἄλλα καὶ φέρειν qOward ὡς ἔοικεν ἡ 
πόλις, δκαὶ ποιῶν οὗτος ἐλάνϑανεν᾽ ἕν δ᾽ ἐπεζειργάσατο, 
ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τοιοῦτον, ὃ πᾶσι τοῖς πσροτέροις ἐπέ- 
ϑηκε τέλος" περὶ οὗ τοὺς σολλοὺς ἀνάλωσε λόγους, TO τῶν 
9 2 $^ led M / ε δ ΄ 
Αμφισσέων τὼν Λοκρὼν διεξιὼν δόγματα, ὡς διαστρέψων 
τάληϑές. τὸ δ᾽ οὐ τοιοῦτον ἔστι. πῦϑεν 5 τσολλοῦ γε καὶ 
δεῖ. οὐδέποτ᾽ Ἰεκνίψει σὺ Tas; πεπραγμένα σαυτῷ" οὐχ 


! σώπνοτ "᾽ν τῷ 767 3 t δυοῖν 34 οὐδ᾽ 41 ὑμᾶς 
5 οὕμδνουν età ? 4 ἐκνίψη 
TAYLOR. aliquid lucis accendi potest, et Seiler. 


Ἰαριβειογράφος] [Ita Tay). ] Cedo qui istos 
senarios /Eschinis legerit, audiverit, memo- 
raverit. Non ita est :nop. Parum oonstat, 
eam Iambos scripsisse : recitasse vero in 
Scena, ore rotundo, liquet ; et multam ad 
eum qusestum passim Demosthenem al- 
lusisse. Soribe ergo, oertissima emen- 
datione, ἰαρμεβοφάγοςς —Aliquoties notavi 
singularem fidem Cod. Regii «. qui me n 


bac lectione adjuvit.  Adjuvit etiam 
Etym. M. v. Ἰαμᾷβοφάγος, λοίδορος" beraià 
Ἴαμβες ἔμμετρός lari λοιδορία. ὁ φαγὼν οὖν 
ἐν τῷ vovT- 


στόματι, ὃ ἔχων τοὺς ἰάριβους, 


Hesych. sub v. ἰάριβηλος p. 7. tom. II. 
ed. Alberti laudatum, et Hesycb. ibidem 
ἰομβίφειν, ait, τὸ λοιδορεῖν, κακολογεῖν deri 
Ἰάμβες, τοῦ λοιδόρου. Horat. I. Od. 16. 9. 
iambos criminosos dicil.  I&mbi quoque 
alias erant modi minorum citharcedorum 
instrumenti. V. Pollucis Onomast. libr. 
II. segm. 66. p. 385. ed. Hermsterb. 
Forte lectioni-vulgate ἰαριβειογράφος inde 


defendit vulgatam lect. cum, quia non 
omnia, qua scripsit ZEschines, ad nostram 
pervenerunt statem, tum inprimis, quia 
JEschines in orat. contra Dinarchum, se 
auclorem esse quorumdam carminum, À- 
thenis tum celebrium haud negat. HaRr. 

Ἑσὶ τῷ ἐμῶ ὕδατι.) Aqua mea ad hoc 
utaris licet. Cicero. MARKLAND. 

Ἐπὶ τῷ ἐμῶ ὕδατι) [ita Tayl.] Etiam 
dum mea effluat clepsydro, dicat: spatio 
temporis, mibi ad perorandum awsignato, 
utatur licet. STocx. 

Οὐμενοῦν] [Ita Tayl.) Illostrat H. Steph. 
Thes. L. Gr. tom. II. col. 1532. TavrLon. 

Οὕὔμενουν ἦν sie doíow] Atqui tum 
nulli alii dicendi locus vacuus erat. Noll 
oerte tum dicendi locum iste non prieri- 
piebat. Ubi observandum οὕμιανουν προπαρ- 
οξυτόνως prolatum, oum negatione impli- 
citam aliam conjunctionem habere, ut cis- 
ovv. Idem in eadem [6. 98.] οὔμεγουν εἴποι 
τις ἂν ἡλίκας, tales quidem illas, quales ne- 
mo dicendo assequi possit.  Lacian. οὐ 8pa- 
συκλῆς ὁ φιλόσοφος οὗτός ἐστιν ; οὔμεενουν 
ἄλλος, profecto ipse est, non alius. Ἐπ edit. 
Hznv4o. 

μς΄. "Appircron) 


Τῶν Λοκρῶν τῶν ᾿Αμ- 
φισσίων. Worr. . 
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οὕτω πολλὰ ἐρεῖς. Καλὼ δ᾽ ἐναντίον ὑμῶν, ὦ ἄνδρες 
᾿Αϑηναῖοι, τοὺς ϑεοὺς ! πάντας καὶ πάσας, ὅσοι τὴν χώ- 
ραν ἔχουσι τὴν ᾿Αττικήν, καὶ τὸν ᾿Ανσόλλω᾽ τὸν Πύϑιον, 
ὃς wor toc ἐστι, τῇ πόλει; καὶ ἐπεύχομαι πᾶσι τούτοις, 
εἰ μὲν ἀληϑῆ πρὸς ὑμᾶς eimoipa καὶ εἶπον τότ᾽ εὐθὺς € ἐν τῷ 
δήμῳ, ὃ ὅτε πρῶτον εἶδον τουτονὶ τὸν μιαρὸν τούτου τοῦ 
πράγματος rar τόμενον - — ἔγνων γάρ, εὐθέως 6 ἔγνων ---- 
εὐτυχίαν μοι δοῦναι καὶ σωτηρίαν" εἰ δὲ πρὸς bows à 3 
φιλονεικίας ἰδίας & ἕνεκ᾽ αἰτίαν ἐπάγω τούτῳ ψευδῆ, wo 
τῶν τῶν ἀγαθῶν ἀνόνητόν με ποιῆσαι. Ti οὖν ταῦτ᾽ 
eT? agua καὶ ITE ἐμὴν οὑτωσὶ σφοδρῶς ; "Ori καὶ 
γράμματ᾽ ἔχων ἐν τῷ μοσίῳ κείμενα, ἐξ ὧν ταῦτ᾽ ε ἐπι- 
δείξω σαφῶς, καὶ ὑμᾶς εἰδὼς τὰ πεπραγμένα μνημονεύον: 
τας; ἐκεῖνο φοβοῦμαι, μὴ τῶν εἰργασμένων "ἑαυτῷ κακῶν 
οὗτος ἐλώττων ὑποληφϑῇ. ὅπερ πρότερον συνέβη, ὅ ὅτε τοὺς 
ταλάιπώρους Φωκέας ἐποίησεν ἀπολέσθαι, τὰ ψευδῆ δεῦρ᾽ 
ἀπαγγείλας. 

μ΄. Τὸν yap ἐν ᾿Αμφίσσῃ πύλεμον, δι᾿ ὃν εἰς. Ἐλάτειαν 
ἦλθε Φίλιππος, καὶ ὶ δ ὃ ὃν ν πρέθη τῶν ᾿Αμφικτυόνων ἡγεμῶν, 
“ὃς ἅπαντ᾽ ἀνέτρεψε τὰ τῶν Ἑλλήνων πράγματα, οὗτός ἐστιν 


! φάαντας 3 φαὑτῷ 5 95 28) ἅπαντ᾽ 


Yla7esoc] De Apolline Patrio, et de hoc 
loco, plura H. Steph. Thes. L. Gr. tom. 
JII. 94. et Tourrellius, preeter eos, qui de 
Diis gentilium agunt. TAYLOR. 

Πατρβ ] Τιμᾶται eap ᾿Αϑηναίοις Ζεὺς 
πα καὶ ᾿Α΄σόλλαν, διὰ τὸ «ρώτους ὑποδέ- 
ξασϑαι αι τὼ ϑεὼ εἰς τὴν χώραν, καὶ ϑυσίας συν- 
-τελίσαι κατὰ Φεήτρας δόμους καὶ συγ- 
γενίας, μεόνους “Ἑλλήνων. Schol.in in Aristoph. 
jr a Tóurellio adductus. Srocsz. 

Meursius Athen. Attic. libr. 

IL. cs cap. J II. ex scholiaste Comici ad 
WeQe^.. v. 1470, originem hujus oognomi- 
. mis tradit τον κα 3i. (scilic. πατρῷος 
dicebatar,) en χθέως ἐτέρα ἔγημε 
τὴν Κρίουσαν, ἐξ ἧς γίγεται ὁ Ἴων, Apollo 
eero (patrius dicebatur,) quod Creutam, 
Erechthei filiam, uxorem duzit, 6 qua Ion 
est yd dbi inpr et ex eodem : Tia Tas wap" 
Ζεὺς “σατρῶος καὶ ᾿Α΄σόλλων' διὰ 

7) πρώτους ὑποδίξασϑαι τὼ ϑεὼ εἰς τὴν χώ- 
ini καὶ θυσίαν συντελίσαι κατὰ φρότρας καὶ 
μους καὶ συγγενείας μιόνους Ελλήνων. Co- 
litur apud Athenienses Jupiter. πατρῶος et 
Apollo, quia primi Grecorum deum utrum» 
que in terram suam receperunt, t&m et sa- 


cra. fecerunt, per tribus, populos ac fami- 
lias cognatas. v. etiam. Harpoor. ᾿Α΄όλ- 
λων πατρῶος, Polluo. Onomast. libr. VIII. 
segm. 122. ibique interpr. Jurabant an- 
tem Athenienses per Apollinem, non so- 
lum quia μάντις ἀψευδὴς, ejusque sacra- 
menta fida erant ; sed etiam ex lege So- 
lonis : et qui pejeraverat, ejus membra 
mutilabantur. v. Spanhem. ad Callim. H. 
in Apoll. v. 68. p. 122. ed. Ernesti. Hinc 
vis hujus loci potest intelligi, et quantam 
Athenienses, homines religiosi, audito 
boo diro jurejurando et obtestatione com- 
moti faerint. Hanr. 

Kal εἶπον} F. εἰ μὲν ἀληϑῆ πρὸς ὑμᾶς εἷ- 
φοιμε (καὶ alaroy — ἔγνων) εὐτυχίαν μοι δοῦ- 
γαι. MARKLAND. 

μζ΄. τὸν γὰρ x. τ. 5.) Hexametrum bunc 
versum non iuobservatam prseterierunt 
Antiquiores. Vide cx. ad Hephiest. pag. 
76. et Longinum. (111. $. 4. edit. Pearce.) 
Plura de hao re, ad initium Orat. c. Neg- 
ram. TAYLOR. 

*ox) ^o Felic. Id quod necesse est: et 
jam Wolfius recte vertit. TavLoR. mox 
φράγματα deest in ed. Tayl. V. Var. Lect. 
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ὃ συγκατασκευάσας, καὶ πότων εἰς ἀνὴρ τῶν μεγίστων 
αἴτιος κακῶν ᾿ψενόμενος. καὶ τότ᾽ UU, ὃ ἐμοῦ διαμαρτυρο- 
μένου καὶ βοῶντος € ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ, πόλεμον εἰς τὴν 
᾿Αττικὴν εἰςάψεις, Αἰσχίνη, πόλεμον ApnQr- 
κτυονικόν, οἱ μὲν ἐκ παρακλήσεως ἥμενοι οὐκ 
εἰων με λέγειν, οἱ ; δ᾽ ἐϑαύμαξον, καὶ d αἰτίαν διὰ τὴν 
ἰδίαν ἐχϑραν ξ ἐπάγειν με ὑπελάμβανον * αὔτω. Ἥτις δ᾽ 
ἡ φύσις, t 5 ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, γέγονε τούτων τῶν πραγμώς- 
τῶν, καὶ τίνος ἕνεκα ταῦτα συνεσκευάσϑη καὶ πῶς ἐπρώ- 
x37, γῦν ἀκούσατε, ἐπειδὴ τότ᾽ ἐκωλύϑητε" καὶ yap εὖ 
πρᾶγμα συντεϑὲν Sae, καὶ μεγάλα ὠφελήσεσϑε πρὸς 
ἱστορίαν τῶν κοινῶν, καὶ ὅση δεινότης 3 ἣν ἔν TG Φιλίππῳ, 
3 ϑεάσεσνε. EN 
ps. Οὐκ ἥν τοῦ πρὸς ὑμάς πολέμου πέρας οὐδ᾽ ἀπαλ- 
Θηβαίους καὶ Θετταλοὺς ἐχϑροὺς 
ποιήσειε τῇ πόλει ἀλλὰ καίΐπερ ἀϑλίως καὶ κακὼς τῶν 
στρατηγὼν τῶν ὑμετέρων πολεμούντων αὐτῷ, ὅμως om 
αὐτοῦ τοὺ πολέμου καὶ Τῶν λῃστῶν μυρία Ewa xe κακά. 
οὔτε γὰρ ἐξήγετο τῶν ἔκ τῆς χώρας γιγνομένων οὐδέν, 
οὔτ᾽ εἰφήγετο ὧν ἐδεῖτ᾽ αὐτῷ" ἦν δ᾽ οὔτ᾽ ἐν τῇ ϑαλάττῃ 
ἔττων τότε ὑμῶν, οὔτ᾽ εἰς τὴν ᾿Αττικὴν ἐλϑεῖν δυνατὸς 
μητε Θετταλῶν ἀκολουθούντων μήτε Θηδαίων διέντων" συν- 
ἔξαινε δ᾽ αὐτῷ, τῷ πολέμῳ κρωτοῦντι τοὺς ᾿ὁποιουρδήπον᾽ 
ὑμεῖς eripere στρατηγούς — ta γὰρ τι τοῦτό γε-- αὐτῇ 
τῇ φύσει τοῦ τόπου καὶ τῶν ὑπαρχόντων ἑκατέροις κακο- 
παϑεῖν. Εἰ μὲν οὖν τῆς ἰδίας ἕνεκεν ἔχθρας ἢ 5 τοὺς Θεττα- 
λοὺς ἢ τοὺς Θηξαίους συμπείθοι βαδίζειν ἐφ᾽ ὑμᾶς, 5 οὐδένα 


1 γεγενημένος 8 fabro 9 t 9sácac Ss 4 τότε πρείττων 8 ἡοὐδέγ' ἂν ὑγεῖτο 


xev] xt. xaiv39 a.C. κοινὴνε. Vid. not. 
ad /Escb. c. Ctesiph. pag. 415. ult. R. 574. 
14. T. Adde modo €. μθ΄. in &n. TA vron. 
Θιάσασθε]θιάσισθενι Ven. ut connecta- 
tar com ὄψεσθε, ὠφελήσεσθε. Atque ad eam 
normam Wolfus interpretatur. Ingw. v. 
2. deest γενόμενος, et v. 4. ἄγεις Tayl. 
Ibid.] Ad es intelligenda, que De- 
mosth. hio et alias in bac oratione de 
Amphictyonum judicio, ab Ampbictyone 
rege Atheniensi A. M. circiter 2486. 
eonstituto, de ejus potestate, de bello 
Phocensi seu sacro, de arte Philippi 
hoo bello imperium Greecise accipiendi et 


tuendi memorat, ex historia anüiqua fa- 
sius sunt sumenda, quam pro institoti 
nostri ratione fieri potest. Ablegamus 
igitur lectores ad Wesselingii notam ad 
Diodor. Sic XVI. 30. p. 104. ipsum 
Diod. Sic. mem. 23. p. 99. seqq. Har- 
pocr. in ᾿Αμιφικτύονες, ad Justin. libr. 
VIII.tot. ad Schotti vitas compar. Aristot. 
et Demosth. p.84. Quidam etiam habet 
Seiler ad suam vers. german. Hanr. 
ph. Ἕπασχε) Vid. Var. Lect. 
Κρατοῦντι] Καίπερ κρατ. et τοῦ vós.] 
τῶν τόπων. et οὐδέν᾽ ἂν] οὐδένα. MARKL. 


Οὐδὲν] Volgo. εὐδένα. ἌΧ οιτ. 
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ἡγεῖτο προρέξειν αὐτῷ τὸν γοῦν" ἂν δὲ τὰς ἐκείνων anale 
προφάσεις λαβὼν ἥγε rar cipe, βῶον quie TU μὲν 
7" orem daa, τῶ δὲ πείσειν. Τί οὖν ; Ἐπιχειρεῖ---- 
ϑεασασν᾽ ὡς ejl — πόλεμον ποιῆσαι τοῖς ᾿Αμφρετύοσι 
καὶ wepi τὴν Πυλαίαν ταραχήν᾽ εἰς γὰρ ταῦτ᾽ εὐνὺς ὦ αὖ- 
τοὺς ὑπελάμβανεν * αὑτοῦ δεήσεσθαι. εἰ μὲν τοίνυν “τοῦτο 
ἢ τῶν παρ ἑαυτοῦ πεμπομένων ἱερομνημόνων ἢ τῶν ἐκείνου 
συμμάχων ἀεἰςηγοῖτό τις, ὑπόψεσθαι τὸ πρᾶγμα ἐνόμιξδε 
καὶ τοὺς Θηβαίους καὶ τοὺς Θετταλούς, καὶ πάντας φυ- 
Mater dou ἂν .δ᾽ ᾿Αθηναῖος ἢ ἢ καὶ wap ὑμῶν τῶν ὑπεναν- 
τίων d TOUTO ποιῶν εὐπόρως λήσειν' ὅπερ συνέβη. 

. Hec οὖν ταῦτ᾽ ἐποίησε ; j Μισϑοῦται τουτονί. οὐ- 
δενὸς δ πὶ οειδότος ipao τὸ πράγμα οὐδὲ φυλάττοντος, 
ὥςπερ εἴωθε τὰ τοιαῦτα wap ὑμῖν γίγνεσθαι; προβληθεὶς 4 
Πυλαγόρας οὗτος, καὶ τριῶν 5 τεττάρων χειροτονησάντων 
αὐτόν, ἀνεῤῥ η. ὡς δὲ τὸ τῆς πόλεως ἀξίωμα Aa Gay aqi- 
ΚΕΤΟ εἰς τοὺς ᾿Αμφικτύονας, πᾶντα τἄλλ᾽ ἀφεὶς καὶ παρ- 
δῶν 8 ἐπέραινεν ἐφ᾽ οἷς ἐμισϑώνη. καὶ λόγους EUTT ρώπους 
καὶ μύθους, ὅϑεν ἡ Κυρῥωία, χώρα καθιερώθη, συν εἰς καὶ 
διεξελθὼν ἀνϑρώπτους ἀπείρους λόγων καὶ τὸ μέλλον οὐ 
τγροορωμέγους, τοὺς ἱερομνήμονας, πείθει ψηφίσασθαι περι- 
ελϑεῖν τὴν y χώραν, ἣν οἱ μὲν 5 ᾿Αμφισσῇς σφῶν αὑτῶν οὖσαν 
γεωργεῖν ἐφασαν, οὗτος δὲ τῆς ἱερᾶς χώρας ἡτιῶτο εἶναι; 
οὐδεμίαν δίκην τῶν Λοκρῶν εἰσαγόντων ἡμῖν οὐδ᾽ ἃ νῦν οὗ- 
τος λέγων “προφασίζεται οὐκ ἀληϑη. Γνώσεσθε δ᾽ ἐκεῖ- 


ἐν. οὐκ ἐνῆν ἄνευ τοῦ 7 προκαλέσασθαι δή που τοῖς Λο- 


! f αὑτοὺ 3 t αὑτοῦ 3 ἡ τοῦτον 4 αὶ εἰσηγεῖτο 5 t ἀμφισσεῖς 


6 προφασίζεται οὗτος, λέγων 


Οὐδένα] Ita scribunt Guelph. Vindob. 
et Regg. a. ε. TAYLOR. 

"Exsiyev] Illorum, n. Amphictyonum. Avo. 

Tausprar a:] (Ita Tayl.] Παρακρού- 
σεσθαι εἰ πα ei τις Tert πα m 

Εἰς yàp ταῦτ P aisc] Quia scil. illo duce 
atque auspice nuper cum Phocensibus 
debellatum faerat. Srocx.- 

Toro] Τοῦτο. Worr. V. Var. Lect. 

Ἵερομνη μόνον} Ti erant, qui legarentur 
ad concilium civitatum Grecarum. v. Har- 
pocrat. et Suid. sub bh. v. Hesychius 
tom. II. p. 26. ἱερομνήμονες, ait, οἱ περιπό- 
μενοι εἷς ervAalay ἱερογραμματεῖς, ubi v. 
Alberti, qui etiam ad A. Dountei Prelect. 


7 1 προσκαλίσασϑαι 


in Demosth. p. 6. et 170. provocat. HaRt. 
Εἰσηγεῖτο] Elesyoire. MARXELAND. 


ἙἘἰϊσηγοῖτο Cod. Aüg. Tavton. 


i. προξλυθεὶς} Ut eligatur, propositus. 
ZEsch. de f. leg.  χειροτονουμεένων | δὲ τῶν δίκα 
sebo tor, ἐγὼ μὲν προεδλήθην ὑπὸ Ναυσικλέ- 
ew. 1 was set up — ὅτοςκ. 

Οὗτος λέγων προφασίζεται Μ. οὗτος φρο- 
φασίζεται, λέγων οὐκ ἀληϑῆ. Ἐλλειφρτικὸν 
videtur, ut subaudias αἰτιωμένων. Wo. 

Πρισκαλίσασϑαι] Προκαλέσασθαι de- 
dit Morelius. Ita Ven.et Harl. Sed pet- 
peram. Distinxi, et bis verbis certissi- 
mos suos terminos assignavi, in notis ad 
Oret. c. Theoorin. pag. 1324. 8. R. tom. 
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κροῖς δίκην κατὰ τῆς πόλεως συντελέσασϑαι. τίς οὖν 
ἐκλήτευσέν aues 6 ἐπὶ wroiag ἀρχῆς; εἰπὲ τὸν εἰδότα, δὲῖ- 
ζω. ἀλλ᾽ οὐκ ἂν ἔχοις, ἀλλὰ κενῇ προφάσει ταύτῃ κατε- 
χρῶ καὶ ψευδεῖ. 

y. Περιϊόντων τοίνυν τὴν χώραν τῶν ᾿Αμφικτυόγων κατὰ 
τὴν ὑφήγησιν τὴν τούτου, προρτεσῶτες οἱ Λοκροὶ * σμικροὺ 
μὲν ἅπαντας κατηκόντισαν, τινας δὲ καὶ συνήρπσασαν τῶν 
ἱερομνημόνων. ὃς δ᾽ ἅταξ ἐκ τούτων ἐγκλήματα καὶ πό- 
λεμος πρὸς τοὺς 3 ᾿Αμφισσέας t ἐταράχϑ 3, τὸ μὲν πρῶτον ὃ 
Κύττυφος αὐτῶν τῶν ᾿Αμφηετυόνων ἤγαγε στρατιάνγ' ὡς δ᾽ 
οἱ μὲν οὐκ ἦλθον, οἱ δ᾽ ἐλθόντες οὐδὲν ξπτοίουν, εἰς τὴν 
ἐπιοῦσαν Πυλαίαν ἐπὶ τὸν Φίλιππον εὐνὺς ἡγεμόνα ἦγον οἱ 
κατεσκευασμένοι καὶ πάλαι πονηροὶ τῶν Θετταλῶν καὶ τῶν 
ἐν ταῖς ἄλλαις πόλεσι. καὶ σφάσεις εὐλόγους εἰλήφεσαν" 
2718 3 γὰρ αὐτοὺς εἰφφέρειν καὶ ξένους τρέφειν ἐφασαν δεῖν, καὶ 
md τοὺς Mx ταῦτα ποιοῦντας, 1 ἐκεῖνον αἱρεῖσϑαι. τί 
ej TO πολλὰ λέγειν ; o6 ydp ἐκ τούτων ἡγεμῶν. Καὶ 
“μετὰ ταῦτ᾽ εὐσὺς 0 Φίλιππος δύναμιν συλλέξας καὶ 


! εὑμῶς; 3 t μικροῦ 3 4$ ἀμφισσεῖς 4 κεταταῦτ᾽ 


HII. p. 530. l. antepen. T. TAvromi 

TleerzaMeacQa;] MSS. quidam editique 
bsbent «ρκαλίσασϑαι : sed perperam. 
Inter πρόσπλησιν et πρόχλησιν ita aocura- 
tissimus distinguit Taylores. nci 
est ἐπ jus vocatio, litis denuptiatio ac 
princi um: «ἀὐρόκλησις autem, quedam 
quasi conventio extrajudicialis ; ubi quis 
adversarium ad litem per testimonia &c. 
dirimenda provocat, eumque ad Arbitros 
potius invitat, quam apud Judicem sistit. 

osulatar Pollax VIIT. $.69. Srocx. 
λέσασθαι] Προκαλεῖσθαι est 
vocare ad aliquid agendum, invitare, ἔοι. 
tari, sponsione certare. Προσχαλεῖσθϑαι 
est in judicium vocare, citare, diem di- 
cere. Han1. 

Τίς οὖν ἰκλήτευσεν ἡμᾶς} Quis igitur ín 
jus vocavit nos. id enim est κλητεύειν, pro 
quo TE «ροσκαλεῖν activa voce utitur in 
Orat. κατὰ Μειδίου. Ex edit. Henvao. 

᾿Απὸ ποίας ἀρχῆς] [Ita Tayl.] Τίνος ἄρχοντος, 
5, τίνα wv; Aretinus: Aut quan- 
do? Melancbtho : Apud quem magistratum 
citatio proposita est? Perionias: Quando? 
Moletus: A quo magistratuf Worr. Quo 
praeditus magistratu? Wolfius. Non ar- 
bitror recte esse versum. — Credo hane 
esse e numero τῶν ἐκκλητῶν δικῶν, ut vo- 

vOL. Yr. 


cat Plutarchus, et alii, ubi inter duas na- 
tiones sive Respub. quse inter se disce- 
ptarent, res non bello geritur, sed provo- 
catur ad judicium alicujus tertie. — Age 
ergo: Cedo auctoritatem istius Reip. que 
nos citavit. Non potes. 'TAvron. 

"Ew? ποίας ἀρχῆς) Correxi cum Reiskio 
ial w. à. sub quo Archonte? h. e. quo 
anno? Hunc locum Seilerus ex historia 
ita illustrat: JEschinem in sua oratione 
contendisse, ab Amphissensibus, studio 
Thebanorum allectis, Athenienses non 
multo ante bellum apud Amphbictyonas 
esse ad poenam L talentorum condemna- 
tos, quod clypeos aureos in novo quo- 
dam templo dedicassent cum sententia : 
Athenienses de Medis et Thebanis, qui 
contra Grecos pugnarunt: hano accusa- 
tionem 7Eschinem diluere staduisse, nen 
quia excitatus esset a Philippo, ut Am- 
phissensibus odium conflaret, sed ut his 
&b Ampbictyonibus ea pars terre sacrs, 
quam huc usque tanquam sibi propriam 
coluissent, adimeretur. HanL. 

y. *Hya] Subaudi πρᾶγμα, rem addu- 
cebant ad Philippum Imperatorem. Au- 
GER. F. ἀνῆγον MARKLAND. 

Εὐθὺς} In quibusdam post εὐϑὺς se- 
quuntur hsec vocabole, ὡς τῶτο «ey d. e 
4 
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“παρελθὼν ὡς evi τὴν Κιρῥαίαν, ἐῤρωσϑαι φράσας πολλὰ 
1 αἱ Ki "ρῥαίοις καὶ Λοκροῖς, τὴν Ἐλατειαν καταλαμβωνει. 
Εἰ μὲν οὖν μὴ μετέγνωσαν εὐθύς," ὡς τοῦτ᾽ εἶδον, οἱ Θηξαῖοι 
καὶ μεθ᾽ ἡμῶν ἐγένοντο, ὥςπερ χειμάῤῥους dy ἅπαν τοῦτο 
τὸ πρᾶγμα εἰς τὴν πόλιν εἰςέπεσε᾽ νῦν δὲ τότε γ᾽ ὅἐξαι- 
: “ 79 ^ 9? «v 3 " / / oO wv 3 
Φνης εὐσέσχον αὐτὸν EXEHOI, μάλιστα μέν» ὦ ἄνδρες A3$- 
ναῖοι, ϑεῶν τινὸς εὐνοίᾳ πρὸς ὑμᾶς, εἶτα μέντοι καὶ ὅσον 
» ὦ »y x » » 7 AM / b / 
καὶ ἕνα ἄνδρα καὶ Oi ἐμέ. Δὸς δέ μοι τῶ δόγματα 
ταῦτα καὶ τοὺς χρόνους, ἐν οἰς ἑκαστὰ πέτσρακται" iV εἰ- 
ε, 7 / ε Ν N ’ ej 

δητε, ἡλίκα πρώγματα ἢ μιαραὶ κεφαλή ταράξασα αὕτη 
δίκην οὐκ ἔδωκε. Λέγε μοι τὰ δόγματα. 


νά, AOTMA ΑΜΦΙΚΤΥΟΝΩ͂Ν. 


"Evi ἱερέως Κλειναγόρου, ἐαρινῆς Πυλαίας, ἔδοξε τοῖς -Πυλαγό- 
ραις καὶ τοῖς συνέδροις τῶν ᾿Αμφικτυόνων καὶ τῷ κοινῷ τῶν 'Αμφι- 
κτυόνων, ἐπειδὴ ὃ ᾿ Αμφισσῇῦς ἐπιβαίνουσιν ἐπὶ τὴν ἱερὰν χώραν, καὶ 
σπείρουσι καὶ βοσκήμασι κατανέμουσιν, ἐπελϑεῖν τοὺς Πυλαγόρας καὶ 
τοὺς συνέδρους, καὶ στήλαις διαλαβεῖν τοὺς ὅρους, καὶ ἀπειπεῖν τοῖς 
᾿Αμφισσεῦσι τοῦ λοιποῦ μὴ ἐπιβαίνειν. 


Cal] 


406 varielate proxime agemus. TAvron. 
Desunt 29/4. in ed. Tayl. V. Var. Lect. 

Κιῤῥαίαν) V. Pomp. Mela II. c. 3. nr. 
145. Hanr. 

Ἐῤῥῶσϑαι x. τ. 4.] Vide notas δὰ De- 
mosth. er. TI &B. $. οά. in init. et 
quae hio erudite congessit Tourrellius. 
TAYLOR. 

Εὐθὺς] Ita legunt Ven. Aug. Vindob. si 

- 60v μὴ μοτέγνωσαν εὐθὺς, ὡς τοῦτο 
εἴδον, οἷ Θηβαῖοι, xal—Iis quoque Codd. 
accensendi sunt optimi Guelpb. et α. s. ex 
Regiis,in quibus Soriba voce εὐθὺς tam 
cito recurrente deceptus, posuit post εὖ- 
θὺς v. ult. p. prec. Ni fortasse id debea- 
mus Variarum Lectionum Excerptoribus. 
Ipnrw. Desid. vv. diduct. in ed. Tayl. 

“Ὥσπερ χειμάξῥους] Sonitum numeros- 
que hujus clausuli, rei quam repreesentat 
nature accommodatissimos, notat Tourel- 
lius. Strocx. . 

Τότε] Τοῦτο Aug. Vindob. Siretines- 
tur τότε, tum opere pretium erit, Toar- 
rellium qui nonnulla non ipscita, aut in- 
jucuuda attulit, de conjunctione istarum 
perticolarum yu» et τότε consulere. Sed 

omnia optime expedivit et felicissi- 
eniosiasimus, Ier. Marklandus, 


WT. El μὲν οὖν μὴ μετέγνωσαν 


me Viri 
infra ad 


3 {ἐξαίφνης 


represserunt. 


3 ἐἀμφισσεῖς 


X. T, À, Si igitur Thebani non mutas 
sent sua consilia — ex eo autem, quod 
mutaverint (vov), tunc eum represserunt. 
TaAvLoR. 

NU» δὲ τότε γι] Explicat Marklandus: 
yu», ut autem res cecidere, τότε, tunc eum 
Vix igitar opus iis, que 
operose congessit bic Tourellius de con- 
junctione particularum νῦν et τότε. S1ocz. 

Καὶ δι’ ii] Kai cum vi ita positum 
esse docet locus $. πγ΄. in fin. et similis 
usus vocis οὐδὲ ὁ. £7. post med. in Mid. c. 
14. WUuNDERL. 

Tajáf.) F. veá a 7a. MankLAND. 

vá. ᾿Εαρινῆς ervAaíac] Fortassis Amphi- 
olyones eodem anno sepius convenerunt. 
Et infra καὶ στήλαις διαλαβεῖν τοὺς ὅρους. 
Worr. 

Διαλαβε] De hoc verbo vid. Morum 
ad Isocr. Panegyr. c. IT. p. 11. seq. ed. 
2. et Herodian. III. 14. 6. 10. HaAnr. 

“Ὄρους Pro διαλαβεῖν τοὺς ὅρκους [uti 
Editi omnes) antiquum ὅρους, que ger- 
mana lectio est. Facilis autem fuit la- 
psus, et ὅρους in ὅρκους, literarum affini- 
tate. OnsopPavs. 

To λοιποῦ] H. e. ix τοῦ λοιποῦ 
v. Lamb. Bos. de ellips. gr. p. 511. 
Hanr. 
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ÉTEPON AOTMA. 


'Exi ἱερέως Κλερναγόρου, ἐαρινῆς Πυλαίας, ἔδοξε roig Πυλαγόραις - 
καὶ τοῖς συνέδροις τῶν ᾿Αμφικτυόνων καὶ τῷ κοινῷ τῶν ᾿Αμφικτυόνων, 
ἐπειδὴ οἱ ἐξ ’Αμφίσσης τὴν ἱερὰν χώραν κατανειμάμενοι γεωργοῦσι καὶ 
Ἢ βοσκήματα νέμουσι, καὶ κωλυόμενοι τοῦτο ποιεῖν ἐν roig ὕπλοις πα- 
ραγενόμενοι τὸ κοινὸν τῶν Ἑλλήνων συνέδριον κεκωλύκασι μετὰ βίας, 
τινὰς δὲ καὶ τετραυματίκασι, ὃ [καὶ] τὸν στρατηγὸν τὸν gonpivov τῶν 
᾿Αμφικτυόνων Κόττυφον τὸν ᾿Αρκάδα πρεςβεῦσαι πρὸς Φίλιππον τὸν 
Μακεδόνα, καὶ ἀξιοῦν, ἵνα βοηθήσῃ τῷ τ’ ᾿Απόλλωνι καὶ τοῖς 'Augi- 
κτύοσιν, ὕπως μὴ περιΐδῃ ὑπὸ τῶν ἀσεβῶν ᾿Αμφισσέων τὸν θεὸν πλημ- 
μελούμενον᾽ καὶ διότι αὐτὸν στρατηγὸν αὐτοκράτορα αἱροῦνται οἱ “Ἑλλη- 
ψες οἱ μετέχοντες τοῦ συνεδρίου τῶν ᾿Αμφικτυόνων. 


, NUN UN / » y "995, QNUM 
Λέγε δὴ καὶ τοὺς χρόνους, ἐν cic ταῦτ᾽ EyiyyeTo" εἰσὶ yao, 
xaJ οὃς ἐπυλωγόρησεν οὗτος. Λέγε. 


XPONOI. 


" Apxwev Μνησιθείδης, μηνὸς ᾿Ανθεστηριῶνος ἕκτῃ ἐπὶ δέκα. 


Δὸς δή μοι τὴν ἐπιστολήν, ἥν, ὡς οὐχ ὑπήκουον οἱ Θηβαῖοι, 
πέμπει uror τοὺς ἐν Πελοποννήσῳ συμμάχους ὁ Φίλιππος" 
"^ εἰδῆτε καὶ ἐκ ταύτης σαφῶς, ὅτι τὴν μὲν ὠληϑῆ “; ópa- 
σιν τῶν πρωγμάτων, TO ταῦτ᾽ Eu τὴν Ἑλλάδα καὶ τοὺς 
Θηβαίους καὶ ὑμῶς πράττειν, ὠπεκρύπτετο, κοινὰ δὲ καὶ 
τοῖς ᾿Αμφικτύοσι δόζαντα ποιεῖν τοροςεποιεῖτο. ὃ δὲ τὰς 
ἀφορμάς ταύτας καὶ τὰς προφάσεις παραδοὺς * αὕτῳ οὗτος 
ἥν. Λέγε. 


ἘΠΙΣΤΟΛΗ ΦΙΛΙΠΠΟΥ͂. 


Βασιλεὺς Μακεδόνων Φίλιππος Πελοποννησίων τῶν iv rj συμμαχίᾳ 
τοῖς δημιουργοῖς καὶ τοῖς συνέδροις καὶ τοῖς ἄλλοις συμμάχοις πᾶσι χαί- 
ρειν. "Ert Λοκροὶ οἱ καλούμενοι 'OLóXat, κατοικοῦντες iv ᾿Αμφίσσῃ, 
! βοσκήμασι "κατανίμουσι 3 ἢ χαὶ 8 δεκάτη 4 αὐτῷ 
ad Demostb. «r. TIaeaereiof. ὁ. κ΄, Tav- 
LOR. 

"rexov»] Post hanc vocem deficit 


Kal τὸν στρατηγὸν) Utrum ἐτραυμάτισαν, 
an vero ἔδοξε τπρισβεῦσαι τὸν στρατηγόν" 
Sed tum τὸ καὶ abandabit. Worr. Soru- 


pulosse et levi emendationi Wolfiange me; 
rito se oppobit Tourrellius. Nimis enim 
arbitrarie et licenter hic se gessit Wolfius: 
neque scio, quid ei in mentem venerit. 
Tavron. ix τῶν 'Ad4. MARKLAND. 

Καὶ διότι] ᾿Αντὶ τοῦ, ὅτι. quod et in Iso- 


' eratico Archidamo notavi. Wor». 


"Bel δεκάτη] Infra ὁ. γέ. Σκιροφοριῶνος 
ἕκτη ἐσὶ "a Vid. Not. τρίτη ieri δεκ. 


Cod. Harleyanus per plurimas paginas. 
Ipga. 

Ποιεῖ] Ποιεῖ habuit Benenatus, quod 
restituit Lambinus. Ipzw. 

Τοῖς δημιουργοῖς] Τοῖς ἄρχουσιν, ἢ δημα»- 
γωγοῖς. Nam Magistratibus apud alias 
civitates alia et nomina fuerunt. Worr. 

Οἱ παλούμενοι ᾿᾽Οζόλαι] Ὅτι ὅλοι ὄζουσιν. 
Alii Ἐσιζεφύριοι, εἰ "EeraompDtw, ἔτι. 
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πλημμελοῦσιν εἰς τὸ ἱερὸν τοῦ ᾿Απόλλωνος τοῦ ἐν Δελφοῖς, καὶ τὴν ἱεράν 
χώραν ἐρχόμενοι μεθ’ ὕπλων λεηλατοῦσι, βούλομαι τῷ θεῷ μεθ’ ὑμῶν βοη- 
θεῖν, καὶ ἀμύνασϑαι τοὺς παραβαίνοντάς τι τῶν ἐν ἀνθρώποις εὐσεβῶν. 
ὥςτε συναντᾶτε μετὰ τῶν ὕπλων εἰς τὴν Φωκίδα, ἔχοντες ἐπισιτισμὸν 
ἡμερῶν τετταράκοντα, τοῦ ἐνεστῶτος μηνὸς Aqov, ὡς ἡμεῖς ἄγομεν, ὡς 
δ᾽ ᾿Αθηναῖοι, Βοηδρομιῶνος, ὡς δὲ ἹΚορένϑιοι, Πανέμου. τοῖς δὲ μὴ συναν- 


Ἱερὸν Te] Corrigendum pote τὸ τοῦ. 
WoxpznL. 

XwarráTs] Mo inseruit sua auctoritate 
Lambinus : συναντῶτί μοι μετὰ τῶν ὅπλον. 
TAYLOR. 

"“Ἑσισιτισμὸν] Juvabit conferre hos se- 
narlos Rabuli ab Harpocratione addu- 
etos, a Valesio autem scite admodum 
emendatos : 


Ἡμεῖς ποτ᾽ ἄνδρας Κεκροπκίδας ἐπείσαμεν 
Δαβόντας εἰς Ὕμηττον ἐξελθεῖν ὅπλα, 
Καὶ σῖτον ἐσὶ μύρμηκας ἡμερῶν τριῶν, 
Ὡς χρυσοτεύκτου ψήγματος πεφηνότος. 
ἴνεν. 

Τοῦ ἱνιστῶτος μηνὸς} Mense proximo, 
plerique vertunt, incaute: tempus enim 
presens ἐνεστῶτα Grseci vooant. (Budgus, 
p. 107.) STocx. 

Βοηδρομιῶνος) Iterum Corsinius, Fast. 
Attic. Dissert. Il. (, 21. 22. et Agonist. 
in Nem. $. 14. Videamus autem primo 
Mensium seriem disertissimam, atque eem 
Anni portionem, quam Vir ille doctissi- 
mus his rebus assignat : 


Anthesterio. Cui respondet Febru- 
arius preeterptoptet. 
Blaphebolio. 
unycbio. 
Thargelio. 
Soirrhophorio. 
Hecatomboo. 
Metagitnio. 
Boedromio. ciroa Septembrem. 
Videamus porro Rerum gestarum conse- 
quentiam, 


AwrHEsTERIONIS die XV] Jachines 
Pylagoras factas. Demosth. $. νά. 


Delphos proficiscitur. 

Bellum Amphbissense, sive Amphi- 
ctyonicum, concitat. 

Eapropter Greecorum Imperator de- 
sideratur. 

Id Imperium, Z7Eschinis astutia, ad 
Philippum defertur. 

Philippus, eam potestatem nactus, 
socios, bac Epistola, convoosat 
quasi contra Looros Amphíssen- 
ses. 

Jam robustior factus totius Greecie 
dominationem meditatar. 

Elateam occtpat. 


Trepidator Athenis. M 


'Tbebenorum Socist«s *onsiliis De- 
mosthenis comparata. 


MzTAG1iTNIONIS die ΠΟ pugnatum est 
ad Cheroneam, atque actdm est de li- 
bertate Grecorum. Plutarch. in vita 
Camilli. 

Igitur, ut concludit Vir doctissimus, ne- 
cesse est, ut exararet Philippus hanc Epi- 
stolam inter Ánthesterionis diem XV]jtws 
et Melagitnionis diem VIIT*"», Non con- 
tigit ante istam Eram, quia heo scri- 
psit jam Imperatoris Amphictyonici mu- 
nere fungens. Neque rursus post bellum 
et infortunium Charonense : Non potuit 
enim eos invitare ad commune bellum in- 
ferendum, Societatis jure, quos jam ipse 
debellaverat, et libertate fortunisque exu- 
erat. taque Epistolam Boedromione, 
qui Metagitnionem mensem, clademque 
Chreronensom sequitur, non dedit. Po- 
tuit fieri, ut Hecatombeeone soripserit ; 
eumque igitur mensem, rationibus qui- 
busdam ad eam rem doctus, in Demo- 
sihenis Textu reponit. Verum certissi- 
mis arghmepnts evinocam, hano rem oon- 
tigisse etiam ante mensem Hecatombeo- 
nem, qui antevenit infortumium Cbsero- 
nense. Eoce: 


Philippus, Amphictyonici belli Impe- 
rator factus, primwmm oceulte agit 
cum Sociis, simulans, se Amphictyo- 
nicse cause studere. 

Bellum parat contra Locros. 

Phoocide conventum statuit. 

Subito conversas, Amphictyonico bello 
valere jusso, conira Grsecos nec opi- 
nantes arma vertit, atque Rlateam, 
aroem munitissimam, occupat. 


Jam ergo ante captam Elateam, ad Pelo- 
ponnesenses atque socios literas dedit 
Philippus. Demosthenes enim disertis- 
sime soribit, eum, cum heo soripserit, 
dissimulatis insidiis, quas Grsecis stru- 
xerat, videri ÁAmphictyonica mandata ex- 
sequentem: Ταῦτ᾽ ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα, xal 
τοὺς Θηθδαίους, καὶ ὑμᾶς «σράττειν ἀπεκλρύ- 
erreTo, κοινὰ δὲ καὶ τοῖς ᾿Αμφικτύοσι δόξαντα 
φοιεῖν προσεποιεῖτο. $. νά. Atque eadem 
pariter ex literis ipsis Philippi colligi- 
mus. Jam autem ELATEA CAPTA EST 
ANTE MENSEM HECATOMBEONXM. Nam. 
cum nuncius Áthenas de ea re esset per- 


atus, et tante facta Civium Consternatio, 
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δοποίσιι Coss. indieunt. Delibersetibus 
visum est consultissimum, ut Thebanos, 
si qua ratione id fieri potuisset, in socie- 
testem  coatra Philippum  adsoiscerent. 
Quse res. immortsle istud Deeretam pe- 
perit, ubi Demosthenis Fides et Pruden- 
tie explorsta est maxime, de mittendis 
Thebas legatis, conservatum in hac ora- 
tione, verbis expressis, $. »í. Id autem 
8. C. aperío dicitur esse latum Scirrho- 
phorionis die XVI*. Ergo ante eum 
mensem, vel saltem eo ineunte, capta est 
NHiates, adeoque ante Hecatombeonem, 
qsi Seirrbophorionem sequitur, exarata 
beso Philippi Epistola, Nihil bac ergu- 
meentatione certius esse possit. taque 
mos hic emus 'Exa Tet ais voc, lo- 
60 Tw ὥνος, ut voluit Vir ille cla- 
vissimus. Proximum est, ut dispiciamus, 
wtrum necesse est, ut facesseret, atque e 
loeo suo eederet, Boedromio. Ego om- 
miuo aliter statuo. Hw res, nos, ot rem 
repatavit Corsinius, intra spatium VIII 
Mensium sunt concludendze. Non. Ni- 
mirum inira JEschinis munus Pylagori- 
emn, et res infeliciter Cherones gestas, 
oe VIII sed XX  Menees intercede- 
bent. Nam Theophrasto Archonte Olymp. 
CX. 1. missus est Pylagoras; Archonte 
antem Cheeronda, Olymp. CX. 8. pugne- 
tum est Charones. 


Olymp. 
Theopbrastas CX. 1. 
Lysimacbides 4. 
Cheerondas 3. 
OLYMP. CX. 1. 
"Es? Θεοφράστου " Apyorroc, Τιυλαγόρους ὑ 
λεσϑε Μειδίαν τε ἐκεῖνον τὸν "Avo i 


καὶ GeacuxMa τὸν Λίσβιον, καὶ τρίτον μετὰ 
τούτων μέ. Esch. c. Ctesiph. pag. 505. 
ult. R. p. 428. T. 


OLYMP. CX. 4. 
Lysimachide Pretore captam esse Ela- 
team disertissime testantur Dionysius 
Halicarnassensis et Diodorus Siculus. 
lile Epistol. ad Ammmum, hic XVI. 84. 
Id vero contigit, ut vidimus, juxta Scir- 
rbopborionem sive Junium, mensem Anni 


postremum ; et eadem estate, anno autem 
vertente. 


OLYMP. CX. 3. 


Chseronda Prwtore, pugnatum est Che- 
TOBOSP : ut omnes norunt. 

Brgo mense Boedromione Olymp. CX. 
8. exarari potuerunt litere Philippi, ea 
Bempe testate, quie consecuta est vernam 
istum eonventum Amphbictyonicum, in 
quo ZEscbines imperium Philippo compa- 
rebat, et diutius antequam Elatea occu- 
paretur, et Philippi consilia patefierent. 
Wo fgiter errrore, si fes mihi sit homini 
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dootissimo atque accuratissimo erroris di- 
cam scribere, eo tamen abreptas ost Cor- 
sinius, quod munus ZEschiois Pylagori- 
oum Olymp. CX. 2. non Olymp. €X. 1. 
ut debit, assignaverit. 

Attamen disputatur, Loum, Macedo- 
num mensem, mon Boedromiomi respon- 
dere Atticorum, sed, quod Corsinias vo- 
luit, Hecatombeoni. Ecoe enim : Natas 
est Alexander jaxta Plutarchum in vits, 
pag.?. Edit. Bryan. ἰσταμένου μενὸς 'Exna- 
γομ(Ἕκιῶνος, 9 Μακεδόνες AGov καλοῦσιν, 
ἕκτη. Et memoris etiam proditur, quo 
tempore de filio nato, eodem de viotoria 
quoque Olympics nunciwm Philippo af- 
ferri. Mensis autem Olympicus erat He- 
catombseo. Et proinde constat, non ali- 
um potuisse, si vellet, Plutarchum men- 
sem Atticum Macedonico Loo opponere, 
preter ipsum Hecatombesosem. Sed 
mihi videntur bene agere superiores illi, 
aut Dii, aut Diis similes, Chronologi, 
Scaligerum, Petavium, Usserium, Dod- 
wellum intelligo, qui distidguunt inter 
Lanares Macedonum et Solares Annos ; 
cujus distinctionis ratione habita, 'fieri 
potuit, ut Lous Macedonious bac ratiowe 
Hecatombeoni, illa Boedromioni adin- 
vioem respenderei. — Preeteroa cum non. 
adeo distent Hecatombseo et Boedromio, 
(unicas enim Mensis, Metagitnio, inter- 
seritur) crediderim sane, tum ob imperi- 
tiam Veterum in rebus Chrobsologicis 
Astronomicisque, adeoque frequentem in- 
teroalandi necessitatem, tum vero pro- 
pter hoc, quod nom necesse est, ut sup- 
putemus utrosque Menees, Áthepiensinm 
Macedonumque, pariter, id est, eodem 
die, incipere, et pariter finire (immo con- 
tingere videmus in Kalendario Romane, 
Atticoque, ut onius Gentis Meneses. ordi- 
rentur, μεσούντων τῶν τῆς ἐτίρας) his re- 
bus, inquam, adducor, ut crederem, non 
esse opus, ut in textum Demosthenis 
gravius aliquod statuamus. Uno Mense, 
vel Attico, vel Macedonico, protruso et 
promoto, ob accuratiorem calculum in- 
troducendum, Lous, qui modo Hecatom- 
beeoni, jaxta Plutarchum, obvertebator, 
jam sliquot diecules cum Boedromione 
haberet communicatas. — Ille ipse Plotar- 
chus, qui in vita Camilli Baotorum Pa- 
nemum Metagitnioni Atticoram aggluti- 
nat, pag. 305. Edit. Bryan. tom. I. idem 
rursus, in Aristide, pag. 315. tom. II. 
Boedromioni istius Populi respondere ait. 
Verba ejus merentur, ut hic ἃ me descri- 
berentur : Ταύτην τὴν μάχην (Plataicam 
nempe) lay carro τῇ τετράδι τοῦ BonBpo- 
μιᾶγος ἱσταρεένου κατ᾿ ᾿Αϑηγαίους, κατὰ δὲ 
Βοιωτοὺς, τετράδι τοῦ ΤΠανίμου φϑένοντος" 
maxime autem, propter id, qnod sequitar 
— τὴν δὲ τῶν ἡμερῶν ἀγωμαλίαν οὗ 
ϑαυμασπτίον͵ ὅπου καὶ υὖν Vvnu A e- 
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μένων τῶν ἐν ἀστρολογίᾳ μᾶλλον, 
ἄλλην ἄλλοι μηνὸς ἀρχὴν xal τελεὺυ- 
τὴν ἄγουσιν. 

Antequam meam Orationem fipiam, tria 
sunt, quse lectorem admonitum esse ve- 
lim. Primum sit: Cum celeberrimo Cor- 
sinio miror, perspicacissimos illos viros, 
quos modo memoravi, arbitrari potuisse, 


Epistolam banc Philippi quidquam cum 


bello Phocensi sive Sacro habere com- 
mune, quod octo ad minimum ante annos 
confectum erat et conclusam. Deinde, 
cum Corsinius duabus contra Boedromi- 
onem rationibus pugnet, tum quod Com- 
puto Macedonico adversetur ; tum quod 
ultrs Mensem Metagitnionem produci non 
potuit aut debuit ea Epistola, ideoque 
arbitrabatur, eam Philippam consignasse 
mense Hecatombeone : Ego autem He- 
catombseone exarari non potuisse demon- 
stravi, verum ante eum mensem, Scirrho- 
phorione patassis, Thargelione, Muny- 
cbione, aut demum Elaphebolione : Cam 
hsec, inquam, ita se habeant, non tamen 
interea nego, potuisse dari mense quidem 
Hecatombesone, verum mense Hecatom- 
beone anni Olymp. CX. 2., non istius, 
quo res ad Cheeroneam infeliciter erant 
gesue. Ego enim Negotio isti Amphbi- 
etyonico (idque Monpumentorum fide cer- 
tissima) spatium anpum ultra assigno, 
quam assignaverit Corsinius. Α quo ta- 
men semper invitus discedo, quod hominis 
istius insignem modestiam, humanitatem, 
eseterasque virtutes valde sum admira- 
ius; tum quod illi solertiam iucredibi- 
lem, atque in bis rebus peritiam, longe 
supra meam sortem modumque, conti- 
gisse videam. Denique, (namque erat 
Tertiam, quod observatum volui) constat 
totum hunc computum a nobis esse insti- 
tutam afque initum, juxta /Eram Atheni- 
ensium antiquam et primzvam. | Nam 
Anthesterione, Februario, proficiscitur 
ZEschines ad conventum vernum Delphis 
celebrandum : Scirrhophorione, Philippus 
Elateam occapat, Metagitnione dimicat, 
id est mensibus «estivis, Junio scil. et 
Augusto. Ergo Monumenta, qus bic oc- 
ourrunt, Dom arripuerunt eum vulgarem 
computum, de quo plara disserui ad Not. 
ἑκατομβ. ἕνη xai vía. $ post med. et 
quem ibi adduxi ad has οἱ similes dis- 
cordias sedandas. Noluerim sane dici, 
solerter admodom tale commentum a me 
esse excogitatum, et machinam esse 
Utrinque aptissimam, sive eam applicue- 
ro, sive ab ea spplicauda abstinuero. 
Verum lector meus bonus et zquus po- 
tius et hoc quoque apponet iis rationibus, 
quibus me olim adductum esse confirma- 
vi, ul existimarem, hano Demosthenis 
Editionem, qua utimur, o duabus esse 
consnimm et.conoinn&tam. Adeo sempe, 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ. 


adeo vebementer sibi ipsi contrariatur, 
TAYLOR. 

Τοῖς δὲ μὴ συναγτήσασι x. τ. 4.] Con- 
verti ex conjectura: Qui se autem nobiscum 
non conjunxzerint, eos hostium numero ha- 
bebimus : eos vero, qui consiliis nostris non 
paruerint, mulctabimus, Sive pro says 
legas πολεμίοις, sive pro χϑιμένοις, x get 
μένοις, 5, «ειἰϑομένοις, non satis intel- 
ligo. Neque etiam placet τοῖς δὲ συμ βό- 
λοις, qui nostris tesseris usi non fuerint. 
Melanchtho: Si qui non venient, omnium 
rebus, ut. hostium, utar: auctores vero, ni 
ad mos accedatis, mulctabo, — Perionius: 
Qui nobis non occurrerint, iis passim ute- 
mur: qui nobis auctoribus communis con- 
silii non assentientur, eos mulctabimus. 
Ego me hunc locum non intelligere fa- 
teor. Sed si Scrimgeri emendationem 
sequaris, quse ejusmodi est: τοῖς δὲ ἡ μεῖν 
συναντήσασι «πανδημεὶ, χρησόμεθα συμβού- 
λοις" τοῖς δὲ μὴ ex poe ϑερμένοις, ἐπιζομίοις, 
aliquis sensus elici ex his verbis potest, 
etsi neo τὸ σαγδημεὶ, neo τὸ συρειβούλοις, 


satis placet. Worr. 

Τοῖς δὲ ἡμῖν cvravr. or. χρ. c. τοῖς δὲ μὰ 
«ροσθεμένοις ἐπιζ.} [Ita Tayl.] Edi solebat: 
Τοῖς δὲ μὴ συναντήσασι, πανδημεὶ χρησόμεθα" 
τοῖς δὲ συμβούλοις ἡμῖν μὴ κειμένοις 
ἐπιζημίοις. 116 Aldus εἰ Benenatus. Ita 
Felicianus quoque, nisi quod χρωμένοις, lo- 
c0 ToU, κειμεέγοις. Et MSti similiter, omnes 
fere, Ital. Regii, Lindenb. eto. In nonnul- 
lis deest, uti solet, tota Epistola.  Dio- 
nysius Lambinus, dum hariolationi indal- 
gebat, in uno loco non longe aberat : in 
altero ineptit plane. Toig δὲ μὴ συναντή- 
σασι «σανδημεὶ, χρησόμεεϑα συμβούλοις" τοῖς 
δὲ μὴ συγκειμένοις, ἐπιζημίοις. | Wol- 
fius, Scrimgeri auctoritate fretus, primus 
susünoit evulgare id, quod, licet longe 
distet & recepta lectione, ad veritatem 
tamen prope accedit. Certissimum est 
tamen, diu inveterasse eam, quam damnat 
Wolfius et ejecit. Ulpianus enim, dum 
exponere voluit, ita: Τοῖς δὲ μὴ συναντή- 
eani] τοῖς μὴ συνελθοῦσι, κολάσομεν κοινῇ 
συναδϑιροισϑέντες. — Interea. Interpretes : 
Etruscus : E di quelli, che non ci verranno 
incontro, ne prenderemo partito insieme 
con tutto il consiglio. Anonymus: His 
quidem, qui obviam ire noluerint, passim 
"utemur: consiliarios autem, qui & nobis 
non stabunt, damno afficiemus. Lambinus 
sane noluit a sua conjectura recedere: 
Eorum igitur, qui non manu facta et mul- 
titudine armata, se tamen nobis adjunxe- 
rint, cmsilio utemur: qui vero ab hac 
societate refugerint, eos male mulctabimus. 
Denique sio se habebat vetus Wolái 
'Tralatio: Qui se autem nobiscum non con- 
junzerint, etc. ut modo vidimus. Heo 
sunt fere, quae lectori ob ooulos sisterem, 
ut intelligat, quid omnes, quos consulere . 
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react. πανδημεὶ χρησόμεθα, τοῖς δὲ συμβούλοις ἡμῖν μὴ κειμένοις ἐπιζη- 


μίοις. 


Εὐτυχεῖτε. ' 


r tv ef / . ἃ N 3) / 39 A 
νβ΄. Ὁράών᾽ ὅτι φεύγει μὲν τὰς ἰδίας προφάσεις, εἰς δὲ 
/ |o € ^ 
τὰς ᾿Αμφικτυονικῶς καταφεύγει. — "Tic οὖν 0 ταῦτα συμ- 
. / LN / € b] 4 / 9 / 
παρασκευάσας αὐτῷ; τίς ὁ τὰς προφάσεις ταύτας ενδούς ; 
^» φο 9s 7 / LÁ 3 
τίς ὁ τῶν κακῶν τῶν γεγενημένων μάλιστα αἴτιος ; Οὐχ 
ἣν . M / Á Qg wv ἃ , 3 e" esf 
οὗτος; Μη τοίνυν λέγετε, ὦ ἄνόρες Αϑηναῖοι, πρεριέοντες, 
e e. € wA ^ / € ec « , / 3 
ὡς UP £yog τοιαυτὰ πέπονϑεν y Ἑλλᾶας ἀνϑρωώπου. Ουχ 
ΕῚ 4 es X ev ^s ,» e / 
ὑφ᾽ ἑνός, ἀλλ᾽ ὑπὸ πολλῶν καὶ πονηρῶν τῶν παρ ἑκάστοις, 
ey ^ M 9 /] qv Φ fte 7 3 ej 3 3 
ὦ γῆ καὶ ϑεοί! ὧν εἰς OUTOG ἔστιν, ὃν, εἰ μηδὲν εὐλαβη- 
7 3 X ,, . , A » ^7 » 
ϑέντα τἀληϑὲς εἰπεῖν δέοι, οὐκ ὧν ὀκνήσαιμι ἔγωγε κοινὸν 
ΕῚ / e ^» 9 3 / e / 9 “Ὁ 
ἀλιτήριον Τῶν μετὰ TOUT απολωλότωὼν ὠτσαντων εἰπεῖν, 
/ / ’ ε 4 N T 4 
ἀνθρωτσων, τύπων, WOASOV" ὃ yp TO σισέρμα παρασχών, 
107 “,ῳφ " e d Y 9 ν᾽) "Ὁ 
οὗτος τῶν * QUyTwV αἰτιος. ὃν ὅπως ποτὲ οὐκ εὐϑὺυς ἰδόντες 
Ε ^. / . M / / e » 
ἐπεστράφητε, ϑαυμάφω" πρλὴν πολύ τι σκότος, ὡς ἔοικεν, 
Φ i » € ,. M Led 3 ’ / / 
ἐστί πὰρ Upiy πρὸ τῆς entia. Συμβέβηκε τοίνυν 
^e A e^ / / "d 
μοι τῶν κατὰ τῆς πατρίδος τούτῳ πεπραγμένων ὡψαμένῳ, 
^ / 9$ ^ / . 5 . 
εἰς ἃ τούτοις ἐναντιούμενος αὐτὸς πεπολίτευμαι ἀφἴχϑαι" 
^ Y e, 9 , ^ 3 / 5, / 
ἃ πσολλῶν μὲν ἕνεκ᾽ εἰκότως ὃ ἀκούσατέ μου, μάλιστα δ᾽ 
e » "E voy , - , VON Y 
ὅτ, αἰσχρόν ἐστιν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, εἰ ἐγὼ μὲν τὸ ἔργα 
e Ἁ ^ / e / € ^ )1 N x 
τῶν ὑπὲρ ὑμῶν πόνων ὑπέμεινα, ὑμεῖς δὲ μηδὲ τοὺς λόγους 
F^ 3 ^ 29 Ἁ / M 
αὐτῶν ἀνέξεσϑε.. Ὁρῶν yao ἔγω Θηβαίους, σχεδὸν δὲ καὶ 
“ τ Ν ^v N / : / X εὖ 
ὑμάς ὑπὸ τῶν τὰ Φιλίπισου “ φρονούντων καὶ διεφ) αρμένων 


1 οὗτος ἦγ τῶν 3 ἐ φύγτων χαχῶν αἴτιος 8 ἀχούσετε 4 t φραττόγτων 
potui, de hoo loco stataerint, sive anno- 
tando, sive interpretando. — Nemo erit, 
qui dubitet de redintegratione prioris. 
membri, invitis Ulpiano et Codd.  Atta- 
men in posteriori, illud ergo O44 voi ni- 
mis audax et temerarium esse crediderim, 
aliquid tamen erat istiusmodi. Hoc sal- 


duce) potius quam sreoctÜqívoic, quod 
& recepta lectione nimis longe aberrat, 
subslituendum duxi. Potuit fortasse et 
illud tolerari: Τοῖς δὲ ἡμῖν συναντήσασι 
φαγδημεὶ, χρησόμεθα συμβούλοις" τοῖς Y 
hai μὴ κειμένοις, ἐπιζημίοις : eos, qui 8 
nobis non steterint, mulctabimus. Srocx. 


tem profecimus, ut animum Philippi, 
qualis fuerit, jam certissime deprehenda- 
mus, (quem enim fagere potest ?) licet de 
vocala una aut altera restiterit lis et du- 
bitatio. TAvLoR. 

Τοῖς δὲ hj] MSS. habent, Τοῖς δὲ μὴ 
συναντήσασε, «ὐανδημεὶ χρησόμεθα τοῖς 
δὲ συμθούλοις ἡμῖν μὴ κειμένοις, 
ἐπιζημίοις. Cam autem nullus ex his 
verbis sensus elici possit, coactus sum 
eam exhibere lectionem, quam ex Scrim- 
"geri conjectura dedit Wolfius : nisi quod 
τῷ μὴ κειμένοις, συγκπει μένοις (Lambino 


γβ΄. οὗν] Vid. Var. Lect. 

᾿Αλιτήξιον] V. Suidam I. p. 115. ibique 
Kuster. et Eudociam in Violario p. 36. 
Hanr. v. 19. ἀκούσαιτε Tayl. 

Σκόπας} [Ut Aldus] Manifestus error 
est, cum legendum sit vetusti exemplaris 
testimonio σπότος. Quod etiam verborum 
Sensus requirit. Ait enim, multis tene- 
bris veritatem Atheniensibus esse. obscu- 
ratam. | Foriasse nonnulli Codd. habuere 
σκίπας, qum lectio esset tolerabilior pri- 
ore ;: multis tectoriis involutam veritatem. 
Onsoravs. Zxísac Ask. Tavuow. 
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παρ ἑκατέροις, δ᾽ μὲν ἣν ἀμφοτέροις φοβερὸν χαὶ φυλακῆς 
πολλῆς δεύμενον, τὸ τὸν Φίλιππον ἐῶν αὐξανεσϑαι, παρο- 
ρώντας καὶ οὐδὲ 1καϑ ἕν φυλαττομένους, εἰς ἔχϑραν δὲ 
καὶ τὸ παροςκρούειν ἀλλήλοις ἑτοίμως ἔχοντας, ὅπως τοῦτο 
μὴ γενήσετοι παρατηρῶν διετέλουν, οὐκ cuo τῆς ἐμαυτοῦ 
γνώμης μόνον ταῦτα συμφέρειν ὑπολαμβανων, ἀλλ᾽ εἰδὼς 
"Aperoparre καὶ πάλιν Εὔβουλον πάντα τὸν ν χρόνον βου- 
λομένους πρᾶξαι ταύτην τὴν φιλίαν, καὶ περὶ τῶν ἄλλων 
πολλάκις ἀντιλέγοντας ἑαυτοῖς εἰς τοῦθ᾽ ὁμογνωμονοῦντας 
ati. oUc σὺ ζώντας μέν, « t) 3 κίναδος, κολακεύων παρηκολού- 
ὅ εις, τεθνεώτων δ eux. "aic xiv κατηγορῶν" ὅ γὰρ περὶ 
Θηξαίων € ἐπιτιμᾷς ἐμοί, ἐκείνων “πολὺ μᾶλλον 4:5 ἐμοῦ κατ- 
ηγορεῖς, τῶν πρότερον ἢ ἐγὼ ταύτην τὴν συμμοχίαν δο- 
πιμασαάντων. ᾿Αλλ᾽ ἐκεῖσ᾽ ἐπάνειμι, ὅτι τὸν ἐν ᾿Αμφίσσῃ 
"Mgr τούτου μὲν ποιήσαντος, συμπεραναμένων δὲ τῶν 
ἄλλων τῶν συν γῶν αὐτῷ τὴν πρὸς τοὺς Θηβαίους $ $- 
xov, συνέβη τὸν Φίλιπεσον ἐλϑεῖν € ἐφ᾽ ἡμᾶς, οὗπερ ἕνεχω 928 
τας πόλεις οὗτοι συνέκρουον, καὶ 8 μ᾽ προεξανέστημεν 
“σμικρόν, οὐδ᾽ ἀναλαβεῖν ^ "ἑαυτοὺς ὧν ἠδυνήδημεν" οὕτω 
μέχρι rigo προήγαιγον οὗτοι τὸ πρῶγμα. Ἔν οἷς δ᾽ 
ἦτε 703 T "po; ἀλλήλους, τουτωνὶ τῶν ψηφισμάτων &- 
κούσαντες καὶ τῶν ἀποκρίσεων εἴσεσϑε. Καί μοι λέγε 
ταῦτα λαβών. 
ΨΗΦΙΣΜΑ. 

"Evi ἄρχοντος Ἡροπύϑου, μηνὸς ᾿Ελαφηβολιῶνος ἕκτῃ φθίνοντος, 
φυλῆς πρυτανενούσης 'Ἐρεχθηΐδος, βουλῆς καὶ στρατηγῶν γνώμῃ" 'Ἐπευδὴ 
Φίλιππος "τὰς μὲν κατείληφε πόλεις τῶν ἀστυγειτόνων, τινὰς δὲ πορθεῖ, 
κεφαλαίῳ δ᾽ ἐπὶ τὴν ᾿Αττικὴν παρασκευάζεται παραγίγνεσθαι, παρ᾽ οὐδὲν 
ἡγούμενος τὰς ἡμετέρας συνθήκας, καὶ τοὺς ὅρκους λύειν ἐπιβάλλεται καὶ 
τὴν εἰρήνην, δεδόχθαι τῇ BovAQ καὶ τῷ δήμῳ "πέμψαι πρὸς αὐτὸν κήρυκα 
καὶ πρέςβεις, οἵτινες * αὕτῳ διαλέξονται, καὶ παρακαλέσουσίν 3 αὗτον, 
μάλιστα μὲν τὴν πρὸς ἡμᾶς ὁμόνοιαν διατηρεῖν καὶ τὰς συνϑήκας, εἰ δὲ 


pm πρὸς τὸ βουλεύσασϑαι δοῦναι χρόνον rj πόλει καὶ τὰς ἀνοχὰς ποιή» 


σασθαι μέχρι τοῦ θαργηλιῶνος μηνός. ᾿ιρέϑησαν ἐκ τῆς βουλῆς !* Σῖμος 
᾿Αναγυράσιος, Ἐὐθύδημος !! Φλιάσιος, Βουλαγόρας ᾿Αλωπεκῆϑεν. 


14, καϑὲν 3 Φχαὶ ᾿Αφριστοφῶντα 3 t αἰσχύνη 4 ὁ μιπρν δ᾽ αὑτὼς 
9€àc — ?"twüiamuy δ αὑτῷ 3 io 19 Σίμο — 1 φλυάσιος 


κίναδος] Κίναιδος Guelph. Aug. Vind. Oudend. et Stoeber. Hanr. v. 9. deest 
Reg. 1. V. notata ad /schinem p. 557. εἷς, οἱ v. 17. ὑμᾶς, et v. 27. Tnàe μὲν, et v. 
R. p. 429. T. Τάτιον. Taylor ad JE- 30. desunt xíg. xal, et v. ult. ᾿Ανεγυῤῥάσιος 
schinis locum cit. Jaudat Scholiest. sd in ed. Tayl. 
Aristopb. Nob. 447. et Aves 429. Add. εὐθύδημεος Φλιάσιο.] Rescribe Φιλάσι- 
Thom. Magist. sub h. v. p. 534. ibique ec. Nam Φιλαιδαὶ foit demus ZEgeidis tri- 
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'ETEPON YH6IZMA. 


Ἐπὶ ἄρχοντος 'HoowóSov, μηνὸς ! Μουνυχιῶνος ἕνῃ καὶ vig, πολε- 


μάρχον γνώμῃ ᾿Επειδὴ Φίλιππος εἰς 


ἀλλοτριότητα Θηβαίους πρὸς ἡμᾶς 


ἐπιβάλλεται καταστῆσαι, παρεσεεύασται δὲ καὶ παντὶ τῷ στρατεύματι 
πρὸς τοὺς ἔγγιστα τῆς ᾿Αττικῆς παραγίγνεσθαι τόπους, παραβαίνων τὰς 
πρὸς ἡμᾶς ὑπαρχούσας αὐτῷ συνθήκας, δεδόχϑαι τῇ βουλῇ καὶ τῷ δή 

πέμψαι πρὸς αὑτὸν κήρυκα καὶ πρέρβεις, οἵτινες ἀξιώσουσι καὶ παρακαλέ- 
Φουσίν *aüroy ποιήσασθαι τὰς ἀνοχάς, ὅπως ἐνδεχομένως ὁ δῆμος 


8 βουλεύσεται" καὶ 
Ἡιρίθησαν ἐκ τῆς 


dp νῦν οὐ κἔκρικε βοηϑεῖν ἐν οὐ 
βουλῆς Νέαρχος Σωσινόμου, Πολυκράτης 'Επίφρονος, 


τῶν μετρίων. 


£vi 


καὶ κἠρνξ Ebvouoc ᾿Αναφλύστιος ἐκ τοῦ δήμον. 


/ M M M 9 / 
ἔγε δὴ xai τὰς ἀποκρίσεις. 


Σ μουινεχιῶνος 


8 et Θλιὺς, urbs Peloposnesi, a qua 
meter Φλιάσιος, ea nihil ad Hemp. 


veniensium pertinebat. PALMER. Vide 
snor. Cosson. p. 33. TAvLon. 


Αλλοτριότητα) ᾿Αλλοτριοτάτους Ven. 
Rog. s. Tum erat fortasse preterea ὡς. 
mpe ὡς ἀλλοτριωτάτους. Aliter non 
»& procederet. Ipra. 

EÁguna καὶ] Hsec verba, Codd. auctori- 
& fere destituta, in contextum recepit 
iske, nos delenda censemus. Wow- 
Ri. Hio notas, quod primum me fa- 
ut, ad prius psephisma pertinet. 
ψὰρ νῦν οὗ κίκρικε βοηθεῖν ἐν οὐδενὶ τῶν 
πίων} Utrum Philippus, an Populus? 
quid est, i» οὐδενὶ τῶπ μετρίων! Utrum 
Maé; μετρίως ἡ An hoo vult, si. Phi- 


E 


, neque Decreta, neque Epistolas ullas 
|)tar habuisse, in quibus non minimum 
difficultatis. Melanchtho : Nunc enis 
| 9en decrevime opem ferre in ulla re 
lereta.  Perionius: Presertim cum ipse 
tempore nulla ex parte equum ausi- 
p ferre censuerit. Meletus : Nam nunc 
malla re mediocri opem ferre decre- 
Worr. Ferrus: Percioche |' andare 
8 € dar soccorto, non lo reputa in niun 
Ὁ per cota modesta. Anonymus Ve- 
18: Cum adhuc non statuerit, an salva 
lestis auxilium ferre possit. Lambinus: 
5 wusc quidem non cenuit, ne me- 
ve quidem auxilium esse mittendum. 
15: Etenim nunc non judicavit opitu- 

is ullo mediocrium. De Interpre- 
8 tanium. In Cod. s. deest iv ante 
B, soil. οὐ κέχρικε βοηϑεῖγ οὐδενί. Tour- 
is non inscite ratiocinatur de sensu 
i$ oommatis. Attamen  deploratus 
le est Textus; neque verbe, prout 
OL. II. 


3 εὑτὸν 


3 $ βιυλεύσυται 


exhibentur, aut illius sensum, ant cujus- 
vis eorum, quos aedduximus, interpreta- 
tionem admittunt. Tavrom. Seilerus 
interpretatur: Denm bis jetst hat es sich 
tioch nicht. entschlossen, jemand. in irgend - 
einem. Handel, so lang man sich in den 
Schranken hült, einige Hülfe su leisten: 
[For as yet it has mot determined, to suc- 
cour any one in any matter, as long as he 
keeps. himself. within bounds:] et μέτρια 
actiones equas, tolerabiles significare, 
falcit loco Lysis in orat. pro milite pag. 
74. ed. Cantabr. 1740. lin. 12. ἔτυχον δὲ 
οὐδενὸς τῶν μετρίων. οὗ μετρίως, non moderate, 
supra cap. 7. paullo post init. add. Ari- 
stoph. Plut. v. 245. Illustrarunt hoo vo- 
cabulum μέτριος Heinsius ad Hesiod. "Ep. 


j vers. 306. et Grsevius ad hunc eundem 


versum in lectíon. Hesiod. cap. VII. pag. 
35. Hesych. Μέτριοι, ἐσσιεικεῖς. HanRL. 

Kal yàp vi» οὐ xíxgou] Dubia et contro- 
versa sententia. Mihi quidem videntur 
verba taeitam quandam Philippi expro- 
brationem conoludere. *'* Nunc enim po- 
pulus, que sua est. fides pactorumque. con- 
stantia, non censuit vel tantillum auoxilii 
(ἐν οὐδενὶ τῶν μετρίων, ulla in re vel mo- 
dica) fimitimis suis, licet bello vexatis, 
ferendum esse contra eum, qui communi 
secum amicitise foedere continetur." Ita 
fere Lambin. et Tourellius. Srocx. 

Οὐ κπέκρικε)] Nempe ὁ δῆμος. Non sta- 
tuit populus opem ferre 1ssis urbibus, ne 
modo quidem aliquo moderato. Auc xn. 

Ἔκ τοῦ δήμου] Desiderantar in MSto 
y. Potius desidorari video post bas voces. 
Nam ut recensuit nomina eorum, quos 
proposuit Senatus, bic sequi debuerunt 
eorum, quos Popolue. Sed Acta pu- 
blica in MStis valde lacera esse solent. 
Annon id, mi lector, experti sumus his 
peuculis paginis. TAYLOR. 

" 
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ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ.᾽ 


ἈΠΟΚΡΙΣΙῚΣ ΑΘΗΝΑΙΟΙΣ. 


Βασιλεὸς Μακεδόνων Φίλιππος ᾿Αθηναίων τῇ βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ 
χαίρειν. Ἣν μὲν ἀπ’ ἀρχῆς εἴχετε πρὸς ἡμᾶς αἵρεσιν, οὐκ ἀγνοῶ, καὶ 
τίνα σπονδὴν ποιεῖσϑε προςκαλέσασθαι βουλόμενοι Θετταλοὺς καὶ Θη- 
βαίους, ἔτι δὲ καὶ Βοιωτούς. BiXriov δ᾽ αὐτῶν φρονούντων καὶ μὴ βουλο- 
μένων ἐφ᾽ ὑμῖν ποιήσασθαι τὴν ἑαυτῶν αἵρεσιν, ἀλλὰ κατὰ τὸ συμφέρον — 
Ἰσταμένων, νῦν ἐξ ὑποστροφῆς ἀποστείλαντες ὑμεῖς ! πρὸς ἐμὲ πρέςβεις 
καὶ Ξ κήρυκας συνθηκῶν μνημονεύετε καὶ τὰς ἀνοχὰς αἰτεῖσϑε, κατ᾽ οὐδὲν 
δὺπ’ ἐμοῦ πεπλημμελημένοι. ᾿Εγὼ μέντοι ἀκούσας τῶν πρεςβευτῶν συγ- 
κατατίϑεμαι τοῖς παρακαλουμένοις καὶ ἕτοιμός εἶμι ποιεῖσϑαι τὰς ἀνοχάς, 
ἄνπερ τοὺς οὐκ ὀρθώς συμβουλεύοντας “ὕμιν παραπέμψαντες τῆς προς- 
ἠκούσης ἀτιμίας ἀξιώσητε. "Εῤῥωσϑε. 


AIIOKPIZIZ ΘΗΒΑΙΟΙ͂Σ. 


Βασιλεὺς Μακεδόνων Φίλιππος Θηβαίων rà βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ χαί- 
pt». ᾿Εκομισάμην τὴν παρ’ ὑμῶν ἐπιστολήν, 0 ἧς μοι τὴν ὁμόνοιαν 
καὶ τὴν εἰρήνην ἀνανεοῦσθε. πυνϑάνομαι μέντοι, διότι πᾶσαν “ὕμιν 
᾿Αθηναῖοι προρφέρονται φιλοτιμίαν, βουλόμενοι δὕμας συγκαταίνους γε- 
ψέσθαι τοῖς ὑπ’ αὐτῶν παρακαλουμένοις. πρότερον μὲν ὑμῶν κατεγί- 
γνωσκον lxi τῷ μέλλειν πείϑεσθϑαι ταῖς ἐκείνων ἐλπίσι kaix ἐπακολουθεῖν 
αὐτῶν rj Tpoaiplca νῦν δ᾽ ἐπιγνοὺς " ὕμας * τὰ πρὸς ἡμᾶς ἐζητηκότας 
ἔχειν εἰρήνην μᾶλλον ἢ ταῖς ἑτέρων ἐπακολουθεῖν γνώμαις, ἥσϑην καὶ 
μᾶλλον * ὕμας ἐπαινῶ κατὰ πολλά, μάλιστα δ᾽ ἐπὶ τῷ βουλεύσασϑαι περὶ 
τούτων ἀσφαλέστερον καὶ τὰ πρὸς ἡμᾶς ἔχειν ἐν εὐνοίᾳ᾽ ὅπερ οὐ Ἴσμι- 
κρὰν “ὕμιν οἴσειν ἐλπίζω ῥοπήν, ἐάνπερ ἐπὶ ταύτης μένητε τῆς προθέ- 
σεως. "Ἐῤῥωσθϑε. 


νη΄. Οὕτω διαϑεὶς ὁ Φίλιππος τὰς τοόλεις τσρὸς ἐλλή- 


λᾶς 


ταῖς 


/ « 3 A "v / à! 
did τούτων, καὶ τούτοις ἐπαρϑεὶς τοῖς ψηφίσμασι καὶ 
3 Á Ψ Γ b / N NV? / 
αποκχρίσεσιν, ἤκὲν ἐχὼν τὴν δύναμιν xci τῆν. Ἐλατειαν 
v 


82 A x , ΄ Ἁ 
κατέλαβεν, ὡς οὐδ᾽ ἂν εἴ τι γένοιτο ἔτι συμπνευσόντων ὧν 


3 t σός με 


3 θιήρξυα ὃ ὑφ᾽ ἡμῶν 4 ὑμῖν δ ὑμᾶς ὁ τὴν Τί μικρὰν 


"Asrenelosic] [Ita Tayl.] ἀπόκρισις, et 
rursus v. 13. MankLAND. v. 8. ἀπαρχῆς, 
et v. 9. σενληγμένοι, et. v. ult. cvm. 
ὑμῶν Tayl. 

Βουλόμενοι ὑμᾶς συγκαταίνους γενίσϑαι) 
Συγκαταίνους vocat. adstipulatores, καὶ 'συν- 
εαταίνους, hoo est ουἰϊαιιάαίοτει. Ex edit. 
Hznvae. 

vy. τὴν Ἐλάτειαν] Hoc fiebat Olymp. 
CX. 3. vide Diodor. Sic. libr. XVI. 84. 
pag. 146. 147. ibique Wesseling. qui, 
Elateam Phocidis arbem maximam faisse, 
et loco ad Beotiam invadendam prorsus 
opportuno, ex Strabone libr. VIIII. pag. 
639. C. et p. 649. Α. docet, et provocat 
ad Iac. Palmerium in το. Antiq. libr. 
VI. 15. Hanr. 

'Qc οὐδ᾽ ἂν, εἴ τι γένοιτο) 5. Τῶν sreorpt- 
srirrwr bs) τὸν jgsbyuav,  Aeetinos : Putans 


feri nullo modo posse, ut cum Thebanis 
posthac conspiraretis. Melanchtho: Spe- 
rans fiequaquam fieri posse, «ut rursus vos 
εἰ Thebani conjungeremini. —Perionius; 
Quasi. nunquam, etsi omnia faceret, jam 
cum Thebanis unum et idem sensuri essetis. 
Meletus: Quasi, si quid movi tentaret 
Philippus, non amplius conspiraturi esse- 
tis vos et Thebani. Worr. Adjungam et 
nostros quoque. Ferrus: Come che soi 
e' Thebani, se fosse avvenuto qualche cosa, 
won havesse to a far lega insieme. 
Anonymus : Quasi, si quid fieret, non am- 
plius Vos et Thebani essetis. conspiraturi. 
Lambinus: Proinde, quasi si quid rerum 
novarem, moliretur, ne tum quidem Vos et 
Thebani consensuri tisetis.— 'Tourrellius : 
Bin persu 
il se port 


qu' à que 


e enterprise qu' 
, Vous et les 
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ὑμῶν. καὶ. τῶν Θηβαίων. ᾿Αλλὰ μὴν τὸν. τότε συμβάντα 
ἐν τῇ wot ϑόρυθον ἢ στε μὲν ἅπαντες, ᾿σμικρα I" ἀκού- 
σατε ὅμως, αὐτὰ "TO ἀναγκαιότατα. Ἑσπέρα μὲν γῶρ 
ἣν, κε δ᾽ ἀγγέλλων TS ὡς τοὺς. πρυτάνεις, ὡς Ἔλατεια, 
κατείληπται. . Καὶ uere ταῦ. οἱ. «μὲν εὐθὺς ἐξανα- 
στάντες μεταξὺ. δειπνοῦντες, τούς T ἐκ τῶν σκηνῶν τῶν 
κατὰ. τὴν ἀγορᾶν ἐξεῖργον καὶ τὰ t γέῤῥα € ἐνεπίμπρασαν, οἱ 
δὲ τοὺς στρατηγοὺς μετεπέμποντο wa τὸν σαλιειγκτὴν € ε- 
κάλουν" καὶ ᾿ ϑορύβου πλήρης ἣν ἡ πόλις. Τῇ δύ ὑστεραίᾳ 
ἅμα. τῇ ἡμέρᾳ, οἱ μὲν πρυτάνεις τὴν βουλὴν ἐκάλουν εἰς τὸ 
βουλευτή ιον, ὑμεῖς δ᾽ εἰς τὴν ἐκκλησίαν ἐπορεύεσϑε, καὶ 

πρὶν ἐκείνην. χρηματίσαι καὶ προβουλεῦσαι πᾶς ὁ δῆμος 


! f μοιρὰ 


conspireries plus à les transverser. Dubia 
sane Sententia. Nec enim video, quo- 
modo  Elatee occupatio Thebanorum 
Atheniensiumque conjunctionem  impe- 
dire δαὶ prohibere potoit. Neque sane 
prohibuit. Legerem quidem, si adjuva- 
rent Codd. ὡς οὐδ᾽ à», εἴ m γέγοιτο, ἔτι 
ἀναᾳνευσόντων ὑμῶν καὶ τῶν Θηβαίων. 
Philippus, ea arce occupata, existimavit, 
se tantum utrique popalo injecturum 
timorem, ut respirare, vel animos resu- 
mere, ne quidem, si quid preter spem 
acciderit, amplius potuerint. TAvron. 

Ως οὐδ᾽ ἂν, εἴ τι γένοιτο) "* Philippus 
Atheniensium et Thebanorum animos in 
tanuun jam mutuis odiis exacerbasse se 
sperabat, ut etiamsi quid ipse adversus 
communia utriusque populi commoda 
moliretur, ne tum quidem illi ad se re- 
pellendum consensuri essent." Prorsus 
non video, cur dubiam hanc sententiam, 
et emendatione dignam existimaret do- 
ctiss. "Taylorus. Srock. 

Ἔν τῇ ασόλε!}) Melius sine Prepositio- 

& τῷ «^t, ut Codd. optimi, 
Guelph. Vind. Reg. a. TAYLOR. 

'"Bewíea μὲν yàp ἦν} Admirabilis Nar- 
ratio, ad quam digitam intendit summus 
Criticas, Longinus, cap: 10. Vide Athen. 
l. 5. init. Citat hunc locum Hermogenes 
frequenter, scil. pagg. 284. 5309. 3192. 
Adde Diodor. Sic. X VI. 84. Dionys, Ha- 
lic. pag. Hudson. 198. Tom. II. TAvLomn. 
Strabo p. 649. 7. HARr. 

Καὶ τὸ γέῤῥα ἱκμυίμαρασαν) In quem 
usum ? quo fine? Num per insaniam? 
An, ut ne conventus populi impediretar ? 
. Romse quidem in seditione et tumultu 
isbernas claudi solitas, ne diriperentor, 
non est mirum. Worr. 

* 


3 τἀταγκαιόνατα 


5 μεταταῦτα 


Γέῤῥα] rípa Guelph. Reg. a. ἔργα ». 
Ven. Absurde. Laudant huno looum Har- 
pocrat. Suid. v. réjja. Etym. M. 228. 50. 
Disputavimus ea qua potnimus ἀκριβεία 
de isto ad Orat. c..Nesr. 1575. 19. R. 
t. iii. p. 620. T. Adde Svid. ríjjos, ubi ' 
iterum Demosthenem citat, Meurs. VI. 
Attic. Leot. 24 Ait Platarchus in Ro- 
mulo pag. 42. Tom. I. "Eno δὲ λέγουσε 
τὴν sie τὸν ἱππόδρομον φέρουσαν it &yopás 
«σάροδον ἱστίοις καταπεταννῦναι τοὺς τὴν 
ϑέαν παρόχοντας. Exponere possumus ἰστής 
per γέῤῥα. TaAvLoR. 

Tíja] Proprie Clypei viminei sunt, 
Persis usitati ; metaphorice vero quodvis 
integumentum, cratibus, corio, aliave ali- 
qua materia confectam, vocabatur γέῤῥον. 
Suid. In hao tanta urbis trepidatione, 
τὰ γέῤῥα incendebantur, ne accurrentibus 
in forum iter intercladeretur, neu quis 
otiosus circa venalia cessaret: alias 
autem, cum seria res ageretur, sublata 
plerumque eadem integumenta erant, et 
ad viarum aditus obstruendos adhibita, 
ne elaberetur popalus. Vid. Dem. oc. 
Negram, et inibi Taylorum. Srocx. 

Xenjsovrloca) Χρηματίξειν b. 1. denotat, de- 
liberare, de republica agere. vide Isocratis 
Panegyr. cap.42. ibique Morum,qui etiam 
hunc nostrum Demosthenis locum laudat 
et interpretatur : antequam senatus aliquid 
deliberaret et probuleuma faceret. HARr. 

Kal «ρὶν ἰκείγην χρηματίσαι καὶ erpoBov- 
λεῦσα!] Προβουλεύος d dicebatur curia Athe- 
nis, quando apte comitia populi, ea res 
consulendo, censendoque in curia agita- 
batur, qua de re populus in concione ro- 
gandus erat, cujus erat scilicet summa 
potestas, αἱ Rome. et «σροβουλεύμαγα 
sunt curise quedam decreta, quw ideo *À 


144. AHMOEGENOTE | 


ἄνω καθῆτο. Καὶ μετὰ aU) ὡς εἰζηλθὲν ἡ βουλή, xod 
ἀπήγγειλαν οἱ πρυτάνεις τὸ προτηγγελμέγα ἑαυτοῖς, καὶ 
τὸν ἥκοντα παρήγαγον, κώκεῖνος εἶπεν, ἠρώτα μὲν ὁ x 
’;’ 3 ’ ᾿ / / 9 / 
τις ἀγορευειν βουλεται; πάρει δ᾽ οὐδείς. “πολλακες 
δὲ τοῦ κήρυκος ἐρωτῶντος, οὐδὲν μᾶλλον ἀνίστατ' οὐδείς, 
ὥπαντων μὲν τῶν στρατηγῶν παρόντων, ἁπάντων δὲ τῶν 
e / ὔ δὲ ^v ew Le idi 9 es « 
ϑητόρων, καλούσης Τῆς κοινῆς τῆς πατρίθος ΄ φωνῆς Τοϑ 
ἐροῦνθ ὑπὲρ σωτηρίας" ἣν yap ὁ κήρυξ κατὰ τοὺς νόμους 
T » / A: Ὁ “4 [4 ’ 9 
φωνὴν ἀφιησι, ταύτην Κοινὴν τῆς πατρίδος δίκαιόν ἐστιν 
ἡγεῖσθαι. Καίτοι εἰ μὲν τοὺς σωθῆναι τὴν πόλιν βουλο- 
μένους aros Dei ἔδει, τράντες ἂν ὑμεῖς καὶ οἱ ἄλλοι A3g- 
ναῖοι ἀναστάντες ἐπὶ τὸ βῆμα ἐξδαδίξετε᾽ πάντες "yap εὖ 
eid. ὅτι σωθῆναι, ὃ αὕτην ἡβούλεσθε" εἰ δὲ τοὺς πλουσιωτά- 
τους, οἱ τριωκόστοι" εἰ δὲ τοὺς ὠμφότερα ταῦτα, καὶ εὔνους 
τῇ πόλει καὶ πλουσίους, οἱ “μετὰ ταῦτα τὰς λας 
ἐπιδόσεις ἐπιδόντες" καὶ γορ εὐνοίᾳ καὶ πλούτῳ τοῦτ᾽ ἐποίῃ- 
σαν. ᾿Αλλ᾽ ὡς ἔοικεν, ἐκεῖνος ὃ καιρὸς καὶ ἡ ἡμέρα ἐκείνῃ 
9 ᾽ y 4 / y ,» / , N X 
σὺ μόνον εὔνουν καὶ πλούσιον ἄνδρα ἐκάλει, ἀλλὰ καὶ πα» 


"πῇ κω ὀ 9 φωνῇ 


plebem deferebanter concionmtem, in 
ooncioneque populi promolgsebentur, ut 
populi psephismate oconfirmarentur. et 
8 in eadem bao Oratione προβεβουλευ- 

appellat premia sibi per curiam, 


χάνειν. ἘΠ᾿ πρόβουλος dicitur curia, quee 
sio consiliis suis populo prospicit, ne 
quid perperam ab eo decernatar, δαὶ alías 
inoommodo afficiatur, unde quwrende 
vite perinde vacare nequeat. Ex edt. 
Hznvac. V. Not. p. 69. 

Πᾶς ὁ δῆμος ἄνω καθῆτο} ᾿Εν τῇ ἐκχλησία 
συνεκαθίζετο. Worr. 

"Avw] Sursum, quia nempe plebis se- 
dilia in foro paulo erant altiora iis in qui- 
bus sedebant senatores. AuGER. 

Kabnre] Vide supra annotata ad ὁ. (. 
ex Magistro. TAvrom. Vid. Var. Lect. 

"Aye καθῆτο)] Ἔν τῇ ἐκκλησίᾳ συνεκαθέ- 
ζετο, ut recte Wolfras : sed cur ita intel- 
ligenda ista verba sint, aut non vidit, ant 
celavit. Felieiter sane nodum eum ex- 
pedisse mihi videtur Interpres quidam 
Anglus, Portal. ** Populus in concione 
coactus supra sedere dicitur, quia Pnyx, 
wbi conciones haberi solis sunt, locus 


4 [μετὰ ταῦτα] 


erat editus (teste Polluce, ]. 8.) jexta 
Aeropolim. Et ingentem eo 

metum Atheniensium animos inv 

vel ea res indioabit. Nam populus, qui 
alias vix aot mercede aut mulctis propo- 
sitis in concionem cogi poluit, quique 
priusquum de re aliqua apud se referre- 
tur, senatus praconsultum opperiri sole- 
bat, jam sponte, et non expectato senatu, 
in curia sua consederat." Heo ille. Ate- 
nim Diodorus Siculus, eundem rem ensr- 
rans quam bic describit Noster, popalum 
ait in Bacchi theatrum (qui alter erat 
concioni habepdsm solennis locus) hoc 
tempore conourrisse : ὁ δὲ δῆμος ἅπας 
Kpa' ἡμέρα συνέδραμεν εἰς τὸ θέατρον. 1. 16. 
φ. 84. Quod si in illius dxptsla usque 
adeo conquiescamus oportet, eadem ta- 
men explicatio valebit. "Theatrum enim 
Dionysiacum, quamvis subter arcem ste- 
tit, eidem tamen impositam clivo, urbem 
supereminuit: qued colligere licet ex 
Paosaniz, et recentioram qui Athenas in- 
viserunt, narrationibus. Srocx. 

Ἐπιδέσει Oblationes voluntarie, quee, 
ut inquit Ulpianus, difficilibus reip. tem- 
poribus in senatu fiebant, bonis civibos 
certatim sese oltro reip. offerentibus, ac 
modo pecuniam, modo triremem, mode 


tae 
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ρηκολουϑηκότα τοῖς πρώγμασιν ᾿ἐξ ἀρχῆς, καὶ συλλελο- 


γισμένον ὀρϑῶώς τίνος ἕνεκα ταῦτ᾽ ἔπραττεν ὁ Φίλιππος καὶ 
τί βουλόμενος" ὁ yep μὴ ταῦτ᾽ εἰδως μηδ᾽ ἐξητακὼς τεόῤ 
par) y ἐπιμελῶς, οὔτ᾽ εἰ εὔνους ἣν OUT εἰ π“ λούσιος, οὐδὲν 
μᾶλλον ἤμελλεν ὅ τι χρὴ ποιεῖν εἰσεσϑα: οὐδ᾽ ὑμῖν ἕξειν 
συμβουλεύειν. | 

νδ΄. Ἐφανην τοίνυν οὗτος EP ἐκείνη TW ἡμέρᾳ ἐγώ, καὶ 
παρελθὼν εἶπον εἰς ὑμᾶς, à μου δυεῖν ἕνεκ ἀκούσατε προς- 
ἔχοντες τὸν νοῦν, ἀνὸς μέν, ἐν εἰδῆτε, ὅτι μόνος τῶν λε-. 
yérru» καὶ πολιτευομένων ἐγὼ τὴν τῆς εὐνοίας τάξιν ἐν 
τοῖς δεινοῖς οὐκ ἔλιπον, αλλοὶ καὶ λέγων καὶ γράφων ἐξη- 
ταφόμην τὰ foy) ὑπὲρ ὑμῶν ἐν αὐτοῖς τοῖς (o ἐροῖς" éTÉ- 
ρου δέ, Ori ᾿ σμικρὸν ἀναλώσαντες χρόνον πολλῷ πρὸς Td 
λοιπὰ τῆς πάσης πολιτείας ἔσεσθ᾽ ἐμπειρότεροι. — Eizroy 
τοίνυν, ὅτι τοὺς μὲν ὡς ὑπαρχόντων "τῶν Θη- 
βαίων Φιλίππῳ φίλων. λίαν ϑορυβουμένους 
ἀγνοεῖν τὰ παρόντα σράγματα ἡγοῦμαι. εὖ 
y&p oid ὅτι, εἰ TOUS οὕτως ἐτύγχανεν ἔχον, 
αὐκ ἂν αὐτὸν ἠκούομεν ἐν Ἐλατείᾳ νῦν ὄντα, 
&AA ἐπὶ τοῖς ἡμετέροις ὁρίοις. ὅτι μέντοι, ἕν᾽ 
ἕτοιμα ποιήσηται τὸ ἐν Θήδαις, ἥκει, σαφῶς 
ἐπίσταμαι. ὡς δ᾽ ἔχει ταῦτα, ἔφην, ἀκούσατέ 
μου. Ἐκεῖνος ὅσους ἢ πεῖσαι χρήμασι Θη- 
βαίων ἢ ἐξαπατῆσαι ἐνῆν, ἅπαντας "εὐτρέπι- 
1 4 ἰξαρχῆς 481 μικρὸν 8 t Deest articulus. Mtabr δ1{ηὐτρέπισται 


alia, ut res videbatur poscere, pelli- 
cemtibus. Sigon. Srocx. v. 13. ifo. 
Tayl. 

γδ΄. Kal λέγων xal γράφων ἐξηταζόμην] In- 
veniebar, id est, erat apertum, me dicere 
et soribere. Potestatem et quasi genealo- 
giam vocabuli ἐξετάζεσθαι perite evolvit 
Moros ad Isooratis Panegyr. c. 41. pag. 
109. Significat nimiram: 1) examinari; 
2) habito examine talem, qualis quisque 
est, invenirf, id est, spectari; 3) inve- 
niri, cognosci omnino qualitate preeditum, 
sine notione examinis ; 4) inveniri, esse, 
versari aliquo in looo ; 5) inveniri inter 
elios, h. e. iis anpumerari, esse inter eos ; 
G) inveniri aliquid agentem, ideoque cerni 
egentem, αἱ manifestum sit et certam, te 
egisse, uti infra, c. 36. sub finem. Exem- 
plis firmat vir doctissimus, nostrumque 
laudet orateris locum, sed varia leotione, 


quam unde sumserit, nescio, nimirem, 
ἰἐξηταφόμην λέγων καὶ πράττων τὰ δέοντα. 
Taylor et exempl. Hervag. habent γράφων, 
nec Reiskius varietatem lectionis uilam 
memorat. Sed seárre» mibi inprimis 
placet, cum quia Demosthenes et verbis 
et re vindex libertatis videri volaerat, 
tum preecipue, quia antea dixeral τῶν As- 
γόντων καὶ wo Ttvojasya. — Nisi γράφειν ad 
ea referas, que Demosthenes, dum ih 
magistratu essel, deoreverit. HAnRL. v. 5. 
ἔμελλεν, et v. 8. δυοῖν, et v. 16. φίλων Φιλ., 
et v. 19. deest νῦν in ed. Tayl. 

'Eày ἕτοιμα] (Ita Tayl] Ἴνα MSS. 
Regg. quantum ex Benenato liquet, oam 
Guelph. et Vindob. non levi sensus muta- 
tione aut prorsus negligenda. Ma che 
egli venga accioche metta a ordine le cose 
appertinenti a Thebani, questo so io certo, 
Ferrus. TavrLon. 
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. N δ᾽ * » 9 ^ E] ᾿ 4 “ 
σται τοὺς ὃ απ ἀρχῆς ἀνθεστηκότας αὐτῷ 
4 ^v 2 Á » e " / 
καὶ νῦν ἐναντιουμένους οὐδαμῶς “πεῖσαι δύνα- 
7 ἢ» / X / e My 
ται. Τί οὖν δούλεται, καὶ τίνος ἕνεκα τὴν 
/ ᾿ / / / / 
Ἐλατειαν κατείληφε; Πλησίον δύναμιν δείξας 
M ’ 4 ω A A € ^v / 
καὶ παραστησᾶς τὰ ὁπλα τοὺς μὲν EGUTOU Qi- 
- “ V1? ^ Y , 
λους νϑρασεῖς “ΠΖοιησα, καὶ Ew pai, τοὺς ὃ 
2 / ^ ef 5 ', 
ἐναντιουμένους καταπλῆξαι, ἵν ἢ συγχωρής- 
᾽ « d 3 3 ^ * 
cuc φοβηϑέντες, d νῦν οὐκ ἐϑέλουσιν, ἢ βια- 
" , 4 ΓΝ / » € " " 
σθώσιν. ἘΠ μὲν οὖν προαιρησόμεθβ' ἡμεῖς, ἐφην» 
» bed / y / ' . 
ἐν τῷ παρόντι; εἰ Ti δύςκολον πέπρακται Θη- 
08 N / ed 4 3 
Gaio:s πρὸς ἡμᾶς, τούτου μεμνῆσθαι, καὶ ἀπι- 
“ 3 “Ὁ ε 3 ^o t E) "T D» / 
crei» αὐτοῖς ὡς EV τῇ τῶν ἐχθρῶν οὖσι μερίδι; 
“ ΄ ἃ Ἃ » / Q7 
“ρωτον εν, ἃ ἂν εὔξαιτο Φ,λιππος, οιη- 
* . Lo d N Á, ϑῳ 
cosy εἰτ QoGoUp a, Het προςδεξαμένων Των 
ra , ' 3 ^» A ^v ^ - 
νῦν GyJECTqXOTOV αὐτῷ καὶ μιᾷ yVojom πάν- 
/ 9 TD oy 
TUV Φιλιππισάντων, εἰς τήν Αττικὴν εἐλθωσιν 
/ *$ , ^ 9» ? / N NY 
ὠμφότεροι., ὧν μέντοι πεισϑῆτ᾽ ἐμοί, καὶ πρὸς 
φω ^ 3 4 Ll N i d 
τῷ σκοπεῖν ἀλλὰ μὴ φιλονεικεῖν περὶ ὧν ὧν 
΄ ; » * Ν / ΄ - 
λέγω γένησϑε, οἴομαι καὶ τὰ δέοντα λέγειν 
T 4 . LY 4 / . 7 ew / 
δόξειν καὶ τὸν ἐφεστηκότα κίνδυνον ᾽τῇ πό- 
/ 4. A ^e ^ X 
λει διαλύσειν. Τί οὖν φημι δεῖν; Πρωτον μὲν 
N 3 “-Φ / " * 
τὸν παρόντα επανεῖναι φύβον, εἶτα 'μετα- 
΄ Y - , εν ᾿ς, 
θέσθαι καὶ φοβεῖσϑαι πάντας ὑπὲρ Θηβαίων 
M M [od ev LEY e ^v 3 2 
πολὺ γὰρ τῶν δεινῶν εἰσὶν “ἡμῶν ἐγγυτέρω, 
Y / id “ / . 3. 55 
καὶ προτέροις αὐτοῖς ὃ 4 κίνδυνος" ἔπειτ ἐξελ- 
Ἃ 7 5 » 7 V» e / M N 
ϑόντας ᾿"Ἐλευσϊνάδε τοὺς ἐν ἡλικίᾳ καὶ τοὺς 
. " ^o ^v 3 M 3 ^» 
ἱππέας δεῖξα, πᾶσιν ὑμᾶς αὐτοὺς ἐν τοῖς 
e », ej - 3 / ^ 
ὅπλοις ὄντας, ἵνα τοῖς ἐν Θήβαις Qpovouc: 
Not 7^ 6? » / ἫΝ »ec / 
τὰ ὑμέτερα ἐξ ἴσου γένηται TO παρβησιά- 
( ^ ^ / 8) ε el 
ξεσϑαι περὶ τῶν δικαίων, εἰδόσιν ὅτι, ὥςπερ 
^» . 9v / M (δ T Pd θ᾽ 
τοῖς σσωλουσι Φιλίππῳ τὴν σσατριθα ᾿πῶᾶρεσ 


! jerüpas καὶ ϑρασεῖς ποιῆσαι 3 τῇ có κίνδυνον 3 t Deest ἡμῶν, 
« arunc ἐστὶν hiv 5 t ᾿Ελευσίναδε 6 t ἐξίσου 7 t sápio 


Ἐπᾶραι] "Evalet impellere, sumta me- οὖν φημι δεῖν; Ita optima et accurata 


taphora a vento, qui rà ἱστία ἐπαίρων, ve- 
lis implendis, navem promovet. v. Isocr. 
Paneg. c. 31. p. 79. ex. Mori. Hanr. 
Δεῖν] τί οὖν φημι δεῖν ; πρῶτον μεὲν n. T. ^. 
Ita forte distinguendum, propter τὰ δέοντα 
Aye». MankrLAwp. Restitue omnino, τί 


Editio Feliciani. TA v Lon. quu; δεῖν Tayl. 
et paulo ante πεισθῆτέ joi, et infra οἶμαι. 

Tiperígoic] Πρότερος lubens preferrem. 
Omnino ita, si quà Attentio debeatur 
MSS. Ald. — κίνδυνός le Tiv ἡμῶν. Seil. 
Periculum propius est Thebanos, quam nos. 
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, βοηθήσουσα δύναμις ἐν Ἐλατείᾳ, οὕτω τοῖς 
ὑπὲρ τῆς ἐλευϑερίας ἀγωνίξεσϑαι βουλο- 
μένοις ὑπάρχεν᾽ ὑμεῖς ἕτοιμοι καὶ βοηϑή- 
σετὲ, ἄν τις ἐπ᾿ αὐτοὺς i Μετὰ ταῦτα xt 
ροτονῆσαι κελεύω δέκα πρέςβεις, καὶ ποιῆσαι 
τούτους κὑρίους μετὰ τῶν στρατηγῶν καὶ 
τοῦ πότε δεῖ € ἐκεῖσε βαδίξειν καὶ τῆς ἐξόδου, 
Ἐπειδὰν δ᾽ ἔλϑωσιν οἱ πρέςβεις εἰς Θήβας, 
πῶς χρήσασθαι τῷ πράγματι παραινῶ; τούτῳ 
πάνυ μοι προςέχετε τὸν γοῦν. Μὴ δεῖσθε 8- 
βαΐίων μηδέν -- αἰσχρὸς γὰρ ὃ καιρός -- λλ' 
ἐπαγγέλλεσϑε βοηϑήσειν, ἐὼν κελεύωσιν, ὡς 
ἐκείνων μὲν ὄντων ἐν τοῖς ἐσχάτοις κινδύνοις, 
ἡμῶν δ᾽ ἄμεινον 1 ἐκεῖνοι, TO μέλλον προορὼω- 
μένων" "v T μὲν δέξωνται ταῦτα καὶ πει- 
ἥμιν; καὶ ὃ βουλόμεϑα ὦμεν Sx 
μένοι; καὶ μετὰ "σχήματος ἀξίου τῆς -ό- 
λεως ταῦτα πράξωμεν' εὧν δ᾽ ἄρα μὴ συμβῇ 


€ 
κατατυχεῖν; ἐκεῖνοι μὲν ἑαυτοῖς ἐγκαλῶσιν, 
s? 


ἐών 71 νῦν ἐξαμάώρτωσ ιν, ἡμῖν δὲ μηδὲν 0 i- 


σχρὸν μηδὲ ταπεινὸν 9 πεπραγμένον. 


! τἡμῖν 


Tavron. V. Var. Lect. 

Πότε δεῖ ἐκεῖσε βαδίξειν, xal τῆς ἐξόδου] 
Ἔχ παραλλήλου δὶς ταὐτόν. Worr. 

τῆς ἐξόδου] Reiske in Annot. suis ad 
h. 1. ἐξόδου interpretatur de tempore mo- 


doque expeditionis, quando, et quantas. 


numero copías exire oporteat in castra 
versus "Thebas. ἔξοδος pro erpeditione mi- 
litari ssepius occurrit. lian. V. H. X ITI. 
19. 2. σπεύδων τῆς ἐξόδου ἑαυτὸν ῥύσασϑαι, 
festinans. hac. belli expeditione se liberare. 
Lysias defens. pro Mantitheo pag. 148. 
edit. Cantabrig. 1740. slc KépivSoy Bons 
» suscepta in Corinthum 

tione; et Taylor in indice Attico "ir Ly- 
siam suum bano τοῦ ἔξοδος significationem 
refert ad attica vocabula. Hanr. 

Πῶς χρήσεσθε x. T. M] "Eporrnjaa TIRAS, 
Vultis. moneam ἢ Vel, «rax χρήσεσθε τῷ 
πεάγματι τούτω, παραινῶ, πάνυ μοι προσί- 
ait. [Ita Tayl.] Worr. 

Xphcw 3) Χρήσεσϑαι. MankLAND. 
Recte: Atque ita omnino legendum. xpf- 
σασϑαι Guelph. Vind. Reg. s. xehcs- 
s 9a, in Reg. aliis, et AKtemps. Recte hsec 


3 4 φροσχήματος 


8 {ἂν 


verti video ab Etrusco: E poscia che gli 
Ambasciadori saranno iti a Thebe, come io 
vi consigli che eglino habbiano a governar 

questa facenda, statemi molto attenti, che i 
intenderete. Monendus est Lector meus, 
Dionysium Halicarnassensem ija quoque 
legere in Arte Rhetorica, pag. Edit. 
Hudson. 80. et 101. Verum et ibi alia 
quoque babet circa bunc locum ἃ me ob- 
servanda, sc. πῶς---παραινῶ, τούτω “άγυ 
μοι προσέχετε τὸν νοῦν. Ita Reg. y. Sed 
[νερά τούτω δὰ «ράγματι omnino est refe- 
rendum. Et ea mente reote se habent 

volgata nostra. TavLon. V. Var. Lect. 

γὰρ à καιρὸς] Quia putabant, 

vos pn perterritos esse. Worr. 

Δέξωνται] Ad x ovraiDionysius. Verum: 
vide, quo pacto tota hec Sententia ab eo 
oitetnr, pag. 101. y, ἐὰν μὲν “δέχωνται 
ταῦτα, καὶ φπεισθῶσιν ? ἡμῖν, καὶ ἃ βουλόμεθα 
ὦμεν διοικούμενοι, καὶ μετὰ σχήματος 
ἀξίου τῆς πόλεως ταῦτα πράξωμεν ἂν δ᾽ "dea 
- τύχη, ἐκεῖνοι μὲν! ἑαυτοῖς ἐγχαλῶσιν, ày τι 
ξαμαρῤτάνωσιν, ἡμεῖς δὲ μηδὲν a. , 
μηδὲ κακὸν ὀφϑιείημεν exterius 
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οτ γᾷ, Tavra !xai παραπλήσια τούτοις εἰπὼν κατέξην, 
. . 3 3 
Συνεισοωνεσάντων δὲ πάντων καὶ οὐδενὸς εἰπόντος SVOUITÁOV 


, , 2 1 “ É» * 
οὐδέν, OUX. εἰπὸν μὲν Ταῦτοι, OUX £y, 


δέ, οὐδ᾽ ἔγραψα 


μέν, οὐκ ἐπρέςβευσα δέ, οὐδ᾽ ἐπρέςβευσα μέν, οὐκ ἔπεισᾳ 


ὁ Θηβαίους, ἀλλ ἀπὸ τῆς 


ev N “ y ^ 
ἀρχῆς δια πάντων αχβι τῆς 


τελευτῆς διεξῆλθον, καὶ ἔδωκα ἐμαυτὸν ὑμῖν ὡπλὼς εἰς 
τοὺς περιεστηκότας τῇ πόλει κινδύνους. Καί μοι φέρᾳ τὸ 
ψήφισμα τὸ τότε γενόμενον.---Καίΐτοι τίνα βούλει σέ, At- 
σχίνη, καὶ τίνα ἐμαυτὸν ἐκείνην τὴν ἡμέραν εἰναι ϑὦ ; βού- 
λει ἐμαυτὸν μώ, ὃν ἂν σὺ λοιδορούμενος καὶ διασύρων καλέ- 
σαις Βάταλον, σὲ δὲ μηδ᾽ ἥρω τὸν τυχόντα, ἀλλὰ. τούτων 


! xa] τὰ Ναρωπλήσια 


Tavtom. V. Var. Lect. v. 19. ἐσ γγεί- 
Mac, et v. 13. deest μεὲν ἰη ed. Tayl. 
γε΄. Οὐκ εἶπον x. τ. ^.] Schema notabile, 
€i a multis oertatim laodatum. CLIMAX, 
quod Greci vocant, Ádscensus nominetur a 
"tobis. Malo enim Adscensum, quam Sca- 
lam, aut Gradiculos, ut quidam, dicere. 
Est autem figura perquam decora, et a De- 
inosthene commendata: in qua postremum 
quodque verbum in priore membro aut parte 
aliqua. Elocutionig positum in. inferiorem 
rursus assumtum injicitur: atque ita velut 
grodibus quibwdam connectitur Oratio, ad 
unc modum. — Ponam enim ipsum Demo- 
sthenicum versum: ET NON DIXI 
HJEC QUIDEM, NON AUTEM 
SCRIPSI: NEC SCRIPSI QUIDEM, 
NON PROFECTUS SUM AUTEM 
AD LEGATIONEM: NEC PRO. 
FECTUS QUIDEM, NON PER. 
SUASI AUTEM THEBANIS. Hic 
animadvertis, quanto elatius dicta — sint, 
quam si simpliciter enunciasset: Et dixi 
bec, et scripsi, et in legationem profectus 
sum, et persuasi Thebanis Sic M. Tul- 
lius pro Milone: NEQUE VERO SE 
POPULO SOLUM, SED ETIAM SE- 
NATUI COMMISIT: NEC SENA- 
ΤΟΙ MODO, SED ETIAM PUBLICIS 
PRJESIDIIS ET ARMIS: NEQUE 
HIS TANTUM, SED ETIAM EJUS 
POTESTATI, CUI SENATUS TO- 
TAM REMP. COMMISIT.— Egregie 
autem, et, ut mihi videtur, feliciter Lici- 
nius Calvus in Vatinium: NON ERGO 
PECUNIARUM MAGIS REPETUN- 
DARUM,QUAM MAJESTATIS: NE- 
QUE MAJESTATIS MAGIS, QUAM 
PLAUTIA: LEGIS: NEQUE PLAU- 
TIZE LEGIS MAGIS, QUAM AMBI- 
TUS: NEQUE AMBITUS MAGIS, 
QUAM QMNIUM LEGUM OMNIA 


JUDICIA PERIERUNT. Aquiis Ro- 
sanus pag. 41. [p. 181. ed. Ruhnken. 
Confer Quintilian. IX. 3. [ibique a 
$. 54. Regium et Gesner. Han.) De- 
metr. Phaler. $. 284. Hermpg. pag. 397. 
Dionys. Halic. pag. 14. Ed. Huds. Tom. 
11. In quibus omnibus boo Comma De- 
mostlenicum aut vertitur, aut. illustratur. 
Adde Cic. IV. ad Herenn. 25. TAvLoR. 

Bára^v] Βατταλον Guelph. Sed de 
his omrfibus ago io Vita Auctorum meo- 
rutn. Ipex. 

Bára^o] Hesych. Βάταλος. καταπύγων, 
xal ἀνδρόγυνος. κίναιδος. ἔκλυτος. ubi vide 
interpretes in exemplo Alberti, et Ety- 
mol. M. sub h. v. Demosthenes in pue- 
ritia ob mollitiem corporisque infirmita- 
tem Batalus numcupabatur: JEscbines 
autem in Timarch. pag. 188. ἐξ ἀνανδρίας, 
ait, τινὸς καὶ κιναιδείας ἐνεγκάρμεενος τοὔνομα. 
Plutarchus ignominiosam hujus cognomi- 
nis originem tom. I. p. coxxxix. tradi- 
dit : ἦν δὲ, ait, ὁ Βάταλος, ὡς μὲν ἔνιοι φασὶν, 
αὐλυτὺς τῶν κατοαγότων' καὶ δραμάτιον εἰς 
τοῦτον κωμιωδῶν αὐτὸν ᾿Αντιφάγης πεποίημεν. 
Alism enarrat Scboliast, Dorvilliapi co- 
dicis ad Aristoph. Plat. v. 1012. (pag. 
$61. exempl. Hemsterhus. cujus longam 
et doctam observationem conferas,) Ní- 
ταρος καὶ Βάτος ἄνδρες ὗσαν θηλυπρεσεῖς καὶ 
ὡραῖοι" παρήκμαζεν (Hemsterb. conjicit le- 
gendum esse παρείκαζεν vel παρήκαζεν) οὖν 
αὑτὴν τούτοις ὑτυοκοριζόμενος. ἄλλοι καὶ wTá- 
ριον καὶ βάτιον φασὶν εἴδη ἀνθέων, ya. λέγοι, 
ὡς ἄγθη με εἶχεν καὶ ἰκολάχενεν. HARL. 

Βάταλος Ἐγαιιίπαιες, cinedus. /Esch. 
de f. leg. iv waicl μὲν yàp ὧν, ἐκλήϑη δι᾽ 
alex povgylay τινὰ, ἣ κιναιδίαν, Βάταλος. De 
nominis origine varia divinarunt Harpo- 
qration et Platarchas in. Demostbene, 
quz non est opere pretium describere. 
Stock. v. ult. ges Tayl. . 
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4 ^v 4 ^ fv . : Pd ? 
τινὰ τῶν ἀπὸ τῆς σκηνῆς. Κρεςφόντην ἢ Κρέοντα ἢ ὃν Ey 
es * « ^o 
! KoAAvTO “σοτὲ Οἰνόμαον κακὸς καχὼς ὑποκρινόμενος 
ἐπέτριψας ; “Τότε τοίνυν κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν καιρὸν ὁ Παια- 
4 ? 4 / 3 / ^. / ev / 
νιεὺς ἐγὼ Βάταλος Οἰνομάου ToU Κοϑωκίδου σοῦ "WAELOVOG 
» 3 ^^ » $3 *A4 ^» 
ἄξιος ὧν ἐφανην τῇ πατρίδι. σὺ μέν γ᾽ οὐδὲν οὐδαμοῦ χρήσι- 
3 4 X ef ἴω Ἁ 
μος ἥςϑα, ἐγὼ δὲ πάντα, ὅσα τοροζῆκε τὸν ὠγαϑὸν πολί- 
[2 7 Ἁ 
τὴν, ἐπρώττον.----ΛΈγΕ TO ψήφισμα. 


ΨΗΦΙΣΜΑ ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ. 


"Emi ἄρχοντος Ναυσικλέους, φυλῆς πρυτανευούσης Αἰαντίδος, Σκιρο- 
φοριῶνος ἕκτῃ ἐπὶ δέκα, Δημοσθένης Δημοσθένους Παιανιεὺς εἶπεν" 
"Ev Φίλιππος ὁ Μακεδόνων βασιλεὺς ἔν τε τῷ παρεληλυϑότι χρόνῳ 
παραβαίνων φαίνεται τὰς γεγενημένας αὐτῷ συνθήκας πρὸς τὸν ᾿Αϑη- 
ναίων δῆμον περὶ τῆς εἰρήνης, ὑπεριδὼν τοὺς ὅρκους καὶ τὰ παρὰ πᾶσι 
τοῖς "Ἕλλησι νομιζόμενα εἶναι δίκαια, καὶ πόλεις παρύρηται οὐδὲν * abro 
προςηκούσας, τινὰς δὲ καὶ ᾿Αϑηναίων οὔσας δορυαλώτους πεποίηκεν, οὐδὲν 
«ροαδικηθεὶς ὑπὸ τοῦ δήμου τῶν ᾿Αθηναίων, ἔν τε τῷ παρόντι 3 ἐπὶ πολὺ 
προάγει τῷ τε βίᾳ καὶ τῇ ὠμότητι" καὶ γὰρ Ἑλληνίδας πόλεις ἃς μὲν ἐμ- 
φρούρους ποιεῖ καὶ τὰς πολιτείας καταλύει, τινὰς δὲ καὶ ἐξανδραποδιζόμενος 
,᾿κατασκάπκτει, εἰς ἐνίας δὲ καὶ ἀντὶ Ελλήνων βαρβάρους κατοικίζει, ἐπὶ rà 
ἱερὰ καὶ τοὺς τάφους ἐπάγων, οὐδὲν ἀλλότριον ποιῶν οὔτε τῆς ἑαυτοῦ πα- 
τρίδος οὔτε τοῦ τρόπου, καὶ rj νῦν αὐτῷ παρούσῃ τύχῃ κατακόρως xpu- 
μένος, ἐπιλελησμένος ἑαυτοῦ, ὅτι ἐκ “ σμικροῦ καὶ τοῦ τυχόντος γέγονεν 
ἀνελπίστως μέγας, —. Καὶ ἕως μὲν πόλεις ἑώρα παραιρούμενόν 5 abroy 
βαρβάρους καὶ ἰδίας, ὑπελάμβανεν ἔλαττον εἶναι ὁ δῆμος ὁ τῶν ᾿Αθηναίων 
τὸ εἰς * αὑτὸν πλημμελεῖσϑαι' νῦν δ΄ ὁρῶν Ἑλληνίδας πόλεις τὰς μὲν 
ὑβριζομένας, τὰς δ᾽ ἀναστάτους γιγνομένας, δεινὸν ἡγεῖται εἶναι καὶ 
ἀνάξιον τῆς τῶν προγόνων δόξης τὸ περιορᾷν τοὺς Ἕλληνας καταδου-. 
λουμένους. Διὸ δέδοκται rg. βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ τῶν ᾿Αϑηναίων, εὐξα- 


! t κΚολυντῶ 3 αὑτῷ 
Παραιρεῖται) [Ita Tayl.) Ita noster c. 
ZEschin. «. IIapasresoB. pag. 424. 20. R. 
p. 206. 1. 10. T. yov δ' ἤδη καὶ τὴν ἐλευθερίαν 
, €agaipsiras, TavLon. v. 9. deest χακὸς 
in ed. Tayl. 

Kai ἰδίας] Malim aliud. Si enim ejus 
fuerunt, quomodo intercepit illas? Me- 
lanchtho : Barbara et privata oppida. Hoc 
est, nulla cam Grecis societate conjuncta. 
Worr. 

Ἰδίας] Idem atque αὐτονόμους, sui juris, 
sullo faderis jure cum. Gracis sociatas. 
Ita sentit Tourrellius. Vertit Etruscus: 
Pigliava terre barbare, e non sue. Lambi- 
nus : Videbut eum urbes barbaras, quasi pe- 
cüliares ac proprias, intercipere. TAYLOR. 

Ἰδίας] Privatas, proprias ipsi populo 
Atheniensi. AUGER. 

Οὐκ ἰδίας] Negationem intuli ex Schedis 
Berimgeri,qua quo modo carere potnerint 
interpretes, equidem non satis intelligo. 

VOL. II. 


3 ἐσιπολὺ 


* ἡ μικροῦ δ αὐτὸν 6 αὑτὸν 
WoNprnr. Adstipulante Harlesio, qui 
addit: Intelligi ideo etiam possunt urbes 
in Thracia site, quas Pbilippus suas esse 
dicebat, et quse hucusque a barbaris oc- 
cupate erant; ve] intelligo urbes in Ma- 
cedonia sitas, que vero antea in potestate 
regum Macedonis non faerant. 

Ἕλαττον εἶναι ὁ δ, δ A0. ] [Ita Tayl.] Me- 
lanchtbo: Minus in se delinqui putabat P. 
A. Perionius: Leviora scelera ea, que in 
ipsum admitteret , existimarit. Meletus: Ju- 
dicabat rem leviorem esse, quam «t adver- 
sus eum sollicitus esset. Worr. Havea per 
manco male l' esser offeso da lui : Ferras. 
Putabat contemnendum esse DP. A. si in 
ipsum aliquid delinqueret : Anonymus Ve- 
netus.  Levius id esse et tolerabilius arbi- 
trabatur, quum ipse in se peccaret : Lam- 
binus. TaAvron. 

Δέδοκται] Δέδοχθαι arbitror. Vide an- 
notata ad $. θ΄, Ipngw. 

s 
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μένους καὶ ϑύσανγας roig ϑεοῖς kal ἥρωσι roig κατέχουσι τὴν πόλιν kai 
τὴν χώραν τῶν ᾿Αθηναίων, καὶ ἐνϑυμήθέντας τῆς τῶν προγόνων ἀρετῆς, 
διότι περὶ πλείονος ἐποιοῦντο τὴν τῶν Ἑλλήνων ἐλευϑερίαν διατηρεῖν ἢ 91 
τὴν ἰδίαν πατρίδα, διακοσίας ναῦς καθέλκειν εἰς τὴν ϑάλατταν, καὶ τὸν 
ναύαρχον ἀναπλεῖν ἐντὸς Πυλῶν, καὶ τὸν στρατηγὸν καὶ τὸν ἵππαρχον 
τὰς πεζὰς καὶ τὰς ἱππικὰς δυνάμεις ᾿'’Ελευσϊνάδε ἐξάγειν' πέμψαι δὲ καὶ 
πρέςβεις πρὸς τοὺς ἄλλους Ἕλληνας, πρῶτον δὲ πάντων πρὸς Θηβαίους 
διὰ τὸ ἐγγυτάτω εἶναι τὸν Φίλιππον τῆς ἐκείνων χώρας" παρακαλεῖν δ᾽ 
αὐτούς, μηδὲν καταπλαγῖντας τὸν Φίλιππον ἀντέχεσθαι τῆς ἑαυτῶν καὶ 
τῆς τῶν ἄλλων Ἑλλήνων ἐλευϑερίας. καὶ ὅτι ὁ ᾿Αθηναίων δῆμος, οὐδὲν 
μνησικακῶν εἴ τι πρότερον γέγονεν ἀλλότριον ταῖς πόλεσι πρὸς ἀλλήλας, 
βοηϑήσει καὶ δυνάμεσι καὶ χρήμασι καὶ βέλεσι καὶ ὅπλοις, εἰδὼς 3 ὅτι ab- 
τοῖς μὲν πρὸς ἀλλήλους διαμφιςβητεῖν περὶ τῆς ἡγεμονίας, οὖσιν Ἕλλησι, 
καλόν, ὑπὸ δ᾽ ἀλλοφύλου ἀνθρώπου ἄρχεσϑαι καὶ τῆς ἡγεμονίας ἀποστε- 
ρεῖσϑαι ἀνάξιον εἶναι καὶ τῆς τῶν Ελλήνων δόξης καὶ τῆς τῶν προγόνων 
ἀρετῆς. ἔτι δ᾽ οὐδ' ἀλλότριον ἡγεῖται εἶναι ὁ ᾿Αθηναίων δῆμος τὸν On- 
βαίων δῆμον, οὔτε τῇ συγγενείᾳ οὔτε τῷ ὁμοφύλῳ. ἀναμιμνήσκεται δὲ καὶ 
τὰς τῶν προγόνων τῶν ἑαυτοῦ εἰς τοὺς Θηβαίων προγόνους εὐεργεσίας" 
καὶ γὰρ τοὺς Ἡρακλέους παῖδας, ἀποστερουμένους ὑπὸ τῶν Πελοποννη- 
σίων τῆς πατρῴας ἀρχῆς, κατήγαγον, τοῖς ὕπλοις κρατήσαντες τοὺς 
ἀντιβαίνειν πειρωμένους τοῖς ᾿Ηρακλέους ἐγγόνοις, καὶ τὸν Οἰδέπουν καὶ 
τοὺς μετ᾽ ἐκείνου ἐκπεσόντας ὑπεδεξάμεϑα, καὶ ἕτερα πολλὰ ? ἥμιν ὑπάρχει 
φιλάνθρωπα καὶ ἔνδοξα πρὸς Θηβαίους. διύπερ οὐδὲ νῦν ἀποστήσεται ὁ 27 
᾿Αϑηναίων δῆμος τῶν Θηβαίοις τε καὶ τοῖς ἄλλοις Ἕλλησιν συμφερόντων. 
Συνθέσϑαι δὲ πρὸς αὐτοὺς καὶ συμμαχίαν, καὶ ἐπιγαμίαν ποιήσασθαι, 
καὶ ὅρκους δοῦναι καὶ λαβεῖν. Πρέςβεις Δημοσϑένης Δημοσϑένους Παια- . 

1 ᾿Ἐλευσίγαδε 


3 [ὅτι καὶ] 8 ἡμῖν 


᾿Ενϑυμηϑεῖσι) [Ita Tayl.] Εννϑὺυ με nS ἐν- 
τας Lambin. ἀναμνησθέντας, et ἐν- 
θυμηθείσης alii, juxta istum hominem. 
Vide, que diximus ad initium Orationis 
Demosthenis «r. Παραπρεσβ. Inr. 

Kal τὸν στρατηγὸν xal τὸν ἵσαιαρχον) De- 
sunt in Lindenb. Cod. Ven. pariter, quasi 
olim in eo deessent quoque, legit: καὶ 
τὰς σπιζὰς καὶ τὰς ἱππικὰς δυνάμεις Ἐλευ- 
σίγαδε ἐξάγειν. IngM. 

“ὍτΙ]7 Ὅτι καὶ, [ita Tayl.] que Reiske se- 
clusit, constructionem et sensum turbant. 
Certe xal insititium judico. WuwpEnr. 

Zvyymía] Εὐγενεία Reg. y. Quod am- 
plector. Nam illud alterum vix fere di- 
stat ab eo, quod sequitur, sc. ὁμεοφψύλω, 
Et notissimum est, Thebanos cum Athe- 
niensibus de antiquitate generis et nobili- 
tate decertare.  Autochthones enim glo- 
riabantor esse ot Thebani et Athenienses, 
ut constat ex Suida, 3 me emendato ad 
Leptineam pag. 489. 10. R. p. 42.1. 7. 
T. Tavron. 

Kal γὰρ τοὺς Ἡρακλέους παῖδας] Hoo 
solos Athenienses facere ausos fuisse, διὰ 
τὴν ἔμφυτον αὐτοῖς ἐπιείκειαν, scribit Dio- 
doras, 1 V. 57. NrTock. 

'Eyyoraz] 'Exyóvoic MSS. Lind. et Rey. 
&. Ceterorum enim plerique omwes in 
hoc Decreto deficiunt. Vide, quse Nos ad 
Demosthenem, in Oratione. sr. παραπρισβ. 
f. 44. not. ixyo. TavLon. - 


Kai τὸν Οἰδίπουν] Miror hoc commemo- 
rari, cum (Edipus probri loco Thebanis 
objici soleat. Unde Kpaminondas illom 
ἃ Thebanis ejectum, ab Atheniensibus 
receptum esse, conviciatori respondit. 
Qoid si Scurra quispiam hoo assuit ? 
Worr. Esdem fere Tourrellius. Cz- 
terum nihil incertius quam universa (E- 
dipi historia, poetarum' figmentis miri- 
fice depravata. Nunquam enim eum ex 
matre liberos suscepisse, re tota statim 
post nuptias patefacta, baud obscure in- 
nuit Homerus, Odyss. A. et confirmant 
Pausanias Bcoticis, et Soholiast. in Eu- 
ripidis Pherniss. Potuit autem fieri, at 
absque ulla ignomisia Thebis cederet 
CEdipus: apnd omes enim gentes anti- 
quas, homicidii, qgamvis non sponte 
facti, reos solum vertere coactos fuisse 
notissimum est. Tritum quidem hoc 
fuisse in Thebsáos maledictum, neque 
unius conviciatc Xs petulantia deolarat, 
neqae respon"3r illud Epaminondse, qui 
inepta objicientem hominem suo sibi 
jugulat: ** Sit sane CEdipus patris pro- 
brum. Atqui probrum illud, a nobis eli- 
minatum, vos excepistis." STock. 

Ὑμῖν) [Ita Tayl.] Ἡ μιν edi solebat, 
et rectius, ut arbitror. TAYLOR. v. ante- 
pen. deest τοῖς in ed. Tayl. 

Ileécfsc] Et hio non est denarius me- 
meroslegatoram. Worr. .. 
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νιεύς, Ὑπερίδης Κλεάνδρου Σφήττιος, Μνησιϑείδης ᾿Αντοῤάνους Φρεάῤ- 
ῥιος, Δημοκράτης Σωφίλου Φλυεύς, Κάλλαισχρος Διοτίμου Κοθωκίδης. 


, ax » ν δι » ͵ JEC 
»g. Αὑτη τῶν περὶ Θήβας εγένετο ρωαγμώτων ἀρχή 
ΓΑ 
καὶ κατάστασις πρώτη, τὰ πρὸ τούτων ἐἰς ἔχσραν κα 
e M e . M. "i 
μῖσος καὶ ἀπσιστίαν τῶν πσόλεων ὑπηγμένων ὑπὸ τούτων. 
τοῦτο τὸ Ψήφισμα τὸν τότε τῇ πόλει περιστάντα κίνδυνον 
. ϑεῖν ἑποί e P E Y / 085 
grapsA-Jüy ἐποίησεν ὠςπὲρ νέφος. ^ Hv μὲν τοίνυν ToU δι- 
Lord ΝΥ E ud 
καίου πολίτου TÜTS δεῖξαι πᾶσιν, εἰ τι τούτων εἶχεν ἄμει- 
ἴω 9 ^ . 
yov, μὴ νυν εἐὐσιτιμᾶν. ὃ yap σύμβουλὸς καὶ ὁ συκοφάντης, 
» 2 4 e o Nw » 3 .. " ME 
ἐν οὐδενὶ τῶν ἄλλων οὐδὲν ἐοικότες, ἐν τούτῳ πλεῖστον ἀλ- 
, ᾿ c. 71 Ne / , 
ληλων διαφέρουσιν. ὃ ps γε πρὸ τῶν τσρωγμῶώτων γνωμῆὴν 
3 A . . rn ^ 
ἀποφαίνεται, καὶ δίδωσιν αὑτὸν ὑπεύϑυνον τοῖς πεισϑεῖσι, 
Dd ^ ^^ ^ X -ἢ 
τῇ τύχῃ; τοῖς καιροῖς, τῷ βουλομένῳ" ὁ δὲ σιγήσας ἡνίκ᾽ 
Ψ y " “Ὁ 
ἔδει λέγειν, ὧν τι δύςκολον συμβῇ, τοῦτο ξασκαίνει. "Hy 
ἣ ej y es ^ 
μὲν οὖν, ὅπερ εἶπον, ἐκεῖνος ὁ καιρὸς TOU γε QpovriQovroc 
3 LY “ / Y ^ 9 / 
ς τῆς πόλεως καὶ τῶν δικαίων λόγων" ἐγὼ δὲ τοσαύτην 
ε "Δ “ e) 534 ^ y , / ^ 
ὑπερβολὴν TFOIDURAOLI, COGT. ὧν νυν EXM TIG δεῖξαί τι βέλτιον, 
AU y " » ^ Vo 3^ Ν / 2e 
3 ὁλὼς εἰ τι ἄλλο ἐνὴν πλὴν ὧν Ey τοροειλόμην, αὐίκειν. 
ts , 2 ^ e - / 
ὁμολογῶ. εἰ γῶρ TO ὃ Ti Tij νῦν ἑώρακεν, ὃ συνήνεγκεν 
, ^s 3 ^s ? P 3 
ἄν τότε πραχϑέν, τοῦτ᾽ ἐγώ φημι δεῖν ἐμὲ μὴ λαϑεῖν" εἰ 
. 2)ϑχΝ A 0? « / 
δὲ μήτ᾽ ἔστι μήτ᾽ ἣν μήτ᾽ ἂν εἰπεῖν ἔχοι μηδεὶς μηδέπω καὶ 
’ 9 ed “ ^ Á/, 
*99 τήμερον, Ti τὸν σύμβουλον ἐχρῆν ποιεῖν; οὐ τῶν φαινομένων 
A / tv » 
καὶ ἐνόντων τὸ κράτιστα ἑλέσϑαι; Τοῦτο τοίνυν ἐποίησα 
3 ^ 3 lod 3 3 
ἐγώ, τοῦ κήρυκος ἐρωτῶντος, Αἰσχίνη, τίς ἀγορεύειν 
Θούλεται, οὐ τίς αἰτιᾶσθαι περὶ τῶν παρελη- 
9 / Ἰδὲ / 3 e b 7 » »* 
λυϑότων, οὐδὲ Tig εγγυάσϑαι τὰ μέλλοντ᾽ ἐσε- 
! * yàp 


vc. Τῶν αύλιον ὑπηγμένων) Impulsis et 
productis, sive provectis: ita enim dicitur 
ὑπάγω ἀννὶ τῶ προάγω procedo. Vid. Com- 
ment. Bad. Ex edit. Hznvao. 

Τοῦτο τὸ ψήφισμα] De numero Ora- 
torio bujus Commatis, et Rhythmo Da- 
etylico, agit Longinus satis liberaliter 
Cap. 38. Laudat Hermogenes pagg. 259. 
$99. 372. Demetrius Phaler. ὁ. 987. 
Confer Clarkium ad Homer. Iliad. B. 537. 
TAYLOR. 

Δικαίου «ολίγου)] Supra ad JEscbinem 
p. 586. R. p. 441. 1, 13. T. Ipnzx. 

Bacxaivwi] Suid. in v. Harpocr. Mayi- 
ster, Ammonius, quorum plerique ad bunc 
Jocam respiciunt. Sed Suidas corrigendus 
est ex Magistro. Βασκαίνω ev μεόνον ἀντὶ 


τοῦ Φϑονῶ (ὅπερ πρὸς Domin àv συντάσσεται) 
ἀλλὰ καὶ ἀντὶ τοῦ Μέμφομαι καὶ Διαβάλλω 
«αρὰ τοῖς παλαιοῖς εὕρηται, καὶ συντάσσνται 
wee αἰτιατικήν. Vide, quantum bseo 
preestant iis, quae Suidas habet, consulto 
prius hoc Demosthenis loco. Inxw. 

Ὑπερθολὴν Sensus est: addo hoc-exz 
abundanti, ἐκ περιουσίας. Supra. $4. f. 
MARKLAND. 

"0, τις} (Ita Tayl.] "Ec0' 8, τι τις νῦν 
ἑώρακεν Aug. Vindob. Alii aliter. Verum 
utcunque sit, delendum istud inauspica- 
tum Comma ante τις. TAYLOR. v. antep. 
deest ἐγὼ in ed. Tayl. et v. penult. alziá-- 
σασθαι leg. 

'"Eyyvác9ai] Vocabula ἔγγνος et ἐγγύα 
diligenter illustrat Sslmasios de waoáo 
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σθα:. σοῦ δ᾽ ἀφώνου κατ᾽ ἐκείνους τοὺς χρόνους ἐν ταῖς ἐκ- 
κλησίαις καδϑημέγου, € ἐγὼ π ἐλθὼν € ἔλεγον. Ἐπειδὴ δ᾽ 
οὐ τότε, ἀλλὲὶ yov δεῖξον. εἰπέ, τίς ἣ λόγος, ὅντινα ἐχρῆν 
εὑρεῖν, ἣ καιρὸς συμφέρων ὑπ᾽ ἐμοῦ U παρελείφϑη τῇ πόλει: ; 
τίς δὲ συμμαχία, τίς πρᾶξις, ε ἐφ᾽ ἣν μᾶλλον ἔδει, μέ aya 
ψεῖν τουτουσί ; 

yg. ᾿Αλλὰ μὴν τὸ μὲν παρεληλυϑὸς ἀεὶ παρὰ πᾶσιν 
ἀφεῖται, καὶ οὐδεὶς περὶ τούτου τοροτίθησιν οὐδαμοῦ ῦ δουλήν᾽ 
τὸ δὲ μέλλον 1 TO παρὸν τὴν τοῦ U συμβούλου τάξι y ἀπαιτεῖ. 
τότε τοίνυν τὰ ἐν ἤμελλεν, ὡς ἐδόκει; τῶν δεινῶν, TX δ᾽ 
ἤδη «παρῆν, ἔν οἰς τὴν προωίρεσίν μου σκόπει τῆς πολιτείας, 
μὴ τὰ συμβάντα συκοφώντει. τὸ μὲν γὰρ πέρας, ὡς ὧν ὃ 
δαίμων βουληϑῆ. πάντων γίγνεται, ἡ δὲ poni, egig αὐτὴ 
τὴν τοῦ συμβούλου διανοίαν δηλοῖ. Μὴ δὴ τοῦθ᾽ ὦ ὡς ἀδί- 
npa ἐμὸν 376, εἰ- ἐ κρωτήσωι συνέβη Φιλίπισῳ τὴν pao" 
ἐν γὰρ τῷ ϑεῷ Τὸ τούτου τέλος ἦν, οὐκ EV ἐμοί" ἀλλ᾽ ὡς 
οὐχ ἅπαντα, ὅσα ἐνῆν κατ᾽ a pum iwoy λογισμόν, εἰλό- 
pn, καὶ δικαίως ταῦτα καὶ ἐπιμελῶς ἔπραξα καὶ φΦιλο- 
πόνως ὑπὲρ δύναμιν, ἢ ἢ ὡς οὐ καλὰ καὶ τῆς πόλεως ἄξια 
πράγματα ἐνεστησάμην καὶ ἀναγκαῖα, ταῦτά μοι δεῖξον, 
καὶ τότ᾽ ἤδη κατηγύρει μου. E; δ᾽ 0 συμβὰς σκηπτὸς 
μὴ μόνον ἡμῶν ἀλλο καὶ πσάντων τῶν ὥλλων Ἑλλήνων 
μείζων γέγονε, τί χρὴ ποιεῖν; Ὥρςπερ ἂν & τις γωύκληρον 
πάντ᾽ ε ἐπὶ σωτηρίᾳ πράξαντα, καὶ πᾶσι κατασκευάσαντα 
τὸ πλοῖον, ap ὧν ὑπελάμβανε σωϑήσεσναι, εἶτα χειμῶνι 
χρησάμενον, καὶ πονησαντων αὐτῷ τῶν σκευῶν. 3 καὶ συντρι- 
δέντων ὅλως, τῆς ναυαγίας αἰτιῷτο. ἀλλ᾽ οὔ τ᾽ εκυβέ έρ- 
νων τὴν ναῦν, φήσειεν ὧν, ὥςπερ οὐδ᾽ € ἐστρατήγουν ἐγώ, 
οὔτε τῆς τύχης κύριος ἣν, ἀλλ᾽ ἐκείνη τῶν 
πάντων. ᾿Αλλ᾽ ἐκεῖνο λογίζου καὶ ὅρα. εἰ μετὰ τῶν 
Θηξαίων ἡμῖν ἀγωνιδομένοις οὕτως εἵμαρτο πρᾶξαι, τί 


usurar. cap. 16. HaAnr. Ἐπεὶ xai Δημοσϑένην ὁρῶ τὰ ἄριστα eee 
Ebesiv) Tk » λόγος, ὅντινα ; ἐχρῆν ἐρεῖν, ὃ ελέσϑαι δεικνύντα τῶ μηδὲ τοὺς ἐχθροὺς, ἃ 
καιρὸς συμφέρων, ὅστις ὑπ᾽ ἐμοῦ παρελοίφθη «προείλετο, συκοφαντεῖν. TAYLOR. v. prec. 
τῇ πόλει; vid. $. ξβ. MARKLAND. ἔμελλεν, et v. 21. σκηπτὸς, ἢ χειμὼν (quie 
L4 . Παρὰ πἄσιν)] Loco quodam communi Reisk. seclusit), μὴ μ.. ὑμῶν, et. v. penult. 
perite cunjungit antecedentia cum iis, deest τῶν in ed. Tayl. 
quse porro contra /Eschinem dioturus est. — Tór'] Ταῦτά μοι δεῖξον, xai ταῦτ᾽ bm, 
Hanr. κατηγόρει μου lege. TAYLOR. 
Προαίρεσιν τῆς πολιτείας] Hue fere spe-— Χρὴ] L. χρῆν. Iterumque v. 1. pag. 
ciapt verba Libanii Epist. 45. Edit. Wolf. seq. sicat legitur v. 6. MARELAWD. 


2: 
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! χρὴ προςδοκῶν, εἰ μηδὲ τούτους ἔσχομεν συμμάχους, GA cl 
Φιλίππῳ προζέϑεντο, ὑπὲρ οὗ τότ᾽ ἐκεῖνος πάσας ἀφῆκε 
φωνάς ; καὶ εἰ νῦν τριῶν ἡμερῶν ὅδον "amo τῆς Αττικῆς 
τῆς μάχης γεγενημένης τοσοῦτος κίνδυνος καὶ φόβος πε-- 
ριέστη τὴν πόλιν, τί ἂν, εἰ ὅπου τῆς χώρας ταὐτὸ τοῦτο 
“πτάθος συνέβη, προςδοκῆσαι χρῆν: ἄρ * οἶσθα ὅτι νῦν μὲν 
στῆναι, συνελϑεῖν, " ἀναπνεῦσαι, πολλὰ μία ἡμέρα καὶ δύο 
καὶ τρεῖς ἔδοσαν τῶν εἰς σωτηρίαν τῇ πόλει" τότε δέ —, 
δ οὐκ ἄξιον εἰπεῖν, ἃ γε μηδ᾽ ες πεῖραν ἔδωκε ϑεῶν τινὸς 
εὔνοια καὶ τὸ προραλέσϑαι τὴν πόλιν ταύτην τὴν συμμα- 
χίαν, ἧς σὺ κατηγορεῖς. 

yj. Ἔστι δὲ ταυτὶ πτάντα μοι, τοὺ πολλά, πρὸς ὑμᾶς, 
ἄνδρες δικασταί, καὶ τοὺς περιεστηκότας ἔξωθεν καὶ 
ἀκροωμένους" ἐπεὶ πρός γε τοῦτον αὐτὸν τὸν κατάπτυστον 
βραχὺς καὶ σαφὴς ἐξήρκει μοι λόγος. — Es μὲν γοὶρ ἣν σοι 
πρόδηλα τὰ μέλλοντα Αἰσχίνη μόνω τῶν ἄλλων, OT. ἐβου- 
λεύεϑ᾽ ἡ πόλις περὶ τούτων, τότ᾽ 7 ἔδει προλέγειν εἰ δὲ μὴ 
προΐδεις, τῆς αὐτῆς ἀγνοίας ὑπτεύθυνος εἰ τοῖς ἄλλοις, ὥςτε, 
τί μᾶλλον ἐμοῦ σὺ ταῦτα κατηγορεῖς ἢ ἐγὼ σοῦ ; Τοσοῦ- 


3 ἀατὸ τῆς ἀττικῆς ὁδὸν 
5 t ἀγαπγεῦσαι ; 


1 xp 


Οὗσθε] [Ita Ta5l.] O7Tc9 2 Reg. a. et 
Altemps. ut ad /Eschinem spectet, ad 
quem tota bec Oratio converti videtur. 
TAYLOR. 

Ὅτι νῦν ἐνῆν] [Ita Tayl.] V. Var. Lect. 

“οτι νῦν μὲν στῆναι} Scilicet, προσδοκῆσαι 
χρῆν. ΑΙ} ἐνῆν, alii μὲν ἦν στῆγαι, repo- 
nunt. Sed bene se habet vulgata: ab- 
ropta enim jnténsioni loquentis aptius 
. concordat. STocx. 

τότε] Cum Aposiopesi, hoc modo: v. 
6. νῦν ἔνὴν στῆναι etc. τότε 9d — d AA" οὐκ 
ἄξιον εἰπεῖν x. τ. Δ. Scilicet Nov, in hoc 
easu, Τότε, in isto. Νῦν, ut res ceciderunt, 
Τότε, ut potuissent. Ita 5. νθ΄. MARKLAND. 

*A γε μηδὲ eriipay x. T. ^.) [Ita Tayl.] 
A yt πειρᾶν, ὃ ertipáoOai, ἢ πέϊραν λαβεῖν, 
ποῦ placet. F. ὧν γε μηδὲ “πεῖραν ἔδωκε. Vel, 
ὧν γε μηδὲ πεῖρανλαβεῖν ἔδωκε. Worr. 

*A γε] Ὧν γε. Μλπκιιλνυ. ὧν & γε 
Cod. Ven. Nimirum ita solens est iste 
liber. Utramque lectionem retinere cog- 
moscitur: uti hic fortasse, juxta emen- 
dationem viri clarissimi. Interea tamen 
solerti isti οἱ accuratissimse disquisitioni 
Viri istius egregii de νῦν et τότε addam 
bec Ulpissi ad locum: Τὸ νῦν ἐνταῦθα 


δ eroy erAncioy τῆς 
6 daA' 


4 οἴεσθε "ii γῦν ἂν στῆναι 
οὐκ 7 ἔδει σε φρολέγειν 

τμῆμα χρόνου δηλοῖ, καὶ ἔστιν ἐπὶ «᾿αρεληλυ- 
θότος. Et similiter judicasse videtur idem 
Scholiastes infra ad $. νθ΄. TAvron. 

* A yt μηδὲ πεῖραν ἔδωκε} 'H πόλις, nempe. 
* A yt pro ὧν yt Greca antiptosi: ita mox, 
4. ξδ΄, ἐκ τῶν ἐπιστολῶν---ὧν ἔπεμψε. MSS. 
plerique εὔνοια habent, in recto casu: et 
sic admittatur necesse est lectio Wolfiana, 
τὸ προβαλέσθαι: dei alicujus benevolentia 
fecit, et obtentus societatis hujus. STock. 

Ej»a] Vid. Var. Lect. 

Kal τὸ προξαλέσϑαι τὴν πόλιν ταύτην τὴν 
συμμαχίαν] Objectu societatis hujus. Ver- 
bum verbo: Eo quod Resp. societatem 
hanc objecit, vel opposuit, Philippo. Worr. 

»». 'Aywíac] Rectius, ut opinor, quam 
ἀγνοίας, quse videtur foisse lectio Hermo- 
genis, ubi de Dilemmate ugit, pag. 192. 
Διλήμματόν ἐστι τοιοῦτον---ἥδεις τὰ ÁA- 
Aovra, ἣ οὐκ ἥδεις; ἐάν τε γὰρ εἴπη, niu», 
ἀπαντᾷ, τί οὖν oU προόλεγες ; ἐάν τε εἴπη, οὐκ 
ἥδειν, τί οὖν ἡμῶν ὡς εἰδότων κατηγορεῖς ; εἱ 


μὲν γὰρ ἥδεις, προειπεῖν ὥφειλες" εἰ δὲ οὐκ 
ἥδεις, τί τῶν ἄλλων, ὡς μὴ εἰδότων, κατηγὸ- 


ρεῖς; τῆς ἀνοίας τῶν μελλόντων κοινῆς οὔσης 
φρὸς erávrac ἀνθρώπους. TAvtoR. v. 15. 
desideratur («o; in ed. Tayl. V. Var. Lect. 
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05 / 3 N^ / ΄. 3 $ 8 "mM 
TOV γῶρ ἀμείνων ϑγὼ σου πολίτης γέγονα εἰς αὐτὰ TOS) 
« y 


Ἁ « “ 
ἃ λέγω —— καὶ oUwt περὶ τῶν ἄλλων διωλόγομαι ——, 
ej V YN 3 t “Ψ 
ὅσον ἔγο μὲν ἔδωκα ἐμαυτὸν εἰς τὰ πᾶσι δοκοῦντα συμφέ- 
. 3 / » 3 / 
* οὐδένα κίνδυνον ὀκνήσας ἴδιον οὐδ᾽ ὑπτολογισάμενος" σὺ 
?» » e 4 , 
οὐ ἕτερα &vareg βελτίω τούτων----οὐ γαοὶρ ἂν τούτοις 
3 ^ ' y » 95 fe . ὍΛ 
ἐχρῶντο — οὗτ᾽ εἰς ταῦτα χρήσιμον οὐδὲν σεαυτὸν τεαρέ- 
e δ᾽ *'t€ / V ài / xy θ 
σχες, ὕπερ ὃ ὧν ὁ φαυλότατος καὶ δυςμενέστατος ἀἄνθρω- 
^ e^ ba , V ^s ^ 
rog ποιήσειε τῇ wot, τοῦτο πεποιηκὼς δπὶ τοῖς συμβάᾶ- 
, / . XV cU 9 9 
σιν eZ T rou" καὶ OA ἃ ίστρατος Ey Νάξῳ καὶ ᾿Αριστό- 
3 / € / , N^ / M 75 
λεὼς ἐν Θάσῳ οἱ καϑαάπα 8x, 3poi τῆς σόλεως τοὺς Αϑη- 
[4 N 3 ἢ 
ναΐων κρίνουσι φίλους, καὶ ᾿Αθήνῃσιν Αἰσχίνης Δημοσθένους 
^" / ej M ^^ / 
κατηγορεῖ. Καίτοι ὅτῳ τὰ τῶν Ἑλλήνων ἀτυχήματα 
- » 7 ΄“ 3 
ἐνευδοκιμεῖν ἀπσέκειτο, ἀπολωλέναι μᾶλλον οὗτός ἐστι δὲ- 
^e NLZ4 
καιος ἢ κατηγορεῖν ἑτέρου" καὶ ὅτῳ συνενηνόχασιν οἱ αὐτοὶ 
X X ^ ^ , ^e 3 »y d 
Xaupoi καὶ τοῖς τῆς πόλεως Ex Jpoig, οὐκ ἕν! τοῦτον εὔνουν 
9 e (δ - à ΝΟΌΣ Ὁ Ν e ᾿ 
εἶναι τῇ πατρίδι. Δηλοῖς δὲ καὶ ἐξ ὧν (ng καὶ ποιεῖς καὶ 


, N / 9 
3 πολιτεύει καὶ τσάλιν οὐ | 


ὑμῖν δοκούντων συ ἔρειν ; ἴΑφωνος Αἰσχίνης. ᾿Αντέ 


7 ’ /, ^o 
σολιτεῦει. Πραττεται τι Τῶν 


, 
σὲ 


V / » / 3 ͵ f 
Ti καὶ γέγονεν οἷον οὐκ ἔδει ; Παρεστιν Αἰσχίνης cerea 
Ν N N / e N M ed 
TX ῥήγματα καὶ τὰ σπσασματας, ὅταν Ti κακὸν τὸ σώμα 
/ 


/ e 
λάβη. ΤΟΤΕ YXAVELTOLL. 


νϑ΄. Ἐπειδὴ δὲ πολὺς τοῖς συμβεξηκόσιν ἔγκειται, 
, / N ad 3 “ ΄ N M N 
δούλομαί τι καὶ "rap o£ov εἰπεῖν. καὶ μου, πρὸς Διὸς καὶ 


1 4 φπολιτεύη 


᾿Εχρῶντο] Nempe οἱ ᾿Αϑηναῖοι. AUOER. 

“Ὅπερ δ᾽ ἂν x. 7. λ.] Quod homo nequissi- 
mus et reipublice inimicissimus fecisset, id 
tw post eventa fecisse repertus es. IDEM. 

Τοῦτο πειτοιηκὼς ἐπὶ τοῖς συμβᾶσιν ἐξή- 
vaca] Compertus es fecisse, pro, Te fecisse 
constat. Worr. 

'"Bftrars:] Recte notam institait Wol- 
fius, vertit vero satis infeliciter : post 
eventum prodiisti. Pene tenere visus sum, 
quid hominem abripuit. Bene Etruscus: 
E quel, che un tristo, e nimico huomo alla 
citta farebbe, sei stato ritrovato far tu ne' 
casi che sono avvenuti. Tavron. 

Θάσσω] (Ita Tayl.] Θάσω. Vid. ad 
Steph. Byzaot. MARKL. ᾿Αριστόλαος Tayl. 

Καίτοι ὅτω τὰ τῶν Ἑλλήνων ἀτυχήματα 
ἐευδοκιμεῖν ἀπέκειτο] ᾿Αντὶ τοῦ, ὥστε εὖδο- 
X448». ἐν τοῖς ἀτυχήμασι. quamvis enim 
verba bec itolenia, ἐνεπιορκῶ, ἐναπτομένω, 
ὀνα ποδημοῶ, ἱνεργάζομαι, et similia, implici- 


tam babent loci certi reique significa- 
tonem, cum ipsa actione vel passione 
(que quidem signifioatio interdum non 
primore attentione se promit legentibus) 
tamen nonnunquam pro simplicibus po- 
nuntur, licet uberiorem significationem 
habeant. Er edit. HEnvAG. 

"Phypa ra] Foesius in CEconom. Hippo- 
cratis sub ἢ. v. ῥῆγμα, inquit, ruptum aut 
ruptio dicitur, wnitutis in carne solutio 
citra vulnerationem tamen, ut in nervis 
σπάσμα ex violento ictu, vel gravi casu, 
vel distentione, vel alia quapiam intensa 
motione. Galen. libr. Meth. mod. cap. I. 
Hanr. v. 16. A. δὲ ἐξ Tayl. 

Σπτάσματα) Laudat hec Demostheais 
nostri Platarobus de Discrim. Amici εἰ 
Adul. οἱ δ᾽ ἀγεννεῖς xal ταπεινοὶ τῶν siTV- 
χούντων κόλακες, ὥσπερ τὰ ῥήγματα καὶ τὰ 
σωάσματά φησι Δημοσθένης, ὅταν τι κακὸν 
τὸ sigan Aden, τότε κινεῖσθαι. TAYLOR. 


ὧν 
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9 “Ὁ ὃ X N e s S. / , N 3 ld / 
£V, μηδεὶς τὴν ὑπερβολὴν ϑαυμάσηῃ, ἀλλὰ μὲτ᾽ εὐνοίας, 
ἁ / / 3 ej , N 
ὃ λέγω, ϑεωρησάτω. ἘΠ γὰρ ἥν ἅπασι πρόδηλα τὰ μέλ- 
e N M » 
λοντὰ γενήσεσθαι, καὶ προήδεσαν αἰσάντες. καὶ σὺ πρου- 
2 VERE X / ^ M / « 
Aeysc Αἰσχίνη καὶ διεμαρτύρου βοῶν καὶ κεκρωγώς, ὃς 
"» »* e , 7 » / / e 
οὐὃ ἐφϑέγξω, οὐδ᾽ οὕτως ὠποστατέον τῇ πόλει τούτων ἦν, 
Ν Ἃ δό I / $ ^v ^. , 3^ kal / 
εἰτερ ἢ ὄξης ἢ προγόνων ἢ TOU μέλλοντος αἰῶνος εἰχὲ λο- 
^ » *» ^ ^. “Ὁ e / e ^» 
yov. vuv μέν ᾽γ ἀποτυχεῖν δοκεῖ τῶν πραγμάτων, ὁ τσασι 
/ 3 3 ej ^e ^ ^ t^e / 
XOiVOV ἐστιν ανϑρώποις, OTXV τῷ ϑεῶ ταῦτα δοκῇ τότε δ᾽ 
᾽ ^v / ^v xy 4,» ? ^v " 
ἀξιοῦσα προεστάνα, τῶν ἄλλων, ELT. ὠτσοστᾶσα τούτου, 
/ Á / * » » 4 , LT 
Φιλίππῳ προδεδωκέναι πάντας ἂν ἐσχεν αἰτίαν. — Es γαρ 
^ - , / oT , e/ , 
TOTO. “προεῖτο ἀκονιτὶ) περι ὧν σύυδένα κίνδυνον ὅντιν᾽ οὐχ 
e ^7 e / LA ΄ ^ ^ M 
ὑπέμειναν οἱ τορόγονοι, Tic ἂν οὐχὶ κατέπτυσεν ὧν σοῦ ; μὴ 
b Nec / / 3.23 ^» 4 , 9 “ Ν 
δὴ τῆς τσολεέὼς 'y£, μηδ ἐμου. τισι ὃ οφθαλμοῖς προς 
e ^ 3 2 / 9 
Διος εωρωμεν dy τοὺς εἰς τὴν πόλιν ἀνθρώπους ἀφικνουμέ- 
3 Ν A ,» e X / e M 
νους, εἰ τὰ μέν πράγματα εἰς οπερ νυνὶ "W6piSO TY], ἡγεμὼν 
N N / / Λ / M 3 X “ 
δὲ καὶ κύριος ηρέϑη Φίλιππος ἁπάντων, τὸν ὃ ὑτσερ TOU 
N 7 od , » e; Y c "y 
μὴ γενέσϑαι ταῦτα ἀγῶνα ἕτεροι χωρὶς ἡμῶν ἤσαν πεποιη- 
7 X Ll e^. / 9 "^ 3 
μένοι! καὶ ταῦτα μηδεπώποτε τῆς πόλεως ἐν τοῖς ἐμπρο- 
,ὕ 3 , » e ON €t ^ 
σϑεν χρόνοις ἀσφαλειαν ἄδοξον μᾶλλον ἡ TOV ὑπερ Τῶν κα- 
λῶν κίνδυνον ἡρημέ Τίς γὰρ οὐκ οἷδεν Ἕλλή f 
ὧν Ἀένδυνον ἠρημένης. ig mp οὐχ οἰδεν νων, τὶς 
δὲ βαρβάρων, ori καὶ τσαρα Θηβαίων καὶ wapa τῶν &Ti 
“ / , ^v [4 / M 
τούτων TFpOTEQOV ἰσχυρὼων γεγενημένων Λακεδαιμονίων και 
" {γὰρ 


^ YU. Εἴπερ 5 δύξης, ἢ προγόνων, ἢ τοῦ μέλλον- 
τὸς αἰῶνος εἶχε λόγον] Λόγον ἔχειν, esL rationem 
habere, quemadmodum οἱ ὑτσολογίζεσθαι, 
quod idem significat, ut in hac eadem 
Oratione supra, μηδὲν ὧν ἠδίκησθε, ἐν οἷς 
ἐπιστεύθητε ὑπολογισάμκενοι, id est, injuria- 
fum preteritarum rationem nullam ha- 
bentes in. his rebus, que fidei vestre. per- 
wiss& sunt, hoc est, injurias non repu- 
tantes. dicitur et ὑπόλογον ποιεῖσθαι. Et, 
ἐν μηδενὶ ὑπολόγω τίθεσθαι. et, ἐν οὐδενὶ λόγω 

: , floccifacere. | Ex edit. Hen vAG. 

Ἢ προγόνων] Wolfius interpretatur, per- 
inde ac si legisset εἴπερ n δόξης τῶν προ- 
gérer, ἢ τοῦ μέλλοντος X. T. ^. Quse lectio 
mihi semper arridebat. Tavron. v. 3. 
φᾳάγτες Tayl. 

"Axonzi ] Sicut ἀναιμωτὶ, ἀνιδρωτί, W OL. 

᾿ ΑΙ Editiones exbibent ἄκος 
γητί. Sed legendum est ἀχονιτί,. Vox est 
pelsestrica, et metapliora ducta a luctato- 
ribus, qui sine pulveris inspersione vince- 
bent, nullo antagonista in medium proce- 
dere auso. PAL MER. cf. Dorville ad Cha- 


rit. p. 53. et Herodian. II. 13. p. 394 sq. 
ibique Irmisch. tom. II. Hanr. v. 11. 
srpótire et ὁγτινοῦν οὐχ Tayl. 

τίς οὐχὶ κατέωοτυσεν ἄν σου] [Ita Tayl.] 
Latentem hujusce cominatis sensum acu- 
leumque optime exseruit Budzus. Nimi- 
rum schematis illius παρ᾽ ὑπόνοιαν, sacpius 
antea memorati, novum hoc exemplum 
est. '* Verbum illud acerbuim, quod recta 
ferebatur in Athenienses, Demostlienes in 
adversarium detorsit: si γὰρ ταῦτα erpótiTo 
ἀχογιτὶ, &c. τίς οὐχὶ xactarrvsty àv 
σου; μὴ yàp τῆς πόλεώς γε, μηδ᾽ ἐμοῦ. Quis, 
inquit, nou despuisset in caput, tuum : absit 
enim, ut id vel in civitatem, vel in me omi- 
nari mihi contingot." p. 913. STocx. 

Nwi] Non est Temporis, sed significat, 
in hoc casu, hac suppositione, i. e. si remp. 
sine contentione ulla et pugna projecissemus. 
Plane fuisset, εἰς ὅπερ νυνὶ «σεριέστησεν dv. 
Si res eo redacta fuissent, quo, in hoc casu, 
Juissent. redacta, Vide $. 46. Manx- 
LAND. v. 13. ydg τῆς, εἰ v. ult. ysvogaivery 
Tayl. 





196 AHMOEZeENOTE 


Tta αὐτοῦ τοῦ Περσῶν βασιλέως μετὰ πολλῆς χάριτος 
τοῦτ᾽ d ᾿ ἀσμένως ἐδόϑη τῇ πόλει; ὁ Ti βούλεται ,λαβούσῃ 
καὶ TX ἑαυτῆς ἐχούσῃ τὸ κελευόμενον ποιεῖν καὶ ἐῶν ἔτε y 
τῶν Ἑλλήνων προεστάναι. "AAA οὐκ ἣν ταῦν ὡς ÉOIXE 
τοῖς ᾿Αϑηναίοις Τοῖς τότε πάτρια οὐδ᾽ ἀνεκτὰ οὐδ᾽ é ἐμφυτα, 
δ᾽ ἡδυνήϑη πώποτε τὴν. πόλιν οὐδεὶς ἐκ παντὸς τοῦ χρόνου 
“σεῖσαι τοῖς ἰσχύουσι μέν, pn δίκαια δὲ πράττουσι προς- 
ϑεμένην ἀἐσφαλὼς δουλεύειν, ἄλλ᾽ ἀγωνιδομένη περὶ πρω- 
τείων καὶ τιμῆς καὶ δόξης καὶ κινδυνεύουσα πάντα τὸν 
αἰῶνα διατετέλεκε. Καὶ ταῦν᾽ οὕτω σεμνὰ καὶ τορορή- 296 
κοντα τοῖς ὑμετέροις ἥἤϑεσιν ὑμεῖς ἃ ὑπολαμβάνετε εἶναι; 
ὥςτε καὶ τῶν τορογόνων τοὺς ταῦτα τρραζαντας μά- 
λιστ᾽ ἐπαινεῖτε. Εἰκότως. τίς γὰρ eux ἂν ἀγάσαιτο 
τὰν ἀνδρῶν € ἐκείνων τῆς ἀρετῆς, οἱ καὶ τὴν χώραν καὶ 
Τὴν “πόλιν ἐκλισεῖν ὑπέμειναν εἰς τὰς τριήρεις ἐμβαντες 
ὑπὲρ τοῦ μὴ τὸ κελευόμενον ποιῆσαι; τὸν μὲν ταῦτα 
συμβουλεύσαντα Θεμιστοκλέα στρατηγὸν ἑλόμενοι, τὸν 
δ᾽ ὑπακούειν ατροφηνάμενον ᾿ τοῖς ἐπιταττομένοις Κυρσίλον 
καταλιϑώσαντες, οὐ μόνον αὐτόν, ἀλλὰ καὶ αἱ γυναῖκες 
αἱ ὑμέτερα. τὴν γυναῖκα, αὐτοῦ. οὐ γὰρ ἐζήτουν οἱ τότ᾽ 
᾿Αϑηναῖοι οὔτε ῥήτορα οὔτε στρατηγόν, δὲ ὅτου δουλεύ- 
σουσιν εὐτυχῶς" ἀλλ᾽ οὐδὲ énv ἠξίουν, εἰ μὴ μετ᾽ ἐλευ- 
ϑερίας αὐτοῖς ἐξέσται τοῦτο ποιεῖν. ἡγεῖτο yop * αὕτων 


1 $ τοῖς ἐσιταττομένοις ἀποφηνά μένον ? t αὑτῶν 


τὸ κελευόμενον] Ὕ πὲρ τοῦ τὸ κελευόμεενον 
φοιδῖν Lambinus, adductus, ut existimare 
fas est, iis, quee legantur infra. Sed mi- 
nime est necessaria ista Correctio, neque 
adjuvant MSti. Hoc alii melius et dila- 
cidius interpretantnr, qaam noster Wol- 
fius. Quis Grecorum non movit, quisce 
Barbarorum, quod et a Thebanis, et ab eis, 
istis, antea. eo umplius potentes. erant, 
Tacederimiis et ab ipso Rege Persarum, 
sulta cum gratia. illud libenter civitati 
concessum fuisset, ut caperet, quodcumque 
vellet, et sua. retineret, si imperata. facere 
voluisset, ac permisisset, ut alius haberet 
Grecie principatum. TAvLoR. v. 1. deest 
αὑτοῦ, et 5. 5. 'AS. σάτρια, et ὅ. 9. δόξης 
κινδ., et v. 10. ἥμετ. in ed. Tayl. 
Ὑπὲρ τιμῆς] Ita Tayl. Vid. Var. Lect. 
᾿Εμβάντες] ἐκβάντες Guelph. Vind. 
Illod. ut arbitror, erat olim ἐσδάντες. 
Vide, quz diximuas ad Lysian pag. 103. 
Not. 20, p. 51. edit. Lond. Tavron. Cf. 


in Chrest. gr. poet. nostra p. 36. ad v. 
9. Hanr. 

Κυρσίλον)] De eo Cic. III. Offic. 11. 
Canter. VII. Nov. Lect. 4. Harpocr. in 
v. TAYLOR. 

Κυρσίλον)] Cic. Offic. III. 11. Athe- 
nienses Cyrsilam quendam, suadentem «t 
in. urbe manerent, Xerzemque reciperent, 
lapidibus obruerunt. Srock. 

Αὐτὸν] F. οὐ μόνον αὐτὸν ὑμεῖς, ἀλλὰ--- 
MARKLAND. 

Δι᾿ ὅτου δουλεύσουσιν ———if loai] ᾿Αντὶ 
τῶν xal δουλεύσοιεν xal ἱξέσοιτο. quemad- 
modum enim optativo indicativi loco 
utuntur Greci, ita viceversa. Idem. in- 
ferius €. 4. τοῦ τὴν σιτοπομεογείαν ὅπως 
κομισϑήσεται προϊδέσθαι; non (oportebat) 
providere quomodo frumentum convehere- 
tur? Per indicativum enim Greci multa 
dicunt, quz nos per conjunclivum diei- 
mus. Cujus rei complura exempla vid. 
in Comment. Budsi. Ez edit. Hxnvao. 
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ἕκαστος οὐχὶ τῷ πατρὶ καὶ τῇ μητρὶ μόνον γεγενησϑαι, 


ἀλλὰ καὶ “Τῇ ἢ πατρίδι. Διαφέρει δὲ τί; - "On ὃ μὲν τοῖς 
γονεῦσι μόνον γεγενῆσϑαι νομίξων τὸν τῆς εἰ μένης καὶ 
τὸν αὐτόματον ϑανατον ἡσεριμενεῖ, ὃ δὲ καὶ τῇ πατρίδι 
ὑπὲρ TOU μὴ ταύτην ἐπιδεῖν δουλεύουσαν ὠποϑνήσκειν 
ἐθελήσει, καὶ φοβερωτέρας ἡγήσεται τοῦ ὑ ϑανάτου ^ τὰς | 
ὕβρεις καὶ τὰς ἀτιμίας, ὡς ἐν δουλευούσῃ τῇ πόλει φέρειν 
αἰνώγκη. 
' ξ. Εἰ μὲν τοίνυν τοῦτ᾽ ἐπεχείρουν λέγειν, ὡς ς ἄρα ἐγὼ 
προήγαγον “ὕμας ἄξια τῶν προγόνων e οὐκ ἐστιν ὅςτις 
οὐχ &y εἰκότως. ἐπιτιμήσειέ μοι. νῦν δ᾽ ἐγὼ μὲν ὑμετέρας 
τὰς τοιαύτας ταροαιρέσεις ἀποφαίνω, καὶ δείκνυμι ὅ OTI καὶ 
πρὸ ἐμοῦ τοῦτ᾽ εἶχε τὸ φρόνημα ἡ πόλις, τῆς μέντοι διακο- 
νίας τῆς ἐφ᾽ ἑκάστοις τῶν πεπραγμένων καὶ | ἐμαυτῷ μετεῖ- 
"ai up οὗτος. δ᾽ 56 τῶν ὅλων κατηγορῶν, καὶ κελεύων 
ὑμᾶς ἐμοὶ πικρῶς ἔχειν ὡς φόβων καὶ κινδύνων αἰτίῳ τῇ 
πόλει γεγενημένῳ, τῆ; μὲν εἰς τὸ παρὸν τιμῆς ἐμὲ ἄποστε- 
αἱ γλίχεται, τὰ δ᾽ εἰς ἅπαντα τὸν λοιπὸν χρῦνον 
ἐγκώμια ὑμῶν ἀφαιρεῖται. δε, yo, ὡς οὐ τῶ βέλτιστα 
oU πολιτευσαμεένου, τουδὶ κατα φιεῖσϑε, ἡμαρτηκέναι 
pr οὐ τῇ τῆς τύχης ἀγνωμοσύνῃ, τα ὶ cuu avro παθεῖν. 
"AAA οὐκ ἐστιν, οὐκ ἔστιν ὅπως ᾿ἡμαρτήκατε, 5] ἄνδρες 
᾿Αϑηναῖοι, τὸν ὑπὲρ τῆς ὁπάντων ἐλευϑερίας καὶ σωτηρίας 


Δ Deest ὅτι. 34 
* t ὑμᾶς 


Διαφέρει δὲ τί] Ecce! Glossa T. Ma- 
giatri. τί διαφέρει, κάλλιον λέγει, 8 τίνι διω- 
φέρει. καὶ Δυημεοσϑένης ἐν τῷ cap 
Στεφάνου. τί δοῦλον ἢ ἐλεύθερον εἶναι διαφέρει. 
Prefecto aut hic est locus, quem Glosso- 
qraphas ille memoriter citavit, aut nullus 
per totam hanc Orationem. Vide not. 
supra, $. €. TAYLOR. 

Αὐτόματο") Mors naturalis et. fatalis, 
uulla extriusecus vi coacta, ut rite inter- 
pretatur Gellins XIII. 1. ubi hoo Effa- 
twm Demosthenis laudat atquo explicat. 
Ipszs. 

TMeqaivu] Lego περιμενεῖ. Manx- 
LAND. 

Φεβιρωτίρας] Sc. ϑανάτου. Quse vox re- 
petemda est ex precedenti ἀποθνήσκειν. 
ἴρεν.ν. 6. desunt vv. τοῦ θαν. iu ed. Tayl. 
V. Var. Lect. 

E. εἰς τὸ παρὶν] Omisit Wolfius, quod 
YOL. II. 


t περιμένει 
5 t Deest articulus. 


8 τὰς ὕβρει ς καὶ. eot(íc5 


NP ἀγάγκη, τοῦ ϑανάτευ. 
ὡς *sl yàp οὐχ, 7 t δριάρτετε, ἄνδρες 


emphasin habet egregiam. Quanto me- 
lius ille, qui ita—quia presenti orna- 
mento me cupit exspoliare, et a vobis sempi- 
ternam laudem auferre? TAvLon. 

Γλίχεται) Hesych. sub ἢ. v. rAixsrai, 
ait, παίζει. ἐπιϑυμεῖ. προϑυμεῖται. οἱ Al- 
berti in obs. ad h. l. docet, γλίχεσθαι 
proprie esse γλίσχρως ἐπιθυμεῖν, misere 
cupere, discupere, gestire; ut monet Α. 
Dounszeus Prelect. in Demosth. pag. 169. 
Hant. 

El γὰρ καταψηφιεῖσϑε] Si mecum 
junxeris εἰ γὰρ b τουδὶ ἐμοῦ 
ὡς πολιτευσαμένου οὗ τὰ βέλτιστα, nibil est, 
quod desideres Reiskii ineptam conjecta- 
ram εἰ γὰρ οὐχ, ὡς. Τουδὶ ἐμοῦ δὰ Demo- 
sthenem refer, ut οὗτος ἐγὼ et sepius 
juncta reperiuntur, et supra $. νδ΄. in init. 
ἐφάνην τοίνυν οὗτος ἐν ἐκείγη τὰ ἡμέρᾳ ἐγώ. 
WuwNDEAL. 

T 
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κίνδυνον ἀράμενοι, οὐ μὰ τοὺς ἐν Μαραϑῶνι προκινδυνεύ- - 
σαντας τῶν προγόνων᾽ καὶ τοὺς ἐν Πλαταιαῖς παραταξα- 
μένους καὶ τοὺς εν Σαλαμῖνι ναυμαχήσαντας καὶ τοὺς ε΄ 
᾿Αρτεμισίῳ καὶ πολλοὺς ἑτέρους τοὺς εν τοῖς δημοσίοις 
μνήμασι, κειμένους ἀγαθοὺς ἄνδρας, οὃς ἅπαντας ὁμοίως Ἶ 
πόλις τῆς αὐτῆς ἀξιώσασα τιμῆς ἔϑαψεν, Αἰσχίνη, οὐχὶ 
τοὺς κατορϑώσαντας ἢ αὖ τῶν οὐδὲ τοὺς κρατήσαντας μό- 
νους. Δικαίως. ὃ μὲν ys d ἀνδρῶν ὠγαϑῶν E ἔργον, ὁ ἅπασι 
πέπρακται" τῇ τύχῃ δέ, ἣν ὃ δαίμων ὠπένειμεν ὃ ἑκάστοις, 
ταύτῃ κέχρηνται. Ever , 0 κατάρατε καὶ γραμματο- 
κύφων, σὺ μὲν τῆς Wraps τουτωνὶ τιμῆς και i φιλανδϑρωισίας, 
ἐμὲ ἀποστερῆσαι βουλόμενος τρσπαῖα καὶ μάχας καὶ 
παλαιοὶ ἔργα ἐλέγες, ὧν τίνος προρεδεῖτο ὁ 0 παρὼν ἀγὼν 
οὑτοσί; ἐμὲ δ' ὦ τριταγωνιστα, τὸν περὶ τῶν πρωτείων 
σύμβουλον τῇ πόλει παριόντα τὸ τίνὸς Φρόνημα λαβόντα 
ἀναβαίνειν ἐπὶ τὸ βημα ἔδει; τὸ τοῦ τούτων ἀνάξια ἐροὺν- 
τος; δικαίως μέντ᾽ ἂν ἀπέϑανον. ἐεπεὶ οὐδ᾽ ὑμᾶς, ἄνδρες 9 


! $ αὐτῶν 


Οὐ μὰ τοὺς] Stupendum hoc consum- 
mate Eloquentie monumentum omni 
laude majus haud dubie videretur, nisi 
preconem invenisset Longinum : ut pre- 
stantissimi illius viri commentarium (cap. 
16.) evolventi incertum sit, Orator magis 
Criticusve sit mirandus. Srocx. 

Oc ἅπαντας x. T. ^.] Vide Longin. c. 16. 
fin. Fabrum et Pearcieum ad loc. Quo- 
rum ille δημοσία pro ὁμοίως substituit, 
τῆς αὐτῆς ἀξιώσασα τιμῆς pro glossa, vel 
potius glossze glussemate, ejicit; denique 
pro αὐτῶν vocem μεόνους subrogari voluit. 
Non certe omnia hzc necessaria. T Av LoR. 
Hermog. p. 260. et 424. Hanr. 

"ATrayrac ὁμοίως n πόλι.) Vim ac pote- 
siatlem liujus commatis fusius pulcreque 
Allustrat Seiler in sua interpretatione hu- 
jus orationis pag. 159. et laudat (inem 
Lysians orationis funebris. IpEM. 

Γραμματοκύφων)] Optime exponit Ety- 
molog. M. Γραμρκατοκύφον, ἀντὶ τοῦ, y2&44- 
ματεύς" ὅτι οἱ γραμματεῖς προσκεκυφότες 
γράφουσιν, 5» ἐν ἀγορᾷ γραμματεύς" ἐπεὶ οἱ 
ἀγοραῖοι τῷ κύφωνι μαστιγοῦνται. Διὰ τοῦτο 
δ᾽ αὐτὸν εἴσσε καὶ περίτριμμα ἀγορᾶς παρὰ 
Δημοσθένει. Adde Suid. v. Γραμιμιατοκύφων 
et Tpójnroc, Vocem hanc insolentiorem 
expendit εἰ illustrat H. Steph. Thes. L. 
Gr. T. 1. col. 862. Tavrom. Recte is 
fortasse vocem insolentiorem interpreta- 
£ur, Sed utinam οἱ voco ipsa caruisse- 


51 ἔπειτ᾽ 


mus! Utinam, inquam, Orator (si mibi 
fas sit in Sole, ad summum glorie splen- , 
dorisque culmen provecto, maculas con- 
spicere) hoo saltem loco, si nusquam 
alibi, conviciis abstinuisset! Indignatur 
animas, tanto nisu ad fastigium verme sub- 
limitatis elatus, atque, ut ille ait Lon- 
ginus, quasi proprias dignitatis sensu su- 
perbiens, ὅταν γαῦςόν τι ἀνάϑημα λαμιβά- 
γουσα, πληροῦται χαρᾶς καὶ μεγαλαυχίας, 
indignatur tum maxime animus in scurram 
despicere. STock. 

Γραμματοκύφων} Γραμματοκύφωνα YO- 
cat /Eschinem contumeliose, quoniam 
scriba erat, ἀντὶ τοῦ, ἐν τῷ γράφειν κεκυφῦτα. 
Ex edit. Ηκπνλο. 

TpTayxwuzrà]  Kuhnius ad Pollec. 
Ouomast. libr. VI. segm. 165. nr. S8. 
histriones hos tertiarum (partium) homi- 
nes fuisse, scribit, vilioris conditionis, el ' 
tyrannos eosque, qui sceptra tenerent, re- 
presentasse. Conf. Ascon. ad Cic. Divi- 
nat. in Czcil. c. 15. et Fabric. B. Gr. lib. 
If. c. 19. de Tragic. v. /Eschines, tom. 
II. p. 281. m. edit. Hant. 

Δικαίως μέντ᾽ av ἀπέθανον) Atqui si hoc 
commisissem, jure ab ipsis morte affectus 
fuissem. μέντ᾽ ἂν autem ex μεέντοι xai. ἂν 
compositum est. Er edit. HERvaG. 

Ἐπεί γε οὐδ᾽ ὑμᾶς] Me non decebst, 
remp, gerentem, abjecte de ea sentire: 
nam ne vos quidem pari cum anime 


Mp, ἣν τότ᾽ ἐπσέμψαμεν εὐϑὺς οἱ πρέςβεις. 
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3 . N “ eo ^e J ν 9N/ FC 
Αϑηναῖοι. ἀπὸ τῆς αὐτῆς διανοίας δεῖ τάς T ἰδίας δίκας 
x M Á/ ͵ . , M! N A ^ a € Á 
και τας δημοσίας Κρίνειν, ἀλλὰ τὰ μὲν TOU X ἡμέραν 

/ e / ἊΝ 
βίου συμβόλαια ἐπὶ τῶν ἰδίων νόμων καὶ ἔργων σκο- 
d « M 4 3 Α ^ / 
ποῦντας, τῶς δὲ κοινὰς προαιρέσεις εἰς τὰ τῶν πορογόνων 
3 2 M / » ve 
ἀξιώματα ἀποβλέσοντας, και παραλαμβάνειν y euo 
^v x e N N ^ / 
τῇ βακτηρίᾳ xai τῷ συμβόλῳ TO φρόνημα τὸ τῆς πόλεως 
e e P» ef / 3.7 
γομέξζειν ἕκαστον Ἷ ὕμων [δεῖ], ὅταν τὰ δημόσια εἰςίητε 
^ . / » rr] 
κρινοῦντες, εἴπερ ἄξια ἐκείνων τρράττειν οἰεσϑε χρῆναι. 
ξα΄. ᾿Αλλὰ γὰρ “ἐμπεσὼν εἰς τὰ πεπραγμένα τοῖς 
^v LÀ e ^ / M ed 
προγόνοις ὑμῶν ἔστιν ἃ τῶν ψηφισμάτων παρέβην καὶ τῶν 
9 ^ ej , ^ ? p, [4 
πρωχϑέντων. ἐπανελϑεῖν οὖν, ὅϑεν εἰς ταῦτ᾽ ἐξέβην, βού- 
ς Ν , / , x / 
λομαι. ὥς yc αφικόμεϑα εἰς τας Θηβας, κατελαμ- 
^ X ^v 2 
βάνομεν Φιλίσπου καὶ Θετταλῶν καὶ τῶν ἄλλων συμμά- 
/ ’ Α x N 4 
χων παρόντας πρέςβεις, καὶ τοὺς μὲν ἡμετέρους Φίλους 
3 ΄ “ e , 5 ^e ^^ 
ἐν φόβῳ, τοὺς δ᾽ ἐκείνου ϑρασεῖς. Ὅτι δ᾽ οὐ νῦν ταῦτα 
t^. Pd e/ od Á N 3 
λέγω τοῦ συμφέροντος evexa ἐμαυτῷ, AE&yE μοι τὴν ἐπσιστο- 
Καίτοι τοσ- 
͵ 2 c ^c / fy 7 e» » 
αὐτῇ Ὑ ὑπερβολῇ συκοφαντίας οὗτος κέχρηται, GGT εἰ 
μέν τι τῶν δεόντων ἐπράχϑη, τὸν καιρόν, οὐκ ἐμέ φησιν 


Vijay δεῖ 


. ὅδ 5588 privatas atque publicas dijudica- 


tis, &c. Hanr. F. ἐπεὶ. MARKLAND. Y. 
przec. deest τοῦ in ed. Tayl. 

'Evi] An ác é? Nisi desit aliquid post 
imi. Sed vide $. £4. Vel forte, ix τῶν, ut 
apad Lysiam Orat. XV. p. 582. ult. 
MARXELAND. ἀπὸ propter usum loquendi 
σκοπεῖν τι ἀπό Two; arridet. Sed lectio 
vulgata non sollicitanda est. exoorti» ἐπί 
7506, rem ad aliquid exigere, $. £n. a med. 
et &a'. in init. quoque eodem sensu legi- 
tur. Adde de usu. preposit. ἐπὶ ᾧ. ζ΄. in 
init. α΄, ante med. £c. WuwbERL. 

"Ana τῇ βαχτηρία xai τῷ συμβολω] 
Symbolum illud, seu Tessera, cujusmodi 
faerit, me latet. Aretinus: Simul cum 
tabella mentem civitatis induere. | Perio- 
nius: Se pariter cum bacillo et insignibus 
gentem animumque reip. assumere. Worry. 

Βακτηρία---συμβόλω) Aristoph. Plut. v. 
472. οἱ 277. cx. ad loc. Idem Ecclesiaz. 
496. Valesius ad pag. 265. notarum 
Maussac. in Harpocr. Polk. VIII. 5. 
Ulpian. ad hanc locum Anctoris nostri, 
Pet. Faber Agonist. I. 20. TAvron. 

BaxTnea—cvj4SóX») Decem erant Athe- 
nis Fora jadicialia, quie decem diversis 
literis signata sunt, totidemque eoloribus 


3 ἐχσισὼν 


in vestibulo distincta. Literis hisce in 
urnam conjectis, prout quisque hanc aut 
illam literam sortitus est, ita huic aut illi 
foro judex traditur. Profecto ei ad tri- 
bunal suum preco illius fori virgam da- 
bat, βακτηρίαν, eodem quo forum colore, 
eademque litera signatam; et simul ta- 
bellam, συμβόλον, in qua nomen ipsius, 
itemque fori, inscriptum erat : hanc au- 
tem discessurus tanquam tesseram osten- 
debat, sine qua mercedem singulis judi- 
cibus assignatam, ternos scil. obolos, po- 
scere non licuit. Schol, Aristoph. Plut. 

Petit. 1V. 1. Sigon. l. 3. Srocx. | 

Νομίζειν)] Vid. Var. Lect. 

Δεῖ) Quod plur. Codd, omittant, com- 
mode possis ex superioribus repetere, 
of. €. ς΄. similem constructionem. Wuw- 
pERY. Deest in ed. 'T'ayl. et mox χατα- 
λαμβάνομεν leg. 

£á. Ἐμπεσὼν)] Reiske ex Aug. sec. ixort- 
cà» recepit. AL ἐμπίπτειν est de hac re 
legitimum verbum. Vid. $.,4. ΝΥΝ ΕΠ, 

TigaxSivrav] Τῶν τότε 4. vel τῶν 
ἐμοὶ T;. MAnKLAND. 

Ὡς yàg x. 7.A.] Laudat Dionys. Halic. 
ad Amm. $.11. Quem confer, si lobet. 
TAYLOR. 
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iTi» γεγενῆσθαι" τῶν δ᾽ ὡς ἑτέρως συμβάντων ἁπάντων 
ἐμὲ καὶ τὴν ἐμὴν τύχην αἰτίαν εἶναι. καὶ ὡς ἔοικεν, ὃ 
σύμζὭουλος καὶ ῥήτωρ ἐγὼ τῶν μὲν ἐκ λόγου καὶ τοῦ βου- 
λεύσασϑαι πραχϑέντων οὐδενὸς ' aire συναΐτιος εἶναι δοκῶ, 
τὸν δ᾽ ἐν τοῖς ὅπλοις καὶ κατὰ τὴν στρατηγίαν ἀτυχη- 
"ϑέντων μόνος αἴτιος εἶναι. Πώς ὧν ὡμότερος συκοφάντης 
ψένοιτ᾽ ὧν 3 καταρατότερος τούτου; Λέγε τὴν. πσιστολῆν. 


4 


EIIIYTOAH. 


3, ^ δὲ » , EE. / 
£p . Emtióg τοίνυν εἰσοιήσαντο τὴν ἐκκλησίαν, "Wpoc- 
» rl 4 
ἥγον ἐκείνους προτέρους dud τὸ τὴν τῶν συμμάχων τάξιν 
/ NAA 
ἐκείνους ἔχειν. Καὶ παρελϑόντες ἐδημηγόρουν, "oA μὲν 

Φίληνπον ἐγκωμιάξοντες, "πολλὰ δ᾽ ὑμῶν κατηγοροῦντες, 

, e / 9 , 4 Φ * 4 
ἅπαν ὅσα πώποτ ἐναντία ἐπρώξατε Θηβαίοις ἀναμι- 
/ M à b d / 325 4 e X ῳ 4 ’ 
μνήσκχοντες. τὸ ὁ 0Uy κεφάλαιον. ἠξίουν, ὧν μὲν εὖ “πετον" 

p Led 4 » , 
Sarum ὑπὸ Φιλίππου χάριν δ αὑτοῖς ἀποδοῦναι, ὧν δ᾽ ὑφ 
ς᾽. e '99 δι δι " e , 4 6 ’ 
ἡμῶν ἡἠδίκηντα, δίκην λαβεῖν, ὁποτέρως "(ούλονται, ἢ 
. es tv ' » T 
dufrrag αὐτοὺς tQ ἡμᾶς, ἣ ὅσυνεμ ἄλλοντας εἰς τὴν 
| M 
᾿Αττικήν. καὶ ἐδείκνυσαν, ὡς ᾧοντο, ἐκ μὲν ὧν αὐτοὶ συνε- 

^ "“ /, 

- βούλευον, τὼ ἐκ τῆς Αττικῆς ζοσκήματα καὶ ἀνδράποδα 
καὶ τἄλλα ἀγαθὰ εἰς τὴν Βοιωτίαν ἥξοντα, ἐκ δ᾽ ὧν ἡμᾶς 
ἐρεῖν ἔφασαν, rà ἐν τῇ Βοιωτίᾳ διαρπασϑησόμενα ὑπὸ τοῦ 

, A oy , ^ Ν / δ΄ “ δ 
“πολέμου. καὶ ἀλλα πολλὰ προς τούτοις, εἰς ταῦτα 06 
/ e " lod » , 
πάντα συντείνοντα ἔλεγον. Ἃ δ᾽ ἡμεῖς πρὸς ταῦτ᾽ ἀντεί- 
5 €, N ! 
ἱσομεν, TO μὲν xa ἕκαστα ἐγὼ "quy ὧν ἀντὶ παντὸς 
τιμησαίμην εἰπεῖν τοῦ βίου, ὑμᾶς δὲ δέδοικα, μή, τεαρελη- 
. 4c ^ eo e 9 / 
ϑότων τῶν καιρῶν, ὥςπερ ὧν εἰ κατακλυσμὸν ἡγούμενοι 
᾿δ 4 οὑτῶ 3 $ πευσόγθεσαν 3 t αὑτοὺς 4 βούλωνται 51 
4 ταὐτὰ 7 μὲν ἀντὶ φαντὸς τιμησαίμην ἂν εἰσεῖν 

p. ᾿Ἐκείνους] Vid. Var. Lect. stantissima Feliciani. TAvron. 
].Nempe, alioslegatosqui erant ᾿Αντὶ παντὸς ἂν.--τοῦ Giov] [Ita Tayl.] Pre 
s0cli Thebanorum. AvGzn. omnibus facultatibus, ut recte Lambinus. 
TÀ δὲ οὖν χεφάλα:ον] Id est, summa au- Cujusquidem siguificati multa reperies ex- 
iem kec est, vel, quod autem summatim  empla apud Steph. Th. Gr. 1.736. Pollax, 
dioi potest, ut ad summam autem dicam. IX. $. 53. inter nomina quse de Publicapo 
pro firmamento et capite cause honorifice prsedicaveris, τὸ, προίττων τοῦ 
. penitar. et quod Latine ín summa, et ad βίου annumerat, id est, opibus invictus, 
aummgm dicimus, Graeci ἐν κεφαλαίῳ, ivi qui lucrum non amat, quomodo rite inibi 
δὲ ποφαλαίω, κεφαλαίω, τὸ δὲ κεφάλαιον di- interpretatar Kuhnius. Srooz. v. 3, fles- 
eust. Er edit. Hznvaoc. λεύεσθαι, et v. 10. τάξιν ἔχ., et v. 13. καὶ 


Airis) [Ita Tayl.] Αὐτοὺς potius oum &wa., et v. 16. ὑμῶν, et v. 17. ὑμᾶς, et ν, 
Cod. Begio 1. Altemps. et Editiohe pre- ult. éveram x. yty. τῶν πῇ. ky. Tayl. 
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γεγένησναι τῶν πραγμάτων, μάταιον ὄχλον τοὺς περὶ 
τούτων λόγους: νομίσητε" ἃ δ᾽ οὖν. ἐπείσαμεν ἡ ἡμεῖς καὶ ἃ 
᾿ἥμιν ἀπεκρίναντο, ἀκούσατε. Λέγε τουτὶ λαβων. 


4 


AIIOKPIZIZ GHBAIÓN. 


* 


£y. * Mera ταῦτα τοίνυν ἐκάλουν ὑμᾶς καὶ μετεπέμ- 
wovro. "ETE, sGog eire, i ἵνα *ray μέσῳ ππαραλείτσω,. 
οὕτως οἰκείως ὑμᾶς ἐδέχοντο, cT ἔξω τῶν δτσλιτῶν καὶ 
τῶν ἱππέων ὄντων, εἰς τὰς οἰκίας καὶ τὸ ἄστυ δέχεσθαι 
τὴν στρατιὰν ἐπὶ i| παῖδας καὶ γυναίκας καὶ τὰ τιμιώτατα. 
Καίτοι τρία ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ πᾶσιν ἀνθρώ aid ἔδειξαν 
ἐγκώμια Θηβαῖοι xa ὑμῶν τὰ κάλλισται, EV μὲν ἀνδρίας, 
ἔτε 0. δὲ δικαιοσύνης, Τρίτον « δὲ σωφροσύνης. καὶ γὰρ τὸν 
ἄγωνα με ὑμῶν μᾶλλον ἢ πρὸς ὑμὼς ἑλόμενοι mon 
qao a, xci ἀμείνους εἰν! καὶ δικαιότερα ἀξιοὺν ὑμάς 
ἔκριναν, Φιλίππου" καὶ τὰ π 3 αὑτοῖς τε καὶ "a a 
πᾶσιν ἐν πλείστη φυλακῇ; 7 eit ας καὶ γυναίκας ἐφ᾽ ὑμῖν 
ποιήσαντες, σωφροσύνης πίστιν περὶ ὑμῶν ἔχοντες. ἐδειξαν. 
Ev oic ἅπασιν, “ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, κατά γ “ὑμᾶς ὀρθὼς 
ἐφάνησαν ἐγνωκότες. οὔτε γάρ, εἰς τὴν πόλιν εἰξελϑόντος 
τοῦ στρατοπέδου, οὐδεὶς οὐδὲν οὐδ᾽ ἀδίκως υμῖν ἐνεκάλεσεν" 
οὕτω σωφρονας παρέσχεσϑε U ὑμάς αὐτούς" δίς TE ΄παρατα- 
ξάμενοι τὰς πρώτας μάχας, τήν T ἐπὶ τοῦ ποταάμου καὶ 


3 ὑμῶν 3 Μεταταῦτα 8 ἐξηειτε 


4 4àY 5 αὐτοῖς δὲ καὶ τὰ παρὰ 


* ὑμῶν 
"rii detxe.] I ta Tayl. Vid.Var. Lect. 


£y. Ἐξῇτε] "Avrl τοῦ, ἐξήειτε, παρὰ τὸ 
"Elta, τὸ ᾿Εξέρχομαι. Worry. Vid. Var. 
Lect 

Ta» ὁπλιτῶν} Peditibus εἰ equitibus, 
nempe Thebanoram. AuGER. 

Ὅνταν) Latet hic aliquid, quod turbat 
sententiam. — Che essendo. fuori i lor ca- 
valli, "ondimeno melle case, i dentro la 
città ricevettero il nostro essercito: Versio 
Jtalica. Tíavton. 

Ἰαπίων óvron] F. deest aliquid. Mazx- 
ΚΑῚ ND. 

&9' ὑμῶν] Vide Not. ad /Eschin. 459. 


R.: 553. 2. T. περὶ ὑμῶν Reg. s. Guelph. 


Vind. ὑπὲρ (. TavrLon. 


Σωφροσύνης) Temperantie. V. cum Harl. 
Xenoph. M. S. 1V. 5. 7. ibiqne Ernest. 


et Schneider. in argumento, v. 15, ing. 


ΤΊ συμπαραταξάμενοι 


ἢ Φίλιππον, X. T. T. αὐτοῖς, καὶ τὰ φαρὰ sr. 
δὲ ἐν πλ. Tayl. 
Πᾶσι 3i] Reiske Codd. nonnull. secutus 
δὲ post αὑτοῖς collocaverat, sed ipse in 
Annotat. hoc factum improbavit. Recte 
καὶ-δὲ sed. et, quid ἢ quod. Demosth. in 
Mid. €. 9.a med. ἰγὼ δὲ f ἣν μὲν ἐκεῖνο εὖ οἶδα, 
καὶ ὑμᾶς δὲ εἰδέναι Xt quo loco recte 
editorem novissimum δὲ etíam reddidisse 
dubitem. Adde Xenoph. Anab. I. 1. 3. 

WuNDERL. 

Ὑμδ.] Reiske e conj. ὑμῶν. Nos vul- 
gatam interpretamur: ex vestro quidem 
ingenio recte judicasse apparuit. lpEM. 

Τὴν ἐπὶ — χειμερινὴν] [Ita Tayl.] Dio- 
dorus unam illam pugnam narrat, qua 
Grecorum opes conciderunt. Sed res 
geste illorum temporum otique notiores 
Demostheni fuerunt, videutorque Ve Sv 
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τὴν χειμερινήν; οὐκ ἀμέμπτους μόνον ὑμᾶς αὐτοὺς ἀλλὰ 
καὶ ϑαυμαστοὺς ἐδείξατε, τῷ κόσμῳ, ταῖς παρασκευαῖς, 
τῇ προθυμίᾳ. ἐφ᾽ οἷς παρὰ μὲν τῶν ἄλλων ὑμῖν ἐγίγνοντο 
ἔπαινοι, παρῶ δ᾽ ὑμῶν ϑυσίαι καὶ πομπαὶ τοῖς ϑεοῖς. 
Καὶ ἔγωγ᾽ ἡδέως ἂν ἐροίμην Αἰσχίνην" ὅτε ταῦτ᾽ ἐπράώττετε, 
καὶ («Aou καὶ χαρᾶς καὶ ἐπαίνων ἣν ἡ πόλις μεστή, 
πότερον συνέϑυε καὶ συνευφραίνγετο τοῖς πολλοῖς, ἢ λυπού- 
μενος καὶ στένων καὶ δυςμεναίνων ἐπὶ τοῖς κοινοῖς ὠγαδοῖς 
οἴκοι καϑήτο; Ei μὲν γῶρ py καὶ μετὰ τῶν ἄλλων 
ἐξητάξετο, πῶς οὐ δεινὰ ποιεῖ, μᾶλλον δ᾽ οὐδ᾽ ὅσια, εἰ ὧν 


müicationes potius, quam jnsta prelia 
fuisse. Fluvius vero ille, sive Cephisus, 
sive Hsemon, sive Thermodon fuerit, 
sive quis alius, nostra nihil refert. 
Worr. . 

Ibid. Non potui melius de Demosthene 
mereri, quam si verba optimi Corsinii 
Fast. Attic, Dissert. IIT. $. 23. desoribe- 
rem. *' De priori quidem pugna, quz ad 
Jfiumen contigisse dicitur, nibil hic dissero, 
quippe que facile prope Cephissum, qui 
Elateam,; Orchomenum, et Cheroneam 
ipsam, interjectosque Phocidis Boo- 
timque campos alluebat, committi po- 
tuerit. Quid vero de posteriore pugna 
Baspicari, vel divinare quis poterit, que 
hyberna vocatur, cum tamen illa, iuito 
jam Atbepiensinm cum Thebanis federe, 
&tque ante Cheronensem cladem, adeoque 
Hecatombmone mense, vel ipsa estate 
jam sdulta, commissa foerit? Mihi certe 
suspicio suboritur, Demosthenis textum 
depravatam «esse, neque tamen facile 
dixerim, qua' ratione ille corrigi, sana- 
rue debeat. Id unum observo, quod 
in Phlocidis, Beotizque finibus, inter 
Elateam, Pbocensium urbem, quz jam- 
pridem a Philippo oocupata fuerat, et 
Chieroneam. Boeotize civitatem, quam po- 
atremo Philippus ingenti Grecorum cla- 
de celebrein reddidit, Orcbomenus urbs 
reperitur, atque exiude XX stadiorüm 
intervallo, Aspledon, sive Spledon, Ho- 
mero Iliad. II. v. 18. Pausanic ]. 10. 
extierisque Geojraphis memorata. De 
Splendone vero sic Strabo: Εἶτ᾽ Εὐδείελος 
μετωνομάσθη καὶ αὐτὴ καὶ ἡ χώρα, ἰδίωμά 
τι τάχα προσφεροιένη ἐκ τοῦ δειλινοῦ κλί- 
ματος, εἰκεῖον τοῖς κατοικοῖσι, Xa]. μάλιστα 
e) εὐχείμερον.Ἰ. 9. Vide Eastath. ad 
Miad. B. n. 19. Quid ergo si Splendonem 
illam, non Εὐδείελον solum, sed etiam, Εὐ- 
χειμερινὴν vocatam esse quis dixerit, 
qut Εὐχειμκερινῆς nomine urbem illam, 
finitimainque regionem ἃ Demosthene hic 
iodieatam esse conjiciai, ut ostenderet 


Athenienses Philippo ex Elatesee finibus in 
Beotiam vel Cheroneam properanti pri- 
mo prope Cephissum amnem, aut Mela- 
nem, qui Splendonem alluebat, deinde 
vero prope Splendonem ipsam, aut Orcho- 
menum, acriter restitisse, quamvis po- 
siremo apud Charoneam profligati illi 
fuerint? Si ejusmodi conjecturm locus 
supersit, fortassis Demostbeneg scripserat 
xai τὴν περὶ τὴν Εὐχειρμεερινὴν, et altero 
cirea Euchemerinen conflictu; atque ipsa 
articali. iteratio imperitum librarium im; 
pulit, ut καὶ τὴν χειμερινὴν, nullo, αἱ opi- 
nor, sensu nobis obtrpderet. Sed hso 
divinando solum bic protuli. Hac ille 
Vir prmwatantissimus. Quod si liyems 
una intercesserit inter fedus cam The- 
banis initum, et pugnam ad Chszroneam, 
quidni recepta leclio confirmaretur ? Quod 
tamen fieri non potuit, s mense Scirrho- 
phorione, (ant Hecatombzone demum) 
icerint istud feedus, et Metagitnione pro: 
xime sequenti, pugnaverint. TAYLOR. 

"Emi ToU ποταμοῦ] Cephissum fl. intelli- 
gunt plerique: pugua autem posterior, 
χειμερινὴ, hyeme illa commissa est, quie 
inter fedus cum Thebanis initum et prz- 
lium Charonense intercessit. Supra not. 
ad €. 51. ad fin. Srocx. 

Δυσμεναΐνων) TIacà τὸ δυσμενής. Home- 
rus δυσμενεαίνων κατ᾽ ἐπένϑεσιν τοῦ 8. facit. 
Worr. Loca Homeri sunt in Odyss. B. 
73. T. 5314. HA nr. 

KaS ire] KaS ne ro Reg. a.s. Vide T. 
Magistr. supra a me adductom, ad 6. f. 
Hunc locum etiam laudat idem Lexico- 
graphus v. ζηλῶ. TavLon, v. 5. ἑπράττε- 
τὸ Tayl. 

Tlàc ob δεινὰ ποιεῖ, μᾶλλον δ᾽ οὐδ᾽ ὅσια] 
Id est, qui fieri potest, ut non ipse indigné 
facto se alliget, atque adeo nefario ἢ ἀνόσιον 
enim cum dicebant, et οὐχ ccv, significa- 
bant impium, nefarium, scelestum, sicut 
contra ὅσιον sanctum, ἁγνὲν, καὶ εὐαγῆ, καὶ 
καταρὸν, innocentem, et nullo scelere coatas 
minatum. Ez edit. HzavaG. 
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e 4 LÀ , SN | M S, V» J / : 
ὡς ἀριστὼν OVTUV αὑτὸς τοὺς ὕεους ἐποιησάτο μαρτύυραᾶς,. 
eo^? € 9 xy Ld [ ^v 2 p / Ν ? 
ταῦθ᾽ ὡς ovx ἄξια νῦν ὑμῶς ἀξιοῖ ψηφίσασθαι τοὺς ὁμωμο- 
Ἁ ^ 3. Δ. lY ^e ec , 4 7 
κότας τοὺς ϑεοὺς ; εἰ δὲ μὴ παρήν, πὼς οὐκ ἀπολωλέναι 
3 A / 59» » ἡ» » e ^ 33 
πολλάκις ἐστὶ δίκαιος, εἰ &D οἱἰς ἔχαιρον οἱ ὥλλοις ταῦτ΄ 
9 - el / Ν M ^ Ν / / 
ἐλυπεῖτο ὁρῶν; Λέγε δὴ καὶ TOGUTO, τὰ ψηφίσματά β9:.. 


ΨΗΦΙΣΜΑΤΑᾺ ΘΥΣΙΩΝ. 


" - V? Lr / " 
ξδ΄. 3 Οὔκουν ἡμεῖς μὲν ἐν ϑυσίαις ἥμεν τότε, Θηβαῖοι 
Φ Lad * e ^ Lad ’ / ^ 
δ᾽ ἐν τω δι ἡμὰς σεσῶσϑαι νομίζειν, καὶ πσεριειστήκει τοις 
/, / Ν ,2,.ϑ λ f» *»* M. 3 
βοηϑείας δεησεσϑαι δοκοῦσιν a ων εἐὥρραττον QUTOI, αὖ- 
Ἁ -.Εε 3 kd id / ,» 95 , 3 M! 4 
τοὺς βοησεῖν ἑτέροις ἐξ ων * ἐπσείσϑητ εμοι. Αλλα μὴν 
vy /»» / M € Λ A? e L2 
oia; TOT ἠφίει φωνᾶς ὁ Φίλιππος καὶ EV οιαις ἥν ταραχαῖς 
X 39 ^v 2 ^e e 3 / e 
EWi τούτοις, εκ τῶν EGIT TOAGV τῶν EXEIVOU μαϑήσεσϑε, ὧν 
, / 3 / / / 
εἰς Πελοτσόννησον ἔπεμψε. Καί μοι λέγε ταύτας λαβων, 
ey» 5» ς » 4 7 4 ’ à! “ / 
iy εἰδητε, y ἐμὴ συνέχεια καὶ πλανοι καὶ ταλαιπωρίαι 
N « N "d ἃ ^ Ὁ ὃ ’ ᾿, 35 
καὶ τὰ τοολλὰ ψηφίσματα, ὦ νὺν οὗτος ὀιέσυρε, τὶ ὠπειρ-. 
/ / M 39 - »! , - z 
γασατο. Kairo: πόλλοι πὰρ ὑμῖν, ἄνδρες Αθηναῖοι, yt- - 
J / Ν Ἁ / N ? ^ / 
90voL0 i ρήτορες ἐνδοξοι καὶ μέγαλοι πρὸ ἐμου, Καλλι- 
3 “᾿ 9 ^v / 
στραᾶτος εκεινος, Αριστοφων, Κέφαλος, Θρασύβουλος, 
er / 3 * "c N / 
&£T&pO) μυρίοι" αλλ ὅμως οὐδεὶς πώποτε τούτων ὃ διὰ 
N vy e Ἁ 3 X Ὁ / 3 * e A 4 
“αντος ἔδωκεν ἑαυτὸν εἰς οὐδὲν TT" πόλει. ἀλλ ὁ μεν γρα- 


| Quv οὐκ dv ἐπρέςβευσεν, ὃ δὲ πρεςβεύων οὐκ ὧν ἔγραψεν... 


ε / V. » e e e e] Ve / 
ὑπελείπετο γαρ αὐτῶν ἐκαστος εαὐτῷῳ OLIUO μεν goo fuv, 


1 t Οὐκοῦν 3 ἐπείσϑητί μοι 3 ἐ διαπαγτὲς 4 t αὐτῶν 


Αὐτοὺς τοὺς θεοὺς] Αὑτοὺς restitui, ejecto 
αὐτὸς, quod Reiske e Codd. nonn. pre- 
tulerat. Vide opposita αὐτοὺς τοὺς ϑεοὺς.---- 
ὑμᾶς. WUNDERL. v. 9. ἄριστα pro ἄξια 
Tayl. 

ξδ΄. Οὐκοῦν ἡμεῖς x. v. λ.] Proinde nos 
tum in sacrificiis eramus toti atque in. sup- 
plicationibus. Thebani autem in eo, ut ie- 
8€ & vobis servatos ducerent et agnoscerent. 
adeoque res in contrarium circumacte sunt, 
wt qui ex isturum rebus gestis eo redacti 
erant, alieni ut. praesidii egentes. esse vide- 
rentur, iidem ipsi ut aliis suppetias. ultro 
snitterent, ex quo utique ausculture consiliis 
meis cayistis. — Ubi observandum quod 
ἀφ᾽ ὧν ἕαραττον οὗτοι dixit, idem esse quod 
διὰ τὰ τούτοις σεπραγμένα. Et, ἐξ ὧν ἐπεί- 
σϑετί μοι, τὸ, τούτων ἕνεκα ὧν τυγχάνετέ 
μοι πεπτισμένοι. Ex edit. Hgnvac. 

Θηβαῖοι A2» 7. ^] Gat δὲ ἤσαν ἦν τῶ 


γομίζειν, σισῶσϑαι (Latine ἑαυτοὺς adden- 
dum) δι᾽ ἡμᾶς, xai περιεισ τήκει τοῖς δοκοῦσε 
δεήσεσθαι βοηθείας. διὰ τί; ἀφ᾽ ὧν ἕπσραττον 
οὗτοι, S. οἱ προδόται. τὸ τί; αὐτοῖς βοηθεῖν 
ἑτέροις. ὅπως αὐτοὶ βοηϑᾶσιν ἑτέροις, S. τοῖς. 
Θηβαίοις. Worr. | 

Ὅτι 5 ἐμὴ] [1ta Tayl.] F. ὅ, τι, et de- 
lendum τί in v. seq. ManxrLaANb. v. 9, 
αὑτοῖς, et v. 16. ἡμεῖν, et v. 19. τούτων q3- 
sors Tayl. 

Πλάνη] [Ita Tayl.] Discursus. Coneursa- 
tio. Eradite H. Steph. Thes. L. Gr. Tom. 
IH. col.339. Nugivendolum hic habemus 
Sclioliasten, Tavi 0n. 

Εἰς οὐδὲν] An $6030? HaAnr. 

Ὑπελείπετο x.T.^. ] Relinquehbat sibi unus- 
quisque simul fungendi officii facilitatem, 
simul si quid secus accidisset, criminis rela- 
tionem. ἀναφορὰ relatio criminis est, et ἀνα- 
φέρεη! τὴν αἰτίαν ἐπ΄ ἄλλον, veferee εἰ vejictxn 
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. ἅμα δ᾽ εἴ τι 1 γένοιτο ἀναφοράν. τί. οὖν; H &iTTOL τις ἄν, 
σὺ τοσοῦτον “ὑπερῆρας ῥώμῃ καὶ τόλμῃ τοὺς 
ἄλλους, ὥςτε πάντα ποιεῖν αὐτός; Οὐ λέγω ταῦ- 
τας ἀλλ᾽ οὕτως ἐπετείσμην μέγαν εἶναι τὸν κατειληφότα 
κίνδυνον τὴν πόλιν, ὡςτ᾽ οὐκ ἐδόκει μοι “ὥραν οὐδὲ qr πρόνοιαν 
οὐδεμίαν τῆς ἰδίας ἀσφαλείας διδόναι, ἀλλ᾽ ἀγαπητὸν εἰναι, 3í 
εἰ μηδὲν παραλείπων τις ἃ δεῖ πράξειεν. ἐ ἐπετσείσμην δ᾽ 
ὑπερ ἐμαυτοῦ, Ττυχίν μὲν. ἀναισϑητῶν, ὃ ὅμως δ᾽ & ἐπεπείσμην, 
μῆτε γράφοντ᾽ ὧν ἐμοῦ γρώψαι βέλτιον μηδένα, μήτε 
πράττοντα wa Qi, μῆτε πρεςβεύοντα πρεςβεῦσαι προϑυ- 
μότερον “μηδὲ δικαιότερον. T) ταῦτ᾽ 8 ἐν ἅπασιν ἐμαυτὸν 
ἔταττον... Λέγε δὴ τας ἐσιστολὰς τῶς TOU Φιλίππου. 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


EIHZTOAAI. 


Ei; ταῦτα κατέστησε Φίλιππον L ἐμὴ πολιτεία, Αἰσχί- 
νη" ταύτην τὴν φωνὴν ἐκεῖνος. ἀφῆκε à ἐμέ, πολλοὺς καὶ 
θρασεῖς τὰ πρὸ τούτων τῇ πόλει ἐτσαἱρόμενος λόγους. 


1t γίγνοιτο a 
μήτε 


erimen in. alium, dt solent qui excusant. 
Aliter tamen accipitar. paulo inferius, ὅτι 
v) μὲν ἔστ᾽ ἀνενεγκεῖν ἐπ᾽ ἐκείνους καὶ τὰς 
τῶν δικαστηρίων γνώσεις, καὶ τὸ, τοῦτον αὐτὸν 
ἐκεῖνον μὴ κατηγορηκίναι, τῶν ταῦτα ypa- 
ψάντων ἅπερ οὗτος νυνὶ, καὶ τὸ, τοὺς νόμους 
μηκέτι ἐᾷν περὶ τῶν οὕτω πραχθέντων κατη- 
γορεῖν, nempe quod buio adversus illos, et 
adversus judiciorum cognitiones recusare 
eriminationem multipliciter licet. Pri- 
mum: enim dicet prejudicia in illorum 
ebsolutione facta, deinde quod huic non 
licet accusare Ctesiphontem, qui prius 
ilis negotium nullum exbibuerit, qui 
eadem tum tulerunt, que hic nuno tulit, 
et quod legibus non liceat jam bujusce- 
modi res criminari. bio ἀναφέρειν pro re 
cusare ponitur, hoo est, exceptione cri-' 
men summovere et rejicere. Ez edit. 
Hznvao. 

᾿Αναφορὰν} Μετάθεσιν τῆς ἀληθείας. ex. 
Vide Harpocrat. Suid. in v. Vales. ad 
Harpocr. pag. 20. et /Eschin. pag. 977. 
4. R. 275.1. olt. T. TAvron. 

᾿Αγαφορὰν}] Vox forensis. Actio subsi- 
diaria, qua quis crimen sibi illatam in 
alium rejicit. Harpoc. Vel expoui possit 
simpliciter, recursus, receptaculum. JEsob. 


deo fals. leg. νῦν δὲ αὑτῶς μὲν κανίλιατεν τὶν, 


, 


* ὑπερῆρας τοὺς ἄλλους ῥύμη καὶ τόλμη 


8 χώραν οὐδὲ προνοίας 
5 t Desunt articoli. 


εἷς τὸ ἀφανὶς ἀναφορὰν, nunc autem sibi 
reliquit P. Aths. in latendi facultate re- 
cessum, Vid. Eulluc. VI. 184. STocx. 
Χώραν] (1ta Tayl.] Omnino ὥραν, ut olim 
correxeram. Presto sunt MSS. Feliciani. 
Guelpb. Vindob. et Reg. «. TaAvron. 

Πρόνοιαν) Non necessario Reiske emen- 
dationem seeíac intulit, quam et con- 
stractio verborum respuere videtur. 
WUNDERL. . 

Πιροθυμότερον] F. γράφοντα--- γράψαι βίλ» 
«τιον--- κῆτε πράττοντά τι «ρἄξαι προϑυμι 
γέρον, μήτε πρεσβεύοντα πρισβεῦσαι διιαιός 
Tip». Jam omnia pariter procedunt. Et 
multa sunt, quz hanc correctionem sua- 
dent. T'AvLon. v. 10x ee. τὶ πρᾶξ. Tayl. 

Τὰς τοῦ] Optimorum Codd. auctoritate 
et τοῦ lingose ratione postulantibus, 


addidi. WuNpERI. 
Τῇ πόλει ἐπαιρόμενος λόγους] Κατὰ τῆς 
“όλεως ἐπηρμίνως λαλήσας. — Aretinus: 


Contra urbem minitatus. Perionius : Verba 
audaci& arrogantieque plena jactare soli- 
t. Meletus: Cum antea eemper multa 
et superba verba contra hanc civitatem 
efferret. Melanchtho : Cum antea superba 
“μα huic civitati minitatus esset. Wort». 

᾿Επαιρόμενος] Ulpianus per ἐπαίρων ox- 
ponit. Vid. Harpoer. et Suid. de heo 
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"M9". ὧν δικαίως ἐστεφανούμην Uu τουτωνί, καὶ σὺ Tao 
ὧν οὐκ ἀντέλεγες, ὁ δὲ γραψάμενος Διώνδας τὸ πέμπτον 
μέρος τῶν ψήφων οὐκ ἔλαβε. Καί μοι λέγε ταῦτα τὰ 
ψηφίσματα, rd τότε μὲν ὠποτεεφευγότα, ὑπὸ τούτου δ᾽ 
οὐδὲ γραφώντα. 
ΨΗΦΙΣΜΑΤΑ. 

ξέ. Ταυτὶ τὰ ψηφίσματα, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, 
τὰς αὐτὰς συλλαβὰς καὶ Ἰταὐτὰ ῥήματα ἔχει, ἅπερ 
πρότερον μὲν ᾿Αριστόνικος, νῦν δὲ Κτησιφῶν γέγραφεν 
οὑτοσί καὶ ταῦτ᾽ Αἰσχίνης οὔτ᾽ ἐδίωξεν αὐτός, οὔτε τῷ 
γραψαμένῳ συγκατηγόρησε. Καίτοι τότε τὸν Δημομέλην 
τὸν ταῦτα γράφοντα καὶ τὸν Ὕερίδην, eve ἀληϑῆ 
μου νῦν κατηγορεῖ, μᾶλλον ὧν εἰκότως ἢ TOVÓ ἐδίωκε. 
ἡ Διὰ τί; Ὅτι τῷ μὲν ἔστ᾽ ἀνενεγκεῖν ἐπ᾽ ἐκείνους καὶ τὰς 
τῶν δικαστηρίων γνώσεις καὶ τὸ τοῦτον αὐτὸν ἐκείνων μὴ 
805} κατηγορηκέναι ταὐτὰ γραψάντων, ἅπερ οὗτος νυνί, καὶ τὸ 
τοὺς νόμους μηκέτ᾽ ἐν περὶ τῶν οὕτω T, αχϑέντων κατη- 
γορεῖν, καὶ πολλὼ ἕτερα' τότε δ᾽ αὐτὸ τὸ πρᾶγμα ἂν 
ἐκρίνετο ἐφ᾽ ἑαυτοῦ, τορὶν Ti τούτων τερολαξεῖν. 


! t 7À αὑτὰ 


3 4 al ; 


loco Demosthenis, Meurs. 111. Attio. 'Grsecanica. Vide ad ZEschin. 546. pen. 


Lect. 18. TAvLon. 
Ὃ δὲ Διώνδας 
Plutarchus in vita minore 


Ἢ Διώνδας. Worr. 
eene ο 


De hoo et 
emosthenis, 


] Κατηγορηϑέντα 
explicat cy. Recte. atque id eo libentius 
annoto, quoniam mox v. 12. sequitur γρά- 
φοντα τὰ ψηφίσματα in sensu. paulo alie- 
njore. Et potius οὐ γραφέντα, uti Harl. 
et s. TavLon. 

ξί. "reno ] Cf. Ruhnken. ad Rutil. p. 
64. et LKIX. Hanr. 
τῷ μὲ] i. e. Ctesipbonti. TAvLoz. 
Vitae] Ha Teyl.] Ἐκείνων legit Ul 
voy Tayl.] 'Exsi?o» legit Ul- 
pisnus, d ben eed. felicitate interpre- 
tatur, sc. τῶν ψηφισμάτων. ἐκείνων pari- 
ter Aug. Ital. Harl. Vindob. cum Edit. 
Lateadlans,  Verufn non est accusare de- 
creta, sed eos, qui tulerunt, ut recte Wol- 
fius vertit: et ut recte alii: non haver 
costui accusati quelli che baveano scritto 
ij snedesimo che costui hora. TAvLonR. mox 
ταῦτα Tayl. 
τότε Y αὐτὸ] F, τότε δ᾽ αὖ τὸ πρᾶγμα. 
Tum vero vicitsim. Locutio est pura puta 
YOL, Il. ᾿ 


R. 426. 6. T. Tavron. 

"Ἂν ἐχρίνετο-------ατρίν τι] Subaudi δικα- 
στὰς, priusquam judicea aliquid horum 
praciperent, i.e. preejudicatam acciperent. 


AvOER. 
"Anxelvevo] (ta Tayl] Reiskius, qui 
Marklandum ob particulam à» illatam ad 


$. λ΄. acerbius taxavit, ipse eam huic loco 
male intulisse censendus est. Nam Τότε δ᾽ 
αὐτὸ τὸ πρᾶγμα ἀνεκρίνετο ἐφ᾽ ἑαυτοῦ, «τρίν' 
7i τούτων προλαβεῖν, ubi ἂν ἐχρίνετο de con- 
jectura ille reposuit, εἰ μ᾿ ἐδίωκε Αἰσχίνος 
ex contexta supplendum, et res ipsa, nalla 
conditione adjecta, eque pro certa ac- 
cipienda est, ut verba, qus sequuntar 
'AAA' οὐκ ἦν τότε----οὐκ ἦν τότε ταῦτα. De- 
terrere Reiskium debebant loca, ut $. 
XY. El γὰρ ἦν ἅπασι «ρόδηλα τὰ μέλλοντα 
γενήσεσϑκι---οὐδ᾽ οὕτως ἀποστατίον τῇ πόλει 
τούτων ἦν, εἴπερ ἢ δόξης, ἢ προγόνων, ἢ τοῦ 
μέλλοντος αἰῶνος εἶχε λόγον. et ᾧ. vh. Εἰ adv 
γὰρ ἦν σοι πρόδηλα τὰ μέλλοντα, Αἰσχίνη, 
w^ τῶν ἄλλων, ὅτ᾽ ἰβουλεύεϑ᾽ ἡ «σόλις περὶ 


τούτων, τότ᾽ ἔδει σε προλέγειν. ᾧ. οδ΄. Μετὰ 


γὰρ τὴν μάχην εὐθὺς ὁ δῆμοι. ἀνίκ᾽ οὐδὲ 
ἀγνωμονῆσαί τι ϑαυμαστὸν Ἦν τὼς mee 
υ 
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Ec. ᾿Αλλ᾽ οὐκ ἦν ciens τότε, ἃ νυνὶ ποιεῖ, ἐκ παλαιῶν 
χρόνων καὶ φισμάτων ππολλῶν ἐκλέζαντα, ἃ μήτε προή- 
δει μηδεὶς μῆτ dy ῳήϑη τήμερον ῥηθῆναι, διαδάλλειν, καὶ 
μετενεγκόντα τοὺς χρόνους, καὶ προφάσεις ἀντὶ τῶν &A9- 
Sav ψευδεῖς μεταθέντα τοῖς πεπρωγμένοις. δοκεῖν τι λέ- 
ey&iy. οὐκ ἣν τότε ταῦτα, ἀλλ ἐπ᾿ αὐτῆς τῆς ἀληθείας, 
ἐγγὺς τῶν ἔργων, ἔτι μεμνημένων ὑμῶν xen pvo οὐκ 
ἐν ταῖς χερσὶν ἕκαστα ἐχόντων, πᾶντες εγίγνοντ᾽ ὧν οἱ 
λόγοι. διόπερ τοὺς παρ αὐτὰ TX πράγματα ἐλέγχους 
φυγὼν νῦν ὕστερον ἥκει, ῥητόρων ἀγῶνα νομίξων, ὡς γ᾽ ἐμοὶ 
δοκεῖ, καὶ οὐχὶ τῶν πεπολιτευμένων ἐξέτασιν ποιήσειν 
ἐύμας, καὶ λόγου κρίσιν, οὐ τοῦ τῇ πόλει συμφέροντος 
ἐσεσθαι. 

24 . Εἴτα σοφίξεται, καί φησι προρήκειν, ἧς μὲν οἰκο- 
Sev ἥκετ᾽ ἔχοντες δόξης περὶ ἡμῶν ὠμελήσαι' ὥςπερ δ᾽ ὅταν 
οἰόμενοι περιεῖναι χρήματά τῳ λογίξησϑε, ὧν καϑαραὶ ὦσιν 


1 ὑμᾶς [ὑπολαμιβάγων], καὶ t λόγων 


λους «σρὸς ἐμὲ, αρῶτον μὲν, σσερὶ σωτη- 
μίας τῆς «ασόλεως βουλευόμενος, “ἃς ἐμὰς 
γνώμας ἐχειροτόνει. abi Marklandus, θαυ- 
μαστὸν ἂν ἦν fuisset legendum esse opi- 
nans, sensu—nolla enim prorsus con- 
ditio cogitari potest—*que turpiter aber- 
ravit, quam cuam 6$. Ac'.. Ταῦτα καὶ τὰ 
τοιαῦτα πράττειν, Αἰσχίνη, τὸν καλὸν xdya- 
θὲν «ολίτην δεῖ, ὧν κατορϑου μένων μὲν, 
ὦ γῆ xai Sud! μεγίστοις ἀναμφισβητήτως 
bere sv εἶναι, καὶ τὸ δικαίως «ροσῆν, ὡς 
ἑτέρως 5 συμβάντων, τὸ γοῦν---εὐδοκιμεῖν 
φερίεστι καὶ τὸ μηδένα μέμφεσθαι τὸν πόλιν. 
ὑπῆρχεν ἂν εἶναι reponendum esse oonji- 
ciebat. Nam dv κατορθουμεένων.----ὑπῆρχεν 
dictum est pro à si κατωρθοῦντο----πῆρχεν, 
Demostbenesque, factum esse, ut civitas 4- 
theniensium tum floreret, certo pronuntiat. 
Miror igitur neque €. 4L. Καίτοι ταύτης 
τῆς μελΐτης, Αἰσχίνη, xal τῆς ἐπιμελείας, 
εἶπερ ἐκ ψυχῆς δικαίας ἐγίγνετο καὶ τὰ τῆς 
sraTpidoc συμφίρᾳντα προηρημένης, τοὺς xag- 
φοὺς ἔδει καλοὺς καὶ γενναίους καὶ πᾶσιν 
ἀφελίμους εἶναι neque $. κθ΄, νς΄. Marklan- 
dum aut Reiskium quidquam mutandum 
censuisse. Nos ejusmodi locis-abstinen- 
dum esse statuimus, reputantes iidem, 
quantum ἐξουλόμεην et ἐβουλόμην ἂν apud 
JEsch. in Ctes. $. 2. et 99. differant. 
Nec apud Ciceronem Philipp. II. c. 10. 
Utinam, Cn. Pompei, cum C. Cesare so- 
cietatem aut. numquam coistes aut. num- 
guam diremises ! — Fuit. alterum. gravi- 
totis, aKerum yrudentie tue, erunt, opinor, 


qui indicativum fuit labefactare audeant. 
WUNDERL. 

Τούτων) Án τοῦτον, sc. ZEschinem? 
MARKLAND. 

Προλαβι}] Προσλαβεῖν Aug. Viad. 
Reg. a. Non essndo ancora miuna di 
queste cose seguite : Ferrus. Antequam ali- 
quod de his prejudicium acceptum esset : 
Anon. Venet. 4c tunc quidem res ipsa per 
se perpenderetur et disceptaretur, prius- 
quam quicquam horum antecessisset, prius- 
quum ullum préjudicium factum esset : 
Lambinus. Vides hominem sibi ipsi fere 
displicere. TaAvLon. 

£c. Αὐτῆς dX. ly. οὔσης T. ig.] [Ita 
Tayl.] F. αὐτῆς τῆς ἀληθείας. Manmr- 
LAND. Ἐπ᾿ αὑτῆς τῆς ἀληθείας Ven. Ital. 
a, ζ. Βορίοταπι. Forte i e] τῆς ἀληϑείας, 
ut Guelph. Aug. Vindob. atque uti ex le- 
ctione Cod. Italici conjecturam feeit ille, 
qui istud exemplar contulit. Porro. Vo- 
ces, ἐγγὺς ciewe absunt a Guelpb. et Reg. 
&, et puto glossam olim fuisse. TAvroR. 

"ET αὐτῆς τῆς ἀληϑείας) Coram veritate 
ipsa, ἰγγὺς τῶν ἔργων, prope eventa, τι με- 
μινημένων ὑμῶν (scil. αὐτῶν), vobis ea ad- 
huc receriti memoria continentibus. HARL. 

IIa" αὐτὰ τὰ πράγμ. Sub ipsa facta, h.e. 
tempore, quo ista gerebantur. cf. infra c. 
88. ab initio. IpEM. t 

Ποιήσειν ὑμᾶς ὑπολαμβάνων] Ita. "Tayl. 
V; Var. Lect. et v. 10. γέ μοι, et v. ult. 


"FIC. κὸν καθαραὶ der αἱ ψξρει, καὶ μεδὲν 
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αἱ ψηφοι: καὶ ὶ μηδὲν περ συγχωρεῖτε, οὕτω καὶ νῦν. Τοῖς 
ἐκ τοῦ λόγου φαινομένοις προρθέσϑαι. Θεάσασϑε τοίνυν, 
ὡς σανρὸν ὦ ὡς ἑοικέν ἐστι Φύσει πᾶν ὅ τι dv μὴ δικαίως ἢ 
πεπραγμένον. EX, γὰρ αὐτοῦ τοῦ σοφοῦ τούτου παραδει- 
γμῶτος ὡμολόγηκε γυνὶ ὕμας᾽ ὑπάρχειν à ἐγνωσμένους ἐμὲ 
μὲν λέγειν ὑπὲρ τῆς πατρίδος, αὐτὸν δ᾽ ὑπὲρ Φιλίππου" 
οὐ ) γάρ ὧν μεταπείνειν ὑμᾶς ἐξήτει, μ᾽ τοιαύτης οὔσης 
τῆς ὑπαρχούσης ὑπολήψεως πρρὶ ἑκατέρου. Καὶ μὴν ὅτι 
οὐ δίκαια 'λέγει μεταδέσναι ταύτην τὴν δόξαν ἀξιῶν 
ὑμᾶς, ἔγω διδάξω ῥᾳδίως, οὐ τιϑεὶς ψήφους.-οὐ γάρ. ἐστιν. 
ὸ τῶν πραγμάτων οὗτος λογισιμός----ἀλλ᾽ ἄνα μνήσκων. 
ἕκαστα e βραχέσι, λογισταῖς ἅμα. καὶ τυσι τοῖς 
ἀκούουσιν ὑμῖν χρώμενος. H yate ἐμὴ πολιτεία, ῆς οὗτος 
κατηγορεῖ, ἀντὶ μὲν τοῦ Θηβαίους μετὰ Φιλίππου συνεμ- 
ξαλεῖν εἰς τὴν χώραν, ὃ πάντες ᾧοντο ἔσεσϑαι; pr 
ἡμῶν συμπαραταξαμένους € ἐκεῖνον κωλύειν ἐποίησεν ἀντὶ 
δὲ τοὺ ἐν τῇ ᾿Αττικῇ τὸν τρόλεμον εἶναι; ἑπτακόσια στάδια 
ἀπὸ τῆς πόλεως i τοῖς Βοιωτῶν δρίοις yere d αἱ ἀντὶ δὲ 
τοῦ Τοὺς λῃστὰς “ἥμας φέρειν καὶ ἄγειν, ἐκ τῆς Εὐβοίας, | 
ἐν εἰρήνῃ τὴν ᾿Αττικὴν ἐκ ϑαλάττης εἶναι πάντα τὸν πόλε- 


! γεὑμᾶς 


S35] Post utitur verbo ἀντανελεῖν, cum par 
est accepti expensique ratio. Aretinus: 
Si posito diligenter calculo, nihil ipsi deberi 
feperiatis. Perionias: Si ratio constet, ni- 
hilgüue supersit. Melapohtho: Ut si merca- 
tor existimans multum superesse pecunie, 
positis calculis invenerit nihil superesse, mu- 
tat Meletus: Calculis puris 
visis, cum nihil reliquum fuerit. Worr. 

Xa3p] Hesych. tom. II. col. 1137. 
Σαθρὰ, inquit, ἀσθενῆ, κεκλασμένα. — Conf. 
Suidas in Σαθρὸς, οἱ apud Albertum, quem 
conferas, ad IafaxX apud Hesychium 
Phoüii Lex. MS. Σαϑρὸν, οὐ σαβακὸν, χρὴ 
Abe». Et Fosius in GSconom. Hippo- 
eratis. Σαθρὸς, marcidui, flaccidus, putris, 
lacerus, et vietus vertit. HARL. 

Ἐγνωσ μένους] Rarior istius Passivi usus, 

pro ἐγνωκότας, uti probe animadvertit H. 
Stephanus Thes. T. I. col. 1830. Ecce, ut 
scrupnlum tollat Cod. Reg. ζ. Prefert 
enim ἐγνωκότας. Quod commendo. TA y- 
LOR. 

Αὐτὸν} AD τόν. MARKLAND. 
 Πραγμάτων) F. χρημάτων. Perionius: 
Neque enim os ett rerum ratio. Meletos: 


3 ὑμῶν 


- 3 «ἡμᾶς 
Non enim ea est computatio rerum gesta- 
rum. WoLr. F. xpujavev. Vid. sa- 
periora. MankxLAND. Instituitur Com- 
paratio inter Computum de pecunie ra- 
tionibus babitum, et Judicium de rebus 
gestis factum : Et concludit demum 148. 
3. ἄρά σοι ψήφοις ὅμοιος ὁ τῶν ἔργων λογι- 
σμὸς φαίνεται; Ergo necessario hio requi- 
ritur vox χρημάτων. Ait, non calculis, 
non computo, non abaco rem bano esse - 
conficieudam : oU τιϑεὶς ψήφους" οὖ γάρ 
ἐστιν ὁ τῶν χρημάτων οὗτος λογισμός. Βὲ 
in hac causa adjuvamur a Scboliaste. 
Percioche non à di robbe queste conto, 
Italus. TaAvrLoB. v. 16. παφαταξ. Tayl. 
πόλεως) ᾿Αττικῆς Cod. 1. solüs. Non 
parvum ea res diserimen adfert ad com- 
potum itineris. Inxw. 
Φερ. καὶ ἄγειν] Depredari, auferre et abi- 
qu& potuissent. v. Gronov. Obss. lib. 
11. c. 29. p. 478. ed. Lips. Hanr. 

"EX ϑαλάττης εἶναι, πάντα τὸν «σόλεμον 
Aretinus : Ut maritima regio omni be 
tempore pacata fuerit. Melanchtbo: Sed 
toto belli tempore mare pacatum haberemus, 


Perionins : Ut pacata Attiho, €& tuta, que. 
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μον" ἐντὶ δὲ τοῦ τὸν Ἑλλήςποντον ἔχειν Φίλιππον λαβόντα 
Βυζάντιον, συμπολεμεῖν τοὺς Βυζαντίους ue ἡμῶν πρὸς 
1 ἐκεῖνον. ἸΑρώ σοι ψήφοις ὅμοιος ὁ τῶν ἔργων λογισμὸς φαί- 
νεται; ἢ δεῖν ἀντανελεῖν ταῦτα, αλλ οὐχ ὅπως τὸν 
ἅπαντα χρόνον μνημονευϑήσεται σκέψασθαι ; Καὶ οὐκέτι 
“προςτίϑημι, ὅτι τῆς μὲν ὠμότητος, ἢν Ey οἷς καϑάπαξ 
τινῶν κύριος κατέστη Φίλισ πος ἔστιν ἰδεῖν, ἑτέροις πειρα- 
Savas συνέξη, τῆς δὲ φιλανθρωπίας, ἣν τὰ λοιπὰ τῶν πρα- 
γμάτων ἐκεῖνος περιβαλλόμενος πρὸς ὑμᾶς εσλάττετο, 
ὑμεῖς καλῶς ποιοῦντες τοὺς καρποὺς κεκόμισθε. 
2)» 9 59^ ^v 4 Y 4 δὲ ^9 3 e 3 ᾽ 
E. AAA t0 ταυτα. Kai pm ουὐϑὲ TOUT εἰπεῖν OXVYOU, 
ὕτι ὁ τὸν ῥήτορα βουλόμενος δικαίως ἐξετάξειν καὶ μὴ συ- 
κοφαντεῖν οὐκ dV, οἷα σὺ νῦν ἔλεγες, τοιαστα κατηγόρει; 
/ A εὖ QN / / 
πδραδείγματα πλάττων καὶ ῥήμωτα καὶ σχήματα μεμού- 
μένος,---πἄγυ ydo παρὸ τοῦτο, οὐχ ὁρζές ; γέγονε τὰ τῶν 


1 ἐκεῖνον ἐποίησεν. ἄρα 


ὡς parte ad. mare pertinet, toto belli tem- 

esset. Meletus: Atticam ex mari toto 
belli tempore tutam fuisse. — Verba sio or- 
dina: T» ᾿Αττικὴν εἶναι lx. ϑαλόγντης ly 
εἰρήνη πάντα τὸν φόλεμον. Worr. 

Πάντα τὸν πόλεμον) Toto tempore belli. 
Ita Greci accusativis utuntur, non sighi- 
fioantibus temporis spatium. Er edit. 
Hznvao. 

Ἐκεῖνον] Ad finem hujus periodi adjan- 
gunt MSS. non ínscite, vocem 6 «oínc sv. 
Istud vide. Tavron. V. Var. Lect. 

᾿Εκεῖνον ἐποίησεν) ᾿Ἐποίησεν, quod plures 
oodd. omittunt, secladendum pato. Vide 
6. ξ΄. in. fin. quie de v. δεῖ notavi. Wuw- 
DERL. 

"Avramiy] ᾿Ανγταναιρεῖσϑαι. ex. Pro- 
fecto ἰμριμὼ ΝΣ glossa non muliem pre- 
movemus. [Ita vertit Etruscus: Overo 
parti egli, che bisogni spegner queste 
dalla memoria degli huomini, e non ope- 
rare, come in perpetuo se π᾿ habbiano a ri- 
eordare? Et pariter Venetus ille, cujus 
nomen ignoratur. Et Lambinus quoque: 
Tw has [rationes] contrario judicio delere 
&c de medio tollere putas oportere, et non, 
quomodo earum memoria posteris prodatur 
sempiterna, videre ? Certe hseo non satis 
sunt sana. Neque tamen in Codd. quid- 
quam est adjumenti, Vide Wolfium sa- 
pra. ΤΑΥ ΟΕ. 

᾿Ανγτανελεῖν} Ad calculos revocata delere, 
convenientibus inter se accepti expensique 
rationibus. STock. 

Ka) οὐκέτι Ὡροστίθεμι x. T. M] Vide 


Dionys. Halic. de Thucyd. judic. $. 54. 
p. 163. TavroR. 

Καϑάπαξ)] Omnino, Supra $. 58. οἱ 
καθάπαξ ἐχθρὸ τῆς πόλεως. "Videatur T. 
Magister. ἴῦεμ. 

Περιβαλλόμιενος] Μηχανὴν ἀριτιϑ εὶς περὶ 
τὰ λοιπὰ τῶν πραγμάτων. CX. In animo 
concipiens, moliens, etc. ἘΠ profecto cum 
hujusmodi glossam in Harpocratione re- 
periamus, scil. ergoBaXXopésove, ἀντὶ 


τοῦ, ὑποτιθεριένους" olov πρὸ τῆς τρά εἰς 
τὸν νοῦν ἐμθαλλοριένους᾽ ὡς Δημοσθένης ὑπὲρ 
Κτησιφῶντος, pene adducor, ut , 


Lexicographam huno locum respexisse, 
et textam Demosthenis ad eam normam 
esse reformandum. Certe Valesius errat, 
qui credit, hio ab Harpoocratione intelligi 
istud τὴν ἐλαίδα v νους, quod ee- 
currit $. xi, Quod longe alia res est. 
Ipzs. . 

£^. Πάνυ x. 7. ^.] Ironice. Sio JEschi- 
nos, p. 492. 1. R. 403. 14. T. eár» Μὰ 
ἔδει δεηϑῆναι. MaRnELAND. 

Παρὰ τοῦτο] Διὰ τοῦτο Codd. Ven. et 
Reg. (. Minus istad probo. Παρὰ inter 
alia significata, quorum nonnulla sunt ez- 
quisitiora, et vulgarem aciem effagiunt, 
illum in hoe loco habet uxam, oat ita fere 
exponere possimus: The fate of Greece 
did not depend upon my using this expres- 
sion or that, οὗ “ αρὰ τοῦτο yfyers τὰ τῶν 
Ἑλλήγων πράγματα. Disputat dehoc loco, 
et de vi hujus locutionis, H. Steph. Thes. 
ΠῚ. 38. et wquipollere cemset idiomati 
Gallioo, à osle pres. Cui ego non obtem- 
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Ἑλλήνων ᾿ πράγματα, εἰ τουτὶ τὸ ῥῆμα ἀλλὰ μὴ τουτὶ 
δελόχϑῃν ἐγώ, J δευρὶ τὴν ᾿ χεῖρα ἀλλὲ μὴ ] δευρὶ παρήνε- 
γκα —, ἀλλ᾽ eT αὐτῶν τῶν ἔργων ἂν ε ἐσκόπει» τίνας εἶχεν 
ἀφορμάς ἥ πόλις καὶ τίνας δυνάμεις, ὅ ὅτ᾽ εἰς τὰ | πράγματα 
ict, καὶ τίνας συνήγαγον ᾿αὔτῃ μετὰ ταῦτ᾽ ἐπισταὶς 
ἐγώ, καὶ πὼς εἶχε τὰ τῶν ἐναντίων" εἶτ᾽ εἰ μέν' ἐλάττους 
ἐποίησα τοςς δυνάμεις, Tap ἐμοὶ ταδίκημ᾽ ὧν ἐδείκνυεν ὅ ὄν, 
εἰ ; δὲ πολλῷ μείζους," οὐκ dy ε ἐσυκοφοῦτει. Ἐπειδὴ δὲ σὺ 
τοῦτο πέφευγας, ἐγὼ ποιήσω" καὶ σκοπεῖτε, εἰ δικαίως, 
χρήσομαι μοι τῷ λόγῳ. 

ES. Abvapuv. μὲν τοίνυν εἶχεν ἢ πόλις τοὺς νησιώτας, 
οὐχ, ἅπαντας, ἀλλῶ τοὺς ἀσϑενεστάτους" οὔτε ea rs 
οὔτε Ῥόδος οὔτε Κέρκυρα pe ἡμῶν ἥν. anpra δὲ 
raf» εἰς πέντε καὶ τετταράκοντα τάλαντα καὶ ταῦτ "$ 
προεξειλεγμένα. δωλίτην ὃ ἢ ἱππέα πλὴν τῶν οἰκείων 


! [πράγματα 


pero. Nen longe δρϑοῖ ab usu οἱ pro- 
prietate τοῦ διὰ, quod modo vidimus in 
ejus locom substitui. Simile fere mox 
occurret, $. οά. εἴπερ ἐνεδέχετο « αρὰ τοὺς 
παρόντας ἧς. 1 you could do it for 
so verba ad meam fere 
venttatam interpretatur Btruscus: Per- 
eioche im questo, ben sai [ironice satis 
versem] consiste una gran parte della sa- 
lute Greci, se vocabolo, 6 non 
ho ie usato. ta Lembinus: Ín 
enim posite sunt fortune Gracie, sci- 
licet wirum hoc an. illud verbum in ora- 
tione posuerim, huc an. illuc manum por- 
vererim. Alladit δὰ huno locum Cicero 
Orest. 6. 8. Itaque 1e purgans jocatur De- 
ssonthenes, negat in. «o portas esie. fortuuas 
Grecie, ἐπ hoc eum, huc, an illuc, manum 
» D. Augustinus contra Cresoon. 
3. init. Si enim Demosthenes, clarissimus 
verborum tanta fuit 

cwra, quanta rerum auctoribus nostris, cum 
temen ei nonnullam locutionis insolentiam 
objecisset ZEschines, negavit ille, in eo. po- 
sitas es16 fortunas Grecie, illone an illo 
verbo «sus. fuerit, et huc an illuc manum 
porrexerit. D. denique Ambrosius in La- 
cam cap.2. Nam si Orator, illorum qui 

sermonum seguuntur, negat, tn 

fortunas positas esté Grecie, hoc an 
illo verbo usus sit, sed rem pu- 
tet, cetera. TAvLoR. Conf. Seilerum in 
swa interpretatione german. ad h. l. et 
Plixium VIIL ep. 26. a Tayloro jam su- 
pr peg. 321. nr. 87. laudatum, ad quem 


3 t αὑτῇ 


conferas interpretes in editione Cortii, et 
Gesnerum in sua editione. H4 D ripe 

Πάνυ yàp παρὰ τοῦτο 
τῶν Ἑλλήνων πράγματα Kore est ped 
Isocratem o) παρὰ ταῦτ᾽ ἐστὶν pro eo qnod 
est, non in his positum est rerum momen- 
tum, non hec ad rem magnopere pertinent, 
Demosthenes hic pleno sermone dixit. 
Tale est illud Luoiani in tertio : Non pon- 
dera rerum non momenta sumus. quod au- 
tem mox sequitur, ἀλλὰ (43 τουτὶ δαλέχϑεν 
ἐγὼ, notandum, ἀλλὰ à interrogativum, 
pro nunquid igitur? sed. nunquid? poni, 
quemadmodum ρα μή. Cum vero mon 
est interrogativum, ut hoc loco, pro sen 
autem, non autem sic, non potius, sicut 
etiam ἀλλ᾽ ob, xal, ἀλλ᾽ οὐχί. Ἐς edit. 
Hzxnvao. 

Γέγονε] "Hyew αὔξησιν Pato. cx. Da- 
bito multum de ista Interpretatione. 
TAYLOR. Y. 5. sloWoi, et v. 7. , et 
v. 8. i »rus Tayl. 

᾽᾿Αλλ᾽ ἐπ᾿ αὑτῶν ὑτῶν πῶ ἔργων ἂν ἰσκόπει] Si- 
milem contentionem Regni et Demooratise 
vide etapad Isocratem in Nicocle. Worr. 

Ἐπ] F. i£. Vide notata ad $. £. 
MARELAND. 

᾿Αφορμὰς] Cf. Budei comm. L. Gr. p. 
1005. ed. Basil. ubi etiam noster loous 
laudatar. HaAnr. 

ξθ΄. τοὺς νησιώτας Interpretarer, quod 
attinet ad insulares. V. ad Tyrtmum, vers. 
5. in Chrestom. mea gr. poetica. Ipzs. 

Ulpianus babet wpoa- 


erm. Quoi wm ge. Laud lua 
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aw 7/7 X / X / 
οὐδένα" ὃ δὲ πάντων καὶ Φοερώτατον καὶ pour" ὑπὲρ 
^ 39 ^ i d / / 
τῶν ἐχθρῶν, οὗτοι ᾿ παρεσκευάκεσαν τοὺς περιχώρους 
/ 9g ^ , 9 / 29 P4 / 
πάντας ἐχϑρας ἢ φιλίας ἐγγυτέρω, Μεγαρέας, Θηβαίους, 
3 lod M N 3 “ '] ^ y 
δεύυβοάς. Καὶ το μὲν τῆς πόλεως οὕτως ὑπῆρχεν ἐχοντᾶ, 
x Ἁ ed “᾿ » 3 ᾿ A 
καὶ οὐδεὶς ὧν ἔχοι armpd ταῦτ᾽ εἰπεῖν ἄλλο οὐδέν" τὰ δὲ 
n , n ? €. € 9? J / “ 
του Φιλίππου, προς OV ἥν ἥμιν O ἀγῶν, σκέψασθε “πως. 
e A lad N 3 / 
. Πρῶτον. μεν ἤρχε τῶν ἀκολουθούντων αὐτὸς αὐτοκῥώτωρ 
ΝΥ ἁ “Ὁ 3 A / Á / 3 e / 9A 
ὧν, ὃ τὼν εἰς TOV πόλεμον μέγιστον ἐστιν ὡπάντων. εἰθ 
3L 9 “ 
οὗτοι τὰ ὅπλα εἶχον ἐν ταῖς χερσὶν ἀεί. ἔπειτα χρημάτων 
Δ.» λν ἃ do 4 ΚΓ 3 / 9 
ευπορει. YO ἐπραττεν, ὦ ὄξειεν αὐτῷ, οὐ προλέγων EV 
m , 4.3 9 ^ ^ / . »*» 
Τοις ψηφίσμασιν, οὐδ᾽ &y Τῷ Φανερῳ βουλευόμενος, οὐδ 
"e 9 ὍΛ “ 
ὑπὸ τῶν “συκοφαντῶν κρινόμενος, οὐδὲ γραφὰς φεύγων 
/ s^» € / ^ , / 3..3 € “ 9» 8 
- φφαρανόμων, οὐδ᾽ ὑπεύϑυνος ὧν οὐδενί, ἀλλ᾽ ὡπλῶς αὐτὸς 
/ / / N ed 
δεστσότης, ἡγεμών, κύριος “πάντων. Ἐγω δ᾽ ὁ wpog τοῦτον 
3 4 ^ 3 / ' 
ἀντιτεταγμένος.---καὶ γὰρ τοῦτ᾽ ἐξετάσαι ÜiXouoy—ívog 
Li 9 3 / 9, Ν N "^ ^ 
κύριος ἣν; Οὐδενός. αὐτὸ yao TO δημηγορεῖν πρῶτον, oU 
/ “ 3 φ LÁ ^ ^ 
μόνου μετεῖχον ἐγώ, 1 ἐξ ἰσου προὐτίϑετε ὑμεῖς τοῖς παρ᾽ 
7] "T 4» A 4 Á/ 
ἐκείνου μισϑαρνοῦσι καὶ ἐμοί, καὶ ὅσα οὗτοι περιγένοιντο. 
E] “᾿ 4 . ^v e 
ἐμοῦ----πολλαὰ δ᾽ ἐγίγνετο τοιαῦτα, δι ἣν ἕκαστον τύχοι 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ MEN 


δ ὁ παρεσκευάκεισαν 231 μεγαρεῖς 51 εὐξζοί͵ς 41 αὐτῶ — 9t συκοφαντούντων 
9 χάγτων ὧν. 7 t ἐξίσου 


anco. erano stati. per l' addietro riscossi : 
Etruscus. Atque ista [talenta] ante fuerant 
consumta: Anon. Ven. Vectigal erat in 
singulas civitates descriptum circiter quater 
millies centies, atque hec pecunia jam erat 
redacta: Lambinus. Exige per avance: 
Interpres Gallicus. Si igitar de Tribotis 
anticipatis et ante diem collectis intelliga- 
maus, fortasse in Ulpiano legendum erit 
φῳωοοαπαιτούμενα. Interea animadvertat 
lector, vocem hanc qreotZtiAsy iva. Wolfia- 

. pam esse, non Demosthenis, si qua Codd. 
fides. Ubique enim exarari video π pos£- 
u^1ypáva. Tavron. v. 4. deest xai, et 
v. 8. ὧν abr., et v. 17. μόνον Tayl. 

"Q»| MStis placere video, et Lambino, 
aliquid istiusmodi: ἦρχε τῶν ἀκολουϑούν- 
oy, αὑτὸς αὐτοκράτωρ ὧν τῶν εἷς τὸν GrÓAS IY" 
O μέγιστόν ἔστιν ἁἀπάγτωγν. TAYLOR. 

Αὐτοκράτωρ] Αὐτοκράτωρ est, qui libe- 
vam habet plenamque rei constituende po- 
testatem. Unde αὐτοκράτορες πρέσβεις apud 
Plutarchum. Vide Comment. Budsi. Ex 
edit. Hgnvac. 

Δεσπότης, ἡγεμὼν, κύριος] Ad vim ho- 
rum verborum et totius periodi bene per- 
spieiendam, cogita Athenienses, libertatis 

-Sluüdiosissimos, et omnis dominatus atque 


Pd 


tyrannidos osores. Conglomerat igitur 
Demosthenes, auget et quasi condensat 
omnia, que Philippum tyrannoam et op- 
pressorem libertatis laculenter referre, et 
huic invidiam odiumque possint conflare. 
Tum, ut sua in rempublicam merita red- 
dat illustriora, instituit comparationem, 
et, quid profecerit, presse recenset, Mire 
igitur diminuisset vim omnemque perdi- 
disset colorem, si fuissetloquacior. HAnL.. 
Πολλὰ δ᾽ ἐγίγνετο τοιαῦτα δι’ ἦν ἕκαστον 
τύχοι πρόφασιν) Multa. enim. hujuscemodi 
variis er occasionibus fiebant. Ubi notanda 
dicendi formula, ὅπως ἔτυχε quod temere 
est, et. sine judicio, ut idem alibi, xavs- 
σκεύασεν αὑτοῖς νομοθετεῖν ὅταν τις βούληται 
καὶ ὃν ἂν τυχὴ τρόπον, prout fortuna tulerit, 
prout evenerit. Ita in hac etiam δυρτγᾶ, 
οὐδὲ γὰρ ὧν ἔτυχεν ἦν, ἀλλ᾽ οἷς ὁ δῆμεος κατα- 
ἄται. Neque vero unus erat quarumlibet 
ominum, sed ex eorum numero, quos po- 
pulus devovere solet, dirisque execrationibus 
prosequi. Idem alibi, νὴ Δί᾽ ἀλλ᾽ ὅπως 
ἔτυχε ταῦτα τὰ γράμματα ἕστηκε. Αἱ 
enim ipse litere obscuro quodam loco, te- 
mereque posite sunt, &c. Ex edit. Heznvao. 
Ἕκαστον T.] Ἕκασ τ᾽ ἄν τ. Εἰ penle 
ente à ἂν . MARKLAND. 
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pipa —-, ταῦν᾽. ὑπὲρ τῶν ἐχϑρῶν ἀπήειτε βεδουλευ. 
μέγοι. ᾿Αλλ ὅμως 8X, τοιούτων ἐγὼ ἐλαττωμάτων συμμώ- 
χους μὲν ᾿ὕμιν ἐποίησα ?"Eu[domc, ᾿Αχαιούς, Κορινθίους,. 
Θηβαίους, Μεγαρέας, Λευκαδίους, Κερκυραίους, ἀφ᾽ ay 
μύριοι μὲν καὶ πεντακιρχίλιοι ξένοι, διςχίλιοι δ᾽ δ᾿ πῆς 
ἄνευ τῶν πολιτικῶν δυνάμεων συνήχϑησαν᾽ χρημάτων ὃ 
ὅσων ἠδυνήθην ἐγὼ πλείστην συντέλειαν ἐποίησα. 

à. Es δὲ λέγεις ἢ τὰ πρὸς Θηβαίους δίκαια, Αἰσχίνη, 
"ET πρὸς Βυξαντίους ἢ τὰ πρὸς ΞΕὐβοᾶς, ἢ περὶ τῶν “ἴσων 
γῦν διαλέγει, πρῶτον μὲν ἀγνοεῖς, ὅτι καὶ πρότερον τῶν 
ὑπὲρ τῶν Ἑλλήνων ἐκείνων ἀγωνισαμένων τριήρων, τριωκο- ἢ 
σίων οὐσὼν τῶν πασῶν, τοὺς διακοσίας ἡ πόλις παρέσχετο, 
καὶ οὐκ ἐλαττοῦσϑαι νομέξουσα οὐδὲ κρίνουσα τοὺς ταῦτα 
συμβουλεύσαντας οὐδ᾽ ἀγανακτοῦσα ἐπὶ τούτοις δωρᾶτο---- 
αἰσχρὸν γαρ---ἀλλὰ τοῖς ϑεοῖς ἔχουσα χάριν, εἰ κοινοῦ 
κινδύνου τοῖς Ἕλλησι περιστάντος αὐτὴ διπλάσια τῶν- 
ἄλλων εἰς τὴν ἁπάντων σωτηρίαν παρέσχετο. εἶτα κενάς 
γε 3 χαρίζει χάριτας τουτοισὶ συκοφαντῶν ἐμέ τί γὰρ νῦν 
λέγεις οἷα ἐχρῆν πράττειν, ἀλλ οὐ τότ᾽ QV EV τῇ πόλει καὶ 
παρῶν ταῦτ᾽ ἔγραφες, eire ἐνεδέχετο παρὰ τοὺς παρόντας 
καιροὺς, ἐν οἷς οὐχ ὅσα δηβουλόμεϑα ἀλλὰ ὅσα δοίη TO 
πράγματα ἔδει δ exer on. δ γὰρ ἀντωνούμενος καὶ ταχὺ 
τοὺς "Xp ἡμῶν ἀπελαυνομενους τοροςδεξόμενος καὶ χρῆ- 
ματα προς d qo uv ὑπῆρχεν ἕτοιμος. 

οα΄. ᾿Αλλ᾽ εἰ νῦν Eri τοῖς πεπραγμένοις κατηγορίας ἔχω, 


ιεὐμῖν 51 εὐβοίας 3 ἱππεῖς ἋἍ νήσων t νυνὶ διαλέγη δ t χαρίζη δ ἐβουλόμεθα 
Δι’ ἣν ἕκαστα τύχοι] Prout singulis re- cum lingua communis postulet erseicere- 
bus sors obtingebat. Avczn. μένως, τριηρῶν, ἃ τριηρέων, ob acuti et gravis 


é. Δίκαια] Explicat Scholiastes satis eru- 
dite. Disceptatio erat de Jure et Pro- 
portione. Tavron. Demosthenes nimi- 
rum effecit, ut Athenienses duas partes, 
Thebani vero unam tantum sumtaum mi- 
litarium et erogarent et susciperent. [Id 
igitur, quod 7Eschines culparat et ca- 
lumniatus est, in laudem vertit Atle- 
niensium callidus noster orator. Hanr. 

"Iron] Reiske, omnium Codd. scriptura 
repudiata, correctionem e margine Cod. 
Bav. γόσων intulit, nimis auctoritatem 
emendatoris illias, quisquis ille fait, et 
alibi secutus. v. ὁ. λ΄. WuNDERL. 

Tphpsom] Προιυαροξυτόνως κατ᾽ 'ATT- 
κισῥεόν. Hino et contractum genitivum 
sepe invenias sape£uróvoe soribi τριήρων: 


concursum, Worr. 

Tí yàg νῦν λέγεις] Διαφορεῖται à Av&yvor- 
σις, inquit σχ. "AAAwc γὰρ ἀναγινώσκεται, 
στιγμῆς ἐν τῷ λίγειν [λέγεις μεσιτευούσης, 
καὶ ἄλλως ἐν μιόνω τὰ πράττειν τιϑεμένης. 
TAvtoR. 

"Oca ἂν βουλώμεθα] [Ita Tayl.] 5 βου» 
λώμεθα. MARxLAND. V. Var. Leot. 

᾿Αγτωγούμενος) ᾿Αγτωνοῦμαι verbum. ab 
rerum sectioue sumtum, et denotat: li- 
ceor adversus eliquem et supra eum. V. 
Stephanus Thes.G. L. tom.-L1IT. pag. 783. 
Confer. Lysim orat. contra Dardanarios 
psg. 191. edit. Tayloriane minoris. Et 
Seilerus observat, Thebanos et Byzantinos 
nihil sumtuum suscepturos, a parte Pbi- 
lippi si stere voluissent. Ha». 
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τί dy οἴεσθε, εἰ τότ᾽ ἐμοῦ περὶ τούτων ἀκριξολογουμένου 


πῆλνον αἱ πόλεις καὶ προςέϑεντο Φιλίππῳ, καὶ ἅμα Εὐ- 
βοίας καὶ Θηβῶν καὶ Βυδαντίου κύριος κατέστη, τί ποιεῖν dy 
LA ’ "» M - 9 ^ / 9 
ἢ Ti λέγειν οἰεσθε τοὺς ἀσεβεῖς ἀνθρώπους τουτουσί; Οὐχ 
ὡς ἐξεδόϑησαν; οὐχ ὡς ἀπηλάϑησαν ξουλόμενοι μεϑ᾽ ἡμῶν 
Ὁ ^v e . 

εἶναι" εἶτα τοῦ μὲν Ἑλλησπόντου διὰ ᾿Βυῤανξίων ἔγκρα- 
τὴς καϑέστηκε, καὶ τῆς σιτοπομπείας τῆς τῶν ἙἭ λλήνων 
κύριος “γέγονε, πόλεμος δ᾽ ὅμορος καὶ βαρὺς εἰς τὴν ATTI 
κὴν διὰ Θηξαίων κεκόμισται, ἄπλους δ᾽ ἡ ϑάλαττα ὑπὸ 
τῶν ἐκ τῆς Εὐβοίας ὁρμωμένων λῃστῶν γέγονεν; οὐκ dy 
ταῦτ᾽ ἔλεγον καὶ πολλά γε πρὸς τούτοις ἕτερα ; Πονηρόν, 
ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, πονηρὸν ὁ συκοφαντης ati, καί παντα- 
ς Ὁ. / Α [4 . ^v δὲ Ἁ / /, αδὲ 
γόϑεν βάσκανον καὶ φιλαίτιον' τοῦτο δὲ καὶ φύσει κίναδος 
vayJpowrióy, ἐστιν, οὐδὲν εξ ὠρχῆς δύ γιὲς πεποιηκὸς οὐδ᾽ 
ἐλεύϑερον, "αὐτοτραγικὸς ποίϑηκος, ἀρουραῖος Οἰνόμαος, 


AHMOEZeENOTE 


tome * [γέγον] 

οα΄. Τί ἂν οἴισϑε He v. X] Τοῦτο Κυρὰ 
λαμεσρὰν τῷ Δημοσθένει παῤῥησίαν ἰδίδου, 
καὶ τὸν κόρον ἀφήρει τῶν ἐπαίνων, οἷς erapà 
wárra TOy λόγον ὁμοῦ τι τὸν ὑπὲρ τοῦ Στί- 
' φάνου κέχρηται, σεμνυνόμενος, οἷς ruere 
“πρὶ τοῦ πολύμου πρισβεύμασι καὶ Jai- 
σμασιν---καὶ τὰ Δμοσϑθένους τοιαῦτα. Τίς 
Y οὐκ ἂν ἀπέκτεινέ με δικαίως, εἶ τι 
τῶν τῇ «0X5 καλῶν ὑπαρχόντων, 
λόγῳ μόνον αἰσχύνειν ἐπεχείρησα; 
Καὶ, τί ἂν οἵἴεσθὲ λέγειν τοὺς μιαροὺς 
τούτους ἀνθρώπους, al τότε μρυ περὶ 
τούτων ἀκριβολογουμένου, ἀπῆλϑον 
αἱ «΄όλεις; Καὶ ὅλως ὁ περὶ τοῦ Στεφάνου 
λόγος εὐφυέστατα ταῖς ἀντιθέσεσι καὶ λύ- 
σεσι τῶν αἰτιῶν ἐπεισάγει τοὺς ἐπαίγους. 
Plutarch. in tractatulo, IIsph τοῦ ἑαυτὸν 
ioa. ἀνεσιφϑ. TAYLOR. v. 4. οἴεσθε λέγ. 
Tayl. 

Εἶτα, τοῦ μὲν ᾿Ελλησαόντου)] Heo μι- 
μητικῶς ἃ Demosthene sub persona Ca- 
Jumniatorum dicta ego verti κατὰ e^«- 
γιασμὲν, ἀλλ᾽ οὖκ αὐτοπροσώπως. Quod si 
displicet, hreo reponas licebit: Jtaque et 
Hellespontum per Byzantios obtinuit, et 
frumenti in Greciam im i in po- 
testatem suam redegit, et bellum finiti- 
mum ac grave in Atticam per Thebanos est 
illatum, et mare propter grassantes ez Eu- 
boa pirates navigari non potest. Nonne 
hec eto. WorrF. 

Καϑίστηχε) καϑίστη vel πατίστη 
alii. Et quidem Ven. oum s. οἱ ».. Re- 
giorum, adjuncta vooe e(Arereoc. τοῦ 
palo. ᾿Ἑλλησχόντου ἐγκρατὴς na TÍO Tn. Φί- 
Aim moe, TAYLOR. 


3 ὑγιὲς ἐξ ἀρχῆς 


4 φαὺτοτραγικοινίϑιμιος 
Πονηρὰν κ. τ. λ.] Vide Hermogean. pagg. 
241. 271. Not. supra, δὰ 6. λά, ἴτε μ-. 
Khadec] Κίγαιδος Guelph. Vind.[et 
Reg. a. s. Vide $. €. et /Esch. c. Ctesiph. 
$. v»y'. IDEM. . 
Avroreayinóc φείθηκες) Διὰ τὸ ἀψαίδεντον 
, τῇ φύσει χρώμενον, ὥσψερ οἱ αἴϑηκοι, 
τραγωδίας ὑπσοκρίνεσθαι. Worr. 
Αὐτοτραγικὸς πίθηκος) Οἴκοθεν καὶ ἀφ᾽ 
ἑαυτοῦ ἔχει τὸ πιϑηκίζεσθαι. Ulpian. Lexi- 
cographi videntur legisse τραγικὸς πὶ» 
ϑηχος. Ita Harpocr. τραγικὸς ὧν 
Δημοσθένης ἐγ τῷ ὑπὲρ Κτησιφῶντος. "Ἔοικε 
λέγειν τοῦτο ὁ ῥήτωρ, ὡς χαὶ παρὰ σὴν ὑπό» 
ἰσὶν ἀτυχοῦγτος τοῦ Αἰσχίνου, 
μένου perm ict τραγῳδεῖν ἥν. 
μένου ᾿ς | Adde Suidam in v. et Photium 
MS. TavLon. v. 14. ἀνθρώπ. Tayl. 
Αὐτοτραγικὸς «σίϑηχος} JKsohinem TYa- 
gicam simiam vocat, quod cum esset ne- 
quissimus, splendidis verbis probum ci- 
vem ageret. Ersam. ἣν edit. Ὁ ERVAO, 
᾿ ἴος Οἰνόμαος] Διὰ ἀγροῖ 
wont Dui τὸν Οἰνόμαον. WOLF. (os 
pra $. . Vide Hesych. v. ᾿Αρουραῖος Οὗ» 
νόμαος, qui huno locum spectat, virosque 
doctos in postrema et luculentissima Edi- 
tione istius Auctoris, H. Steph. Thes. I. 
544. Hermog. p. 356. et Tourrellium ad 
hunc locum. TavrLon. 
᾿Αρουραῖος Οἰνόμαος] CEnomaus, rex Eli- 
dis, qui curuli certamine victus a Pelope, 
regnum amisit. Hujus cum in 
Colytto, pago Attico, quondam sustineret 
ZEscbhines, turpiter in scena deoidisse 
fertur. Srocx. ) 
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παράσημος ῥήτωρ. Ti yate ἢ σὴ δεινότης εἰς ὄνησιν ἥκει 
T9 ἢ πατρίδι; Η Νὺν ἡμῖν λέγεις περὶ τῶν παρεληλυϑότων; ; 
Ὥσσε ὧν εἰ τις ἰατρὸς ἀσϑενοῦσι μὲν τοῖς κάμνουσιν 
308 εἰφιοὺν p λέγοι μηδὲ δεικνύοι, à ὦ a» ᾿ἀποφευξοῦνται τὴν 
νόσον. ἐπειδὴ δὲ τελευτήσειέ τις αὐτῶν καὶ τὰ νομοιξόμιενα 
᾿αὔτῳ es err, ὠκολουϑῶν ἐπὶ TO μνῆμα διεξίοι, εἰ τὸ 
καὶ τὸ ἐποίησεν ἄνθρωπος οὑτοσί, οὐκ ὧν ὧτ΄ὸ ἔ-. 
-. Save. EpBporrere, εἶτα γὺν λέγεις; 
οβ΄. Ov τοίνυν οὐδὲ τὴν ἥτταν αὐτήν----εἰ ταύτῃ γαυ- 
pias, ἐφ᾽ ? στένειν σε, ὦ κατάρατε, τορορήκεν---ἔν οὐδενὶ 
τῶν παρ “ἐμοὶ γεγονυῖαν εὑρήσετε, τῇ πόλει. οὑτωσὶ 
δὲ λογέφεσθε. Οὐδαμοὺ πώποτε, ὅποι πρεςξευτῆς ἐξε- 
πέμφϑην ὑφ᾽ ὑμῶν ἐγώ, ἡττηνεὶς ardor τῶν παροὶ Φι- 
λίππου πράςδεων, οὐκ ἐκ Θετταλίας, * οὐκ ἐξ ᾿Αμβρακίας, 
οὐκ ἐξ. Ἰλλυ un, οὐ παρὸ τῶν egenum ασιλέων, οὐκ ἐκ 
Βυβαντίου, οὐκ ἄλλοθεν οὐδαμό ἐν, οὐ τὰ τελευταῖα 
ἐκ Θηβῶν" ἀλλ᾽ ἐν οἷς κρατηνεῖεν οἱ πρέςβεις αὐτοῦ 
τῷ λόγῳ, T ταῦτα τοῖς daro ἐπιὼν κατεστρέφετο. Ταῦτ᾽ 
οὖν ἀπαιτεῖς wap ἐμοῦ, καὶ οὐ οὐκ “αἰσχύνει τὸν αὐτὸν εἰς 
τε μαλακίαν σκωπστῶν καὶ τῆς τοῦ Φιλίππου δυνάμεως 
ἀξιῶν B ἕνα ὄντα κρείττω γενέσθαι; ; καὶ ταῦτα τοῖς λόγοις" 
. τίνος X ἐρ ἄλλου κύριος ἣν ἐγώ; οὐ γάρ τῆς y ἑκάστου 
Ψυχης οὐδὲ τῆς τύχης τῶν παραταξαμένων οὐδὲ τῆς στρῶ- 
τηγίας, ἧς ἐμὲ ἀποιτεῖς sU diva οὕτω σκαιὸς εἰ. 
oy. ᾿Αλλὰ μὴν ὧν y ὧν 0 ῥήτωρ ὑπεύϑυνος εἰη, πα- 
σαν ἐξέτασιν λάμβανε" οὐ πσαραιτοῦμωι. Τίνα οὖν ἐστὶ 


| dereqeidorrra: 3 ἐπειδὰν 


3 abra * ἐμοῦ 


5 οὐδ' 


] Τοῦ πονηροῦ κόμματος 


Ylaeáeruasc 
iv. Worr. Citatur et explicatur ab Har-. 


pocrat. et Suida, v. . TavLon. 


"Aewepeitera;] [Ita Tayl.] Ex Codd. 
opt. ratiose lingusm Gr. jubente, pro vul- 


gata deroqecferrra; recepi. Ita $. χγ΄. οἵτινες 
διαλέξονται. 


ΨΥΌΝΡΕΒΙ,. 
pna] τὰ κατὰ νόμους φερόμενα 
tec. Ulpianus. Non crediderim. 

Lege τοῖς γεκροῖς. Nihil certius. Tavt. 

Εἰ τὸ xal τὸ ἐποίησεν ἄνθρωπος οὑτοσὶ] 
Τὸ καὶ τὸ dixit ἀντὶ τοῦτο καὶ τοῦτο. quem- 
admodum εἰ τὸν ἀντὶ τόνδε ponunt. Lys. 
νῦν δὲ egere lor καὶ ὑμᾶς ἀκοῶσαί μου, 
καί μοι κάλει τὸν καὶ τὸν, hoc est, τόνδε καὶ 


ΥΟΙ͂. II. 


6 t αἰσχύνη 


τόνδε, hunc et illum. Ez edit. HenvaAc. 
o6." ὍὍποι] De vi et varietate ὅποι multus 
est Dorrille ad Cbar. p. 118. 119. add. 
Heusing. ad Plutarch. de educat. &oc. p. 
124. HARL. ὅπου, et v. 9. deest αὑτὴν, et 
v. 20. deest τοῦ in ed. Tayl. 
᾿Αμβρακίας)] Ambracia urbs in Epiro 
olim nobilissima et Pyrrhi regia fuit, po- 
stea vero bellis crebris exhausta et cum 
aliis ita destructa, ut ÁAuguatus omnes in 
sinu isto desertas urbes in upam contra- 
heret, et Nicopolin vocaret. Vide Stra- 
bon. Geogr. libr. VII. pag. 500. edit. 
Almelov. et Dion. Cassium libr. 50. pag. 
497. edit. Stephani. Han. 


ἐπὶ τῶν πραγμάτων. 
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ταῦτα; Ἰδεῖν τὰ πράγματα ἀρχόμενα καὶ προαισϑέσμαι 
καὶ προειπεῖν τοῖς ὄλλοις᾽ ταῦτα πέπρακταί μοι. καὶ ἔτι 
τὰς ἑκασταχοῦ δραδυτήτας, ὄ ὀμιγους, ἀγνοίας, φιλονεικίας, 
1ἃ πολιτικοὶ Ταῖς πόλεσι πρόρεστιν ἁπάσαις καὶ ἄνα- 
γκαῖα ἁμαρτήματα, ταῦν ὦ ὡς εἰς ἐλάχιστον συστεῖλαι; καὶ 
τοὐναντίον εἰς ὁμόνοιαν καὶ φιλίαν καὶ τοῦ τῶ δέοντα ποιεῖν 
ὁρμὴν προτρέψαι" καὶ ταῦτά μοι πάντα 'σέπρακται, καὶ 
οὐδεὶς μήποτε ἀνθρώτσων “εὕρῃ τὸ wx ἐμὲ οὐδὲν ἐλλειφϑέν. 
Εἰ τοίνυν τις ἔροιτο ὁντινοῦν, τίσι τὰ πλείστω Φίλιππος 
ὧν κατέπροιξε διῳκήσωτο, πάντες ἂν εἴποιεν τῷ στ - 
τοτέδῳ καὶ τῷ διδόναι καὶ διαφϑ είρειν τοὺς 
“Οὔκουν τῶν μὲν δυνάμεων οὔ οὔτε 
κύριος οὔϑ᾽ ἡγεμῶν ἦν ἐγώ, ὥςτ' οὐδ᾽ ὁ λόγος τῶν κατὰ 
ταῦτα πρωχϑέντων τ πρὸς ἐμέ καὶ μὲν τῷ γε μὴ | διαφϑα- 
ρῆναι χρήμασι κεκρώτηκα Φιλίππου. cart γὰρ ὃ ὠνού- 
μένος νενίκηκε τὸν λαβόντα, t εῶν πρίηται; οὕτως ὃ μὴ λα- 
βὼν μηδὲ διαφϑαρεὶς γενίκηκε τὸν ν ὠνούμενον' ὥςτ᾽ ἀήττη- 
τος ἡ πόλις τὸ κατ᾽ ἐμέ. 
od . ^A μὲν τοίνυν ἐγὼ παρεσχόμην εἰς TO ) Dad 70 
auTO γράφειν τουτονὶ περὶ ἐμοῦ, πρὸς πολλοῖς ἑτέροις 
ταῦτα "xai παραπλήσια τούτοις ἐστίν" ἃ j δὲ πάντες ὑμεῖς 
ἔστε, ταῦτ᾽ ἤδη λέξω. Μετὰ γὰρ τὴν μάχην εὐνὺς ὁ 9 
ἥμος, εἰδὼς καὶ ἑωρακὼς πώντα ὅσα 6 eara Toy ἐγώ, ἐν αὖ- 
τοῖς τοῖς δεινοῖς καὶ φοβεροῖς ἐμβεβηκώς, ἡνίκ᾽ οὐδ᾽ ἀγνω- 


! (ἃ “συνήλικα ταῖς... . ἁμαρτήματα) 3 b χενοῦγται 


3 bp 
4 t οὐκοῦν 5 xal * τὰ παραπλήσια . 


cy. πολιτικὰ] Reiske ex conj. συγήλικα 
invexit. Jungendum πολιτικὰ xai ἀναγκαῖα 
ἁμαρτήματα. WUNDERL. 

Φιλίαν)] Addunt MSti, et pulcre qui- 
dem, εἰς ὁμιόνοιαν καὶ φιλίαν ἀγαγεῖν. 
TavLom. v. 9. ὁντ. ἔροιτο, et. v. 11. xai 
τῷ διαφθ., et v. 20. τοῦτον Tayl. 

"Ograiv] Impetum et motum animi, stu- 
dium, at hoc vocabulum psene in scholis 
Stoicorum usurpatur: de quo usu confer 
Heyne ad Bpictetum pag. 1. Adde Badsi 
comment. L. Gr. pag. 1248. ed. Basil. et 
Hesycb. tom. II. pag. 784. qui ὁρμὴ, ait, 
fe, ἐσιϑυμία, τιμή. Usum τοῦ ὁρμᾷν ox- 
plicat Dorville ad Charit. pag.119. Ηλπε. 

Μή arri] L. eosort. MARELAND. 

Aidóra;] Vid. Not. Wunderl.6.:9". p. 62. 

Οὐδὲ) οὐδέν. MARKLAND. * 

jai tía] Sio in MSto verba 


ordinata erant : καὶ μὴν τῷ γε διαφθαρῆναι 
χίῴμασιν à μή. Quse cum Αἰάϊμα le- 
ctione conferre potes. OsnsoP«vs. 

Ibid. Seilerus hoc loco ad interpreta- 
tionem suam observat calliditatem et ar- 
tem Demosthenis, cujus fugam o prelio 
ad Chsroneam facto /Eschines orebro 

exagitavit. Orator hoo orimen silentio 
prestermitüt, sed adversario aliam oppe- 
nit actionem, viotoria, cujus exitus felix 
non semper est in potestate ducis, nobili» 
orem, se vicisse Philippum eo, quod pecu- 
nia non, ut ille, potuerit corrumpi. Har. 
οδ΄ “Α Y ol πάντες i ὑμεῖς ἴστε) "A δ᾽ ὑμεῖς 
οἱ πάντες, vel οἱ παρόντες, ferri potest. 
Sed quid si, à δὲ πάντες ὑμεῖς leri? 
Worr. 

'Br αὐτοῖς τοῖς δεινοῖς καὶ φοβεροῖς ic faon- 

πὼς} 'Arri τοῦ, οἷς αὐτὰ τὰ δεινά. Inga. 
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μονησαΐ τι ϑαυμαστὸν ἣν τοὺς “πολλοὺς πρὸς ἐμέ, πρῶτον 
μὲν περὶ σωτηρίας τῆς πόλεως βουλευόμενος τὰς ἐμὼς 
γνώμας ἐχειροτόνει, καὶ πάνϑ ὅσα τῆς φυλακῆς ἕνεκ᾽ 
ἐπράττετο, ἡ διάταξις τῶν φυλάκων, αἱ τάφροι, το εἰς 
310 τὰ τείχη χρήματα, διὰ τῶν ἐμῶν ψηφισμάτων. ' ἐγίγνετο" 

Pure). αἱρούμενος σιτῶνην ἐκ πσάντων Pepe ἐχειροτόνησεν ὃ 
δημος. καὶ “μετὰ ταῦτα συστάντων, οἷς ἣν ἐπιμελὲς κακῶς 
ἐμὲ ποιεῖν, καὶ γραφάς, εὐθύνας, εἰςαγγελίας, παντα ταῦτ᾽ 
ἐπαγόντων μοι, οὐ δ ἑαυτῶν τό γε πρῶτον ἀλλα δὶ ὧν 
μάλιστα ὑπελάμβανον ὠγνοηϑήσεσϑαι;---ἶστε γὰρ δή του 
καὶ μέμνησθε, ὅτι τοὺς πρρώτους χρόνους xe. ἑκάστην 
σχεδόν τι ἡμέραν ἐχρινόμην ἐγώ, καὶ οὔτ᾽ ἀπόνοια Σωσιϑ 
κλόους οὔτε συκοφαντία Φιλοκράτους οὔτε Διώνδου καὶ 
Μελανέου μανία οὔτ᾽ ἄλλ᾽ οὐδὲν ὠπείρατον ἣν τούτοις κατ᾽ 
ἐμοῦ.----ν τοίνυν τούτοις πᾶσι μάλιστα μὲν δια τοὺς θεούς, 
δεύτερον δὲ δι’ ὑμᾶς καὶ τοὺς ἀλλοὺς "ἅπαντας ᾿Αϑηναίους 
ἐσωζόμομ,. Δικαίως" τοῦτο yop καὶ ἀληϑές ἐστι καὶ ὑπὲρ 
τῶν ὁμωμοκότων καὶ γνόντων τὰ εὔορκα δικαστῶν. " Οὐκ- 
CUy &y μὲν οἱς ἐϊςηγγελλόμην, OT ἀπεψηφίῥεσθε μου καὶ 
τὸ πύματον μέρος τῶν ψήφων τοῖς διώκουσιν οὐ μετεδίδοτε, 
τότ᾽ ἐψὴήφίξεσϑε τὸ ἄριστά με πράττειν" ἐν οἷς δὲ τὰς 
γραφὲς ἀπέφευγον, ἔννομα καὶ γράφειν καὶ " λέγειν ὦπε- 
δεικνύμην᾽ ἐν oi; δὲ τῶς εὐθύνας επσεσημαίνεσϑε, δικαίως 
καὶ ἀδωροδοκήτως πάντα πεπράχϑαί μοι ππροςωμολογεῖτε. 

οε΄. Τούτων οὖν οὕτως ἐχόντων, Ti "ποροζῆκον ἢ τί δί- 
καιον ἣν τοῖς ὑπ᾿ ἐμοῦ πεπραγμένοις ϑέσϑαι τὸν Κτησι- 


1 ἐγίνετο 


3 γ᾽ ἐμὲ 3 μενταταῦτα 4 Γάπαγτας δ 4 οὗκοῦν 8 t ἀπέφυγον 
7 λέγειν καὶ γράφεν 8 μοι πων 9 προσῆκεν 


"Hy] F. θαυμαστὸν ἂν ἦν, fuisset. MAnE- 


tunt, et Reiske inclusit, abesse nequit. 
LAND. Sed vid. Not. Wunderl. ad $. 2r. 


IpEM.v. 18. καὶ ὑπὲρ τῶν τὰ sop. ».9, Tayl. 


in fin. p. 146. "Ev οἷς εἰσηγγελλόμην — τὰ ἄριστά μ8 
Ἐκάστην] Καθ᾿ ἱκάστην σχεδὸν ἡμέραν͵ πράττειν] Ergo ἡ Εἰσαγγελία κατὰ τῶν τὰ 


vel σχεδὸν xa9' ἑκάστην ἡμέραν MSti. 

Tavton. σχεδόν τὶ et ante v. 2. (ουλευό- 

p.trec desunt in ed. Tayl. significationem habet τὸ ἐν οἷς hio, uti alibi 
Διώνδου] Vid. Corsin. Fast. Attic. Dis- sspe. Vide supra, ᾧ. 29. et ipfra, $. 78. 

sert. VILI. $. 24. Sopra 6. £V. in fin. Srocx. 

Ins. τραφὰς---γνομα) Ergo αἱ Γραφαὶ sunt 
Μελάντου)] Ex Codd. opt. recepi quod κατὰ τῶν τὰ παράνομα λεγόντων, ἣ γραφόν- 

Grecum nomen esse falso negavit Reitke, των. Worr. 


“ολιτικὰ οὗ καλῶς πραττόντων. WOLF. 
Ἐν μὲν οἷς] Sc. ς. Temporis enim 


emendans Μελανίον. WURDERL. Μελάνγου 
Teyl. 
"Awarrac) Quod Codd. nonnulli omit- 


Εὐθύνας ---- δικαίως} Ergo Εὐθύναι sunt 
κατὰ τῶν οὐ δικαίως καὶ ἀδωροδοκάτως πόντο, 
erperrirrev. Yn M. 
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Qavra, ονομεῶῦ, οὐχ ὃ TOV δῆμον εἑ dpa. τιϑέμενον, OU. ὃ 
τοὺς ὀμωμοκότας δικαστάς, οὖχ, ὃ τὴν ἀλήϑειαν παρὰ 
“ἀσι βεβαιοῦσαν; Nai euro, ὠλλὸ TO τοῦ Κεφάλου 
καλόν, Το ) μηδεμίαν γραφὴν * 
4 ἀλλο τί μᾶλλον ὁ OAM; μὲν φυγών, μηδετσώποτε 
δ᾽ ἐξελεγχϑεὶς ἀδικῶν € ἐν ἐγκλήματι γίγνοιτ᾽ ἂν διὰ τοῦτο 
δικαίως; Καΐτοι πρός γε τοῦτον, ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι,. καὶ. τὸ 
τοῦ Κιφάλου καλὸν ἔστιν 3 εἰπεῖν μοι. οὐδεμίαν yap wa- 
TOT ἐγροψατό € οὐδ᾽ ἐδίωξε γραφῆν, ὥςτε ὑπὸ σοῦ γ᾽ 
ὁμολόγημαι μηδὲν εἶ; εἰναι TOU Κεφαλου χείρων πολίτης. 
ος΄. Πολλαχόϑεν μὲν τοίνυν ἄν τις d τὴν ἀγνωμο- 
σύνην αὐτοῦ καὶ τὴν βασκανίαν, οὐχ, ἥκιστα δ᾽ ἀφ᾽ ὧν 
περὶ τῆς τύχης διελέχϑη. ᾿ Ἐγω à ὅλως μέν, ὅςτις. ἄν- 
puros ὧν ἀνθρώπῳ τύχην προφέρει; “παντελῶς ἀνόητον 
ἡγοῦμαι καὶ ἀπαίδευτον" ἣν γάρ ὃ τὰ βέλτιστα πράττειν 
νομίζων καὶ ἀρίστην ἔχειν οἰόμενος οὐκ οἶδεν, ει μενεῖ 
“τοιαύτη μέχρι καὶ τῆς ἑσπέρας, “πῶς x" περὶ ταύτης λέ- 
yu ἢ πὼς ὀνειδίζειν ὃ ἑτέρῳ; ἐπειδὴ δ᾽ οὗτος πρὸς πολλοῖς 
ἄλλοις καὶ περὶ τούτων ὑπερηφάνῳ κέχρηται τῷ λόγῳ, 
σκέψασθ᾽ ὦ ἀνδρες ᾿Αϑηναῖοι καὶ ϑεωρήσατε ; ὅσῳ καὶ 
ἀληϑέστερον καὶ ἀννρωπινώτερον & ἐγὼ "i τῆς τύχης τού- 


AHMOLGENOTI 


1» 


φυγεῖν. Καὶ νὴ Δί εὔδαιμόν 


Του διαλεχθήσομαι. 


Ἐγὼ τὴν μὲν τῆς πόλεως τύχην 


ὠγαϑὴν ἡγοῦμαι, καὶ TOUS ὁρῶ καὶ τὸν Δία τὸν Δωδω- 


1 ἔνομα τὸν Κτεσιφῶντα δ φυγεῖν; 


oí. Οὐχ ὃ τὸν δῆμον] Nou est utique te- 
mere factum ab Oratore, quod ad εἶσαγ- 
γελίαν, τὸν δῆμον, δὰ Γραφὰς, τὸν δικα- 
στὴν, δὰ Εὐθύνας denique τὴν ἀλήϑειαν 
accommodaret. Taylor. Srocx. 

Φυγεῖν----φυγὼὰν) Vid. Var. Lect. 

Γραφὴν φυγεῖν] Γραφὴν φεύγειν est fugere 
persequentem in foro, h. e. reum agi. 
Sensus igitur loci: se namquam majesta- 
tis aut perduellionis fuisse postulatum. 
Hanr. 

ec. Τὴν ἀγνωμοσύνην αὑτοῦ] ]d est, im- 
probitatem. sio ἀγνώμων κριτὴς, iniquus ju- 
der est Xenophonti. Er edit. HznvaAo. 

Aun 3] Seilerus observat, Aschinem 
- jn sua oratione, Dinarchum aliosque, for- 
tunam Demosthenis adversam. causam 
esse omnium malorum, quz ab eo tem- 
pore, quo Demosthenes rempublicam ca- 
pessere copisset, civitatem vexassent, 
pro ea, qua tunc erat, superstitione, 0&- 
]mmníatos esse, atque Demosthenem post 


3 t εἰσεῖν lol 


calamitatem et proliam apnd Chseroneam 
factum cessisse superstitioni plebis, et de- 
oretis suis amicorum, non suum nomemz 
subscripsisse. Demosthenes vero hoc 
looo, quc sua sit de bac religione sen- 
tentia, prudenter et, ut philosophum de- 
cet, caute dicit, idemque, orator, blandi- 
tur populo, fortunam civitatis secundam 
efferendo. HAnL. v. 15. ἡγοῦμαι. ἣν Tayl. 

Ἐγὼ 3] "Ey o y equidem. MARKLAND. 

Τύχην προφέρει] Vid. Stobeeum p. 583. 
Serm. CXI. TavrLoz. 

Ἢν] (Alii ὅν] Legendum ἦν, quam, sc. 
Fortunam. ManxraNp. ἣν Editio Bene- 
nati. Quod unice est verum, atque ita in 
suo exemplari restituerat optimus Mark- 
landus. Corrige ergo Woltii versionem. 
TAYLOR. 

E] μιανεῖ τοιαύτη μέχρι τῆς ἑσπέρας} [Ita 
Tayl.] Sic Cato apud Ciceronem : Quis, in- 
quit, est tam adolescens, cui sit exploratum, 
86 victurum usque ad vesperam ἢ Worr. 


4 t χοιαύτη μενεῖ 
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ναῖον ᾿ὕμιν καὶ τὸν ᾿Απόλλω τὸν Inu μαντευόμερον' 
τὴν μέντοι τῶν πάντων ety pu TUM, ἢ νῦν ὀπέχει, “χαλεπὴν 

καὶ δεινην" τίς γάρ Ἑλλήνων ἢ τίς βαρβάρων οὐ πολλῶν 
κακῶν καὶ μεγάλων ἐν τῷ ἡ παρόντι πεπείραται; τὸ μὲν 
τοίνυν προελέσϑαι τὰ κάλλιστα καὶ τὸ τῶν οἰηϑέντων ἐκεί- 
vuv Ἑλλήνων," εἰ “ προοῖντο ἥμας,. ἂν εὐδαιμονίᾳ. διάξειν, 
τούτων αὐτῶν ἄμεινον πράττειν τῆς ἀγαδῆς τύχης τῆς 
πόλεως εἶναι rm ^ τὸ δὲ | προςκροῦσαι καὶ μὴ Tas) ὡς 
Ἰβουλόμεν᾽ ἡ ἡμῖν συμβῆναι τῆς τῶν ἄλλων ἀνθρώπων τύχης 
τὸ ἐπιβάλλον ἐφ᾽ ἡμᾶς ἡ μέρος μετειληφέναι νομίζω τὴν 
πόλιν. τὴν δ᾽ ἰδίαν τύχην τὴν ἐμὴν καὶ τὴν ἑνὸς “ἥμων 
ἑκάστου εν τοῖς ἰδίοις ἐξετάζειν δίκαιον εἶναι νομίδω. Ἐγὼ 
μὲν οὖν οὑτωσὶ περὶ τῆς τύχης " ἐξετάζειν ἀξιῶ, ὀρϑὼς καὶ 
δικαίως, ὡς ὡς ἐμαυτῷ δοκῶ, νομίζω δὲ καὶ ὑμῶν συνδοκεῖν" 
ὃ δὲ τὴν ἰδίαν τύχην τὴν ἐμὴν τῆς κοινῆς τῆς πόλεως κυριω»- 


Δ t ὑμῖν hse 
ὃ 


ματος 


Tiv μεέντοι--ἰαὲχε!] Id est, τὰ πάντα 

τοῦσαν, τῶν πάντων κατισχύνουσαν, φιια 
homines feruntur εἰ aguntur. Est euim 
ἐπέχω τὸ , Obtineo pro potestate, et 
regio imperio. Ἐς edit. Hznvao. v. 4 
κακῶν i» τῷ wap. ww. καιρῶ; et v. T. 
abr. ἐκείνων djs. πρ. καὶ dy. Tayl. 

εἶ πρόειντο ἡμᾶς] [Tta Tayl. ] F. epo 

c. "Abo. C. six τικῆς μέσης. Worr. 

"py háfur] Cum in Aug. sec. pro i» 
esset exaratum ἂν, bano particulam ex 
copnjeot, addidit Reiske, qua lubenter 
careo. Vide /Esch. c. Ctes. (Demosthenes) 

εἰ τῶν συμσρεσβευόντων καὶ τοῦ 
Φιλίπ που κατήγορος ἀναφαγείη. τὸν μὲν Φιλο- 
Ἀράτην προδήλως ἀπολεῖσθαι --- κινδυνεύσειν--- 
pera y. WUNDERL. í 
. Ὑδ δὲ eperxexoai] F. τῷ ὃ Τουτίστι, 
διὰ δὲ τό, Worr. Ι 


Τὸ δὲ προσχροῦσαι---ὅσ᾽ i. ---συμβῆνα.} ier 


Conjecturam . Wolüi τῷ, Reiskio proba- 
tam, ejeci, et ὅσ᾽ pro ὡς ex Codd. plur. et 
opt. recepi, illud sensu postalante, boo 
grammatica jubente. Qais enim ferat τῷ 
pro διὰ τό Quis constructionem νομίζω 
τὴν σόλιν μετειληφέναι τὸ μέρος τῶ προσκροῦ- 
ai, propterea quod offenderit? —Tà δὲ προσ- 
καὶ---συμβῆναι absolute posita ac- 

οἱρίο, quod vero etc. quam rationem di- 
. cendi in eppositis haud raram animad- 
verti. Xenoph. Cyrop. I. 6. 18. ᾿Αλλὰ 
τό γε μελετᾶσϑαι Íxacva τῶν πολε- 


quss ἔργων, ἀγῶνας ἄν τιγάς μοι δοκεῖ “τροει- 


3 ᾳὐρόοιντο ἡμᾶς, ἂνῖν * τῷ 
1 [ἐξετάζε, i 
vin ἱκάστοις μάλιστα ἂν ποιεῖν εὖ ἀσκέσθαι 


ἕχαστα. lta explicandum in /Escb. c. 
Ctesiph. τὰ δὲ μετὰ ταῦτα, ἤδη μεοι cde 
«προσέχετε τὸν νοῦν. Ubi interpretes nihil 
vidisse docent Soph. Phil. 497. Eleot. 
1071. WowpzRL. 

T) δὲ προσκροῦσαι, &c.] Quod autem 
nostra civitas alioqui felix in paueie inceptis: 
offendit, nec omnia nobis ex animi sententia 
successerunt, in eo ego vero ratam quandam 
partem, ad vosque pertinentem tulisse ezi- 
stimo communis aliorum mortalium for- 
tune. ubi τὸ ἐπιβάλλον μέρος dixit, pro eo 
quod est, τὸ καϑῆκον μέρος. ἐσσιβάλλω enim 
τὸ διαφίρω xal προσήκω, αἱ ἐπιβάλλει μοὶ τὸ 
πρᾶγμα, pertinet ad me. Ex edit. Hznvac. 

Μέρος] Deest Guelph. Vindob. In se- 
quentibus tameu, $. πβ΄. a med. sl μὴ τὸ 
ὅλον, μέρος γ᾽ ἐπιβάλλει τῆς βλασφημίας 
ασι. Àn recte abesse possit, disputat, 
ut eruditum hominem decet, H. Steph. 
Thes. T. II. col. 576. TaAvron. 

Ἐξετάζειν}] Uncis inclusit Reiske, quasi 
diceretur οὑτωσὶ ἀξιῶ «περί mo. υπ- c 
DERL. 

Ὡς ἐμαυτῷ δοκῶ, νομίζω δὲ καὶ ὑμῖν 
συνδοκεῖν} Ut mihi ipse videor, existimo au- 
tem et vobis quoque me videri recte id. repu- 
tare, centerique. cwbexljenim dicitur, quod 
inter multos convenit, et communiter pla- 
cet. lsoorat. πϑρὶ οὗ πολλοῖς τῶν Ελλήνων 
συνδόκει, quod constat inter multos, de quo 
convenit. Ea edit. Hgnvao. 
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τέραν eivai φησι, τὴν ^ σμικρὰν καὶ φαύλην τῆς oryad wc xai 
μεγάλης. Καὶ πὼς ἔνι τοῦτο γενέσθαι; | 
X N nd NV 93 v / 4 9 / 
op . Καὶ μὴν εἰ γε τὴν ἐμὴν τύχην πάντως ἐξζετάξειν 
Αἰσχίνη " προαιρεῖ, πρὸς τὴν σαυτοῦ σκόπει, κἂν εὕρῃς τὴν 
ἐμὴν βελτίω τῆς σῆς, παῦσαι λοιδορούμενος "αὔτη. Σκόπει 
τοίνυν εὐϑυς “εξ ἀρχῆς.---Καί μου πρὸς Διὸς καὶ θεῶν μη- 
δεμίαν ψυχρότητα καταγνῶ μηδείς. ἐγοὺ "ydp οὔτ᾽ εἴ τις 
πενίαν ποροισηλακίξει, νοῦν ἔχειν ἡγοῦμαι, οὔτ᾽ εἰ τις ἐν 
ἀφθόνοις τραφεὶς ἐπὶ τούτῳ σεμνύνεται" ἀλλ᾽ ὑπὸ τῆς Του- 
του! τοῦ χαλεποῦ βλαςφημίας καὶ συκοφαντίας εἰς τοιού- 
τοὺς λόγους ἐμπίπτειν ἀναγκάξομαι, οἷς 8X, τῶν ἐνόντων ὡς 
ἮΝ ^ / / 
ἂν δύνωμαι μετριώτατα χρήσομαι.--- - 
, [ux u φῶτ 7 Xm o » / ) Vy 
οἡἤ. Ἔμαι μὲν Toivu ὑπῆρξεν, Αἰσχίνη» παιδὶ μὲν ὄντι 
φοιτᾷν εἰς τὸ προρήκοντα διδασκαλεῖα, καὶ ἔχειν ὅσα: 
M δὲ 3 « / * » . 3 Sá δ᾽ 
TOV μῆθεν αἰσχρον “τοιησοντα δ’ ἔνδειαν ἐξελ Ὅντεέ ὁ εκ 
παίδων τακόλουθα τούτοις πράττειν, χορηγεῖν. Τρι ἀρχεῖν, 
3 / e 9 3 
εἰςῴερειν, μηδεμιᾶς φιλοτιμίας μῆτ ἰδίας μῆτε ἡμοσίας 
! f μικρὰν * t ἐξαρχῆς 


9 $ αὑτῇ 


3f φροκιρῆ 


Φαύλην)] Mediocrem, vilem. Sio Xenoph. 
Mem. Socr. cap. VI. $. 9. σοτὰ σίνεις τὸ 
φαυλότατα. Conf. de vi et ausu hujus vo- 
cabuli Thom. Magist. peg. 889. ibique 
Bosium, Morin pag. 383. imei lexicon 
voc. Platon. pag. 191. ad quem locum 
Ruhuken. de boo vocabulo copiosus est. 
Ha " v 

Καὶ μου πρὸς Διὸς καὶ Seo, μοδεμίαν ψυ- 
χιίότητα καταγνῶ μηδεὶς] Me per deos im- 
mortales nullus ineptum este judicet, nullus 
ita hoc quod dicturus sum excipiat, ut fri- 

idum et absurdum : id enim ψυχρὸν καὶ 
τῆς dicitar, quemadmodum Latinis 
frigus et frigidum, id est, absurdum, nec 
plausu excipiendum, cui facetum et plau- 
sibile opponitur. hinc ψυχρολογοὶ, qui in- 
eptis et futilibus, et absurdis verbis uti so- 
lent, et ψυχρολογεῖν, frigida verba, inepta- 
et scurrilia fundere. Observandus vero 
et hic dicendi modus, καταγινώσκω σου τόδε, 
hoc de te judico et existimo, ex quo fit ut et 
sic dicam, καταγινώσκω σου dpáÜtiay, ὃ κα- 
κίαν, ἢ φϑόνον, et similia pro judico imperi- 
tum, &c. Ez edit. Hg& vac. 

ψυχρότητα] In nostro erat αἱσχρότη- 
τα, 8iDe dubio rectius. OnsoPaus. 

ot. Tlaldev] Institoit orator suam fortu- 
nam cum fortuna ZEschipis comparare. 
Vide versatiam! Et Demosthenes hoc 
Joco sophistarum more, δαὶ instar callidi 


gladiatoris, qui quovis modo, arte et 
fraude, impetum adversarii deolinare et 
huic vulnus infligere conatur, agere vide- 
tur.. JEsohines mihi quidem loquutus vi- 
detur non de fortuna vits, sed de fortuna 
in republica sdministranda. Demosthenes 
contra posteriorem, sibi non seque et 
constanter arridentem, nunc leviter tan- 
git, et uno impeta ruit in adversarium, 
ejusque vitm consuetudinem a pueritia 
inde ad virilem setatem exagitat. Hanr. 
Χορηγεῖν) Choregi sive choragi erant, 
qui sumtus preebebant ad ludos et ὄψιν, 
hoo est choragium, quo ipstruebantur thea- 
trum et chorus ; illos designabant et oon 
stituebant unaquseque tribus suos. v. Petit. 
comm. ad L. Attic. Libr. III. tit. IV. pag. 
851. 3552. Kuhn. ad Polluc. VIH. p. 963. 
Hemsterh. ad eund. libr. IX. segm. 42. p. 
1005. Polluc. III. 67. ibique Kuhn. vaa 
Dale Diss. δὰ antiqq. et marmora p. 674. 
seqq. etc. De trierarchis jam sopra egi- 
mus, Ipzx. ἀκόλουθα Tayl. . 
Εἰσφέρειν] Scil. slc ἀσόλεμεον, est conferre 
stipem ad numeranda stipendia iis, qui pre 
patria in acie stant. Vide Petit. libr. 
mem. pag. 355. etex Isso observat Vales. 
(not. in Harpocrat. p. 181. ad v. Ναυσιν- 
xov, Lugd. 1682.) εἰσφορὰς proprie esse ἐν 
τοῖς τριακοσίοις,  Polluo. VIII. segm. 108, 


et Jibi. Et qui exigebant hmo tributa, 





! 
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ἀπολείπεσθαι, ἀλλὼ καὶ τῇ πόλει καὶ τοῖς φίλοις χρήσι» 
μον εἶναι" ἐπειδὴ δὲ πρὸς τὸ κοινὰ προςελϑεῖν ἐδοξέ μοι, 
13 τοιαῦτα πολιτεύματα ἑλέσϑαι, ὥςτε καὶ ὑπὸ τῆς πατρίδος 
καὶ ὑπὸ τῶν ἄλλων Ἑλλήνων πολλάκις ἐστεφανώσθαι., καὶ 
X ΑΛ 9 Ν € /— € 3 / 3 / . 
μηδὲ τοὺς ἐχϑρους ὑμᾶς, ὡς οὐ καλά y ἦν ἃ via 
ἐπιχιειρεῖν λέγειν. Ἐγὼ μὲν δὴ τοιαύτῃ συμᾷε (anta, τύ- 
200, καὶ πολλ dy ἐχὼν ἕτερ εἰπεῖν περὶ αὐτῆς παραλείπω; 
φυλαττόμενος τὸ λυπήσαί τινας ἐν οἷς σεμνύνομαι. 
oJ. Σὺ δ᾽ ὁ σεμνὸς ἀνὴρ καὶ διατυτύων τοὺς ἄλλους 
σκόπει πρὸς ταύτην ὁποίᾳ ἦ τινὶ κέχρησαι τύχη" δὲ ἣν παῖς 
μὲν ὧν μετὰ πολλῆς ἐνδείας ἐτράφης, ἅμα τῷ πατρὶ πρὸς 
τῷ διδασκαλείῳ προςεδρεύων, τὸ μέλαν τρίβων καὶ τὰ Gd- 
Spe; σπογγίξων καὶ τὸ παιδωγωγεῖον κορῶν, οἰκέτου τάξαι, 
οὐκ ἐλευϑέρου παιδὸς ἔχων" ὠνὴρ δὲ γενόμενος τῇ μητρὶ τε- 
λούσῃ τὰς βίβλους ἀνεγίγνωσκες καὶ τἄλλα συνεσκευωροῦ, 
τὴν μὲν νύκτα νεβρίζων καὶ κρατηρίξων, καὶ καθαίρων τοὺς 
| ἃ t vins . 
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vooabantur ναύπαρα, aut, ut alii malunt 
legere, »aUteupu. v. Ammon. Thom.) Ma- 
gistr. et Harpoorat. sob b. vy. ibique inter- 
pretes et Hemsterh. ad Polluc. VIII. 108. 
X. 30. et in addendis ad pag. 930. γεν. 

Eleeíov] Id est, in publicum pro modo 
census conferre. id enim εἰσφέρω significat, 
tributum pendo, quoà Plinius in Panegyr. 
Grecorum more inferre tributum dixit. 
Plutas»chus ὥσον μηκότι τὸν δῆμον εἰσεγί- 
γπειν, ita «ut populus tributum de- 
sierit. et εἰσφορὰ tributum et collatie. Di- 
etur tamen et de privata benignitate, et 
de sanuis aut menstruis privetim hoti- 
nibus collatis. Idem Demosthenes in ea- 
dem hao, τῶ erde*ors τῶν ᾿Αϑιναίων εἰσέ- 
νεγκας ; ^ τίνα εὖ ποσεοίηκας. Ἐπ edit. 
HznvAO. v. 3. σροσῆλθον, et v. 8. τινα; οἵ 
v. 10. eva Tayl. 

TVAA' às ἔχων] Solemnis formula est πολ- 
λὰ ἔχων $. «^. x3. μδ΄. o. in fin. Cave 
femen quid mates. Dem. Olynth. 3.(2.) 
€. 9/. ante med. Kal τὰ μὲν ἄλλα σιωονῶ, 
φίλλ᾽ ἂν ἔχων sari. WUNDERL. 

οθ΄. Διδασκαλείω] De boo loco vide Pel- 
lucem lib. IV. eap. ὃ. Tavron. 

Τελούση] Nimiram in mysteriis Eleusin. 
Haut. ἀνεγίγωσκες Tayl. 

Συνμσκευώρου)] [Ita Tayl.] Συνεσκπευω- 
φῦ postrema ciroumflexa, Guelph. Me- 
ds, quam Wolfius, se gerunt, qui bsec 

verba simpliciter vertunt, reliqua cnrasti. 
Lambinus: reliqua, que& ad munus illud 
pertinent, concinnabas et comparabas,  Sa- 
tis fdeliter. TAvLon. 


Nsvpl?wy] [Ita Tayl.] F. Νεβρίζων, era- 
(à τὰς i&pllac, καὶ οὐ τὰ νεῦρα. Worr. 

Ibid. Interpretes, qui veram lectionem 
nesciebant, et istis sordibus contenti esse 
poferent, mirum est, quantum laborent, 
et quam iphoneste se gerant. Corrige ex 
Feliciano optimo, MSS. item Ital. Herl. 
et Regg. a. t. νεβρίζων. Confirmant Lexi- 
cographi. νεβρίζων, Δημοσθένης iv τῶ 
Deje Κτησιφῶντος. ol μὲν ὡς τοῦ τελοῦντος 
γεβρίδα ἰγημιμένου, ὃ καὶ τοὺς τελσυμέγους δια» 
ζωννύντος νεξρίσιν, ἐπὶ τοῦ νεξροὺς διασπᾶν, 
κατά τὰ ἄῤῥητον λόγον.  Harpocretio. 
Quern Soidas, οἱ solet, compilavit. ta 
fere Ulpienus ad hsec verba Auctoris no- 
stri. Statius II. Thebaid. 664. 

Nebridas, et fragiles thyrsos portare pu- 

tastis 
Imbellem ad sonitum, 


Omnino consulendi sant Viri doctissimi, 
qui simul Harpocrationem atque huno 
textum Demosthenis elucidarunt, Maus- 
sacus, pag. not. 63. et Valesius, pag. 311. 
Adde Earipid. Baoch. v. 111.833. et ΡΒ: 
niss. 798. cx. αὰ loc. Aristoph. Ran. v. 
1242. Lucian. Baoch. init. TAvLon. 
Νεδρίζων] Stat. Theb. II. 664. Ubi Scho- 
liastes: ““ Nebridas, pelles damaram, 
que Grece mfg; appellantur: ac pet 
hoc Baccharum indumenta significat, qui- 
bus sacrificiorum tempore uti consueve- 
runt ; ut Virgil. Pellibus in morem cincti." 
Neque vero pelles eas corporis solammodo 
fegendi o&usa gexame Vienchvs Nes τα 
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τελουμένους, καὶ  ἀποματτων τῷ πηλῷ καὶ τοῖς ; πιτύροις, 
καὶ ἀνιστας ἀπὸ τοῦ καϑαρμοῦ, καὶ κελεύων λέγειν ἔφυ- 
“ον κακόν, εὗρον ἄμεινον, ἐπὶ τῷ μηδένα "ώποτε 


ligue innuit Scholiast. in Eoripidis Pho- 
niss. v. 798. Nam qui sapienter, inquit, 
insaniunt, οἱ σώφρονα μανίαν μεαινόμενοι, 
cum ali corpora cultellis fede lacerent, 
proprie cutis curapdze memores, in vica- 
rias illas Nebridas iram omnem suam ef- 
fundunt. Srocx. — 

Niepfov) Reiske in indice vertit: hin- 
suluss agens, h. e. hinnuli pelle indutus 
per semitas discursitans in sacris arcanis. 
Κρατηρίζων est sacris initians vel imbnens 
cratere pleno aqum, qure super initiando- 
rum capita effundebatur. HAnL. 

"Aereuámron] Suidas v. ᾿Απομάττεσθαι. 
Harpocratio "Aero árren. Quorum bic : 
᾿Απομάττων οἱ μεὲν ἁπλοϊκότερον ἀκούουσιν, 
ἀντὶ τοῦ daro iv καὶ λυμαινόμενος" ἄλλοι δὲ 
περιεργότερον, οἷον “εριπλάττων τὸν «η- 
λὸν xal τὰ πίτυρα τοῖς τελουμένοις. ὡς 
λέγομεν ἀπομάττεσθαι τὸν ἀνδριάντα τῷ n 
MI, καὶ τῷ πιτύρω τοὺς μυωμένους, ἐκμειμεού- 
μῖνοι τὰ μυθολογούμενα sap. ἐνίοις, ὡς ἄρα οἱ 
Τιτᾶνες τὸν Διόγυσον ἐλυμήναντο, γύψω xara- 
«λασάμεγοι, ἐπὶ τῷ μὴ γνώριμοι γεγέσϑαι. 
Τοῦτο μὲν οὖν τὸ f ib hei s» δὲ ὕστε- 
μον καταπλάττισϑαι νομίμου χάριν. Σοφο- 
κλῆς ἐν Αἰχμαλωτίσι" 

Στρατοῦ καϑαρτὺς, κἀπομαγμάτων ἴδρις. 
Καὶ πάλιν" 

Δεινότατος ἀπομάκτης τὲ μεγάλων συμ» 


Vir eruditus Phil. Iac. Maussacus ritum 
hunc in Lectionibus suis (quarum fre- 
quentem mentionem fecit in notis ad Har- 
pocrationem, et magnam omnium $pem 
concitaveral) accuratius pensitavit. [11 
autem interciderupt. Vide τὸν μέγαν Ca- 
saubonuim ad Theophrasti Charact. o. 16. 
fin. Omnino igitur corrige cunctas ver- 
siones bujus loci. Nam si dwopsa TU es- 
set abstergere, qualis est Constructio, et 
quaenam mens istorum verborum, &go- 
μάττων τῷ πηλῷ καὶ τοῖς πιτύροις ὃ "Asro- 
μάττειν igitor est imitari, effigiare, effin- 
gere, ut illi solent, quà imagiues ex cera 
ducgnt. Eam notionem vocis ᾿Ασομάτ- 
TWwJa| erudite explicant οἱ confirmant 
Viri docti ad Polluc. lib. IX. c. 8. Ima- 
gunoulas intelligit fortasse, Oscilla dicta, 
in Hacchi sacris usurpatas, TAvLoR. 
᾿Ασομάττων) Ego cum reliquis omnibus 
Interpretibus vertendum censeo, luto et 
furfure circumlitos detetgens.  Confirmat 
Harpocratio in voce: '* Quidam simpli- 
cius exponunt per abstergens et expiuns : 
alii autem majori diligentia sic ; circumli- 
nens luto et furfure eos qui initiabantur. 


Quemadmodum statuam dicimus argilla cir- 


cumlini, (puta quo melius deinde purgetar 


et expoliatur) sic et re initiatos." 
Lucian. Nixvega. $. 7. , inquit, ἐπὶ 
τὸν Τίγρητα erorajai» ἀγαγὼν, τί 


μδ, καὶ ἀπίμαξε, xal περιήγνισε δαδὶ καὶ 

, καὶ ἄλλοις «λείοσιν" lustravit me, 
deteriitque, εἰ circumtulit teda, scilla, 
aliisque pluribus. Srocx. 

II ]TI,A 9 Lambinus. Sibi habeat om-- 
Dino, quocum se oblectet. Suidas et Har- 
pocratio citant ex Auotore, at vidimus, in- 
comperto, hsec verba: ᾿Ασομά τὸν 

& τῷ € 226: Qu contulisset oum 


" his Demosthenicis Lambinus, antequam ad 


notandum prosiliebat. "TaAvLonR. 
᾿Α'αστὰς} [Ita Tayl.] Legendum àv; 
c T à c procul dubio, juxta MSS. Gaelph. 
Aug. Ital. Vind. et. Regg. Codd. a. ». ezci- 
tans, surgere faciens, i.e. initiandos. Ipza. 
Ἔφυγον κακὸν x, 7. A.] Verba solennis 
in isto ritu ab iis proferenda, qui hujus- 
modi sacris nomen dederunt. Confer Por- 
phyr. de Abstin. statim in princip. οὔτε, 
κατὰ τὴν παροιμίαν, φυγῇ κακοῦ τὸ ἄμνει- 
γον εὑρόντι: Ubi fortasse non 
Proverbium denotat, sed Verbum solenne. 
Apostolias IX. 37. Ἔφυγον κακὸν, εὗρον 
ἄμεινον) Ἐπὶ τῶν μεταβολὴν κρείττονα elorm- 
ζομένων. ὅτε τὴν ἀγρίαν καὶ παλαιὰν «δίαιταν 
i εὗρον δὲ τὴν ügatgor τροφὴν, τοῦτο Da- 
jo pap i τῶν δρυῶν καὶ ἀκανθῶν σίμμα, 
κακὸν ἔλεγον. Νόμος δὲ ἦν ᾿Αθήνησι, 
waia ἰστεμιμένον ἀκάνθαις ᾿μετὰ δευίνων 
καρπῶν, λίνον βαστάζοντα ἄρτών “λέων, τοῦ- 
τὸ λέγειν, αἰνισσόμενον τὴν ἐπὶ τὸ πρεῦττον με- 
ταβολήν.  Eadein fere babet Suidas in v. 
“ x. τι Δ. Nisi quod addat, Ritam 
fuisse nuptialem. Quod ego vehementer 
dabito. Adde eundem Apostol. X VIII. 
59. Huc respexisse putatur Cicero II. 
de Legg. 24. Nam mihi cum multa eximia, 
divinaque. videntur Athene tue peperisse, 
atque in vita hominum attulisse, tum nihil 
melius illis mysteriis, quibus ez agresti im- 
manique vita exculti ad humanitatem, et 
mitigati sumus; initiaque, ut appellantur, 
ita re vera principia vite cognovimus ; neque 
solum cum letitia vivendi ratinem accepi- 
mus, sed etiam cum spe meliore moriendi. 
Et Isocrates quoque Panegyric. --ἰούσης 


δω διττὰς, αἵπερ μέγισται 
im τούς τε καρποὺς, οἵ τοῦ hos 
(nv ἡμᾶς atrio γεγόνασι, καὶ τὸν τελετὴν, ἧς 
οἷ μετέχοντες περί τε τῆς βίου τελευτῆς, καὶ 
τοῦ σύμπαντος αἰῶνος ἡδίους τὰς ἐλπίδας ixw- 
ew. Add. Vossius 1. de origine Idolola- 
trie S0,  Ipxu. 

"Bovyer κακὸν] Solennis bioce versi- 
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τηλικοῦτον ὀλολύξαι σεμνυνόμενος,--καὶ ἔγωγε νομίξω᾽ μὴ 
Ν » 3. 9 8 ^ ALL / 3 / δ᾽ 
yep οἰεσθ αὐτὸν φθέγγεσθαι μὲν οὕτω μέγα» ὀλολύφειν 
οὐχ, ὑσέβλομπρντ. ἐν δὲ ταῖς ἡμέραις τοὺς καλοὺς 9ιά- 
s 5 


Ld 
σους ἄγων Oi 


es e es M. 
γῶν ὁδῶν τοὺς 


ἐστεφανωμένους τῷ μαρώϑρῳ 


καὶ τῇ λεύκη, τοὺς ὄφεις τοὺς παρείας ϑλίβων καὶ ὑπὲρ τῆς 
κεφαλῆς αἰωρῶν, καὶ βοῶν εὐοῖ σα βοῖ, καὶ ἐπορχούμενος 


colus, a Mystis ρεοίεγοιν 5, eximiam eam 
victus mutationem ionuebat, et inbamera 
qua in vitam mortaliam commoda invexit 
Ceres, frumento reperto, cum tntea glande 
vescerentur. STocx. 

"EQuyor κακὸν, εὗρον dpsiwos]. - 
sobini objicit, qnod noctu ministrans initi- 
andis, absterso luto jussit eos dicere, ἔφυ- 
yo» κακὸν, εὗρον ἄμεινον, id ost, evasi 
cala, sum nactus meliora,  Siguificat au- 
tem ab iis dici solere, qui initiabantur, 
cum peractis injuriis, quibus agitabantur 
ante mysteria, jam ad honorem initiationis 
admitterentar. Eras. Ez edit. HxRvao. 

Tee καλοὺς θιάσους ἄγων) Barbarica ista 
Sacra ἃ Cadmo, Inacho et Orpheo ex 7E- 

o iu Greoiam esse translata docet 
Epipbanius de Seotis lib. 1. fol, Gr. II. 
Worr. 

Θιάσους] ᾿Οδηγῶν τὸ ἀθροιζόμενον πλῆϑος 
Verl τελετὴ καὶ τιμὴ τῶν θεῦν, ὑπακρινόμενος. 
Ita negligenter Ulpianus. Aliquid tamen 
ejusmodi habet Harpooratio, qui adducit 
bune Textum Auctoris nostri. Conferri 
merentur verba Demosthenis ín Orat. er. 

por. (. νϑ΄. in fin. Οὐκ ἴσασιν οὗτοι, 
τὸ μὲν ἐξαρχῦς τὰς ἀναγινώσκποντά v3 
τῇ τελούση; καὶ «παῖδα ὅντα lv θι ά- 
c ose, καὶ μιεθύουσιν ἀνθρώσοις καλινδούμενον; 
Euripid. Bsoch. 55. 


᾿Αλλ᾽, a λιποῦσαι Τμῶλον, ἔρυμα Λυδίας, 
θίασος Uy, γυναῖκες, ἃς ix βαρβάρων 
Ἑκόμισα Φροέδρους, καὶ ξυνεμεσύρους dad. 


Iterumque 113. 


— ἀμφὶ δὲ νάρϑηκας ὑβριστὰς 
ὋὉσιοῦσϑ᾽" αὐτίκα γᾷ «σα χορεύσει" 
Βρόμιος ὅστις ἄγει ϑιάσους 
Εἷς ὅρος, εἷς ὅρος, ἔγϑα μείνει 

» Ἃ 


ὃς 

᾿ΑΦ᾽ lovis, τοαρὰ κερκίδων 

T' οἱστρηϑεὶς Διονύσῳ. 
Adde eundem in Phoeniss. v. 804. et in 
Ione 552. Athenseus V. 7. 'isesic xal ἰέ- 
guai, καὶ ᾿ὀρφεοτελεσταὶ, καὶ ϑία σοι τσαν- 
τοδαανοὶ, καὶ αἱ τὰ λίκνα φερούσαι. 
Adde eandem, οἱ Casaob. VIII. 16. 
Tavron. Ritum in mysteriis Eleusipiis 
explicat aberrime Spanhem. in comment. 
ad Callim. H. in Cerer. e. g. p. 738. ed. 
Ernesti et sepius. HAnr. 

Θιάσουε) Choros Baechantium ; tracto 


YOL. 1I. 


nomine de) τοῦ Θεοῦ" xal yàp αὑτοὺς τοὺς 
Θεοὺς οἱ Λάκωνες Σιούς φασι. Athenseus, I. 
8. ὅτοοκ. 

Μαράθρῳ] Μαράθῳ Harl. Utroque modo 
seribi solet. Harpooratio v. Asóx». A- 
μοσϑένης ἐν τῷ ὑπὲρ Κτησιφῶντος" Ἐστεφα- 
vegabvouc τῶ μαράϑω, καὶ τῇ λεύχη. οἱ τὰ 
Βαπχιχὰ τελούμινοι τῇ λεύκη αἰ, αὖ- 

tov μὲν εἶναι τὸ φυτέν. Χϑόνιον δὲ καὶ 
τὸν τῆς Περσεφόνης Διόνυσον. Τὴν δὲ λεύκην 
«“εφυκέναι φασὶ πρὸς τῶ ᾿Αχίροντι, 9919 καὶ 
᾿Αχερωΐδα καλεῖσθαι παρ᾿ Ομήρω" ᾿ 
“Ἥριπε δ᾽ ὡς ὅτε τις δρὺς ἥρισσεν, 9 ᾿Αχερωῖς, 
"Hi πίτυς BAuSph. 
Que sequuntur, verba sunt Philetse apud 
Etym. M. v. N$, 

Kal js agáS eu δὲ γήχυτος ὅρπτηξ. 
Vide viros doctos ad Ovid. de Medicam. 
faciei, v. 91. Herba est, qdam Fennel vo- 
camas. TAYLOR. 

Ὅφεις τοὺς wapdac] Hujusce loci me- 
minere ex. Plut. Aristoph. 699. Hermo- 

enes pag. 317. et Harpocr. in v. Παρείας 
e. Vide Eum. in Παρείας, et Ammo- 


ninm v. TIaet 
xd ra συρίξας ἐγὼ 
δὰξ ἐλαβόμεην, ὡς “αρείας àv ὄφις. 
, Aristoph. Plut. l. c. 

Bacchanalia etiam pretermittamus imma- 
nia, quibus nomen Omophagiis Grecum 
es: in quibus furore mentito, et seque- 
strata pectoris sanitate, circumplicatis vos 
anguibus, atque ut vos plenos Dei numine 
ac majestate doceatis, caprorum reclaman- 
tium viscera cruentutis oribus dissipatis. 
Arnob. adv. Gent. l. 5. Add. Panelius de 
Cistophoris. Ipzx. 





Ὅφεις τοὺς παρείας Serpens inflatis ge- 
sis, innocno orsa. "Feri Aristoph. Plut. 
690. Srocx. 


Kal Ebo? ZaCo] [ta Tayl. V. Var. Lect. 

Ebo; Zafei] Τῶν μὲν Βενδιδίων πλάτων 
μέμνηται, τῶν δὲ Φρυγίων Δημοσϑένος, δια- 
βάλλων τὴν Αἰσχίνου μητέρα, καὶ αὐτὸν, ὡς 
τελούση τῇ μητρὶ συνόντα, καὶ συνθιασεύοντα 
«ᾳολλάκις, καὶ ἐπιφθεγγόμενον" Εὐοῖ, Σαβοῖ, 
*Ync, "Arrw. Strabo 1. 10. p. m. 471. 
Διόνυσον μεαινόλην ὀργιάζουσι Βάκχοι, ὦμοφα- 
yla τὴν ἱερομανίαν ἄγοντες, καὶ τελίσκουσι 
τὰς κρεωνομίαις τῶν φόνων (ἐρίφων legit He- 
reldus ad Arnobium) ἀνιστεμιμένι τοῖς 
Y 


* 
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Unc ἄττης ἄττης ὕης, ἔξαρχος καὶ προηγεμὼν καὶ 
΄ M J. LN e εν “κ᾽ 

κιστοφόρος καὶ λικγοῴορος καὶ τὰ τοιαῦτα ὑπὸ τῶν 

δίων προρωγορευόμενος, μισϑὸν λαμβάνων τούτων ἔνθρυπτα 3 

καὶ στρεπτοὺς καὶ νεήλατα, ἐφ᾽ οἷς ᾽ τὶς οὐκ dy ὡς ἀληθῶς 

αὐτὸν εὐδαιμονίσειε καὶ τὴν ᾿αὕτου τύχην ; ἐπειδὴ δ᾽ εἰς 

Ν / 3 —, / .e / 3 f N edili 
τοὺς δημότας ἐνεγραφης ὁπωςδήποτε----ῶ yop TOUTO y6€—7, 


δ αὶ τις 


ὄφεσιν, ἰπσολολύζοντες Ἐὔαν. Cle- 
mens Alexandr. Protrept. oap. 9. Vide 
Matth. Aigypt. Explicationem 8. C. Mar- 
ciani pag. 33. seq. Harpocr. et Suid. in 
Ebo! et Σαδοῖ. Hadriani Junii IV. Ani- 
madv. 1. H. Steph. Thes. I. 1998. 1299. 
TAYLOR. 

"Yu eto.] T? "rnc Hesychius interpre- 
fatur Ζεὺς “Ὅροβριος, qui et Ὑέτιος dicitur. 
"ArTw, Puer Phrygius, a Rhea adamatus 
foisse traditur. ᾿Ατϑὶς ἀντὶ τῆς ᾿Αττικῆς. 
Ὁ δὲ ᾿Ἐπιφάνιος τὴν Ἰὼ, τὴν Ἴσιν ὑπ᾽ Αἰγυ- 
«τίων καλουμένην, καὶ ᾿Ατϑίδα ἐπυονομασϑῆ- 
ναι. Worr. Matth. JEgyptius 1. c. Etym. 
M. ν. Ὕης. Harpocrat. et Suid. v. "Aor. 
Vales. IV. Emend. 6. atque ad Harpocr. 
p. 251. Mendosa est Glossa Suidee. "A7- 
Ti —AnaerSÍmc χατάρχεις τοῖς Za- 
Bote. "AT TIG "tie, "ric Ἄττις. Prae- 


ferunt tamen MSS. Ald. et Felician. "ric 


"A16, "AT vic "ric. Confer, ques habet 
Ulpianus. Tarvron. 

Ἕξαρχος] Totum huno looum Demo- 
sthenis erudite explicat Maussacus in 
Dissertatione Critica Harpoorationi sub- 
juncta. Ipzx. 


Κιττοφύρος καὶ λικνοφόρος ] Κίστα est Pica: 
Κισσὸὺς Hedera. Λίκνος Vannus. Δύχνος Lu- 
«erna. Worr. 

Κιττοφόρος) [Ita Tayl.] Ita Codd. con- 
etanter. Utrum vero κιττοφόρος, an 
πισσοφόρος scribi debeat, disputat idem 
Maussao. I. c. et de Pisoe quodam intelli- 
git. Plane legendum κιστοφόρος. Har- 
pocratio. Κιττοφόρος, ἔνιοι διὰ δύο ΣΣ γρά- 
φιυσι. MSS. διὰ ΣΈ. 116 MS. Reg. Can- 
tab. Κιττοφόρος. Ἔνιοι γράφουσι κιστοφό- 
gov. Videatur Kuster. ad Suid. v. Κιστο- 
φόρος, Panelius de Cistophoris. TaAvLon. 

Kal κιττοφόρος] , id est, Pici- 
ferum, dicit Aschinem ab aniculis com- 
peliatum, quemadmodum οἱ λικχγοφόρον, 
quod picas et vannos capite bajalaret. 
Nam his in mysteriis Bacchanalibus ute- 
bentur, quod oa avis saora sit Baccho, et 
Vannus in omnibus mysteriis adhibebatur. 
Unde Virgil. Et mystice Vannus acchi. 
quadrat in hominem infimum, et despica- 
tissime sortis. Eras, Ez edit. Hxnvac. 

A ) (Ita Tayl.] Διπνοφόρος re- 
eis Ald. Ven. εἰ Regii a. C. 9. ». 


* 
- 


do 

Vide Athensam modo a me laudatum, ad 
vers, 5. p. elt. Τὸ λίκνον epic evácar τε- 
Aeriv καὶ ϑυσίαν ἐπιτήδειόν len. ὁ τοῦτο οἷν 
φερόμενος λιπνοφόρος λέγοιτ᾽ ἄν. AínvOS, 
σὺ τ γύον. r. Suidas. Addatur Ser- 
vius ad Virgil. 1. Georg. 166. Quid Ul- 
pianus noster interea ? Διχνοφάρος)  Tíaqà 
φύλαξι τιμώμενος. Quis hmc explicabit, 
aut emendabit; for. A 

Auxpopópxc] Vannifer. AUGER. 

med xal στρεπτοὺς, καὶ sura] 
Placentarum sunt speoies, quas habet 
etiam Athenseus Dipnosopbist. |. 14. et 
huno locum citat. PALM. "EXópuera, frusta 
panis in scaphula pinsita, et vino maoe- 
rata, inspersis lenibus, Ulpian. Nears, 
quasi νεωστὶ ἀληλεσμένα, recens molita, fie- 
bant, juxta Harpocr. ex farifis, melle, uvis 
passis ao viridibus ciceribus. Srocx. 

"EX)poewra] Harpocr. in v. meminit hu- 

jus looi Demoetbenici. Erudite de his 
egit Cl. Valesius ad eam glossam Harpo- 
orationis. Ἔνθρυπτα͵) ψωμοὶ ἦσαν, oe ὅδ 
Cet», οὃς ἐποίουν εἰς σκάφυν ἄρτους δια» 
Seb , Mal φαχὴν ἐπισκεδάσαντες. Ul- 
pian. Tavron. 
. Στυρϑαντοὺς) πλακοῦντος εἶδος. Harpocr. 
qui excitat hano vocem ex hoo loco De- 
mostbenis. ITeewTeX. Δ Sim berig 
Κτυσιφῶντος. πλαχοῦντος ΠΣ στον sl Στρε- 
«τοὶ, ὡς καὶ erac ἑτέροις. Add Athenseum 
XIV. 13. qui locum huno respicit, et 
Suid. v. Στρειγτούς. ]pxu. 

Νεήλατα)] Νεήλατα. Δημοσϑένος ὑσὲρ 
Κτησιφῶντος κατ᾽ ἔλλειψιν, ἀντὶ τοῦ, vel us TR 
ἄλφιτα, τὰ νεωστὶ ἀληλεσμένα, ἃ δὴ μέλιτι 
ἀναδεύοντες, ἀσταφίδας τε καὶ χλωροὺς ἐρεξίν- 
cuc ἐπεμβαλόντες, τοῖς τὰ ἱερὰ τελοῦσιν ἕνε- 
μον, ἐκάλουν δὲ αὐτὰ, οἱ μὲν ἀμβροσίαν, à δὲ 
μακαρίαν. Harpocr. in v. ἔνε. 

T Ex conject. Vulgo τις. Cf. $. A3. 
ubi item mutavi. WUNDERL. 

Αὐτὸν siJausoizss] Per «in antepeaul- 
tima. Worr. 

Eijauwlo1s] Non εὐδαιμεσιήσειε, nt Al- 
dus, et Parisini Editores. Id etiam noa 
neglectum a Lambino. TAvLoR. 

Αὐτοῦ] Αὐτοῦ. MARELAND. 

Ek τὼς δημότας ἐνεγράφιης) Viginti am- 
nos natus. Srock. Deest γε in ed. Tayl. . 

'Owerbiwers] Hoc est, a9" εἷον δέ τοῦ 
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'ἐπειδὴ δ᾽ ei ἐνεγράφης, εὐθέως τὸ κάλλιστον. ἐξελέξω 


τῶν. ἔργων: ὑπογραμμοτεύειν καὶ j| ὑπηρετεῖν τοῖς ἀρχιδίοις" 
ὡς δ᾽ ἀπηλλάγης mort καὶ τούτου, παν ἃ ἃ τῶν ἄλλων 
κατηγορεῖς αὐτὸς ποιήσας; σὺ XA TIG UV. μὲ Δί᾽ οὐδὲν 
τῶν προῦπηργμένων τῷ "para ταῦτα βίῳ, ἀλλὰ μισθώσας 
᾿ σαυτὸν τοῖς υστόνοις à ἐπικαλουμέγοις ἐκείνοις ὑποκριταῖς, 
Σιμύλῳ καὶ Σωκράτει, ἐτριταγωνίστεις, σῦκα καὶ βότρυς 
καὶ ἐλάας συλλέγων, ὥςπερ δοπωρώνης ἐκ τῶν ἀλλοτρίων ᾿ 
χωρίων; πλείω λαμβάνων ἀπὸ τούτων τραύμωτα, ἢ τῶν 
ἀγώνων», οὕς ὑμεῖς περὶ τῆς Ψυχῆς ἡγωνίζεσϑε' ἦν yao 
ἄσπονδος καὶ ἀκήρυκτος ὕμιν. 0 πρὸς τοὺς θεατὰς πόλεμος, 
ὑφ᾽ ὧν πολλὰ τραύματ᾽ εἰληφὼς εἰκότως τοὺς ἀπείρους τῶν 
τοιούτων χιδύνων ὦ ὡς δειλοὺς σκώπτεις. ᾿Αλλὰ vae παρεὶς 


ΠΕΡῚ ETEOANOT. 


ὧν τὴν πενίαν QT OUT eT ἄν ΠΣ “πρὸς αὐτὸ τὰ τοῦ 7, 


σου βαδιοῦμαι κατηγορήματια.. 


συ 
Τοιαύτην yop. εἵλου "o 


λιτείαν, ἐπειδή wore καὶ TOUT EL. σοι FOIS OL, àr 3 T 
εὐτυχούσης μὲν τῆς πατρίδος λωγὼ βίον ἔζης, δεδιὼς καὶ 


1 [ἐπειδὸ δ᾽ οὖν ἐνεγράφης] 
σρόπον, quovis modo, quomodocumque.  Di- 


citur et ὁτώσποτε, et ὀπωσδῳωποτοῦν, et ótrec- 
e», et ἐπωστιοῦν, οἱ ὁπηϑήποτε, et ὀπχητιοῦν, 
et ὅπη ἂν, ὅπο οὖν, ο. De quib. omnibus 
et aliis copiose in Comment. Bad. Ez 
edit. HEnRvao. 

Τοῖς ἀρχιδίοις] Τοῖς ἐλάττοσι τῶν ἀρχόν- 
τῶν. WoLr. Pro τοῖς ἀρχιδίοις in antiquo 
ἀρχείοις scriptum reperi, que χαρτοφυ- 

vocant. Ossopcvus. Ulpianus ita: 
ANoolia«] "Hyevy τοῖς χαρτοφυλακείοις, τοῖς 
δημοσίοις οἶκοις, ἔνθα οἱ δημόσιοι χάρται ἔ- 
z&vre, Vide Not. ad Jul. Pollacem VIII. 
83. ἣν παρτοφυλακίοις (itamen- 
dosa) καὶ ἀρχιδίοις MSS. Ald. Tavron. 


va. Var. Lect. μὰ δῖ 

σχυνας μὰ ΔΙ᾿ οὐδὲν τῶν προῦσσηρ- 
γμίνη σὰ μετὰ ταῦτα. βίῳ) Id est, nihil 
Medecoreni eorum que tibi antea. contige- 
rant, quae anterior fortuna tua tulerat. hoo 
est, τῶν erpsDarapfávrev σοι, vel, ercértpo 

ὑπαρξάντων σοι. Ex edit. HznvAO. 
Zuaqebxta καὶ Σωκράτει! )[ Ita Tayl. ]Nota- 
tur [in Editt. antiquioribus] asterisco vox 
Zusómxa, et jare. Nam Harpoeratio huno 
locum citans legit 2:4 05 o xal Σωκράτει. 
Eutn vide in Me, et testatur Editio 
Beneriati in margine, sic legi in aliis Codd. 
Paruzn. Legendum plane Σίμυλ ὦ. 
Vide vitam 7Eschinis ab Incerto conscri- 


ptem. Σίμιυλος. Δυμοσθένης ἐν τῶ berip 


3 μεταταῦτα 
4 4 ὑμῖ 


3 ὀφωρώγης ἐκεῖνος ἐκ 


Κτησιφῶντός φησι" ᾿Αλλὰ μισϑώσας σαυτὸν 
τοῖς βαρυστόνοις ὑποκριταῖς, Σι μύλῳ καὶ 
Σωκράτει. Harpocr. in voce, et Suidas 
etiam, et Photius MS. Maassacus ad Har- 
pocrat. plura et disertiora ad bunc locum 
Auctoris mei commentatur. Adde erudi- 
tissimum, et de Greecis literis optime me- 
ritum, Albert. ad Hesychium v. Βαρύστο- 
"x. Tavron. Vid. Var. Lect. 

] Ὁπωροπώλης. τοῦϑ᾽ οἱ dv 
ραῖοι λέγουσι, οἱ δὲ «σετυαιδευμένοι, ὃ πω- 
βώγης, ὡς καὶ Δημοσθένης. Phrynichus. 
Ipnzx. ἐλαίας Tayl. 

Ob; ὑμεῖς περὶ τῆς ψυχῆς ὑγαγίζεσϑε} 
Lucianus ἁλιῖ Οἱ ἀϑλοθέται μαστιγοῦν 
εἰώθασιν, 5 ἥν τις ὑποκριτὴς ᾿Αθηγᾶν, ἢ TIordi- 
δῶνα, ἢ τὸν Δία ὑποδεδυκὼς, μὴ καλῶς 
ὑποκρίνηται, μηδὲ κατ᾽ ἀξίαν τῶν» θεῶν, 
Worr. v. 12. ὧν τὰ πολλὰ, et v. 14. ἐξ 
ὧν, et v. ult. λαγὼ Tayl. 

᾿Αλλὰ γὰρ παρεὶς δ “τὴν «εγίαν αἰτιάσαντ' 
ἄν τις, πρὸς αὑτὰ τὰ τοῦ τρόπου σου βαδιοῦμαι 
κατηγορήματα) Verum enimvero, cum hec 
mihi pretermittenda esse censeam, quorum 
paupertas tua deprecari crimen quorundam 


opinione potset, ad propria jam crimina 
mentis tue, morumque fuorum veniam. 


Hio ἀλλὰ γὰρ simpliciter pro sed enim 
ponitur. Ex edit. ἤκανλο. 

Λαγῶ Glory x. v. ^.) Id est, leporis vive- 
bas vitam, timens ac tremens, ac semper ex- 
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5 . N95 VN J δ ^ 3 9 — - ew - 
τρέμων καὶ ἀεὶ πληγήσεσθαι προςδοκὼν ἐφ oig σαυτῷ συν- 
4 δ “ 3 ᾧ δ᾽ * , € y 9 b EY 
9»éeig ἀδικοῦντι. EV Οἱς ἡτυχησᾶν οἱ ἄλλοι, ὕρασυς ὧν 

3 [4 ej / Ld 9 
UQ ἁπάντων ὦψαι" καίτοι ὅςτις χιλίων πολιτῶν ὠποϑα- 

1 eÜ / //o YT aS e € N/— “ ἤ δ 
νόντων ᾿εθάρσησε, τί οὗτος παϑεῖν ὑπὸ τῶν ξώντων δίκαιός 
“ s ’ e » 5 . »X X » ^ 
ἐστι ; Πολλα τοίνυν ἕτερ εἰπεῖν ἔχων περὶ αὐτοῦ : 

? 


AHMOZGENOTZ 


παρα- 
λείπω" οὐ ydp 0c ἂν δείξαιμι προςόντ᾽ αἰσχρὰ τούτῳ χαὶ 
ὀνείδη, τσντ᾽ WT δεῖν εὐχερῶς λέψειν, ἀλλ᾽ ὅσα μηδὲν 
αἰσχρόν ἐστιν εἰπεῖν ἐμοί. ᾿ MEME 

. π΄, 5 Ἐξέτασον τοίνυν παράλληλα τα σοὶ κάμοι βεβιω- 
μένα, πράως καὶ μὴ πικρῶς, Αἰσχίνη" εἶτ᾽ ^ ἐρωτησον του- 
τουσί, τὴν “΄σοτέρου τύχην ὧν ἕλοιϑ᾽ ἕκαστος 5 αὕτων. 
Ἐδίδασκες γρώμματα, ἐγὼ δ᾽ ἐφοίτων. ἐτέλεις, ἐγὼ δ᾽ 
᾿ἐτελούμην. ἐχόρευες, ἐγὼ δ᾽ ἐχορήγουν. ἐγραμμάτευες, 
ἐγο δ᾽ ἐκκλησίαξον. ἐτριταγωνίστεις, ἐγὼ δ᾽ εϑεώρουν. 
ἐξέπιπτες, ἐγὼ δ᾽ ἐσύριττον. ὑπὲρ τῶν ἐχθρῶν πεπολέτευ- 
σαι 'σάντα, ἐγὼ Ó ὑπὲρ τῆς πατρίδος. ἐῶ τἄλλα" ἀλλὰ 
γυνὶ τήμερον ἐγὼ μὲν ὑπὲρ TOU στεφανωθήναι δοκιμάξομαι, 
τὸ δὲ M ᾿ ὁτιοῦν ἀδικεῖν ἀνωμολόγημαι" σοὶ δὲ συκοφάντῃ 
μὲν εἶναι δοκεῖν ὑπάρχει, κινδυνεύεις δ᾽ εἴτ᾽ ἔτι δεῖ σε τοῦτο 
“ποιεῖν, εἶτ ἤδη πεπαῦσϑαι μὴ μεταλαξόντα τὸ πέμπτον 
μέρος τῶν ψήφων. ᾿Αγαϑῇ γε; οὐχ ὁρᾷς ; τύχη συμβε- 
βιωκῷς τῆς ἐμῆς ὡς φαύλης κατηγορεῖς. Φέρε δὴ καὶ τὰς 
τῶν λειτουργιῶν μαρτυρίας, ὧν λελειτούργηκα, ὑμῖν ἀνα- 
γνῶ πάσας. Παρανάγνωθι δ᾽ ἡμῖν καὶ σὺ τὸς ῥήσεις, ἃς 


1 4 ἐϑέῤῥησε T ice Mn 


pectans ut vapulares. Proverbium est, de 
quo Eras. Ipz». 

ἘΦ' οἷς σαυτῶ συνήδεις ἀδικοῦντι Ob con- 
seientiam scelerum. Dicunt enim σύνοιδα 
lpavré ἀπαιδεύτω ὄντι. quod Fab. imitatus 
est in tertio deinstit. or. ** sed non sustineo 
esse oopscius mihi dissimulanti." Ipgx. 
Ἠτύχησαν) F. ηὐτύχησαν οἱ ἄλλοι, 
Philippus scil. vel alii Reip. inimici. Nam 
hoc opponi videtur istis εὐτυχούσης τῆς 
werte. Eodem modo, $. ε΄. in. fin. ἀτυ- 

ἄγτων τῶν Ἑλλήνων, εὐτύχησεν ἕτερος. 

ARELAND. 

s'. ᾿Εξέτασον — ἰρώτησον) Reiske ex 
conj. ἐξετάσωμεν — ἐρωτήσωμεν, quod vel 
. adverbia πρίως xal μὴ srixpsc non patiun- 
tur. WuNDERL. 

"Earn; x. τ. 4.] Laudant Demetrius 
Phalereus $. 262. Hermog. cap. περὶ 'A»- 


3 9 ἐξετάσωμεν 
t 9 αὐτῶν 


τιθέτου, pag. Edit. Crispin. 420. et Har- 
pocrat. v. ᾿αντίϑεσις. TAYLOR. 

᾿Ἐξέπιπτες) Exzplodebaris. ἐκανίπ τω ἀντὶ 
τοῦ ἐκβάλλομαι, ejicior, expellor. Idem ali- 
bi, ἀντὶ δὲ τῶν ἔργων τούτων ὑπὸ τῶν Aaxt- 
δαιμονίων ἐξέτσεσον, ejecti sunt, Ex edit. 
Henvao. v. 19. δεῖ σε ἔτι, et v. 21. dy. 
δὲ Tayl. 

Εἴτε ἤδη ertwaUcÓa;] S. τοῦ συκοφαντεῖν. 
Mulctam fuisse 500 drachmarum (etsi 
alibi 1000 fere scribuptur).oum diminu- 
lione capitis, apparet, si aconsator quin- 
tam suffragiorum partem non tulisset. 
Unde et Cioero ZEschinem propter igno- 
miniam judicii cessisse Athenis tradit. 
Nam cum se quinque talentis prsesdium 
Rhodi emisse scribat, tantillam pecuniam 
facile solvisset. οι. 

Παρανάγνωθ,]} Vide notata ad $. ς΄, ΤΥ. 


4 9 ἑμωτήσωμιεν 
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ἐλυμήνω, ἥκω λιπὼν κεὺϑ) βῶνα καὶ σκότου πύλας 
καὶ κακαγγελεῖν μὲν ἴσϑι μὴ θέλοντά με, καὶ 
κακὸν κακῶς σε μάλιστα μὲν οἱ ϑεοί, ἔπειτα δ᾽ οὗτοι 
-νάντες ἀπολέσειαν, πονηρὸν ὄντα πολίτην καὶ προδότην 
καὶ τριτωγωνιστήν. Λέγε τὰς μαρτυρίας. 
MAPTYPIAI. 
πα. Ἔν μὲν τοίνυν τοῖς πρὸς τὴν πόλιν Ἷ τοιοῦτος" ἐν δὲ 
τοῖς ἰδίοις εἰ μὴ πάντες ἴστε ὅτι κοινὸς καὶ φιλάνϑρωπος 
ἦχαὶ τοῖς δεομένοις ἐπταρκῶν, σιωπῶ καὶ οὐδὲν ὧν εἴποιμι 
οὐδὲ πααρασχοίμην ὧν περὶ τούτων οὐδεμίαν μαρτυρίαν, οὐ τ᾽ 
εἰ τινας EX, τῶν πολεμίων ἐλυσάμην, οὔτ᾽ εἰ τισι δϑυγατέ- 
συνεξέδωκα, οὔτε τῶν τοιούτων οὐδέν. Καὶ ydp οὕτω 
πὼς ὑπείληφα. ἐγὼ νομίξω τὸν μὲν εὖ παϑόντα δεῖν με- 
μνῆσϑαι τὸν πάντα χρόνον, τὸν δ᾽ εὖ ποιήσαντα εὐθὺς 
“ἐπσιλελῆσϑαι, εἰ δεῖ τὸν μὲν χρηστοῦ, τὸν δὲ μὴ ὅσμι- 
κροψύχου ποιεῖν ἔργον ἀνθρώπου" τὸ δὲ τὰς ἰδίας εὔεργε- 
σίας ὑπομιμνήσκειν καὶ λέγειν ὃ σμικροῦ δεῖν puoi ἐστι 


1. τοιοῦτος * ἐγώ" 
4 ἐᾳιλελῆσθαι αὑτῶν, εἰ 


᾿Ἐλυμιαίνου] [Ita Tayl.] Ἐλυμήνω Cho- 
rus ille MStoram tam pulcre concinen- 
tium, Goelph. Aug. Vindob. et Reg. a. 
Ita infra, 6. 95. πάντα ταῦτα ἅμα i^ v- 
pé fra. EA 6$. 97. fin. ἐφ᾽ οἷς ἐλυμήνω 
τὸν τριηραρχικὸν νόμον. IDEM. v. 2. κάκ᾽ ἀγ- 
γελεῖν Tayl. 

Ἥχω x. 7. ^.] In principio Hecub. Ea- 
ripid. . 
Ἥχω τεχρῶν χευθμῶνγα, nal σκότου πύλας 
Aie áv. 


Cod. Harl. Ἥχων ἐχρὼν κεθμῶνα. Et λιπὼν 
habet in margine. Senarius, qui sequitur, 
Tragici est cujusdam, cujus locus mibi fe- 
&tinanti non occurrit. TAvrLon. 

Κακὸν καχῶς}] Hunc versum abrumpit, 
et de suo atlexit σὲ μάλιστα 4iv etc. ut 
apud Aristophanem uno dicente: Ὁ Τι- 
μοϑέου τε πυργὸς, alter interrampens ait : 
ἐμισίσοι γέ σοι. Worr. Initium est Versus 
ex aliqua Tragedia quam 7Eschines egere 
solebat. Sed eum abrumpit Demosthenes, 
et παρὰ προσδοκίαν in exsecrationem ipsius 
JEschinis transfert et convertit. MARxL. 

Kal τριταγωνισ τὴν} Notandum δευτέρα- 
γωνιστὰς, scenicos, sive histriones dictos, 
qui secundas partes agebant, τριταγωνιστὰς 
vero, qui tertias et ultimas. id quod pro- 
brose Demosth. JEschini objicit. . Utra- 
que vero hac voce, et verbo etiam τριτα- 


3 xa) πᾶσι τοῖς 


5 ὁ μικροψύχου 


3 ϑυγατέρας ἀποροῦσι συγνεξίδωκα 

9 ὁ μικροῦ 

γωγιστεῖν, καὶ δευτεραγωγνιστεῖν alibi utitar, 
ut in Oratione περὶ σαράπρισβ. Εἰ in hac 
eipl στεφ. ἐτριταγωγίστεις, ἐγὼ δ᾽ ἐϑεώρουν. 
Ex edit. HznvAo. 

“α΄. Kov] Conf. Fischer. indic. ad 
Theophr. h. v. et ad Corn. Nep. I. 8. 4. 
HanL. 

᾿γὼ] L. καὶ yàg οὕτω erec ὑπείληφα 
ἐγώ. Νομίζω x. τ.λ. MARELAND. . 

Τὸν δὲ ποιήσαντα) [Ita Tayl.] In anti- 
quo τὸν δὲ εὖ «ποιήσαντα: ut totum sie 
legatur: ἐγὼ νομίζω, τὸν μὲν εὖ a- 
ϑόντα δεῖν μεμνῆσθαι τὸν πάντα χρόνον" 
Ti» δὲ εὖ ποιήσαντα, εὐθὺς ἐπιλελῆσϑαι. 
OssoPcus. Tota hec periodus ita ci- 
tatur in aureolo libello Hermogenuis sr. 
μεθόδ. δεινότ. pag. 411. Ἐν δὲ τοῖς ἰδίοις 
εἰ μὴ πάντες ἴστε ὅτι κοινὸς, xal φιλάν- 
ϑρωπος, rác i τοῖς δεομένοις ἑπαρχῶν, σιω- 
«ὦ, καὶ οὐδὲν ἂν εἴποιμι, οὐδὲ παρασχοί- 
(μην ἂν περὶ τούτων οὐδεμίαν μαρτυρίαν, οὔτε 
εἴ τρᾶς ἐκ τῶν «πολεμίων ἐλυσάρεην, οὔτε εἴ 
τισι θυγατέρας ἀποροῦσι συνεξίδωκα--- ἐγὼ 
γομιίφω τὸν μὲν εὖ παθόντα δεῖν μεμνῆσθαι 
παρὰ πάντα τὸν χρόνον, τὸν δὲ εὖ ποιήσαντα 
εὐθὺς ἐπιλελῆσθαι, εἰ δεῖ τὸν μὲν, χρηστοῦ, 
τὸν δὲ, μὴ μικροψύχου, ποιεῖν ἔργον ἀνδρώπου" 
τὸ δὲ τὰς ἰδίας tin ἀναμιμνήσκειν, 
μεικροῦ δεῖν ojus ἔστι τῶ ὀνειδίζει. TAY. 
Vid. Var. Lect. 


"Ojo ἐστι τῷ ὀνειδίζειν. Quisquam ne 
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τῷ ὀνειδίδειν. Οὐ δὴ ποιήσω τοιοῦτον οὐδέν, οὐδὲ TWoe- 
αχϑήσομαι, ὠλλ᾽ ὅπως oJ ὑπείλημμαι περὶ τούτων, 
ρκεῖ μοι. | 

πβ΄. Βούλομαι δὲ. τῶν ἰδίων ἀπαλλαγεὶς ἔτι ᾿σμικρὰ 

πρὸς ὑμᾶς εἰπτεῖν τνερὶ τῶν κοινῶν. Es μὲν γᾶρ ἔχεις, 
Αἰσχίνη, τῶν ὑπὸ τουτονὶ τὸν ἥλιον εἰπεῖν ἀνθρώτσων ὅςτις 
auos τῆς Φιλίππου πρότερον καὶ νῦν τῆς ᾿Αλεξάνδρου δυ- 
ναστείας γέγονεν, ἢ τῶν Ἑλλήνων ἢ τῶν βαρβάρων, ἔστω, 
συγχώρῶ σοι τὴν ἐμὴν εἴτε τύχην εἴτε δυςτυχίαν ὀνομάβειν 
βούλει τπσάντων αἰτίαν γεγενῆσϑαι. εἰ δὲ καὶ τῶν μηδεπώ- 
ποτ᾽ ἰδόντων ἐμὲ μηδὲ φωνὴν ἀκηκοότων ἐμοῦ πολλοὶ πολλὰ 
καὶ δεινοὶ πεπόνθασι, μὴ μόνον κατ᾽ ἄνδρα ἀλλὰ καὶ ποό- 
λεις ὅλαι καὶ ἔϑνη, πόσῳ δικαιότερον καὶ ἀληθέστερον Τὴν 
πάντων, ὡς ἔοικεν, ἀνθρώπων τύχην κοινὴν καὶ φορών τινα 
πραγμάτων χαλεπὴν καὶ οὐχ οἷαν ἔδει τούτων αἰτίαν 
Σ γεῖσθαι; Σὺ τοίνυν “ταῦτ᾽ ἀφεὶς ἐμὲ TOV πσαρὼ τουτοισὶ 
πεπολιτευμένον αἰτιᾷ, καὶ ταῦτ᾽ εἰδὼς ὅτι, καὶ “ εἰ μὴ τὸ 
ὅλον, μέρος γ᾽ ἐπιβάλλει τῆς βλαςφημίας ἅπασι καὶ ὅμά- 
λιστα σοί... εἰ μὲν γὰρ ἐγὼ κατ᾽ ἐμαυτὸν αὐτοκράτωρ ὧν 
περὶ τῶν πραγμάτων εβουλευόμεην, ἦν ἄν τοῖς ἄλλοις ῥή- 
τορσιν ὑμῖν ἐμὲ αἰτιάσϑαι" εἰ δὲ παρῆτε μὲν ἐν ταῖς ἐκκλη- 
σίαις ὡπάσαις ἀεί, ἐν κοινῷ δὲ τὸ συμφέρον ἢ πόλις προὐτί- 
Su xoti, πᾶσι δὲ ταῦτ᾽ ἐδόκει τότ᾽ ἄριστα εἶναι καὶ 


! t μικρὰ 3 ἡγεῖσϑαι" 9 γαὺτ' —— 5 ab μὴ καὶ 5 t μάλισψά σοι 


est, cui nen statim in mentem sobit simile 
Effatam Terentianum ? Vide Victor. II. 
Var. Lect. 8. Tavrom. Andris, Act. i. 
Sc. 1, ver. 16. 


Istec commemoratio 
Quasi exprobratio est immemoris beneficii. 
STock. 





erB'. Elssiv] Postquam satis exagitavit 
privatam JEschinis fortunam, suam pec- 
catum in prelio commissum peene reti- 
cens, convincere studet Athenienses, fa- 
tum quoddam, omnibus tano gentibus in- 
visum, acerbum et perniciosum, res Phi- 
lippi et Alexandri temperasse, et, ἀΐ his 
omnia ex votis flaerent, effecisse. Tum 
e nature et civitatum legibas, quenam 
culpa cuidam possit imputari, presse οἱ 
artificiose docet. Hio videbis orationis 

colorem et umbram. HARL. 
] ᾿Ανεὶ 


Aor τῆς Φι 


τοῦ, μὴ βλαξεὶς ὑσὸ ταύτης. WoLr. 

᾿Αλλὰ καὶ πόλεις] Malim, ἀλλὰ καὶ κατὰ 
«ὄλεις ὅλας καὶ ἔθνη. Quantum intersit is- 
ter πόλεις οἱ ἔϑνη, docebit Valesius ad 
Harpocrat. pag. 51. TAvrLom. 

πολιτευόμενον] [Ita Tayl.) TIewo2:eso 
[A vov rectius, uti Guelph. Ital. et Regiia. 
C. s. n. Accedunt, et vel inhonesta soriptura 
ostendant, idem olim obtinuisse in mem- 
branis, unde describebantor, MSu Ven. 
et Vindob. Ille enim πολιτεύμεενον: 
Hio “επολιτευόμενον. Vide suprs, ad 
$. 78. et 99. Ipzw. 

Kal ταῦτα εἰδὼς ὅτι, xal εἰ μὴ ὅλον, aboee 
ys ἐκσιβάλλει τῆς βλασφημίας ἅπασι, καὶ 
μάλιστα σοὶ] Presertim cum scias hujus 
ἕνα maledicentie, si non summam, saltem 
partem quandam ad. universos pertinere, ad 
te quoque in primis. Quod dixit μέρος 9t, 
Cicero. diceret, partem. cewe quandam. 
Ex edit. Hznvao. 
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ἱμάλιστα σοΐ,---οὐ γὰρ Ἔσ᾿ εὐνοίᾳ Ὑ ἐμοὶ πεαρεχώρεις 
ἐλαίδων καὶ δήλου καὶ τιμῶν, ἃ πάντα τοροφὴν τοῖς τότε 
πραττομέκοις DUE ἐμοῦ, ὁλλὲ τῆς ἀληϑείας. ἡττώμενος δη- 
λονότι καὶ τῷ μηδὲν ἔχειν εἰπεῖν βέλτιον----,» πῶς οὐκ ἀδι- 
κεῖς καὶ δεινὰ ποιεῖς τούτοις νῦν ἐγκαλῶν, ὧν τότ᾽ οὐκ εἶχες. 
4 / 
λέγειν βελτίω; . - , 
πγ΄. Παρὰ. μὲν τοίνυν Toig ἄλλοις ἔγωγ᾽ ὁρῶ πᾶσιν ἄν- 
wind διωρισμένα καὶ τεταγμένα "mue τὰ τοιαῦτα. 
ἐδικεῖ Tig ἑκών; ὀργὴ καὶ τιμωρία κατ᾽ αὐτοῦ. ἐξημαρτέ 
|.» . , $9 «^ / / y 35 a ^ 
Tig ἄκων; συγγνώμη ἀντὶ τῆς τιμωρίας τούτῳ. OUT αδικὼν 
9 53 9 ^ , 
τις οὔτ᾽ ἐξαμαρτάνων, εἰς το πᾶσι δοκοῦντα συμφερειν 
ἑαυτὸν δούς, οὐ κατώρθωσε μεθ᾿ ἁπαντων; οὐκ ὀνειδίδειν 
οὐδὲ λοιδορεῖσθαι τῷ τοιούτῳ δίκαιον, ἀλλὰ συνάχϑεσϑθαι. 
φανήσεται τοίνυν ταῦτα πάντα οὕτως οὐ μόνον ἐν τοῖς νό- 
μοις, ἀλλὰ καὶ 7 φύσις αὐτὴ Τοῖς ὠγράφοις. νόμοις καὶ τοῖς 
ἀνθρωπίνοις sec. " διώρικεν. Αἰσχίνης τοίνυν τοσοῦτον 
ὑπερβέβληκεν ἅπαντας ἀνϑρώπους ὠμότητι. καὶ συκοφαν- 
/ ef Vw 9, δ e 3 / . ^ ' i] 
Tid, ὥςτε καὶ ὧν αὐτος ὡς ἀτυχημάτων ἐμέμνητο, καὶ 
ταῦτ᾽ ἐμοῦ κατηγορεῖ. 
X Ν * ΝΥ ej 9, δ € ^ NN , 
“πδ΄. Καὶ προς τοις αλλοις. ὥςπερ αὑτὸς a AUG καὶ 8T 
» E] 3 
εὐνοίας πάντας εἰρηκὼς τοὺς λόγους, φυλάττειν ἐμὲ καὶ 
18 τηρεῖν ἐκέλευεν, ὅπως μὴ ἐπ παρακρούσομαι μηδ ' ἐξαπα- 
τήσω, δεινὸν καὶ γόητα καὶ σοφιστὴν καὶ τὰ τοιαῦτ᾽ ὁνο- 


! * μάλιστά σοι 3 * doro πως 3 9 διωρικέναι * καὶ παρακρούσωμαι 


Πῶς οὐκ ἀδικεῖς, καὶ δεινὰ ποιοῖς, &c.] Id 
est, Nonne ἔτι improbus es? Ita enim 
Grseci per hano particulam quibusdam 


quidem, sed cordibus hominam inscul- 
ptas, appellavit Sophocles, nobilissima ea, 
quam Antigonm suse tribuit, sententia : v. 


interrogationibus otuntur, qus non per- 453 


imde Latinis usitate sunt. Idem, «ὥς oin 
αἰσχρὸν ὦ ἄνδρις ᾿Αϑηναῖοι. Et rarsus, πῶς 
καὶ οὗ ; quis δηΐπε inficias ire potest? Pli- 
nius 'im epistolis: Constanter inguis, et 


fortiter, quid ni ἢ εὐσταθμῶς φαίης ἂν σύ 
ze à ν γως γὰρ d: Morat Qui παρὸ 


vrsus, tama audet fingere, quid ni? Idem 
Demosthen. supra in bao eadem, oix ἐπο- 
ἐῶν, σῶς γάρ; qui enim fieri posset? Ing. 
sy. ᾿Ογγὸ 1, τ. X.] Ὅς γὴν---τιμιωρίαν 
συγγνώμην in quarto casu, (sc. ὁρῶ 
xal TeTA 
Goaelph. Aug. Vindob. TAvron. 
Μορμείμοις] [Ita 'Tayl.] νόμοες Obsop. 
Ital. Lind. Altemps. Ven. et Reg. s. V. an- 
notata ad Dem. w. Παρασρεσβ. 6. C2. 1ogM. 
᾿Αγράφας «] Eodem etiam no- 
mine Leges Naturales, non soriptas eas 


ταῦτα) MSS. - 


Οὐδὲ σϑένειν τοσοῦτον οόμιην τὰ σὰ 

Κηρύγμαδ᾽, ὥστ᾽ ἄγραπτα κἀσφαλῆ ϑεῶν 

Νόμιμα δύνασϑαι Symry ὄνθ᾽ ὑπερδρα μεῖν. 
STecx. 


«δ΄. Ἰπιαραχρούσομα!] Ex. conj. ita mutavi, 
legem secutus illam, oni etiam Wolfius ad 
Lept. $. 54. subscripsit. Infra $. ε΄. in fin. 
Ümec—PSiapani—4«ptiy, et $. CY. in fin. 
Codd. auctoritas idem postulabat. V. πα- 

νυ « WUNDRRL. 

Δεινὸν καὶ ybrra]. Exclusa Conjanctione, 
H. Steph. Thes. I. col. 859. legere ma- 
vult δεινὸν γόητα, Idque confirmat ex 
Platonis Symposio, ubi soribitur δεινὸς 
γόης, καὶ φαρμακῶὼς, καὶ σοφιστής. 'Tav- 
Lon. Timsus: Γόητες, οἱ ἀπατεῶνες, ubi 


vide pag. 53. Ruhnken; quo etiam ob- 
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, ε ὃν / , 1. ' ^q e ^ ^ 
μάξφων" ὡς ἐῶν σροτερος τις ἦ εἴπῃ τὰ προςῦν ἑαυτῷ περὶ 
» e M x ; "ej » Ἁ , ^ 4 9 ’ 
ἀλλοῦ, καὶ δὴ ταῦϑ οὕτως ἔχοντα καὶ οὐκέτι τοὺς ἀπκούον- 
τας σκεψομένους, τίς ποτ᾽ αὐτὸς ἐστιν ὁ ταῦτα λέγων. 
ἐγὼ δ᾽ o ὅτι γιγνώσκετε τοῦτον ἅπαντες, καὶ πολὺ 


] J ew $À* S | e " , 
τούτῳ μᾶλλον 1) ἐμοι νομίζετε ταυταὰ προςεῖναι. Κακεῖνο 


δ᾽ φ ^ ej N05 UA ΓΝ [d / w 3 
εὖ οἱδ ὅτι τὴν ἐμὴν δεινοτητα---στω γάρ. καΐτοι ἔγωγ 
e o^ s Led / / M » ,. A] e 
Op τῆς τῶν λεγόντων δυνάμεως τοὺς αχουοντας TO TT ÀELO TOV 
/ / * "A M Ὁ ς “ 3 οδέ 9 X M 
μέρος κυρίους ὄντας" ὡς yap ὧν ὑμεῖς ἀπ' ἔξησϑε καὶ πρὸς 
ep »y » ^ ej e vw » 2" «95 
ἕκαστον ἔχητ᾽ εὐνοίας, οὕτως ὁ λέγων ἔδοξε φρονεῖν. εἰ ὃ 
ῷὉ y x , / 3 ἴ X 
οὖν ἐστι καὶ παρ᾽ ἐμοί τις ἐμπειρία τοιαύτη, ταύτην μὲν 
e / / 3 “Ὡ € 9 , € Ἁ e Laud 9? X 
SUpWTETE 7'GyTEG EV τοῖς κοινοῖς ἐξετα ζομένην ὑπὲρ ὑμῶν ἀεὶ 
4 2» p » € ^ , D M 4 δ / » / 
καὶ οὐδαμοῦ xo ὑμῶν οὐδ᾽ ἰδίᾳ, τὴν δὲ τούτου τοὐναντίον, 
? 9 / Led e € ΧἋἃ d 3 od , ἣ Ἁ vy 
oU “μόνον τῷ λέγειν ὑπὲρ τῶν ἐχϑρων, ἀλλᾶ καὶ εἰ τις 
3. / ^ / 4 N / 
ἐλύπησέ Ti τοῦτον ἢ ᾿παρέκρουσε που, κατὰ τούτων. οὐ 


Ν 3» ^ 
vp αὕτῃ δικαίως οὐδ᾽ ἐφ᾽ ἃ συμφέρει τῇ πόλει au. 


200v M * ^ » Sox ν v ὅ δὸ ^ 
OUTE γῶρ τὴν οργὴν οὔτε τῆν EX pay OUT ἄλλο οὐδὲν τῶν 
/ M 


e 


M ? Ν / à “Ὁ M € Mal 
τοιούτων τὸν καλὸν καγασον πολίτην Ó&i τοὺς ὑπὲρ τῶν 
^ » / «4 3 t^s e ,^ e 
νοινῶν εἰξεληλυϑότας δικαστὰς ἀξιοῦν δ αὑτῷ βεβαιοῦν, οὐδ᾽ 
Ἁ [4 t^c 3 Y WE A 
ὑπὲρ τούτων εἰς ὑμᾶς εἰςιέναι, ἀλλὰ μάλιστα μὲν μὴ ἔχειν 
, Ἁ 


^ 9? 95 ^o / Ν 3 » 
ΤαὺΣ EV τη Quot, εἰ ὃ 
/ » 
διακείμενα. Eni. 
?, 
vé. Ἔν τίσιν οὖν σφοδρὸν 


do ἀνάγκη, πρῴως καὶ μετρίως 


» Y | / X 
Ey TOV TTOX4TEUOLLEVOV καὶ 


ν ε; i: . c € δυνεώ e, 
TOV ρητορῶ 06i ; Ev oig τῶν ὁλὼν Ti XiyÓUVEUETO τῇ πόλει 


V5 N ν΄ 3 ἌΞΕΙ 
καὶ EV οἷς πρὸς τοὺς ἐναντίους ἐστί 
9 4 προσίκρουσέ᾽ 


dE ? nv * ἐν τῶ 
servante, locus Platonis exstat pag. 328. 
B. Idem ablegat lectores ad I. A. Fabri- 
cium ad Dion. Cass. libr. LII. pag. 688. 
Hanr. 

Eim»] Ex Codd. pro vulg. sivo, ne 
ἐὰν cum optativo junctum reperiretur, 
scribendum curavi, flagitante illud et 
Hermanno ad Viger. p. 516. et 707.—At 
in Homeri Odyss. N. 415. nuperrime ἥν 
«οὐ ἔτ᾽ tinc pro vulgari εἴπου, precedente 
preterito, edidit Wolfius. WUNDERL. 

᾿Αλλὰ καὶ εἴ τις x. T. X.] Hic lego et 
distinguo : ἀλλὰ xai εἶ τις ἐλύπησέ τι τοῦτον, 
ὃ προσίχρουσέ που, κατὰ τοῦτον : sed, etiam si 
quis vir tpsi in aliqua re molestus fuit, et 
cum eo alicubi offendit, contra eum virum 
ipsius eloquentia usurpatur. AUGER. 

Προσέπρουσε κατὰ τούτων} Τῶν ἐχϑρῶν 
τῆς πόλεως. WoLr. 

᾿Ανάγκν}] ἴ. μάλιστα μὲν μὴ ἔχειν---εἰ 


6 e bu 3 / 
T! τῷ Ó94o, εν TOU- 


tramo t 1αὐτᾷ 5 [τῇ 
δ᾽ dpa ἂν ἔχη. MARELAND. 

Διακείμενα] Pro. vulg. διακείμενον [ita 
Tayl.] reposui. Preceptaautem dat aurea 
orator, quibus animum suum ingenuurm, ab 
omnique ira alienum auditoribus commen- 
dare, et, quse antea acerbe dixisse yidere- 
tur, scite lenire, adversarii e contrario au- 
ctoritatem callide minuere staduit. Neque 
tamen in hoc argumento nugax est, satis 
aculeorum in animis auditorum relicturum 
se arbitratus. conf. Longin, sr. v. seot. 14. 
p. 127. ed. Heinecken. HaAnr. 

αἰ. Ἐν οἷς τῶν ὅλων τι κινδυνεύοται τῇ 
“«ὅλει!) Cum ab aliquo periculum impendet, 
que ad summam rerum pertinent. Ita enim 
κιγδυγεύομαι dicitur, ut κινδυγεύω, non ea- 
dem tamen significatione. Idem, [s. rIa- 
gampio B. $. o9". in fin.] δι᾿ ὧν τὰ μέγιστα 
κινδυνεύεται τῇ αόλει, Ex edit. HanvAo. 

"Ev οἷς x. 7. λ.] Construotio, opimor, 
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To ταῦτα γάρ ἐστὶ γενναίου καὶ ὠγαϑοῦ ππολέτου. μη- 
810 δενὸς δ᾽ ἀδιροήματος πώποτε δημοσίου, προςϑήσω δὲ μηδ᾽ 
ἰδίου, δίκην ἀξιώσαντα λαξεῖν wap ἐμοῦ, μήθ᾽ ὑπὲρ τῆς 
πόλεως μήν ὑπὲρ αὑτοῦ, στεφάνου καὶ ἐπαίνου κατηγο- 
ρίαν vU» ἥκειν συνεσκευασμένον καὶ τοσουτουσὶ λόγους 
1 ἀναλωκίναι, ἰδίας 3 ἔχϑρας καὶ φϑόνου καὶ σμικροψυχίας 
ἐστὶ σημεῖον, οὐδενὸς χρηστοῦ. τὸ δὲ δὴ καὶ τοὺς wp 
ἐμαυτὸν ἀγῶνας ἐάσαντα VUY ἐπὶ τόνδ᾽ ἥκειν καὶ πᾶσαν 
ἔχει. κακίαν. 

“ς΄. Καὶ ἔμοιγ δοκεῖς Αἰσχίνη "ex τούτων τῶν λό- 
γῶν, ἐπίδειξίν τινα φωνασκίας βουλόμενος ποιήσασϑαι 
τοῦτον προελέσϑαι τὸν ὠγῶνα, οὐκ ἀδικήματος οὐδενὸς λα- 
βεῖν τεμωρίαν. ἔστι δ᾽ οὐχ ὁ λόγος τοῦ ῥήτορος, Αἰσχίνη, 
τίμιος οὐδ᾽ ὁ τόνος τῆς φωνῆς, ἀλλὰ τὸ ταὐτὰ προαιρεῖ- 
σθαι τοῖς πολχοῖς καὶ τὸ τοὺς αὐτοὺς καὶ μισεῖν καὶ φι- 
λεῖν, οὕςπερ ἂν ἡ πατρίς. ὃ ydo οὕτως ἔχων τὴν ψυχήν, 
οὗτος ἐπ᾽ εὐνοίᾳ Tr&YT ὀρεῖ" ὁ cp ὧν ἡ πόλις προορῶ- 
ταί Ta κίνδυνον ἑαυτῇ, τούτους θερατσεύων οὐκ ἐπὶ τῆς 
αὐτῆς ὁρμεῖ τοῖς πολλοῖς, οὕκουν οὐδὲ τῆς ἀσφαλείας τὴν 
αὐτὴν ἔχει προφδοκίαν. ὦλλ᾽, ὁρᾷς; ἐγώ" ταὐτοῶ γῶρ συμ-- 
φέρονθ᾽ εἱλόμην τουτοισί, καὶ οὐδὲν ἐξαίρετον οὐδ᾽ ἴδιον 
“ποισοίημαι. ^Ap οὖν οὐδὲ σύ; Καὶ πῶς; ὃς εὐϑέως με- 
τὰ τὴν μάχην πρεςθευτὴς ἐπορεύου πρὸς Φίλιππον, ὃς 
ἣν τῶν ἐν ἐκείνοις τοῖς oig συμφορῶν αἴτιος τῇ πατρίδι, 
καὶ ταῦτ᾽ ὠρνούμενος πάντα τὸν ἔμπροσθεν χρόνον ταύτην 
τὴν χρείαν, ὡς παγτὲς ἰσασι. ' 

πῇ. Καίτοι τίς ὁ τὴν πόλιν ἐξαπατῶν; οὐχ ὁ μὴ 


! {ἀνηλωκέναι Ξἔχϑρας 9 ἵνεκα, φθόνου καὶ t μικροψυχίας 3 tix τούτων Αἰσχίνη 


est : Καὶ b εἷς ἐστί τι πρὸς τοὺς ἐναντίους τῷ 
Mns cumque aliquid kabet adversus inimi- 
eos Status Popularis. Hujusmodi Συγχύσεις 
in Demosthene ssepe occorrunt. MAnxL. 

Ἐστί τι] Particulem τὸ, que abesse 
mequit, cam tres Codd, eum omittant, 
seclasit Reiske. WUNDERL. 

TóY] Ηνος Ctesiphontem aggredi. 
HARL. 

Πῷσαν) Reiske ex uno Codd. καὶ πᾶσαν. 
Sed particula sa], quidquid ille disserit, 
hoc loco sénsu caret. WuNDERL. 

«ς΄. 9onactlac] Φωνῆς ἀσκήσεως Cod. 
Obsop. Glosa est procol dabio. [ἃ 
quod confirmat Ulpiauas. TAYLOR. 


VOL. II. 


Τοὺς abro] De eo proverbio con- 
sule Apostol. XV. 28. qui hunc locum 
citat. Similiter Harpocratio et Suidas, 
v. Οὐκ ie τῆς x. T. ^. Subintelligitur, 
aiunt, ἀγκύρας. IpzM. Vid. Var. Lect. 

Οὐκ isl τῆς αὑτῆς óppasi τοῖς πολλοῖς} Id 
est, non eadem ancora nititur qua vulgus 
hominum. significans illum novis, minime- 
que vulgeribus przsidiis niti. Suid. ad- 
monet esse proverbium, et subaudiendum 
ancoram. Eras. Vide Proverbium, Duabus 
ancoris fultus. Item, Non vulgari ancora. 
Ex edit. Hanv Ao. v. 1. deest ἐστὶ, et. v. 8. 
ἐμὲ αὐτὸν et x. «ἤσαν, et v. 19. οὐκοῦν in 
ed. Tayl. 

Z 
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λέγων ἃ φρονεῖ; τῷ δ᾽ ὃ κήρυξ ᾿κάταραται δικαίως; οὐ 
τῷ τοιούτῳ: , τ, ( δὲ LE £x τις ὧν εἰπεῖν ἀδίκημα χατ᾽ 3t 
ἀνδρὸς i ῥήτορος ἢ εἰ μὴ ταὐτὰ καὶ φρονεῖ καὶ λέγει; Σὺ 
τοίνυν οὗτος εὑρέϑης. Εἶτα σὺ * φθέγγει καὶ- βλέπειν 
εἰς τὰ τοὐτωνὶ πρόρωπα τολμᾷς; ; πότερ᾽ οὐχ “ἡγεῖ ye 
γνώσκειν αὐτοὺς ὅςτις ξι9 ἢ Τοσουτον ὕπνον καὶ Mio 
ἅπαντας ἔχειν, GT οὐ ) μεμνησϑαι τοὺς λόγους, oUg ἐδη- 
' μηγόρεις ἐν τῷ πολέμῳ καταρώμενος καὶ i διομνύμενος, μη- 
δὲν ὅ εἶναι σοὶ καὶ Φιλίππῳ πράγμα, ἀλλ᾽ ἐμὲ τὴν αἰτίαν 
σοι ταύτην ἐπάγειν τῆς ἰδίας 6 &VEX, ᾿ἔχϑρας, οὐκ οὗσαν' ἄλη- 
3s. ὡς δ᾽ aar γέλνη τάχισϑ᾽ 7 μάχη», οὐδὲν τούτων 
Φ οντίσας εὐθὺς ὡμολόγεις καὶ προςεποιοῦ φιλίαν καὶ ζε- 
νίαν εἶναί σοι πρὸς αὐτόν, τῇ μισθαρνίᾳ. ταῦτα τατι- 
ϑέμενος TO ὀνόματα" ἐκ ποίας yop ἰσης ἢ ἢ δικαίας ΄ 
φάσεως Αἰσχίνη τῷ Γλαυκοθέας τῆς τυμισανιστρίας, é 
Vo ἢ φίλος 3 γνώριμος ἦν Φίλιπαος; M Ἐγὼ μὲν οὐχ Opt; 
ἄλλ᾽ ἐμισϑώϑθης E ἐπὶ τῷ τὰ τουτωνὶ συμφέροντα διαφϑ εἰ- 
" ᾿Αλλ᾽ ὅμως οὕτω à Φανερῶς " αὐτοῖς εἰλημμένος προ- 

ὅτης καὶ κατὰ σαυτοῦ μηνυτὴς ἐπεὶ τοῖς συμβᾶσι γεγο- 
γώς, ἐμοὶ Τλοιδορεῖ καὶ i ὀνειδὶξεις ταῦτα, ὧν “σχάντας μᾶλλον 
αἰτίους εὑρήσεις ἢ ἐμέ. 

w3. Πολλὰ καὶ καλὰ καὶ μεγάλα ἡ πόλις Αἰσχίνη 


Br jc 


1 χαταρᾶται καϑ᾿ ἑκάστην ἰκαλησίαν δικαίως 3 Ἐφϑέγγῃ . ( 


* 1 πκολέμω] ϑδμω —5 εἶναί σοι 4 δ αὐτὸς σαυτοῦ αυτοῦ εἰλημμένος 


Ἢ μὴ T. x. φρονεῖν x. λέγεν] [Ita Tay »] 
Εἰ (vel à ἢ εἶ) μὴ ταὐτὰ xal φρονεῖ 
λέγει Editio Benen. Ven. Harl. ταῦτα 
ἃ Cod. Regius primus: Tandem pre- 
Stantissimus Vindob. εἰ μὴ ταῦτα, ἃ 
φρονεῖ καὶ λέγει. Tavrom. v. 1. Tw 
Tayl 

"Tues [Ita Tayl.] Reposui. Reiske 
οὗτος intulit, quod pro τοιοῦτος dictum esse, 
non facile mibi persuadebit. WuNDERL. 

Τουτων) Δεικτικῶς, ut smpius per to- 
tam hanc Orationem : sc. hos, qui adsunt, 
qui de hac causa sunt judicaturi, τοὺς δι. 
, καστάς. Infra $. 93. Erravit Ulpianus, 
sive potius, qui Ulpianum descripsit ; τοῦς 
Tayl] τῶν δυναστῶν. Repone 39ixac av. 
T4vron. 

Ἐν τῷ δήμω) Ἐν τῷ «πολέμῳ. Consen- 
tiunt, qui consentire solent, Guelph. Aug. 
Vindob. et Reg. a. in ea lectione. Que, 
tametsi non placuerit Simoni Fabricio, est 
iamen observanda. durante bello. Credo 


sane esse amplectendam. ἬΝ 

“Μηδὲν εἶναι σοὶ xal Φιλίσισω πρᾶγμα] Id 
est, nihil te Philippi gratia dicere, cum 
quo nihil esset negotii, ἃ quo nibil spe- 
rares. dicitur et οὐδέν ἐστί μοι πρᾶγμα πρός 
σε, nihil est mihi tecum negotii. Idem, 
ὥστε «πρὸς οὖς μηδέν ἰστί σοι πρᾶγμα λυπεῖ- 
σϑαι, &c. Ex edit. Hgnvao. 

Mica. μετατιϑέμενος Τὴν μισϑαρ- 
vías, φιλίαν, καὶ ξενίαν, Ψ' ὕμως καλῶν. 
Worr. 

Οὕτω φανερῶς αὑτοῖς snap "Tei 
τῶν ᾿Αθηναίων ἐξελεγχϑεὶς, ὅτι πὶ c εἴ. 
InEM. 

Αὐτοῖς7 A ὑτός. MAREL. Vid. Var. Lect. 

Συμβᾶσι] Haud scio an prefer. sit scri- 
ptura Ang. quart. συμβεβηπκπόσι; agitur de 
rebus, qua peracue exstant. lta f. ok. 
quam diligenter Dem. discrimen aoristi et 
perfeoti servet, et alia complura loca do- 
cent et Mid. $. 17. οὗτος ἀστρατείας ἑάλω, 


καὶ κεχρῆται συμφιρᾷ. WUNXDERL. 


1 
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καὶ προείλετο καὶ κατώρθωσε δι’ ἐμοῦ, ὧν οὐκ ἡμνημόνησε. 
Σημεῖον δέ" χειροτονῶν "yc ὁ δῆμος τὸν ἐροῦντ᾽ twi τοῖς. 
τετελευτηκόσι παρ᾽ αὐτὰ τὰ συμβάντα οὐ σὲ ἐχειροτόνησε 
1 M " " Ὅλ / y 

προβληϑέντα, καίπερ εὔφωνον ὄντα, οὐδὲ Δημάδην, dort 
πεποιηκότα τὴν εἰρήνην, οὐδ Ἡγήμονα, οὐδ᾽ ἄλλον ὑμῶν. 
οὐδένα, ἀλλ᾽ ἐμέ. καὶ παρελθόντος σοῦ καὶ Πυθοκλέους 
ὠμῶς καὶ ἀναιδῶς, ὦ Ζεὺ καὶ Sto] * καὶ κατηγορούντων 
ἐμοῦ ταὐτὰ ἃ καὶ σὺ νυνί, καὶ λοιδορουμένων, ἔτ᾽ ἄμεινον 
ἐχειροτόνησεν ἐμέ. Τὸ δ᾽ αἴτιον οὐκ ἀγνοεῖς μέν, ὅμως 
δὲ φράσω σοι κἀγώ. ᾿Αμφότερ᾽ ἥδεσαν οὗτοι, τήν τ᾽ ἐμὴν 
εὔνοιαν xai προϑυμίαν, μεθ᾿ ἧς τὰ πράγματ᾽ ἔπραττον, 
καὶ τὴν ὑμετέραν ἀδικίαν ἃ γὰρ  εὐϑθηνούντων. τῶν πρῶ- 
γμάτων ἡρνεῖσϑε διομνύμενοι, ταῦτ᾽ ἐν οἷς ἔπταισεν ἡ πό- 
Aug ὡμολογήσατε. τοὺς οὖν ἐπὶ τοῖς κοινοῖς ἀτυχήμασιν 
ὧν ἐφρώουν λαξώτας ἄδειαν ἐχϑροὺς μὲν πάλαι, φανεροὺς 
δὲ M ἡγήσαντο *auroig γεγένησθαι. Εἶτα καὶ προς- 
ἥκειν ὑπελάμξανον τὸν ἐροῦντα ὅ,γότ᾽ ἐπὶ τοῖς τετελευτη- 
XOU: καὶ τὴν ἐκείνων ἀρετὴν κοσμήσοντα μήν ὁμωρόφιον 
μήν ὁμόσπονδον γεγενημένον εἶναι τοῖς πρὸς ἐκείνους πτῶ- 
ραταξαμέυοις, μηδ᾽ ἐκεῖ μὲν κωμάξδειν καὶ παιανίφειν 
ἐπὶ ταῖς τῶν Ἑλλήνων συμφοραῖς μετὰ τῶν αὐτοχείρων 
τοῦ φόνου, δεῦρο δ᾽ ἐλθῶτα τιμᾶσϑαι, μηδὲ τῇ φωνῇ δα- 
χρύειν ὑποκρινόμενον τὴν ἐκείνων τύχην, ἀλλο τῇ ψυχῇ 
συναλγεῖν. τοῦτο δ᾽ ἑώρων παρ ἑαυτοῖς καὶ παρ᾽ ἐμοΐ, 
παρ ὑμῖν δ᾽ οὔ. “Διὰ ταῦτ᾽ ἐμὲ ἐχειροτόνησαν, καὶ 


! φπροβληϑέντα, οὗ σὲ, καίπερ 3 [καὶ] 3 εὐθενούντων 
4 t αὐτοῖς 5 Deest τότ΄. 9 διαταῦτ᾽ 
» Δημσϑένης iv τῷ ἤσϑαι. MARKLAND. 


φῇ. ᾿Ἡγήμονα] Ἢ 
κ ὥντος. Ἑΐς δὲ ἦν τῶν Μακεέδονι- Παραταξαμένοις] Τάξις, τάσσομαι, et ita 


ζίντων, καὶ τῶν ἐσὶ δωροδοκίᾳ διαβεβλημέγων. 
Harpoorat. Adde Suidam in v. Etymol. 
M. TavLon. v. 8. ταῦτα Tayl. 

"Ert ἄμεινω) F. ἔτι μᾶλλον. Worr. 
μᾶλλον, vel «σμενέστερον. MARKL. 

Εὐθενούντων) Meliores cum Wolfio. Ede- 
batur semper e$ 9sroírTe». Supra $. £c. 
pott med. TaAvLon. 

“Ὁμωγέφιον] Proprie eum, qui sub eodem 
tecto habitat. Hesych. tom. 11. col. 759. 
ἀμαγόφιος καὶ ὁμότροφες" ὁ ὑπὸ τῇ αὐτῇ 
στέγῃ ὑπάρχων. vide ctiam Alberti ad He- 
sychium voc. ὀμεόροφος. HAnL. 

Tayemuabvo elvai] i. 6. yrytricSai.. Sed 
molgit ea voce ati, quia paolo ante dixerat 


quoque compositum παρατάσσομαι, pro- 
prie usurpantur de re militari, de acie, et 
militibus in aciem productis suoque collo- 
catis ordine. vide Krebs. Obys. in. N. T. 
e Josepho pag. 222. Hinc παρατάττομαι, 
ez adverso aciem instruo, m& oppono, re- 
sisto. Isocrates Paneg. cap. 26. pag. 68. 
ἐπειδὴ γὰρ οὐχ olor ἦσαν «σρὸς ἀμφοτέρας &- 
μα παρατάξασϑαι τὰς δυνάμεις. ubi v. Mo- 
rum. /Elian. V. H. IV. 8. 11. παρατάξα- 
σθαι ὀλίγαις τριήρεσι πρὸς πολλὰς, resistere 
paucis triremibus adversus multas. λπι. 

᾿ "EMórrac τιμ. καὶ μηδὲ τ. p. ὃ. ὑσσοκρινό- 
μένου] 1ἴΔ Tayl. et v. ult. δ᾽ ὑμῖν οὗ. V. 
Var. Lect. 
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» e Led X 4 e X ej e Led 
οὐχ ὑμας. | Kou οὐχ 0 pe δῆμος οὕτως. οἱ δὲ τῶν τετε- 
΄ Ζ 3 δ ,᾿΄ενΝ»Ῥἁ “δ 1 ./Q? 
λευτηκότων πατέρες καὶ ἀδελφοί, ὑπὸ τοῦ μου τὸν 
ε 2 3 V b / '- 3 M / “- 
αὐρεϑέντες ἐπὶ τὰς ταφᾶς, ἄλλως, πως, ἀλλα δέον «ποιεῖν 
αὐτοὺς τὸ περίδειπνον ὡς Wap οἰκειοτάτῳ τῶν τετε- 
, e Jy... ΓΝ L e529 , 
λευτηκότων, ὥςπερ τῶλλ εἰωνε γίγνεσθαι, τοῦτ εὐξοίη- 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 


σαν παρ toi Εἰκότως. γένει μὲν γοὲρ 


ELA 


ἕκαστος ἑκάστῳ 


μάλλον οἰκεῖος ἦν ἐμοῦ, κοινῇ δὲ πᾶσιν οὐδεὶς ἐγγυτέρω" ᾧ 


N A9? / N 
γαρ TO ἐκείνους σωθῆναι καὶ κατ 


ὥσαι μάλιστα διέ- 


Φερεν, οὗτος καὶ πταϑῶτων, ἃ μή ποτ᾽ ὥφελον, τῆς ὑπὲρ 


ὥποντων λύπης πλεῖστον μετεῖχε. 


Λέγε δ᾽ αὐτῷ τουτὶ 


τὸ ἐπίγραμμα, ὃ δημοσίᾳ προείλετο ἡ πόλις αὐτοῖς ἔπ," 
^ ^ εν εἰδῆς, Αἰσχίνη, καὶ ἐν αὐτῷ τούτῳ σαυτὸν 
ἀγνώμονα καὶ συκοφάντην ὄντᾳ καὶ μιαρόν. Λέγε. 


v0. 


FITITPAMMA. 


Οἵδε πάτρας ἕνεκα σφετέρας εἰς δῆριν ἔθεντο 
"Ova, καὶ ἀντιπάλων ὕβριν ἀπεσκέδασαν. 
Μαρνάμενοι δ᾽ ἀρετῆς καὶ " δείματος οὐκ ἐσάωσαν 
Ψυχάς, ἀλλ’ ᾿Αἴδῳν κοινὸν ἔθεντο βράβην, 


1 Deest 7/9". 


Δίων Ὡοιεῖν αὐτοὺς] Addit Cod. Vindob. 
pe αὑτοὺς bseo verbe, scil. τὸ ἐπὶ τοῖς 
ποϑανοῦσι ἱστίας γιφόμενον ἀερίδει- 
sew. Doctissimo Domin. Bricherio Co- 
]umbo, qui eas membranas contulit, ge- 
mnina non videntur esse Demosthenis, ve- 
rum eleganter adjecta. Simile fere ad- 
jeotum in Gaelph. et in Regiorum non- 
nullis, ut liquet ex margine Benenati. 
Nemo dubitat, hs»c fuisse quondam scho- 
liolum τοῦ, περίδειπνον. Immo confirmo id 
necessario fuisse, licet inemendate repre- 
sententur Verba : Etym. M. 699. 43. TIs- 
fam] ἡ ἐπὶ τοῖς ἀασοθανοῦσι γενομένη 
evlacic. TAYLOR. 

TÀAX] Vel ταῦ 7. MARKLAND. 

Ἐμοῦ] Quam mihi Wolfius. Inscite. 
Melius multo Etruscus: Percioche di san- 
gue ἢ uno all' altro atteneva ben piu di 
me. TAvLon. v. 10. τοῦτο Tayl. 

Διέφερεν) A soboliaste redditur κέρδος 
ἦν. Conf. Koppiers. Observata philolog. 
Lugd. Bat. 1771. 8. p. 11. Hanr. 

αθ'. Ap] Máx. Worr. 

"A σαν] “Ὅσον ἐγένετο le αὑτοῖς. 
σρυϑυμήϑεσαν μὲν γὰρ τοῦτό γε, οὐχὶ δὲ 
καὶ hivri9wray. 10 ἘΜ. 1 5.1 δ σὴ 

ἹΜαρνάμενοι Toec| D. ἔπιχα. Δ 
Thy μὲν ἰδίαν 


p id διαφυλάξαι, δεῖμα δὲ 
«τοῖς πολεμίοις ἐμποιῆσαι. — Bed, quid si 
ἀρετῇ καὶ δείματι legas? Aut sabiatel- 


* λήματος 


ligas, μετ᾽ ἀρετῆς καὶ δείματοςὶ M. ZEmni- 
lio Lepido Cos. apud Sallustium potior 
visa est periculosa libertas quieto servitio. 
IpEx. 


Maprájtyo] Ad verbum, 

Virtutis atque timoris ergo decertantes, 
non servarunt 

Animas, sed Orcum communem fecerunt 
arbitrum certaminis, vel potius, 
commune premium certaminis : 


nam τὸ βράδην ἀντὶ τοῦ βραβεῖον, non βρα- 
Btvri», sumi monet Scholiastes. Srocx. 
Δείματος] F. δείγματος. MARKLAND. 
Δείμιατος] Φόβου, οὗ εἶχον ὑπὲρ τῆς πα- 
Tp. cx.  Eruditissimus longe Valeke- 
naerius ad Ammonium IJ. Animadv. 15. 
legit : 
Magique. δ᾽ ἀρετῆς καὶ λάματφος.-- 
TAYLOR. 
Δείματος] Valckenaerii et Reiskii jodi- 
cio subscripsi, et λήματος pro vulg. ϑεί- 
dedi. Sed haud alienum erit, Wun- 
derlichii notam h. 1. repetere. Ille antem, 
'! nemo, ait, dixit nec dicere potoit 
νασθαι ἀρετῆς. Neo supplemento prsep. 
quidquam proficitur, in quo interpretes 
nimis dia aoquieverunt. Vide, an sori- 
bendum sit ἀρετῇ xa] λήματι. Si quem 
dativus tertim declinationis, hiatum fa- 
ciens, male habet, adeat Hermannum ad 


322 
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ΠΕΡῚ ΣΤΕΦΑΝΟΥΎ. 


Οὔνεκεν Ἑλλήνων, ὡς μὴ ζυγὸν αὐχένι θέντες 
Δουλοσύνης στυγερὰν ἀμφὶς ἔχωσιν ὕβριν. 

Γαῖα δὲ πατρὶς ἔχει κόλποις τῶν πλεῖστα καμόντων 
Σώματ᾽', ἐπεὶ θνητοῖς ἐκ Διὸς ἥδε κρίσις. 


Μηδὲν ἁμαρτεῖν ἐστὶ θεῶν καὶ πάντα κατορϑοῦν 
"Ev βιοτῇ, μοῖραν δ᾽ οὔτι φυγεῖν ! ἔπορεν. 


᾿Ακούεις, Αἰσχίνη, καὶ ἐν αὐτῷ τούτῳ, ὡς τὸ μηδὲν 
ἁμαρτεῖν ἐστὶ ϑεῶν καὶ πτάντα κατορϑοῦν. οὐ 
- 4 M led 9v 4 3 . ^ 
τῷ συμβούλῳ τὴν τοῦ κατορϑοὺν τοὺς ἀγωνιδϑομένους ἀνέ- 
ϑηκε δύναμιν, ἄλλα τοῖς oig. τί οὖν, ὦ κατάρατε, ἐμοὶ 
περὶ τούτων ὅλοιδορεῖ καὶ λέγεις, ἃ σοὶ καὶ TOig σοῖς οἱ θεοὶ 
τρέψειαν εἰς κεφαλήν. 
’ bj / 9o Ν 9 e NV ovy 
ζ΄. Πολλὰ τοίνυν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, καὶ ἄλλα κατη- 
γορηκότος αὐτοῦ καὶ κατεψευσμένου, ἐν μάλιστ᾽ ἐθαύμασα 
ἁπάντων, ὅτι τῶν συμβεβηκότων τότε τῇ τοόλει μνησϑεὶς 
οὐχ ὡς ὧν εὔνους καὶ δίκαιος πολίτης ἔσχε τὴν γνώμην, 
4«ὁ0ὃἉἂΝΗΝΡ 5 L4 21.» y Led * 9A ^s ev ? Φ 
οὐδ᾽ ἐδάκρυσεν οὐδ᾽ ἔπταϑε τοιοῦτον οὐδὲν τῇ Ψυχῆ, ἀλλ 


! Φ [po * {καὶ ἐν αὐτῷ τούτῳ ? fades 


Orph. p. 730." Hactenus ille. Hanr. στῆς τε ψυχῆς ἔστι nal τῆς τύχης. Worr. 
Vide, ne vitium lateat in μαρνάμενοι. An. Μυδὲν ἁμαρτεῖν x. τ. A.] Confer Epist. 


legendum ἀρφγύμονοι ὃ quod de conatu opor- 
teret intelligi. eum strenuis facinoribus vi- 
iem servare cuperent. Faoinora illa pro 
pretio sunt, quo vita tanquam redimitur: 
unde geniüvi ἀρετῆς καὶ λήμωτος. Conf. 
Homer. Od. I. v. 5. seq. et Mnasalc. 
Bpigr. XVI. v. 3. ScHA&rFEP. 

Οὐκ ἰσάωσαν ψυχὰς} Τὴν ζωὴν, τὸ αἵτιον 
ἀντὶ τοῦ αἰτιατοῦ. WoLfr. 

Βιράβι»] ᾿Αντὶ τοῦ, βραβευνήν. Ing. 

ζυγὸν) Adsoribere juvat, quie K ypke in 
Obss. in N. T. tom, II. pag. ?85. ad Ga- 
lat. V. 1. scripsit, quoniam idem hunc 
Demostbenis locum emendaturus est. *'Ju- 
gum conditionis servilis signum esse, vul- 
gare ost. Integre gentes jugum subire 
dicebantur, quum bello victe, alienis vi- 
vere legibus cogebantur. Im epigram- 
mate, monimento eorum, qui ad Chzro- 
mesm oocubuerant, inscripto, apud De- 
zosthenem de corona pag. 353. ed. Wol- 
δὲ bi cipi prid οὕνεκεν Ἑλλήνων, ὡς 
μὲ i , ϑουλοσύνης στυγερὰν 
e es. εν ut puto), ἔχωσιν ὕβριν, 
propter 0s, n€ illi, jugo cervici ünpo- 
Sito, triste sorvitulis subeant dedecus." nbi 
tamen ὦφις vilium arbitror esse typogra- 
phicum. Hanr. 

Μηδὲν ἁμαρτεῖν) 
μδλεῖν, ὅσου τὸ ἀτυχεῖν σημαίγει τὸ 
καἴτοι ἄμφω ταῦτα συγγενῆ ὄντα τῇ φύσει 
Mess. Τὸν αὐτὸν τρόασον καὶ τὸ κατορθοῦν 


τοσοῦτον τὸ πλημ- 


4“. 


Libanii MDLIV. et quse Vir doctissimus, 
I. Christ. Wolfus, ad eum locum adduxit, 
TAYLOR. 

Meipas δ᾽ x, 7. ^.] Signifieat, vel fatalem 
fuisse calamitatem, humano consilio et 
virtute superiorem. | Unde illad : 

Τύχη, τὰ ϑνατῶν πράγματ᾽, οὐκ εὐβωλία. 
Vel, cum etiam ignavis moriendum sit, 
recte hos mortem pro patria oppetiisse. 
Pindarus (Olymp. A. 129.] 


Ὁ μέγας δὲ χίνδυ- 
γος ἄγαλχν οὖ φᾶ- 
τὰ λαμβάνει. Θανεῖν δ' οἷσιν ἀνάγκα, 
Τί κέ τις ἀνώνυμον γῆρας bv σκότῳ 
Καϑήμενος ἔψοι μάταν, ἁπσάντων 
Καλῶν ἄμιμμορος ; ^. Worr. 
Ibid. ]ta huno locum distingue, et 


emenda: 
ἀμαρτεῖν ἐστι θεῶν, nal πάντα 


Μηδὲν 
Ἐν Gurt μάϊαν Y 

y Giorn μεοῖραν δ᾽ οὔτι φυγεῖν ἕἔπορον. 

sc. οἱ ϑιοί. Vide sequente, ΜᾺ RELAND. 

Ἕπορεν)] Impersonaliter sumitur, non 
datur via, non licet. AvozR. 

"Ewsgov] Ex Aug. quart. invexi, quod 
acutissimum Marklandum divimasse, et 
Iacobsium in Anthol IV. p. $49. edi. 
disse video. Reiskii coajectura, recepta, 
ἕτερον omnia perturbat. WuWDERL. 

&. ᾿ΑναμνησϑεὶςἾἢ Ita Tayl. et mox sis. 
οὐδὲ 3in., et v. alt. οὐδὲγ τοιοῦψ. V. Var. Lect. 


174. AHMOEZeENOTE 
ἐπάρας τὴν φωνὴν καὶ γεγηθὼς καὶ λαρυγγέξων ᾧετο μὲν 32 
ἐμοῦ κατηγορεῖν δηλονότι, δεῖγμα δ᾽ ξέρει καϑ᾽ i εαυτοῦ. 
ὅτι Ewi τοῖς γεγενημένοις ἀνιαροῖς οὐδὲν ὁ ὁμοίως ἔσχε τοῖς 
ἄλλοις. Καίτοι τὸν τῶν γόμων καὶ τῆς πολιτείας qa- 
cxorra Mi ὥςπερ οτος γυνί,, καὶ ει i μηδὲν ἄλλο 
τοῦτό γ ἔχειν δεῖ, τὸ ταὐτὰ λυπεῖσθαι καὶ ταὐτα “χαί- 
ge τοῖς πολλοῖς, καὶ μὴ τῇ προαιρέσει, τῶν κοινῶν ἐν τῷ 
τῶν ἐναντίων , μέρει τετάχϑαι" ὃ ὃ σὺ γυνὶ πεποιηκὼς εἶ φα- 
γερός, ἐμὲ πάντων αἴτιον καὶ ὶ δύ ε ᾿ἐμὲ εἰς πρώγματα. φάσκων 
ἐμπεσεῖν τὴν “πόλιν, οὐκ ἀπὸ τῆς ἐμῆς “πολιτείας οὐδὲ 
προαι σεως ἀρξαμένων ὑμῶν τοῖς Ἕλλησι Θοηθεῖν. i ἐπεὶ 
ἔμοιγ εἰ τοῦτο δοθείη * T ὑμῶν, τοσαῦτα δ’ ἐμὲ ὑμᾶς 
Ἰναντιῶσθαι τῇ κατὰ τῶν Ἑλλήνων ἀρχῇ πραττομένῃ, 
μείζων ὧν δοθείη δωρεὰ συμπασῶν, ὧν Τοῖς ἄλλοις δεδώ- 
ΧΩΤΕ. ἀλλ᾽ οὔτ᾽ ἄν ἐγὼ ταῦτα φήσαιμι" ἀδικοίην yo ἄν 
"ipae οὔτ᾽ dy ὑμεῖς εὖ οἶδ΄ à OTI συγχωρήσαιτε. οὗτος δ᾽ 
εἰ δίκαια € ἐποίει, οὐκ dy ἕνεκα τῆς τορὸς ἐμὲ ἔχθρας τὰ 
μέγιστα τῶν μετ ων καλῶν ἔβλαπτε καὶ διέβαλλεν. 
ἐά. ᾿Αλλὰ τί ταῦτ᾽ ἐπιτιμῶ, πολλῷ -σχετλιώτερα 
ἄλλα κατηγορηκότος αὐτοῦ καὶ κατεψευσμένου : ; Ὃς 
γορ ἐμοῦ φιλιππισμόν, ὦ γῆ καὶ ϑεοί ! κατηγορεῖ, τί οὗ- 
τος οὐκ Gy εἴποι; Καίτοι, νῇ τὸν Ἡρακλέα καὶ πάντας 
τοὺς θεούς ! εἰ y tu ἀληθείας δέοι σχοτζεῖσθαι, τὸ κατα- 
ψεύδεσθαι καὶ ài ἔχϑραν᾿ τι λέγειν ἀνελόντας EX μέσου, 
τίνες ὡς ἀληϑὼς εἰσὶν οἷς ἄν εἰκότως καὶ δικαίως τὴν τῶν 
γεγενημένων αἰτίαν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αναθεῖεν ἅπαντες, 
τοὺς ὁμοίους τούτῳ παρ᾽ ἑκαστη τῶν πόλεων εὗροι TiG ἄν, 
1 [παρ᾿ ὑμῶν) 3 εὑμᾶς 3 κεἰ τὰ δίκαια 


“Λαρυγγίζων) Λαρυγκίζων Reg. a. Με- 
- minit in ea voce hojas loci Harpocratio. 
Confer Suidam, qui eadem pariter habet, 
et T. Magistrum, qui huc etiam spectat. 
Aristoph. Equit. 557. 


Λαρυγγιῶ τοὺς ῥήτορας, καὶ Νικίαν ταράξω. 


Adde etiam cx. nostrum, et Plin. IV. Ep. 
7. TAvLoR. v. 3. deest ἐπὶ in ed. Tayl. 
Τῶν κορῶν} Qusre, an poni debeant 
post τῶν νόμων supra v. 4. MARELAND. 
Δοθείη] Δωρεὰ addit Reg. a. Proxime 
deest τοσαῦτα in multis, sc. Guelph. 
Aat Harl. Vind. et Reg.a. ». Recte qui- 
dem, et pulcre: ἔμοιγ᾽ εἶ τοῦτο δοθείη vat 


ὑμῶν, C. τὸ δι᾽ ἐμὲ ὑμᾶς ἡναντιῶσθαι---Ἐ δὼ. 
ei τοιαύτη. ΤΑΥ͂, v. 16. οὗτός τ᾽ Tayl. 
᾿Επεὶ ἐμοίγ᾽ x. τ. λ.} Quod si mihi a vo- 
bis hoc daretur, ut vos mea caussa usque 
adeo restitissetis imperio, in Grecorum per- 
niciem crescenti. vel, quippe si mihi hoc tri- 
bueretur. Ita enim hio verti potest τὸ ἐπεί. 
Sic Cicero in tertio Tascal. ιυοά als tales 
nos natura genuisset, ut eam 
et perspicere : et reliqua. ἐσεὶ si οὕτως iMac 
ἡ φύσις ἔφυε. Ex edit. Hgnvao. 

44. Evpw τις ἃν] Εὕὔροι τ᾽ ἂν plarimi : 
Aug. Vind. Lind. Obsop. Reg. a. ». Si- 
militer legit Dionys. Halic. de Thucyd. 
judic. $. 54. qui totam fere hano periodum 
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175 
οὐχὶ τοὺς ἐμοί" oi ὅτ᾽ ἣν ἀσθενῆ τὰ Φιλίππου πρώγματα 
καὶ κομιδὴ 'σμικρά, πολλάκις προλεγόντων ἡμῶν καὶ πα- 
ραχαλούντων καὶ διδασκόντων τὰ βέλτιστα, τῆς ἰδίας 
ἕνεκ αἰσχροκερδείας ταὶ κοινῇ συμφέροντα προΐεντο, τοὺς 
ὑπάρχοντας ἕκαστοι πολίτας ἐξαπατῶντες καὶ διαφϑεῖ- 
ρόντες, ἕως δούλους ἔπποίησαν, Θετταλοὺς Δάοχος, Κινέας, 
Θρασύδαιος" ᾿Αρκάδας Κερκιδᾶς, Ἱερώνυμος, ᾿Εὐκαμπί- 
δας" ᾿Αργείους Μύρτις, δ΄ Τελέδαμος, Μνασέας" Ἠλείους 
Εὐξίθεος, Κλεότιμος, ᾿Αρίστοαιχμος' Μεσσηνίους οἱ Φιλιά- 
δου τοῦ ϑεοῖς ἐχϑροῦ παῖδες. Νέων καὶ Θρασύλοχος" Xi- 
κυωνίους ᾿Αρίστρατος, Ἐπιχαρης" Κορινθίους Δείναρχος, 
Δημάρατος" Μεγαρέας Πτοιόδωρος, "Ex£os, Περέλαος" 
Θηβαίους Τιμόλαος, Θεογείτων, ᾿Ανεμοίτας" * Εὐξοᾶς Ἵπ- 
"Ways, Κλείταρχος, Σωσίστρατος" — ἐπιλείψει με Aé- 
γοντα ἢ ἡμέρα Td τῶν προδοτῶν ὀνόματα. οὗτοι πάντες 
εἰσίν, ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τῶν αὐτῶν βουλευμάτων ἐν ταῖς 
δαύτῶν πατρίσιν, ὥνπερ οὗτοι "arp ὑμῖν, ἄνϑρωποι μιαροὶ 
καὶ κόλακες καὶ ἀλάστορες, ἠκρωτηριασμένοι τὰς ἑαυτῶν 
ἕκαστοι πατρίδας, τὴν ἐλευϑερίαν προπεπωκότες πρότερον 

Δ duae ᾽ ? {εὐκαλαίδας 5 ἐτελάδαμος 4 {εὐβοίας 


5 αὑτῶν 


laudat, minime cum discrepantia.TAvron. 

EDgorv' à»] Pro vulg. εὕροι τις ἂν ex Codd. 
optimis et plurimis recepi, constructione 
postulante. ^ Ad audientes convertitur 
oratio, ut ex verbis εἶγε----δέοι (ὑμᾶς) σπο» 
φᾳεῖσθαι----ἀνελόντας satis apparet. Wux- 
DBRL. 

Δάοχυς] Non necesse est, ot bic inge- 
minarem horum nominum varietatem, quse 
est in MStis. Atque etiam satis est se- 
mel monere, unumquodque fere citari in 
Lexico Rhetorico Harpocrationis. Con- 
junge Vales. Excerpt. Polyb. p. 90. eun- 
dem ad Harpocrat. pagg. 37. 57. 108. et 
Meurs. Vl. Attic. Lect. 30. Vir pre- 
stantissimus, Obsopous, ad locum ani- 
madvertit, quanquam hec propria sint 
nomina, prsestare tamen et in his habere 
lectionem certam et emendatam. Eam 
itaque curam Variis Lectionibus ad calcem 
totius Operis assignavi. TAvron. 

EimaAswitac] Pro Εὐχαλπίδας Pausanias 
in Arcadicis habet Εὐπκαμσίδας. Har- 
pocratio vero hunc locum citat in Μύρτις, 
etlegit Μύρτις, Τελέδαμος, Μνασίας, 
et eit, Theopompum in LI. libro pro Μύρ- 
T^ et Μνασίας habere ᾿Αμυρταῖος et 
Ππασίας. Sed forte apud Theopompum 
sale legebatur; nam ᾿Αμυξταῖος nomen 


est /Bgyptum, Πασέας raro occurrit. Ideo 
puto legendum cum Harpocratione, una 
literola immutata, Μύρτις, Τυλέδαμος, 
Μιασίας. PALMER. Μύρτης Tayl. 

"AySpesres μιαροὶ R. τ. Δ. Vide Longi- 
num $. 52. Tollium atque eruditissimum 
Langbsenium ad loc. Plin. IX. Epist. 26. 
Harpocr. v. ᾿αλάστωρ, Ἠχρωτηριασμένοι et 
Προσεπωχότες. Maussac. ad Harpocr. pag. 
250. Suid. et Phot. MS. v. Προσσίνει. 
Etym. M. 54. 8. Tavron. Tbomes M. v. 
«τίνει. ubi vid. VV. DD. Rzrsx. 

" AvÜparsro μιαροὶ καὶ κόλακες xal ἀλάστορες, 
ὅζο.} De proditoribas patri:e loquens, ἀλά- 
στοόρες vocat, hoc est, depopulatores, pestes, 
et interneciones. Sic enim dicitar ἀλάστωρ, 
ut ἀλιτήριος. Athen. lib. 12. Διονύσιος δὲ ὁ Δι- 
evucioy, ἀπάσης γενόμενος Σικελίας ἀλάστωρ, 
hoo est, pernicies, pestis, internecio, popu- 
lator totius Sicilie. Sequitur autem, ἤκρω- 
τηριασμένοι τὰς ἑαυτῶν ἵκαστοι πατρίδας, id 
est, imperii et finium patrie circumcisores, 
qui laceram patriam et mutilam flugitiosa 
proditione reddiderunt. ἀντὶ τοῦ ἠχρωτη- 
ριακότες, Est enim. ἀκρωτηριάζειν ἢ ἀχκρω- 
τηριάζισθαι, τὰ ἀκρὰ τίμνεν. — Ex edit. 
Hznvao. 

Προπεπωκότες] Hoc est, χαριζόμενοι, gra- 
tis concedentes. Metaphora ex antiquo 
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μὲν Φιλίππῳ, νῦν δ᾽ ᾿Αλεξάνδρῳ, τῇ γαστρὶ μετροῦντες 
* es 3 [4 A 3 / x » 9 / M] 
καὶ τοῖς αἰσχίστοις τὴν εὐδαιμονίαν, τὴν δ᾽ ἐλευθερίαν καὶ 
τὸ μηδένα ἔχειν δεσπότην αὐτῶν, ἃ τοῖς ᾿τροτέροις Ἕλ- 
λησὶιν ὅροι τῶν ὠγαϑὼν ἤσαν καὶ κανόνες, | ἄνατετράι 
φάότες. 
ἐβ΄. Ταύτης τοίνυν τῆς οὕτως αἰσχρῶς καὶ περιβοήτου 
συστάσεως καὶ κακίας, μᾶλλον δ᾽, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖσι, 
προδοσίας, εἰ δεῖ μὴ ληρεῖν, τῆς τῶν Ἑλλήνων ἐλευ ερίας 
ἥ τε wüXi; wrapd πᾶσιν ἀνθρώποις ἀναίτιος γέγονεν ἐκ 
τῶν ὑμῶν πολιτευμάτων καὶ ἐγὼ παρ ὑμῖν. Εἶτά μ' 
ἐρωτᾷς ἀντὶ πτοίας ἀρετῆς ἀξιῶ τιμᾶσϑαι; Ἐγὼ δή σοι 
λέγω. ὅτι τῶν πολιτευομένων παρᾶ τοῖς Ἕλλησι διαφϑα- 
ρέντων ἁπάντων, ἀρξαμένων oraró σοῦ, “πρότερον μὲν ὑπὸ 
Φιλίππου, νῦν δ᾽ ὑπ᾽ ᾿Αλεξανδρου, ἐμὲ crt καιρὸς οὔτε 
φιλανθρωπία λόγων οὔτ᾽ ἐπσωγγελιῶν μέγεϑος οὔτ᾽ ἐλπὶς 
eire: φόβος οὔτε χάρις οὔτ᾽ ἄλλο οὐδὲν ἐπῆρεν οὐδὲ προη- 
᾿ψάγετο, ὧν ἔκρινα δικαίων καὶ συμφερόντων τῇ πατρίδι 
οὐδὲν προδοῦναι, οὐδ᾽, ὅσα συμβεβούλευκα πώποτε * τοὺ- 
τοισί, ὁμοίως ὑμῖν ὃ ὡὥςτσερ ἂν τρυτάνῃ ῥέχγων ET τὸ λῆμμα 
7 , » 525» » e / NV 
συμβεβούλευκα, mAA am ὀρθῆς καὶ δικαίας καὶ ἀδια- 
φϑόρου τῆς ψυχῆς τὰ πάντα pn πέπρακται, καὶ μεγί- 
στὼν δὴ πραγμώτων τῶν κατ᾽ ἐμαυτὸν ἀνθρώπων προσταὶς 
. πάντα ταῦτα ὑγιῶς καὶ δικαίως καὶ ἁπλῶς πεπολίτευμαι" 
διῶ ταῦτ᾽ ἀξιῶ τιμᾶσϑαι. 
/ M λ Ν ^v « / Á/ N 
£y. Τὸν δὲ τειχισμὸν τοῦτον, ὃν σύ μου διέσυρες, καὶ 
τὴν ταφρείαν ἄξια μὲν χάριτος xo ἐπαίνου κρίνω" “πῶς 
ydo οὔ; πόῤῥω μέντοι που τῶν ἐμαυτῷ πεπολιτευμένων 
/ 9 M / , d J 5 ^A / 
τίθεμαι. οὐ yao λίθοις ἐτείχισα τὴν πόλιν οὐδὲ πλίνθοις 
! f ἀνατετροφότες᾽ ! 5 ὥσαερ ἂν εἶ ἦν 


3. | τουτοισὶν 


. more translata, quo reges in festis vinum 
prelibantes, ipsum etiam poculum, cui 
visum est, porrigentes dono dabent. Suid. 
Langbeen. ad Longinum, c. 32. qui totum 
huno locum laudat. Srocx. 

4΄. οὔτε καιρὸς etc.) Vide Victor. XII. 
Var. Lect. ult. ΤΑΥ ΟΕ. v.S. αὑτῶν Tayl. 

Ἐμὲ οὔτε καιρὸς] Nimirum πο tibi oca- 
lis obversata species est, M. Tulli, cam 
elamares, NIHIL ORATORE ILLO COOI- 
TARI POSSE DIVINIUS! STock. 

Τουτοισὶ, ὁμοίως ὑμῖν} Nempe Athe- 
siensibus, similiter vobis, i. e. tibi, Aschine, 


et tuis similibus. AvGEn. 

Πάντα pan πέπρακται) Desunt in Gaefpb. 
Vind. et Reg. a. Recte sane. Quis entm tivn 
videt, temere et inconcinne htec esse asso- 
ta Demostheni? TAvron. v. 19. ὡσπερανεὶ, 
et v. 21. ψ. σάντα, et v. 23. δικ. πεπολ. Tayl. 

Kai μεγίστων x. 7.*.] Id est, cure et 
administrationi prefectus, et summam cu- 
ram habens et potestatem : προΐσπταμεαι τὸ 
ἔμπροσθεν ἵσταμαι καὶ Bon98 τοῖς ὅπεισϑει. 
Ex edit. κπνλο. 

&y. οὗ yàg λίϑεις x. τ. ^.] Plin, TX. 
Epist. ?6. Porro Plutarchus in libro TIsl 
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HEPI ΣΤΕΦΑΝΟΎ. 


ἐγώ, οὐδ᾽ ἐπὶ τούτοις μέγιστον τῶν ἐμαυτοῦ φρονῶ" αλλ᾽ 
és» τὸν ἐμὸν τειχισμὸν ' βούλῃ δικαίως σκοπεῖν, εὑρήσεις 
ὅπλα καὶ πόλεις καὶ τόπους καὶ λιμένας καὶ ναῦς "xci 
ἕππους καὶ τοὺς ὑπὲρ τούτων ἀμυνομένους. ταῦτα περοῦ- | 
βαλόμην εγὼ πρὸ τῆς Αττικῆς, ὅσον ἦν ἀνϑρωτσίνῳ λο- 
γισμῷ δυνατόν, καὶ τούτοις ἐτείχισα τὴν χώραν, οὐχὶ τὸν 
κύκλον μόνον τοῦ Πειραιῶς οὐδὲ τοῦ ἄστεος. Οὐδέ γ᾽ ἡτ- 
χτήϑην ἐγὼ τοῖς λογισμοῖς Φιλίππου, πτολλοῦ γε καὶ δεῖ, 
οὐδὲ ταῖς παρασκευαῖς, ἀλλ᾽ οἱ τῶν συμμάχων στρατηγοὶ 
καὶ αἱ δυνάμεις τῇ τύχῃ. Τίνες αἱ τούτων ἀποδείξεις ; 
εἷς καὶ φανεραί. σκοπεῖτε δέ. 

ἐδ΄. τί χρῆν τὸν εὔνουν πτολίτην ποιεῖν, τί τὸν μετὰ 
ποίσης προνοίας καὶ προϑυμίας καὶ δικαιοσύνης ὑπὲρ τῆς 
«τατρίδος πολιτευόμενον ; Οὐκ ἐκ μὲν ϑαλάττης τὴν EU- 
Geuir προβαλέσθαι πρὸ τῆς Αττικῆς, EX δὲ τῆς μεσογείας 
τὴν Βοιωτίαν, ἐκ δὲ τῶν πρὸς Πελοισόννησον τόπων τοὺς 


! ᾷ βούλει 


φοῦ ἑαυτὼ ἐπαινεῖν ἀνεπτφ5. ut olim monui, 
hojus Orationis utilis Commentator eese 
potest : Uti, cum scribat: Πρὸς δὲ τοὺς μι8- 
eylevc οὖκ ὥτοπόν lori χρῆσθαι καὶ ταῖς ἐπαν- 
ῳθώσεσι τῶν Veralverr εἶ τις ὡς λόγιον, ἢ «“λού- 
ἐγ ἢ eri ἐπαινοίη, κελεύοντα μὴ ταῦτα πε 
αὑτοῦ λέγειν, ἀλλὰ μᾶλλον, εἰ χρηστὸς, 
ἀβλεβὸς, καὶ ὠφέλιμος. οὐ γὰρ εἰσφέροι τὸν 
ἔπαινον ὃ τοῦτο ποιῶν, ἀλλὰ μετατίϑησιν" 
οὐδὲ χαίξειν δοκεῖ τοῖς ἐγκωμιάζουσιν αὐτὸν, 
ἀλλὰ μᾶλλον, ὅτι μὴ «προσηκόντως, μηδ᾽ ἐφ᾽ 


εἷς δεῖ, καὶ ἀποκρύπτειν τὰ φαὺυ- 
λύτερα τοῖς βελνίοσιν, οὐκ ἑπσαινεῖσϑαι βου- 


λόμιδνος, ἀλλ᾽ ἐπαινεῖν ὡς χρὴ διδάσκων. Τὸ 
yàp, οὐ λίϑοις ἐτείχεσα τὴν πόλιν, οὐδὲ 
αῳλίνϑοις ἐγὼ, ἀλλ᾽ ἐὰν τὸν ἐμὸν τει- 
ισμὸν βούλει σκοπεῖν, εὑρήσεις καὶ 
φῳλα,καὶ ἵππους, καὶ συμμάχους, 
φειούτου τινὸς ἴοικεν ἄστεσϑαι. Adde Her- 
segenem, pag. 258. TAvLon. 

Οὐ γὰρ λίθοις x. T. λ.] Neque ex hoo 
maxime censeri me velun inter ea quae 
ego in publicum contuli. Neque boc no- 
sine maxime censeri me de republ. meri- 
twm volo, ut quidem sunt relique mese 
estiones. neque eo nomine in primis 
mühiplaceo. Hoo imitari eadem loquen- 
di ferma Latini non possunt. Ex edit. 
Hzanavaoc. 

Bes] Ex Codd. opt. erat edendum, 
grammatica damnante vulgatam ἐὰν---βού- 
An. WUNDERL. v. 4. eroAAebc is. Tayl. 

Tebren ] Sc. ᾿Αθηναίων. MagELANWD. Pro 


VOL. 1I. 


8 καὶ [πολλοὺς] ἵπι σους 


9 δμυγουμένους 


harum rerum defensione Wolfius. Incaute. 
Et similiter deceptus est, qui Italice ver- 
tit: Et ceteri omnes. Τούτων, δεικτικῶς. 
Hos nimirum, qui adsunt, intelligit, idque 
porrecto digito demonstrat. Simile ha- 
bemus infra, €. 4θ΄. ὑμῶν δὲ οὐδεὶς ἦν οὐδα- 
μοῦ, cry εἰ τούτοις ἐπηρεάσαι τι δίοι. 
Vide, que Cl. Marklandus ad Orat. c. 
JEsch. s, Τιαραπρισβ. pag. 346. 24. R. 
140. 16. T. Ita.supra in hac Oratione, 
6. 0. Τὸ ψήφισμα τοῦτο γράφω. noc se. 
Decretum, digito indicans. Et statim, 
ibid. Aíys Torv» μοι τὸ τουτὶ 
λαξὼν x. τ. λ. Et $. κβ΄. Εἰς ἰχύραν ἐμβα- 
λεῖν τουτουσὶ, hos qui adsunt. Adde ὁ. vc". 
fin. ἡ. μά. ξδ΄. fin. «΄. “ς΄. «ζ΄. bis. 68. C2. 
fin. et σχολ. £f. fin. et 4θ΄. fin. Quorum 
locorum qusedam melius et consultius ex- 
ponerentur juxta banc normam, quam ho- 
die exponi et verti videam. Tavron. 

Tavra «'ροὐβαλόῤευν ἐγὼ πρὸ τῆς ᾿Αττικῆς] 
His ego propugnaculis circummunivi Atti- 
cum aprum. «ροβάλλομαι propugnaculum 
oppono, velamentum et integumentum ob- 
tendo et circumdo. Unde προβεβλημένος, ὁ 
ἀντὶ τοῦ τυροβόλου ἱστάμενος, propugnator, 
protector, &c. Ex edit. HgnvAo. 

Τὸν xix] F. và» κύκλῳ, ut $. xx. 
MARELAND. 

£V. προθυμίας] Haud spernenda est al- 
tera lectio Codd. 4 , dummodo 
φιλοτιμία δημοσία intelligatur. cf. ὁ. o6. 
WuNDERL. 
2A 
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€ / / , N / e * ^v 
ὁμόρους ταὐτῃ ; OU τὴν σιτοτσομπείαν, ὅπως παρα πᾶσαν 
/ »y ^e ed / es! X 
φιλίαν dpi τοῦ Πειραιῶς κομισϑήσεται, προϊδέσθαι ; καὶ 
Y Y “ “ / 3 [4 20M 
τὰ μὲν σῶσαι τῶν ὑπαρχόντων, ἐκπέμποντα. ξοηϑείως xeu 
M! / td hj 
λέγοντα καὶ γράφοντα τοιαῦτα, τὴν Προκόννησον, τὴν 
56, 4 ej ^s Ἁ J 
Χεῤῥόνησον, τὴν Τένεδον, τοὶ δ᾽ ὅπως οἰκεῖα καὶ σύμμαχα 
1.* / “Ὁ M , 4 » à 9 lY » 
᾿ὑπάρξει “πρώξαι, τὸ Βυζῶντιον, τὴν ᾿Αβυδον, “τὴν Ev- 
M ^^ “ 3 e" ed 4 
οἰῶν ; καὶ τῶν μὲν τοῖς ἐχθροῖς ὑπαρχουσῶν δυνάμεων 
λ΄ / P" » es / P" 
τὰς μεγίστας ἀφελεῖι, ὧν δ᾽ δἐνέλειπε τῇ πόλει, ταῦτα 
προςϑεῖναι ; | 
9v / “ ej , w» 9 “ 
CÉ. Ταῦτα τοίνυν ὑμῖν ἅπαντα πέπρακται τοῖς ἐμοῖς 
/ -» —?. P» e M 
ψηφίσμασι καὶ τοῖς ἐμοῖς πολιτεύμασιν, ἃ καὶ βεβουλευ- 
^ kd Xyài 3 9 “ Ξ3.Ν y θο 7 
μένα, ὦ ἀνὸρες ᾿Αϑηναῖοι, εἂν ἄνευ φθόνου Tig βούληται 
“ , ^v / / / 
σκοπεῖν, ὀρθὼς εὑρήσει, καὶ πεπραγμένα πάσῃ δικαιοσύνῃ, 
Ἁ Ν e / 4 3 / 3 δ᾽ E) Á 
καὶ τὸν ἑκάστου καιρὸν OU πταρεϑέντα οὐδ' ἀγνοησέντα 
P» do9á e » “ X e) , T» € v dU 
.'OUÓE προδοϑέντα ὑτ &j&OU, καὶ ὅσα εἰς ανὸρος EVOG δυναμειν 
Ἁ » 3 Δ / / / 
καὶ λογισμὸν ἥκεν, οὐδὲν ἐλλειφϑέν. εἰ δ᾽ ἢ δαίμονός τινος 
^v ^ / ^o 
4ἢ τύχης ἰσχύς, 3 τῶν στρωτηγων φαυλοτης ἢ των argodi- 
/ ^ / / ^ ef 3 
δόντων τὸς πόλεις ὑμῶν κακία ἢ πάντα ταῦτα ἅμα ελυ- 
/ - e eu , / / 3 “ὋὌ 
μήνατο τοῖς ὅλοις, ἕως ἀνέτρεψε, τί Δημοσθένης ἀδικεῖ; 
2. ἡ,» 3 » 4 ,. 5 " / L2 
E) δ᾽ οἷος ἣν ἐγὼ παρ ὑμῖν κατὰ τὴν ἐμαυτοῦ τάξιν, εἰς 
9 ς ) ^^ ς / / 3.4 » 7^4 ^v L) 
ἐν ἑκάστῃ τῶν Ἑλληνίδων πόλεων ayYp ἐγένετο μᾶλλον ὃ 
»v. 7; As ἢ ' Zia ἄνδρα ᾿ M ᾽ 
εἰ ἐνῶ μόνον ἄνόρα Θετταλία καὶ ἕνα ἄνδρα Αρκαδία ταὺ- 
V “ 3 Y ; » e» ^ 
τῶ φρονοῦντα ^ ἔσχεν ἐμοί, οὐδεὶς ἂν οὔτε τῶν ἔξω Πυλῶν 


1 ἡ ὑπάρξει 3 [τὴν Εὔβοιαν.)  δῬ8 1 ἐνέλτε ἉἍὯ [ἢ τύχης τινὰ] — 5tiexo 


τὸν σιτοπομτιίαν) Neino, credo, dubi- 
tabit, quin ex conj. τῆς σιτοπομπείας, re- 
stituendum sit, verbo φροϊζϑέσϑαι prospicere 
rei secundum casum postulante. Ipgx. 

“Ὅποως---Νὸ 17a4;] Ὅσσως hoo loco 
jungitur futuro indicativi; pariter ὅτι, 
ὥστε, διότι, ἵνα frequenter junguntur : de 
qua syntaxi agit Morus ad Isocratis Pe- 
negyr. cap. 22. p. 55. ubi plura loce, 
etiam nostrum Demosthenicum laudat. 
Hanr. 

Παρὰ «ἄσαν φιλίαν) Scil. γῆν, per so- 
cialem agrum. Steph. Th. IV. col. 156. 
STock. 

Teáqorra τοιαῦτα Ὁ Presidiis missis, re- 
busque, quee eo pertinerent, agendis, inter- 
pretator Wolfius. Sed potuit hoo loco 
Demosthenes protensa manu monstrare 
decretum aliquod suum, quod modo reci- 
tatum fuerat. Ipgx. Mox Προκόνησον Tayl, 

Τὴν Εὔβοιαν] Latet nomen loci alicujus 
sub Εὔβοιαν, ut mihi videtur. Nam de Eu- 


bea ante dixerat. Sensui optime con- 
veniret Πέρινθον, sed non Soripture. 
MARKLAND. 

5. Ὑμῖν] Otiosum ease videtur vetusti 
exemplaris testimonio. OsBsoPaus. 

Ἢ πάντα] Nihil importunius esse po- 
tuit, quam ista Conjunctio : quee idcirco & 
melioribus non agnoscitur, Vindob. et a. 
Nilegamus cum AKemps.5 καὶ “άντα ταῦ- 
τα. ἴῃ v. seq. magnas mihi molestias exci- 
tavit istud τοῖς ὅλοις, quod alii secari 
ad ἐλυμήνατο applicant, ut cum ea vooé 
constructionem nanciscatur. Quod ego 
eoncoquere non possum. Procul dubio 
inee]a erat antiquitus varia lectio Tw, 
ἐλυμήνατο, atque id significabatur parti- 
oula quadam, quse nuno in ἕως degenera- 
vit. In MSS. circa eam vocem variatur. 
TAvLon. V. Var. Lect. v. 17. ἢ στρ. Tayl. 

Οὐδεὶς οὔτε x. 7. ^.] [Ita Tayl.] Citatar 
a Magistro v. εἴσω. TAYLOR. 

Oil, à»] Reiske ox Thom. Mag. ἂν 





? ΠΕΡῚ ΣΤΕΦΑΝΟΎ. 


Ἑλλήνων. οὔτε τῶν εἰσω τοῖς παροῦσι κακοῖς ἐκέγρην" ἅν, 
ἀλλὰ πάντες. ἂν ὄντες ἐλεύθεροι καὶ αὐτόνομοι μετὰ πάσης 
ἀδείας ἀσφαλῶς ἐν εὐδαιμονίᾳ τὰς ἑαυτῶν ὅκουν πτατρί! ας. 
τῶν τοσούτων. καὶ τοιούτων ἀγαθὼν ὑ ὑμῖν καὶ τοῖς ἄλλοις 
᾿Αϑηναίοις € ἔχοντες χάριν δ ε ἐμέ. - 

ἐς. Ἵνα δ᾽ εἰδῆτε, ὅτι πολλῷ τοῖς λόγοις ἐλάττοσι χρὼ- 

ε τῶν ἔργων, εὐλαξούμενος τὸν φθόνον, ὦ AqGé μοι ταυτί, 


καὶ ἀνάγνωθι λαβὼν τὸν ἀριϑμὸν τῶν βοηθειῶν ἢ τῶν κατὰ 


τὰ ἐμά ; ψηφίσματα. 
APIOMQX BOHOEIQON. 


Ταῦτα καὶ τὰ τοιαῦτα πράττειν Αἰσχίνη τὸν καλὸν X 
yo3oy πολίτην δεῖ, ὦ ων κατορϑουμένων μέν, o y καὶ ϑεοί ! 
μεγίστοις ἀναμφιςξηήτήτως ὑπῆρχεν εἶναι; καὶ τὸ δικαίως 
προζῆν, ὡς ἑτέρως É cu Gay Ty τὸ γοῦν εὐδοκιμεῖν περί- 
£071 καὶ Τὸ ) μηδένα μέμφεσθαι τὴν πόλιν μηδὲ τὴν wpozi- 
pec'iy αὐτῆς. ἀλλὰ τὴν τύχην xaxá εἰν τὴν οὕτω τὰ πρά- | 
γματα κρίνασαν' οὐ μὰ Δί᾿ οὐκ ἀποστάντα τῶν ,“συμφε- 
ρόντων τῇ πόλει, , μισϑώσαντα δ᾽ αὑτὸν τοῖς ἐναντίοις τοὺς 
ὑπὲρ τῶν ἐχϑρῶν καιροὺς ἀντὶ τῶν ὑπὲρ τῆς πατρίδος 
θερωτσεύειν' oi) TOV m^ πράγματα ἄξια τῆς πόλεως 
ὑποστάντα λέγειν καὶ γράφειν, καὶ μένειν ἐπσὶ τούτων 


1 t λέγε 


addidit. Male. Wuupznt. 

Δι᾿ ἐμὲ] Observante jam Seilero, posi- 
tus verborum in hac periodo egregius est 
et artificiosus. Primum omnem hono- 
rem Greecism conservandem tribuit Athe- 
niensibus, deinde illam gloriam sibi quasi 
arrogat, periodo graviter finita δι᾿ ἐμέ. 
Hanr. 

£c. Λέγε] Quid? Aéys et dváyvo- 
0,? Safant hoo ulcus Codd. Aug. Vin- 
dob. et a. A &C1 ταυτὶ, xal ἀνάγνωθι. 
Sed vitata illa Charybdi, ecce parata est 
Scylla. Sequitur enim ἀνάγνωθι X aC ov. 
TaAvrLon. 

ΚΑΤᾺ ΤᾺ EMA 'HOIZMATA] [Ita 
Tayl. post BOHe.] Absurde! Vox BOH- 
ΘΕΙΩΝ tam cito recurrens et bo quoque 
recurrere fecit, qure delenda sunt omnino: 
Et reote fecit Wolfius qui ea non cense- 
bet interpretatione dignos. In vetusto et 
optimo Exemplari Regio a. desunt, ut 
oportuit. Ita et in Altemps. In Guelph. 
et Vindob. legitur APIGMOZ. YH91ZMA. 


3 t! Deest τῶν. Ν 


Non male. Iprw. 

Ὦ γῆ καὶ θεοὶ] Exclamstio ista pul- 
cherrima, qoam ab amantissimo patrire 
viro expresserat provisa et cogitatione 
ficta civium suorum tanta felicitas, Obso- 
peus non videt, *'quam hoc loco valde 
sit necessaria." STOCX, 

Ἐν μεγίστοις] [1ta Tayl.] F. Addendum 
ἀγαθοῖς. Worr. 

Εἶναι] Ε΄. barsextv ἂν εἶναι. MAnKLAND. 
Vid. Not. Wunderl. $ £i. i in fin. p. 146. 

Ὡς] L. ὧν ἑτέρως δὲ συμβάντων. I. 
Tov r. 

οὐ, μὰ AP, ἀποστάντα] [Ita Tayl.] οὐ, 
μὰ Δι᾿, οὐκ ἀποστάντα in omnibus. TA vr. 

Μισθώσαντα δ' αὑτὸν τοῖς ἐγαντίοις, τοὺς 
ὑπὲρ τῶν ἐχθρῶν καιροὺς, ἀντὶ τῶν τῆς πατρί- 
δος μάγος [Ita Tayl. ] Servire temporibus 
hostium et occasionibus rei contra 
patriam, quod proditoris est facinus. Quid 
porro sit servire, et quam varie Gricci 
dicant servire tempori, vide in Comment. 
Budei. ΕΣ edit. HxnvAc. 
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τρροοχόμενον βασκαίνειν, ἐὼν δέ ε τις ἰδίᾳ τι λυπήσῃ, τοῦτο 
μεμνῆσθαι καὶ τῇ τηρεῖν" οὐδέ 1γ᾽ ἡσυχίαν ἄγειν ἄδικον καὶ 
ὕπουλον, ὡς σὺ ποιεῖς πολλάκις. 

εξ." Ἔστι γάρ, ἐστι» ἡσυχία δικαία καὶ συμφέῃ ουσαι 
τῇ πόλει, ἣν οἱ πολλοὶ τῶν πολιτῶν ὑμεῖς arg ayert. 
&AX οὐ ταύτην ἄγει "οὗτος τὴν ἡσυχίαν, πολλοὺ γε καὶ 
δεῖ, ἄλλ᾽ ἀποστὰς ὅταν αὐτῷ δόξη τῆς -οολιτείας-----Ἴγ0λ-- 
λαίκις δὲ δοκεῖ ---- φυλάττει ὁπηνίχ᾽ ὑμεῖς ἐστὲ μεστοὶ τοῦ 
συνεχῶς λέγοντος, ἢ παρὰ τῆς τύχης τι συμβέξηκεν & ἐναν- 
τίωμα ἢ ἄλλο τι δύρκολον ψέγονε --- πολλὰ δὲ τανϑρώ- 
Tia ET emi τούτῳ τῷ καιρῷ ῥήτωρ ἐξαίφνης € ex τῆς 
ἡσυχίας ὥςπερ πνεῦμα ἀνεφάνη, Και πεφωνασκηχῶς καὶ 
συνειλοχὼς ματα καὶ λόγους συνείρει τούτους σαφῶς καὶ 
εἰπνευστί, ὀνησιν μὲν οὐδεμίαν φέροντας οὐδ᾽ ἀγανοῦ κτη- 
e» οὐδενός, συμφορὰν δὲ τῷ Τυχίντι τῶν πσολιτῶν καὶ κοι- 
νὴν αἰσχύνην. Καίτοι ταύτης τῆς μελέτης Αἰσχίνη καὶ 
τῆς ἐπιμελείας; εἰἴτσερ ἐκ ψυχῆς δικαίας € ἐγίγνετο καὶ 
τὰ τῆς πατρίδος συμφέροντα προῃρημένης, τοὺς καρποὺς 
ἔδε; γενναίους καὶ “καλοὺς καὶ πᾶσιν ὠφελίμους εἶναι, 


συμμαχίας πόλεων, πόρους χρημάτων, ἐμπορίου κατα" 
, 


0XtUw, νόμων συμφερόντων ϑέσεις, Toi ἀποδειχθεῖσιν ε &- 


χϑροῖς ἐναντιώματα. τούτων γὰρ πάντων ἦν ἐν τοῖς ἄνω 
χρόνοις ἐξέτασις, καὶ ἔδωκεν ὃ wage ay χρόνος ππολλεὶς 
ὠπεοδείξεις ἀνδρὶ : καλῷ τε κώγαθῷ, t ἐν οἷς σὐδαμοῦ σὺ .qa- 
γήσει γεγονώς, οὐ πρῶτος, οὐ δεύτερος, οὐ τρίτος, οὐ τέ- 
ταρτος, OU ) πέμτστος, οὐχ ἕκτος, οὐχ ὁποστοςοῦν, οὔκουν 


! t Deest γ᾽. 3 t οὗτος ἄγει 3 καλοὺς nal γωναίους * t φανόση 
Τοτων βασκαίνειν») Ita Tayl. V. Var. Μήτε δυωδέκατοι" μήτ᾽ ἐν λόγω, οὔτ᾽ ἐν 
Lect. et v. 12. ἐφάνη, et v. 18. συγειλεχὼς, áp3 Worr. 


οἱ v. 16. μελ. x. 7. l. Alex. 

(ζ΄. Aoyovc συνείρει τούτους σαφῶς καὶ ἀ- 
sui] Συνείρειν τοὺς λόγους, est continuare 
sermonem, oratione continua uti. De iis 
dicitur qui facunde et expedite loquuntur. 
Et συνεῖραι ἀπνευστὶ «περιόδους, inquit. X e- 
nophon: quod Quintilianus libro secundo 
eonnesetere dixit, οἱ alibi continuare verba 
vocat ; Cicero autem declamare appellat, in 
Oratione pro Planco, et Roscio Amerino. 
. Ez edit. Hznvao. 

Οὐ «πρῶτος, οὗ δεύτερος] Videtur imitatus 
oraculum Delphicum: 

Ὑμεῖς δ᾽ Aiyalac μήτε τρίτοι, οὔτε TÉ- 

Tape, 


οὔκων Ῥ. οὔὕμενουν. MARKLAND. 

Οὕκουν ἐπείγε καὶ ἡ «.7] [Ita Tayl.] Ita 
intelligo : In iis tempestatibus, ubi malorum 
hominum consiliis resistere erat opus, talem 
sc prastitit, Quin et talem etiam, cum Resp. 
meliore usa sit fortuna. Ἦτο verba ita 
exponit Lambinus: Nam si jta esset, tuis 
rebus gestis, tuaque opera, opibus, copiis, 
honore, dignitate, civitas aucta. estet, 
de te predicare non potes. Anonymus ita: 
Quoniam neque id egisti, cus patria crevit. 
Interpres denique Italicus: Iddio te we 
guardi. Percioche la patria sarebbe cre- 
sciuta, TavLonR. Vid. Var. Lect. 

Οὔκουν] Non, inquam. Οὔκουν enim cum 
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ἐπὶ y οἷς ἡ πατρὶς ηὐζάνετος. Τίς γὼρ συμμαχία σοῦ 
πρώξαντος γέγονε τῇ πόλει; Tic δὲ βοήϑεια ἢ κτῆσις εὖ- 
9 γοίας ἢ δόξης ; τίς δὲ πρεςξεία; τίς διακονία, δὲ ἣν ἡ πόλις 
ἐγτιμοτέρα γέγονε; τὶ τῶν οἰκείων ἢ τῶν ᾿Ελληνικῶν καὶ. 
ξενικῶν, oic ἐπέστης, ἐπηνώρϑωται διὸ σέ; ποῖοι τριήρεις; 
ποῖω βέλη; ποῖοι νεώροικοι ; τίς ἐπισκευῆ' τειχῶν ; ποῖον 
ἱπαικόν ; τί τῶν ἁπάντων σὺ χρήσιμος γέγονας; τὶς ἢ 
“ὦ » * "s » ρΡρῬϑΡβ M N M 

τοῖς εὐπόροις ἢ τοῖς ἀπόροις πολιτικὴ καὶ κοινὴ Gopotux 

/ X “ῳ . / » » 4» ^v » 4 A 
χρημάτων τσαρὰ σου: Οὐδεμία. AAA ὦ τῶν, 96 μηδὲν 
τούτων, εὔνοιά γε καὶ προϑυμία; Ποῦ; πότε; ὅςτις, ὦ 
πάντων ἀδικώτατε. οὐδ᾽ ὅτε ἅπαντες, ὅσοι πώποτ ἐφθέγ- 

LEY “ ἢ 3 / 3 / -N9 ^ 
ξαντο ἐπὶ τοῦ βήματος, εἰς σωτηρίαν ἐπεδίδοσαν, καὶ ? τὸ 
τελευταῖον ᾿Αριστόνικος τὸ συμειλεγμμέρον ἐπὶ τὴν ἐπιτιμίαν 
ἀργύριον, οὐδὲ τότε παρῆλθες οὐὸ ἐπέδωκας οὐδέν, οὐκ 
ὠπσορῶν —- σὡς γάρ ; ὅς γε κεκληρονόμηκας m τῶν Φί- 
λωνος τοῦ κηδεστοῦ χρημάτων “λειόψων ἢ 5 aíyT& ταλαῦν-- 
των, διτάλαντον δ᾽ εἶχες ἔρανον δωρεῶν qrape τῶν ἡγεμό- 


| μηδὲν * “άγτων τούτων 


&coentu ín priore syllaba negationibus 
servit, quod pluribus confirmat exemplis 
Budseus, pp. 907. et 908. Srocx. 

Πατρὶς] Post πατρὶς adderem d»: non 
sane, cum inde patria aucta esset. AUGERB. 

Hifárre] F. ηὐξάνοτ᾽ dv. MankLAND. 

Ok ἐπίστης] Vid. Var. Lect. 

Βέλη) Pro «τοῖα fí^», in nostro era 
CevAà, haud dubie rectius, quanquam et 
Aldi lectio defendi possit. Et mox 
Φυῖοι νεώσοιοι legendum est νεώσηκοι- 
OnsoPavs. Codd. quidem etiam nostri 
BovAà ot sóc nxoi. Sed nentrum ad- 
mittendum est, vel ipso approbante Ob- 
sopoee. TavLon. v.7. γέγονας] ε] Tayl. 

Tlowruth] F. πολιτικὴ ἡ nal κοινὴ βούθεια. 
MAnRkLAND. 

Τῶν) De hoo vocabulo vide Scholiast. 


ad Lucian. Gall. p. 727. tom. 1]. edit. ! 


Reitz. et Schol. ad Plutum Aristoph. v. 
. 66. Hanr. ; 

"EesXbotay] Vide ad JEsch. p. 407. ult. 
R. p. 609. col. 2. T. TAvrLon. 

"Agy. εἷς τὴν ἐσιτ.] [Ita Tayl.] Apparet, 
cum fdisse in exariis, coactamque peouni- 
am ad dignitatem recaperandam callide 
eivitati donasse : ut non solvere debitam, 
sed in Remp. liberalis exstitisse videre- 
tur. Consentaneum erim est, ei muletam 
& populo fuisse, post hoo factum, remie- 
sam. Worr. 'Esvrysla ost status civis, qui 
est integra conditionis σὲ fame ; et oppohi- 


3 ἢ χογελευταῖον 


3 9 φεγτεταλάντων 


tur, non 73 derofía, tenuitati illi faculta- 
tum, quse bomines arcet ab honoribus o&- 
pessendis, (quod vult Tourrellius) sed τῇ 
ἀτιμίᾳ, cujus una species in /Erarios in- 
tentabatur. Gravis ea quidem poena fuit, 
(adeoque merito laudatur Aristonicus, 
qai eam tolerare maluit, quam patris la- 
boranti deesse) ejusmodi tamen, qum 
paupertatem ejus qui solvendo non erat, 
non vero improbitatem argueret : potuit- 
que ergo Demosthenes (vel refragante 
Tourrellio) citra Aristonici offensionem, 
in eam calamitatem incidisse amicum 
suum fateri. De Aristonico supra $. 26. 
Srock. ν. 14, οὐδὲ v. ors πα. οὔτο bw. Tayl. 

᾿Εσιτιμίαν)] Supra ad Arg. Láb. in 
fn. Not. Tw. Dem. 7g IIneaeptcf. Bene 
hio se gessit Tourrellius, quem censulas. 
denari, c' havea ragunati Aristonico per 
ritener il suo honore: Ferrus. Pecuniam 
incolumitatis amisue recuperande gratia 
eoactam : Lambinus. Coactam pecuniam 
ad recuptrandam dignitatem: Perionius : 
Et alü similiter. Διὰ τιμοὴν τῆς Τόλεος. 
Ulpian. TavrLon. 

Elec τὴν buvrialas] Alii alio modo inter- 
pretati aumt, — Ego interpretatus sum, ad 
honorate vivendum. AvuGzAR. 

"Epmev] Stipem collutitiam, ad aliquem 
sublevandum, [cujus nobile exemplum 
recenset Corm. Nepos im vita Epamin. 
€. III.] egregie illestrat Casaubonus ad 
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VOV τῶν συμμοριῶν, ἐφ᾿ οἷς ἐλυμήνω τὸν Tempo γόσ 
μον. ἄλλ᾽ ἵνα μὴ λόγον ἐκ λόγου λέγων τοὺ παρόντος ἐμαυ-᾿ 
τὸν ἐκκρούσω, τραραλεΐψω ταῦτα. ἀλλ᾽ ὅτι Y οὐχὶ δ E ἐν-. 
[T1747 οὐκ ἐπέδωκας, t ἐκ τούτων δῆλον, ἀλλὲ φυλάττων TO 
μηδὲν ἐναντίον γενέσϑαι παραὶ σοῦ τούτοις, οἷς ἅπαντα 
᾿ πολιτεύει. Ἐν τίσιν οὖν σὺ γεανζος καὶ unico Aen: 
πρός ; Ἡνίκ᾽ ἂν εἰπεῖν τι κατὰ τούτων ἡ δέῃ, ἐν Τούτοις. 
λαμπροφωνότατος, μνημονικώτατος, ὑποκριτὴς ἄριστος, 
τραγικὸς Θεοκρίνης. 
L Eire. τὼν πρότερον γεγενημένων ἀνδρῶν ὠγανῶν 
μέμνησαι. καὶ: καλὼς ποιεῖς. Ov μέντοι δίκαιόν ε ἐστιν» ὦ ^ 
ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τὴν πρὸς τοὺς τετελευτηκότας εὔνοιαν 
ὑπάρχουσαν προλαβόντα παρ ὑμῶν πρὸς ἐκείνους ἐξετώξειν 
καὶ ἱ πραραβάλλειν € ἐμὲ τὸν συξῶντα μεθ᾽ ὑμῶν. τίς γὰρ οὐκ 


οἶδε τῶν ψώντων, ὅτι. Τοῖς με 


ej / “Ὁ 
ὥσι σᾶσιν ὕπεστι τις 3 


πλείων ἢ ἐλάττων φϑόνος, τοὺς δὲ τεϑνεῶτας οὐδὲ τῶν. 


1 4 φολιτεύη 


Theophrasti charact. cap. 15. pag. 168. 
seq. ed. Fischeri, quem v. in indice The- 
oph. et Wesseling. ad Petiti comment. in 
LL. Attic. pag. 526. Alioqui denotat 
quoque symbola convivarum : de qua si- 
gnificatione consule Petitum looo memor. 
et Clark. ad Hom. Odyss. A. 226. Hanr. 

᾿Ελυμήνω] Aliquid legi illi Demosthenis 
(supra $. 30.) subdole interseruit aut ad- 
jecit JEschines, quo vis ipsius imminuta 
et elusa fuit. ϑτοοκ. 

᾿Ελυμεήνω---γόμιον] Legem violasti, perver- 
tisti. Sic Isoocrat. Paneg. c. 47, pag. 126. 
ed. Mori : ἡμῶν δέ τινές εἶσιν οἱ λυμαινόμε- 
vot καὶ καχῶς «σοιοῦντες αὐτήν (scil. siptmw). 
Hanr. 

Τὸν τριηραρχικὸν γόμιον] Vide annotata ad 
$. ^. TAvLoP. 

"Ev τίσιν oby σὺ νεανίας n. 7. Δ. Νεανίαν 
pro audaci et strenui spiritus homine. acri- 
74 posuit: quemadmodum et γεανίευμα, 

ἀνδρισμεὸς, audax facinus, jaetantia, et 
strenuumque factum. dicitur. 
Quod autem sequitur ἡγίκ᾽ ἂν alert τι 
κατὰ τούτων ϑέοι, cum oporteret, vel opor- 
tebat : notandum quod ὁ ἂν ἀοριστολογικὸς, 
plerumque quidem cum subjunctivo con- 
struitur, ut, ὅτι ἂν λέγης, ὅσῳ ἂν διαφέρης. 
Interdum vero εἰ optativo, sed tum de- 
mum, cum res pnréterita narratur. Sio 
supra in seconda xarà 9e. ἐκόλαζον 
δ᾽ οὕτω καὶ ἔτι U οὕς ἂν aic. 
ὕγτας. Ἰὰ quod etiam in ἐὰν et ἂν 
ἀντὶ τοῦ ἂν observatum invenimus. Ex 


3 Ὑ δέοι 


edit. HznvAG. 

"Hywx'] Pierson, in calce Mieridis, ἡνίκα 
apud Demosthenem per quando posse 
verti, autumat. Hanr. 

Ὑραγικὸς Θεοκρίνης) Nisi Θεοκρίνης sit κύ- 
εἰσν nomen alicujus fabularum Actoris 
tano celebris, quod suspicor, videtur bac 
vox, quie alibi non occurrit, significare, a 
Deo electus. PayMER. Hunc et Trago- 
diarum actorem, et calumniatorem fuisse 
tradit Erasmus. Exstat et Demosthenis 
nostri Actio in Theocrinem Sycophan- 
tam. Worr. Omnino H ratio et 
Suidas in v. Θεοκρίνης. Apostol. XIX. 49. 
Brodsus V. Miscell. 23. Tavron. 

ὙΤραγικὸς Θεοκρίνης] /Eschinem tragicum 

inem vocat. Fuit autem is primus 
Trage diarum actor, deinde calumniator 
et sycophanta. Utitur et Hieronymus ia 
epist. ad Furiam, de Viduitate: Übicun- 
que viderent Christianum, statim illud de 
trivio τραγικὸς ϑεοκρίνης. Erasm. Ex edit. 
Hznvac. 

£j. Ἰπροσλαβόντα] [Ita Tayl.] F. ere ο- 
λαβόντα. MARKLAND. v. ult. 7s9». δὲ 
Tayl. 

ὝΜιστι --- φϑόνος] Φθονοῦνται οἱ ζῶντες. 
Pascitur in vivis livor: post facta quiescit. 
Cicero in Sallustium: Neque me cum iis 
conferri decet, P. C. qui jam decesserunt, 
omnique odio carent et invidia, sed cum iis, 
qui mecum. una in rep. versati sunt. Worr. 
Add. Victor. XV. Var. Lect. 3. TavrLon. 
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ἐχθρῶν οὐδεὶς € ἔτι μισεῖ; οὕτως οὖν ἐχῶτων τούτων τῇ 
φύσει, πρὸς. τοὺς πρὸ ἐμαυτοῦ νῦν ἐγὼ κρίνω , καὶ ϑεω- 
pen; ; Μηδαμῶς" οὔτε yag δίκαιον οὔ οὔτ᾽ * TOP, Αἰσχίνη, 
ἀλλὰ πρὸς σὲ καὶ ἄλλον ᾿δντινα βούλει τῶν. ταὐτά σοι 
προῃρημένων καὶ ζώντων. Καάκεῖνο σκόπει. πότερον κάλ- 
λιον καὶ ἄμεινον τῇ πόλει, διὰ τάς. τῶν “ πρότερον εὐεργε- 
σίας, οὔσας ὑπερμεγέθεις, * οὐ μὲν᾽ οὖν eimroi T ὧν "kac, 
τὲς ἐπὶ τὸν παρόντα βίον γιγνομένας εἰς ἀχαριστίαν καὶ 
ποροπηλακισμὸν ἄγειν, ἢ wacw, ὅσοι τι μετ᾽ εὐνοίας 
πράττουσι, τῆς rapa τούτων τιμῆς καὶ φιλανθρωπίας 
μετεῖναι; 

C3. Καὶ μὴν εἰ καὶ τοῦτ᾽ ὥρα, hi que εἰπεῖν; ἥ μὲν ἐμὴ 
πολιτεία καὶ προαίρεσις, ὧν τις 0 ὡς σκοπῇ, ταῖς τῶν 
τότ᾽ ἐπαινουμένων ἀνδρῶν ὁ ὁμοία καὶ ταὐτὰ βουλομένη Φα- 
vieron, ἡ δὲ σὴ ταῖς τῶν τοὺς τοιούτους τότε συκοῷαν- 
τούντων" δηλον γὰρ ὅτι καὶ xaT ἐκείνους ἦσαν τινες τοὺς 
"χρίνους,. οἱ ἱ διέσυρον μὲν τοὺς ὄντας τότε, τοὺς δὲ 6 πρότερον 
γεγενημένους ἐττήνουν, βάσκανον πρᾶγμα καὶ ταὐτὸ ποι- 
-DUYTEG goi. EiTx λέγεις, ὡς οὐδὲν ὅ ὅμοιός εἰμι ἐκείνοις ἐγώ; 
Σὺ óc ὅμοιος, Αἰσχίνη; . ὁδ᾽ ἀδελφὸς ὁ ὁ σός: ἄλλος δέ τις 
τῶν νῦν ῥητόρων ; ; Ἐγὼ μὲν γάρ οὐδένα φημί. ᾿Αλλαὶ 
“πρὸς τοὺς ζῶντας, ὦ ὥ χρηστέ, iva. μηδὲν ἄλλο emu, τὸν 
ζῶντα ἐξέταξε καὶ τοὺς καθ᾽ 5 ἑαυτόν, ὥρπερ τἄλλα 
ι πάντα; τοὺς ποιητάς, τοὺς. χορούς, τοὺς ἀγωνιστάς. ὁ Φι- 
λάμμων οὐχ, ὅτι Γλαύκου τοῦ  Καρυστίου καί τινων ἑτέρων 
“πρότερον γεγενημένων ἀϑλητῶν ὠσϑενέστερος ἦν, ἀστεφά- 


| ἴσω loi», 3 térra] εἶ τινὰ 3 4 φροτέρων 


4 οὔμεδγουν 


Κακεῖνο σκόπει Pro κἀκεῖνο σκότει, πότε- 
eo» κάλλιον καὶ ἄμεινον τῇ «σόλει διὰ τὰς τῶν 
Φιοτέροων εὐεργεσίας οὔσας ὑτπιερμεγίϑεις, in 
amtiquo sic collocata hec verba reperi : 
κἀκεῖνο σκόπει, πότερον εὐεργεσίας οὖσας ὑπερ- 

Suc etc. Οββοραῦϑ. Vide Victor. 
11. Var. Lect. 8. TavLon. 


Οὐμεενοῦν) (Ita Tayl.] Οὐδὲ μὲν οὖν 99. 


Ven. Obsop. 112]. Soribi debuit propar- 
exytone, ut Grammatici dicunt. De ea 
re consulantur Budeus, et qui post Βα- 
dieum istam disceptationem suscepit, H. 
Stephanus Thes. T. I1. col. 1532. Atque 
heo in superioribus animadvertendum 
erat, scil. ad ἡ. μέ. fin. Inxx. v. 2. xel- 
φομαι X. ϑεωροῦμαι Tayl. 


5 t αὑτὸν 


4θ΄. οἱ διασύροντες τ. 2.] (Ita Tayl. 
διέσυρον Reg. a. In Augustano C 
lectio videtur pro soholiolo fuisse. MSS. 
Ven. ut aliquando fieri solet, inter utrum- 
que libratur, διεσύροντες scil, Supra 
$. «&'. TavrLon. 
Tàg] Vid. Clark. ad Hom. Il. E. v. 


Τοὺς καϑ᾽ αὑτὸν] Vel hio aliquid deest, 
vel hoc significat, cum hominibus ejusdem 
ac ipse conditionis. AUG ER. 

Γλαύκου τοῦ KagerTiv] De hoc vide 
Suidam. Worr. Καριστίου im Feli- 
ciano. Perperam. Vide not. ad Lucian. 
in Herodoto, fin. in nupera et prsecellen- 
tizsima Editione. TAvLOn. 
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γωτος ἐκ τῆς Ὀλυμπίας aane, ἄλλ᾽ ὅτι τῶν εἰξελϑόντον 
πρὸς ᾿ αὑτὸν ἄριστα ἐμάχετο, ta ἐστεφανοῦτο καὶ νηῶν ἄνη- 
εὐετο. καὶ CU πρὸς τοὺς νῦν ὅρα με p. » πρὸς cay- 
τόν, ὅντινα βούλει τῶν ἀτσάντων" οὐ Di ὁ ἔσταμαι. 
ὧν, ὅτε μὲν τῇ πόλει τὰ δέλτιστα ἑλέσθαι rap, ἐφα.- 
μίλλου. της εἰς τὴν πρτρίδα εὐνοίας &y Xon "aci X&- 
er ἐγὼ τὰ κράτιστα λέγων ἐφαινόμην, καὶ τοῖς ἐμοῖς 
Li c xci Mrs καὶ πρεςβείαις ἁ ἅπαντα διφκεῖτο' 
οὐδεὶς ἣν οὐδὰ μοῦ," πλὴν εἰ τούτοις ἐπηρεασαι ὅτι 
L^ ἐπειδὴ δέ, ἃ P μή mor ὥφελε, συνξη, καὶ "οὐκέτι συμ» 
δούλων ἀλλα τῶν τοῖς ἐπιταττομένοις ὑσηρετούνταν καὶ 
τῶν κατὰ τῆς πατρίδος μισθαρνεῖν * ἑτοίμων καὶ τῶν κο- 
λακεύειν i ρους βαυλομένων ἐξέτασις ἦν, τηνικαῦτα σὺ 
καὶ τούτων ἕκαστος ἐν τάξει καὶ μέγας καὶ λαμπρὸς i- 
worpopor, ἐγὼ δ᾽ ἀσθενής, ὁμολογῶ, ἀλλ᾽ εὔνους μᾶλλον 
ὑμῶν τουτοισί. 

e. Δύο δ᾽, ὦ y ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, ταῦτα τὸν Φύσει μέτριον 
“πολίτην ἔχειν δεῖ" — οὕτω γάρ μοι περὶ ἐμαυτοῦ λέγοντι 
νειν φϑονώτατον eei -- y μὲν ταῖς ἐξουσίαις τὴν τοῦ 
γενναίου καὶ τὴν τοῦ πρωτείου τῇ πόλει προαίρεσιν διαφυ- 
λώττειν, ἐν παντί i δὲ καιρῷ καὶ Tr εἰ τὴν εὔνοιαν τούτου 

ap ἡ φύσις κυρία, τοὺ ῦ δύνασθαι δὲ καὶ ἰσχύειν ἕτερα. ταῦ- 
ΤῊΝ τοίνυν πα ἐμοὶ μεμενηκυΐαν εὑρήσετε ἁπλώς. δρῶτε 
δί. οὐκ ἐξαιτούμενος, οὐκ ᾿Αμφικτυονικεὶς δίκας € ἐπαγόντων 
- |o οὐκ ἀπειλούντων, οὐκ ἐπωγγελλομέμων, οὐ τοὺς κατα- 
pétrouc τούτους ὥςπερ Sepia i προρξαλλόντων, οὐδαμῶς 
"“σροδέδωκα 9 ἐγὼ τὴν εἰς ὑμᾶς εὔνοιαν. τὸ γὰρ L4 ἀρχῆς 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 


Seu Ug ὑρϑὴν καὶ δικαίαν τὴν 000» τῆς πολιτείας εἱλόμην, 


1 f αὐτὸν 3 t τί 3 t οὐκ ἔτι 
6 ἐγὼ τροδίδωκα 7 ἡἐξαρχῆς 


Οὐδέν. ἐξίσταμα] Nota: ὁ Δημοσθένης 
οὐδενὴ τῶν ὑπτόρων ἐξίσταται. et Erasmi Ter- 
minns, CREDIT NEMINI. Worr. νυ. 7. ἐγὼ 
xeáT., et v. 11. ἐσιτασσομένοις Tayl. 

Τούτοις] Huic populo. MARKLAND. 

p.To 
Tayl] 8. ^ , ἑταίρα 
zal δραέτις oLr. 

Οὐκ ἀπειλούντων, οὐκ ἐπαγγελλομένων) 
Quid Ἐπαγγελία sit, vide argumentum 
xarà Τιμάφχου. Sed quia ἀπειλαὶ καὶ ὑπο- 
σχίσεις opponuntur, nihil vetat, de polli- 
citalionibus intelligere. Genuitivi isti par- 


οὖσα, καὶ Σειρῆν, 


Sai δὲ καὶ ἰσχύειν, ἑτέρα] (Ita. feras in. me. bestias protruderent et. eder- 


4 ἑτοίμων ὄντων xa] — 0 δὲ δύγασϑαι 
8 εὐθὺς 5 τὴν ὀρθὴν καὶ δικαίαν Gy 
ticipiorum referendi sunt δὰ Macedonas, 
eorumque factionem. IpnEM. 

Οὐχὶ τοὺς καταράτους x. T. Δ} [ita 
Tayl.] Ne tum cum ixXos oale- 
mniatores sceleratiseimos homines, tanquam 


, charitatem civilem patriamque de- 
stitui aut prodidi. προσβάλλειν στὰ iip, 
eat incitare in eum et irritare, 
εἰ impellere, nt hoc loco, unde φροσβυλὴ 
impressio ruentis aciei, impetusque “εἰ 
tum cuneatim.— incurreutium, — Ex. edit. 
Hznvao. 


332 
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τὰς τιμάς, τὰς δυναστείας, τὰς εὐδοξίας τὸς τῆς πατρίδος 
,» 5}ῈἋ 
ϑιρωπεύειν, ταύτας αὔξειν, μετὰ τούτων εἶναι. οὐκ ἔισὶ μὲν 
-} 6 3 » N hy 
τοῖς ἑτέρων εὐτυχήμασι φαιδρὸς ἐγὼ καὶ γεγηθὼς κατὰ τὴν 
ἀγορὰν περιέρχομαι, τὴν δεξιὰν προτείνων καὶ εὐαγγελι- 
ὅμενος τούτοις, οὃς ἂν ἐκεῖσε ἀπαγγελεῖν οἴωμαι" τῶν δὲ 
ra 74 9 “ a. LI / LT "4 X / 
τῆς πόλεως ἀγαδϑὼν πεφρικὼς ἀκούω καὶ στένων καὶ κύ- 
9 sv « P A “ 
“τῶν εἰς τὴν 9 ὥςτσερ οἱ δυςσεβεῖς οὗτοι, o τὴν μὲν πολιν 
y, ὥςισερ οὐχ, αὑτοὺς διασύροντες, ὅταν τοῦτο ποι- 
Ὁ 4 A 7 i9 e." » / ^» € / , 
ὥσιν. ζω δὲ βλέπουσι, καὶ ἐν oic ἀτυχησάντων των Ἐλλη- 
γων εὐτύχησεν ἕτερος, ταῦτ᾽ ἐπαινοῦσι καὶ ὅπως τὸν ἅσαν- 
τα χρόνον διαμενεῖ φασὶ δεῖν τηρεῖν. 
| óvr. ὦ / Soi δεὶς 1 JS" ὑμῶν ἐ 

βρῶ. My óyr , ὦ sro Tec eoi 1 μηδεις τοῦ ὑμῶν emi- 

ri 9 X / M x ’ ’ N 9v 
νεύσειεν. ἀλλὰ μάλιστα μὲν καὶ τούτοις ξελτίω τινα VOUV 
3 4. ϑΣ.» 3 e » Li 

xai φρένας ἐνθείητε᾽ εἰ δ᾽ dp ἔχουσιν οὕτως ἀνιάτως, TOU- 
τους μὲν αὐτοὺς xo) ἑαυτοὺς ἐξώλεις καὶ τρροώλεις EV "yt 
καὶ ϑαλάττῃ 3 ποιήσατε, ἡμῖν δὲ τοῖς λοιισοῖς τὴν ταχί- 
στὴν ὠπαλλαγὴν τῶν ἐπηρτημένων φόβων δότε καὶ σωτη- 


ρίαν ἀσφαλῆ. 
1 o» ναῦϑ' 


᾿Ασαγγέλλε}] [Ita Tayl] 'Awayys- 
λεῖν. MARKLAND. 

᾿Αχούω] ᾿Απούων Harl. Id quod satius 
est. Tavron. 

44. MÀ Kev" d σάντες θεοὶ, μηδεὶς maU ὑμῶν 
ἐσινούσει:) Videte per deos immortales, vi- 
dete » Q6 sic annuatis, vel, dii pro- 
hibeant. Est enim deayoptoriniv, τὸ, μὴ 
Jive, Bynes. μὴ δῆτα d erárrem ἐμιοὶ erpor- 
φιλίστατε. — Absit, «t hoc. facias, vir mihi 
amicissime. Vide Comment. Bud. Ez edit. 
Hznvac. 

Kal ψρούλεις( Desunt Guelph. Vindob. 
et Reg. «. Habuit Ulpianus, qui etiam 
exponit, TaAvLon. 

e exitu istius celeberrimi judicii me- 
minerunt, inter alios plurimps, M. Tul- 
lius, lib. tertio de Oratore, et Valerius 
Mex. VIII. c. 10. Quorum ille: ** Sed 
bsec ipsa omnia perinde sunt, ut aguntur. 

; ipquam, in dicendo una dominatur: 
sime hao summus orator esse in numero 
mullo potest: mediocris, Les instructus, 
summos spe superare. Huio primas de- 
disse Demosthenes dicitur, cum rogaretnr 
quid in dicendo esset primum; huic se- 
oundas ; huio tertias. Quo mibi melius 
illod eb /Bechine dictum videri 
M, qui cum propter ignominiam ju- 
Kicli cessisset Athenis, et se Rhodum 


VOL. II. 


? t φοιήσαιτε 


contulisset, rogatus a Rhodiis, legisse 
fertur Orationem illam egregiam, quam 
in Ctesiphontem contra Demosthenem 
dixerat : qua perlecta, petitum est ab eo 
postridie, ut legeret illam etiam, quae 
erat oontra a Demosthene pro Ctesi- 
phonte edita: quam cum suavissima et 
maxima voce legisset, edmirantibus omni- 
bus. Quanto, inquit, magis admiraremini, 
si audissetis ipsum?" [Τί δὲ εἰ αὐτοῦ τοῦ 
Mv ἀκηκόεντε ; quomodo eundem sensum 

didit Plinius Junior, Epist. II. 3.] 
“Ἐπ quo setis significavit, quantum es- 
set in actione, qui orationem eandem 
aliam esso putaret, actore mutato." "Va- 
lerius deinde Maximus, cum iisdem pene 
verbis id factum exposuisset, hzc suh- 
jungit: * Tantus orator (JEschines] et 
modo tam infestus adversarius, sic ini- 
mioi vim &ardoremque dicendi suspexit, 
ut se scriptorum ejus parum idoneum le- 
otorem esse diceret: expertus acerri- 
mum oculorum vigorem, terribile vultus 
pondus, accomodatum singulis verbis so- 
num vocis, efficacissimos corporis motus. 
Ergo etsi operi illius adjici nihil potest, 
tamen in Demostbene magoua pars Demo- 
sthenis abest, quod legitur potius quam 
auditur." Srock. 
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Ex Vincentii Contareni variarum lootionum libro (Trajecti ad Rhenum, 
MDCCLIIII. p. 87.) ea, que ad illüstrandam temporis rationem Demo- 
sthenicam faciant, typis repetenda curavi: neque lectoribus ingratum 
fore arbitror. HARL. 


De locis quibusdam Demosthenis ex orationibus pro Corona, e£ de 
ementita legatione disputatum. 


. AuPHIPOLUM Thracie urbem a Philippo oocupatam quum recupe- 
rare niterentur Athenienses, gravi ac difficili bello se implicuerunt. Quod 
quum spe omnium esset diuturnius, nec procederet ex. sententia, coacti 
sunt animum appellere ad pacem, a qua ne Philippum quidem abhorrere 
multi nuntiabant. Creati igitur X. ad Regem legati, qui explorata ejus 
sententia, si pax impetrari equis conditionibus potuisset, curarent, ut 
legati ab eo Athenas mitterentur. Rex Parmenionem, Antipatrum, Eu- 
ryloohum misit, & quibus est brevi negotium confectum, exaotoque ab 
Atheniensibus jurejurando pax facta. Eam pacem ut Philippus quoque 
jurejurando suo confirmaret, illi ipsi, qui obierant primam legationem, 
redire jussi in Macedoniam. Quumque moras traherent, nec darent se 
in viam, ne Philippus solutus jurisjurandi religione agros sociorum inter- 
ea popularetur, oppida redigeret in suam potestatem, S. C. maturare pro- 
fectionem jussi sunt. Veniunt in Macedoniam absente Philippo, qui dc 
Industría ante eoruni adventum expeditionem susceperat in Thraciam; 
quumque liceret paucorum dierum itinere adire ad eum, et magnam 
- Ü'hracie partem servare, paucorum proditione factum est, ut non ulte- 
rius progrediendum, quam esset in mandatis, sed cjus in Macedoniam 
reditum opperiendum statuerent. CT'andem ille vcnit, re gesta ex sen- 
tentia, nec tamen diu exspectatus statim, ut par erat, jurejurando se ob- 
stringit, sed nectit moras, et producit legatos, quantum potest, interea se 
comparans δὰ bellum Phocense in Thebanorum gratiam susceptum. Re- 
bus omnibus comparatis, in viam se dat cum omnibus copiis, atque in 
' ipso demum itinere in publico diversorio jurejurando se obstringit, et le- 
gatos dimittit: qui dum redeunt in patriam, ipse interea, neo opinanti- 
bus Atheniensibus, quos certo sciebat, si id essent subodorati, impedi- 
mento futuros, trajicit 'l'hermopylas et ducit in Phocenses. Legati re- 
versi Athenas renunciant pacem jurejurando sancitam a Philippo cum 
populo Atheniensi, et sociis, extra Phocenses, cum quibus negaret ad- 
duci se posse ulla ratione, ut pacem faceret, quod, templo Delphico spo- 
liato, immani sacrilegio se contaminassent. Haec omnes praeter AEschi- 
nem, qui unus adfirmabat, hac a Philippo jactari publice, ut Thebanos 
falleret, quibus erat infensus; Phocensibus autem nibil:a Philippo esse 
periculi : id uni sibi a Rege secreto commissum, et in aurem dictum. 
Sed Athenienses, ut qui de Phocensium salute valde laborabant, non con- 
tenti unius testimonio decernunt, ut iidem legati redeant tertio ad Phi- 
lippum, ejusque animum explorent diligentius. Quum autem Demo- 
Sthenes abjurasset legationem, ZEschines quoque, ne quid adversarius 
per suam absentiam moliretur novi, adversam valetudinem simulat; re- 
líqui cum duobus in horum locum factis in viam se dant: quumque in 
Euboea de perditis ac profligatis Phocensium rebus certiores essent facti, 
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advolat Descyllus legatorum unus ad urbem, et rem populo aperit, Me- 
gna trepidatio Athenis fuit, quum est auditum, Philippum tam callido .- 
consilio in Graecis viscera penetrasse improviso: sed longe major, quum . 
de subactis Phocensibus nuntius venit, deque Thebanorum. et Philippi. 
societate. "Quum igitur esset incertum, ut victoria esset usurus Macedo, 

nec quidquam obstaret, quominus ad suam libidinem Atticam invaderet; 

decretum est factum, quo in agro Attico, quicumque habebant domici- 

lum, migrare omnes in urbem .sunt jussi, aut in castella, cum liberis, et 

conjugibus, rebusque omnibus suis. Inter hos tumultus /Eschines, va- 

letudine subito recuperata, . nemine jubente, suscipit legationem ad Phi-. 
lippum. Hsec ex Demosthenis orationibus pro Corona, et de ementita. 
legatione, hausta sunt eo consilio, ut notatis diligenter temporibus, qui- 

bus hsec sunt gesta, judicent viri docti, falso necne queratur de Demo- . 
sthene ZEschines [$. x9'.] quod τοῦ βουλευτηρίου, xal τῶν δημοσίων γραμμά- 
rwv, kal τοῦ χρόνου, καὶ τῶν ἐκκλησιῶν καταψεύδεται. Sed antequam dicere 
de temporibus incipio, proponere necesse est ordinem mensium Attico- . 
rum, quo ignorato non possunt, quae sum dicturus, intelligi. In iis au- 
tem digerendis Gazam sequar, quem in haoc re scopum attigisse multis 
alibi ostendam. Primus igitur anni Attici mensis esi 


a "Ezaroujawv. 1 Hecatombeeon. 

B Meraqurvwy. 2 Metagitnion. ἢ 
y -Βοηδρομιών. 3 Boedromion. 

à Μαιμακτηριών. 4 Memacterion. 

& Πνανιψιών. 5 Pyanepsion. 


e 'AyStornpu. 6 Anthesterion. 
t Ποσειδεών. 7 Posideon. 

$9 Τ'αμηλιών. 8 Gamelion. 

90 ’᾿Ελαφηβολιών. 9 Elapbebolion. 
ε Μουννυχιών. 10 Munychion. 
ia. Oapyn ov. 11 Thargelion. 


(B. Σκιροφοριών. 12 Scirophoriom. 


Elaphebolionis, qui nonus est anni Attici mensis, dio X IX. pax facta, 
teste Demosthene de falsa legatione pag. 160. Cod. Aldini [$. κ΄.] ἡ piv 
τοῖνυν εἰρήνη ἐλαφηβολιῶνος ἐνάτῃ ἐπὶ δέκα ἐγένετο. IV. et XX. die ejus- 
dem menais legatos Athenienses redituros in Macedoniam ad jusjuran- 
dum a Philippo exigendum adhuo Athenis esse vorsatos, nec dedisso se 
in viam, nisi post diem IV. mensis insequentis, quem appellabant Muny- 
chionem, affirmat, et probat /Eschines de legatione (6. x0'.] rà ἱερὸν ὄρος. 
κατείληφε Φίλιππος ἐλαφηβολιῶνος μηνὸς ἕκτῃ φϑίνοντος. Δημοσϑένης δὲ ἐν. 
τῷ δήμῳ προήδρευε τούτου τοῦ μηνὸς εἷς ὧν τῶν πρίσβεων ἑβδόμῳ φθίνον- 
τος. οὗ μόνον τοίνυν διετρίψαμεν τὰς λοιπὰς ἡμέρας τοῦ μηνὸς, ἀλλὰ μου- 
νυχιῶνος ἐξωρμήσαμεν. καὶ τούτου τὴν βουλὴν μάρτυρα ὑμῖν παρέξομαι. ἔστι 
γὰρ αὐτῆς ψήφισμα, ὃ κελεύει ἀπιέναι τοὺς πρέσβεις ἐπὶ τοὺς ὅρκου. ΨΗΦΙ- 
ZMA. XPONOZ. ἀκούετε, ὅτι μουνυχιῶνος ἐψηφίσθη τρίτῃ ἱσταμένου. Li- 
dem legati Athenas redierunt obita legatione X III. die Scirophorionis, 
qui postremum in anno locum tenet. Demosth. ubi supra [ξ. κ΄.) Ἥκομεν 
δὲ δεῦρο ἀπὸ τῆς πρεσβείας τῆς ἐπὶ τοὺς ὅρκους τρίτῃ ἐπὶ δεκάτῃ τοῦ axipogo- 
ριῶνος μηνός. 1V. Post die, qui est ejusdcm monsis X VI., legati, quid a se 
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in ea legatione gestum csset, ronuntiarunt. Demosth. ibid. ἡ δὲ ἐκκλησία, 
ἐν ἢ πάντα rà πράγματα ἀπώλεσαν οὗτοι ψευσάμενοι καὶ φενακίσαντες ὑμᾶς, 
τῇ ἵκτο ἱπὶ δέκα τοῦ σκιροφοριῶνος ἐγίγνετο. Ill. οἱ XX... dio ejasdem 
nemsis Phocenses jam fuerant a Philippo subacti. VII. autem et X X. 
jd est, quinto post die nuntius de ca ro venit Athenas, seu in Pirs- 
eum. Demosth. ibidem (6. κ΄. rà. rerpáót φϑίνοντος ἐκκλησιάζετε μὲν ὑμεῖς 
τότε ἐν Πειραιεῖ, ἧκε δὲ Δέρκυλλος ἐκ Χαλκίδος, καὶ ἀπήγγειλεν ὑμῖν, ὅτι 
πάντα τὰ πράγματα ἐγκεχείρηκε Θηβαίοις ὁ Φίλιππος, καὶ πέμπτην ἡμέραν 
εἶναι ταύτην ἰλογίζετο, ἀφ’ οὗ γεγόνασιν al σπονδαί. Supra autem soripserat, 
eadem die τὰ πράγματα ἀπολωλέναι. De tumultu autem ao trepidatione, 
quee fuit Athenis his rebus auditis, deque tempore, quo sponte sua legatus 
fuit ad Philippum ZEschines, in eadem oratione hec leguntur pag. 168. 
[$. λ9.. ἐπειδὴ δὲ ἀπολώλεσαν ol Φωκεῖς ὕστερον ἡμέραις πέντε $ ME, καὶ ὁ 
Δίρκυλλος ἐκ τῆς Χαλκίδος ἧκεν ἀναστρέψας, καὶ ἀπήγγειλεν ὑμῖν ἐκκλησιά- 
ζουσιν ἐν Πειραιεῖ, ὅτι Φωκεῖς ἀπολώλασι, καὶ ὑμεῖς, ὦ ἄνδρες ’Αθηναῖοιϊ ἐξε- 
πίπληχϑε, καὶ παῖδας καὶ γυναῖκας ἐκ τῶν ἀγρῶν κατακομίζειν ἐψηφίζεσθε, καὶ 
τὰ φρούρια ἐπισκευάζειν, καὶ τὸν Πειραιᾶ τειχίζειν, καὶ τὰ 'Βράκλεια ἐν ἄστει 
ϑέύειν, ἐπειδὴ ταῦτ᾽ ἦν, καὶ τοσαύτη ταραχὴ καὶ τοσοῦτος ϑόρυβος περιδιστήκει 


τὴν πόλιν, τηνικαῦτα ὃ δεινὸς καὶ σοφὸς οὗτος καὶ εὔφωνος, οὔτε βουλῆς οὔτε, 


δήμου χειροτονήσαντος αὐτὸν, ῴᾧχετο πρεσβεύων πρὸς τὸν ταῦτα πεποιηκότα. 
His jactis ut fundamentis, nunc rem ipsam expendere incipiamus. δὲ le- 
gati post diem tertium Munychionis, ut probat /Eschines [6. x9'.] in Ma- 
cedoniam iter ad jusjurandum Philippo deferendum susceperunt, XIII. 
vero Scirophorionis die sunt reversi ; ficri non posse videtur, ut plus quam 
novem et sexaginta dies ab eis in legatione obeunda sint consumti. At 
Demosthencs [ξ. κ΄.] tres totos menses, qui dics sunt LX X X IIX, huic 
itineri tribuit: ἀπεδημήσαμεν, inquit, ἡμεῖς ἐπὶ τοὺς ὅρκους τρεῖς ὅλους μῆνας, 
et infra: τρεῖς μῆνας ὅλους ἀποδημήσαντες, et in oratione pro Corona [8. /'.] 
multo a veritate remotius: ol χρηστοὶ πρέσβεις οὗτοι καϑῆντο ἐν Μακεδονίᾳ 
τρεῖς ὅλους μῆνας, ἴως ἦλθε Φίλιππος ἐκ Θράκης. At vero tantum abest, ut 
legati tres totos monses otiose in Macedonia triverint Philippum exspe- 
otando, nt universum iter minus diebus LX X confecerint. His illa ger- 
mana sunt, quz scribit in oratione de falsa legatione pag. 152. [$. «7.] 
τῆς εἰρήνης ἤδη γεγονυίας καὶ τῆς Χεῤῥονήσον σώας οὔσης, rirrapac μῆνας 
ὅλους ἐσώζοντο οἱ Φωκεῖς τοὺς ὕστερον. Qui tamen tres non amplius menses 
sunt, et dies quatuor, nisi me digiti fallunt numerantem a XIX. Elaphe- 
bolionis, quo pacem factam diximus, ad III. et X X. Seirophorionis, quo 
Phocensium urbes in jus ac potestatem Philippi venerunt. Videntur ta- 
men, (nam placct Demosthenem, qua datur, excusare,) ita loqui soliti, aut 
Groci omnes, aut Attici, ut, cujus pars multo maxima, aut aliqua saltem, 
quanta quanta esset, id ὅλον 6550 dicerent. Observavi id cum apud alios, 
ium spud Arist. 1I. Rhet. cap. X XIII. ἔστιν ὁ τόπος οὗτος ὅλη τέχνη fj re 
Παμφίλου, Jj τε Καλλίππου: quum tamen supra de alio loco agens, unde 
sumuntur argumenta, scriptum reliquisset, ὁ τόπος οὗτός ἐστιν ἡ Καλλίπ- 
που τέχνη. Qui enim fieri potest, ut Callippus in arte dicendi de supe- 
riore tantum loco cgerít, quo ars ejus contineretur universa, si fatetur 
ipse Aristoteles, de altero etiam egisse? Praeterquam quod abhorret a 
vero, his tantum preceptis artem dicendi universam a Callippo fuisse 
comprehensam. Fuit igitur locus.ille, si minus tofa ars, at ejus cerie pars 


b 





ÓBSERVATIO. 189 | 


malto maxima et potissima; et tum ὅλη τύχνη dicta est. Verum enim 
voro ne bac quidem ratione, quod de legatis Demosthenes scribit, potest 
omnino excusari. Quid enim? nullene itineris habenda fuit ratio? an 
peteerunt legati puncto temporis sistere se in Macedonia? et tamen tres 
totos nseuses ibi sedisse dicuntur. Sequitur alter multe obaeurior loous; 
ait enim Demosthenes, Philippi ingenium perspectum quam haberet, ae 
suspicaretur fore, utmoram legatorum converteret in rem suain, et solutus 
religione jurisjurandi Thracise urbes Atheniensium imperio subjeetas oo- 
cuparet, ratus id, quod fuit, quamvis ille non redderentur, peoem tamen 
Érmarn et certam faturam : hoo igitur ne eyeniret, decretum, ait, ἃ se fa- 
etum, quo jubebantur legati profeotionem maturare. lili decreto, quod ex- 
stat in oratione pro Corona p. 96. [6. 3'.] adscripta est dies ultima Hecatom- 
bevonis. At, o bome, quum tu patrise commodis invigilans hoo decretum - 
sezibebas, aut pax nondum orat facta, aut multo ante Philippi jareju-. 
rando conürmata. Erunt fortasse, qui putent, corruptam hio esse mensis 
nomen, et pro Hecatombeone Elapbebolionem reponendum, Sed queri 
potest, quid sit, quod nec de numero, nec de noinine legator&m convenit 
Demostheni cum JEschine, cum Ulpiano, secum. Nam decern fuisse, 
atque inter eos Demosthonem ipsum et ZEschinem, ex tam multis utrius- 
que orationum locis intelligere est, ut pigeat in iis describendis bonas 
boras perdere. Missos autem secundo legatos in Macedoniam eos ipsos, 
qui primam obierant legationem, docet Libanius in argumento orationis 
de ementita legatione: et eorum nomina auctor incertus in altera hypo- 
thesi ejusdem orationis h»c ponit: Ctesipbo, Aristodemus, Iatrocles, 
Cimon, Nausicles, Dercyllus, Phrynon, Philocrates, ZEschines, et Demo- 
sthenes ; quem tamen si audis in calce [5. 9'.] hujus psephismatis, quinque 
tantum oreatos legatos coredes, Eubulum, ZEschinem, Ctesiphontem, De- 
' mocratem, Cleonem, quorum nemo, sí unum excipias /Eschinem, inter 
decem superiores recensetur. Quamobrem non injuria hoc totum dc- 

cretum mihi suspectum est. Quid dicam doe altero illo, quo migrare 

omnes cum rebus suis ín urbem aut arces jussi sunt? quod legitur in 

eadem oratione pro Corona p. 98. [6. 43.] Sane hoc quoque alienum vi- 

detur ab his temporibus, neque scriptum ea tempestate, qua Philippus 

in Gresciam primum irrupit, sed aliquanto post, quum, occupatis Ther- 

mopylis, arbitratu suo Graecos terrebat, eorumque urbes improviso ad- 

ventu ocoupare conabatur: hoo enim ab co sepe factum testatur Demo- 

sthenes de legatione pag. 154. [ξ. À'.] xai μετὰ ravra ὁσάκις πρὸς πορθμῷ, 3) 

πρὸς Meyápow ἀκούοντες δύναμιν Φιλίππου kai ξένους ἐϑορυβεῖτε, πάντες ἐπί- 

στασϑε. Cur ita credam, paucis exponam.  Allato nuntio de Thermo-. 
pylis a Philippo occupatis, narrat Demosthencs dc legat. pag. 158. [6. X0. ] 

decretum factum, ut omnes reciperent se in loca munita, arces instaura- 

rentur, Pireeus muro cingcretur, Herculi in urbe, non in agro, ut mos . 
erat, sacra ficrent, que» tamen, si primum excipias, in decreto illo Calli- 
sthenis, cujus tam frequenter facit mentionem Demosthenes, non le- 
guntur. Quamquam, ut verum fatear, ficri potuit, ut, multis de eadem 
rc factis decretis, uno contentus fuerit orator : aut, si unum decrctum de 
omnibus est factum, non est novum, eum csse mutilum, quum multa hu- 
jusmodi exstent apud Demosthenem, et alios oratores, de gua rc alibi 
agemus copiosius. Legat iuterca, qui volet, in oratione in Neeram Hip- 
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pooratis decretum de olvitate Plateensibus dande, et, quse illud sequun- 
tur, verba oratoris: intelliget enim, admodum exiguam ejus partem esse 
descriptum. Sed tamen Psephisma illud Callisthenis potest alia ratione 
aoftíus oppugnari. Nam quum primum auditum est, penetrasse Philip- 
pum Thermopylas, et subegisse Phocenses, soriptum esse hoo decretum 
credere par est, et intelligitur ex verbis Deniosthenis supra allatis in πίο- 
dinm. Atillud Callisthenis scriptum est prima et vicesima dio ἴδοι. 
oterionis, id. est, quarto post mense, quam heo actà sunt. 8i quis erit, 
qui neget, adduci se posse, ut credat, mentitum Demosthenem in re tam 
recenti, quum preesertim psephismata ómnia. publioo adservarentur, et 
posset ab advertario panllo negotio cóargui ; is intélligat, nihil foisse faci- 
lins, quam, innumeris in unüm coaceryatis decretis, cà mutilare; corrum- 
* pere, ct ad ália, quam scripta essent, tempora accommodare.  Solitum 
autem fleri, non modo conjicere licet ex /Eschine, hoc Demostheni non 
dle nihilo objiciente, sed ex ipso etiam Demosthene, qui telum hoc anceps 
torquet it adversarium illis verbis pro Corona p. 126. [8. E«'.] ἀλλ’ οὐκ ἦν, 
οἶμαι, τότε ἃ νυνὶ *oul, ἐκ παλαιῶν χρόνων, καὶ ψηφισμάτων πολλῶν ἐκλέ- 
ἔαντα, ἃ μήτε προύδει μηδεὶς, μὴν’ ἂν Φήϑη τήμερον ῥηθῆναι, διαβάλλειν, καὶ 
'μετενεγκόντα τοὺρ χρόνους, καὶ προφάσεις ἀντὶ τῶν ἀληθῶν ψευδεῖς peraBivra 
᾿ φοῖς πεπραγμῖνοις δοκεῖν τι λέγειν. Romse quoque scimus faisse, qui mea- 
tirentur auctoritatem summi ordinis, et huic rci sepe obviam itum. 


| 
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I. TAYLORI 
PRJEFATIO 


AD 


ORATIONEM 


DEMOSTHENIS 


MALE GESTA LEGATIONE. 


HABRS, Lector, primo Demosthenis Orationem decantatam ; ad optima 
fere, quze reperiri-poterent, exemplaria a me recensitam, eorumque ope, 
quod vix credibile existimari potest, quingentis circiter in locis restitu- 
iam: deinde JEschinis Defensionem, summa itidem cura expolitam. 
Neque me infiniti fere laboris, quem exantJavi, poenitet. Nam, ut ad 
utramque contentionem referamus ea, que dixit Cicero de altera, Quid 
tam visendum aut audiendum fuit, quam summorum Oratorum in zravissimig 
causis accurata et inimicitiis incensa Contentio? 

. Non multa, sunt, qua iis babeo praefanda. Neminem ad eas accessu- 
rum esse arbitror, nisi Historia Graeca leviter saltem imbutum, rerumque, 
quz» Macedonia et Athenis hoc tempore agitabantur, scientem. Quod 
si quem lectorem ea negotia hactenus fugerint, satis tamen instructus 
esse poterit a diligenti istarum rerum temporamque Recensione, quam 
Ulpianus (nam Libanius brevior est) huic oratieni Demosthenis przefixam 
pro Argumento esse voluit Et quia nemo fere, nisi perlectis Philippicis, 
huc progreditur, eapropter, quoniam multa exinde sunt depromenda, : 
(maxime ex Philippica [I. quae est hujus quodammodo orationis aditus) 
Historiz, ut passim soleo, concinnandze et ot praeponondao supersedere ma- 
jore cum venia possum. 

At interea nonnulla sunt sane ἃ me minime negligenda. Gravissime 
enim in Titulo peccatur; et ex omnibus, tam antiquis, quam Recentiori- 
bus, qui laudant hanc Orationem Demosthenis, (laudatur autem, illa De 
Corona excepta, prae cseteris fere omnibus) neminem ad hunc diem usque 
vidi, qui recte riteque appellavit. Kar' Αἰσχίνου nonnulli, ut Priscianus 
aliquoties, Ulpianus frequenter, Suidas, Harpocratio, aliique: lidem 
quandoque Περὶ τῆς παραπρεσβείας, ut et alii plurimi. Etiam conjunctim 
Donnulli, Κατ’ Αἰσχίνου περὶ τῆς παραπρεσβείας λόγος. Paucis denique, 
ioter quos est Dionysius Halicarnassensis, Κατηγορία Αἰσχίνου. Qui Κατ’ 
Αἰσχίνου simpliciter appellant, satis quidem distinguunt ab illa altera De- 
mosthenis, quee est De Corona. Nam accurate scribendo, κατὰ ad 
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Actoris Orationem recte applicatur, cum eus interéa non κατὰ, sed 
πρὸς, verba habere dicitur: Si vera sint ea, quz notavi ad initium Eu- 
bulidee. Neque enim ullo in numero sunt habendi, qui forte contra 
hanc legem peccant, Sunt autem vel Dwo, vel Nemo. Non, inquam, si 
incogitanter Orationem apologeticam Demosthenis, quae est De Corona, 
semel nominavit, aut Servius, CONTRA /ESCHINEM, ut nominavit 
ad Virg. XI. /En. 301. aut Photius in vita Demosthenis, Kar' Αἰσχίνου, 
idcirco Ego et Tu protinus ita scribemus, sed distinguemus solertius, 

. atque ut jurisprudentes Atticos distinguere decet, inter Formulam et Ap- 
pellationem istius Actionis, qua in se continet Accusationem, et illius, 
qua Apologiam. 

Manc. Nondum eo perveni, quo volui. Male hac Oratio titulum 
nacta est, ab iis, qui causam actionis Auctoris nomini addunt, Kar' Αἰσχίνου 
περὶ παρακρεσβείας, sed. pressius et accuratius laudari debuit, κατ’ Αἰ- 
exívov, παραπρεσβείας. Nam παραπρεσβεῖα est vocabulum Forense, 

. Crimen interntatum, ipsius Actionis proprium et definitum Vocabulum. 
Et, qua proprietate insimulabatur aliquis Athenis Atticis, 'Apyíac, Δειπο- 
ταξίου, ᾿Ασεβείας, etc. eadem hic Demosthenes postulavit /Eschinem II a- 
ραπρεσβείας. Qua in causa Περὶ esset inutile admodum, et praster 
solitum Atheniensium morem. ta Scholiastes Thucydidis VI. 91. enu- 
merat γραφὰς Δωροδοκίας, Ὕβρεως, Xvkogavriac, Μοιχείας; Ψευδογραφίας, 
Παραπρεσβείας, ΔΛειποστρατίου. Et Pollux VIII. 6. Ἰδίως ἡ κατὰ τῶν 
πρεσβευτῶν Γραφὴ παραπρεσβείας ἐλέγετο. Et alibi similiter. Ac- 
cedat Hermogenes lib. I. de Invent. pag. Edit. Porti 102. Πρεσβεύων 
Αἰσχίνης παρὰ τὸν Φίλιππον — κρίνεται παραπρεσβεέας ὑπὸ Δη- 
μοσθένους. Et alibi, sc. pag. 70. Αἰσχίνης καὶ Δημοσθένης ἀπὸ τῆς παρὰ 
Φίλιππον ἥκοντες πρεσβείας ἀντεγκαλοῦσιν ἀλλήλοις" ἐπειδὴ ὁ μὲν — ὁ δὲ 
ἀπολογίαν παραπρεσβείας γεγραφὼς, ὁ Αἰσχίνης. Et nescio sane, 
annon his testibus accenscri mereatur Cic. Orat. 81. Multe sunt eju: 
fote Orationes subtiles—multe tote graves —multe varie : ut contra ZEscki- 
nem False Legationis, μέ contra eundem, pro causa Ctesiphontis. Pari feli- 
citate et cura loquuntur Plutarchus et Photius mox ἃ me in hoc tracta- 
tulo adducendi. Immo semper ita scribunt accuratiores, ''Oc ἑπανῆκον 
ἐκ τῆς ὑστέρας πρεσβείας, τῆς ἐπὶ τοὺς ὅρκους, ἐγράψαντο παραπρει- 
σβείας ᾿Αἰσχίνην Δημοσθένης τε καὶ Τίμαρχος. Argum. Orat, /Eschin. ad- 
versarie. Et deinde, paucissimis interjectis, πρὸ τοῦ τῆς παραπρε- 
σβείας ἀγῶνος. Semper denique ita indigitantur Orationes Forenses, 
uti apud Lysiam plurimae : scil. Ὑπὲρ Καλλίου ἱεροσυλίας. Kar 'Avto- 
κίδου ἀσεβείας. Πρὸς τοὺς συνουσιαστὰς κακολογιῶν. Κατ’ ᾿Αλκι- 
βιάδον, λειποταξίον, ἀστρατείας. Κατὰ Φίλωνος, δοκιμασέας. 
Πρὸς Αἰσχίνην, χρεοῦς. Ὑπὲρ Δεξιοῦ, ἀποστασίου. Κατὰ Στρατο- 
κλέους, ἐξούλης. Κατὰ Θεοπόμπου, αἰκίας. Kar' Αὐτάνδρου, Ee vig. 
Ὑπὲρ Αχιλλείδου, φόνου. Κατὰ Καλλίου, ὕ βρεως. etc. etc. : 
Eodem pacto /Eschinis Oratio 'AzoXoyía, vel τῆς Παραπρεσβείας "Aso- 
Aoyía nominari et citari debet, quem tamen tenorem citandi non accurate 
servant aut Antiqui, aut Neoterici, Harpocratio quidem in v. 'Apyác 
eam vocat περὶ τῆς ἀποδόσεως: quoniam, ut ait Maussacus, i in ea 
rationem reddat Eschines defuncte et peracte Legationis. Vulgo etiam, 
addit idem Vir eximius, περὶ παραπρεσβείας inscribitur, sed minus proprie. 
Ita quidem, sed si Ταραπρεσβείας, non utique. Cl. interea Vir, H. Vale- 
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sius pro τῆς ᾿Αποδόσεως, τῆς ἀπολογέας, substituit, in textu; Harpo- 
creationis, quo modo ea Oratio, juxta eundem virum eruditissimum, lau- 
datur alicubi ab isto Auctore, et a Commentatore. Hermogenis. .Atta- 
men; mi homo, id nunquam ; hoc preestabo. 

Habita est hec Causa Olymp. CIX. 2. (Vid. Dionys. Halic. ad Am- 
maeum, δ. 10. Meursii Solonem, cap. extrem. Schott. in vit. Demosth. 
ad eum annum) triennio post legationem obitam.. Interjectum esse 
quoddam temporis intervallum inter Crimen et Contentionem non uno 
: in loco lamentatur Demostbenes. Χρόνον γεγενῆσϑαι μετὰ τὴν πρεσβείαν 
πολὺν, 8. γ΄. statim exorsa Oratione. |. Et similiter infra, $. ογ΄. Etquidem 
Triennium fuisse, uti modo diximus, testatur etiam Ulpianus in Argu- 
mento. 

Oratio habita non Olymp. CIX. 2. sed CVIII. 4. siquidem Phocen- 
sium Clades in anpum 1. Olymp. CVIII. inciderat, atque Demosthqnes 
observavit 'Theoros ab Atheniensibus miseratione perculsis ad Pythia 
missos non fuisse, adeoque demonstrat Orationem Judiciumque de fplsa 
Legatione ineunte saltem anno 4. ejus Olymp. institutum fuisse. Corsin. 
Tom. III. F. A. pag. 101. But this is no argument. 

.. Cum dixi, Aabitam esse hanc Orationem, non sane nescivi, aut oblitus 
sum, fuisse apud Antiquos, qui id aut negarent, aut addubitarent certe. 
Ὁ δὲ, κατ’ Αἰσχίνον τῆς Παραπρεσβείας, inquit Plutarchus in vita Demo- 
sthenis, ἄδηλον, εἰ λέλεκται. Καίτοι φησὶν ᾿Ιδομενεὺς παρὰ τριάκοντα μόνας 
σὸν. Αἰσχίνην ἀποφυγεῖν. ᾿Αλλ’ οὐκ ἔοικεν οὕτως ἔχειν τάληθὲς, εἰ δεῖ τοῖς 
περὶ Στεφάνου γεγραμμένοις ἑκατίρων λόγοις τεκμαίρεσϑαι. Μέμνηται γὰρ 
οὐδέτερος αὐτῶν ἐναργῶς, οὐδὲ τρανῶς, ἐκείνου τοῦ ἀγῶνος, ὡς ἄχρι δίκης παρ- 
ἐλθόντος. Ταυτὶ μὲν οὖν ἕτεροι διακρινοῦσι μᾶλλον. ἴῃ eadem dubitatione 
esse video eum, qui scripsit Argumentum Defensionis ZEschinee. . Me- 
morat. ille scil. à multis credi, scriptas quidem fuisse has Orationes, non 
tamen in Curia esse actas : ab aliis, et actas, et /Eschinem tot suffragiis 
esse absolutum, quot Idomeneus ille apud Plutarchum modo memoriz 
prodidit Adhibeatur ZEschini ipsi fides, si qua sit fides in Epistolis, 
429 illi adscribuntur. ᾿Εφάνη δὲ ἴσως, ἐφ᾽ οἷς κατηγορήθην πρότερον ὑπὸ 
Δημοσθένους — οὐ μικρὸν εἰς ὑμᾶς δεῖγμα τοῦτο τοῦ καλῶς ἐμὲ πολιτεύεσϑαι, 
ὅτι οὐδὲ Δημοσθένους κατηγοροῦντος ἑάλων. Epist. XII. Argumentum Plu- 
tarchi.elumbe sane et inficetum, tractum scil. a silentio hujusce Accusa- 
tionis per totam De Corona controversiam, bene refutat noster Wolfius, 
dium, commentatur ad Orationem illam, in initio. Et mirum sane, unde 
ariperet Ulpianus istud αἰνέκδοτον, scil. ᾿Ιστέον, ὅτι iv τούτῳ τῷ χωρίῳ 
(scil. ξ. νϑ΄. ubi agitur de muliercula Olynthia) ἀνέστησαν οἱ δικασταὶ, καὶ 
εἴασαν ῥήτορα λίγοντα, τοῦ Εὐβούλου, συμπράττοντος τῷ Αἰσχίνῃ, μισοῦντος 
ῥὲ τὸν ῥήτορα, εἰπόντος αὐτοῖς" ““ Τοιούτων αἰσχρῶν ἀνέχεσθε λέγοντος Aynpo- 
σθένους ;" Et id quoque Photius tuetur: -Κατηγορηθεὶς [ZEschines] παρα- 
πρεσβείας ὑπὸ Δημοσθένους, οὐχ ἑάλω, ἅτε δὴ Εὐβούλου τοῦ δημαγωγοῦ, d 
ὑπηρέτησε, συναγωνισαμένου αὐτῷ κατὰ Δημοσϑένους, ἐν τῷ παρασκευάσαι τοὺς 
δικαστὰς ἀναστῆναι ἔτι τοῦ Δημοσϑένους λέγοντος. Annon hzc clamant, 
non solum scriptas esse has Orationes, verum etiam peroratas? Ad- 
jungere etiam potuissem anonymum Scriptorem vitae /Eschinis, sc. Ὅτε 
ἠδυνήϑη νικῆσαι τὴν κατηγορίαν, EbfjoUAov συναγῳνισαμένου κατὰ τοῦ Δημο- 
σϑένους, ἐν τῷ ποιῆσαι τοὺς δικαστὰς ἀναστῆναι, ἔτι τοῦ Δημοσθένους λέγοντος, 
ὡς ἔγνωμεν καὶ τοῦτο ἐν τοῖς Δημοσθενικοῖς. | Sed quis non videt, haec esse 
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iterum Ulpiani, qui ad Commentarios suos ad Demosthenem his verbis 
alludit, ut patet ex ea locutione, ὡς ἔγνωμεν ἐν τοῖς Δημοσϑενικοῖς, de qua 
alibi dixi? Potuissem etiam adjungere ipsum /Eschinem, qui confirmat 
in principio suze Defensionis, surrexisse Judices in Consilio, cum causa 
agerctur, ni vidissem, objectionem isti auctoritati jamdudum esse pa- 
ratam. 
* Sed pene video, quid hio rel agatur. Dubitari nimirum potest, an 
Oratio, quam tractamus, Demosthenis, sit consummatum et sincerum 
opus istius Auctoris, et a manu ejus ultima profectum. Εἰ hujusrmodi 
fere Suspicio fuit apud antiquiores. Μάλιστα ὁ κατ’ Αἰσχίνου λόγος srapi- 
σχεν αἰτίαν ἐν ὑπομνήμασι καταλελεῖφϑαι, οὕπω τὴν ἐργασίαν ἀπειληφὼς re- 
λείαν. Διότι καὶ ἃ πρὸς τὴν κατηγορίαν πολλὴν ἔσχε τὴν ἀμυδρότητα καὶ 
κουφότητα, ἐπὶ τῇ τελευτῇ τοῦ λόγου παρέϑετο, ὅπερ οὐκ ἂν περιεῖδεν ὁ ῥήτωρ 
élc ἐξέτασιν ἀκριβεστέραν τῶν ἰδίων λόγων καταστάς. Photius in vita Demo- 
δίμοηΐβ. Et rursus, Id. ibid. Ὁ κατὰ Μειδίου, καὶ κατ᾽ Αἰσχίνου λόγος αἰτίαν 
ἔσχε τοῦ μὴ τὴν αὐτὴν κατὰ πάντα ἀρετὴν τῷ Δημοσϑενικῷ συνδιασώσασϑαι 
. '“χαρακτῆρι. Καὶ γὰρ ἐν τοῖς δυσὶ τούτοις λόγοις ἐκ διαλειμμάτων τινῶν ταῖς 
αὐταῖς ἐννοίαις ἐπιβάλλων, ἀμιλλᾶσθαι δοκεῖ πρὸς ἑαυτὸν, ὥσπερ ἀσκούμενος, 
ἄλλ' οὐκ ἐπ’ αὐτοῖς ἀγωνιζόμενος τοῖς ἔργοις. διὸ καί τινες ἔφησαν, ἑκάτερον 
λόγον ἐν τύποις καταλειφϑῆναι, ἀλλὰ μὴ πρὸς ἔκδοσιν δεακε- 
καθάρθαι. Et same ea Suspicio, si quid concludi potest ex summa 
rerum omnium confusione, ex argumentis, quasi tela quadam, inceptis, 
necdum pertextis, et sententiis inconcinne aut alieno looo positis, pro- 
fecto fide.a nacta est maximam. Habes igitur, ut oredere fas est, Ora- 
tionem, non ab ipso Auctore perpolitam et evulgatam, sed 4085 inchoata 
solummodo, et quasi adumbrata, ex ejus commentariolis et scriniis ex- 
cidit: foetum quidum abortivum, sed abortivum Demosthenis: et, quod 
Criticus ille summus de summi Poete Ujlyxea scriptum reliquit : Si 
sane Somnia, Somnia tamen sunt Jovis. 
. A Ad has tamen, cuicuimodi sint, Orationes non nuper solum, sed olim, 
operam atque industriam contulerunt viri eruditi. Ad Dermiosthenicam 
scripsit Α pollonides quidam Niceeensis (Vid. Ammonium v."O9A«c») idem 
fortasse, ut id interea submoneam, qui ad Sillos Timonis Phliasii commen- 
' tarium scripsit, ut ex Diogene Laertio constat IX. 109. et Tiberio Imp. 
consecravit. .Ut ille, quisquis fuerit, de Demosthene mereri studnit, ita 
pariter de /Eschine Didymus quidam. Istius rei vestigium exstat apud 
Harpocrat. v. Προστασία, Didymus procul dubio ille est, qui ad Demo- 
sthenem quoque -et Iseeum commentatus est, et de quo pariter in com- 
3nodiori loco dicemus. Hic tamen utrum /Eschinem totam, an hanc 
singularem istius Orutionem commentario suo illustraverit, nobis non est 
permissum adfirmare. Atque hos quidem doleo esse interceptos veta- 
state, temporisque inclementia: quee meditati sunt Recentiores, invideo 
minus. Minus enim exquisita sunt, quee exorsus est scribere Vir alioqui 
non indoctus, Fr. Portus Cretensis; qnorumque omne, quod superest, 
conjungi solet ejus in Sophoclem commentariis. Que studiosis in Schola 
Parisiensi prelegit ad hanc Causam Dion. Lambinus, ut testatur in notis 
ad Corn. Nepotis Miltiadem 8. 4. ea, nanquam, quod sciam, publici juris 
fecit. Procul dubio multam lucem foenerata esset heec biga Orationum, 
sí Maussaci, viri eruditissimi, Lectiones prodiissent unquam: An pro- 
dierint, dubito. Ibi enim, sc. Lib. II. Cap. 15. de variis conviciis, βλασ- 
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φημίαις, et falsis dictis, in quibus inter se luserunt hi duo Oratores, sa- 
tiatissime & se actum esse profitetur. De licentia ista, βωμολοχίαν vocant, 
- qua usi sunt aliquando Veteres Oratores, opere pretium erit consulere 
locum insignem Plutarchi in Polit. Prescept. Αἱ δὲ λοιδορίαι τοῖς πολιτικοῖς 
ὅκιστα πρέπουσιν. ὅρα δὲ τὰ πρὸς Αἰσχίνην ὑπὸ Δημοσϑένους εἰρημένα, καὶ rà 
πρὸς τοῦτον ὑπ’ Αἰσχίνου, καὶ πάλιν ἃ πρὸς Δημάδην γέγραφεν Ὑπερίδης, εἰ 
Σόλων ἂν εἶπεν, ἢ Περιαλῆς, ἢ Δυκοῦργος ὁ Λακεδαιμόνιος, i) Πίττακος ὃ 
Δέσβιος. 

Denique mirum artificium, quo usus est Demosthenes per totam bano 
Orationem, et vafritiam summam: our insimulet potius secundam Lega- 
tionem, τὴν ἐπὶ τοὺς ὅρκους scil. (Vid. $. ζ΄. ἐν in.) quam priorem, in qu& 
omnia gesta sunt, et ubi peccavit JEschines, si quid peccaverit: hec, 
inquam, czeteraque hujus geueris argumenta persequitur Dionysius Ha- 
licarnassensis, in Arte Rhetorica VIII. ὁ. 

Quod superest, Dio Pruseus, Platonis et Demosthenis emulus, (Pbi- 
lostrat. in vit. Sophistar. $. 7.) maximi semper fecit hanc Orationem. 
Nam in sordibus istius Textus eam latere arbitror: sc. ἀπὸ δυοῖν βιβλίοιν 
ἑαυτὸν ξυνεῖχε. — Tavri δὲ ἦν 9, τε Φαίδων ὁ τοῦ Πλάτωνος, καὶ Δημοσθένης 
(L Δημοσθένους) ὁ κατὰ τῆς πρεσβείας. Quod mendum ex iis, quee 
modo prafabar, tollas quaeso. TAYLOR. 


ΛΙΒΑΝΙΟΥ ὙΠΟΘΕΣΙΣ TOT ΠΕΡῚ ΤῊΣ 


IIAPAIIPEZBEIAZ ΛΟΓΟΥ͂. 


Pa 
ed 
Rei: 
- AIZXINHZ ἦν ἀνὴρ ᾿Αϑηναῖος, υἱὸς ᾿Ατρομήτου καὶ Γλαυκοθέας, ἀμφοτέρων ἀδίξων, ὥς 3X 
. φησι Δημοσϑέγης. τὸν μιὰν γὰρ, γράμματα διδάσκοντα, τὴν δὲ, καθαίρουσαν, καὶ τελετάς 
τινας οὗ m τελοῦσάν φησι διαζῆν. «ταραδίδοται δὲ καὶ αὑτὸς ὁ Alex ime τραγωδιῶν τε 
ὑποκριτὴς γενόμενος, καὶ γραμματεὺς τῆς πόλεως, 8 τις ἦν εὑτελὴς ὑπηρεσία. ὕστερον μέν τοι 
“τῶν εἷς γένετο, καὶ «πρὶ τῆς εἰρήγης «σρὸς Φίλιπασον ἐσσρίσξευσε. πολεμοῦντες yàe 
᾿Αθηναῖοι GiA erm «ερὶ ᾿Αμφισόλεως, καὶ «ςολλὰ μὲν αὑτὸ δειγὰ πάσχοντες, δρῶντες δὲ οὐδὲν 


ἄξιον λόγου, ἐπείσθησαν ὑπὲρ εἰρήνης αρεσβιύσασϑαι «ρὸς 1 Φίλιαιγασον, πέμπουσι δὲ αρί- 
cue, δίκα τὸν ἀριδὸ μὸν, ἐν οἷς Αἰσχίνης τε καὶ Δημοσθένης ἦσαν. δεξαμένου δὲ Φιλίππου τὰς 


διαλύσεις, πάλιν ol αὐτοὶ «πρεσβεύουσι δεύτερον, ὅπως οἱ περὶ τῆς εἰρήνης ὅφκοι γένοιντο. «σερὶ δὲ 
ταῦτα τὰ πράγματα, κατηγορεῖ ὁ Δομοσϑένης Αἰσχίνου T ὅτι Φιλοκράτους αἰσχρὰν xal 
ἀσύμφορον εἰρήσεν λέγοντος καὶ γρέφεντος, συνεῖπεν αὐτῷ' t τοὺς χρόνους , παρ 
ὃ συνέβη τὰ ἐν Θράκῃ διαφθαρῆναι" ὅτι ψευδῆ «σρὸς ᾿Αθηναίους ἀπήγγειλε, παρ᾽. ὃ συνέβη Φω- 
κεῖς ἀσολίσϑαι. εἶπε γάρ, φησιν, ὅτι Φωκέας οὐκ ἀναιρήσει Φίλιπι τος" καὶ ὑμεῖς τούτω πι- 
στεύσαντες ox. ἐβοηϑήσατε τοῖς ἀγδράσι. φησὶ δὲ ταῦτα erárra ἑσὶ μισϑῶ καὶ δώροις τὸν 
Αἰσχίνην .. ἧ στάσις περὶ οὐσίας, καὶ στοχαστικῆ. ἡ δὲ κίνησις τῆς μάχες λέ- 
917a διὰ Τίμαρχον, τὸν φίλον Δημοσθένους, ὃν ἡτίμωσεν Αἰσχίνης, κατηγορήσας ὡς κακοῦ 


J τὸν Φίλιστον 
Οὐ σατουδαίας ϑιαγγέλλουσαν] Vid. Var. 
Lect. 


Δεινὰ] Deest in Cod. Mead. Non in- 
eleganter. πολλὰ μὲν πάσχοντες, δρῶντες δὲ 
οὐδὲν — Aliter Liber ille, in toto hoc Ar- 
gumento (et ultra non procedit) nihil sani 
habet in sua Varietate. TAYLOR. 

Λέγοντος) "AyovToc Reg. s. Sed tam 
vulgatse, quam MS. lectioni prestat Lin- 
denb. Φιλοκράτους αἱσχρὰν gal ἀσύμφορον 
εἰρήνην γράφοντος, osmteris omissis. 
Male hic Wolfius decernenti. Philocrates 
enim, hac locutione, non utique pacem 
decrevit, verum proposuit, ut decernere- 
tur: relationem habuit. IpEx. 

τὴν στάσιν περὶ οὐσίας] Lege 5 στάσις 
eto, Περὶ οὐσίας vero, πότερον οὕτως ἐστίν; 
An sit? Feceritne id Reus, cujus ar- 
guitur? Worr. Recte sane: Ald. enim, 
Ven. et Lind. τὴν στάσιν — στοχ α- 
στικήν. TAYLOR. 

Ἠτίμασεν] Lege ἠἡτέμωσεν, παρὰ τὸ 
ἀτιμόα. Ναπι τὸ ἀτιμάζω aliud est, pro 
quo Poete etiam ἀτιμάω dicunt. Worr. 
Ἠτίμασεν in*omnibus, tam MSS. arbitror, 
quam Impressis. Restat ergo sola Wol- 
δὶ auctoritas. Quam tamen amplector. 
᾿Ατιμόω enim est vox quasi Ritualis; et 
tota Forensis. Poenas eas civiles denotat, 
et supplicium, quod non admodum scite 
reddidit Wolfius, cum scripsit in ordinem 
cogere: nam propius esset, quod Nos in 
nostra Jurisprudentiaper UUTLAWRY 
iutelligimus : Aliquem presidio legum, 


5 δὴ 


et publico jure privare, — eximere e numero 
civium, atque hominum prope — in eam 
conditionem detrudere, ut ejus neque ver- 
bera, neque injuriz, neque internecio deni- 
que ipsa legibus vindicari poterat. Adi 
Petit. Comment. ad LL. Attic. Lib. IV. 
Tit. IX. Demosth. Philipp. III. n. 48. 
Ed. Paris. Ulpian. ad loc. Harpocrat. v. 
Ἅτιμος, et Cl. Abrescb. Animadv. ad 
JEschyl. II. 21. Constanter, inquam, vi- 
deo Curiam Atticam ita loqui. Ita Liba- 
nius in argumento Orationis adversarise : 
Τίμαρχον — γραψάμενος Αἰσχίνης kraigk- 
σεως, ἡτίμωσε. Et Demosthenes infra 
$. ογ΄. de hac ipsa causa Timarcbi: à τίς 
μῶωσεν Daaxocarrá τινα αὑτοῦ κατήγορον. 
Iterumque in eadem, ᾧ. o3. in fin. Ὁ μὲν 
ταλαίπωρος dySporiroc ἡτίμωται. Et si- 
militer 4. οδ΄, in fin. τοὺς πρώτους εἶσαγα- 
γόντας ἁτιμώσατε. Rursus, De Co- 
rona €. κέ. in fin. là» μή σε οὗτοι «᾿«αύσωσεν, 
ἀτιμώσαντες τήμερον. Id. c. Mid. 4. 
45. post. med. ἐσειδή ys ἡτίμωσεν, ὃν 
ἐβουλήθη ---- οὐκοῦν ὁ μὲν ἡτίμωται καὶ 
φαραπόλωλεν. Ibid. ὁ. 429. in fin. ἐφ᾽ 3 γὰρ 
ἐκεῖνος ἡτίμωκεν αὑτὸν, οὖκ ἐπεξελϑὼὺν — 
$ 50. ὀτιμωμένοι διὰ «΄ολλῶ τούτων 

λάττω πράγματα. Et j. 50. in fin. ἀλλ᾽ 
ἁποχτενεῖτε, ἢ ἀτιμώσετε. Reote qui- 
dem hoc: neque enim multum intererat. 
Namque hec Capitis Diminutio morti pet 
omnia assimilabatur. Unde Ulpianus ad 
initium hujus Orationis, sc. $. β΄. a med. 
scribere non dubitavit, τοὺς "rise Órrac 
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- (θίου, διότι Ἰπρὸς Τιιτνάλακον, τὸν ὀρνιϑίαν, φησὶν, slodei, εὔμορφος ὧν, ml τῷ θιᾶσϑαι σὰς 
quá xac τῶν ὀρίϑων, διαφϑειζόμενον, καὶ διαφϑείροντα.. ' 


AAADZ. 


TIOAEMOI συνεισιτήκοι Φιλίσσω 


᾿Ολυνθίοις, καϑ' ὃν 
«ἰὸς Θετταλοὺς καὶ 


καὶ ᾿Αϑηναίοις ' μακρός ἐξ οὗ πὲς παμιβὰς τὰς epe 
αὑτοὺς συνθήκας, ἔλαβε erac! ᾿Ολυνθίων "Apple 
ὧν ἀπίστησαγ καὶ οἱ σύ 


* τοῦτο μὲν, 4 “κερὶ 


ολιν, οὖσαν δ κτῆμα τῆς “όλεως, 3 καὶ ὑπ᾽ 
οἱ. συγειστήκει δὲ καὶ ἕτερος Φωκεῦσι 
τοῦ Τιυϑοῖ πρὸς Θετταλούς" τοῦτο δὲ, ὑπὲρ 


Ογχομένου καὶ Κορωνείας «τρὸς τοὺς Θηβαίους. εὔδηλον γὰρ ἐπ τῦς ἱστορίας, ὅτι τῶν μὲν erae- 
εἴλουτο τὰς δύο πόλεις, γειτνιώσας αὑτοῖς" Θετταλοὺς δὲ παρωσάμενοι, τὴν ᾿Αμφικτυονίαν, 
ἅτε ἐν μέση Φωκίδι ὃ τοῦ ἐν Δελφοῖς ἱεροῦ ἱδρυμένου. ἐπειδὴ δὲ πολὺν χρόνον ἐπολέμησαν πρὸς 


Ν 8 


ἑαυτοὺς 
ταῦτα «ροβάλλοιτο, αἷσι χύνην ἔχων 


1 μικρὸς 


γόμεζον. 


3 τμῆμα 


ἴοι καὶ Φίλιππος, τῷ χρόνῳ τὸν εἰρήνην ἑκάτεροι «ποιεῖν ἐβούλοντο' ἀλλ᾽ ὁ 
T ᾿Αριστόδημος δὲ, καὶ Νεραστόλεμος, varogovral 


3. καὶ ἦγ ὑπ᾿ 


φερὶ τοῦ ἱεροῦ τοῦ 


δ᾽ γῶν lr Δελφοῖς ἱερῶν ἱδρυμέγεν 


ἐγγὺς τῶν τεϑνηκόνων εἶναι. ld quod mo- 
pet, ut lectorem, hac occasione arrepta, 
obiter docerem, unde tania videatur esse 
inconstantia apud Antiquos de pena Ti- 
marcbi, atque exitu istius Aocusationis ; 
eum nonnulli (ut Demosthenes statim in 
sdita hujus Orationis, $. β΄. a med.) vi- 
dentur dicere, eum ultimo supplicio fa- 
isse affectum, et $. s'. ἀσσώλεσε τὸν TÍ- 
μαρχον: ali, quod perinde pene jam esse 
sentimus, ἀτιμωθέντα solum. "Utrumque 
dicitar $. “χά. ἀπόλωλη xal ὕβρισται.  Ve- 
rum, quod prsecipue hio per totum ob- 
servabam, et ab aliis observari volebam, 
non pro nihilo est, quod, dum heec res 
agitur, constantissime videamus, Scripto- 
res bos juridicos, ex duabus istis voci- 
bus, una perpetua esse contentos: 'Avi- 
μόω so. nunquam ᾿Ατιμάζω, ut Wolfius 
aculissime. Nam ᾿Ατιμάζω ad privatam 
infamiam detradi videtur, ad contume- 
lam significandam, easque ignominias, 
qus» homini ab homine, non a lege, infli- 
guntur. Ut finem buio Commentatiun- 
euls imponam, rectus ille Status, qno 
quis privatur, cum ἀτιμοῦται, ἃ Soripto- 
ribus nostris vocatur emphatice ἐ s;7;- 
(a. Tta N. c. Midiam, $. 31. ἐκεῖνά τε, 
Xal τὰ Ausrà «άγτα, τὴν «πόλιν, τὸ γένος, 
σὴν ἑαιτιμίαν, etc. Uti in Zschinis 
Epistola II. loco admodum consimili, 
recte et sane in Exemplari MSto scribi- 
tur: ἐκπεπτωκόσι τῆς πατρίδος, xal ám. 
στερημένοις ἐσιτι μίας, xal πόλεως, xal 
souTX*, καὶ 
ἐπιϑυμίας. TAYLOR. 

Ibid. Wolfius, quem in ordinem coege- 
fat. Potius, quem ignominia damnave- 
rat. JunRIN. 

Ka rac ὡς κακοῦ βίου] Sub. ὄντα. 
Etsi τὸ ὡς malim abesse. Worr. 

Τὸν ógnSav] ᾿Οργιϑίας χειμὼν, ab Inter- 
necione : Ὀρνιϑίας ἄνεμος, ab adventu Avi- 
nm, huoc non pertinet : Hic eum signifi- 
cat; qui Aves puguaces alit, ut ex eo sr- 


φίλων. Male excudebatur . 


gumento, quod sequitur, incerti Auctoris, 
apparet. Et in Oratione κωτὰ Τιμάρχου, 
τοὺς ὄρτυγας, inquit, xa) τοὺς ἀλεκτρυόνας, 
οὕς ὑγάπα ὁ τρισκακοδαίμων ἄνϑρωπος, ἀπί- 
xrewav Num vero ὀργιϑίας eum signifi- 
cet, qui in lustris et ganeis gallos galli- 
naceos, ut Cono ille, contra quem nostri 
Auctoris exstat Oratio, per lasciviam et 
ludibrium imitetur, alii dixerint. Ipzx. 

Mixpc] Maxpóc. Ingu. Recte. Ita 
Cod. «. et Altemps. et Editiones accura- 
tiores. Cum Benenetus in corrupta le- 
ctione cum Aldo,consentiat. Non negli- 
gendum est, quod admonet Vir optimus, 
D'Orvillius ad Chariton. pag. 467. potu- 
isse μειπρὸς pro erixeóc per errorem substi- 
tui. TAvLoR. 

τμῆμα] [Ita Editi] Κτῆ μα. Worr. 
cum Bodl. et M8. Reg. a. Tavxon. 


Καὶ ów' |] Restitue, nam excidit Wolfii 
incuria, ἦν ὑπ᾽ 'Ox0. —Reperitur in 


0.l.s. Idem etiam dicendum videtur de 
sequenlibus : τοῦτο μὲν σερὶ τοῦ ἱεροῦ 
ToU ἐν Πυϑοῖ: vel, ot nonnulli, sine 
preepositione, τοῦ Πυϑοῖ. Ing. 
Tapecápumi] Dele punctum post hane 
vocem, legendo «αρωσάμενοι τὴν ᾿Αριφι- 
κτυονέαν : jus Amphictyonicum a Thebanis 
['Thessalis] eripuisse: vel, Thebanos [ Thes- 
salos] jure Amphictyonico privasse. Wolfius 
longe errat in vertendo. Hoc Auctor no- 
ster vocat Πυλαίαν, dum infra de hac ipsa 
re loquitur, sc. 6. πθ΄, a med. [Θετταλοῖς 
τὴν TIuAaiay συγκαταστήσειν. IDEM. 
Τῶν iv Δ. ἱερῶν ἱδρυμένην) Ἱδρυ μένων. 
Sed cum unum Delphicum. templum ce- 
lebretur, aut legendum (κοινῶς) τοῦ ἐν 
Δελφοῖς ἱεροῦ ἱδρυμένου, tut (᾿Αττι- 
κῶς) τὸ ἐν A. ἱερὸν ἔδρυμένον. Worr. 
Nostri tamen Editique omnes constanter, 


τῶν ἱερῶν .-- ἱδρυμένων, vel saltem 


id voluerant. Ναπὶ ἱδρυμένην impresso- 
rum quorundam est error tantummode 
typographicus. Cod. optimus Vindob. 
sine litura, I9 evt ár ev.. TaxvoR. 
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pynlíae οἶτοι διὰ τὸν οἰκείαν Tio. iua εἶχα denibsas ἔσου ἂν Cobusrvap- 
ΑΜ ul. ἀπελθόντες οὖγ γὴν Μακεδονίαν, ἐπεδείξαντο τὰν εἰκοίαν 
τέχγεν" καὶ οὕτω φιλοφρόνως αὐτοὺς ἰδέξατο Φίλιασπος, ὃς τε πρὸς τοῖς ἄλλοις χρήμασι, καὶ 
ἄλλα ἐκ τῶν οἰκείων «“αρεῖχεν αὑτοῖς. αἰσθόμενος δὲ μελλόντων σεισβεύεσϑαι πρὸς αὑτὸν Φω- 
λίαν, καὶ Θετταλῶν, καὶ Θηβαίων, ἐβουλήθη τοὺς ᾿Αϑιναίους iaeramicas καὶ ταύτας Te 
ως δραξάμεμς Φίλιππος, dero oer ᾿Αριστόδημον καὶ Νεοιτόλεμον, ἔλεγεν αἰτεῖς, ὅτι 
iac εἰμὶ ᾿Αϑεμκιίας, συνέβη δὲ ψάλιν νι τμῶτο yere Φρύνων στε 'À ἀσιὼν 
Feo iun n Solem 


μέλον rie ebrei Meere δίκας ὥς τε καὶ τὰ ἀφαιρεθέντα beri τῶν erpame- 
τῶν irri di καὶ in σῶν οἰκοίων ἄλλα ἐπιδοῦναι, καὶ dero » ὅτι ἠγνόουν 


στον, λέγει τοῖς ἢ elus ταχέως διῦναι τοὺς ὅρκους, καὶ 


μὲ «παρόντος Κερσαβλένντου. ἔλεγε γὰρ γὰρ, ὅτι 


εἷς τὴν 


Θρείκην ἀπερχομένων ἡμῶν, «ναρίξει τὼς 


Genaue ὁ Κερσοβλέπτης. ἱστόον δὲ ὅτι Δεμοσϑίνης δώπῆλθεν ἐν τῇ διυτέρα αγισβείᾳ διὰ τω- 


1 ἀγωπισύμενος 5. ϑιαφύμενος 


Οἰκείαν) Forte delendum. Et infra, v.4. 
pro ἄλλα rectius σολλά,. MARKLAND. 

"Ahuw] Sio fere Demosth. de Pace, 
ipit. NsowcTóAMAoy, τὸν berenevrim, τῷ 
78e τέχνης etory umi, τυγχάνοντα 
Vide Orat. Eubulideam pag. 1304. 8. Ed. 
Reik. TavLon. 

“Δλλα] Duriusculum istud πρὸς τοῖς 

ἄλλοις χρόμασι, καὶ ἅλλα — «παρεῖχεν. 

Quare doctissimo Marklaudo omnino as- 
sentior legenti σολλά. IDEM. 

᾿Αγωνισάμενος ἢ θεασάμενος] Videtur per 
« scribendum, Aoristo primo medio, quia 
precedit Aegiàm Ὀλυμσιάσιν. Worr. Mi- 
ror, bas turbas dedisse hominem non in- 
eruditum, et sollicitasse lectionem, quse 
unice est vera, et ab omnibus, credo, 
Codd. confirmata. Tum autem bella est- 
argumentatio, quare nimirum sollieitaret. 
Quia praecedit ἀπιὼν ᾿ολυμσιάσι.. Illud 
est scitissimum. Mi homo! ᾿Απιὼν est 
Profectus, non RFagrenus, neque conjungi 
debet cum'OAouumiáci, verum hoc potius 
oum ἀγωνισόμενος. — Verto igitur liberius : 
Phryno Athenis profectus, ut Olympicum 
vel certamen iniret, vel spectaculo interesset, 
ostera. TAYLOR. 

Ἱμρομηνίᾳ) Festi prefinitam tempus, 
non neoessario menstruum, ut erudite ex- 
plicat Cl. D'Orvillius ad Chariton. Aphro- 
dis. VI. 2. et H. Steph. Thes. L. G. T. 1. 
col. 1647. Ipzm. 

Εἰρήνην ἄγειν) Pacem servare. Worr. 
Jmmo, paotm Nem adhoc 


3 Deest articulus. 
ὃ ein ἀπῆλθεν 


, utitur. 


4 Suery] ἐγέγειωι 


bellum eret. Junix. 
Καὶ εἰ ἀληθές ἰστω, ἐνέγκαι Forte, fus 
venturos esse legatos. Sed videtur pomi pro 


μὲν ἀγαγεῖν πρίσβεις, quo verbo paulo post 


Quod verum si esset, (sc. eum 
pacem velle facere) ut legati Athenien- 
sium legetos illius adduceret. Worr. 
Rursus oontra Codd. militat Wol&us. 
Cum in nullo istod ἥκειν reperiatur, et 
ἐνέγκαι est vox. satis proba in eo sensu, 
quem idem hio assignavit. Ni legendum 
potius ἐνέγκωσι, cum Bodl. et Ital. So, 
fra. μάθωσι — καὶ, εἰ ἀληϑές ἐστιν, ἐνέ γ- 
κωσι wap αὑτοῦ «πρίσξεις. Num potoit 
epertius ? TAYLOR. 

᾿Απελϑένταν) ᾿Απελθόντων non de re- 

dicitur, ut iteram cespitat Wolfius, 

sed abeuntibus, — Quid enim, mi 4588ο- 
tator ? Annon, cum iníra v. pee. dicitur 
sic τὴν Θράκην ἀςσερχομένων, Τὰ interpreta- 
ris nobis in Thraciam abeuntibus? | Porre 
autem hic non intelligo hujuscemodi syn- 
taxin, ὠσσελθόντων τῶν δέκα 
γον κ᾿ τ᾿ λ. Mirum, ni aliqua exciderint 
in priore membro Sententie, Ipzn. 

Ἰστέον δὲ, ὅτι Δ. οὐκ ἀπῆλθον] Τὸ οὐκ 
delendum esse constat, quod [$. νά. ipse 
Auctor ait, se ad redimendos Captivos 
denuo cum legatis ivisse. Worr, Ho 
tam sicco pede Wolfium transire moa 
oportuit, Mire enim in his turbatum est. 
Constat ex infinitis fere locis, ea legatio- 

ne funclum esse Demosthenem. Bt es, 


qum hio sequoatur, aliler soa possami 


ἐμὲ "Hin 
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φηέφασιν. ἀπελθὼν yàp slc τὴν πρώτην πρεσβείαν, εὗρεν ἦν Maxsbosia τινὰς τῶν 'ASw- 


79 


αὐτῷ 
wey al καὶ ὑπίσχετο γὲκ τῶν ἰδίων χρημάτων καὶ ῥύσασθαι αὑτοὺς. οὗκ 
m nim mim i m Die ἀσιῳ 


T: «pps 1 ἐκέλευσε δὲ τὴν πσρεσβείαν 


μὴ ἐν Han nn 
ἀπελθεῖν wA di, διὰ τὸ αὐτοὺς ταχίως ἀπελθεῖν" καὶ ὅσου ἂν ovra. αύϑωγνται Φίλιστον, δεῖ αὖ- 


τοὺς ἀπελθεῖν, nal ἐκεῖσε τοὺς ὅρκους λαβεῖν. οἱ δὲ, p «σεισϑέντες, πεζῇ ἀσνῆλθον, καὶ εἰς 
Μακεδονίαν ἀπελθόντες, 3 ἐκάϑισαν ὅλους τρεῖς μῆνας, ἕως οὗ πολλὰ τῶν ᾿Αϑηναίων χωρία na- 
ταστρέψας, ὑπέστρεφε Φίλιππος, ἐν οἷς καὶ Κερσοβλέατης. καὶ ἐλθὼν, οὖκ εὐθὺς «rac 

αὑτοῖς τοὺς ἕρκους, ἀλλ᾽ εἴλχυσεν αὑτοὺς, lec ἠτρίπισε τὴν lel Φωκέας ὃ στρατιάν 


ése tura μένων «πρὸς 


τοὺς Φωκέας, ἀντὶ τοῦ σα si» ἦν ἱερῶ τοὺς ὅρκους, 
i x τοῖς AÓÜnv H 


Φωκέων. ἔλεγε yàp ὅτι οἱ ᾿Αλεῖς ἐχϑροὶ ἦσαν τῶν φίλων 


σπίνδομαι ᾿Αθηναίοις 


αὑτὸν Guxlen, περὶ διαλύσεως τοῦ πολέμου. καὶ ἐξελθόντος αὑτοῦ beri 


ἐν «σανδοχείω παρίσχε, λέγων οὕτω" 
᾿Αλέων καὶ 


aie» συμμάχοις χωρὶς 
δ Φωκεῦσι δὲ οὗ 


pev τῶν Φαρσ. 


i, ἐπειδήπερ ἠσέβησαν εἷς τὸ ἱερόν. ἐλθούσης οὖν τῆς δευτέρας «ρεσζείας εἷς τὴν ᾿Αττι- 
xiv, ὁ Δημοσϑένης ἰστασίαζε, λέγων, ὅτι οὐκ ἀρέσκει μοι τὰ ὑπὸ Φιλίπσου δεδογμένα. ὁ δὲ AT- 
σχίγης ἔλεγεν, ὅτι ταῦτα εἶπε Φίλιππος ly τῶ φανερῶ" ἐμοὶ δὲ εἶπεν εἰς τὸ οὖς, ὅτι πλὴν ᾿Αλέων 


1 ἐκέλευσε] ἔλεγε 


aut sibi constare, aut rite intelligi. In- 
terea tamen sque liquet, negativam istam 
particulam in omnibus Codd. tam scri- 
ptis, quam prelo exoosis, (solo Reg. a. 
forte excepto) solenniter et obstinate ex- 
stare, atque ea quidem constantia, ut ce- 
dere velle non videatur. Sed de ea re 
essemus otiosi, nisi majus esset aliquid, 
quod nos commovere possit. In oratio- 
ne er, Στεφ. $. S. exstat. disserlissimis 
verbis Demosthenis de hic re Decretum: 
in quo tam explicate dicitur, quam dici 
potuit maxime, ad hoc negotium electos 
esse quinque legatos, quorum nomina in 
decreto continentur: sc. Eubulos Apa- 
pblystius, ZEschines Cothocides, Cephi- 
sopho Rbamnosius, Democritus Phlyen- 
sis, Cleo Cothocides. De Demosthene 
sitam silen&um. Et quidem, quicunque 
legit istam Orationem, fere sentiet, De- 
mosthenem legatum non faisse. Dum ex 
JEscbinis adversaria contrarium facillime 
erui posse video: «ρῚὶν ie) τὴν ὑστέραν 
ἀπαίρειν πρεσβείαν, τὴν ἐπὶ τοὺς ὅρκους, An- 
μοσϑένεν. ὯὉ γὰρ μισαλέξανδρος καὶ μισο- 
φίλιηισος ὑμῖν οὗτος ῥήτωρ δὶς ἐπρέσιβευεν iv 
Μακεδονία. — /Eschin. c. Ctesiph. 462. 10. 
Ed. Reisk. Ita Demosthenes ipse in hac 
Orat. ὥσπερ ἐπρέίσβευσα δὶς, οὕτω καὶ λόγον 
ὑμῖν δοῦναι δίς. (loquitur de prima et se- 
cunda legatione.) $. ξβ΄. Ita loca fere 
sexcenta. Vix meum est asserere, aut 
abiisse eum in ea legatione, aut domi man- 
sisse. Sed pene teneo, quid de hac pa- 
tientia Codicum, adeo incredibili, et in- 
audita, sit statuendum. Quod alibi ex- 
ponam liberius. Interea de hac re cogi- 
tent Eruditi, Nec solus sum, quem ea 
discrepantia in numero Legatorum per- 
culit. Jam enim video, istis locis in 
Exemplari Altempsiano crucem esse affi- 
xam : et de ea inconstantia nonnulla dis- 
putasse Contarenum, Var. Lect. Cap. 
XVII. Tavron. 

᾿Εχκάϑησαν) Ἐκάϑισαν, παρὰ τὸ καϑί- 
ζω. Quod cum Activum potius, quam 

VOL. 1I. 


2 ἐκάϑησαν 


3 στρωτίαν 


Absolutum, videatur, (neque vero moror 
depravatos Codices. Qnoties enim Li- 
brarii » et ει, et alias cognatas literas per- 
mutant?) malim ἐκά ϑηντο. Et paulo 
post i» οἷς καὶ ΚερσοξΟλέφτην. Etv. 
8. ἠυτρέπισε. Et v. 1. p. seq. eapa- 
φυλάξωνται. οι». Edebatur enim 
«σαραφυλάξονται. Si bene intelligam vi- 
rum bunc eruditum, nam prseter solitam 
est paulo obscurior, ἐκάθησαν, lectionem 
insinceram, sed ab omnibus confirmatam, 
propter facilem depravationem in ἐχάϑι- 
σαν retrahi jubet : deinde autem, quia 
vox Activa huic loco non conveniat, ixá- 
Ónvro jubet. Non male, quod ix áÜnv- 
To. lpse namque Demosthenes in hac 
eadem historia: βραχὺ φροντίσαντες oi χρη- 
στοὶ «ρίσβεις οὗτοι καθῆντο ἐν Μακεδονίᾳ 
τρεῖς ὅλους μῆνας. De Cor. ὁ. i. Οοίογαπι 
Wolfium de Grammatica sua non oportuit 
esse tam sollicitum. ᾿Εκάθισαν enim tam 
Absolute, (si per hoc Neutrum intelligit) 
quam Active dicitur. Et ea, propter Co- 
dicum quasi auctoritatem, est lectio bojus 
loci. TavLon. 

Ἐν οἷς xal Κερσοδλέπτης)] Wolfius, ac 
prater cetera, ipso etiam Cersoblepte capto. 
Rectius, Cersoblepte ditione exuto. Juni. 

Στρατιὰν} Infinitum esset recensere, 
quot in locis permutentur ho voces Στρα- 

et Zrpariá. Idque ante me annota- 
runt plurimi. Hic tantum admoneo, 
utramvis hic bene constare posse. Nam, 
me judice, et εὐτρεπίζειν στρατείαν, et 
εὐτρεαίζειν στρατιὰν, recte dicitur. 
Sed illud fortasse commodius: Nam De 
Corona, $. i4. legitur, ἕως ἂν τὰ τῆς c rpa- 
τείας τῆς ἰαὶ τοὺς Φωχέας s07( 878 
“σοιήσαιτον Ubi minus bene legeremus 
στρατιᾶς, quanquam et id scribitur quo- 
que. Attamen hic Wolfium video parum 
recte alteram in textu, alteram significa- 
tionem in versione exhibere. TAvrom. 

Ταῦτα sie] Elegantius paulo Cod. 
Vind. ὅτι ταῦτα μὲν ἔλεγε Φίλιτπος — 
ἐμοὶ δὲ εἶπεν κι 0. λ. IDEM. 
2D 
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εἰσερχόμινος 


ὠπολίσω, τούτους δὲ σώσω. οἱ δὲ ᾿Αθηναῖοι πεισθέντες Αἰσχίνη, ἐχειροτόνησαν τρίτην πρεσβείαν, 
βουλόμενοι μιιθεῖν, εἰ φυλάττει GÜDusraroc τὰ ὑπ᾽ Αἰσχίνου ἀξ χθάτα, καὶ iti Δ' 

vec, μήτε πρεσβεῦσαι, μήτε κοινωνεῖν, εἴτε καλῶς 117 κακῶς πράξει ὃ exgsofisia. καὶ $e- 
βηθεὶς ὁ Αἰσχίνης, μή “τοτε μένων ὁ Δημοσθένης πέμψαι πείσει τὸν τοῖς Φωκεῦσι βιήθειαν, 





στον. καὶ λέγομεν, ὅτι μετὰ τὸ ἄρστεν ἔγνω τὸν σκοαδν 
, as" 


vou «παρέχειν, 


qom ἀνάκρισιν γενέσθαι, 
αὑτόν. νόμος yàp ἦν 


σβείας, μαθόντες οἱ Α 
φολλω 


; 902 
διὰ δύο ἐγκλήματα" διὰ τὴν ἀπώλειαν τῶν Φωχέων, xal διὰ δωροδοκίαν. 

ὑμεγόν στιν ἔγκλημα, ὅτι Φωκεῖς ἀπολώλασι. πρὸς σύστασιν 3 δὲ τούτου, δεύτερον 
4 δνέκυψε ζήτημα, ὅτι ἐπὶ χρήμασιν Αἰσχίνη τοῦτο τετόλμεται" ὡς σύστασιν f jim 5 τῷ 
LI ματος τοῦ κατὰ Φωκέας. τεκμήρια δ δ᾽ ἐστι τοῦ πάλαι ταῦτα ἐσκευωρῆσθαι 
καὶ κατεσκευάσϑαι,---δι' ὧν ἅμα καὶ «προαναιρεῖ τὸ χρῶμα Αἰσχίνου, καταφεύ ἐσὶ 
ἄγνοιαν, καὶ συγγνώμην---, καὶ τούτων τὰ μὲν, ἐκ τῶν παρειμένων εἴληφε, τὰ δὲ, ἐκ τῶν ert- 
φγαγμένων. συνεῖπε yàp Φιλοκράτει, ἄνευ Φωκίων γράφοντι τὴν εἰρήνην" οὐκ ἔλαβεν & 

wwe Θετταλῶν συμμαχούντων Φιλίππωῳ, of οὖκ ἂν συνεστράτευσαν ἐπὶ Φωκέας, εἶ sp 
διδωχότες ἦσαν τοὺς Ópxeuc ἐνίδωκε Φιλίππῳ 7 χρόνον τοῦ “σαρασκευάσασθαι τὴν beri 


ι ὁ φίλισαος * ἰξέβαλον 
" 6 Deest X. 


πεισϑέντεςὴ Male Wol6us interpreta- 
tur, ac si tertiam legationem suadebat 
ZEschines. Suadere quidem potuit, sed 
non ex his verbis colligitur. "Tantum di- 
citar, quod, dum Demosthenes acta lega- 
toram de pace ineunda improbaret, de- 
fenderet autem ZEschines, vicit hwjus 
causa et sententia, unde factum est, ut 
ferio mitterentur legati. Distant hzc in- 
ter se plurimum. Ipzx. 

Φυλάττει)] Rectius φυλάττοι oum 
Vindob. Et mox, πείση. InrM. 

᾿Εξίβαλον] i.e. Judices. ᾿Εξέβαλον o.1. s. 
Bodl. interea 126822 1», quasi ad /Escbi- 
mem referre voluit. Atque ita Wolfius 

it etinterpretatur, lectore suo, id quod 
minime decuit, non admonito. Ink. 

Λέγουσι Ζητοῦσι. Lambinus. Inn. 

Δεύτερον ἱνέχυψε} [αἱ Editi] ἀνέκυψε 
jego. Εἰ [paulo ante] πρὸς σύστασιν δὲ 
«vro. [Aberat enim.] Worr. 

Τεκριήρια δ᾽ ἰστι x, T. Δ.) Post hec 
verba deesse videntur ea signa. Sequi- 
tur enim mox, δι᾽ ὧν ἅμα. Sed ea ex iis, 
quse sequuntur, posaunt intelligi. Paulo 

[ ». antepen.] ἄνευ Φωχέων γράφοντι. Et 
Eu ἐνέδωκε Φιλίππω xpórovlege. Et [v. 
$. p. seq.] «a iv, ὅτι Θηβαῖοι ἀπολοῦνται. 


3 Deest 3i. 


4 ἐγί 5 Deest articulus. 
T χρόγῳ ΄σαρασκευάσασϑαι 


Et [v. 4.] σώσειν γὰρ αὐτοὺς χάμν τῆς πό- 
λέως, ut habet Felicianus, aut, σώσειν γὰρ 
αὑτῶν τὰς πόλεις lamyysiAaTo. Et [ν. 8.] 
«αρισβευσαμένων er ael αὐτοῦ τῶν Αμφι- 
κτυόνων. Et [v. 11.] ἁλόντων Φωκέων μετὰ 
τὴν ἱξωμοσίαν. ἴ0 ΕΜ. — Quid hio. praestitit 
Wolfius, melius disoetur ex VARIIS LE- 
CTIONIBUS, ad calcem operis. Qusedam 
tamen sunt hio dicenda. "Voces ille δι᾿ 
ὧν — συγγνώμην cum Cl. Marklando pa- 
renthesi sunt includende ; quod difficul- 
tatem hujus loci aliquatenus levabit. lta 
enim quodammodo fluet Oratio: τε- 
κμήρια δὲ (sc. signa, sive argumenta pri- 
oris Qusestionis) — τὰ μὲν ἐκ τῶν «ag- 
εἰμένων — τὰ δὲ etc. — Deinde v. ult. pro 
χρόνω, accuratiores Editiones, Manutii sc. 
et Feliciani, uti restituit cam Lambino 
Wolfius, diserte x e vov. Proxime autem, 
[v.4- p. seq.] neque cum Aldo et Benenato 
σώσειν γὰρ αὑτοὺς τῆς πόλεως, neque cum 
Feliciano et Manutio χάριν τῆς Φόλεως, 
neque cum Wolfio, σώσειν γὰρ αὐτῶν τὰς. 
“σόλεις, verum cam Bodl. Cod. Reg. a. 
ItaL et Vindob. σώσειν γὰρ αὑτοὺς τῇ 
«όλει ἐπηγγείλατο. Demum [v. 12. 

μετὰ recte, non iwl, cum Codd. Im- 

pressis emendatioribus, Lambino simili- 
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Φωκίας στρωτείαν, διέτριψε γὰρ ἐκεῖνος, τοὺς χρόνους ἐξεπίτηδες ἀναλίσκων, la μὴ 
σας ὁ δῆμος κλείση τὰς Πύλας" ἐξηπάτησε τὴν eu ἐπανελθὼν ἐπίτοδες διτταῖς beer, 


μιᾷ μὲν, ὅτι ! Θηβαῖοι ἀπολοῦνται, inh 
ὠυλεύσασϑαί v, διξιὸν ὑπὲρ quiim, 1 
iim, by 
saei τῶν δώ 

παροιριένων 
τῶ, ὥς 


μ δὶ, ὅτι Φωκεῖς σωθήσονται, ὥς τε μὴ ἐγγενέσθαι 


αδτοὺρ 


τὴν Φωκίδα «πρός Φίλιινασον ἐπὶ ταῖς ὑποσχ , dleo riy 4ροσθητοιῆσατο" μέρμάμι Φω- 
κέων “ μετὰ τὴν ἐξωμοσίαν, áxi «ορεύεται, ὅτε καὶ φυλάξασθαι αὐτὸν ἐχρῆν. 
ταῦτα τὰ τεχμεήρια τοῦ δευτέρου X ἔστι δὲ τούτων τὸ , καὶ οὗ μάλιστα 


ἔχεται, ἡ ἐπαγγελία, καὶ ἡ ὑπόσχεσις Αἰσχίνου, ἢ περὶ Θυβαίων καὶ Φωκίων. Ἡ μὲν ὑπόθεσις 


! Θυβαῖοι deest. — * Deest χάριν. 


ter ita conjectante, Nihil agunt illi, qui 
vapà substitount. TAvron. 

ΙΣ οστρατιὰν, uti supra 

ien inii i δακίας στρατιάν. 
Mox lege ἐξεπίτηδες. MARKLAND. 

Θηβαῖοι} Deest in Impressorum pluri- 
mis. Hestituerunt cum Wolfio Codd. Reg. 
4. Altemps. aliique. Tavron. 

"Orts xal φυλάξασθαι αὑτὸν ἐχρῆν] E ver- 
bis Demosthenis legendum videtur ὅτε 
καὶ φίλος εἶναι αὐτῶ ἔφη. Worr. 
Quid hoo, mi homo? "Cur hortaris, αἱ 
tuam fidem secuti tam longe a Codd. at- 
que a Veritate ipsas aberraremus? Metu- 
endum esset. /Eschini, inquit Scriptor, a 
Thebanis, presertim si iter suscepisset sine 
auctoritate publica. Olim enim, eo tem- 
pore, quo legationem soam renunciavit, 
aiebat, se, propter fidem patris suse pree- 
stitam, a Thebanis faisse proscriptum et 
proclamatum. Πάνδεινον igitur est, (ut 


ait Demosthenes, δ. λθ΄, in fin, de hac ipsa. 


I quse hio tractatur) ἀσηγγελκότα, ὡς 
αἰ ματα αὑτῷ ἐγ Θέβαις, 
ica Θυβαῖοι A τῷ τὴν ν Βοιωτίαν ἅσασαν 
καὶ τῆς ων c ἐγκρατεῖς 9t- 
ens, τονικαῦτα εἰς deos τὸς itn, xal 
τὸ τῶν Θηβαίων στρατόπεδον βαδίζειν. 
judicet sequus lector, uter e verbis Demo. 
sthenis (nam ad verba Demosthenis pro- 
vocavit) veram lectionem stabiliverit, 
Ego, an Professor Francofurtensis ? TA vL. 

Afye] Jncaute scribitur ab Ulpiano 
(nam bzo Ulpianus) λόγου, qui prius scri- 
pserat, ζητήματος. — ÁAccusatio hsec, sive 
Oratio, duas continet questiones. Vid. 
pag. prieteritam, v. 26. Mox cum MSto 
Vindob. restituas τὸ ἰσχυρώτατον. 
Ipzx. 

"EerayyaAMa] Permisceri sspissime a 
Librariis inter describendum, voces, 
᾿Απαγγέλλειν et ᾿σαγγέλλειν, id quidem 
annotatur ἃ multis. Vid. Cl. D'Orvillium 
ad Chariton, Aphrodis. pag. 413. Albert. 
δὰ Act. Apost. K xir. 21. Nihil potest 
istius rei illostrius proferri exemplum, 
quam quod occurrit in Ulpiano. Dom 
eommenatátur ad ὁ. ;S'. in fin. hujusce 


3 miel αὑτῶν ἀμιφικτυΐίνων 


4 μετὰ] ἐπὶ 
Orationis, ἐπαγγελλομένου καὶ ὑπο. 
ομένου τὴν ἰσωτηρίαγν Αἰσχίνου, heerebat 
ibi in Lutecianorum primo de ay γ86λ}-᾿ 
j[ívov.  Herebat, inquam, et ita ore- 
dere fas est. Nam Benenatus, dum eam 
varietatem lectionis in margine annotare 
voluit, (adeo proclive erat in his vocibus 
desoril bendis errare) pro varia, istud 'Esa- 
γνλλομένῳ Auctoris sui iterum 'reprse- 
sentavit. Cum autem per totam hano Ora- - 
tionem potissimum in cognatis his voca- 
bulis et peccatum est maxime, et tamen 
quam minime oportuil,venia dignus cense- 
bitur,qui id utique negotii diligentissime et 
accuratissime exoutiet : presertim oum ea 
varietate referta sunt Exemplaria non so- 
lum ex imperitia desoribentium, qui in du- 
ctuliterarum hallacinabantur, verum etiam 
aliquando ex temeritate sanare meditan- 
tium : uti accidit Brodseo, quem vide ad 
JEschinem in Defensione sua, pag. $92. - 
Not. 85. Ed. Reisk. àw ay y A2 11v igi- 
tur, vox intra limites unius fere significa- 
tionis contenta et conclusa, nihil dioit, nisi 
Renunciare, id est, simpliciter enarrare, 
que gesta sunt, et quo modo. Οὐδὲν ῥᾷον, 
ut scribitur apud JEschinem, p. 231. 4. 
Ed. Reisk. à πρεσβείαν ἀπαγγεῖλαι, 
Sio, εἶναι ταῦτα ἀληθῆ, ἃ οὗτος ἃ rh 9- 
γειλε «ρὸς ὑμᾶς, infra δ. 1. ante med. Bt 
$. ζ΄. post med. srárra τἀληθῆ «πρὸς τὴν βου- 
Mv ἀπήγγειλα. Et pariter f. "b. in fin. 
ἁπάντων lyavriov, ὧν προ ὑμᾶς οὗτος ἁ «ἡ γ- 
γειλεν. Adde $. γ΄. ante med. bis; & κα', 
post med. bis. eto, — Infinitus enim essem, 
si exempla coacervarem : neque opus est 
multis. 'E aya interea(I.) deeodi- 
citur, qui aliquid in 46 praestandum susce- 
pit, qui sponte agit, non coactus, aut invi- 
ἐμ. Its De Corona, $. μβ΄. ᾿Αντιφῶντα, 
ὃς ἰψαγγειλάμεγος Φιλίππῳ τὰ γεούρι a, 
ἐμπρόσειν. Sio adv. Leptin. 6. ια΄, δρῶν.--- 
σαταγίζοντα τὸν δῆμον χρημάτων, τάλαντον 
ἔδωχεν αὑτὸς ἱπαγγειλάμενος, i. e. ul- 
tro, sponte sua. Vid. Wolf. ad locum. Si- 
militer fere De Corona, $. Ay. ὧν μέντοι 
γε ἐκ τῆς ἰδίας οὐσίας ἐ τ αγγειλάμενος 
dna. Inde aliquoties, cum «quadem. 
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leuitudine dicitur, ab vam αγγέλτους, 
lonorràs, ut De Coron.. $. κά. in fin. Et 
profecto non solummodo cum plenitu- 
dine, sed tanta similitudine etiam, ut 
nonnulli posteriorem vocem, pro Glossa 
damnatam, ejicere non dubitarent. (11.) 
Deinde significat Polliceri, Fidem dare, 
et Se obstringere ad. aliquid prestandum. 
Ita Noster in hac Oratione, $. ιζ΄. ἐπαινέ- 
σαι Gur, ὅτι ἐπαγγέλλεται τὰ δί- 
xai «σοιήσειν" ἀλλ᾽ οὐδὲν ἐκεῖνός γε Lar ηγ- 
γέλλετο, ἀλλὰ τοσούτου γε ἔδει ἐπα γ- 
γέλλεσϑαι, ὥστε--Ἰὰ in. Argumento 
Philipp. Il. διαβάλλουσιν αὐτὸν----ς 6 x  y- 
γελλόμενον αὐτοῖς πολλὰ xal μεγάλα, 
ψευδόμενον δέ. Atque iterum ibid. Οὔτε γὰρ 
ταῖς ἐπιστολαῖς ἐνέγρα ψεν ὁ Φίλιππος ἐπ’ αγ- 
γελίαν οὐδεμίαν, οὐδὲ διὰ τῶν ἰδίων evpe- 
σβειῶν ἑ“ποιήσατό τινα ὑπόσχεσιν. Sed pergo 
sustinere Lexicograpbi personam. 'E sr a γ- 
γόλλεσθαι in ILI. et leviter inflexo 
sensu, est operis formam proponere ; rem 
stu argumentum futurum delineare ; et 
rationem instituere istius, quod esset. exse- 
quendum. Οἶμαι τοίνυν (inquit Noster Phi- 
lipp. A. $. ς΄. in fin.) ἐγὼ ταῦτα λέγειν 
ἔχειν, μὴ κωλύων, εἶ τις ἄλλος (lege 41A 0) 
ἐπαγγέλλεται. Unlesssome one has an- 
other plan. Exemplum est satis notabile in 
Hermogene III. de Invent. his verbis: 
εὗρον τὸν ῥήτορα, εἰ μὲν ἀπατήσειν μὴ μέλλοι 
τοὺς δικαστὰς, ἀλλὰ πληρώσειν τὴν imo 
γελίαν καϑαρᾶς.---τῆς ς οὔσης ἐναύλου 
τῆς κατὰ τὴν ἐπαγγελίαν, μηδὲν ψεύδε- 
σϑαι ϑοκεῖν, ἀλλ᾽ ὡς Ern yy iX a To τιθέντα 
τὴν κατασκευὴν οὕτως---δοκέῖν δικαίως μὲν 
ἰ“αγγέλλεσθαι, τὴν πα γγελίαν δὲ 
«rae. οὐδὲν τίϑεσθαι---εἶθ᾽ οὕτω----ἀξελϑόντα 
τὴν ἐπα γγελίαν.---καὶ ὅλως τὴν τάξιν τῆς 
ἐπαγγελίας συγχίας, οὐχ ὡς ὁ πηγγεί- 
λατο, κατεσκεύασεν. Porroautem à «a γε 
γέλλεσθαι (IV.) est Petere, sive Ro- 
gare. Dubitare nos non sinit Ulpianus : 
T) μὲν ᾿Ἐπαγγέλλεσθαι αἰτεῖν σημαίγει. 
Rursus ille : Ἐσαγγελία»] Πρόσταξιν, ἣ ai- 
τησιν. Etrursus: Ἐσαγγείλασθαι] ἀντὶ 
τοῦ αἰτῆσαι. Qum Glosse reperientar 
omnes ad hano ipsissimam Orationem, in 
qua versamur. Et notavit Suidas, eo 
sensu reperiri istam vooem in Causa s. 
«ragaspteB. sed locam non memorat. 
Ostendam : 6. ν"΄. ἑστιῶν [Philippus] αὖ- 
τοὺς---ἤρετο Σάτυρον τουτονὶ,----τί δὰ μόνος οὐ- 
Siriaray y ix ^a T«i;curillesolus ἰλὶ  ρυ- 
stularet —4disraiy δέ φασι Σάτυρον---ἃ ἂν αὐτὸς 
ἐπαγγείλαιτο ἡδέως, ῥᾷστα μέν ἰστικ. 7. 
λ, Et forte in ca significatione est vox ac- 
cipienda rursus in hac Oratione, $.:3'. ín fin. 
κἂν dea εἴπητε xal προαχθῆτε ὑμεῖς ἐ πα y- 
γείλασθαι: ut plenius confirmavi ad Jo- 
cum ipsum. Et preterea ita sumi debere 
existimavit Ulpianus in his quoque verbis, 

. i, post med. δὸς δέ μοι τὸ προβούλευμα, 
ὃ πρὸς τὴν ἐμὴν dera γγελίαν ἐψηφίσατο ἡ 


TIIOOEZIX. 


βουλὴ, cum interpretatur epéc rage, à al- 
Twc?. [bi tamen rectius soribas d e a γ- 
γελίαν, ut pariter mibi confirmasse vi- 
deor. Ultimo denique (V.) ἐσ a γγελία 
est Vox Juridica: Δοκιμασίαν, inquit JE- 
schines c. Timarcb. pag. 56. 12. Ed. Reisk. 
ἐσαγγειλάτω ᾿Αθηναίων ὁ 

Plurimis exposuit Scriptor.eruditas ad 
LL. Atticas Lib. HII. Tit. IIl. Sed hoo 
extra oleas. Jam si bsc adeo distincta 
sint, in suounumquodque significato, quid, 
inquiet aliquis. Te monitore opus est? 
Vel cecus viderit, ubi τοῦ ᾿Απαγγέλλειν 
locus sit, et ubi τοῦ Ἐσαγγόλλειν vicissim. 
Cai Ego: Mane, inquam, nondum ea res 
trausacta est et expedita. Accidit enim, 
ut JEschines in renuncianda legatione, 
qua functus est, dum á πόήγγδιλεν 68, 
que gesserat, Philippi quoque nomine 
sponderet, pollicereturque, (8 ny y XA & 9) 
quse ille alter erat prsstitarus. Unde 
factum est, at non solum enascerentur 
ists tnrbse, quas in initio hujus Notse me- 
moravi, ex similitudine harum vocum ia 
MSS. verum etiam aliquando esset diffi- 
cile, vel summo homini et acutissimo, di- 
judicare, utram postularet loci sententia. 
Verbi gratia, cum in $. ιθ΄. dicitur: οἱ aiy 
9anuic, ὡς---τὴὸν ἀφ αγγελίαν ἐπύθοντο τὴν 
τούτου, καὶ τὰς ὑποσχέσεις---Ἐσᾳαΐδ est, 
qui banc lectionem asserturus est contra 
membranas Ven. et Harl. contra Im- 
pressores, Aldum et Morelium, quorum 
uterque excudit ie ayysXíav? Quod 
ex iis, quie dixi, seque commode intelligi 
potest: quoniam isti Renunciationi JE- 
schinis inorant quoque quzdam Pollici- 
tationes. Ita quandoque conjunguntur 
ἐπαγγελία εἰ ὑπόσχεσις, utin loco 
pre manibus: ἔστι δὲ---οὗ μάλιστα ἀντέ- 
χέται, h ἐπαγγελία, καὶ ἡ ὑπόσχεσις 
Αἰσχίνου. Εἰ similiter $. (. ante med. hu- 
jusce Orationis : μεμνημένοι τὰς 00r o 0 x É- 
σεις---καὶ τὴν ἐ “αγ γελίαν. Ut ᾧ. νγ΄. ταῖς 
ὑποσχέσεσι καὶ τοῖς ἐπαγγέλμασι τοῖς 
τούτου καταληφθέντας τότε. Ita etiam recte 
conjungi posse videntur, 'AerayytAía 
et Ὑπύσχισις : ut exeunte fere Oratione, 
$6. 4. in fin. οὗτοι δὲ τοιαῦτα ám ayyt- 
λοῦσι Wap ἡμῶν, καὶ ὑ“οσχῆσονται. 
Legimus etiam $. xí. πάντων τῶν σε 
γμένων inc Tárra, ὧν ἀπήγγειλεν, ὧν 
ὑπέσχετο, csetera. Stataere igitur non 
semper erit facillimum, (id enim agebam) 
quonam modo scribendum fuerit. Duo 
insigniora loca proferam.  Dicitar ὁ. ζ΄. 
in fin. ἀπσὸ τῶν πρώτων ix er(3 oov. ἐκείνων, 
ὧν ὁ Κτησιφῶν καὶ ὁ ᾿Αφριστόδημος d er y- 
γειλαν φρὸς ὑμᾶς. Duriascule quidem 
Spem aliquis renunciare posse videtur: 
Renunciunus enim ea, quae gesta sunt, 
non ea, que ventura. Interea iea554^- 
Atty, spem. polliceri, spondere, aut mentibus 
auditorum subjicere, paulo esset elegan- 
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λόγου, στοχαστική. οὐ γὰρ συντρίχει τοῖς ἐγχαλουμένοις Αἰσχίνης, ἀλλ᾽ ἀρνεῖται ᾿παντά- 


φασιν. τὸ δὲ εἶδος, οἱ μεὲν, ἁπλοῦν νενομίκασιν, ὕλης «ολλῆς 3 εἰς ἦν ἔγκλημα συγδραμούσης" 


εἱ δὲ, 


νον, 3 δύο εἶναι ὑπσολαξόντες ἐγκλήματα, τὸ κατὰ Φωχέας, καὶ Ged- 


rw. Μένανδρος δὲ ἱμπίπτοντά φησιν. εἴλνπται δὲ ἐκ διαβολῆς τὸ προοίμειον. δὶ ὧν γὰρ αὑτὸν 
διδιότα ποιεῖ xal δεόμενον, διὰ τούτων δείχγυσιν οὗ «τάνυ τοῖς δικαίοις τεθαῤῥηκότα. καὶ ἅμα 


συγπρουστικὸν ἂν εἴη τὸ γόάημα, [add. ed. R. εἰ al.) ἐκ διαβολῆς τοῦ τε ἀντι 


, καὶ τῶν συν» 


km αὑτοῦ, οἷον τοῦ Εὐβούλου, xal τῶν engl avróy. ἀεὶ yàp ὃ EUGovAoc ἐπολέμει τῶ Δυμο- 
» ἀπὸ τῆς αἰτίας τῆς κατὰ ᾿Αρίσταρχον, ὡς ἔγνωμεν ly τῷ κατὰ Μειδίου. 


! ψαντάφασι 


tius. Bt tamen Codd. obstinate et mo- 
rose defendunt.-lectionem receptam. E 
contra in illa De Corona, ὁ. ιβ΄. post. med. 
"Ap ἐπὶ ταύταις ταῖς ἐλπίσιν ἐπομῖσθε τὴν 
vm, ἢ ταῦτ᾽ ἐ συ γγείλα θ᾽ ὑμῖν οὗτος 
à μισθωτός, Vide, mi lector, in utroque 
loco, cum res sint prope pares, constan- 
tiam Codd. in diversa locutione. Verum 
extra ea, quim recitavi, generaliter qui- 
dem neminem paulo attentiorem fugere 
potest Lectio unice vers. Exempli gra- 
tia: cum scribitur $. κέ. in fin. οὐ yàp ὡς 
εἰ μὴ διὰ Δακεδαιμοονίους---οὖχ οὕτω τότε 
ἀφάγγειλεν, quisquamne est, qui Cod. 
unius Veneti auctoritate moveretur, ubi 
exaratur im áyysiA ty?  Vicissim cum 
Morelius et Wolfius, ὁ. νβ΄. post med. de- 
derunt, λαξὼν ἐξιόντα ix τῆς Φιλίχσσασου σκη- 
τῆς, ἐμοὶ τὸν παῖδα ἐκέλευσεν ἐπ αγγέλλειν, 
eoquis erit, qui non Editorum, MStorum- 
que, exceptis forte Parisiensibus, om- 


3 εἰς iv ἔγκλυμα!] ὡς iv ἀληθείᾳ 


3 δύο λαβόντες 


nium auctoritatem αὐτὶρογοῖ-- τὸν παῖδα 
ἐκέλευσεν ἀπαγγέλλειν Αἰᾳφαθ hec 
hactenus. TAvrLon. 

Ως ἐν ἀληθείᾳ συνδραμούσης} Forte, εἷς 
ἕν ἔγκλημα συνδραμούσης. Worr. Au- 
dacter sane : feliciter, necne, non possum 
dicere. Inzu. 

Δύο λαβόντες Forte Svo beroA a Có vae 
εἶναι ἰγκλήματα. Wo. 

Post γόημα nonnulla leguntur in Codd. 
Regg. et Ven. et prelo dedit Benepatus; 
qus» repetuntur initio Scholjorum. Nam. 
cum iis hoo Argumentum, ab eodem níi- 
mirum Auctore profectum, olim connecte- 
batur. Et sane satius esset, ut Árgu- 
mentum desineret saltem in voce 7sSaj- 
pnxéra. Certe non in νόημα, sensu im- 
perfecto. Mens enim hec est Ulpiani : 
συγκρουστικὸν ἂν εἴη τὸ νόημα ix διαζολῆς τοῦ 
τε ἀντιδίκου xal τῶν συνηγόρων, etc. ut in 
scholiis continuatur. TAvLon. 
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Deuitadine ine dicitur, aU Tig ay yíáA Tov, 
Asrràc, at De Coron. 6. κά. in fin. Et 
profecto noa solummodo cum plenita- 
dine, sed tanta similitudine etiam, ut 
soanulli posteriorem vocem, pro Glossa 
damnatam, ejioere non dubitarent. (II.) 
Deinde signi&cat Polliceri, Fidem dare, 
et Se obstringere ad prestendum. 
Ita Noster in bsc Oratione, $. ιζ΄. isaot- 
cu Φίλιστον, ὅτι ἐπαγγέλλεται τὰ X- 
xau «ποιήσει; ἀλλ᾽ οὐδὲν ἐκεῖνός yt ἐσ .γ- 
γέλλετο, ἀλλὰ τοσούτου γε üu ivay- 
γέλλεσϑαι, brr1—lta in. Argomento 
Philipp. IH. δμεβάλλουσιν αὐτὸν----ὡς ἐ v a γ- 
γελλ μενον αὑτοῖς πολλὰ καὶ μεγάλα, 
ψμυδόμενον δέ. Atque iterum ibid. Οὔτε γὰρ 
e$ φίλαν ἐσ «γ- 


σβειῶν ἐσαίσατό τινα ὑπόσχεσιν. Sed pergo 
sustinere Lexicograpbi personam. 'Ew a γ- 
γέλλεσθαι in III. et leviter infloxo 
sens, est operis formam proponere ; rem 
sw argumentum futurum delimeare ; et 
ralionem instituere istius, esset ezse- 
quendum. Οἶμαι τοίνυν (inquit Noster Pbi- 
lipp. A. $. ς΄. in fin.) ἐγὼ Tavra λέγειν 
ἔχειν, μὴ καλύων, εἶ τις ἄλλος (lege 4A 0) 
ἐπαγγέλλεται. Unles some one has an- 
other plan. Exemplum est satis notabile in 
Hermogene 111. de Invent. his verbis: 
εὗρον τὼν ἰότερα, εἰ ἡ μὲν ἀπατήσειν μὰ μέλλοι 
τοὺς δικαστὰς, ἀλλὰ πληρώσειν τὸν ἐ πα γ- 
γελί αν καϑαρῶς.--τῆς μνήμας οὔσης ἐναύλου 
τῆς κατὰ τὴν ἐπαγγελίαν, μηδὲν ψεύϑδε- 
σϑαι ϑοκεῖν, ἀλλ᾽ à ὡς ἐπ... εἴλατο τιθέντα 
TE κατασκευὴν eorwe— Mtis δικαίως μὲν 
ἐσαγγίλλεσθ αι, τὸν “αγγελίαν δὲ 
erat οὐδὲν τίϑεσϑθαι---εἶθ᾽ οὕτω---ἰξελϑόντα 
τὴν ἐσ αγγελίαν--καὶ ὅλως τὴν τάξιν τῆς 
ἐπαγγελίας συγχέας, οὐχ ὡς ἐπηγγεί- 
Ἅακατο, κατεσπεύασεν. Porroautem i π α γ- 
γέλλεσθαι (IV.) est Petere, sive Κο- 
gare. Dubitare nos non sinit Ulpianus : 
Τὸ μὲν Ἐπαγγέλλεσθα, aiTtiv σημαίνει. 
Rarsoes ille: 'Esayys3a»] πρόσταξιν, 8 ai- 
τησιν. Etrursos: Ἐσαγγείλασθαι] ἀντὶ 
τοῦ αἰτῆσαι. Qos Glosss reperientar 
omnes ad hano ipsissimam Orationem, in 
qua versamur. Et notavit Suidas, eo 
sensu reperiri istam vocem in Causa s. 
erapas pta. sed locum non memorat. 
Ostendam : $ y». ἑστιῶν [Philippus] αὖ- 
τοὺς---ἄὥρετο Σάτυρον τουτουὶ,---τί δὰ μόνος οὐ- 
δινέωναγγέλλεται; cur ille solus nihil po- 
stularet—sisrai» δέ φασι Σάτυρον---ἃ ἂν αὐτὸς 
ἐπαγγείλαιτο din, pec Ta μέν loni n. T. 
A, Et forte in ea significatione est vox ac- 
cipienda r rursus in hac Oratione, $. ιδ΄, in fin. 
κἂν dea εἴπητε xal προαχθῆτε ὑμεῖς ἐ π a γ- 
γείλασθα i: ut plenius confirmavi ad lo- 
cum ipsum. Et praterea ita sami debere 
existimavit Ulpianus i in his quoque verbis, 
. τά. post med. δὺς δέ μοι τὸ προβούλευμα, 
ὃ πρὸς τὴν ἐμὴν ἐ σα γγελίαν ἐψηφίσατο ἡ 


ὙΥὙΠΟΘΕΣΙΣ. 


βωλὴ, cam interpretatur espéera£o, 3 αἵ» 
Term. [bi tamen rectius soribas ὦ e a 5- 
γελίαν, at pariter mibi confirmasse vi- 
deor. Ultimo denique (V.) ἰσαγγελία 
est Vox Juridica: Δικιμαςίαν, inquit J£- 
schines c. Timarob. pag. 56. 13. Ed. Reisk. 
ἐσαγγειλάτω ᾿Αθιναίων ὃ Bevidqume. 
Plurimis ex it Soriptor eruditas ad 
LL. Atticas Lib. III. Tit. IIl. Sed hoo 
extra oleas. Jam si bmc adeo distiacta 
sint, in suoanamquodque significata, qvid, 
inquiet aliquis. Te monitore opus est ? 
Vel cecus viderit, ubi σοῦ ᾿Ακαγγέλλων 
locus sit, εἰ abi τοῦ Ἐσπαγγόλλοιν vicissim. 
Cui Ego: Mane, inquam, nondum ea res 
transacta est et expedita. Accidit enim, 
ut /Eschines in renuncianda 

qua functus est, dum ἐσόγγειλεν es, 
qox gesserat, Philippi quoque momine 
sponderet, rque, (is wy yí AA a0) 
qus ille alter erat prsstitarus. Unde 
factum est, ut mon solum ensscereatur 
istae tarbse, quas in initio bujus Notze me- 
moravi, ex similitadine harum vocum ia 
MSS. verum etiam aliquando esset difii- 
cile, vel summo homini et acutissimo, di- 
judicare, utram postularet loci sententia. 
Verbi gratia, cum in $. ιθ΄. dicitur : οἱ μὲν 
9A ὡς. riw ἀπαγγελίαν ἐσύθωτο τὰ 
τούτου, καὶ τὰς ὑπισχίσεις---Βοηαῖο est, 
qui banc lectionem asserturus est contra 
membranas Ven. et Harl. contra Im- 
pressores, Aldum et Morelium, quorum 
uterque excudit ie ayysAíavy? Quod 
ex iis, quse dixi, seque commode intelligi 
potest: quoniam isti Rennnciationi JE- 
schinis iporant quoque quzdam Pollici- 
tationes. ]ta quandoque conjunguntur 
ἐπαγγελία et ὑπόσχεσι c, ut ia loco 
pre manibus: ἔστι δὲ---οὗ ἀντί- 
χεται, & ἐπαγγελία, καὶ ἡ ὑπόσχεσις 
Αἰσχίνου. Εἰ similiter $. (. ante med. ha- 
jesce Orationis : jasjeynjaébvyo τὰς Ur o ext 
σεις---καὶ τὴν ἐ 4 γελίαν. Ut $. νγ΄. ταῖς 
ὑποσχίσεσι καὶ τοῖς ἐπαγγέλμασι τοῖς 
τούτου XAT. ivrac τότε. lta etiam recte 
conjungi posse videntur, AerayysAía 
et Ὑπύσχεσις: αἴ exeunte fere Oratione, 
6. 4΄. in fin. οὗτοι δὲ τοιαῦτα ἀπαγγε- 
λοῦσι παρ᾽ ἡμῶν, καὶ ὑφοσχθσονται. 
Legimus etiam 6. xí. πάντων τῶν 
γμένων ἐχστάντα, ὧν ἀπήγγειλεν, s 
ὑπέσχετο, csetera. Stataere igitur noa 
semper erit facillimum, (id enim agebam) 
quonam modo scribendum faerit. Duo 
imsigniora loca proferam. Dicitar $. ζ. 
in fin. ám) τῶν πρώτων ἐλπίδων ἐκείνων, 
ὧν ὁ Κτησιφῶν καὶ ὁ ᾿Αριστόδημεος ἃ πὸ  γ- 
γειλαν πρὸς ὑμᾶς. Duriuscule quidem 
Spem aliquis renunciare posse videtur: 
KRenunciauus enim ea, qua gesta sunt, 
non ea, quie ventara. Interea igyayj6- 
Ativ, spem. polliceri, spondere, aut sentibus 
auditorum subjicere, paulo esset. elegus- 
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τεῦ λόγου, στοχαστινή. οὗ γὰρ συντρέχει τοῖς ἰγκαλουμένοις Αἰσχίνις, ἀλλ᾽ ἀρνεῖται 'παντά- 
^ 


vacw. τὸ δὲ 
οἱ δὲ, συγκατασκευαζόμε 


ος, οἱ μὲν, ἁπλοῦν γενομίκασιν, ὕλης πολλῆς 3 εἰς ἕν ἔγπλημα συνδρα μούσης" 
ὄμενον, 3 δύο εἶναι: ὑπσολαδόντες ἐγκλήματα, τὸ κατὰ Φωκέας, καὶ 


ed- 


xm. Μένανδρος δὲ ἐμπίπτοντά φησιν. εἴληπται δὲ ἐκ διαβολῆς τὸ προοίμιον. δὶ ὧν yàg αὑτὸν 
δεδιότα ποιεῖ καὶ δεόμενον, διὰ τούτων ϑείκγυσιν οὗ σάνυ τοῖς δικαίοις τεθαῤῥηκότα, καὶ Agua 


ἱπὸν ἂν εἴη τὸ νόημα, [add. ed. R. εἰ al.) ἐκ διαβολῆς τοῦ τε ἂντι 


, καὶ τῶν συν»- 


αὐτοῦ, οἷον τοῦ Εὐβούλου, καὶ τῶν eric] αὑτόν. ἀεὶ γὰρ ὃ Ἐὔξουλος ἐπολίμει τῷ Δυμο- 
, ἀπὸ τῆς αἰτίας τῆς κατὰ ᾿Αρίσταρχον, ὡς ἔγνωμεν ἐν τῷ κατὰ Μειδίου. 


! ψαντάσασι 


tius. Et tamen Codd. obstinate et mo- 
rose defendunt-lectionem receptam. E 
contra in illa De Corona, ὁ. ιβ΄, post med. 
"Ap ἐπὶ ταύταις ταῖς ἐλ πίσιν ἑποιῖσθε τὴν 
εἰρίνην, h ταῦτ᾽ ἐσ υγγείλα θ᾽ ὑμῖν οὗτος 
à μισϑωτός; Vide, mi lector, in utroque 
loco, cum res sint prope pares, constan- 
tiem Codd. in diversa locutione. Verum 
extra ea, quse recitavi, generaliter qui- 
dem neminem paulo attentiorem fugere 
potest Lectio unice vera. Exempli gra- 
tia: cum scribitur $. κέ. in fin. οὗ yàp ὡς 
εἰ μὴ διὰ Δακεδαιμεονίους---οὗχ οὕτω τότε 
ἀν άγγειλεν, quisquamne est, qui Cod. 
unius Veneti auctoritate moveretur, ubi 
exaratur ie y yai ev?  Vicissim cum 
Morelius et Wolfius, $. νβ΄. post med. de- 
derunt, λαξὼν ἐξιόντα ἐκ τῆς Φιλίσσου σκη- 
νῆς, ἐμοὶ τὸν παῖδα ἐκέλευσεν ira y y A 21», 
eoquis erit, qui non Editorum, MStorum- 
que, exceptis forte Parisiensibus, om- 


3 εἷς fy ἔγκλημα] ὡς ἐν ἀληθείᾳ 


3 δύο λαβόντες 


nium auctoritatem arriperet—^4ó» saija 
ἐκέλευσεν ἀπαγγέλλειν Atque hzc 
bactenus. TaAvrLoR. 

'ῶς iv ἀληθείᾳ συνδρα μούσης] Forte, aic 
ὃν ἔγκλημα συνδραμούσης. Worr. Au- 
dacter sane : fcliciter, necne, non possum 
dicere. Ipkx. 

Δύο λαβόντες] Forte δύο osrox aGÓvasac 
slvai ἐγκλήματα. Worr. 

Post νόημα nonnulla leguntur ip Codd. 
Regg. et Ven. et prélo dedit Benenatus; 
quse repetuntur initio Scholiorum. Nam 
cum iis hoo Argumentum, ab eodem ni- 
mirum Auctore profectum, olim connecte- 
batur. Εἰ sane satius esset, αἰ Argu- 
mentum desineret saltem in voce 7sSaj- 
puxéra. Certe non in νόημα, sensu. im- 
perfecto. Mens enim hzc est Ulpiani: 
συγκρουστικὸν ἂν εἴη τὸ γόημα ix διαζολῆς τοῦ 
τε ἀντιδίχου καὶ τῶν συνηγόρων, eto. ut in 
scholiis continuatur. TAvron. 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


O ΠΕΡῚ ΤῊΣ 


ΠΑΡΑΠΡΕΣΒΕΙΑΣ ΛΟΓῸΟΣ. 


&. ὍΣΗ μὲν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, σττουδὴ περὶ τουτονὶ 941 
τὸν ἀγῶνα, καὶ παραγγελία γέγονε, σχεδὸν ᾿οἰμαι πάᾶν- " 
τας ὑμᾶς "0390 ou ἑωρακότας ὥρτι τοὺς, ὅτε ἐκληροῦσϑε, 
ἐνοχλοῦντας καὶ προσιόντας ὑμῖν" δεήσομαι δὲ πάντων 
μων, ἃ καὶ τοῖς μὴ δεηθεῖσι δίκαιόν ἔστιν ὑπάρχειν, pr 
δεμίαν μήτε χάριν, μήτε ἄνδρα τεοιεῖσϑαι τεερὶ πλείονος, 
3 τὸ δίκαιον, καὶ τὸν ὅρκον, ὃν εἰσελήλυϑεν ἕκαστος ὑμῶν 
ὁμωμοκῶς, ἐνθυμουμένους, ὅτι ταῦτα μέν ἐστιν ὑπὲρ ὑμῶν, 
καὶ ὅλης τῆς πόλεως, αἱ δὲ τῶν 7 κλήτων αὗται δεήσεις 
καὶ σπουδαὶ, τῶν ἰδίων πλεονεξιῶν ἕνεκα γίγνονται. ὡς 
ἱγα κωλύηϑ οἱ νόμοι συνήγαγον ὑμᾶς, οὐχ ἵνα κυρίας τοῖς 
ἀδικοῦσι ποιῆτε. 

1 οἵομιαι 


ΠΕΡῚ ITAPAIIPEZBEIAZ] Interpres De- 
mosthenis in ea Oratione quee de falsa le- 
gatione inscribitur, id est, περὶ sragasres- 
σβείας : Contendentibus, inquit, Athenien- 
sibus cum Megareis de Salamine insula, 
Solon Atheniensis Homericis versibus 
causam suam judicibus approbasse dici- 
tur, versum commentatitium Homericis 
versibus intercalando. Cum enim Ho- 
merus dixisset, Αἴας δ᾽ ἐκ Σαλαμῖνος ἄγεν 
ϑύο καὶ δέκα γῆας, id est, ut Lapus ex Plu- 
tarcho vertit, Bis senis Salamine Ajax cum 
natibus ibat. addidit Solon huno versum : 
Cecropidum quo castra loco posuere pba- 
langes, Στῆσε δ᾽ ἄγων iv A ἵσταντο 
φάλαγγες. Hoo modo docuit Salamina 
omni memoria Atheniensium fuisse, sicque 
disceptatoribus Lacedaemoniis Salamina 
Megareis abjudicata. Meminit Fab. libr. 
5. Bud. in Pand. Ez edit. Hznvao. 

ΛΟΓῸΣ] Titulo addunt κατ᾽ AlcXivov 
Cod. Lind. et Aug. Hic destituimur ope 
et auxilio Vindobonensis; in quo servatur 
solummodo Argumentum cum scboliis, 
Oratio ipsa deficit. TavLon. 

&. Παραγγελία yiym] Tlapayy1Ma est am- 


bitus, et preces amicorum pro eis causam di- 
centibus. Idem infra in eadem [($. οθ΄. post 
med.] iv 3 συγγνώμη xal σ᾿αραγγελίᾳ τῶν νό- 
μῶν μεῖζον ἰσχύουσιν, & c, Ex edit. HgnvAo. 
Παραγγελία) Vid. $. οθ΄. post med. v. 
“αραγγελ. Harpocrat. et Ulpianum. Hano 
vocem et huno locum satis illostrat Chri- 
stopb. Rufos in Antexegem. apud Gruter. 
Thesaur. Crit. Tom. II. TAvLom. 
᾿Ενϑυμούμενο)] Ita  Benenatus inoor- 
reote : 8» Üu js ov js vov c oseteri plerique, 
ut Man. Fel.Harl. Cant. Bodl. Obsop. Ital. 
Nimirum ea constructione, qus dixit 7E- 
schines in eadem causa, juxta init. Δέομαι 
ὑ μι ὧν — ἐθελῆσαι---ὑπολογι ξομένους 
x. T. ^. Vid. IND. LYSIE, ANTIPTOSIS, et 
Cl. Marklandum ad finem hujusce Ora- 
tionis. Sio scribunt plerumque: Δέομαι 
—LÍ μῶν---εὐνοϊκῶς ἀκροᾶσθαι---ατροσέχον» 
τας τὸν γοῦν. Noster c. Macart. init. Ali- 
quando lasciviunt: Ita De Coron. ᾧ. w. a 
med. δίδοκται τῇ βουλῇ καὶ τῷ δήμω-- 
εὐξαμένους καὶ ϑύσαγτας τοῖς Θεοῖς 


--ταὶ ἐνθυ μηθεῖσι τῆς τῶν προγόνων ἀρε- 


. χῆς---διακοσίας ναῦς καθέλχειν. Si locus iste 


sanus sit. IpEM. 
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4 Ἁ Ν 4 4 
. Τοὺς μὲν οὖν ἄλλους. ὅσοι πρὸς τὸ κοινὸ δικαίως 
d , 

Δ / ᾶ »^ , 25 / 
προσέρχονται; κἀν δεδωκότες ὦσιν εὐθύνας, τὴν ἀειλογίαν 
e “ὦ 2 7 Y * / 
0p προτεινομένους" τουτονὶ δ᾽ Αἰσχίνην, πολι τἀναντία 

M M “ 3 ^ Ἁ / P ed ed 
τούτων. πρὶν γὰρ εἰσελθεῖν εἰς ὑμᾶς, καὶ λόγον δοῦναι τῶν 

M 4 , ἢ [od 9 Ἁ ἣ 9 /, 9 
πεπραγμένων, TOP μὲν, ἀνήρηκε τῶν ἐπὶ τας εὐϑύνας &A- 

“ “ A ro .οο 4 : 4 / LÁ 
ϑώτων, Toig δὲ, ἀπειλεῖ πρερέιων" δεινότατον πάντων ἔϑος 
N “ M / » ^ 3 
καὶ ἀσυμφορώτατον ὑμῖν,. εἰς τὴν πολιτείαν εἰσάγων. εἰ 
Ἁ ε / ^v Ld X / ^ * e 
yap o πράξας τι τῶν κοινῶν καὶ διοικήσας, τῷ καὶ ἕαυ- 
Ν ΄ y MY ^ δι / "4 δέ 9 
70V Qoo, καὶ μὴ τῷ ὀικαίῳ, κατασχευάσει μηθενα εἰναι 
/ ^v LÁ / e ^ / 
κατήγορον αὐτοῦ, WAT GERE GC AV ἄκυροι πσάντων ὑμεῖς γενη- 
σεσϑε. 
/ Ἁ M! A^ 93 4 4 / 
y. Τὸ μεν 00V ἐξελέγχειν πολλὼ καὶ δεινὰ πεποιηκότα 
A A “ζἷ 9 x / 9 5ε “Ὁ 
τουτονὶ, καὶ τῆς ἐσχάτης ὄντα τιμωρίας ἀξιον, appo καὶ 
ἃ Ww / M ^v ^ 
πράνυ πιστεύω" ὃ δὲ, καίπερ ὑπειληφὼς ταῦτα, φοξζοῦμαι, 
, M ^v M 3, 3 ej “ 
& πρὸς ὑμᾶς, καὶ οὐκ ἀποκρύψομαι. ὅτι μοι δοκοῦσιν 
“ 9v te tO vy 3 
ἄπταντες οἱ παρ ὑμῖν ἀγώνες, οὐχ ἥττον, ὦ ἄνδρες Αϑη- 


β΄. κἂν διδωκότες ὦσιν εὐθύνας, τὴν ἀειλογίαν 
ὁρῶ «σροτεινομείνους)] | Etiamsi rationes jam 
edministrate reip. reposciti fuerint, iterum 
tamen iterumque reddere rationem offerentes 
et paratos, Ita enim et Platoni de repab. 
φγοτείνεσθαι, palam offerre et proferre in 
medium significat, quemadmodum hoc loco 
etiam Demostheni. Porro ἀειλογία est, 
aat dicendre cause, ant rationis reddende 
mecessitas sine prsescriptione aut tempo- 
ris, aut persopse, aut rei jam judicate et 
ficit. Ita autem etiam εὐθύνας διδόναι xal 
δίκην διδόναι οἱ δίχην ὑσέχειν dicant, ut λό- 
γον ὑπέχειν, et λόγον διδόναι. Unde statim 
sabjungitur τουτονὶ δ᾽ Αἰσχίνην «πολὺ τάναν- 

τούτων. πρὶν γὰρ εἰσελθεῖν εἷς ὑμᾶς 
καὶ λόγον δοῦναι τῶν πεπραγμένων, τῶν μὲν 
ἀνύρηκε, τῶν ἐπὶ τὰς εὐθύνας ἐλθόντων, 
τοῖς δ᾽ ἀπειλεῖ περιϊών. εὐθύνας διδόναι, et 
λέγον δοῦναι pro eodem dixit. Er edit. 
Hznvao. 

᾿Αειλογίαν] Vox ista Demosthenica fere. 
Nam secundum Genethlium, qui fuit inter 
antiquos Demosthenis Commentatores, 
σασανίως εὑρίσκεται wap ἄλλω. — Occurrit 
iterum in Eubulidea, pag. 1306. 27. Ed. 
Reisk. Vide Harpocrat. et Suid. in v. 
TaAvxron. 

Tiegortojahvowc]. Suid. v. Προβάλλεσθαι, 
butc locum Auctoris nostri respiciens, 
en ομένους egi etexponit per 
προτεινομεένους. Προβάλλεσθαι.----ὁ ῥήτωρ. Τὴν 
ἀειλογίαν ὁρῶ ede Douhres Jii ταὐτὸν 
«ὦ προτεινομκένους. Unde suspicantur, vo- 
eem veram, τ ροβαλλομένους, ἃ glossa sua 


hic esse loco avito exclusam, ut solet ali- 
quando fieri. Sed hio in Codd. altum 
ubique silentium. Ipzx. 

᾿Ανήρηκβ)] Vide modo, quie protali, ut 
confirmarem, banc vocem, etiam latissime 
soumtam, nimirum de ultimo supplicio, 
bene constare posse cum ea [nfamia, qua 
sola plectebatar Timarchus. Sed non 
necesse est tam inclementer et rigide ip- 
terpretari, verum de ezilio fortasse, aut 
pena leviori. Atque id cautum a Saida 
video, si huno locum respexerit. Respe- 
xisse autem credo : 'Avienuy, ἀντὶ τοῦ, ἐκ- 
«σοδὼν ἑπσοιήσατο. Δημοσϑένης" καὶ ἀντὶ τοῦ, 
ἐφόνευσεν. [ἀ est, ᾿Ανγήρηκεν est aliquando 
᾿Εφόνευσεν, sed non in illo loco Demo- 
stbenis. Adjicere liceat σχόλιον δὰ mar- 
ginem Exemplaris Altemps. ᾿Ανήρηκε] 
Ὑσποποιησάμενος ἐπεστόμισεν. IDngM. 

᾿Ανήρηκε) Sustulit. i. e. amovit et os oc- 
clusit infamem efficiendo, nam hic agitur 
de Timarcho qui infamia mulctatus est. 
AUGER. 

y. ᾿Αποκρύψομαι] Similiter Phifipp. II. 
versus finem [$. ς΄. post med.] ἐρῶ «pc 
ὑμᾶς, xai οὐκ à rox eo oj a i. Sed, nescio 
quo consilio, srepissime in Codd. manu 
exaratis vocem istam pracfocavit illa altera 
ἀποτρέψομαι: Uti hic in optimo Reg. 
a, in Harleiano itidem, a manu secunda, 
quasi a oura secunda. — Ulpianus, γράφε- 
ται yàg καὶ ἀποκρύψομαι. Proinde 
quasi Jus et Possessio commendasset 
ἀποτρέψομαι. Plura ad initium Timo- 
cratee. ''Avron. 
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^» e ^v ed - X 4 / 
ναῖοι, τῶν καιρῶν, ἢ τῶν πραγμάτων εἰνᾶιγ καὶ TO, “χρόνον 
"T . Ἁ , 
γέγενήσθϑαι μετὼ τὴν πρεσξείαν πολὺν, δέδοικα μή τινα 
/ / ^v » ri € ve 1 3 . 
λήθην, ἢ συνήθειαν τῶν ἀδικημώτων ὑμῖν ἶ ἐμπεεποιήκει. 
Ll ej ^e 4 
ὡς δή μοι * δοκοῖτ᾽ dy ὅμως ἐκ τούτων καὶ γνῶναι τὰ δὶ- 
M δ / ES. ! UJ tw 7, 3 , 9 
X00, καὶ ὀικάσαι VUVI, “ TOU-J ὑμῖν λέξω. εἰ σκέψαισ: E 
» €t. |; (Oo ἡ A M / / 
παρ ὑμῖν αὐτοῖς, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, καὶ λογίσαισθε, τί- 
Lo / 9v es 
Vy προσήκει T" πόλει λόγον παρὰ πρεσβευτοῦ λαβεῖν. 
ed 3 λ 34. 
πρῶτον μὲν τοίνυν, ὧν ἀπήγγειλε᾽ δεύτερον δὲ, ὧν ἔπει- 
σε" τρίτον δὲ, ὧν προσεταζατε αὐτῷ" μετὰ ταῦτα δὲ, τῶν 
, e ᾽ἅ 
χρόνων" ἐφ᾽ ἅπασι δὲ τούτοις, εἰ ἀδωροδοκήτως ἢ μὴ πάντα 
^ e 9 f 
* raura πέπρακται. τί δή ποτε ? τούτων ; ὅτι ἐκ μὲν τῶν 
“ ^ 
ἀτεαγγελιῶν, TO βουλεύσασθαι wrépl τῶν πραγμάτων 0p- 
Jac, ὑμῖν ἐστίν" ἂν μὲν οὖν ὦσιν ἀληϑεῖς» τὸ δέοντα 
^v 3 N 
ἔγνωτε, ἂν δὲ μὴ τοιαῦται, τἀναντία. Tig δὲ συμβουλίας 
ty tv 
πιστοτέρας ὑπολαμβάνετ᾽ εἰναι τὰς τῶν πρέσθεων" ὡς ydo 
᾽δό . T 6? 7 9 3 ’ Pr 55 Á 
εἰθοτων πέρι QV εἐπέμφϑησαν, ἀκούετε. οὐδὲν OUV ἐξελέγ- 
ài ) 5» € N d )δὲ 353 ^2 
χεσϑαι δίκαιος ἐστιν ὁ πρεσβευτῆς φαύλον οὐδὲ ἀσύμφορον 
ὑμῖν συμβεβουλευκώς. καὶ μὴν, πσερὶ ὧν γε προσετάξατε 
εἰπεῖν, ἢ πρᾶξαι, καὶ διαῤῥήδην ἐψηφίσασϑε ποιῆσαι; 
i d ^ / e 
προσήκει διῳκηκέναι. εἶεν. τῶν δὲ δὴ χρόνων διατί; ὅτι 
πολλάκις, ^ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, συμβαίνει πολλὼν πραγμαᾶ- 
των καὶ μεγάλων καιρὸν ἐν βραχεῖ χρόνῳ γίγνεσθαι" ὃν 
ἐᾶν τις ἑκὼν xcJup"- τοῖς ἐναντίοις, καὶ προδῷ, οὐδ᾽ dy 


1 ἐμιπεισοιήκη ? δοκεῖτ᾽ 
5 τούτων ἑκάστου; 
᾿Ἐμπεποιήκει 7 Ε. ἐμ πεποίηκεν ΜΑπκ- 
LAND. Et Lambinus quoque. TAvron. 

Ἔκ τούτων) Rebus ita se habentibus, 

mvis res ila se habent. Αὐοξπ. 

Σχέψαισϑε)] Vid. Var. Lect. 

Τὰς δὲ συμβουλίας x. τ. 4.] Secandum 
jam hoc caput, et respondet superiori- 
bus, δεύτερον, ὧν ἔσσεισε, v. 8. Quod non 
animadvertens Wolfius inficete perquam 
vertit: legatorum enim consilia veriora 
esse putatis. TAYLOR. 

Προσήκει Qiounxéva:] Post hzec erba Ra- 
tio terti& hujus Propósitionis reddi de- 
buit, quemadmodum in czteris quatuor 
factum est. Sed hsc incuria Scribe ex- 
cidit. MankLAND. Neque quinque ista 
membra, (Vid. v. 8. et sqq.) in quz 
dividitur Criminatio Demosthenis, satis 
recte aut accurate recensentur a Quinti- 
liano 1V. 4. his verbis: Singula ex pluri- 
bus colliguntur : ut cum Legatio male gesta 


3 Tav 4 ταῦτα πάντα 
6 ἐξεπέμφϑησαν 
objicitur ZEschini, quod mentitus sit, quod 
nihil ex mandatis fecerit, quod moratus sit, 
quod munera acceperit. TAYLOR. 

E7ty. τῶν δὲ δὴ χρόνων] Age illa concessa 
sint, age jam veniamus ad temporum ra- 
tionem, quaramusque cur reddenda sit 
eorum ratio, si preteriit rerum in tem- 
pore gerendarum occasio legatorum col- 
pa. Ubi observandum δὲ cum δὴ junctum, 
μεταξατικὸν esse, ut Latinis, quod si 
etiam, pro quo Cicero Porro autem dicere . 
solet, quomodo et Terentius, [Phorm. 1. 
1.13.] Porro autem Geta Ferietur alio 
munere, ubi hera pepererit, Porro autem 
alio, ulierit puer natus. Ex edit. Hzn- 
VAG. 

Οὐδ᾽ à» ὁτιοῦν «rom πάλιν, oiócT ἔσται 
σῶσαι] Quicquid postea fecerit, servare de- 
nuo non poterit, vel nullo pacto denuo ser- 
vare poterit. Sic dicitur eliam, οὐδ᾽ à 
ὁτιοῦν γίνηται, quicquid. evenerit, e ἂν 
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ὁτιοῦν “ΤΟΙ, πάλιν LC τε ἕσται σῶσαι. ἀλλο 
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μὴν. ὑπὶέρ 


γε τοῦ προῖκα ἢ μὴ, τὸ μὲν ἐκ τούτων λαμξανειν ἐξ ὦ ἂν , 
σόλις βλαστεται, τρᾶντες εὖ oid ὅτι eurer dy sei 


δεινὸν, καὶ πολλῆς ὀργῆς ἄξιον. ὁ 0 μέ τοι Τὸν VO 
σὺ διώρισε τοῦτο, GA dure εἶπε, μηδαμῶς δῶ 


τιθεὶς, 
ὥρα λαμ» - 


βανειν" ἡγούμενος, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ, τὸν ἅπαξ λαβ όντα καὶ 
διαφϑαρέντα ὑ ὑπὸ χρημάτων, οὐδὲ κριτὴν ἔτι τῶν συμφερόν- 


τῶν ἀσφαλῆ μένειν T" πόλει. 
δ΄. "Ar 


τοίνυν ἐξελέγξω καὶ ὶ δείξω σαφὼς Αἰσχίνην 


τουτονὶ καὶ μηδὲν ἀληδὲς ἀπηγγελκότα, καὶ κεκωλυ- 
κότα ἐμοῦ τὸν δημον ὦ ἀκοῦσαι ταληϑῆ. καὶ πάντα τανάν- 
τία τὸν συμφερόντων ὑμῖν συμβεβουλευκότα, καὶ € μηδὲν ὦ ὧν 
προσετάξατε, € ἐν TU" ἢ πρεσβείᾳ πεποιηκότα, χαὶ ἀνηλωκότα 
τοὺς χρόνους, ἐν οἷς “πολλῶν xai μεγάλων πραγμάτων 


oi πρόεινται 77 πόλει; καὶ πάντων τούτων δὼ 


καὶ 


μισϑοὺς εἰληφότα μετὰ Φιλοκράτους, καταψηφίσασθε αὖ- 
τοῦ, καὶ δίκην ἀξίαν τῶν ἀδικημώτων λάβετε" dy δὲ μὴ 
δείξω ταῦτα, 13 μὴ πάντα, ἐμὲ μὲν φαῦλον ἡγεῖσνε, του- 
τονὶ δὲ ἄφετε. πολλὰ δὲ καὶ δεινὰ κατηγορεῖν ἔχων ἔτι 


πρὸς τούτοις ἕτερα, ὦ ἄνδρες 


, e 


᾿Αθηναῖοι, ἐξ ὧν οὐκ ἐσθ᾽ ὃς 


τις ὧν οὐκ εἰκότως μισήσειεν αὐτὸν, βούλομαι πρὸ πάντων, 
ὧν μέλλω λέγειν; μνημονεύονταις ὑμῶν EU Dod ὅτι τοὺς πολ- 
᾿λοὺς ὑπομνῆσαι, εἰς τίνα τάξιν ὅταξεν εαυτὸν Αἰσχίνης 


ἐν τῇ πολιτείᾳ 3 


Φιλίσπου δημηγορεῖν ᾧ 
ἑαυτοῦ “πεπραγμένοις 
τοις μάλιστα παντων 


! [ μὴ] 


brwvs γένοιτο, quicquid accidisset. Ins. 

Ἢ μὰ] Melius Interrogative, ἀλλὰ μὴν 
Darío γε τοῦ προῖκα, ἢ μή; Ita modo ante- 
cedens capot adduxit similiter, τῶν M 
τῶν χρόνων διατί ; Interpres interrogative 
quasi dedit, sed non satis accurate. TAv- 
LOR. lta Brooke, et in vers. Lat. Wol. 
nd ed. Fr. 1604. 

Τὸ μὲ} F. ὅτι τὸ μὲν. ManxLAND. 

T5 πόλει!) Codd. duo, s. et n. μένειν ἐν 
τῇ en. Quod facile excidere poterat, 
Versio Etrusca: mon puo piu. esser sicuro 
giudice di quel che giovi alla citta. Av. 

ΤῊ elu] Cohreret cum. «b» συμφε(όν- 
VOL. t1. 


3 ὅτι φολλοὺς 


τοῖσρωτον, καὶ τίνας λόγους κατοὶ τοῦ 
ΦεΤὸ δεῖν" 


καὶ δεδημηγορημένοις € EV ἀρχή; τού- 
ἐξελεγχϑήσεται δῶρα € εἐχῶων. 


T εἰδητε, € ὅτι τοῖς ὑφ᾽ 


ὃ γὸ πρῶτον 


τῶν. ÀÁUGER. 

Y. Τοὺς πολλοὺς} Resoribe εὖ οἶδ᾽, ὅτι 
φολλοὺς, sime articulo: ut ssepe alibi lo- 
quitur. Verbi gratia, infra $. ζ΄. post med. 
in simili sensa. scripsit, ταυτὶ qroAAd συν- 
ίσασιν, ἃ μέλλω λέγειν, non ol πολλοί. Quod 
alia res est. Et deesse video articulum 
in optimis fere exemplaribus, Reg. a. et 
Harl. TaAvron. 

Eic τίνα τάξιν ἔταξεν ἱαυτὸν Αἰσχίνης] 
Quod institutum secutus sit, quem locum 
reip. gerende capessierit. τάξις enim pree- 
ter cetera, officium et munussigoificat. Ex 
edit. figa vAG. 

25 


* 


410 AHMOZOENOTZ. 

&. Ἔστι τοίνυν οὗτος ὃ wowTog ᾿Αϑηναίων αἰσϑόμενος 
Φίλισισον, ὡς TOTE δημηγορῶν ἔφη. ἐτσιβουλεύοντα τοῖς 
Ἕλλησι, καὶ διαφθείροντά τινας τῶν ἐν ᾿Αρκαδίᾳ προεστη- 

᾿ κότων᾽ καὶ ἔχων σχανδρον τὸν Νεοιστολέμου δευτεραγω-' 
νιστὴν, προσιῶν μὲν τῇ βουλῇ, προσιὼν δὲ τῷ δήμῳ περὶ 
τούτων, καὶ πείσας ὑμᾶς ' πανταχοῦ πρέσξεις πέμπειν, 
τοὺς συνάξοντας δεῦρο τοὺς βουλευσομένους περὶ τοῦ πρὸς 
. Φίλισσον πολέμου" “καὶ ἀπαγγέλλων, μετὰ ταῦθ᾽ ἥκων 
εξ ᾿Αρκαδίας, τοὺς καλοὺς ἐκείνους καὶ μακροὺς. λόγους, 
oUc ὃν τοῖς μυρίοις ἐν Μεγάλῃ πόλει, πρὸς ἹἹερῶνυμον τὸν 
Urso Φιλίππου λέγοντα, ὑπὲρ ὑμῶν ἔφη δεδημηγορηκέναι" 


* 


! “σανταχῆ 


Á. “Ἰσχανδρον] Ambigue, ni distinguatur 
post Ἴσχανδρον, h. m. ἔχων Ἴσχανδρον, τὸν 
ἐεραντολίμυ ϑευτεραγωνιστὴν, etc. Manx- 
LAND. - 

Ibid. Harpocr. v. Ἴσχανδρος, Maussa- 
eus, aliique de Ischandro molta; qui ta- 
men omnes locum hunc non expediunt. 
Credo quidem, Ischandrum fuisse histri- 
onem, Neoptolemi, non filium, sed mini- 
slrum, τὸν Νεοσστολέμου, JEschinis vero 
δευτεραγωνιστὴν, sc. α ZEschini succen- 
turiabatur, et in hac quasi Fabula secun- 
das partes agebat: allusorie scil. ad 
JEschinis artificium et qu:stum, ut De- 
mosthenes frequenter hominem exagitat, 
et Ulpianus diserte affirmat hic eum ex- 
agitasse. Punge igilur, si hrec vera sint, 
ἔχων Ἴσχανδρον, τὸν Νεοπτολέμου, δευτε- 
ραγωνιστὴν, etc. Neque interea sum ne- 
scius, /7Eschinem ab Harpocratione dici 
Ischandri succenturiatorem, non Ischan- 
drum ZEschinis. Sit ita sane. Sit /E- 
schines secundarum vel etiam tertiarum 
partium Actor in Fabula, sub Ischandro. 
At constat ex $. πδ΄. a med. /Eschinem 
hunc hominem ex Arcadia duxisse, quem 
Civitati amantissimum venditabat, eique 
secundas partes in Rep. detulit, nimi- 
rum quas in Scena agebat ipse.  Neo- 
piolemus Histrio erat ea etate celeber- 
rimus. Vid. Argumentam Ulpiani huic 
Orationi premissum, Demosth. de Pace, 
rursus c. Eubulid. p. 1504. 8. Ed. Reisk. 
TAYLOR. 

Δευτεραγωγιστὴν, τσροσιὼν μὲν τῇ (ουλῇ] 
Δευτεραγωνιστὴν metapliorice dixit, quasi 
optionem et secuudas partes negotii sus- 
cepti tractantem, quasi secundarium pro- 
dilorem. Siquidem δευτεραγωνισταὶ sunt 


καὶ διεξιὼν ἡλίκα τὴν Ἑλλάδα πᾶσαν, οὐχὶ τὰς ἰδίας 


? [καὶ] 


scenici, qui secundas partes fabule agunt, 
ut τριταγωνισταὶ, qui tertias. Quod autem 
dixit, σροσιὼν μεὲν τῇ βουλῇ, προσιὼν δὲ τῷ 
δήμιω περὶ τούτων, hoo significat, ad conci- 
lium et curiam referens, cum populo agens. 
Idem esp Στεφ. o0 yàp ἀφαιρεῖ! j τὸ 
«ροσελϑεῖν τῷ δήμω xai λόγου τυχεῖν. Ex 
edit. Ἡπκανλο. 

Τοὺς βουλευσομένους :Videtur deesse 
Ἕλληγας inter bas voces, ut ᾧ. ς΄. in 

fin. et passim in Orat. c. Ctesiph. MAnx- 
LAND. 

᾿Αψαγγέλλων] Notabilis est leotio, non 
tamen verissima, quam representavit, 
hojus loci, Dionys. Halic. exscribeus in 
Arte Rhetor. VIII. 6. per binas fere pa- 
ginas Editionis nostre : scil. πείσας ὑμᾶς 
---χαὶ ἀπσαγγέλλων. Μετὰ ταῦθ᾽ ἥκων ἐξ 
᾿Αρκαδίας, τοὺς καλοὺς ἐκείνους καὶ μακροὺς 
λόγους ἐν [sine οὖς] τοῖς μυρίοις m. T. ^. 
Concoquere ista potuerunt homines pa- 
rum sagaces. Sed tum, quid de Mega- 
lopoli statuendum est, cum jam res Atbe- 
nis agi videtur? Nimirum ista ἐν Μεγάλη 
“όλει dissimularunt hoc pacto, sc. ἐν τῇ 
μεγάλη βουλῇ. Istud est sapere! Tavr. 

Ibid. Ita distingue: xal ἀναγγέλλων 
μετὰ ταῦθ᾽, ἥκων ἐξ ᾿Αρκαδίας, τοὺς καλοὺς 
x. T. 4. MARKLAND. 

Mupiic] Harpocratio in v. Μύριοι, ite- 
rumque in Ἱερώνυμος locum hunc illustra- 
bit. Hieronymus iste Arcas erat, a Phi- 
lippo corruptus, et, ati ex Ulpiano hic 
disciinus, e Schola Isocratis. Μύριοι erat 
Concilium Arcadicum, sub quo Resp. ge- 
rebatur. Constitutum autem erat, ut ex 
Diodoro Sic. discimus, Olymp. ΟἹ]. 8. 
Plura Valesius ad Harpocr. et Kuster. 
ad Said. TAvLon. 
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UIS. ὦ 04 Ζ e ^ N 7 -. 
κδικοῦσι. μόνον πατρίδας οἱ δωροδοκόῦντες, καὶ χρήματα 
/ M 
Ame Getyorreg παρὰ Φιλίππου. 
4 » ^v . , / 
g. Ἐσειδὴ τοίνυν ταῦτα “πολιτευομένου τούτου TOTf, 
᾿ X . 0 M "P Ve ^v, ἣ 
καὶ τοῦτο τὸ δεῖγμα ἐξενηνοχύότος. περὶ ἑαυτοῦ, τοὺς περὶ 
^ 3 /, . . Λ E ». / € X 
τῆς εἰρήνης πρέσδεις πέμπειν ὡς Φίλιπῆον εἰτείσϑητε ὑπὸ 
3 1 LY LJ ^v Mi ef 
Αριστοδήμου καὶ Νεοπτολέμου καὶ Κτησιφῶντος, καὶ τῶν 
x» ες 3 . / 38.» -,ΔἬἌΨ t€ X / 
ἄλλων, τῶν ἐκεῖθεν ἀπαγγελλόντων οὐδ᾽ ὁτιοῦν ὑγιὲς, γί- 
- ^ . Ψ Ἁ Ψ 3 ε v. 
γνεται τῶν πρέσβεων τούτων εἰς καὶ οτος" οὐχ ὡς τῶν 
9 f» J 
ἀποδωσομένων Td ὑμέτερα, οὐδ᾽ ὡς τῶν πεπιστευκότων 
^^ / f» ἤ Y » ᾿ M 
1 τω OD, ἄλλ᾽ ὡς τῶν φυλαξόντων τοὺς αλλοῦς. διὸ 
Ἁ Ἁ . ^ Ἁ Ἁ M η - . 
γαρ τοὺς προειρημένους λόγους καὶ τὴν πρὸς Φίλιστον 
4 7 / » ^2 X 3 eo / wv - 4 
ἀπέχϑειαν, ταύτην εἰκότως περὶ αὐτοῦ WOVTEG εἰχετὲ τὴν 
/ M 48 3 A 4 ^v / 
δόξαν. προσελϑὼν τοίνυν ἐμοὶ μετὰ ταῦτα, συνετάττετο 
^ , Neu 4 V9 / 
κοινῇ "wopec(OsUem, καὶ ὅπως TOV μιαρὸν καὶ ἀναιδῆ φυλά- 
25 3 /—/ 9 / N C. Ld 
£n V ἀμοτεροι “τον Φιλοκρατήν, πολλὰ παρεκελεύσατο. 
. ^o ^v 9 “Ὁ 3 ^e / 
καὶ μέχρι TOU δεῦρο ἐπανελθεῖν ἀπὸ τῆς πρώτης πρεσθείας, 
3 “ »y , " b ν- 
ἐμὲ γοῦν, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, διεφϑαρμένος καὶ πσεπρακως 
SN 3. / Ἁ ZUM. » ia / “ 
ἑαυτὸν ἐλάνϑανε. χωρὶς γαρ τῶν ἄλλων, ὧν, ὅπερ εἶπον, 
, / , NC ^v ^v 3 ^ 
εἰρήκει πρότερον, ἀναστος τῇ ^ προτεραίᾳ τῶν ἐκκλησιῶν, 
3? « AR ν, 3 ue. » ᾿ * SN «P» a 
ἐν αἰς περὶ τῆς εἰρήνης εἐξουλεύεσϑε, ἤρξατο ἀρχῆν, ἣν ἐγὼ 
καὶ τοῖς ρήμασιν * οἰμαι τοῖς αὐτοῖς, οἰς περ οὗτος εἶπεν, 
3. ^. / » / 3 )- 
&y ὑμῖν ἀπομνημονεύσειν" Es πάνυ πολὺν, ἔφη, χρόνον ἐσπκό- 
. “ o ΝΥ “ ej Ld . 
πει Φιλοκράτης, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, ὅπως dy ἄριστα ἔναν- 


! Deest articulus. 


ς΄. Κτησιφῶντος] Forte Κηφισοφῶντος. 
Ánonymus quidtm in Argumento scri- 
bit, Ctesiphontem Phrynoni legatum ad- 
janctum fuisse. Utcunque sít, videtur 
alius ab eo fuisse, cujus decretum de- 
fendit Demosthenes. Worr. Ctesipho 
quidem nomen erat huic homini, et qui- 
dem alius ab isto Ctesiphonte, in quem 
postea insurgebat /Eschines. Heec Wol- 
fium docere poterat Harpocratio in v. 
qui consuli debuit. Hic cum Aristodemo 
et Neoptolemo conjunctus, non tamen 
Histrio fuit, αἱ Ulpianus recte przcaveri 
voluit. TAvrLon. 

Πεπιστευχότων) "E js πολησόντων Lam- 
binus. οὖχ ὡς τῶν ἁποδωσομένων τὰ Ujt- 
τέρα, οὐδ᾽ ὡς τῶν ἐμ πολησόντων τῷ Φι- 
λίσπω. Quem non recte intelligo. Scho- 
liastes quidem noster in glossis: ᾿Αποδω- 
ce ] ἤγουν ἐμπολησόντων. Atque id 
credo voluisse Lambinum. Inzw. 


3 Deest articulus. 


3 προτέρᾳ 4 οἵομαι 

T? προτεραίᾳ τῶν ἐκκλησιῶν] Sub. ἡμέρᾳ. 
Pridie Concionum: eo die, qui Pop. con- 
ventum antecessit. Sed, quia additur ἀνα- 
στὰς, et non fit mertio Curie, aut alterius 
publici loci, videtur legendum τῇ «po- 
τέρα, ut sit τῇ προτέρᾳ ἐκκλησία, priove 
concione ; in qua foit assertor /Eschines 
publice dignitatis, quam eandem poste- 
riore oppugnavit. οι». προτέρα ixxAn- 
cla. Cod. Reg. «. ot voluit Wolfius. Et 
similiter in aliis credo obtinuisse, io qui- 
bus mox pro iv αἷς, iv 5 scriptum depre- 
hendi: sc. Lind. et Ven. In sequentibus 
v. 6. p. seq. pro προτεραίᾳ, Aug. ergo Íg a. 
TaAvLOon. ΕΣ 

Ἐν ὑμῖ)] 11a distinguendum : ῥήμασι---- 
τοῖς αὑτοῖς, οἵσητερ οὗτος εἶπεν ἐν ὑμῖν, ἀπο- 
μανημονεύσειν, verbis —iisdem, que ille diait 
apud vos, commemorabo. MARKLAND. 

Εἰ save] Initium cujusdam δημηγορίας 
AEschinis. Ald. Ex edit. Buoov.. 


LI 


418 ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 


riu dts τῇ εἰρήνῃ, οὐκ ἂν αὐτὸν ἄμεινον. εὐρεῦ Lu 3 
τοιαῦτα γράφοντα. £92 δὲ ταύτην μὲν τὴν εἰρήνην, ἕως ἂν 
tic ᾿Αϑηναίων λείπηται; οὐδέποτ᾽ ἂν συμβουλεύσαιμι στοι- 
σασθαι τῇ πόλει ᾿ εἰρήνην μέν τοι φημὶ δεῖν ποιεῖσϑαι. καὶ 
τοιούτους τινας εἰπε βραχεῖς, καὶ μετρίους λόγους. 0 δὲ 
ταῦτ᾽ εἰπὼν τῇ προτεραίῳ, στάντων ἀκουόντων ὑμῶν, εἰς 
τὴν ὑστεραίαν, ἐν ἥ τὴν εἰρήνην ἔδει κυροῦσϑαι, € «μοῦ τῷ 
τῶν συμμάχων συνηγοροῦντος δόγματι, καὶ τὴν ua 


ej 
ὅπως ἰση, καὶ καίω γενήσεται; πράττοντος, καὶ ὑμῶ 
βουλομένων ? ταῦτα; καὶ οὐδὲ φωνὴν ἐϑελόντων Sion 


TOU καταπτύστου ᾿Φιλοκράτους, avum Tas ἐδημηγόρει; καὶ 
συνηγύρε; ἐκείνῳ πολλὼν ἀξίους, ὦ ὧ Ζεῦ, καὶ πάντες Joi, 
θανάτων λόγους" ὡς οὔτε τῶν ᾿προγύνων ὑμᾶς μεμνησϑαι 
δέοι, οὔτε τῶν τὰ τρόπαια, καὶ τὰς ναυμαχίας λεγῶτων 
| aveo au, νόμον TE wen, καὶ γράψειν, μηδενὶ τῶν Ἕλ- 
Mpor pi βοηϑεῖν, ὃ ὃς ὧν μὴ πρότερος βεβοηθηκὼς ^ ᾿ὑμῶ 
΄. καὶ ταῦτα ὁ σχέτλιος, καὶ i ἀναιδὴς οὗ οὗτος ἐτόλ λέγειν, 

ἐφεστηκύτων πρέσξεων καὶ ἀκουόντων, οὃς ἀπὸ τῶν Ἐλ- 
λήνων μετεσέμψασδε, 9 ὑπὸ τούτου τότε πεισθέντες, o eT 
QU C πεπρακὼς ἡ ἑαυτὸν ἣν. 

[4 Ὃν μὲν οὖν τρότσον, δ Ὁ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, χειροτονη- 
σάντων ὑμῶν ἐπὶ τοὺς ὅρκους αὐτὸν πάλιν τούς T$ χρονοὺς 
κατέτριψε, καὶ τὰ πράγματα ποντα, ἐλυμήνατο τὰ τῆς 
“πόλεως, καὶ ὅσαι περὶ τούτων ἐμοὶ πρὸς τοῦτον ἀπέχθειαι 
συνέξησαν, βουλομένῳ κωλύειν; αὐτίκα ἀκούσεσθε. ἀλλ᾽ 
ἐπειδὴ πάλιν ἥκομεν ἐκ τῆς πρεσξείας ταύτης τῆς ἐπὶ τοὺς 


t οἴομαι 3 χαὑτὰ 3 ἀκούειν ἐϑελόντων 4 ὑμῖν βεθοηϑεηκὼς 
5 ἐφεστηκότων ἔτι τῶν πρέσβεων 


ΤῊ εἰρήνη] Forte τῇ πόλει. Nam pa- ΠΠράττοντος) Hoc est, hoc agente mc et 


oem soasisse et Philocratem apparet, sed 
parum honestam. Worr. Excidit forte 
vox: ἐναντιωδείη τῇ πόλει εἰρήνη; par 
noceret Reip. ManxLAND. Wolfius, rei- 
publice. Immo , paci. Nimirum, cum Pbi- 
locrates pacem iniquissimis conditionibus 
ineundam suaderet, eo ipso paci adver- 
sari censendus erat. Jun1IN. 

Εἰς τὴν ὑστεραίαν) S. τῶν ἐκκλησιῶν. Se- 
quitur longa ἐσεμβολὴ, ἐν ἧ-- ἀναστὰς ἐδη- 
μηγόρειν ete. Malim et bic, εἰς τὴν 0c TÉ- 
gev, pro ἐν τῇ ὑστέρᾳ ἐκκλησίᾳ, potius 
quam εἷς τὴν ὑστεραίαν ἡμέραν, in. posteriore 
Concione. Worr. 


laborante, ἀγωνιζομένου. est enim πράττειν 
contendere et labo;are ut aliquid. fiat, quod 
eliun agere Latine dioilur. Ez edit. 
Hrnvao. 

᾿Εφεστηκότων πείσβιων) Repete articu- 
lum, ἐφεστηκότων τῶν erpicBserr. Bt ita 
JEschines in στ. παραπρισβ. pag. 236. 4. 
Ed. Reisk. τοὺς γάρ λόγους τούτους ἐναντίον 
φησὶ τῶν πρέσξιον, οὃς ἔπεμψαν «epic ἐμᾶς 
οἱ Ἕλληνες. Ex hoo loco, MaARELAND. V. 
Var. Leot. 

v. Αὐτίκα) Non est statim, ut vulgo; 
sed, primo quoque tempore, postea, at ali- 
quando. AvoEn. 
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ὅρκους, ἧς rio εἰσὶν αἱ γῦν sud ivan, οὔτε μικρὸν, οὔτε μέγα 


αὐδοτιοῦν εὑρημένοι τῶν, ὅτε τὴν εἰρήνην ἐποιεῖσθε, λεχϑέν- 
τῶν, καὶ i προσδοκηϑέντων, ἀλλὰ maya ἐξηπατημέροι, καὶ 
τούτων ἕτερ αὖσις αὖ πεπρωχύτων, καὶ ᾿παρὰ τὸ ψη- 
φισμοι πεπερεσβευκότων, * προσῆμεν τῇ βουλῇ" καὶ ταυτὶ 
πολλοὶ συνίσασιν ἃ μέλλω λέγειν, τὸ ya? βουλευτήριον 
. μεστὸν ἣν ἰδιωτῶν. παρελϑὼν δ᾽ ἐγὼ πάντα τἀληνῆ πρὸς 
τὴν βουλὴν ἀπήγγειλα, καὶ κατηγόρησα τούτων, καὶ 
᾿ἀπηρδμησάμην ἀπὸ τῶν πρώτων ἐλπίδων & ἐκείνων, ὧν 
ὃ Κτησιφῶν καὶ 0 ᾿Αριστόδημος ἀπήγγειλαν πρὸς ὑμᾶς, καὶ 
μετὰ ταῦτα ὅτε τὴν εἰρήνην ἐποιεῖσϑε, ἃ οὗτος ἐδημηγό- 
βθῆσε, καὶ εἰς ἃ ὶ προήχασι τὴν πόλιν, καὶ περὶ τὼν ὑπολοί- 
σων --- ταῦτα δ᾽ ἢ ην Φωκεῖς, καὶ Πύλαι — μῆ ) ποροέσϑαι 
συνεβούλευον, μηδὲ ταὐτὰ ἐ παδεῖν, μηδ᾽ ἀναρτωμένους ἐλ- 
τίσιν εξ ἐλισίδων, καὶ ὑποσχέσεσιν, εἰς τοὔσχατον ἐλϑεῖν 
τὸ πράγματα EAT Gi. καὶ ἔπεισα ταῦτα τὴν Θουλήν. 
q. Ἐπειδὴ δὲ ἢ "ev ἡ ἐκκλησία, καὶ πρὸς ὑμᾶς ἔδει λέ- 
ys, παρελθὼν Αἰσχίνης οὑτοσὶ πτρῶτος ἡμῶν ἁπάντων --- 
καὶ πρὸς Aus, καὶ Jeu», πειρσϑε συνδιαμνημονεύειν, ἃ ὧν 


47 


aA λέγω, 
ὑμῶν, καὶ dapi, 


“τὰ γὰρ πρώγματα πάντα λυμῃνάμενα 
εἰραντὰ ὅλως, ταῦτ᾽ ἐστιν ἤδη — τοῦ μὲν 


ἀπαγγέλλειν τι τῶν τεπρεσξευμένων, ἢ ἢ περὶ τῶν ἐν TW 


! qap αὑτὸ τὸ ΄ 


Καὶ τούτων ἕτερ᾽ αὖθις αὖ πιπρακότων) 
A qiepácxu,non a «ράττω. Μοχ, pro 
«ἀρὰ τὸ alii habent παρ᾿ αὐτὸ τὸ ψή- 
φισμα. Et[v. 9.1 καὶ ἀ “πριϑρμησά- 
μ"ν. δοιν. Vendidissent. Immo fecissent, 
ereweaxórev. Vendidissent. esset. essrpané- 
Twv. MauxLAND. Wolfius, cumque isti 
rursus alia. vendidissent : Immo, cumque 
isti rursus alia omnia fecissent, alia nempe, 

gam quse plebiscito imperata fuerant. 

URIN. IIssrganóT ov Manutius quoque 
et Felicianus. Utraque sane lectio tolera- 
hilis: licet aliquanto potior sit ea, quam 
rejecit Wolfius. Havendo costoro altre 
cose in contrario fatte. Ita Ferro. TAvLon. 

᾿Απεριθμησάμην}] Hic grassator Wol- 
fius coutra Codd. universos. Nam in om- 
nibus ἀνεριδμησάμεν. Ipzna. 

Προύχασι) À wpo&ye. Dicunt etiam At- 
tioi ergoaynóyaci. Worr. MS. Q. ὦ φοήν 
γα γον. Vid. praestantissimum Iac. Phil. 
D'Orvillium ad Cbarit. Apbrodis. V. 8. 


torium 
4 τὸ " «ἄντα τὰ πράγματα 


3. ἀνεριδμησάμεν 


Not. ad Demosth. c. Aristog. I. pag. 773. 
5j. Ed. Reisk. TaAvron. 

Μηδὲ ταῦτα παϑεῖν) Lego, ταὺὑτὰ, ut 
Olynth. I. (111.) Worr. Correcte etiam 
legunt Codd. ε. ζ. TAyron. 

Μηδ᾽ ἀναρτωμένους x. T. ^.] Consulatur 
Cl. D'Orvillius ad Cbariton. Aphrodis. 
III. 9. Ipxx. 

Ὑποσχίσισιν] Exspeotassem xai vero- 
σχίσεσιν ἐξ ὑποσχέσεων. Vid. $. ( 
ante med. MARKLAND. 

κ΄. Πειρᾶσϑε συνδιαμνημιονεύειν] Date ope- 
TUM, ul ung mecum memorit infigatis. 
Wolfius. Potius, date operam, «t una me- 
cum memoria repetatis. Agitur enim de 
verbis olim factis in,Concione. Jun1w. 

Ὑμῶν) Ὑμᾶς MSS. a. et δι Quasi 
hic locus ita esset intelligendus, 8c. πάντα. 
ταῦτα τὰ πράγματα λυμιηάμενά loo ὑμᾶς. 
TAYLOR. 

Περὶ] Facessere jubet Lambions utap. 
quam migus necessarium. Ipaa. 


214  ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 
δουλῇ ρηϑέντων, εἰ ἄρα ἠμφισβήτει μὴ 1 aA λέγειν ἐμὲ, 
μνησθῆναι πάμτληνες ἀπέσχεν, εἶπε δὲ τοιούτους λόγους, 
καὶ τηλικαῦτα καὶ τοσαῦτα ἔχοντας ἀγαθὰ, QC ἅπαν- 
€ -᾿»ν X » y V € M 7 
τας ὑμᾶς λαβὼν ὠχετο. tQy yop ἥκειν πεπεικὼς Φιλισ- 
“ρὸν, "ro 3 ὅσα συμφέρει 7T" πόλει, καὶ περὶ γῶν ? y "Ain 
/ X hj! “Ὁ Ν ε / . X ᾽ 
Φικτυοσι, καὶ περὶ τὼν ἄλλων ἀπάντων, και διεξηλϑε Ào0- 
γον μακρὸν ὑμῖν, ὃν κατὰ Θηβαίων εἰπεῖν πρὸς Φίλιππον 
ἔφη, καὶ τὰ κεφάλαια ἀπήγγειλε πρὸς ὑμᾶς, καὶ ἀπελο- 
γίξετο &x τῶν αὐτῷ πεπρεσβευμένρν, ὃ δυοῖν, ἢ τριῶν ἡμε- 
νῶν, ὑμᾶς, μένοντας οἰκοι, καὶ οὐ στρατευομένους, οὐδ᾽ 
ἐνοχλουμένους, Θηξας μὲν πολιορκουμένας αὐτῶς καθ᾽ au- 
τες, χωρὶς τῆς ἄλλης Βοιωτίας, ἀκούσεσθαι, Θεσσιὰς δὲ, 
2M X 5 Á “ e ΛΔ by ΄ 3 
καὶ Πλαταιὰς οἰκιδομένας, τῷ ϑεῷ δὲ τὰ χρήμαν εἰσ- 
πραττόμενα, οὐ παρᾶ Φωκέων, ἀλλὰ παραὶ Θηβαίων, τῶν 
βουλευσάντων τὴν κατάληψιν τοῦ ἱεροῦ. διδάσκειν γὰρ αὐ- 
τὸς ἔφη τὸν Φίλιπισον, ὅτι οὐδὲν ἧττον ἡσεξήκασιν οἱ βε- 


| χἀληϑῆ 


Εἰ dea ἡμφισξήτε; κ. T. .] Sententia 
est: JEschini imprimis et acta legationis 
fenuncianda, et orationem Demosthenis 
in senatu babitam refatandam fuisse. Ve- 
rum ille pollicitationibos illis 1najorem 
iniit a populo gratiam. Worr. 

“Ωσϑ' ἅπαντας 0. A. d.] ᾿Αντὶ τοῦ, ἔπεισε 
φαῦϑ᾽ οὕτως ἔχειν. IDEM. 

. [bid. Similiter scripsit infra, ᾧ. ἐζ΄. in 
fin. Πρὸς τοὺς rag, τούτου λόγους ὡρμηκότας 
ὑμᾶς λαβὼν ὁ Φιλοκράτης — Nonnulli 
Codd. bio λα ὃ 4v. Sunt autem ex Regg. 
€. et δ. non sane coptemnendi. ** Nescio, 
cui incidit A a x à »," eit Vir doctissimus 
ad Chariton. 111. 7. ** non adeo necessa- 
riam. Alioqui obvia permutatio horum 
vocabulorum." TAvrLon. 

᾿Απελογίζετο)] Utrum ἀσσελογίζετο ix, 
an ix. τῶν σοεπρεσβευμίνων ἀκούσεσθαι δυεῖν 
ὃ τριῶν ἡμερῶν Worr. F. ὑσελογί- 
ζετο. MankrAwNp. Reote. Auctoribus 
et fidejossoribus etiam Harl. (ita tamen 
ut dwfAcy.—sic illic & manu secunda) 
Bodl. et εχ. τ. Supputabat, computabat, 
intra triduum vos audituros ea, que ma- 
gime velletis fieri: Adeo strenue se munere 
suo esie defunctum. "Tametsi et bunc sen- 
sum non jovite admittat Vox altera: 
R4 nescio sane, annon bic sit locus, 
qnem respexit Soidas v. ᾿Απολογίζομαι. 
TAYLOR. 

Μένοντας οἶκοι x. 7T. ^.] Dubito, an ea 
mente scripserit Demosthenes, ut ea, qu:e 
bic sequubiur, Conditio esset ab Athe- 


? [5] 


3 δυεῖν 


niensibus praestanda. Scil. Hec omnia vo- 
bis promitto, ea tamen lege, ut domi πια-. 
neatis, etc. Ita quidem Wolfius : ita alii 
quoque interpretantur. Et est sententia 
satis proba. Ego tamen semper aliter 
accepi: Nempe, curavi sedulo, «t omnia, 
que velletis, efficerentur, sine vestro labore, 
sumtu aut sollicitudine, μένοντας οἴκοι, καὶ 
οὗ στρατευομένους. IpgM. 

Τῶν βουλευσάντων τὴν xaT nis] Ex 
Historia non constat: ao potius absur- 
dum est, Thebanos id consilii dedisse 
Phocensibus hostibus, ut templum occu- 
parent: sed cum ipsi peounia egerent, 
Phocensibus antevertere voluisse, cum 
füeriot posteriores. Worr. Consule Ul- 
pianum. TAvrLomR. 

Alácxus] Putarem διδάξαι, qiod 
(non διδάσκειν) est docuisse. Alia ratio est 
τοῦ ἀκούειν, quod mox sequitur. Manxr. 

Διδάσκειν γὰρ αὑτὸς (Qn] Docuisse se 
dixit. presens pro preterito, Attico more. 
Idem 4110], ἀκούειν yàp ἔφη, xal τῶν Εὐβοέων 
ἐνίων. ἀντὶ τοῦ, ἀκηκοίναι. cui simile est illud 
Ciceronis in Oratore: “ Sed ego idem 
qui in illo sermone nostro, qui est expo- 
situs in Bruto, multum tribuerim Latinis, 
vel ut hortarer alios, vel quod amarem 
meos, recordor longe omnibus unum ante- 
ferri Demosthenem." Et in pri. de Orat. 
* Memini dici mibi ludorum Romanorum 
diebus L. Crassum, quasi colligendi sui 
causa se in Tusculanum contulisse." Ez 
edit. Ἡκανλο. 
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, fo "^ 4 / X EY ^v 
βουλευκότες, των ταις χερσὶ π ἄντων" xci διὰ ταῦτα 
/ ed 4 / Á, 3 ’᾽ bj 
τα αὐτῷ τοὺυς Θηβαίους ετσικεκηρυχένα!ι. ἀκούειν δὲ 


^v vy Ἁ ,/ * 
καὶ τῶν Εὐβοέων ἐνίων ἔφη πεφοβημένων καὶ ! τεταραγμέ- 


N N M / 3 / / Á 
Vy τὴν προς τὴν "WO οἰκειότητα Φιλίππῳ γεγενημένην, 
ΝΕ: / el , ^ e ^ e y δ "^ 
καὶ λεγόντων, ὅτι οὐ λελήϑατε ἡμᾶς. ὦ ἀνὸρες πρέσβεις, 
» wo. 3 Y ͵ ^» » “ 
&p oig πεποίησϑε τὴν εἰρήνην πρὸς Φίλισισον, οὐδ᾽ ὠγνοοῦ- 
ej “ 3 ri 3 / Λ 
y, OTi ὑμεῖς μὲν Αμφίσολιν δεδώκατε ἐκείνω, Φιλίσσπος 
᾽ p" » / " / M 
à ὑμῖν EuGouxy ὠμολόγηκε παραδώσειν. εἰναι ? μέν τοι καὶ 
9. ^ , / ^v / / 
διῳκημένον TÍ αὐτῷ, οὐ μὴν πὼ τοῦτο ξούυλεσϑαι λέγειν». 
ad ^ 4. ^ ^ e / 
καὶ γὰρ νῦν φϑονεῖν" τινὲς αὐτῷ τῶν συμπρέσξεων. ὑπηνίτ- 
rd M / 
v&ro δ᾽ οὕτω που, καὶ παρεδήλου τὸν ᾿Ωρωπόν. 


“ / 9 42 N ^ X. 
9'. Εὐδοκιμῶν δ᾽ ἐπὶ τούτοις εἰκότως, καὶ δοκῶν. καὶ 


e / X. 4.» NV 93 A v » / 
(gru ἄριστος εἰναι, καὶ ἀνὴρ ϑαυμαστὸς, κατέβη μάλα 
ΑΝ 4 » 9 s v , . Ἢ 
σεμνῶς. ἀναστὰς * δ᾽ ἐγὼ ταὐτὰ τε οὐκ ἐφὴν εἰδέναι, ? καὶ 
/ , « * 2 
ἐπειρώμην Ti λέγειν τούτων, ὧν εἰς τὴν βουλῆν ἀπήγγει- 


Ἁ A y A wv e Ἁ 4 
λα. καὶ παραστὰς ὁ μεν, ἔνϑεν, ὁ δὲ, ἔνθεν, οὑτοσὶ καὶ 


Δ Φ τεταραγμίνων xal «σεφοξημένων 
3 γμὰς αὖτ, $3. 


Καὶ διὰ ταῦτα χρήματα αὐτῶ τοὺς Θη- 
βαίους ἱπικεκηρυχέναι) Et ea. propter. The- 
benmos pecunie quandam summam edicto 
pronunciaste, ci dandam qui eum interfe- 
ciset. In quo sermone subintelligimus 
ἐσὶ, ut sit, ἐπ᾽ αὐτοῦ φόνω ἐπικηρύξαι. quod 
agtem Grseci dicunt ἐπικηρύττειν χρήμωτά 
τῶι, Curtius significare voluit, cum “ li- 
citari hostium capita" dixit. Vide Com- 
ment. Bud. Ipzx. 

Χ,ρήματα--- σικεκηρυχένα.] Proclamare 
pecuniam contra aliquem proprie signifi- 
eal, sive is vivus adducatur ad suppli- 
cium, sive interficiatur. Q. Curtius, lib. 3. 
Darius mille talenta interfectori Alezandri 
daturum se pronunciari jusserat, id. est, 
ἐπεκεχηρύχει τῶ ᾿Αλεξάνδρω χίλια τάλαντα. 
Worr. 

Ibid. Moneo, ut conferantur, qus ha- 
bet Harpocratio v. ᾿Επικεχηρυχέναι, cum 
€x. ὰ heo verba Demosthenis. Quod 
sane Scholium scitissime et solerter emen- 
datur a viro doctissimo, Animadv. ad 
AEscbhyl. I. 19. Interea de more isto et 
ritu proscribendi nonnulla habet non in- 
scita aul injucunda doctissimus H. Va- 
lesius ad Harpocrationem in voce, ite- 
rumque ad pag. 179. Notar. Maussaci. 
Hominem tamen miror, qui in utroque 
loco existimare potuit, Thebanos hioc ca- 

ut Philippi pretio devovisse. Non enim 
tius, sed /Eschinis, licitatam ; si quid 
Ego videre possim. Tavron. 


4 δ' εὐθὺς ἐγὼ 


3 μέντοι τι καὶ ἄλλο διωκεημένον αὐτῶ 
5 xal ἅμα ἰσειρώμην 
᾿Επικεκηρυχένα] Ἐπικηρύσσειν χρήματά 
Tm, proclamare pecunias contra aliquem, 
i. e. capat alicujus proscribere. AuGkn. 

Αὐτῶ] Ab TX. Vid. $. κέ. in. fin. ubi 
est, χρήμαθ᾽ ἑαυτῶ. MARELAND. χρήμαθ᾽ 
ἑαυτῶ Cod. [tal. nostrique Ven. et Lind. 
TaAvLon. 

Τὴν πρὶς τ. w.] F. διὰ τὴν «τοὺς τὴν σό- 
λιν. ManxraND. Aliter sane ipsolentior 
videri posset Structara. Interea tamen 
vide, quse mox annotamus ad x»'. post 
med. Not. x. 7. Θηβ. TAvrLon. 

Εἶναι μέντοι καὶ διωκημένον αὐτῷ} S. τὴν 
τῆς Εὐδοίας παράδοσιν. Sed puto legen- 
dum μέν τι, esse quidem aliquid a se jam 
instructum et confectum. WoLr. Vid. Var. 
Leot. 

Kal yàp etco.] Kal yàp νῦν τινὰς αὑτῷ φθο- 
γεῖν τῶν συμπρίσβεων. Ita verba ordinat 
Cod. Harl. Quod vjx esset monitu di- 
gnum, nisi ut inde intelligeretur auctoritas 
quxdam accedere conjecturis Lambini, 
qui locum juxta Cod. nostrum complana- 
vit, cum in Edit. Paris. pessime repre- 
sentaretur. TAvLonR. ἢ 

Που] Restitue mecum, ὑπηνίττετο δ᾽ 
οὕτω μου, καὶ παρεδήλου τὸν Ὡραητόν. Dixe- 
rat enim immediate /Eschines, quosdam 
e Collegis sibi invidere, alludens procul 
dubio, sed tecte et tacije, ad Demostbe- 
nem. IpzM. 

0, Ταῦτά τε] Ταῦτά με οὖκ ἔφην εἰδέναι, 
MARRLAND. 


1 
al Habt, 
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Φιλοκράτης, ἐβόων, ἐξέκρουόν με, τελευτῶντες ἐχλεύαξδον' 
ὑμεῖς δ᾽ ἐγελᾶτε, καὶ  oUT ἀκούειν ἠϑέλετε, οὔτε πιστεύ- 
εἰν ἡβούλεσϑε ἄλλα, πλὴν ἃ οὗτος ἀπηγγέλκει. καὶ, νὴ 
“τοὺς θεοὺς, εἰκός τι ππαθεῖν ἔμοιγ᾽ ἐδοκεῖτε. τίς γῶρ ἂν 
ἠνέσχετο, τηλικαῦτα καὶ τοσαῦτα ἔσεσϑαι προσδοκῶν 
᾽ . ἃ ν᾽, € 3 » / , 
ἀγαϑὰ, ἢ ταῦϑ ὡς οὐκ ἔσται λέγοντός τινος, $ κατη- 
^eyopoUyTOG τῶν πεπραγμένων τούτοις ; πάντα ὃ γὰρ τάλλ᾽, 
οἶμαι, τότε καὶ δεύτερα ἣν τῶν ὑποκειμένων προσδοκιῶν, 
Vo 3, δ € Ὧν» / Y ΠΝ 
καὶ τῶν ἐλισίδων" οἱ ὃ ἀντιλέγοντες, οχλος ἀλλῶως, καὶ 
ξασχανία κατεφαίνετο, ταῦτα δὲ ϑαυμάσια ἡλίκα καὶ 
συμφέροντα ἐδόκει πεπρᾶχϑαι * τῇ πόλει. 
/. Τοῦ χάριν δὴ ταῦθ᾽ ὑπέμνησα πρῶτα YUY ὑμᾶς, καὶ 
διεξήλϑον τούτους τοὺς λόγους ; ἑνὸς μὲν, ὦ ἄνδρες ᾿Α9η- 


PT / 4 ’ feo Φ , 
: V&i0I, μαλιστὰα καὶ πρώτου, ἕνα μηδεὶς ὑμῶν, ἐπειδάν ὅτι 
X t^ 


λέγοντος ἀκούη μου, καὶ κατηγοροῦντος τῶν πεισραγμένων, 
8 " 7o LY “ ὃ x 9 ^ NL /, 9 7a 
ἀπιστῆ, καὶ δοκῇ δεινον αὐτῷ, καὶ ὑπερβάλλον εἰναι; eia, 
τότε οὐκ ἔλεγες παραχρῆμα ἵταῦτα, οὐδ᾽ ἐδίδασκες 8η- 
χς. ϑαυμάξῃ ἀλλὰ μεμνημένοι τος ὑποσχέσεις τὰ 
μᾶς, ϑαυμάξ' μεμνημένοι τι X ἐς 


ἃ / 
τούτων, ὥς ED 6 


3 οὐδ᾽ 5 ἔμοιγε δοκεῖτε 
5 τι λέγοντος] * ἀντιλέγοντος 
* ἡμᾶς; ϑαυμάζῃ, 


Elnéc τι τυαϑεῖν] Plane effert ZEschines 
ww. wapasretoGo. pag. 193. 1. Ed. Reisk. εἰ- 
διός Ti σρᾶγμα πάσχειν δόξω. IDEM. 

ὙὝὙποκειμένων) Notatur legi et ὑποκχρι- 
ψομένων. Malim προκειμένων. WOLF. 

Οἱ δ᾽ ἀντιλέγοντες ὄχλος ---- κατεφαίνετο) 
“Ἑτέρωσις ἀριθμοῦ, ἀντὶ τοῦ, κατεφαίνοντο 
δχληροὶ μάτην καὶ βάσκανοι. Worr. Vid. 
él. D'Orvillium ad Charit. pag. 596. 
Tavrosn. 

"OxAocdAAa;] Inutile istud ἄλλως valde 
mihi displicet: nec tamen prre manibus 
habeo, quod repopam melius. Nisi Tu 
mavis ὅλως. Codd. Harl. et Reg. a. ἅλ- 
Aoc. Ipxx. 

"Ox^«] Turba, perturbatio. ἄλλως, fru- 
stra, incassum, temere. AUGER. 

&. Τῶν σε'ῷὐσραγμίνον] Τῶν σεωραγμέναν, 
ἀπιστῆ, καὶ δοκῇ lege. Worr. Nam ede- 
batur δοκεῖ. Quod cum Wolfio restitaunt 
MSS. Felician. et Bodl. Vox autem ἀσι- 
στῆ, qui ab omnibus abest, ex Wolfiano 
penu est ad sententiam suffarcinandam. 
Vide, ut belle procedat Oratio in Ver- 
sione Etrusca, sineisto adjumento : Prima 


4 prinoipalmentc, aceioche a. &iun dí voi, 


3 γὰρ, οἶμαι, τἄλχα τότε δεύτερα 


e^ 959577 
ἐκαστων “ποιούμενοι Τὼν Χαιρὼν, ἐξέκλειον 


4 τῇ eus σεωρφᾶχϑαι 
5 Deest ἀπιστῆ. 7 ταῦτα; 
9 ἐκάστω 


posciache m' hara udito parlato, paja grave 
et esorbitante cosa, ch! io habbia accusate 
le amministrationi passate, e se ne mara- 
vigli, dicendo: e perche alhora incontanente 
non ci dicevi tu, e ci mostravi te cose ? 
Redonabit lector meus Wolfio preecla- 
rissimam suum inventam, τὸ, áww3. 
TaAvron. 

Avr9] Αἡ αὐτόν MaARELAND. 

Εἴτα τότε οὐκ ἔλεγες] Μιμητικῶς. Hoc 
in Orat. περὶ Στεφάνου /Eschini ipse objicit, 
quod non refragatus sibi fuerit, socie- 
tates, leges et bella suadenti. Worr. 

Εἶτα τότ] F. εἶτα τὸ, τί oix, etc. 
ManxLaANup. Vel, εἶτα, τί τότο οὖκ Days 
-«--ῥβδακαυμάζη. TaYLoR. 

pácerl Melius fortasse cum Regg. 
a. δ. η. 1p' ἑκάστῳ ποιούμενοι τῶν παιρῶν, 
Ipxx. 

᾿Ἐξίέκλειον) Nescio, an Varie sint Le- 
ctiones, an Glossse potins, quas ex MSS. 
proferimus. i£ ín eovoy Reg. B. ἐ ξέβαλ- 
λον C. i£áAaCor(vitiose, pro ἐξέβαλον) 
ὃ ifínpovor Ven. Htec certe postrema 
Klossam sapiunt et interpretationem. 
Ipz«. 








417 


ΠΕΡῚ ΠΑΡΑΠΡΕΣΒΕΙΑΣ. 
λόγου τυγχώνειν τοὺς ἄλλους, καὶ τὴν 1 ἐπαγγελίαν τὴν 
τούτου ταύτην τὴν καλὴν, εἰδῆτε ὅτι πρὸς ἅπασι τοῖς &A- 
λοις καὶ TOUT ἡδίκησϑε ὑπ᾿ αὐτοῦ, ὅτι τὠληϑη παραιχερη- 

i εὖ͵ r^y 0 , Ü ὃ / μὴ / M. 
μα, καὶ ἡνίκα ἔδει πυνθάνεσθαι, εκωλύϑητε, ἐλπίσι, καὶ 
φενακισμοῖς, καὶ ὑποσχέσεσιν ἐξαπσατώμενοι. προ 
τούτου, καὶ μάλισθ᾽ οὗπερ εἶτεον ἕνεκα, ταῦτα διεξῆλθον. 
δευτέρου ? δί τινος, καὶ οὐδὲν ἐλάττονος, ἢ τούτου" ἵνα τὴν; 
ὅτ᾽ ἀδωροδόκητος ὑπῆρχε, popa οὐτοῦ τῆς “Ψολιγείας 

» e ῳ M 
εἰναμνησϑέντες, ὡς προβεβλημίνη , καὶ ἄπιστος ἣν τερὸς 
τὸν Φίλιππον, τὴν μετὰ ταῦτα ἐξαίφνης γεγονυῖαν wie, 
κοιὶ φιλίαν σκέψησθε. εἴτα, εἰ μὲν ἐκβέξηκεν ὅσα onmity- 
γειλε πρὸς ὑμῶς οὗτος, καὶ καλῶς “εἶχε τὸ πεπραγμένα, 
διὰ τὴν asy ay, καὶ τὸ συμφέρον τῇ πόλει γεγενῆσϑον 
νομίσητε" εἰ δὲ πάντα τἀναντία ὧν οὗτος εἰπε τεέτν 

ται, καὶ πολλὴν αἰσχύνην, καὶ μεγάλους κινδίνους ταῦτ᾽ 
v t^e / M X , M / X 
6Y& ΤΉ Ἰϑολδι, διὰ τὴν αἰσχροκέρδειαν Τὴν τοῦτου, X0 


τὸ χρημώτων ἀποδόσθαι τἀληθῆ, μεταβεβλημένον αὐτὸν 


εΕἰΟΤΕ. 


«x. Βούλομαι δὲ, ἐπειδή περ εἰς τούτους προήχϑην τοὺς 
λόγους, ὃν τρόπον Td περὶ τοὺς Φωκέας πράγματα ὑμῶν 


! ágayyeMay 3 μὲν οὖν τούτου 


Ἐσαγγελίαν) F. ἀπαγγελίαν. Vid. 
ᾷ. M. et passim. Infrafea ἀπήγγειλε 
epic ὑμᾶς. ManxLAND. Nollem sane : et 
istam conjeetar&m, que mihi eum viro 
eruditissimo communis erat, etiam non- 
mullis Codd. commendatam, (sunt autem 
Bodl. marg. Benenati, cum Editt. Manut. 
et Felician.) nuno penitus rejicio. Voces, 
ὑποσχέσεις, v. pen. p. prsec, et ἐπαγγελίαν 
reote cosjunguntur. Dixi nuper ; neque 
eam sententiam muto. Lieet nescius non 
sim, aliquando stare bene posse á sa γ- 
γελίαν, etiam ubi vox üeróc x toic si- 
mul sequatur, ut 6. (S'. et 6. κε΄. Iterum- 

$. 6. in fin. Sopra ad Arg. poat. in 

. Tavron. 

Πιυνθάνεσθαι}] Anne distinguendum cum 
Wolfio Interprete, ἡγίχα ἔδει, ereSán- 
σθαι διεκαλύϑητεὶ Sed non magni refert. 
P oomy] T : 

orte legendum ὅσ ερ, ut an- 
notavit, dui Cod. Italicum in Wolfii gra- 
tiam contulit. Ipzx. | 

Ἢ τούτου] Forte delendum 7. Mans- 
LAND. ín 

Τιροβεξλημίνη) Πεφυλαγμένη καὶ ὥχυρω- 
μεῖνε. ἄσττρ ead καὶ ἀσφάλειαν ἔχουσα 


YvOL. ET. " 


3 δὲ cc; *9 peur 


τὴν ἀσιστίαν. Worr. Wolflus, quam mu- 
nitum. Potius, quam profectum: fumo 
ante ceteros omnes precipitatum. Jun1N. 
Mallem sane cum Wolfio interpretari, 
pace Viri doctissimi : et credo, metapho- 
ram a munitionibus esse deductam. Cum 
autem, ne id prsetermittam, Ulpianus vo- 
cabolum προβεβλημένη exponat εὐλαβῶς 
ἔχσυσα, eto. id sane malim, quam Suidse 
et Harpocrationis interpretamentum am- 
plec, qui habent ἐλαφρῶς. — Quod certe 
vitiosum est, Adducitur hoc Comma ab 
iis in v. Προβαλλομέγους,, Adducitar etiam 
ter a Prisciano, et bis quidem in ead. 
pag. so. ool. 1175. 1176. sed in priore 
loco, errore membranarum. TAYLOR. 

προβεβλημένη] Mtnita, vallata, nempe 
adversus omnes fraudes et largitiones. 
AÁUGER. 

"Asriroc] Sensu aetivo diffidens. ΤῈ Μ. 

Ἑῖτα εἰ μὲν] Ita lege. Worr. Debe- 
tur etiam Particula sí sinceritati boni 
Cod. Reg. «. TAvron. 

Ἔχε! F. εἶχε, αἱ πέπρακται. Sio in 
Androt. pag. 616. 9. Ed. Reisk. ἃ ζῆλον 
“πολὺν εἶχε καὶ φιλοτιμίαν τῇ «λει. 
ManxLAND, Vid. te. et. 

27 
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παρείλοντος πρῶτον εἰπεῖν ὡπάντων. dej δὲ μηδένα ὑμῶν, 


o ἄνδρες δικασταὶ, εἰς τὸ τῶν πραγμάτων μέγονος ὦπο- 8 
βλέψαντα, μείξους τὰς κατηγορίας, καὶ τὰς «ὁτίας, τῆς 
τούτου δόξης νομίσαι" ἀλλ᾽ ἐκεῖνο ὁρᾷν, ὅτι εἰ καὶ ἶ ὃντι- 
ναοῦν ὑμεῖς εἰς ταύτην τὴν τάξιν κατεστήφσατε, καὶ τῶν 
συμβάντων καιρῶν ἐποιήσατε κύριον, siü οὗτος, siat ὥς 
γσερ οὗτος, ἐβουλήϑη, μισθώσας ἑαυτὸν τοῖς εχϑροῖς, ἐξα- 
τπρατῷν ὑμᾶς, καὶ φενακίζειν, τῶν ἴσων ἂν αἴτιος ἦν κακῶν, 
ὅσων wrep καὶ οὗτος. οὐ γὰρ εἰ φαύλοις χρῆσϑε Ἶὑμεῖς εἰς 
τὰ κοινοὶ πολλάκις ἀνϑρώποις, καὶ τὼ πράγματά ἐστι 
φαῦλα, ὧν ἡ πόλις ἀξιοῦται, πταρὰ τοῖς ἄλλοις" οὐδὲ πολ: 
λοῦ δεῖ. εἶτα ὃ καὶ Φωχέας ἀ'σψολώλεκε μὲν, ὁμαι, Φίλιπ- 
“γος, συνηγωνίσαντο δὲ οὗτοι. τοῦτο δὴ δεῖ σκοπεῖν, καὶ 
ὁρᾷν, εἰ ὅσα τῆς τῶν Φωκέων σωτηρίας ἐπὶ τὴν πρεσβείαν 
ἧκε, ταῦτα πάντα ἀτεώλεσαν οὗτοι, καὶ διέφϑειραν ἑκῶ- 
τες" οὐχ ὡς ὅδε Φωκέας ἀπώλεσεν dy xa ἑαυτόν. «τόϑεν; 
δὸς δέ μοι τὸ προβούλευμα, ὃ πρὸς τὴν ἐμὴν ὠπαγγελίαν 


1 LJ es 


ιά. ΕἾΘ᾽ οὗνος, εἴστερ Dowte οὗτος] Delen- 
dum videtur τὸ εἴπερ, com superva- 
oaneum sit, precedente εἰ vers. 4. et 
insuper ocopturbet sententiam. Juniw. 
Recte sane, et in ea míente semper foi. 
Contra tamen stat Ulpianus, neque quid- 
quam in MSS. presidii. Aliquam temen 
asperitatem tollunt probi MSS. Harl. 
Aug. et Reg. «. qui ita legunt, ἐποιήσατε 
πύριον, οὗτος δὲ, alerte, ὥσπερ οὗτος 1. T. À. 
TAYvLOR. 

Οὐ γὰρ x. T. ^.] Lubens consentio Ul- 
piano, qui palam profitetur, τοῦτο τὸ χω- 
βίον τῶν ἀσαφῶν εἶναι, atque illud etiam ad- 
jungo, posteaquam ejus scholium per- 
tractavi, esse τῶν ἀσαφεστάτων. Nam, 
consulto eo oraculo, ut verbis utar Te- 
rentianis, 


Incertior sum multo, quam dudum fui. 
Ipzx. 
Οὐ γὰρ εἰ φαύλοις χρῆσϑε ὑμεῖς) N. 
enim quod vos sepe hinum despicabilium 
opera soletis «ti in rebus vestris publice ad- 
ministrandis, idcirco quoque despicabilia 
sunt ea que nobis committenda exteri cre- 
dendaque duxerunt, abest, ut 
ita res s& habeant, Idem in eadem, οὗ 
ταῦτα ἀντ᾽ ἐκείνων γύγονεν, οὐδὲ «ολλοῦ ϑεῖ-. 
Neque enim illorum loco hec nobis obtige- 
runt, multumque abeg wt da si. Idem 


- 


3 ὑμεῖς χρῆσϑ᾽ 


3 xal, 9 εἰ φακίας 


δεῖ dixit. Ez edit. Hznvao. 

οὐδὲ ᾿τολλοῦ δεῖ Sub. λόγου. Alii drzl τοῦ, 
φολλοῦ γε καὶ δεῖ, multum abest, ut res ita 
δε habeat. Worr. Sio ὁ. A4. infin. et δ. ξ΄. 
post med. quod 6. ví. post med. exprimitur 
per οὐδ᾽ ὀλίγου ys δεῖ, 
tatissime σολλοῦ γε καὶ δεῖ. Sed mirsm 
est, unde οὐδὲ «πολλοῦ δεῖ, Locutio, uti τὶ» 
detur, Negativa, tantundem valeret, ao 
Affürmativa, πολλοῦ yt καὶ δεῖ, — Nen poe- 
sum solvere huno nodum, nisi aliter di- 
stinguendo, οὐ δέ. πολλοῦ δεῖ. minime vero: 
multum abest. Notandum enim est, ia 
omnibus iis locis, ubi hseo phrasis inve- 
nitur, semper prseire negativam e), unde 
repetitio ejusdem vehementius nue Sic 
$. X4. in fin. οὐ yàp ταῦτ᾽ ἀντ᾽ γί- 
yorm. Οὐ δέ. πολλοῦ δεῖ. Quod eodem re- 
cidit, quo istud in Midian. pag. 524. 15. 
ed. Reisk, ἔχει δ᾽ οὐχ οὕτω ταῦτα. οὐ δ᾽ 
ἐγγύς. ManxraND. Kescribendum vide- 
tur, οὔ. πολλοῦ ys δεῖ. JuRINX. 

πιόθεν;] Unde? est particolasrehemeoter 
pegantis. AuGER. " 

Πρὸς τὴν ἐμὴν ἀπαγγελίαν ἐψηφίσατο à 
CovAn] Ita lege. Worr. Reote, et αἱ Cri- 
tieum deouit, noster Wolfus áva5- 


γὰρ γελίαν pro ἐπαγγελίαν revocavit, quod 


erat ex prelo Aldino et Lateciaso. Cum 
Wolfio, Bodl. Reg. «. et Harl. Attamea 
Ulpianum video aliter sentire. Interes 
Wolfias non eo acumine reddidit, quo re 


multum abest : πεῖ» - 


δι 
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HEPI ΠΑΡΑΠΡΕΣΒΕΙΑΣ. 


ἐψηφίσατο q βουλὴ, καὶ τὴν μαρτυρίαν τὴν τοῦ γράψαντος 
αὐτὸ τότε, iv 4099 ὅτι ἐγὼ μὲν ^ οὐδὲ τότε σιγήσας, οὐδὲ 
vU» ἀφίσταμαι τῶν ᾿τσεπραγμένων, ἀλλ᾽ εὐθὺς κατηγόρουν, 
καὶ ἢ πρροεώρων τὰ μέλλοντα᾽ ἡ ξουλὴ δὲ ἡ μὴ κωλυϑεῖσα. 
ἀκοῦσαι, ταληθῃ παρ ἐμοῦ, οὔτ᾽ ἐπήνεσε τούτους, οὔτ᾽. εἰς 
τὸ τερυτανεῖον ἠξίωσε καλέσαι. καίτοι τοῦτο ἀφ᾽ οὗ γέγο- 
γεν 3 πόλις, οὐδεὶς πώποτέ ^ φησι παϑεῖν οὐδένας πρέσβεις. 
αὐδὲ Τιμαγόραν, οὗ ϑάνατον κατεχειροτόνησεν ὁ δῆμος. 
ἄλλ᾽ οὗτοι π᾿σετεύγθασι. λέγε δ᾽ αὐτοῖς τερῶτον μὲν τὴν 
μαρτυρίαν, εἶτα τὸ προβούλευμα. ᾿ 


MAPTYPIA. ΠΡΟΒΟΥΛΕΥΜΑ. 


9 ?, y " “ L4 t9 » 4 oeuf . 
E»raUd oUT ἔπαινος, οὔτε κλῆσις εἰς TO πσρυτανεῖόν ἔστι 
τὼν πρέσθεων ὑπὸ τῆς βουλῆς. εἰ δέ φησιν οὗτος, δειξάτω 
ai π σϑω, καγὼ καταξαίνω. ἀλλ᾽ οὐκ ἔστιν. 
3 J Φ M / 3 ’ γ᾽ 
ιβ΄. Ej μὲν τοίνυν ταὐτὰ πάντες ἐπρεσβεύομεν, δικαίως 
LI ϑ * € 9 (v 

οὐδένα. εἰσήνεσεν ἡ βουλή" às yap ὡς ὠληθῶς τὰ Tem pu 
γμένα τάσιν" εἰ δ᾽ οἱ μὲν, τὰ δίκαια ἔπραττον ἡμῶν, οἱ 
δὲ, τἀναντία, διαὶ τοὺς πεπονηρευμένους, ὡς ἔοικε, τοῖς 
εἰ εικέσι συμβεβηκὸς ἂν εἴη, ταύτης τῆς ἀτιμίας μετε- 
σχηκέναι. πῶς οὖν ῥᾳδίως ἅτσαντες εἴσεσϑε, τίς wor. ἐσθ᾽ 
ὁ πονηρός; ἀναμνήσθητε παρ ὑμῖν αὐτοῖς, τίς ἔσϑ᾽ ὁ κατη- 


γορῶν τὰν πεπρωγμένων ἐξαρχῆς. δῆλον γὰρ ὅτι τῷ μὲν 


ἠδικηκότι σιγῶν ἐξήρκει, καὶ 
, Φ 


χρῦνον, 
1 οὗ, φύγε σιγᾶσας, νῦν 


stitait : quod me referente factum est. Νο- 
quequam. Hoo euim erat istius beminis, 


peratumque, quod eorum suffra- 
giis confirmari voluit —et in acta referri. 
Θεοὰ dioit hio Dermosthenes, est hujus- 


.modi: Profer S. Ctum, quod factum est 


es tempore, wbi legationem renun- 
ciavi, atque ctiam inis istius testimo- 
wiwm, quo referente, factum est id 8. 
Ctum. TAvron. 

“ν᾽ εἰδῆθ᾽ n. τ. λ.] Verba sio ordina: ἵνα 
εἷδῆτε, ὅτι ἐγὼ vov ἀφί τῶν σεπρα- 
γημένων, so. τοῖς συμιρέσβεσι, σιγήσας οὐδὲ 
χότε. Worry. Delendum ultimum istod 
eii. "Unde, et quare adderetur, obriam 


/ 
σαμένῳ τὸν παρόντα 


/ M e Ml 
μηκέτ᾽ εἰς λόγον wrépi τῶν πεπρωγμένων ἑαυτὸν 


teperíum Ὁ φέσει 
est. Praecessit nempe οὐδὲ τότε : putabant 
igitur οὐδὲ νῦν sequi oportere. MARKLAND. 
Postulare videtur sententia, ut rescriba- 
mus, οὐδὲ τότ᾽ ἔσίγησα, Junix. Vid. 
Var. Lect. 

Kanne] Verbum augetur, non Pre- 
positio : quamvis ἀγορεύω, non ἀγορέω, di- 
catur, unde fit κατηγορέω. Worr. 

οὐδὲ Τιμαγόραν) Hic legatus, Artaxerxe 
adorato, multis muneribus donatus est. 
Vide Suidam. Worr. Dehoc Timagora 
vide Plutarch. in Pelopida, et in Arta- 
xerxe. PaALMER. 

Αὐτοῖς] Ipsis nempe, ut millies alias, vel 
Atheniensibus, vel auditoribus, vel judi- 
cibus. AUGER. 

ιβ΄. Ταύτης τῆς ἀτιμίας] Ἐ. τῆς αὐτῆς 
ἄνιμίας,, MAnELAMD. 


490 ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 
καϑιστάναι" τῷ δὲ μηδὲν αὐτῷ συνειδότι δεινὸν, εἰ ἦ σιγώη, 
πονηρῶν καὶ δεινῶν ἔργων "ofa καννωνεῖν τῷ σιωτεῆσαι. 
εἰμὶ τοίνυν ὁ κωτηγορῶν ἐζαρχὴς δγὼ τούτων. τούτων δ᾽ 
οὐδεὶς ἐμοῦ. 

sy. Ἢ μὲν τοίνυν δουλὴ ταῦτα woe) Gu) sisi, τῆς δ᾽ 
“ἐκκλησίας ? γιγνομένης, καὶ τοῦ Φιλίππου πταρίντος ἤδη 
*sy Πύλαις" ἥν ydp τοῦτο πρῶτον ὡπάντων τῶν ἀδικημώ» 
των, τὸ τὸν Φίλιππον ἐπιστῆσαι τοῖς περώγμασ: ἢ τούτοις, 
xa δέον ὑμῶς ἀκοῦσαι περὶ τῶν πρωγμάτων, εἶτα βουλεύο. 
σασϑαι, μετὰ ταῦτα δὲ πράττειν ὅ, τι δόξαι, ἅμα " ὦ» 


. 


κούειν, κακεῖνον παρεῖναι; καὶ μηδ᾽ 0, T: χρῆν ποιεῖν, pc 
διον εἰπεῖν εἶναι" erpóg δὲ τούτοις. τοῦτο μὲν οὐδεὶς irm 
τῷ δήμῳ τὸ προβούλευμα, οὐδ᾽ ἤκουσεν ὃ δῇ ; ara vag 352 
δ οὗτος. ἐδημηγόρει ταῦτα, ἃ διεξῆλθον ἄρτι πρὸς ὑμᾶς 
εγὼ. τὰ σολλα, o μεγάλα aya d d, ἃ “τεπειερὺς ἔφη 
τὸν Φίλιππον ἥκειν, καὶ δια ταῦτα χρήματα " αὐτῷ τρὺς 
Θηδαίους ἐπτικεκηερυχένω. ὥσϑ᾽ ὑμᾶς, ἐκπεπληγμένους τῇ 
παρουσίῳ ? τὸ πρῶτον τῇ τοῦ Φιλίππου, καὶ τούτοις Op- 
ιζομένους ἐπὶ τῷ μὴ προηγγελκέναι, πρᾳοτέρους γεγέσϑαι 
τινὸς, Tray) ὅσα ἐβούλεσϑε ὑμῖν ἔσεσθαι: περοσδοκήσαντας, 


| γῶν 3 9 y? 3 γιρομένης 
4 ἀκούειν συνέβη, ngxiivor 
Τῷ δὲ μηδὲν x. 7. Ἀ.} Sequitur δόξει na- 


γωνεῖν. Ἐπ ᾿Αντίπτωσις, ἀντὶ τοῦ, ὁ δὲ μη» 
δὲν αὐνᾶ συνειδὼς---δόξει. Αο potins, la- 
psus memorie, ex eo, quod antecessit, 
τῷ μὲν δδικηκότι σιγᾷν ἐξήρκει. Nisi forte 
sitlocus hio mendosus. Worr. Sana non 
sunt: sed opinor, Demosthenem scri- 
isse: τῷ u janv αὑτῶ συνειδότι δεινὸν, 
δεινὸν, εἰ σιγοη, πονηρῶν καὶ δεινῶν ἔργων 
δόξαι κρινωνεῖν τῷ σιωπῆσαι. Non repu- 
&naho tamen, si velis ejieere prias illnd 
δεινόν.  Utcunque sensus erit: Sonti satis 
erat tacere, at. insonti. grave erat tacere, 
cum ex ipio silentio futurum erat, ut vide- 
retur particeps culpe. Juuiw. 

Δεινὸν] Δεινὸν εἰ σή ει, εἰ σιγώε---ὃ 6E av 
(vel δόξαι) κοινωνεῖν. Lambin. Jam antem 
pro δεινὸν sl σιγών, Cod. Aug. ale dai, si σι- 
- γᾷη, Forte τῷ δὲ μοδὲν αὑτῷ συνειδότι δεινὸν 
εἴη, εἰ σιγώη, ασονηρῶν---- ἔργων δόξαι κοινωνεῖν, 
τῷ σιωπῆσαι. — Vel fortasse, in hao incon- 
stantia scribendi, voces εἰ σιγούν irrepsisse 
poterant ex marginali glossa τοῦ, τῶ σιω- 
«rca. Utcunque yerba ordinentar ; sen- 
sus periodi ost satis masifestus. TAYLOR. 


4 ἐν Πύλαις ἤδη" (νῬὀ 9 9 τούτους,) δέον 
7 αὑτῶ 9 φοπρῶνον 


Τῷ σιωιῆσαι!) F. κονωνῖν “ὁ curmirar. 


MARELAND. 
*. 


ty." Hy yàp τοῦτο σρῶτονϊ F. v5 erplitor, 
ut $. οὐ. xal τοῦτ᾽ ἔστι νῶν μάτων φὸ 
πρῶτον. IDEM. . 

Τὸ τὸν Φίλιστον ἐπιστῆσαι τοῖς πράγμασι 
τούτοις] Id est, hoc egisw, «t Philippus 
imparatos opprimeret. ut enim eraper ám 
significat sistere ad judicium, ita ἐφισψάμοι 
est sistere aliquem, et, ut preesto sit, vel 
presens, faeere, et ut inter megotium 
tractandum adveniat, etiam ut interdum 
impertunus adsit, et tractantes, agentes- 
que opprimat. Ez edit. Hz2vao. 

“Ἅμα ἀκούει] Aja& 0 μ & c ἀκούειν. MAR E- 

LAND. 

Tie; δὲ τούτοις Malim expe ὃ ὃ τούτοις. 
Alioqui erit ἀνανταπύδοτω. Worr. 

Αὐτῶ] Ab τῶ. Vid. $. κέ. ín fu. Manx- 
LAND, Vid Var. Leot. 

τινὸς] Alii τέως, τάνθ᾽ ὅσα βούλεσθε. 
Worr. Utinam dixisset, quinam illi elii 
essent. Reisx. μέχρι τινός ἢ MARKLAND. 
Tn; supervaonum est, vel sw τι 
vic siguificat paulo leniores. AuGzR. 
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xol μηδὲ φωνὴν. ἐθέλειν ' ἀκούειν ἐμοῦ, μηδ᾽ ἄλλου μηδε- 
γός. καὶ μετὰ ταῦτα ἀνεγινώσκετο ἢ δπιστολὴ ἡ παρὸ τοῦ 
Φιλίσσου, ἣν οὗτος ἔγραψεν, ἀπολειφθεὶς ἡμῶν, ἄντικρυς 
οὑτωσὶ, καὶ διαῤῥήδην ἀπολογία γεγραμμένη τῶν τούτοις 
« 2 i € 9. « '» M 
ἡμαρτημένων. καὶ ydo ὡς αὐτὸς κατεκώλυσεν αὐτούς, ξουλο- 
. M 4 Λ 35- A Mj ef ? / 
ους ἐπὶ τὰς πόλεις Mvau, καὶ τοὺς ὅρκους ἀπολαμξα-. 
y A e ef / 3. ^ Δ 5 -*. 
γεν, ἔνεστι, Καὶ ὡς, νὰ συνδιαλλάττωσιν αὐτῷ τοὺς Αλεῖς 
πρὸς τοὺς Φαρσαλίους, κατέσχεν αὐτοὺς, xod πάντα ἀναδε- 
χόμενος, καὶ εἰς ἑαυτὸν ποιούμενος τὰ τούτων ἁμαρτήματά 
ἐστιν" ὑπὲρ δὲ Φωκέων, ἢ Θεσπιέων, ἢ ὧν οὗτος ἀπήγγειλε 
“πρὸς ὑμᾶς, ἀλλ᾽ οὐδὲ μικρόν. καὶ τοῦτο οὐκ ὠπὸ ταυτομά- 
TOU τοῦτον ἐπράχϑη τὸν τρόπον, ὠλλ᾽ ὑπὲρ μὲν ὧν παρὰ 
τούτων ὑμᾶς ἔδει δίκην λαμβάνειν, οὐ πεποιηκότων, οὐδὲ 
διψκηκότων οὐδὲν, ὧν ὑμεῖς περοσετάξατε ἐν τῷ ψηφίσμα- 
Ti, ἐχεῖνος “ἐνδέχεται τὴν αἰτίαν, καί φησιν αὐτὸς αἰτίος 
tyi dau, ὃν οὐκ ἐμέλλεϑ᾽ ὑμεῖς» oia, δυνήσεσθαι xo- 
) νυ , ^v ! “ ^v , 
λάσαι ἃ δ᾽ ἐκεῖνος ἐξαπατῆσαι, καὶ προλαβεῖν τῆς “ό- 
λεως ἐβούλετο, οὗτος ἀπήγγειλεν, ἕνα μηδ᾽ ἐγκαλέσαι, ) 
μῆδε μέμψασθαι μηδὲν ὕστερον ὑμεῖς ἔχητε Φιλίππῳ, μήτ᾽ 
ἐν ἐπιστολῇ, μήτ᾽ ἄλλοθι, μηδαμοῦ ὅ τοῖς παρ ἐκείνου TOU- 
των ὄντων. λέγε δ᾽ αὐτοῖς αὐτὴν τὴν ἐπιστολὴν, ἣν ἔγραψε 


Σ ἀκούειν Oan 3 ἐκδίχεναι 

4 ἐνόντων 
᾿αλεῖς) Ita Cod. Aug. Alii "AA, ac- 
esntu ad penult. retracto: ᾿Αλέας legit 
jo, cum huno locum lenmdat. 


ΠΕΡῚ fIAPAIIPEZBEIAZXZ. 


3 0i 


tum partium erant: primas utique agebant 
Phooenses et Thebani. -Quibus, sat scio, 
benevolusg leotor postliminium dabit. 8i- 


Vide, quse dixit Maussaous de ea re, 
atque de hoc populo. Tavron. 

"rerig] περὶ Lind. et Ven. Quod re- 
elius. Uti infra $. c. in fin. Ubi eimi- 


liter περὶ Codd. plarimorum euctorita-. 


tem habet, et locum habet in Texto, 
quem et hio quoque oocupare debuit. 
Ipzx. 

Φωχίων 3 Θεσσιίων] Post recitatam epi- 
stolam Philippi, 4. ιγ΄. in fin. abi eadem 
repetantur, (et repeti solent, quse pri- 


mittebantur: nam in nno loco prwdicit, ἢ 


qae erant ab epistola exspectanda, in 
altero admonet, ea evenisse, que pre- 
dixerat) in eo, inquam, loco, nibil repe- 
rimas de Thespiensibus, veram verba 
Oratoris sunt, περὶ 9n Balewv, h Φωκέων, ὃ 
τῶν ἄλλων, εἷἦν οὗτος ἀπήγγειλε wpóc ὑμᾶς, 
οὐδὲ γρύ. Piame αἱ in hoc loco, verbis 
iisdem. Etreole sane. Namin tota hac 
Tragadis Tbespienses secpndarum tan- 


militer peccatum est infra, €. ^£. in init. 
Ubi vide Lambinum. Ipnz». 

᾿Αλλ᾽ οὐδὺ puxgs] τὸ ὦ λ λ᾿ «αρίλκει ἐμ. 
φατικῶς. WOLF. - 

Ἐκεῖνος ἐνδέχεται σὴν αὐτίαν, καί φησιν 
αὐτὸς αἴτιος γεγενῆσθαι.) De in&nitivi nata- 
τῷ, quod non modo accusativum, sed etiam 
ante se nomipativum poscat apud Greecos, 
vel in contextu orationis existentem, vel 
subauditam, vide Cemment, Baud. et in 
Orat. κατὰ Μειδίου. Ex edit. Henvac. 
τοῖς] F.'E » τοῖς, ut ἐν ἐσιστολῆ, Ma nx- 
LAND. 

τοῖς ae ἐκείνου] Subaudi γράμμασι. 
τούτων dicitur de bis quas JEschines nun- 
tiaverat. AUGER. 

Τούτων ὄντων} Forte, ἐνόν τῶν τοῖς wap 
ἐκείνου, sc. λόγοις, ἢ ἔργοις. Alioqui duriu- 
soula faerit Ellipsis. Worr. dem alibi 
conjecerat, ὡς wap ἐκείνου τούτων ὅντων.. 
TavLon. Vid. Var. Lect. 


232 AHMOXéENOTI 
μὲν οὗτος, ἔπεμψε δ᾽ s ἐκεῖνος" καὶ σκοπεῖθ᾽ ὅτι τοῦτον ὄχει 
τὸν τρόπον, ὃν διεξελήλυϑα 6 ἐγώ. λέγε. 


e | ἘΠΙΣΙΌΛΗ. 
᾿Ακούετε, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τῆς ἐπιστολῆς, ὡς καλὴ καὶ 
φιλανθρωπος. περὶ δὲ Θηβαίων, ἢ Φωκέων, ἢ τῶν ἄλλων, 
ὧν οὗτος ἀπήγγειλε πρὸς ὑμᾶς, t οὐδὲ yy ψρύ. 

id. Ταύτης τοίνυν οὐδοτιοῦν € ἐστὶν ὑγιέρ' καὶ τοῦτο αὖ- 
᾿ τίκα δὴ μάλα ὑμεῖς ὄψεσϑε. οἱ μὲν ψὰ ᾿Αλεῖς, οὗς iva 
συνδιαλλάώττωσιν, ὃ ἐκεῖνος κατασχεῖν φησὶ τούτους, T τοιαύ- 
της τετυχήκασι τῆς διαλλαγῆς, ὦ acr ἐξελήλανται, καὶ 
ἀνάστατος Ἶ πόλις αὐτῶν γέγονε" τοὺς δὲ αἰχμαλώτους, 
0 σκοπῶν τί ἂν ποιῶν ὑμῖν χαρίσαιτο, οὐδ᾽ ἔνϑυ ἐνϑυμηϑηναί 
φησι λύσασϑαι. Meng rue ται M  δήπεουϑεν ὑ υμῖν ἐν τῷ 9 δή- 
po πολλάκις, ὡς ἐγὼ Muros ἔχων eT αὐτοὺς ὠχόμην, 
καὶ ? γὺν τυ ἐται. διὸ καὶ τὴν ἐμὴν φιλοτιμίαν 
οὗτος ἀφαιρούμενος, τοῦτ᾽ ἔπεισεν ἐκεῖνον ἐγγρά αἱ. 0 τοί- 
γὺν μέγιστον πτάντων. ὃ yog εἰς τὴν προτέραν γράψας 
ἐπιστολὴν, ἥν Ἰνέγκαμεν μεῖς, ὅτι ἔγραφον 3 μὲν. dy καὶ 
διαῤῥήδην ἡλίκα ὑμῶς εὖ εὖ ποιήσω, εἰ εὖ Ü ἥδειν καὶ τὴν συμ- 
μαχίαν μοι γενησομένην, γεγονυίας 4 δὲ τῆς συμμαχίας, 
οὔ φησιν εἰδέναι τί dy ποιῶν χαρίσαιτο, οὐδ᾽ ὅ ὃ αὐτὸς 


| φωχέων, ὃ ϑηβαίων ? γὺν δὲ 


Kal exomi ὅτι] Num íta 66 1116 habent, 
wt ego exposui. Malim, καὶ σκοσεῖτε, 
εἶ τοῦτον. Wor?. 

Οὐδὲ yp] Sio et Aristophanes (Plut. 
v. 17.] ἀντὶ τοῦ, μηδὲ τοὐλάχιστον eporí- 
eb. Ipnxx 

W. Τωτους Τοὺς πρεσβευτάς. InxM. 

- 'Axkerarc| Avác rac roc Ven. Ask. 
searg. Benen. Ital. Obsop. et M88. Ma- 
mut. et Felician. sed prseter rem. ?* ᾿Ανά- 
ewarroe," inquit Vir longe celeberrimus 
ad Cbariton. Aphrodis. ΕΠ]. 7. ** ferri 


et, si non de Civibus jam precessisset fin. 


Ia nar. Qoare ἀνάστατος, ut in f$. 
£Á. posi med. legitur ἀνάστατος χώρα, 

ulerim : at apud Sophocl. Trachin. 
$44." A contraria tamen parte omnino 
stat Valesius, pag. Animadv. ad Maussa- 
cum, 219. Ubi contendit, Halum eversam 
Bon fuisse, sed traditam .Pharsaliis, ejas- 
que Incolas abductos et in servitutem re- 
dactos. Tales vocari solere ἀνασπάστους 
maltis et laculentis confirmat testimoniis 


.:y 4 Deest δέ. 58 


Vir ílle eruditissimus. Optaverim ad- 
ductum esse vel unicum saltem locom, 
ubi “όλις, Urbs ipsa, aut χώρα, ἀ νά σσ a- 
e *o€ dicitur. TAvron. 

᾿Αφαιρούμενος} Malim, etiam tacitis Ex- 
emplaribus, ὑφαιρούμενος : quonmium 
fraude magis, quam vi, bec geri video. 
Ipngxzm. 

Ὃ γὰρ sk] Plane delendum videtur 
γάρ. JuniN. Ut in Bodl. deprebendi, 
TAYLOR. 
rTeádjac] F. ἰγγράψας, nt $. ιζ΄. in 

MARELAND. 
Ai] Abundat δὲ, ut io. Midian. peg. 
547. 6. Ed. Reisk. Nisi hio legendum 
ἤδη, ut ὁ. κζ΄. ante med. Quod verius 
puto. ManxLAND. Vel δὴ cum em- 
phasi bene nota : γεγονυίας 93 τῆς euMtaa- 
xíac—is, conflata demum ea, quam disi, 
Societate— Atqne ita video in Bodl. et 
Ital. Desideratur quidem δὲ in Har. 
Lind. et Regg. a. 6. 9. s. x. TAYLOR. 

Οὐδ᾽ ὃ abrót rir] δ S. εἰδίναμ. Se no- 


ΠΕΡῚ IIAPAIIPEZLZBEIAxP*. 225 
ὑπέσχετο" τοῦτο γαῶρ ἢδει δηλονότι, εἰ sp μ᾽ ἐφενάκιξεν 
ὑμᾶς. ἀλλὲ μὴν, ὅτι ταῦϑ' ᾿ οὗτος ἔγραψε, λέγε μοι λα- 
βὼν ἐκ τῆς προτέρας ἐπιστολῆς αὐτὸ τοῦτο ἐνθένδε. λέγε. 


ΕΞ ἘΠΙΣΤΟΛΗΣ. 


Οὐκοῦν, wpiv μὲν εἰρήνης τυχεῖν, εἰ καὶ συμμαχία προσ- 

γοιτ᾽ αὐτῷ, γράψειν ὡμολόγει ἡλίκα τὴν πόλιν εὖ ποιή- 
σει" ἐπειδὴ δὲ ἀμφότερα αὐτῷ γέγονεν, * οὐκ εἰδένα: φησὶ, 
τί dy wo» χαρίσαιτο. ἑν δ᾽ ὑμεῖς λέγητε, ποιήσειν ἃ 
μήτε αἰσιχύνην, porre ἀδοξίαν αὐτῷ φέρει, εἰς ταύτας τὰς 


προφάσεις ? καταφεύγων, κἀν ἄρα εἴπητέ 


τι, καὶ προα- 


χϑητε ὑμεῖς ἐσαγγείλασθαι, ἀναχώρησιν ἑαυτῷ "κατα- 


λείπει. 
3 εὕτως τότο ἔγραψε 


? οὐ φασὶν εἰδίνα 
γδυυιννας 


* χαταφεύγων, ἵνα, xd 


scire, σιδάπαπο promiserit. Hoo est, ne- 
gat, se quicquam esse pollicitum Athe- 
miensibus. Hoc malo, quam, negat, se 
Scire id, quod vobis promisit. Videtur 
enim ad Philippam ὑποθετικῶς, non ad 
Demostbenem ἀποφαντικῶς referendum. 
Worr. Wolfius, neque quicquam pfo- 
saisisse. Minime ad meutem Demosthenis, 
qui hnnc in modum intelligendus est : ait, 
38 nescire, qua in τὰ vobis gratum facere 
potsit, ne illud quidem excipiens, quod ipse 
promiserat. Jun1N. 

Ti ἂν ποιῶν x. T. ^.) Disti 
Tl ἂν way χαρίσαιτο. Οὐδ᾽ ὃ αὐτὺς ὑσέ- 
σχετο; τοῦτο γὰρ diu. δελονότι eto. neque 
scwe se, re vobis gratificetur.. Quid? 
(inquit Orator indignabundus) nescivit, 
quod ipse promiserat ? Fieri certe non po- 
fex, ut hoc nesciret, nisi. vobis illuderet. 
Par istad, et ejusdem caloris in Leptin. 
p. 506. 8. Ed. Reisk. μηδ᾽ ἂν τοιοῦτοί τινες 

“ἰ, ; MARKLAND. 

Οὗτος ἔγρα 4) Πότερος, Φίλιππος, ὃ AL- 
σχίνις; Worr. Codd. complures, quasi 
fere caverent a Wolfii dubitatione, non 
οὗτος, sed οὕτως, vel οὕτω. Tavton. 
Vid. Var. Leot. Mp 

Ἐνϑένδε] Potius itg mecam : μοι--- 
Mice, Ἐνθέγδε λίγε, Begin at this 
place. Non enim tote litere Philippi 
jam perleetse erant, sed earum particula. 
Sequitar enim, ES EITIZTOAHI. Simile 
oocurrit in ea ZEsobipis, que c. Ctesi- 
pbontem est, pag. 494. 1. Ed. Reisk. 
cum i ex psephismate excerpi 
et a Soriba legi volait, ὅτι δ᾽ ἀληθῆ Aye, 


guendum— 


ἀνάγνωθι, καὶ τοῦ κλίμιμεοτος ἅψαι---Ἰκ ἃ 
membrum decreti attinge, ubi continetur 
Fraus et Impostura hominis, ceteris omie- 
sis. E contrario, ubi Soriba noa excer- ' 
peret, sed totum continuo recitaret, ibi 
dicitur, φέρε---τὴν ἐπιστολὴν τὴν τοῦ Φι- 
λίππου, καὶ λέγε ἐφεξῆς. De Corona, 
$. κγ΄. in init. Et dixerat paulo supe- 
rius, περὶ erárrorr ἰρῶ καθέκαστω ἐφεξ 8c, 
καὶ οὐδὲν ἱπὼν παραλείψω. Non tantum 
justa ordinem et seriem, quantum continuo: 
perpetuo tenore : ab initio usque ad. finem. 
Tavrom. 

᾿Εὰν δ᾽ ὑμεῖς λέγητε x. τ. λ.] Totam fere 
hanc periodum male vertit Interpres. Sen- 
sus est: quod si vos eum oertiorem fece- 
ritis, sc. quibus in rebns civitati gratum 
facere posait, se ea facturum, qua sibi nec 
pudari, nec dedecori, futura sint, ad has 
excusationes confugiens, ut etiam si vos ani- 
mum inducatis ad. aliquid proferendum et 
postulandum, hunc receptum sibi relinquat. 
JugmiN. . 

ποιήσειν) Adde vel potius subaudi φήσει. 
AUGER. 

Αὐτῷ] Sor. a0 v 9, sibi. MaRELAND. 
συ . Nama uvm 
Porn φέροντα, nondum efiam sunt 
συμμαχία. WOLF. 

Kév dpa εἴπη Tí τι] Sub. ὁ Φίλιππος. Sin 
“πὸ εἴπητε una vox nomeri pluralis foerit, 
pro, et ipse dixerit, repone, et si. sane et 
dizeritis aliquid, et ad pollicendum adducti 


. Sed prior sententia magis mihi 
probatur. Worr. F. εἴπη τὶ, καὶ eoa- 
X938 ὑμῖν ι, eto, Etiam δὶ 
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BE A "w^ , x xi ew $9 e 9v . 

8. Ταυτα τοίνυν, καὶ "WOXAO € 

(0? 9 2 d N / τέρα m rig yo dor 
τότ᾽ εὐθὺς ἐξελέγχειν, καὶ διδάσκδιν ὑμᾶς, καὶ μὴ προΐε- 
σϑαι τὰ πρώγματα &x», εἰ μὴ Θεσπιαὶ, καὶ Πλαταιαὶ, 
καὶ τὸ Θηβαίους αὐτίκα δὴ μάλα δώσειν δίκην ὠφείλετο 
τὴν ἀλήϑειαν. καί τοι ταῦτα, εἰ μὲν ἀκοῦσαι μώνον ἔδει, καὶ 

- 4 / 94-9 » 9» Ww t» 

φενακισθῆναι τὴν πόλιν, ὀρθῶς ἐλέγετο" εἰ δὲ πραχϑῆναι 

^ wy ^ J 3 NC x 3 8. wy 
τῷ ὄντι, σιωπᾶσναι συνέφερεν. εἰ μὲν γὰρ ἐνταῦν ἣν qOq 
τὸ πράγματα, ὥστε μηδ αἰσϑομένγοις τοῖς Θηβαίοις 
πλέον εἶναι μηδὲν, τί σὺ γέγονεν ; εἰ δὲ qupd τὸ προαι- 
σϑέσϑαι κεκώλυται, τίς ὁ ἐκλαλήσας ; οὐχ οὗτος; ἀλλ᾽ 
οὔτε ' ἔμελλεν, οὔτ᾽ ἠβουλήθη ταῦτ᾽, οὔτ᾽ ἤλπισεν οὗτος" 
ὥς τε τοῦ γε ἐκλελαληκέναι μηδ ᾿ αἰτίαν ἐχέτω. ἀλλὰ 
φενακισθῆναι τοῖς λόγοις τούτοις ὑμᾶς ἔδει, καὶ ἐμοῦ τά- 
ληθὴ μὴ ἐθελῆσαι ἀκοῦσαι, καὶ αὐτοὺς οἴκοι καταμεῖναι, 
καὶ ψήφισμα νικῆσαι τοιοῦτον, δι οὗ Φωκεῖς ἀτεολοῦν- 
ται" διὰ ταῦτ ἐσπαδϑάτο ταῦτα, καὶ διὸ ταῦτ᾽ ἐδη- 35.5 
μηγορεῖτο. 


1 ἥμελλον 
aliquid certi dicat, et eo procedat, tt pol- continere. Neque tamen interea signifi- 
liceatur vobis, eto. Valgata est ab Inter- cationem habent plane identicam, αἱ 


polatione. Cum entm facili aberratione 
soriptum fuisset será τι, pro εἴπη τι, jam 
neoesse erat, vt πραχθῇ mutaretur in 
φρμαχθῆτε, et ὑμῖν in ὑμεῖς. MABELAND. 
Jaszta mentem et interpretationem Scho- 
liastse, quem aliquoties juvabit in consi- 
lium adhibere, minima arte, aut fidieulis 
erit ad sanum sensum ex his verbis 
iciendum. ᾿Επαγγείλασθαι enim, ut pla- 
ribus ostendi ad Arg. post. b. Or. in fin. 
aliquando est, rogare, aut postulare. At- 
que ita hio exponit Ulpianus : Ἐπαγγεί- 
λασϑαι]) ἀντὶ τοῦ, αἰτῆσαι. Vide ergo: 
Philippus ait (pene cum servulo Teren- 
tiano): Aliquid invenite modo, Athenien- 
563, quod. ametis : utilitatem in ea re faciam 
ut is meam. — Quod si vos ea ora- 
tione deliniti adducamini, ut aliquid ab eo 
re vera peteretis, protinus sibi gium 
querit : vobis autem nihil nisi illud relictum 
— Quo promisia cadunt! Et profecto cum 
exemplaribus, quie sunt przstantiora, to- 
tam hano periodum reformo :—4lc ταύτας 


zc πρφάσαις καταφεύγει, ἵνα, κῶν ὅρα 
τι, καὶ eros Dirt ὑμεῖς ἐσαγγεί- 


λασϑαι, ἀναχώρησιν ἑαυτῷ καταλείπη. 
Tavros. 

εἴ. τιαραχρῆμα---εὐθὺς} Hsec nonnallis 
Glossam forte sapere posse videantur: 
Mihi quidem emphasin non mediocrem 


bene exposuit Wolfius in sua interpreta- 
tione, InEx. 

El μὴ Gscerial —nal τὸ Θηβαίους---ἀφεί- 
Arr] 'Arri τοῦ, ἀφείλοντο. | Retulit za9' 
ὑπόζευξιν verbum ad postremam olausu- 
lam. Worr. 

ID εἶναι μηδὲν] Us nec—qui 
proficerent. IpEw. Inficetissime, 
unqwam vidi. Dixi ad Aristocratiam, 
642. 45. Ed. Reisk. Tavronm. 

Παρὰ τὸ προαισϑίσθαι] Legendum opi- 
nor παρὰ τοῦ, vel διὰ τό. ὅσπιν. Mi- 
nime. Τὸ sapà ἴῃ hocloco, ut frequenter, 
vim habet τοῦ διά. TavLon. 

Οὔτε ἔμελλῃ)] Soc. ὁ Φίλιτανς ταῦτα 
«οιήσενν. WOLY. . 

Οὔτε ἔμελλεν x. τ. A.) Sensus et Lingua, 
opinor, volunt: ἀλλ᾽ οὔτε ἔμελλεν αὖ τὸς, 
(vel ἐκεῖνος) οὔτ᾽ ἠβουλήθη ταῦτ᾽, οὔτ᾽ 

λιισεν οτος. Sed neque facturus erat ille 

(sc. Philippus), neque hec voluit, nec spe- 
ravit hic, sc. /Eschines: ἔμελλε, nempe 
“ποιήσειν. MAREKLAND. 

Οὔτ᾽ BAenct? οὗτος] Sc. ὁ Αἰσχίνης. 
WorFr. 

Ἐσπαθᾶτο] Ulpiani glosss, quse bio 
est melioris note, conjunge Etym. M. 
384. 44. Harpocr. et Suid. in v. 'Ecera- 
ϑᾶτο. Confer etiam Cl. Albert. ad 1. Ti- 
moth. V. 6. et Illastriss. Ezech. Span- 
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ΠΕΡῚ ΠΑΡΑΠΡΕΣΒΕΙΑΣ. 


i. ᾿Απσύων τοίνυν ἐγὼ τηλικαῦται καὶ ! τοιαῦται ἔπαγ- 
γελλομένου τούτου τότε, xa i ἀκριδῶς εἰδὼς ὃ 0T! ψεύδεται,-- 

μοὶ ὅθεν, φράσω πρὸς ὑμᾶς: πρῶτον μὲν, ex τοῦ, ὅτε τοὺς 
ὑκους ἤμελλε Φίλιππος ὀμνύναι τοὺς περὶ τῆς εἰρήνης, 
κσηπόνδους ᾿ἀποφανϑήναι τοὺ Φωκέας ὑπὸ τούτων, ὃ σιω- 
γᾷν, A καὶ ἐᾷν εἰκὸς ἥν, εἶπερ 5 ἔμελλον curte dau ἔπειτα, 
x τοῦ, μήτε τοὺς παραὶ Φιλίππου πρέσβεις ταῦτα λέγειν; 
εἤτε τὴν ἐπιστολὴν τὴν τοῦ Φιλέππου, ἀλλὰ τοῦτον ----9 
* τούτων οὖν τεκμομρόμενος, ἀναστὰς καὶ Ἰγαρελϑὼν, 
πειρώμην μὲν ἀντιλέγειν. ὡς δ᾽ ἀκούειν οὐκ ηθέλετε, ἢ συ- 
(αν ἔσχον, τοσοῦτον μόνον διαμαρτυράμενος, — x καὶ “πρὸς 
Mc xai θεὼν Ry AIT KATE -- ὅτι ταῦτα οὔτε οἷδα, 
ὕτε κοινωνῶ, προσίϑηκα δὲ, ὡς οὐδὲ προσδοκῶ. τραχέως 
M" ὑμῶν ἐπὶ τῷ μηδὲ 7, ordoxgy σχόντων, καὶ ὅπως γ6 ὦ ὥ 
ἱνόρες ᾿Αθηναῖοι, ἔ ἔφην, ἂν τι τούτων γίγνηται, τούτους μὲν 
παινέσετε, καὶ i τιμήσετε, καὶ στεφανώσετε, ἐμὲ δὲ, μή" καὶ 
εν τοι κἂν τι τῶν ἐναντίων, ὅπως τούτοις ὀργιεῖσϑε, ἐγὼ 
i ἀφίσταμαι. um YU, ὑπολαβὼν ὃ i9 Αἰσχίνης οὑτοσὶ, 


TESTS ἀφίστασο" ἀλλ᾽ ὅπως τότε μὴ προσ'ποιήσῃ. νὴ Δία, 


φοιαῦτα καὶ τηλικαῦτα ὃ ὕμελλιν σώζισϑαι 


slm. ad Aristoph. Nub. v. 55. Cod. 
ad servavit hocce scholiolum : ac. ἐ- 
wullive] ὑφαίνετον, κατεσκευάζετο, κατεδα- 
Muro. l. κατεδα ψιλεύετο. TavLon. 
w^. Εἰδὼς, ὅτι ψεύδεται x. τ. 4.] Eat 
relixs 'Eetfo^à, qualem et supra no- 
wi. ᾿Απόδοσις prioris membri, sive eo- 
ἄσοως, quse est, εἰδὼς, ὅτι ψεύϑεγναι, sequi- 
sr his verbis, ἐκ τούτων 
v. 9.] mutato participio, et addito οὖν. 
[ue illod Ciceronis 1I. de Orat. perti- 
ere pato : Quum Demosthenis spiritus es- 
€t angustior, tantum continenda anima in 
est assecutus, ut una continuatione 
mrborum, id. quod. jus scripta declarant, 
Ime ei contentiones vocis δὲ remissiones 
»inserentur. Sed quis scit, an ita lo- 
utus sit, ut scripsit? Worr. 
Ταῦτα οὔτε οἶδα, οὔτε κοινωνῷ} S. τούτων. 
'erba diverss Constructionis conjuncta 
odem casu. Nam τὸ χοιγωνῶ Dativo et 
euitivo fere jungitor, ut ia Aristogit. μη- 
m τούτω κοινωνεῖν. Illud autem, 
πρωνίαν κοινωνεῖν, communis Alticismus 
st, non ria verbi constractio. Mox 
μαχίως δὲ, et xal ὅπως ys, ὦ ἄνδρες. Ing. 
Tpaxiec] Pro ταχίως, τραχίως ΜΒ. 
Mem ego veram lectionem esse puto. 
vOL. II. 


οὖν τεκμαιρόμενος 


3 ὑσολ. Alex. οὗτ-., μὴ νῦν ἀφίσταφο, ἔφι. 


Est enim referendum ad sequens partiol- 
pium σχόντων, aspere, acerbe ferentibus 
vobis, eto. Proclivis Anton lapsus librarii 
fuit ex τραχέως in ἕως, unica omissa 
litera p. Onsor. Διά. ar. Lect. 
Τριχίως δ᾽ ὑμῶν ἱπὶ τῷ μηδὲ προσϑαιᾷν 
σχόντων Qum aut autem vos egre, aspereque 
hoc tulissetis, quod dixissem me ne 0s qui- 
dem sperare: Et facite, inquam, o viri 
Athenienses, ut si quid horum fiat quod vo- 
bis promittitur, ut istos collaudetis, et ho- 
noribus afficiatis, et coronis donctis, in me 
autem nihil horum conferatis. Δὲ vero si 
quid in contrarium cesserit, videte etiam, 
ut istis succenseatis, non. mihi, qui rem to- 
tam ad me nihil pertinere contestatus sum. 
Idem, ἔπσως τοίνυν τὰ περὶ τοῦ πολέμου μη- 
δὲν ἐρεῖς, Nihil igitur de vebus bellicis dixe- 
ris, quie minimo ad rem quse agitur at- 
tinent. Convenit autem et indicative et 
subjunctivo ὅπως. Ez edit. HgnRYAG. 
᾿Εγὼ 9 ἀφίσταμα!) Ac εἰ diceret, ad 
me vero harum rerum vel preemii, vel of- 
feusionis nihil pertinere volo, idque com- 
testor, Diount enim ἀφίσταμαι τῶν σγρα- 
ψμάτων, ἀγτὶ τοῦ, μακρεῖν εἶμι. Hoo est, 
won sum pafticeps, non communico comiilia 
eum aliis, nolo implieari. Tpzx. 
8. 
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ἀδικήσω y y ἔφην. ἐπαναστὰς δ᾽ ὁ Φιλοκράτης μάλα. ὑξρι- 
στικὼς, οὐδέν à ἐστιν; ἔφη, Μαυμαστὸν, ὦ o ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, 

5 raura ἐμοὶ καὶ Δημοσϑένει δοκεῖν" οὗτος μὲν yao 
ὕ ἴδωρ, ἐγὼ δὲ οἶνον πίνω. καὶ ὑμεῖς ἐγελῶτε. 

iC. Σκέψασθε δὴ τὸ ) ψήφισμα, ὃ δ δίδωσι "γράψαι para 
ταῦτα ὁ Φιλοκ της. ἀκοῦσαι μὲν yop οὑτωσὶ, πωγκάλως 
ἔχει" ἐπειδῶν $ Ἑ τοὺς καιροὺς συλλογίσηταί Τιζο ἐφ. ὧν 
ἐγράφη, καὶ τὰς ὑποσχέσεις, ἃς οὗτος ὑπισχνεῖτο. τότε, 
οὐδὲν ἄλλο φανήσονται, wa παραδόντες Quarto xai 

Θηβαίοις Φωκέας, μόνον οὐκ ὀπίσω τῶ χεῖρε δήσαντες. 
λέγε τὸ ὁ ψήφισμα. 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΎΣ 


ΨΗΦΙΣΜΑ. 


Ὁρᾶτε, ω Ὁ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, TO ὁ ψήφισμα, ὅ ὅσα» ἐπαίνων καὶ 
ὅσης εὐφημίας μεστόν ἐστι" καὶ τὴν εἰρήνην εἶναι τὴν αὐτὴν 
ἥν περ Φιλίτσῳ, καὶ τοῖς “ἐκγόνοις, καὶ τὴν συμμαχίαν" 
καὶ ἐπαινέσαι δὲ Φίλιπσον, ὅτι ἐσ υγγέλλεται τὰ δί ἵκαια 
ποιήσειν. ἀλλ᾽ οὐδὲν € ἐκεῖνός γε ἐπηγγέλλετο, ἀλλοὶ τοσού- 
του “γε ἔδει ἐπαγγέλλεσϑαι, ὥστ᾽ οὐδ * εἰδέναι φησὶ, τί 
ὧν ποιῶν ὑμῖν χαρίσαιτο" ἀλλ᾽ οὗτος ἦν ὁ λέγων ὑπὲρ αὐ- 
τοῦ καὶ ὑπισχνούμενος. πρὸς δὲ τοὺς παρὰ. τούτου λόγους 
ὡρμηκότας ὑμᾶς "λαβὼν ὁ ὃ Φιλοκράτης, ἐγγράφει τοῦτο 
εἰς τὸ ψήφισμα: ἐῶν δὲ μὴ ποιῶσι Φωκεῖς ἃ δεῖ, καὶ 
παραδιδῶσι τοῖς ᾿Αμφικτυόσι τὸ ἱερὸν, ὅτι βοηϑήσει ὁ 
δῆμος ὁ ὁ ᾿Αϑηναίων &wi τοὺς διακωλύοντας 5 αὐτὼ γέγνε- 
c3a:. 


! εἷ jà—— 3oui 3 yp4Jac — ? ἐγγόνοις 4 [γ] ὃ λαβὼν ὑμῆΈς — * φρῦτα 


iQ. ᾿Αχοῦσαι μὲν γὰρ eto.] In tribus 
Editionibus Conversionfs mese sic legitur: 
Hic enim orationis ordo perquam oppor- 
tunus est, Quie verba nescio quomodo 
irrepserint in eorum locum, que sunt in 
Greco: nam obiter quidem auditu sans 
preclarum est ; sed si quis eto. Nisi forte 
in Veneta Editione Feliciani, quam nunc 
ad manum non babeo, soriptum foit : 
αὕτη γὰρ à τάξις τοῦ λόγου πάνυ καλῶς ἔχει. 
Sio enim lego pro παγκάλως. Sed Her- 
.vagiana vetus magis probetur. Worr. 
“ψάνυ καλῶς plerique e nostris. ΤΑΥΣ,. 

Συλλογίσηται) Ita recte reposuit Wol- 
fus, et conjeeit Lambinus, pro evA2Ae- 
»5e»Ta: Parisiensium. Ulpianus eaim 


modo: ix τῶν χρόνων CoUXeT&. συλλογί» 
σασθαι τὴν ἀπόδειξιν. Ing. 

Καὶ τοῖς ἐγγόνοις] M. ἐκγόνοις. Etsi 
non adeo multum interest. ΟΣ. 
vic Benenatus, et Editi :: Codd. tamen «. 
δ. s. Ask. Lind. Obsop. Harl. et MSS. 
Felician. ati maluit Wolfius. Ita exara- 
tnr infra ὁ. ιθ΄. a med. et in fin. $. λ΄. post 
sed, $. ec. in fin. Ita etiam in Orat. c. 
Neser. c. Macartat. Philipp, II. De Co 
roga, et Epist. Philipp. Vide Cl. 
villium ad Chariton. Aphrodis. pag. Do. 
Tavron. 

Αὐτὰ] Forte, αὐτὸ, S. τὸ πρᾶγμα, ὃ 
4 Ur, τὴν φαράδοσιν τοῦ ἱεροῦ τοῖς Αμφι- 


πτύεσι. Worr. 
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i$. Οὐκοῦν, ὦ ἄνδρες Αϑηναῖοι, μενόντων μὲν ὑμῶν οἶκοι 
καὶ οὐκ ἐξεληλυϑότων, ἀπεληλυϑότων δὲ τῶν Λακεδα:- 

1 i ϑημέ! jv ὠππάτην, οὐδενὸς δ᾽ ἄλλ 
μονίων καὶ προησϑημένων τὴν ὠπτάτην, οὐδενὸς ου 
τραρόντος τῶν ᾿Αμφικτυόνων πλὴν Θετταλῶν καὶ Θηβαίων, 
εὐφημόταται ανϑρώπων, τούτοις παραδοῦναι 1 γέγραφε τὸ 
ἑέρον, γράψας τοῖς Αμφικτυοσι πὰ αδοῦναι. ποίοις; οὐ γὰρ 
ἤσαν αὐτόθι, wA93» Θηβαῖοι, καὶ Θετταλοί. ἀλλ᾽ οὐδὲ 
᾿συγκαλέσα, τοὺς ᾿Αμφικτυόνας, οὐδ᾽ ἐπισχεῖν ἕως ὧν 
συλλεγῶσιν, οὐδὲ βοηθεῖν Πρόξενον εἰς Φωκέας, οὐδ᾽ ἐξιέναι 
᾿Αϑηναίους, οὐδὲ τοιοῦτον οὐδέν. καί Toi καὶ ἐπιστολὲς 
ὅσεμψεν ὁ Φίλιστος δύο, καλούσας ὑμᾶς, οὐχ, ἵν᾿ ἐξέλ- 

8. πστώμαλα. οὐ ? ἄν ποτε τοὺς χρόνους ἀνελὼν, ἐν 
οἷς ἡδυνήϑητ᾽ ὧν ἐξελθεῖν, τηνικαῦτα ἐκάλει, οὐδ᾽ ἂν ἐμὲ, 
ἡνίκα δεῦρο ἀποτελεῖν ἐβουλόμην, κατεκώλυεν, οὐδὲ τοιαυτὶ 
λέγειν τούτῳ προσέταττεν; ἐξ ὧν ὑμεῖς "ἥκιστα ἐμέλλετε 
ἐξιέναι" ἀλλ᾽ iv ἃ " ἐβούλεσϑε οἰόμενοι πράξειν αὐτὸν, 
μηδὲν ἐναντίον ψηφίσαισθε αὐτῷ, μηδ᾽ ἀμύνοιντο, μηδ᾽ 
ἀντέχοιεν οἱ Φωκεῖς, ὃ ἐπὶ ταῖς παρ᾽ ὑμῶν ἐπέχοντες ἐλ- 
“τἰσιν, ἀλλ ἀπογνόντες ἅπαντες, ἑαυτοὺς ἐγχειρίσαιεν. 


λέγε δ᾽ αὐτοῖς αὐτὰς τὰς ἐπιστολὰς τὰς τοῦ Φιλίππου. 


nos {ἔγραφε maion 
ἅν, 9 τότε τοὺς χρόνους 9 οὖκ ἀνελὼν 


4 ἥχιστα ὑμεῖς ἡμόλλετ᾽ 


fu P 
5 ἠβούλεσϑε 


3 δ 


4 ἰσί 5 τι ταῖς παρ᾽ ὑμῶν ἱπανέχοντος 


t9. Οὐδενὸς — φλὴν — Θηβαίων} Paulo 
post eb γὰρ σαν αὑτόθι «λὴν Θηβαίοι. Sio 
fere τὸ σπλὴν cum antecedente casu con- 
sentit, ἴα. 

Ἐὐφομότατ᾽ ἀνθρώπων) ᾿Αντὶ τοῦ, πάντων 
εὐφημότωτα. ἴυεμ. Vid. Var. Lect. 

"'AXA' οὐδὲ x. 0. 4.]. Vide, annon praestet 
beso lectio e plurimis MSS. consarcinata ? 
λλ᾽ οὗ συγκαλέσαι δὲ ἔδει τοὺς ᾿Αμφι- 
δτυόνας ; Verum nonne oportuit convocare 
saltem Amphictyonas? Deinde οὐδ᾽ ἐπισχεῖν 
— ; οὐδὲ βοηθεῖν ἸΙρόξενον — ; οὐδ᾽ ἐξιέναι 
᾿Αθιναίους ; οὐδὲ τοιοῦτον οὐδέν. Ne minimum 
horum omnium. Tavron. 

Καίτοι) Hoc, et que sequuntur verba, 
sunt verba Adversarii, qui hae ratione se 
taeri conatur. 4tqui (dicet sc. /Eschines) 
literas binas misit Philippus, que vocarent 
τοι. Hucusque ille. Punge igitur ad ista 
verba. Deinde regerit Demosthenes : 
Οὐχ Ta ἰξίλθοιτε. σώμαλα. In ea fere 
menie est Ulpianus quoque, quem pri- 


terea consulere de voce σώμαλα opere 
erit pretium, ut conferantur ea, quie illic 
babet, cum iis, que protulere de ista 
voce Suidas, Harpocratio, Magister, eto. 
ad hunclocum Demosthenis respicientes. 
Ipzgw. 

᾿Αλλ᾽ ἵνα ἐβούλεσθε) ᾿Αλλ᾽ IV ἃ ἐξού- 
λεσϑε. Worr. 

eir) Judicii plena sunt, que 
babet, sive Budzus sit, sive H. Stepha- 
nus, Thes. Gr. Tom. I. col. 1936. Tgitur 
exscribo. **'Eeavíxoyrte babet Iuter- 
pres Demosthevis, et ia. MSto sio lcgi- 
mus, licet in volgatis ἐπέχοντες lega- 
tur. ᾿Επανέχεντες eoim dixit, ἀντὶ τοῦ, ϑαῤ- 
ῥοῦντες, ἐμιμένοντες, ἑπταναπαυόμενοι, ἰσχυ- 
ριζόμενοι, στηριζόμενοι, στέργιντες, incum- 

tes, acquiescentes" ἐπανέχοντες 

Cant. Bodl. Aug. Ital. cum Lutecianis. 
Tavron. 

“Ἄπαντες) F. ἁπάντων. &. ιθ΄. post 
med. ManxLANp. Vid, Var. Lect. 
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yyvtÜ ἕκασται, περὶ ὧν δ᾽ dy τις ἀντιλέγῃ τούτων, ἀναστὰς 
ἐν τῷ ἐμῷ ὕδατι εἰπάτω. ἡ μὲν τοίνυν εἰρήνη Ἐλαφηδολιῶ- 
νος ἐνώτη ἐπὶ δέκα ἐγένετο, ἀπεδημήσαμεν δ᾽ ἡμεῖς ἐπὶ 
τοὺς ὅρκους, τρεῖς μῆνας ὅλους" καὶ τοῦτον ἅπσαντα τὸν 
χρόνον ἦσαν οἱ Φωκεῖς σῷοι. ἥκομεν δὲ δεῦρο ἀπὸ τῆς 'σρε- 
σβείας τῆς ἐπὶ τοὺς ὅρκους, τρίτῃ ἐπὶ δέκα τοῦ Σκι 

ριῶνος μηνός" καὶ παρῆν €» Πύλαις 0 Φίλιππος ἤδη, καὶ 
τοῖς Φωκεῦσιν ἐπηγγέλλετο ὧν οὐδὲν ἐπίστευον ἐκεῖνοι. 
δημεῖον δέ. οὐ γὰρ ἂν δεῦρ᾽ ἧκον ὡς ὑμᾶς. ἡ ὃ ᾿ ἐκκλησία 
μετὰ ταῦτα, Ey ἢ πάντα τὰ πράγματα ὠττώλεσαν οὗτοι; 
ψευσώμενοι καὶ φενακίσαντες ὑμᾶς, τῇ ἕκτη ἐπὶ δέκα τοῦ 
Σκιροφοριῶνος ἐγίγνετο. «wo τοίνυν ταύτης, πεμπταῖα 
λογίζομαι xai τὸ παρ᾽ ὑμῶν ἐν τοῖς Φωκεῦσι γενέσϑαι. 
παρῆσαν γῶρ οἱ τῶν Φωκέων πρέσβεις ἐνθάδε, καὶ ἦν αὐ- 
τοῖς, καὶ τί ἀπαγγελοῦσιν οὗτοι, καὶ τί ψηφιεῖσθε ὑμεῖς, 
ἐπιμελὲς εἰδέναι. οὐκοῦν iXX, ἢ τίϑεμεν πυϑέσϑαι τοὺς 
Φωκέας τὰ παρ ὑμῶν. απσὸ γὼρ τῆς ἕκτης εἰς ταύτην, 
πέμτστη γίνεται. ὑστέρα τοίνυν δεκώτη. ἐνάτη. ὑγδδη. 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


1 Deest καί. , 


XXVIII τρίτη. 

XXIX. Δευτέρα. 

XXX. "Ers καὶ Νέα. 
Vir doctissimos Vincent. Coptarenus huic 
rei impendit Variar. suaram Lectionum 
Cap. XVII. quem juvabit consulere, com 
ob rationes temporis probe subductas, 
tum quod historiam hujus Orationis in 
initio Capitis breviter et luculente de- 
scribiL Adde eruditissimum Virum, 
Edoard. Corsinium in Fastis Attic. Dis- 
sert. IT. p. XV. TAvLoR. 

Τρεῖς μῆνας ὅλους] Ita infra €. μζ΄. ante 
med. τρεῖς μῆνας ὅλους ἀποδημήσαγτες. Et 
De Cor. ᾧ. /'. in init. οἱ χρηστοὶ πρέσβεις 
οὗτοι καϑῆντο ἐν Μακεδονία τρεῖς ὅλους μῆ- 
ας. Quod si, nt certissime constat, per- 
egre prefecti sint Legati post diem ter- 
tium Munychionis, (sit v. g. Martius 
Mensis. Etita est preter-propter) red- 
ierunt die 13.  Scirrhophorionis, (vel 
Maii) errat Noster in oslculo. Sed in 
his rebus nop exspectamus rigorem sup- 
putationis: licet Vox ὅλους, totos, id. ex- 
spectare permittat. Sufficit, si fuerit bi- 
mestre spatium, et quod excurrit. Venia 
ea facile conceditur, presertim si ampli- 
ficandi studio id sb Oratore dicitur. Vid. 
Contaren. l. c. Ing». 

Tp» ieri δίκα] lta edidimus, moti 


anctoritate Bodl. et Reg. «. non 9-már», 
ut alii representant. Modo dixerat, es- 
dem ratione, ἐνάτη ἐσσὶ δέκα : quanquam 
et ibi obtinet apud vetusta quedam exem- 
plaria, uti £. s. ἐνάτη ἐπὶ δεκάτῃ. Sed cor- 
rapte, ut arbitror, et contra communem 
usum soribendi. Et similiter infra v. 
11. τῇ ἴκτη iwi δικάτη Codd. B. ὃ. ε. 
Ipnrzx. 

Πεμπταῖα)] T5 σύματη ἡμέρα τοῖς Φω- 
κεῦσιν ἀπηγγίλθαι. — Post [. χς΄. ame 
med.] dicet πέντε γεγόνασιν ἡμέ , 
ἐν αἷς οὗτος ἀπήγγειλε τὰ ψευδῆ, ὑμεῖς lm- 
στιύσατε, οἱ Φωκεῖς ἐπύθοντο, ἰνέδωκαν ἕαυ- 
“τοὺς, ἀσώλονγο, Sic autem numerabis 16. 
17. 18. 19. 20. Worr. 

Καὶ ἦν αὑτοῖς} Verba sic ordina : καὶ ἦν 
ἐπιμελὲς αὑτοῖς εἰδέναι, καὶ τί ἀπαγγελοῦσιν 
οὗτοι, καὶ τί ὑμεῖς ψηφιεῖσθε. Ink. 

ga τοίνυν δεκάτη) Non ea, quam 
εἰκάδα modo dixit, sed & tempore habits 
Concionis. Retro autem numerat Demo- 
sthenes, (ut opinor) ut ostendat, brevis- 
simum tempus intercessisse inter pollici- 
tationes /Eschinis, et Phocense excidium. 
Inrgx. Minime gentium. Progreditur 
noster in numerando ea, quse evenerunt 
post diem vigesimum. Id quod fiebst 
apud Athenienses ordine retrogrado. 
Qaod quanquam plurimis notum est, non 
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ταύτῃ ἐγίγνοντο αἱ σπονδαὶ, καὶ πάντα τὠκεϊ πρώγματα 
᾽ , TP, * 1 ^ T / 
OW OAAGASI, Καὶ τέλος Bi, S. "TO Τοῦτο δῆλον ; Τῇ τετράδι 
3 φϑίνοντος, ἐκκλησιάξετε μὲν ὑμεῖς τότ᾽ ἐν Πειραιεῖ, περὶ 
| τῶν ἐν τοῖς νεωρίοις, ἧκε δὲ Δέρκυλλος ἐκ Χαλκίδος, καὶ 


ἀπήγγειλεν ὑμῖν, ὅτι πάντα τὰ 
Θηξαίοις ὁ Φίλιππος" καὶ πέμπτην ἡ 


πράγματα ἐγκεχείρικα 
εἰναι ταύτην 


ἐλογίζετο, ἀφ᾿ οὗ γεγόνασιν αἱ σπσονδαΐ. ογδόη τοίνυν. 6- 
δόμη. ἕκτη. πέμπτη. τετράς. αὐτὸ συμβαίνει, εἰς ταύ- 
τὴν εἶναι πέμπτην. οὐκοῦν τοῖς χρόνοις οἷς ὠπσήγγελλον, 


l 49 


tamen gravabor verba Ulpiani ad hune 
locum exscribere. Εἶτα, id est, post diem 
vigesimum, λοιπὸν ἐκ τῆς πρώτης xal sixá- 
δος ἐξ ὑποστροφῆς λέγοντες τὴν σρώτην 
εἰκάδα, (corrige τὴν πρώτην καὶ εἰκάδα), 
ϑιυιάτην, καὶ τὴν δευτέραν (iteram corrige) 
ἐνάτην, καὶ τὴν τρότην εἰκάδα (itetum) &y- 
δέον, καὶ ὁμοίως οὕτως ἴως τῦς τριακάδος. 
Jam ab hoc computo recens ita Demo- 
Sthenem eris ipnterpretaturus.  Scirrho- 
phorionis dies vigesimus: Postridie vigesi- 
mus primus, (Attico computo, δεκάτη sc. 
μεενὸς φϑίνοντος, cursu retrogrado) deinde 
vigesimus secundus, tertius: eo die factum 
est fedus. Conoordat Interpretatio Etra- 
sca: Λ' venti adunque pogniamo — Se- 
poi i vent'uno, i ventidua, i ventitre. 
similiter in sequentibus. Miror, hec 
tam protrita non vidisse Wolfiam. Et 
qui hec nop viderit, nz ille de tota hac 
supputatione et calculo Demosthenis ni- 
bil omnino intelliget. Ergo v. 2. τε- 
τράδι φϑίγοντος Tu interpreteris die mensis 
vigesimo septimo: non decimo quarto. et 
wv. 7. ὀγδόη. ἰβδόμη. inu. πίμπτη. τι- 
TpÀ;, it& expones : Dies Scirrhophorionis 
vigesimus tertius — quartus — quintus — 
sertus — septimus, vel, τετρὰς φθίνοντος. 
Intervallum nimirum dierum quinque, 
quo sane utrinque contigit, at et ea, quae 
Athenis gesta essent, rescirent Phocepses, 
et qux in Phocide, rcnunciarentur Athe- 
nis. TAYLOR. 
Ταύτη byiyrerro αἱ cw03aj] Sub. τῶν 
, Φωκέων πρὸς Φίλιππον τῇ ὀγδόη ἡμέρᾳ μετὰ 
«ἣν ᾿Αθήνησιν ἐκκλησίαν, hoo est, 24. Maii, 
qui est à τετρὰς φϑίνοντος, vel, ἡ τετάρτη 
bei εἰκάδι, vel, ἡ ἑβδόμη φϑίνοντος. Sin a 
. tempore sapputes, quo Phocenses Athe- 
miensem Concionem cognoverunt, deci- 
.mus inde dies erit 30. Maii, nonus, 29. 
octavus, 98. Ego dubitationem meam 
fateor. Worr. Qoi ea legerit, que modo 
annotavi, eum de hoo loco dubitare non 
Sinam. TAYLOR. 


* φϑύνντος. ἐκκλ, μὲν * γὰρ ὑμεῖς 


TS τοῦτο δῆλον) ᾿Αντὶ τοῦ, τίνι σημείῳ 
&oc. Worr. 

Τῇ τετράδι φθίνοντος} ΤῊ εἰκοστῇ τετάρτη 
ἡμέρα Σκιῤῥοφοριῶνος. Τετρὰς hio non signi- 
fioat quartam lunam, de qua Proverbium, 
τῇ τετράδι γεγονίναι, sed. simpliciter, τὴν 
τετάρτην μετὰ τὴν εἰκάδα, niai forte « tri- 
gesimo die inensis sit retro namerandum. 
Ita cadet à τετρὰς in 27. Maii, neo erit 
ἡ τετάρτη φϑίνοντος. Fuit et ἡ τετρὰς ἰστα- 
μένου, Mercurio sacra, id est, quartus cu- 
jusque mensis dies, seu pridie Nonas. 
Nomina illa Decuriarum Mensis, leTa- 
μένου — μιεσοῦντος ---- φθίνοντος, ἀπιόγτος, ἣ 
λήγοντος satis nota sunt. Ulpiani autem 
δα) loci Enarratio corrupta, et Suppu- 
tatio hec obscura est, quod non satis 
constat, mihi quidem, unde, aut cur, or- 
diatur ad hanc modum. Qoa de ratione 
etiam in Orat. esl Συμροριᾶν sum con- 
questus. καὶ ἴσως Φαγούργημά τι ἦψτο- 
φικὸν τῇ συγχύσει τῶν ἀριθμῶν ἐμβωλεύει. 
ἴεν. 

Ἔν Πειραἴ7 Alias ἡ Πνὺξ locas Con- 
cionum fuit. Nunc in Pirzeo portu, 8 
quo utiqne navalia non longe abfuerunt. 
πεν. 

'OySón τοίνυν] S. φθίνοντος. Hoc est, 23. 
24. 25.26. IpEeM. Aliquande expergi- 
scitur bonus Homo, et ad se redit. TA vt. 

Τετρὰς] Si τετάρτη φϑίνοντος, est 97. 
Sin τετρὰς, ἢ τετάρτη beri εἰκάδι., 44. 
νοι. 

Αὑτὸ] Sc. τὸ πρᾶγμα. Res ipta conve- 
nit. Plene in Midiana, p. 517. 15. Ed. 
Reisk. ὡς αὐτὸ τὸ φράγμα μαρτυρεῖ. 
Vel τοὔργον, ut. in Timocrates, p. 705. 4. 
Ed. Reisk. ManxraAup. 

Ibid. Lambinas, deleta przpositione, 
legit, αὐτὸ evjsGalyt! ταύτην εἶναι πέμηντην, 
Quod non improbo, et confirmat, quod in 
superioribus admonebam, scil. Perinde 
est: utrinque evenit, τὸ αὑτὸ συμβαίνει, 
utrum & Phocide Athenas, an ab Athenis 
Phocida nuncietur. TAvLoR. 
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οἷς ἔγραφον, πᾶσιν ἐξελέγχονται συνηγωνισμώνοι Φιλίππῳ, 
καὶ συναΐτιοι γεγονότες TOU τῶν Φωκέων ὀλέθρου. 

xo. Ἔτι τοίνυν τὸ, μηδεμίαν τῶν πόλεων τῶν ἐν Φω- 
κεῦσιν ὡλῶνοι πολιορκίῳ, μηδ᾽ ἐκ προσβολῆς κατα xpd- 
vog, ἀλλ ἐκ TOU σισείσασϑαι, πάντας ἄρδην ὠπολέσϑαι, 
μέγιστόν ἐστι σημεῖον τοῦ did) τούτους πσεισϑώτας αὐτοὺς, 
ὡς ὑπὸ τόὸυ Φιλίππου σωθήσονται, ταῦτα παϑεῖν" οὐ ψὰ 
ἐκεῖνόν γε ἡγνόουν.. Φέρε δή μοι καὶ τὴν συμμαχίαν τὴν τῶν 
Φωκέων, καὶ τὰ δόγματα, ὑφ᾽ ὧν καϑεῖλεν αὐτῶν τὰ τεί. 
am, ἵν εἰδητε, ων ὑπαρχόντων αὐτοῖς παρ᾽ ὑμῶν, οἵων 
ἔτυχον διῶ τούτους, τοὺς Θεοῖς ἐχϑρούς. λέγε. 


| ZYMMAXIA 'AGHNAION ΚΑῚ ΦΩΚΈΩΝ. 
« A A / e “ὦ 3€ » 9 p e" 9»9 Ἁ 7 
μὲν τοίνυν ὑπῆρχε dM ὑμῶν &CUTOIG, ταῦτ ἐστί, Φιλία, 
, / ks ,* wy b] fv, Ν “- 
συμμαχία, βοήθεια" ὧν δ᾽ ἔτυχον dux τοῦτον, τὸν βοηϑη- 
4 € 


9v » / 7 
σαι κωλύσαντα ὑμᾶς ἀκούσατε. λέγε. 


ΟΜΟΔΟΓΙΑ ΦΙΛΙΠΠΟΥ͂ ΚΑΙ ΦΩΚΕΩΝ. 
"AXOUETE, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι. ὁμολογία Φιλίτσπου καὶ Φω- 
κέων φησὶν, οὐχὶ Θηβαίων καὶ Φωκέων, οὐδὲ Θετταλῶν καὶ 
Φωκέων, οὐδὲ Λοκρῶν, οὐδ᾽ ἄλλου τῶν πεαρόντων οὐδενός. 
καὶ πάλιν, παραδοῦναι δὲ τὸς πόλεις ᾿ φησὶ Φωκέας ᾧ,- 
λίππῳ, οὐχὶ Θηβαίοις, οὐχὶ Θετταλοῖς, οὐδὲ ἄλλῳ οὐδενί. 
διὰ τί; ὅτι Φίλιππος ἀπηγγέλλετο πρὸς ὑμᾶς ὑπὸ τού- 
TOU, ἐπὶ TZ τῶν Φωκέων σωτηρίᾳ παρεληλυθέναι. τούτῳ 
δὴ "παντ᾽ ἐπίστευον, καὶ πρὸς τοῦτον "πάντ᾽ ἐσκόπουν᾽ 

1 [ἀϑηναίων καὶ : 


] (φυσὶ 8 φάγτες 
4 [πάντ᾿ ἐσκόπουν, «“ρὸς τοῦτον] πάντες ἐποιοῦντο 


κα΄. Σπείσασϑαι) S. τοὺς Φωκίας. Mox 
[ν. 12.] ΣΥΜΜΑΧΊΑ ΑΘΗΝΑΙΩΝ ΚΑΙ ΦΩ- 
ΚΕΩΝ. νοιν. Πείσα σθαι habent Editi 
preter Parisienses. | Ubi renovari voluit 
Lambinus. Rectius manuscripti nostri, 
ut edidimus. TAvLon. 

Καθεῖλεν] Nempe Φίλιπσος. AvozB. 

ΣΎΜΜΑΧΙΑ x. v. λ.] Pro Συμμιαχία 
Θεβαίων καὶ Φωκχέων, in nostro 'Ἃ 9 η- 
talus καὶ Φωκίων erat. Atque ita le- 
bendum esse superiora et antecedentia 
verba confirmant. Ossor. Θηβαίων quo- 
que Ald. Herrag. aliique. Sed Editio- 
nes, que» rite procurabentur, ut oportebat, 
et Codd. nonnulli, inter quos Altemps. et 
Askew. In Codd. α. ὃ. Aug. Harl. de- 


sunt verba ᾿Αθηνάιων xal, et exaratur so- 
lummodo Συμμαχία Φωκέων. Quod est 
inhonestum. Czterum multas tarbas de- 
derunt propter similitudinem voces Θυ- 
Calov et 'AÜnvalov. Nam prima litera ab- 
rasa in hao posteriore voce, non moltam 
abludunt. Notavi et confirmavi pluribus 
ad Leptineam pag. 489. 10. Ed. Reisk. 
Et juvabit quoque adjicere, qus produxit 
Cl. Valesius ad pag. 155. Harpocratio- 
nis. TAYLOR. 

Tlapovres] F. ἁπάντων, ut $. κγ΄. ente 
med. xal οὐδοὶ τῶν ἁπάντων ἄλλω γηγονές. 
ManxLAND. Felicissime. “άντων Cod. 
Reg. a. Ip£u. 

Πρὸς τοῦτον x. 7, À.] Voces ists eek 
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4 9v 3 ed M , ^ NV 3 Λ b! 
"pog Τοῦτον &UOLOUVTO ΤῊΝ εἰρηνῆν. λέγε δὴ ταπιλοίσα, Καὶ 
“Φ v ku e) 
σκοπεῖτε ! ri πειστεύσαντες; ἦ τί &uaÜoy. ἄρά γε ὅμοια, ἢ 

4 " €* *» — ^? / 
παραπλησία, eic οὗτος ὡπηγγειλε; λέγε. 


AOT'MA ΑΜΦΙΚΤΥΌΟΝΩΝ. 


Τούτων, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, δεινότερα οὐ γέγονεν, οὐδὲ p 
δὼ πράγματα ἐφ᾽ ὑμῶν ἐν τοῖς Ἕλλησιν' οἶμαι δ᾽ οὐδ᾽ ἐν 
τῷ πρόσϑεν χρώῳ. τηλικούτων μέντοι, καὶ τοιούτων πρα- 
γμάτων εἰς ἀνὴρ κύριος Φίλιππος γέγονε διοὶ τούτους, οὔσης 
τῆς Αϑηναίων τσύλεως, ἢ προέσταάναι τῶν Ἑλλήνων πάώ- 
TpioV, καὶ μηδὲν τοιοῦτον περιορᾷν γιγνόμενον. 

κβ΄. Ὃν μὲν τοίνυν τρόπον οἱ ταλαίπωροι Φωκεῖς ἀπο- 
λώλασιν, οὐ μόνον ἐκ τῶν δογμάτων τούτων ἐστὶν ἰδεῖν, 
MAAO καὶ EX τῶν ἔργων ἃ πέπρακται. θέαμα δεινὸν, ὦ dv- 
loec ᾿Αϑηναῖοι, καὶ ἐλεεινόν. ὅτε yap νῦν ἐπτορευόμεϑα εἰς 
Δελφοὺς, ἐξ ἀνώγκης ἣν ὁρᾷν "ἡμῖν πτάντα ταῦτα, οἰκίας 
κατεσχαμμένας, τείχη περιηρημένα, χώραν ἔρημον τῶν ἐν 
ἡλικίᾳ, γύναια δὲ, καὶ παιδάρια ὀλίγα, καὶ πρεσβύτας 
9 / 3 , 0€ A »A T2» / / 

ους οἰκτρούς" ὅλως δὲ, οὐδ᾽ ἂν εἰς ἐφικέσϑαι δύναιτο 

τῷ λόγῳ τῶν ἐκεῖ κακῶν νῦν ὄντων. ἀλλο μὴν, ὅτι τὴν 
Pasce ^. ) / ed Y e Ve € N 
tayríay ποτὲ Θηβαίοις ψῆφον ἔθεντο οὗτοι περὶ ὑμῶν ὑπὲρ 
ἀνδραποδισμοῦ ποροτεϑεῖσαν, ὑμῶν ἔγωγε ἀκούω «τάντων. 
γένα ἂν οὖν οἴεσϑε, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, τοὺς προγόνους ὑμῶν, 
4 / P] ^v * / Á * 6 d ^ 
u λώβοιεν αἰσθησιν, ψῆφον ἢ γνώμην ϑέσϑαι περὶ ^ τῶν τοῦ 

1 τῇ ola 5 τῷ λόγω δύναιτο 


3 ἡμῶν δ κύριος εἷς ἀνς ἋὁὯ ἡμῖν ἐρᾷν 


8. τῶν αἰτίων τοῦ τῶν φωκίων ὀλέθρου ; 


revrey (vel cum nonnollis egi τοῦτο) πάντ᾽ 
ἰσκόπουν, desunt in Codd. Regg. a. s. et in 
Harleiano nostro. Et profecto melius ab- 
iunt. Eas natas esse arbitror a sequen- 
ibas, quse in Veneto exemplari ita legun- 
WP, πρὸς τοῦτον πάντες ἐποιοῦντο. IpxM. 

Τί ἔπαθον) Excidii Phocensium descri- 
Xionem vide apud Diodorum, (lib. 16.] 
blio Greeco 549. Worr. 

Aéypa] Lege Δόγματα. Sopra v. 9. 
». $32. et 6. xB'. in init. MaRnkLAND. 
""Yme] F. ἡμῶν, ut $. xy. in init. 
MankLAXD. Vid. Var. Lect. 

QU b τῷ ΄:ρόσθεν] X evo lege. Worr. 

κβ΄. ᾿ἐδαντίαν--- ψῆφον] Thebani, victis 
id ZEgospotamos Atheniensibus, in Conci- 
io pronunciarunt, Athenas delendas esse, 
& Atticam psseuis ovium assigpandam. 
Quibus adversatos fnisse Phocenses hio 

VOL. II. 


tradit Demosthenes, cum neo Laceds- 
monii oommittendam censerent, τὴν 'EA- 
Aála ἑτερόφϑαλμον γίνεσθαι. IDEM. 

Οὗτοι] Nempe Φωκεῖς. AUGER. 

Προστεθεῖσαν)) Lege προτεθεῖσαν. 
Worr. Recte. Nam Ὡροστεϑεῖσαν, quod. 
exibat e prelo.Benenati, aliorumque, erat 
8 mala manu.  Sinceriorem lectionem 
agnoscit Cod. Paris. a. item Bodl. et 
MSS. Felicisn. Recte etiam Ulpianus 
noster, dum historiam hujus loci enarrat: 
Κρατήσαντες ---οἰ Λακχεδαιμοόνιοι----αὐ 8 060 εν- 
To ψῆφον περὶ τῶν ᾿Αϑηναίων. Non potuit 
melius. Dixi liberius de hoo errore Co- 
dicum facillimo, ad Lysiam, Orat. I. pag. 
$3. Not. 50. et ad Timocrateam pag. 715. 
13. Ed. Reisk. Tavron. 

Περὶ τοῦ T&v] [Ite Aldus.] M. Περὶ « ὧν 
τοῦ τῶγ: δὲ potius, quia molesta est tot 
2u 


q34 AHMOZOENOTZ 


Φωκέων ὀλέϑρου οὐτίων ; ἐγὼ μὲν γὼρ ^ οἶμαι, xd κατα- 
λεύσαντας αὐτοὺς ταῖς ἑαυτῶν χερσὶ Xu acus ἔσεσϑαε 
νομίζειν. πσῶς γὰρ οὐκ᾿ αἰσχρὸν, μᾶλλον ἦ δὲ τίς ἔστιν 
ὑπερξολὴ τούτου, τοὺς σεσωκότας ἡμᾶς τότε, καὶ τὴν σώ» 
ζουσαν περὶ ἡμῶν ψῆφον ϑεμένους, τούτους τῶν ἐναντίων 
τετυχηκέναι διοὶ τούτους, καὶ περιῶφϑαι τοιαῦτα πεεῖσον- 
ϑότας, οἷα οὐδένες ἄλλοι τῶν Ἑλλήνων ; τίς οὖν ὁ τούτων 
αἴτιος ; τίς ὃ ταῦτα φενακίσας ; oUX οὗτος; 

xy . Πολλὰ μὲν τοίνυν ἄν Tic, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, Φίλιπε 
σον. εὐδαιμονίσας τῆς τύχης, εἰκότως ὅτοῦτο μάλιστ᾽ ὧν εὐ- 
δαιμονίσειεν ἁπάντων, 0, με τοὺς ϑεοὺς καὶ τὰς θεοῖς, οὐκ 
ἔχω λέγειν ἔγωγε ἄλλον, ὅς Tig εὐτύχηκεν ἐφ᾽ ἡμῶν. TO 
μὲν ydp πόλεις μεγάλας εἰληφέναι, καὶ χώραν πολλὴν ὑφ᾽ 
ἑαυτῷ πεποιῆσϑαι, καὶ πάντα τα τοιαῦτα, ζηλωτὰ μέν 
ἔστιν, οἱμαι, καὶ λαμπρά" πῶς yxo c0; ἔχοι d ἄν τις 
εἰπεῖν πεπραγμένα καὶ ἑτέροις πολλοῖς. ἀλλ᾽ "ἐκεῖνο ἴδιον, 
καὶ οὐδενὶ τῶν ἁπάντων ἄλλῳ γεγονὸς εὐτύχημα. τὸ ποῖ- 
ον ; τὸ, ἐπειδὴ πονηρῶν civ dpararom εἰς τὰ πράγματα αὐτῷ 
ἐδέησε, πονηροτέρους εὑρεῖν, ἢ εβούλετο. πῶς γαρ οὐχ, οὗτοι 
τοιοῦτοι δικαίως ὑποληφϑεῖεν ὧν, εἶγε ἃ ὃ ὑπὲρ ὧν αὐτὸς 
Φίλιππος, τηλικούτων ὄντων αὐτῷ τῶν διαφόρων, οὐκ ἐτόλ- 
μα Ψεύσασθαι, 5 οὔτ᾽ εἰς ἐπιστολὴν γράψαι οὐδεμίαν, οὐ- 
δὲ πρεσζευτὴς οὐδεὶς εἶπε τῶν παρ ἐκείνου" ἐπὶ ταῦτα 

Ὁ οἵομκαι 3 δ᾽, εἴ τίς 4 ἐχεῖνό γ᾽ ἴδιον 


3 Φ γούτου 


5 ὑπὲρ αὑτοῦ Φίλισσος 


articulorum repetilio, περὶ τῶν τοῦ Φω- 
κέων ὀλέθρου αἰτίων. Wovr. Satius cum 
Harl. περὶ τῶν αἰτίων τοῦ (non τῆς, ut MS.) 
τῶν Φωκέων ὀλίϑρου. TAYLOR. 

Ἐγὼ μὲν γὰρ οἶμαι x. τ. λ.] Dubitatio 
hic subit, referendumne sit τὸ καϑαροὺς 
ad homicidii crimen, quod quidem nullam 
- fotarum videtar in paena proditorum : an 
δὰ crimen perfidis et ingratitudinis, quo 
spectare videptur et precedentia et sub- 
sequentia. Nempe proditionis crimine 
primum legati, deinde civitas ipsa teneri 
videbatur, nisi vindicaret. Tu, sj ita 
sentias; rescribe, καθαροὺς οὖκ ἔσεσθαι, 
vel, sj malis, οὐκ ἂν καταλιύσαντας, vel 
etiam; οὐ xd» καταλεύσαντας. JURIN. 

Τούτου] Nempe τοῦ αἰσχροῦ. AUGER. 

τίς ἔστιν ὑ ολὴ] Editi omnes ante 
Wolfium, et manusoripti quoque, μᾶλλον 
δὲ, εἴ τις ἐστὶν ὑπερβολή. Et tum deesse 
aliquid κακρίσδτος post τούτο, boc paoto: 


6 9 οὐδ᾽ αὐτὸς sic 


πῶς yàg οὐκ αἰσχρὸν, μᾶλλον δὲ, εἴ τις ἐστὶν 
ὑπερβολὴ τούτου, “ὥς οὐκ ἀσεβέστατον; 
vel aliquid simile. TavLonR. 

κγ΄. AA] Lege ἄλλω. Worry. ἄλλο 
enim plurimi: et in aliis prorsus deerat. 
TAYLOR. 

*A ixip ὧν) Alterum borum ex mar- 
gine esse opinor: et ultimum potius, 
nempe ὑπὲρ ὧν. [{8 primitus, εἶνε ἃ αὐτὸς 
Φίλιππος---οὐκ ἐτόλμα ψεύσασθαι. Aliquis 
deinde explicavit ἃ ὑπὲρ ὧν. BSequiores 
utrumque admiserunt. MankLAxp. E 
nostris, pro εἶγε, o ys, et nonnulli, eT ys 
ἃ φίλιηγπος, cseteris neglectis. Cod. Reg. 
&. εἶγε ὑπὲρ ὧν, omisso prenomime, I 

luribus, εἶγε ἃ ὑπὲρ αὑ τοῦ Φί U 

λμα ψεύσασθαι. TaAvLonR. 

Γράψαι) Constantius exarari in MSS. 
video ἔγραψεν. οὔτ᾽ slc ierurToAin, vel, 
abjecta prsepositione, οὔτ᾽ ἐπιστολὴν Ey q e- 
Vs» οὐδεμίαν. — Ita plurimi. Ipza. 
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οὗτοι μισϑώσαντες ἑαυτοὺς, ὑμᾶς ἐξηπάτων ; καὶ ὁ μὲν 
᾿Αντίσξατρος, καὶ ὁ Παρμενίων, δεσπότῃ διακονοῦντες, καὶ 
οὐ μέλλοντες μετὰ ταῦϑ ὑμῖν ἐντεύξεσθαι, ὅμως TOUS. 
εὕροντο, TO μὴ δι αὐτῶν ὑμάς ἐξαττατηθῆναι" οἱ δὲ ᾿Αϑη- 
ναίων, τῆς ἐλευϑερωτάτης πόλεως, τερέσβεις ταχϑέντες, 
ὑμᾶς, οἷς ἀπαντῶντας ἐμβλέπειν, οἷς aufm» ἀνάγκη τὸν 


λοιητὸν βίον, καὶ ἐν οἷς εὐϑύνας ἤμελλον δώσειν τῶν πεπρα-. 


^ “ T 
γμένων, τούτους ἐξαπατν ὑπέστησαν. πῶς dy ἄνθρωποι 
/ e , / 
κακίους, ἢ μᾶλλον αἀπονενοημένοι τούτων γένοιντο ; 
7 / e, M 
xà. Ἵνα τοίνυν εἰδῆτε, ὅτι καὶ κατάρατός ἔστιν ὑφ᾽ 
ε ^ Ἁ 9} e € » ᾽ 9 3 p, 3 ev 3 
ὑμῶν, καὶ οὐδ᾽ ὅσιον ὑμῖν οὐδ᾽ εὐσεξές ἐστι τοιαῦτα ἐψευ- 
΄ 9 ἃἋἈ - 4 M M! 
σμένον αὐτὸν ἀφεῖναι, λέγε τὴν ἀρῶν, καὶ ἀνώγνωσι λα- 
S Ἁ 5" ^v / 
βων τὴν ἐκ τοῦ νόμου ταυτηνί. 


ΑΡΑ. 
Ταῦν ὑπὲρ ὑμῶν, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, καθ᾽ ἑκάστην ἐκκλη- 
σίαν ὃ κήρυξ εὔχεται, νόμῳ προστεταγμένα, καὶ ὅταν ἡ 
βουλὴ καϑηται, παρ᾿ ἐκείνη πάλιν. καὶ ταῦτ᾽ οὐκ ἔνεστιν 
εἰπεῖν τούτῳ, ὡς οὐκ εὖ ἤἥδει" ὑπογραμματεύων γὰρ ὑμῖν, 
καὶ ὑπηρετῶν τῇ βουλῇ, αὐτὸς ἐξηγεῖτο τὸν νόμον τοῦτον. 
τῷ κήρυκι. πῶς οὖν οὐκ ἄτοπον, καὶ ὑπερφυὲς ἂν πεποιη- 
ποτὲς ὑμειὶς ειῆτε; εἰ ἂρ ὦ προστάττετε, μᾶλλον ὃ ἀξι- 
οὔτε ! ποιήσειν ὑπὲρ ὑμῶν τοὺς ϑεοὺς, ταῦτ᾽ αὐτοὶ κύριοι 
γεγενημένοι τήμερον μὴ ποιήσετε᾽ ἀλλ᾽ ὃν ἐκείνοις εὔχεσϑε 
ἐξωλη ποιεῖν, αὐτὸν, καὶ γένος, καὶ οἰκίαν, τοῦτον. ἀφίετε 

| | erodiy 


Καὶ ὁ μὲν ᾿Αντίπατρος n. T. À.] Resti- preconi legis hnjus. verba preibat. Td 


tuendum est καὶ a1 ya) μὲν A. Aut ea 
vox saltem subintelligenda est. — Uno 
enim spiritu, ano tenore orationis dixit 
Demosthenes: và; γὰρ---εἶγε ἃ αὐτὸς 
Φίλισος---καὶ εἴγε ὁ μὲν ᾿Αγτίσατρος 
x. T. ^. Quo admisso, Interrogationis nota 
recte apponetur clausule orationis, ad 
vooets ὑασύίστησαν. IDEM. 

"AUnales] F. leg. ᾿Αθηνῶν. AvGzn. Vid. 
Var. Leot. 

κδ΄. Kerásarec] Refertur ad /Escbinem. 


RM. 

Af£js] Vid. Var. Lect. 

Ὑπογραμματεύων γὰρ ὑμῖν---αὐτὸς ἐξν» 
ψεῖτο τὸν νόμεον τοῦτον τῷ κόρυκι!) Id est, 
cum enim scribe officio fungeretur, ipse 
apud vos (ad judices loquens) recitanti 


enim a Latinis preire dicitur, quse Grecis 
eal ἐξηγεῖσθαι, xal προοδοησοιεῖν. Plinius in 
epistolis de pseudochristianis quibusdam 
loquens. ** Cum preeunte me, inquit, deos 
appellarent, et imagini tum, quam pro- 
pter hoc jusseram cam simulacris nunmi- 
num afferri, thare ac vino supplicarent." 
preeunte me dixit, id est, verba pre-, 
loquente. Livius lib. 8. de Decio devo- 
vente se: *' Agedum, inquit, pontifex 
pop. Rom. preei verba quibus me pro le- 
gionibus devoveam," Bad. in Pandect. 
Ex edit. Hznvao. 

Ἐξηγεῖτο] Demosthenes iv τῷ κατ᾽ αἱ- 
σχίνου" Αὑτὸς ἐξυγεῖτο τὸν νόμεον τῷ κήρυκι, 
ἀντὶ TOU, oermylotuty. Priscian. col. 1184. 
TAYLOR. 


* 


486 ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 
αὐτοί; μηδαμῶς. ὃς yao ὧν ὑμᾶς λάθη, τοῦτον ἀφίετε τοῖς 
δ εοῖς κολάξειν᾽ ὃν 1 δ᾽ αὐτοὶ λάξητε, μηκέτ᾽ ἐκείνοις τεερὶ 
/ 

τούτου προστάττετε. 

κέ. Eig τοίνυν * τοῦτ᾽ ἀναιδείας, καὶ τόλμης ἥξειν Ξαυ- 
τὸν ἀκούω, ὥστε WVTOV τῶν πσεπρωγμένων ἐκστάντα, ὧν 
ἀτεήγγειλεν, ὧν ὑπέσχετο, ὧν πεφενάκικε τὴν τοόλιν, ὡσ- 
περ ἐν ἄλλοις τισὶ κρινόμενον, καὶ οὐκ ἐν ὑμῖν τοῖς σῶντ᾽ 9604 
εἰδόσι, τσρῶτον μὲν Λακεδαιμονίων, εἶτα Φωκέων, sü Ἡ- 
γησίππου κατηγορήσειν. ἔστι δὲ ταῦτα γέλως, μᾶλλον δὲ 
ἀναισχυντία δεινή. ὅσα "yap vuv ἐρεῖ πέρ! τῶν Φωκέων, ἢ 
τῶν Λακεδαιμονίων, ἢ τοῦ Ἡγησίππου, "ἢ ὡς Πρόξενον οὐχ 
ὑπεδέξαντο, “ἢ ὡς ἀσεβεῖς εἰσὶν, δ ἢ 0, r1 ὧν δή ποτε αὐ- 
τῶν κατηγορῇ, τσάντα δήπου ταῦτα πρὸ τοῦ τοὺς πρέσβεις 
τούτους δεῦρ ἥκειν, ἐπέπρακτο" καὶ οὐκ ἥν ἐμισοδὼν τῷ 
τοὺς Φωκέας σώζεσϑαι. ὡς τίς φησιν ; Αἰσχίνης αὐτὸς οὐ- 
τοσί. οὐ γὰρ ὡς, εἰ p δια Λακεδαιμονίους, οὐδ᾽ ὡς, εἰ μὴ 


Πρόξενον οὐχ ὑπεδέξαντο, οὐδ᾽ ὡς, εἰ μὴ δὲ Ἡγήσιππον, 


3 à « ᾽ s δ ΞΕ M V?» / ES e ᾿ e. 
οὐδ᾽ ὡς, εἰ μὴ δια TO, καὶ TO, ἐσωθησαν ὧν οἱ Φωκεῖς, οὐχ 
ej / 3 ’ . ἢ / eX» «€ X * 
οὕτω τότε ἀπήγγειλεν" ἀλλὰ πάντα ταῦϑ ὑπερβὰς δι 


᾿ ῥήδην ἥκειν ἔφη πεπεικὼς Φίλιππον, Φωκέας σώξειν, τὴν 


Βοιωτίαν οἰκίξειν, ὑμῖν τὰ πράγματα οἰκεῖα ποιεῖν, ταῦτα 
πεπράξεσϑαι ὁ δυοῖν ἢ τριῶν ἡμερῶν, Ἶ διὰ ταῦτα χρήμαϑ᾽ 
ἑαυτῷ τοὺς Θηδαίους ἐπικεκηρυχέναι. 

| δ᾽ ἂν αὑτοὶ 3 χοῦτο τοίνυν did. idi 


6 δυεῖν 


κέ. Ἢ 9, τι] Cum nopnullos, immo plu- 
rimos, Codd.vidi, ut Ven.Lind. Harl.Ital. 
Obsop. Aug. constanter insinuare ὦ ante 


* Deest 5. 5 ὡς 
διὰ 


ὃ ὡς ἀσεβεῖς εἰσὶν, ἣ ὡς πονηροὶ, 82, 
ἂν δήποτε αὐτῶν κατηγορῇ. TAYLOR. 


"Qc τίς φησιν; Αἰσχίνης αὑτὸς Est hsec 


8, τι, sciL 5 ὡς, 0, 1 (Ask. quidem ὡς ὅτι 
pro 5 ὅτι) arbitrabar hoc non temere aut 
inconsulto factam: et judicabam proti- 
nus, aliquid latere, ὃ ὡς ἀσεβεῖς εἰσὶν, 5 ὡς 
*** Quid esset interea, quod latebat, hoo 
eruere desperabam, cum Codd. de ea re 
prorsus tacuerunt.  Rece mihi presto 
fait ex insperato Ulpianus, cujus scho- 
lion a&dbibere lectorem meum admoneo : 
am ad totius hujusce loci illustrationem 
multum conferet; precipue autem eam 
medieipam adferet, quam memoravi. Eo- 
ce enim: Φωκέων xaTnyopti, διότι---Πρόξε- 
γον---οὗ προσεδέξαντο, κατάλυσιν τῶν qróA oy 
ὑποπτεύσαντες, ἐντεῦθεν «΄ονγη ροὺ € Φωχέας 
ἐκάλεσεν" ἀσεβεῖς δὲ, ὅτι ---τὰς ιώ- 
δεις σπονδὰς oix. ἐδέξαντο---ὅθεν αὑτοὺς καὶ 
ἀσεβεῖ; ἀνόμασεν. Lege ergo in Textu, 


Sabjectio. Quis hoc dicit? /Eschines ipse. 
οὐχ ὑπεδίξαντο v. 17. lege. S. οἱ Φωκεῖς. 
Worr.. Legitur in Cod. Vaticano, vti 
discimus ex marg. Exemplaris Altemps. 
ὥς που φησὶν Αἰσχίνης οὑτοσί, Plurimi 
item Codd. ὡς «οὐ φυσι... Tum ista 
Wolfiana distinctione nihil opus erit. 
TaAvroR. 

*A»] Inserui auctoritate Codd. Paris. 
Obsop. et Ask. 7c. ἂν οὕτως ὀρϑῶς, 50. οὗ 
σωθήσονται Φωκεῖς. Ita marg. Altemps. 
Inzw. Cojus annotationis sententiam baud 
percipio. RErsx. At, si Wolfianum, in 
quo legitur ἐσώϑυσαν ei 6. sine ἂν, cam 
texta "l'aylori contulisset V. D., umbras 
illico, ni fallor, facile discassisset. 

πεπράξισθαι] Verba haiso adducit Prisoci- 
anus, col. 1185. ordine inverso, Joy à vec- 
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“κε΄. Μὴ τοίνυν ἃ πρὸ TOU τοῦτον ὠπσαγγεῖλαι ταῦτα 
ἐπέπρακτο ἢ Λακεδαιμονίοις, ἢ Φωκεῦσιν, ἀκούετε, μηδὲ 
ἀνέχεσϑε, μηδὲ κατηγορεῖν ἐᾶτε Φωκέων, ὡς πονηροί. οὐδὲ 
lo Λακεδαιμονίους διαὶ ᾿ τὴν ἀρετήν ποτε ἐσώσατε, οὐδὲ 
* / , 7 Ἁ 3 y : / 
τοὺς καταράτους Ευβοέας τουτουσὶ, οὐδὲ ἄλλους τσολλοῦὺς" 
9». 9 ef ἢ Ψ ^ 9 ει '- , el Ζ΄ 
αλλ OTi συμφέρον ἥν, σὼς εἰναι, τῇ πόλει, ὡσπερ Φωκέας 
νυνί. καὶ τί, τῶν Φωκέων, ἢ τῶν Λακεδαιμονίων, ἢ ὑμῶν, 
ἢ ἄλλου τινὸς " ἀνθρώπου, μετὰ τοὺς παρὰ τούτου λόγους 
ἐξαμαρτόντος, οὐκ ἀπέβη τὸ πρὸς ὑμᾶς ὑπὸ τούτου τότε 


ΠΕΡῚ IHAPAIIPEZBEIAZ. 


365 ῥηϑέντα᾽ τοῦτ' ἐρωτῶτε. οὐ "ydo ἕξει δεῖξαι. πέντε 
. / 4Φ 4. . 


γεγόνασιν ἡμέραι μόναι, ἐν αἷς οὗτος ἀπήγγειλε τὰ es 
ὑμεῖς ἐπιστεύσατε" οἱ Φωκεῖς ἐπύθοντο" ἐνέδωκαν ἑαυτούς" 
3 ᾽ e d M! / » . ed ej Md 
ἀπσώλοντο. ὅθεν, oijuou, καὶ δηλόν ἔστι σαφῶς, ὅτι πᾶσα 
5 ἀπάτη καὶ τέχνη συνεσκευάσϑη τοῦ «περὶ τοὺς Φωκέας 
^ TE! N / ᾿ vw 9» - € a 

ολέθρου. ὃν μὲν γοαῖρ χρόνον OUx, οἷος T ἣν ελϑεῖν o Φίλιπασος 
"διὰ JT» εἰρήνην, ἄλλ᾽ ἦν ἐν παρασκευῇ, τοὺς Λακεδαιμο- 
νίους μετεισέμπετο, πάντα τὰ πράγματα ὑποσχόμενος 
“πράξειν 5 ἐκείνοις. ἕνα μὴ à ὑμῶν αὐτοὺς δ σὶ Φωκεῖς ὑπό- 
. / ' ?» 4 V € 3 d € / » 
ποιήσωνται" ἐπειδὴ δὲ κεν εἰς Πυλας, οἱ Λακεδαιμόνιοι δ 


| χὴν αὐτῶν ἀρετὴν 
5 ἐκείνοις ὑποσιχόρεενος σράξειν 


ὧν ἡμερῶν ταῦτα «τωράξεσθαι. TAvronR. 

xc. 'Qc «ονηροὶ] f1c «πονηρῶν legendum. 
Spectat enim praecedentem genitivam 9o- 
πίων. Onsor. lta MSS, Felic. et Man. 
Ita Exemplar D. Askew. TAvrom. 

'Apin] Adde αὐτῶν ex Editt. Ald. 
et Latec. et exemplaribus probatissimis 
Ven. Harl. Aug. Ipaa. 

Εὐβοίας τουτουσὶ] Eubmenses hos, wel 
istos. Demonstrative : licet istud, de quo 
Sermo tunc fit, non adsit. Qui Grecis 
est usus Pronominis οὗτος, de re aliqua 
omnibus bene nota. Sic $. vh. ἤρετο Σά- 
Tug? τουτογὶ, Satyrum HUNC interro- 
gavit. Satyrus non tuno aderat: vide 

use sequuntur. Ita, $. £6. post med. TIv- 
Dein τουτονὶ, et 6. Ec'. ante med. Φί» 
λιγπον τουτονὶ et passim in hao ipsa 
: Oratione., Unde explicandus locus iste 
in Leptinea, p. 480. 8. Ed. Reisk. de 
Chabria: sas δὲ τῶν νήσων τούτων τὰς 
«ολλὰς : harum vel istarum. insularum 
plerasque, scil. quas omnes novistis: de 
quibus Insulis vide Cl. Taylorum ad Mar- 
mor Sandvicense. Aliud agebam, cum 
vocem τούτων ibi delendam putavi, imme- 
mor exemplorum hujusce rei plurium, quo» 


3 ἀνθρώπων 


3 ἡ ἀπάτη 4 
* οἱ φωκεῖς αὑτοὺς 


antea dederam ad Max. Tyrium, Dissert. 
XXIIL p. 694. Ed. Lond. A Grecis 
muotuati sunt Latini euhdem morem ἶο- 
quendi in pronomine Hic. MARKLAND. 

"EeriÜevro]  πείθοντο Lambinus: forte 
propter $. κά. ad init. Sed omnino prse- 
ter rem.  Plagitat locus, ut intelligatur 
de iis rebus, que gestse erant Athenis, et 
quas Phocenses resciverunt. Confer δ. x'. 

τ totam : Ubi, inter alia dicitur, sixàc, 
ἢ τίθεμεν “υϑέσθαι τοὺς Φωκίας τὰ παρ᾿ 
ὑμῶν. Sin aliam exspeetet Lector meus 
fidejussorem, prestabo. Ecce enim Soi- 
das: ΄΄υνθάνεσθαι--- σὶ τοῦ dx οὐειν 
--οΔημοσθένης ly τῷ “πρὶ τῆς Παρα πρεσβείας. 
Οὗτος ἀπσήγγειλε τὰ ψευδῆ" ὑμεῖς ἑσσιστεύ- 
σατε" οἱ Φωκεῖς ieri oro. TaYLon. 

Tlàca àá«wárn) F. πᾶσ᾽ ἢ ἀπάτη, αἱ $. 
$w6'. ad init. τὴν ἀσσάτην ὅλην. MARKLAND. 

᾿ολέθρου] Subsudi ἕνεκα. AvorR. 

Τοὺς Λαχεδαιμονίους μετεασίρμσετο] Clam 
cum Phoocensibus copjunctos fuisse Lace- 
dereonios tradit Diodorus. Worr. 

“να μὴ δι᾽ ὑμοῦν αὑτοὺς ol Φωκεῖς ὑεσοποιή- 
σωνταιΐ Hoc est, οἰκειώσωνται, sibi conci- 
lient. ὑποποιοῦμαι idem ferme est quod 
“σερισοιοῦμαι. Ez edit. Hznvao. 
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eic dá νοι τὴν ἕνεδραν i ὑπεχώρησων, τοῦτον αὖ qr ρκαθη- 
X&) & απατᾶν ὑμῶς, ἕνα μὴ σαλιν ὑμῶν αἰσϑομένων, ὅ ὅτε 
Θηβαίοις τὰ πράγματα πράττει; ἐς χρόνους, καὶ πόλεμον, 
xou τριβὴν € ἐμετσέσῃ, τὼν ᾿ μὲν Φωκέων ἀμυνομένων, ὑμῶν δὲ 
βοηθαύντων, ἀλλ᾽ axem πανθ' ὑφ᾽ ἑαυτῷ ποιήσηται. ὅπερ 
καὶ γέγονε. μὴ οὖν ὅτι καὶ ] Λακεδαυμονίους καὶ Φωκέας eer 
πάτησε Φίλιππος, διὰ ταῦθ᾽ ὧν ὑμᾶς οὗτος ἐξηπάτησε, μεὴ 
δότω δίκην. οὐ γὰρ δίκαιον. 
xc. ἊΑν τοίνυν ἀντὶ Φωκέων, καὶ Πυλῶν, καὶ τῶν &A- 
Au τῶν ὡπολωλότων, ᾿ Χερῥόνησος ὡς περίεστι τῇ “λει 
» πρὸς Διὸς καὶ θεῶν, p ) ἀποδέζησϑε, ὦ o ἄνδρες ὥικα- 
σταί, μηδ᾽ ὑπομείνητε, πρὸς οἷς ἐκ τῆς πρεσξείας ἡδίκη- 
eJ, καὶ ex τῆς ἀπολογίας ὄνειδος προσκατασκευασϑῆναι 
τῇ πόλει" ὡς ἄρα ὑμεῖς τῶν ἐδέων τι κτημάτων ὑπεξαιρού- 
(μένοι, τὴν τὼν συμμάχων σωτηρίαν goma 3. οὐ γάρ 
δποιησατε τοῦτο, ἀλλ᾽ ἤδη τῆς εἰρήνης γεγονυίας, καὶ της 
Χεῤῥονήσου. σώας οὔσης, τέτταρας ἥνας ὅλους ἐσώζοντο οἱ 
Φωκεῖς τοὺς ὕστερον ἡ δὲ τούτου sien μετα ταῦ 
ὕστερον αὐτοὺς ἀπώλεσεν, ἐξαπατήσασα ὑμᾶς. εἶτα καὶ 
γὺν ἐν μείζονι κινδύνῳ τὴν Χεῤῥόνησον οὖσαν εὑρήσετε, ἣ 
τότε. πότερον γὰρ εὐπορώτερον ὧν δίκην ἔδωκε Φίλιππος 
ἐξαμαρτῶν εἰς αὐτὴν, πρὶν τούτων Ti τῆς πόλεως , 70o^a- 
βεῖν, ἢ νυνί; ἐγὼ μὲν οὗμαι τότε πολλῷ. Tic οὖν ἡ ταύτης 
3 Χεῤῥίνησον 
Mà eis ὅτι xal Λακεδαιμονίους) Non igitur uus accurate; per levare oceultamente dal 


amens et Phocensibus Philippus impo- 
suit. neque enim id equum est. Ubi videre 
est, duas negatiopes geminatas affirmare 
interdum, ut spud Latinos quoque. Idem 
sisi bi, [{- i. ) »ελεύσαντος δ᾽ ἐκείνου λέγειν, nal 
τοιοῦτον ὡς οὐδὲν ὃ, τι οὗ 

μέννέῃ εἰπεῖν φασὶν, ὅτι, &o. Jubente au- 
tem illo dicere, atque hujusmodi aliquid ja- 
ctabunde, juvenilique ferocia pollicente ni- 
Ml mon se facturum. Hoo enim significat 
αἱ voce passiva prolatum. Ipnzw. 

ud." Ay τοίνυν 2. τ. ^.] Vid. Hermog. de 
Iayent. pag. 151. Edit. Port. Verbe qui- 
dem non magnopere illustrat, neque enim 
illustrari egont, sed vim Oratoris nestri 
et artificium, eamque Figuram, in qua do- 
sninetur maxime, satis dilucide ob oculos 


posait. esl ey epa] Eri a Welóns : mi- 


pericolo alcuna delle cestre cote, uti opti- 
mus Interpres. Rtrusous. Ip zx. 

τίτταρας μῆνας ὅλους] Attamen, ut recte 
Contarenus, Var. Lect. Cap. 17. a die 
XIX. Hlaphebolionis, quo die Pacem 
factam fuisse constat, si namerando per 
vemiamus ad diem XXIII. Seirrhopho- 
rionis, quo redigerentur P'heconset; non 
amplius tribus mensibus reperi cum 
diebus quatuor. Vide, quee x ixi ad ad $. κ΄. 
in init. Ip. 

Τούτων) Coovj τοῦτον, Sed ab- 
stinui, monitus a Scholiaste. — Phoois, 
sive Resp. Phocensium, constabat ex pla- 
rimis Civitatibus: Αἴ vs σόλεις «τολλαὶ xa) 
xaMeral λαβεῖν, al τῶν Φωκέων, ut ait No- 
ster in sequentibus, sc. 6. M. ante med. 
Nimirum numero erant X X1I. Ad has 
respicit Orator. τοῦτον babet marg. Ex- 
emplaris Ask. ἴεν 

τίς οὖν à ταύτης πορωυσία} ]d est, ut 
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“περιουσία, τῶν φόβων ἀφηρημέκων, καὶ τῶν κινδύνων ἱ τῶν 

. τοῦ βουληϑέντος αὐτὴν ἀδικῆσαι ; 
κή. Ἔτι τοίνυν, καὶ τοιοῦτόν Ti μέλλειν αὐτὸν ἀκούω 
λέγειν, ὅτε θαυμάξει, τί δήποτε Δημοσθένης μὲν αὐτοῦ 
κατηγορεῖ, Φωκέων δὲ οὐδείς. ὡς δὴ τοῦτ᾽ ἔχει, δέλτιον προ-- 
«κοῦσαι" παρ᾽ ἐμοῦ. Φωκέων τῶν πεπτωκότων οἱ μὲν, οἷ"- 
pas, βέλτιστοι καὶ μετριώτατοι, φυγάδες γεγενημένοι, κω 
τοιαῦτα πεπονθότες, ἡσυχίαν ἄγουσι, ue οὐδεὶς ἂν αὐτῶν’ 
ἐϑελήσειεν, ὑπὲρ. τῶν κοινῶν συμφορῶν, ἰδίαν. ἔχϑραν ἀνελέ- 
Ga οἱ δὲ δ μηδοτιοῦν ἄνευ ἀργυρίου “ποιήσοντες, τὸν δῶ». 
σοντα οὐκ ἔχουσ ἑαυτοῖς. OU yp ἔγωγ᾽ dy ἔδωκα. οὐδενὶ 
οὐδὲν, ὥστε μοι παραστάντας" ἐνταυθοῖ, Θοᾷν οἷα, ππεπόν.- 
Saura ἡ γὰρ ἀλήϑεια, καὶ τὰ πεπρωγμένα “αὐτοῖς (dog. 
ἀλλὰ μὴν, *0, τε δῆμος ὁ τῶν Φωκέων, οὕτω κακῶς καὶ 
ἐλέεινως διάκειται, ὥς τε μὴ περὶ τοῦ κατηγορεῖν ἑκάστῳ. 
τὰς ᾿Αϑήνησιν εὐθύνας εἶνα; τὸν λόγον, ἀλλ᾿ " οὐ δουλεύειν, 


3 [τῶν] τοῦ βουληϑίντος ἂν αὑτὴν 
8 αὐτοῖς avrà βοᾷ 


opinor, «λρονέχτημα. — Quare nunc est 
meliere conditione, quam prius? Sed for- 
tasse rectius: Qus est utilitas ejus con- 
servande, cum sine periculo nobis eripi 
possit? Worr. Absurde! nt potuit ma- 
xime. Aliter ac Wolfius, hunc locum, et 
vim vocis Περιουσία, illustrat Christoph. 
Rofus apud Gruter. Thes. Crit. Tom. Il. 
Che salvezza. adunque à quella di Cherro- 
neso hora essendo tolte via le paure δ᾽ peri- 
coli di chi la vuole offendere? 1ta Hieron. 
Ferro. TAvLon. 

τίς elo ἡ ταύτης σεριουσία] Quid igiter 
prodest Cherronesum superesse, et esse 
incolumem, quam impone a Philippo di- 
ripi possit, cum primum illi commodam 
atque etiam visum fuerit? Quam varie 
“τῆς vocabulum accipiatar, vide 
ia Comment. Bud. Ex edit. Hzavao. 

x^. Mi] Restitui, necessariam enim 
erat, ex Edit. Lutec. et MSS. Ven, Aug. 
Harl. Tavzon. 

Μηδοτιοῦν x. 7. ^.] Plurimi MSS. arri- 
piunt, et in eo mire consentiunt, οἱ δ’ ὁ, 
τιοῦν ἂν Qi ἀργύριον φᾳοιήσοντες. Hanc 
lestiogem, εἰ foriasse prestantiorem, 
sequitur eruditus Interpres Etruscns: 
Quegli che ogsi cosa per danari fanno. 
Iprzw«. 

"Zavroic] Αὐτοῖς melius onm Harl. et 
Regg. a. δ. InEM. 

Αὐτοῖς] Anne ita accipiendum est, quasi 
diperet Auctor noster: Veritas et res ipsa 


4 fy 


3 ὁτιοῦν ἂν ἀργυρίου “οιήσαγτες 
* Deest οὗ. 


pro illis clamant? Αἱ potius cum ΜΆ3. 
et cum Maximo Sophista, qui hanc locum 
laudat, emendabimus, xal τὰ σσεισραγμιένω 
αὐτὰ Boa? Ita enim Felic. Manut. Codd. 
Reg. ε. Obsop. Ital. Cant. Harl. et. Ask. 
Ip£M. 

Ὅ, 7s iac) Ὅ γε δῆμος, oti expresse- - 
runt Editi Felician. et Manat. MSti Ob- 
sop. 114]. marg. Ask. et admonuit Lambi- 
nus. IpgM. 

“Ὥστε μὴ φερὶ x. T. A.) Ita ut non εἴ 
unicuique cura de accusando &o,. hic 
mihi sensus videtur eo loci vocis Aye. 
AUGER. ' 

Εὐθύνας] Exscribo Ulpianum, ut expo- 
nat, εἰ enodet, si quis in ejus lectiono 
erit me peritior et exercitatior: sc." Ὥστο 
μὲ εἶναι Inaovroy . τῶν λόγων, εἶ τις ᾿Αθήνησιν 
εὐθύνας δίδωσι. οἱ δὲ ἐνήλλαξαν ὡς ἐν σχή- 
μάτι τὰς «ττώσεις, γενικὴν ἀντὶ αἰτιασικῆς 
εἰληφότες, καὶ εὐθυνῶν εἰπόντος.  Nequeo 
sane hariolari, quid velit. συγπκατηγο» 
eti» Lambinus; qui totam etiam hane 
periodum ita confingil: ὥστε (à. πορὶ ταῦ. 
συγκατηγορεῖν ἑἱκάστω τὸς εὐθύνας (de- 
leto ᾿Αϑόήνησιν) εἶναι τὸν λόγον, ἀλλὰ τοῦ 
δουλεύειν x, T. ΔΛ. Porro ersel τὰς ᾿Αϑή- 
new εὐθόνας Codd. 4. 3. Sed locus, etiam 
bis omnibus adjumentis, non satis eet de- 
feecatus. TAYLOR. 

"AAA" οὗ δουλεύειν] Forte, ἀλλὰ περὶ τοῦ 
μὴ δουλεύειν, καὶ τεϑνᾶσι τῶ φόβω, pre 
τεθνᾶναι, quod tamen pendere potest ab 
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καὶ τεθνάναι τῷ φόξῳ, καὶ τοὺς Θηβαίους, καὶ τοὺς Φιλίπ- 
ποὺ ξένους, ' cüg ἀναγκάξονται. τρέφειν, διῳκισμένοι xard 
κώμας, καὶ πεαρηρημένοι. τὰ ὅπλα. μῆ T ταῦτα λέγειν. αὖ- 


τὸν εῶτε; ἀλλ᾽ ὡς οὐκ ἀπολώλασι Φωκεῖς δεικνύναι, ἢ ῇ ὡς 367 


οὐχ ὑπέσχετο σώσειν αὐτοὺς Φίλιππον. τοῦτο yop εἰσι 
“ρεσδείας eU vau, τί πέπρακται: ; τί ἀπήγγειλας; εἰ μὲν 
ἀληθη, σώξου' εἰ δὲ Ψευδὴ, δίκην δός. εἰ δὲ μὴ πάρεισι Φω- 
κεῖς, τί τοῦτο; οὕτω γὼρ διέϑηκας αὐτοὺς, οἶμαι; τὸ μέρος 
σὺ, ὥς τε μῆτε τοῖς φίλοις βοηθεῖν, μήτε τοὺς ἐχϑροὺς 
ἀμύνεσϑαι Qvo doa 

xJ. Καὶ μὴν, ὅτι χωρὶς τῆς ἄλλης αἰσιχύνης καὶ ἀδο- 
ξίας, 1 ἣν τὰ πεπραγμένα ἔχει, καὶ μεγάλοι κίνδυνοι “περι 
εστᾶσιν £X τούτων τὴν πόλιν, ῥαδιον δεῖξαι. τίς ydp o οὐκ 
οἶδεν ὑ ὑμῶν, ὅτι τῷ Φωκέων πολέμω, καὶ τῷ κυρίους. εἶναι 
Πυλῶν Φωκέας, " TE απὸ Θηδαίων ἄδεια ὑπῆρχεν ὑμῖν, 
καὶ τὸ ) μηδέτοτ᾽ ἂν ἐλϑεῖν εἰς Πελοπόννησον, μηδ᾽ εἰς EU- 
Gaia», μηδ᾽ εἰς τὴν ᾿Αττικὴν ᾿Φίλιπσον, μηδὲ Θηβαίους ; 
ταύτην μέντοι τὴν ἀπὸ τοῦ τόπου καὶ τῶν πραγμάτων 
αὐτῶν ἀσφάλειαν ὑπάρχουσαν τῇ πόλει, ταῖς τούτων &- 
πάταις καὶ ψευδολογίαις πεισϑώντες, 3 προήκαδ᾽ ὑμεῖς" 
καὶ τετειχισμένην ὅπλοις, καὶ πολέμῳ συνεχεῖ, καὶ ποό- 
Atc μεγάλαις συμμάχων "ἀνδρῶν, καὶ χώρᾳ πολλῇ, περι- 


3 «προήκασϑ᾽ 


ὥστι. οι. Vid. Var. Lect. εἶσι «ves σβείας εὐθύναι, nolla, vel saltem, 
Τεθνᾶναι τῷ φόβῳ) Mori timore, i. e. ti- non maxima, necessitate. Ipzx. 


1 [ex] 2 μηδὲ GiAUrSEOY 4 ὁ ἀνδρῶν, χώραν “σολλὴν 


mere quasi mortem, et construitur cum 
aocusativo. Cujus extat. exemplum in 
Pbilippica prima. ($. 4.] Avozn. 

Kal τοὺς Θηβαίους] Διὰ τοὺς Θηβαίους, 
Lambinus. Sed non est necesse. Proba 
est Constructio, τεϑνᾶναι τῷ φόβω τοὺς 
Θεβαίους, metu emori Thebanorum ; quam 
erudite explicat, ut audio, Cl. Frid. Lud. 
Abresch. Animadv. ad /Eschyl. 1.10. I. 
Cap. 9. lta Demosthenes, Philipp. I. 
$. κε΄. post med. "AAA" οἱ μὲν ἐχϑροὶ κατα- 
. γελῶσιν, οἱ δὲ σύμμαχοι τεθνᾶσι τῶ δέει 
τοὺς τοιούτους ἀποστόλους. Et pene 
similiter Polybius, l. 1. initio: καταπλα- 
γεῖς γενόμεενοι τὴν ἔφοδον. Atque hic ad- 
ducepdus est Priscianus, licet valde la- 
ceratus. ]ta Ille : Demosthenex, καὶ πε- 
pi» ib Bawic (f. Θηβαίοις) τεϑνᾶναι τῶ 
δίει τὸν Φίλιππον. lib. 13. col. 1176. 
TAYLOR. 

Τοῦτο à] Lambinus mavult, αὗται γάρ 


κθ΄. πραγμάτων) Rebus ipsis, Wolfius. 
Vult Auctor negotium, difficultatem, mole- 
stiam, quam Philippo exhibebant istee Py- 
larum engustise. Ea est creberrima notio 
VOCIS πραγμάτων. lta modo, ᾧ. λα΄. Ἢ τοῖς 
ἄλλοις ἀγαθῶν αἰτία, τοσούτων πραγμά- 
τῶν, καὶ τηλικαύτης ταραχῆς ἡμεῖν αἰτία γέ- 
ym. Et rursus, €. νγ΄. οἵοις κακοῖς καὶ 
«ράγμα σι---συνεσχόμην, ἑωράκατε. De- 
nique 6. μγ΄. a med. τὰ τῆς πόλεως *eá- 
γματα, ἐν οἷς ἦν τότε. Add. De Cor. 6.6. 
ᾧ. ιδ΄. ad init. In£w. 

τετειχισμένην} Etsi ad ἀσφάλειαν da- 
riuscule Parlicipis τετειχισμένην xal ἀγα» 
σταθεῖσαν referantur, tamen, cum x5es 
πολλὴ sequatur, non eusim legere zai 
χώραν τετειχισμένην x xea πολλῆ. Worr. 

lbid. Videtur desiderari Vox πόλιν 
in bac sententia; nempe civitatem Pho- 
cepnsium. Aliter nihil erit, ad quod re- 
ferre possis τετειχισμένην. ΒΗ ΔῈΝΊ ΔΈ. 
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εἴδετε ἀνασταϑεῖσαν. καὶ ματαία μὲν ἡ προτέρα βοήϑεια 
' εἰς Πύλας ὑμῖν γέγονεν, ἣν μετὰ πλειόνων ἢ διακοσίων 
ταλάντων "ἐποιήσασθε, ἐὼν λογίσησϑε Tác ἰδίας δατεάνας 
Pv | .4 X e b / 
Τῶν στρατευσαμένων" μᾶταιδι 0): καὶ αἱ κατὰ Θηβαίων 
9 4 
ἐλπίδες. 
λ΄. Ὃ δὲ, πολλῶν ὄντων καὶ δεινῶν, ὧν οὗτος ὑπηρέτηκε 
Φιλίππῳ, πλείστην ὕβριν ὡς ἀληθῶς ἔχει: κατὰ τῆς Wó- 
λεως, καὶ κατὰ πάντων ὑμῶν, τοῦτ᾽ ἀκούσατέ μου" ὅτι 
τοῖς Θηβαίοις ἐγνωκότος ἐξαρχῆς τοῦ Φιλίστισου aav 
ἅπερ ? τεροήρητο aroitiy, οὗτος ὠπαγγείλας τἀναντία, καὶ 
2 e “(ν » ε»ν, 
φανεροὺς ἐπιδείξας ὑμᾶς οὐχὶ βουλομένους, "μὴ μὲν τὴν 
ἔχϑραν τὴν πρὸς Θηξαίους μείζω, Φιλίπτσω δ τὴν χάριν 
“πεσοίηκε. σὼς οὖν ὑβριστικώτερον ἄνϑρωσος “ὑμῖν 
3...» NN / δ / 
ἐχρήσατο; λέγε δὴ τὸ ψήφισμα λαξὼν τὸ τοῦ Διοφάντου, 
Y ^v a5 » e/ e£ Ἁ M /, 
Xo. TO TOU Καλλισϑένους, y εἰδῆτε, OTI, OTE μὲν τῶ δέ. 
οντα ἐποιεῖτε, ϑυσιῶν καὶ ἐπαίνων ἠξιοῦσϑε παρ ὑμῖν αὐ- 
τοῖς, καὶ παρὸ τοῖς " ἄλλοις" ἐπειδὴ δὲ ὑπὸ τούτων᾽ παρε- 
ρούσϑητε; παῖδας καὶ γυναΐκας ἐκ τῶν ἀγρῶν “μετεκομί- 
ers, καὶ τὰ Ἡράκλεια ἐντὸς τείχους ϑύειν ἐψηφίξζεσϑε, 
3. » y ἃ M / κι N δὲ M S M θ᾽ 
εἰρήνης οὖσης. ὃ. καὶ ϑαυμάζω, εἰ τὸν μηδὲ τοὺς ϑεοῦς, κα 
ὃ πάτριον ἥν, τιμᾶσναι ποιήδαντα, τοῦτον ᾿ὠτιμώρητον 


ἀφήσετε" λέγε τὸ ψήφισμα. 
3 b εἷς 3 ἐπχωήσασϑ᾽ ὑμεῖς, 
5 ἄλλοις ἕλλησιν. 


λ΄. Προύρητο ποιεῖν) Τροαίρεσις illa fuit 
belli Phocensis Confectio. Worr. 

Ibid. Legendum fortasse eáy9', im 
era ποίηκε, οὗτος n. τι ^. 11a MSS, Harl. 
et Bod TaAvLon. " e 

Kal φανεροὺς ἐσιδείξας ὑμᾶς οὐχὶ βουλο- 
μένους] S. Φίλιχισον τοῖς Eae ἅπαντα 
φοιεῖν͵ vestra aversatione declarata, id est, 
cum aperte pr& vobis tulissetis odium in 
Thebanos testrum. Worr. 

KaxucS fro] Callisthenis plehiscitum 
asservatur, verbis disertissimis, in Orat. 
De Corona, $. (ζ΄. a med. bujus Editionis. 
Tavron. ὁ 

Μετεχομίζετε)] Κατεκομίζετε Ven. 
Lind. Harl. Regii 3. . Infra $. ^9'. post 
med. loco perquam simili : αὐτοὶ ἐξεισέπλη- 
χϑε, xal παῖδας, καὶ γυναῖκας ix τῶν ἀγρῶν 
παταχομίξειν ἐψνφίζεσθε, καὶ τὰ φρού- 
gua ἐπισκευάζειν, καὶ τὸν ἸΤειραιᾶ τειχίζειν, 
καὶ τὰ Ἡράχλεια iv ἄστει ϑύειν. Atque 
ita scribitor disertissimis verbis ipsius 
Decreti: κατακομίζειν τὰ ἐκ τῶν 

VOL, II. 


4 ὑμῖν ἄνϑρωασος 


3 9 φροήρηντο 
4 μετεκομίζεσϑε 


ἀγρῶν πάντα τὴν ταχίστην. De Corona ὁ. 
ιβ΄. post med. IpEM. 

Ἡξάκλεια] Πολλῶν ὄντων κατὰ τὴν 'AT- 
τικὴν Ἡρακλείων, Δημοσθένης ἐν τῷ κατ᾽ 
Αἰσχίνου ἤτοι τῶν iv Μαραθῶνι, à τῶν ἦν Κυ- 
yos μανημογεύει. Ταῦτα yàp διὰ τιμῆς 
μάλιστα ἦγον ᾿Αϑηναῖοι. Said. ex Harpo- 
crat. Observat, non tamen pro sua sólita 
felicitate, Kusterus, accipi apud Demo- 
sthenem in hac Oratione vocem Ἡράκλεια, 
non pro Templo, sed pro Festo Herculis. 
Proinde quasi non ita essent accipienda 
verba Lexicographi quoque. Ταῦτα, so. 
τὰ ἱερά. vel ταύτας, ut ucribitur quoque, 
i.e. ἑορτάς. Vid. Vales. ad Harpocrat. 
Observo, Festa Atheniepnsia neutro ge- 
nere perpetuo efferri. Vox igitur ταῦτα 
doctissimum Kusterum torquere non de- 
buit. ἔνε. 

El μηδὲ τὸν τοὺς Θεοὺς} Lego, εἰ τὸν ani 
τοὺς δούς. Worr. Sed et ita excudeba- 
tur quoque a Felician. Manut. et Bene- 
nat. Ita Bodl. qnoque. ἴλτιον. 
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ΔΗΜΟΣΘΕΝΟῪΣ 


ὙΗΦΙ͂ΣΜΑ. 


Ταῦτα μὲν τότε ἄξια, ὧ ᾽ ἄνδ ρες ᾿Αθηναῖοι, τῶν πεπραγμέ- 
vu» ἐψηφίσασϑε. λέγε δὴ τὰ. μετὰ ταῦτα. 


ΨΉΦΙΣΜΑ. 


Ταῦτα τότε ἐψηφίζισθ᾽ ὑ ὑμεῖς διὰ τούτους, οὐκ ἐπὶ ταύταις 
ταῖς ἐλπίσιν οὔτε καταρχιῶς ποιησάμενοι τὴν εἰρήνην καὶ 
| τὴν συ μαχίαν, οὔ ὁ ὕστερον ἐγγράψαι πεεισϑέντες ' αὖὐὅ- 
τὴν καὶ τοῖς ἐκγόνοις" ἀλλ᾽ ὡς θαυμάσια ἡλίκα πεισόμενοι 
διὰ τούτους ἀγαϑα. καὶ μὴν καὶ μετοὶ ταῦτα ὁσάκις πρὸς 
Προρθμῳ, ἢ 3 πρὸς Μεγάροις ἀκούοντες δύναμιν Φιλίππου καὶ 
ξένους, ᾿εϑορυβεῖσϑε, “πάντες ἐπίστασθε. οὐ τοίνυν εἰ μή 
πω τῆς ᾿Αττικῆς ἐπιξαίνει, δεῖ σκοπεῖν, οὐδὲ ῥαθυμεῖν, ἀλλ᾽ 
εἰ διὰ τούτους ἐξουσία γέγονεν αὐτῷ τοῦ ὅταν βούληται 
ποιήσαι, τοῦ ὁρῶν, καὶ περὸς ἐκεῖνο τὸ ) δεινὸν Bien, καὶ 
τὸν αἴτιον, καὶ τὸν παρασκευάσαντα τὴν ἐξουσίαν ταύτην 965 
ἐκείνῳ, μισεῖν καὶ τιμωρεῖσϑαι. 

λά. Οἶδα τοίνυν ὅτι τοὺς μὲν ὑπὲρ τῶν κατηγορημένων 
αὐτοῦ λόγους Αἰσχίνης φεύξεται βουλόμενος δ᾽ ὑμᾶς ὡς 
ποῤῥωτάτω τῶν δπρανγ των ἀπάγειν, διέξεισιν, ἡλίκα 
πᾶσιν ὐν)ρώποις ἄγαδα t EX, τῆς εἰρήνης γίγνεται; καὶ τοὺ- 
ναντίον ἐκ Του πολέμου κακαὶ; καὶ ὅλως ἐγκώμια εἰρήνης 
ἐρεῖ, καὶ τοιαῦτα ἀπολογήσεται. ἔστι δὲ καὶ ταῦτα πάντα 
κατηγορήματα τούτου. εἰ γὰρ ἡ τοῖς ἄλλοις ἀγαθῶν αἰτία, 
τοσούτων πραγμάτων, καὶ τηλικαύτης ταραχῆς ἡμῖν αἰτία 


3 ὡς ἰδϑορυξεῖσϑε ἡ 8 σειπραγμίνων 


1 αὐτῇ" 


᾿ΨΗΦΙΣΜΑ] In marg. Benenati scribi- 
tar (sine auctoritate. Reisk.) : ψήφισμα 
Διοφάντου, οἷον χὸ θῦσαι τοῖς ϑεοῖς, ὑπὲρ τοῦ 
διῶξαι φίλιππον. 1pzax. 

ΨΉΦΙΣΜΑ) Ibidem [tacita auctori- 
tate. leisk.] : ψήφισμα Καλλισϑένους, οἷον 
T σκευαγωγεῖν ἐκ τῶν ἀγρῶν, δι᾿ ἅπερ ἱποί- 
aet Φίλιαπος sie τοὺς θωκπέας. Rectius 
sane hoc adnotatum, quam illud prius. 
ἔραν. 

ὑτὴν}] F. αὐτὴ: deinde ΚΑΙ ΤΟΙ͂Σ 
EKTONOIZ, literis majosculis. Vel εἰς 
αὐτὸν, ut ᾧ. ιζ΄, ἐπ fin. His verbis, καὶ 
τοῖς ἐκγόνοις, empe Δδοβίπεπι pungit De- 
mostbenes. MAnELAND. 

Ἐθορυβεῖτ4) Usus est verbo ϑορυθεῖν, id 


" 


est, tumultuari, pro in tumultu esse, et 
quasi tumultum decernere. id ferme quod 
lingua vernacala dicimus eioveri, aut 
etiam mutinari, quod verbum a mutiendo, 
id est, mussando deductum est. Populus 
enim multa in hujusmodi constermatione 
sammissin dicere solet, qum aperte pon 
audet. Vide Annot. in Pand. Ez edit. 
Hznvao. 

Kal τὸν alvus]. Scil. τούτων τῶν φόβων. 
AUGER. 

λα΄. Ὑπὶὲς τῶν κατηγ.} Ὥς ὑπὲρ τῶν κα- 
τουγορυμένων αὐτοῦ lege. Worr. Alii enim 
incorrecte habent | κατηγορουμένων. Bt a i- 
τῷ porro, non αὐτοῦ, in Editis omnibus. 
Tavrom. Vid. Var. Lect. 





448. 


γέγονε, τί τις εἶναι τοῦτο φωΐη, πλὴν ὅτι δῶρα λαβώτερ. 
οὗτοι, καλὸν πρᾶγμα φύσει, κακῶς διέθηκαν; τί δέ; οὐ 
τριήρεις τριακόσιαι, καὶ σκεύη ταύταις, καὶ κτήμαν ὑμῖν 
“περίεστι, καὶ “περιέσται δια τὴν. εἰρήγην; ἰσὼς ὧν raro. 
“πρὸς δὴ ταῦτα, ' ἐκεῖνο ὑμᾶς ὑπολαμβάνειν δεῖ, ὅτι καὶ τὰ 
Φιλίππου πρώγματα ἐκ τῆς εἰρήνης γέγονεν εὐπορώτερα 
τσολλῷ, καὶ κατασκευαῖς ὅπλων, καὶ χώραις, καὶ προσόδοις, 
αἵ γεγόνασιν ἐκείνῳ μεγάλαι" γεγόνασι, δὲ καὶ "ἡμῖν τινές" 
ἢ δέ γε τῶν πραγμάτων κατασκευὴ καὶ τῶν συμμάχων; 
δι’ ἣν ἢ αὐτοῖς $ τοῖς κρείττοσι τὰ ἀγανὰ πάντες κέκτην-. 
ται, ἢ μὲν ἡμετέρα, πραϑεῖσα ὑπὸ τούτων, ἀπόλωλε, καὶ 
e» ἀσϑενὴῆς, ἡ ὃ “ἐκείνων φοβερὰ καὶ μείξων πολλῷ. 
οὐ δὴ δίκαιον, ἐκείνω μὲν ἀμφότερα ηὐξῆσϑαι διὰ τούτους, 
καὶ τὰ τῶν συμμάχων, καὶ τὰ τῶν προσόδων ᾿ἡμῖν δὲ, 
5 ἃ δικαίως ὧν ὑπῆρχεν ἐκ τῆς εἰρήνης, ταῦτα av) ὧν ἀπέ- 
310 dovro οὗτοι λογίξεσθαι. oU γὰρ ταῦτ᾽ ἄντ᾽ ἐκείνων γέγονεν" 
οὐδὲ “πολλοῦ δεῖ" ἀλλὰ ταῦτα μὲν ἦν ἂν ὁμοίως "ἡμῖν, 
ἐκεῖνα. δὲ τούτοις ὧν SWpoT y», εἰ μὴ Dux. τούτους. 
λβ΄. Ὅλως δὲ, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, καὶ δίκαιον δήπου 
φήσαιτ᾽ ἂν εἶναι, μήτ᾽, εἰ woAAd καὶ δεινὰ τὰ συμξεξηκότα 
ἐστὶ τῇ πόλει, μηδενὸς δ᾽ Αἰσχίνης αἴτιος τούτων, εἰς TOU- 
1 Φρχείνως ὁ ἐκίνυ  δ58, καὶ δικαίως, 


Κιτήμαθ Rectius χρή μα 9᾽, ettaentar τούτων, ἃ οὗτοι ἀπέδοντο. Τί δὲ ἀπέδοντο; 
«omplures : Codd. sc. a. 8. 3. Obsop. Harl. τὸν τῶν πραγμάτων κατασπουὴν, καὶ τῶν 
Ask. cum Editis Felic. et Manut. Atque συμμάχων. Worr. Recte quidem hoo: 
ita a Maximo landatur locas, et restitai sed perperam vertit, ant potías, quse male 
veluit Cl. D'Orvillius ad Chariton. Aphro- verterat, mutare destitit. Istorum cor- 
dis. II. 7. Tívron. ruptelis estimari : Quanto felicius Ferrus : 

Κωτασκευαῖς) Sedulo lectori meo com- E che le cose, lequali à noi debitamente 
mendo varietatem Cod. Harleiani: ὅτι καὶ  veniuano per la pace, voi contiate in luogo 
τὸ Φιλίσου πρόγματα.---- γέγονεν εὐπορώ di quelle che costoro hanno venduto. TA vr. 
φολλῶ, καὶ πατασπευαὶ lona, nal χῶ: Δικαίως) Hio sumi potest pro ἀληθῶς 
gas, nal “ρόσοδοι γεγόνασιν ἐκείνω μ8- vere. AvuOER. 

Οὐδὲ «ολλοῦ hi] Negue multis verbis 


. Ipzs. 
Μεγάλα} Fost hano vooem sequiturin est opus. Worr. Nequaquam. Verte: 
Maximo ista. Τὰ δὲ ixewu οὐδεὶς  Lomge abes. Uti nos solemus dicere: 
ἀπέδοτο, ὡς οὗτοι τὰ Οὐ δὴ δίκαων Νο. Notbya deal. Interpres Ita- 
ete. deinceps, uti in v. 13. Intermedia licus, quod non intellexit, dissimolavit, 
desiderantur. Ipz»x. ü M m versione omisit. Vide, E^ Mark- 
Πραγμάτων) F. «eocóluv, ex . um, supra, 6. ια΄, ante AYLOR.. 

f n Bl μὴ διὰ τούτους] Bl μὴ οὗτοι ἐμ«σοδὼν 


HEPI lAPAIIPEEBEIAE. 


3 ὑμῖν * αὑτεῖς 


v. 14. MAREKLAND. 


F. ἐκείνου, so. Philippi. 
Ypzx. Vid. Var. Lect. 
Ηὐξῆσθα.} Vid. Var. Lect. 
Ἡμῖν δὲ, ἃ δικαίως Hic est ordo ver- 
borem: o ϑίκαιον ταῦτα, À ὁ 
- ἡμῖν malen ἐκ τῆς cipere, λυγίζεσθαι ἀννὶ 


ἐγένοντο. Isocrates in Panegyrico : καὶ γὰρ 
τούτους ertetysioDa: τῆς βασιλίως δυνάμεως 
ὁμολογοῦσιν, εἰ μὴ διὰ Κῦρον. Torí- 
στιν, εἰ μὰ ἂν ὁ Κῦρος τῆς νίκης ἀπεστέρησεν. 


ἂν Worr. If it had. wot ὅθεν .for Cyrus. 


TAY £OR. 
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$ ^" 2 . 2 , / 3 
τον ἐλθεῖν τὴν ὀργὴν, μήτ᾽» &irs τῶν δεόντων πέπρακται ài 
“ * es “ 4 QN? HH Kx Ν 
ἄλλον. TIVO, TOUTO 00004 τουτονε" αλλ ὁσὼν οὗτος CTIOG 


᾿ / A / * $2 ΝΞ ἤὲ M » / 
σκεψάμενοι, καὶ χάριν, ὧν ταύτης ἄξιος 3, καὶ τουναντίον 


ἀρ γὴν, dy τοιαῦτα φαίνηται πεποιηκξ, ποιεῖσϑε. πὼς οὖν 
εὑρήσετε ταῦτα δικαίως; ξαὶν μὴ wá ἅμα φξἄτε " ταρᾶτ- 
Tuv auTov, τὰ Τῶν στρατηγῶν ἀδικήματα, Tov πολέμιον 
τὸν πρὸς Φίλιππον, ταισὸ τῆς εἰρήνης ὦγαθα;, αλλ. ἐκαστον 
ἐφ᾽ ἑαυτοῦ σκοπεῖτε. οἷον, ἦν “ἡμῖν πόλεμος πρὸς Φίλεσ- 
πον. ἦν. ἐνταῦϑ ἐγκαλεῖ τις Αἰσχίνῃ;. βούλεταί τις τού- 
του κατηγορεῖν περὶ τῶν ἐν τῷ πολέμῳ πρωχϑέντων ; οὐδὲ 
εἰς. οὐκοὺν πξέρί τούτων *y& ἀφεΐταιν. καὶ οὐδὲν αὐτὸν δε; 
λέγειν. περὶ γὰρ τῶν ἀμφισβητουμένων, καὶ. τοὺς μάρτυρας 
παρέχεσϑαι, καὶ τὰ τεκμήρια δεῖ λέγειν τὸν φεύγοντα, οὐ 
τοὶ ὁμολογούμενα ἀπολογούμενον, ἐξατσατᾷν. ὅπως τοίνυν 
“ταὶ περὶ τοῦ πολέμου μηδὲν ἐρεῖς οὐδεὶς γὼρ οὐδὲν αἰτιώται 
σε περὶ αὐτοῦ. μετὰ ταῦτα ὅδ᾽ εἰρήνην. τίνες ἡμᾶς ἔπειδον 
σοιήσασϑαι" ἐπείσϑημεν᾽ πρέσβεις ἐπέμψαμεν' ἤγαγον οὗ- 
τοι δεῦρο τοὺς ποιησομένους τὴν εἰρήνην. πάλιν ἐνταῦϑα 
περὶ τούτων μέμφεταί τις Αἰσχίνην 5 φησί τις εἰσηγήσασθαι 
τοῦτον ὃ εἰρήνην, ἢ ἀδικεῖν, ὅτι δεὺρ ἤγαγε τοὺς ποιησομένους ; 
οὐδὲ. εἰς. οὕκουν οὐδ᾽ ὑπὲρ αὐτοῦ TOU ποιήσασϑαι τὴν πόλιν 
εἰρηνήν, οὐδὲν αὐτῷ λεκτέον" oU γορ οὗτος αἴτιος. τί οὖν, 
ἄνϑρωπε, λέγεις, εἴ τις ἔροιτό με, καὶ πόϑεν ἄρχῃ κατη- 
γορεῖν ; ὅϑεν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, (ξουλευομένων ὑ 9y, οὐ 
περὶ τοῦ εἰ ποιητέον εἰρήνην, ἢ μὴ,----ἐδέδοιετο γὰ w τοῦτό 
γε---, ἀλλ᾽ ὑπὲρ τοὺ ποίαν " τινά. τοῖς γὰρ τὰ δικαία γρώ- 
φουσιν ἀντείπῶν, τῷ pu oU γράφοντι συνεῖισε, δῶρα λα- 
Ga" καὶ μετὰ ταῦτα ἐπὶ τοὺς ὅρκους αἱρεθεὶς, ὧν μὲν ὑμεῖς 


! ταράττειν αὑτὸν ἐᾶτε 3 σκοισῆτε 8 ὑμῖν 4 Deest τά. 5 Deest 9. 


6 9 τὴν εἰρήνην 


AC. χάρη] Quee de. phrasi, χάριν et 
ὀργὴν ποιεῖσθαι. MAREKLAND. 

Καὶ χάριν, ἂν ταύτος X. τ. A.] Ποιεῖσϑαι 
χάριν τι, estanimo benevolo accipere aliquid, 
et gratiam habere, cui opponitur, ποιεῖσθαι 
ὀργὴν τὸ πρᾶγμα. Ex edit. Hgnvac. 

Τοιαῦτα) F. τἀναντία. TAYLOR. 

rubr] I'aciatis, in imperativo. Auc. 

Φίλιππον} Ita distingue, ut opinor : ἦν 
ἡμῖν σύλεμος πρὸς Φίλιππον, Interrogative. 
MARXLAND. 


7 τρὰ, τοῖς τὰ 


Αὑτὸν ἀφεῖτα!) Vid. Var. Lect. 

Μέμφεταί τις AloxÍmy ;] F. Aie xi- 
νη. Worr. lta Lambinus etiam. ΤΑΥ- 
LOR. 

᾿Αλλ᾽ berip x. τ. A.) ᾿Αλλ᾽ berip τοῦ ersl- 
ay τινὰ, τοῖς τὰ δίιαια etc. 114 distin- 
guendum puto, et delendum γὰρ, quod 
constraotioni officit. MankrAND. Recte 
sane. Ita excuderunt Parisienses. Et 
in Harleiano pariter deest particula, ut 
oportuit. TAY LoR. 
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ἡῤροσεέσάξατε, ὀὐδοτιοῦν ἐπεοίησε, τοὺς. δ᾽ ἐπὶ τοῦ πολέμου 
διασωθέντας ἀπώλεσε τῶν συμμάχων, καὶ | τηλικαῦτα 
3 /, . e, 7 ?,WN A 3 ΄.. y / » 
ἐψεύσατο, ἡλίκα οὐδεὶς ἀνϑρωων ἄλλος πώποτε, οὔτε 
, ,»€ 3 €"- v p" 
πρότερον, 00d ὕστρρον. TO μὲν γορ ἐξαρχῆς ἄχρι τοῦ Ai 
oU τυχεῖν Φίλέππον ὑπὲρ τῆς εἰρήνης, Κτησίφων καὶ Αρι- 
στόδημος τὴν ἀρχὴν τὴν πρώτην, ἔφερον τοῦ φενακισμοῦ" 
ἐπειδὴ δ᾽ εἰς τὸ τσρώττειν ἤδη τὰ πρώγματα “ἧκε, Φιλο- 
κράτει καὶ τούτῳ παρέδωκαν. ὅ δεξώμενοι δ᾽ οὗτοι, “πάντ 
ὠπώλεσαν. εἶτ᾽ ἐπειδὴ δεῖ λόγον αὐτὸν καὶ δίκην ὑπέχειν 
τῶν πεπραγμένων, ὧν, οὗμαι, πανοῦργος οὗτος, x seis 
*, . e € od * 4 
ἐχϑρὸς, καὶ γραμματεὺς, ὡς ὑπὲρ τῆς εἰρήνης κρινόμενος 
ἀπολογήσεται, οὐχ ἵν πλειόνων ἢ κατηγορεῖ "τίς αὐτοῦ, 
ζω Lad 9 » € "x? 6 9 Ἁ 
δῷ λόγον" μανία ydp τοῦτό γε" ἀλλ᾽ ὁρᾷ ToU) » ὅτι Av μὲν 
τοῖς ὑφ ἑαυτοῦ πεπραγμένοις, ἀγαδὸν μὲν οὐδέν ἐστιν, 
ἅπαντα δὲ ταδικήματα, 3,0 ὑπὲρ τῆς εἰρήνης ὠπολογία, 
καὶ εἰ μηδὲν ἄλλο, τοὔνομα γοῦν ἔχει φιλάνϑρωπον. ἣν δέ- 
δοικα μὲν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, δέδοικα, μὴ λελήθαμεν 
ej e / 9 « ."" o» N 4 3 M. 
ὥσπερ οἱ δανειξόμενοι ἐπὶ πολλῷ ἄγοντες. TO γὰρ ἀσφαλὲς 
4 ^ . ἣ M / ^ » Á M [d 
αὐτῆς, Καὶ τὸ βέβαιον, οὗτοι περοὔδοσαν; Φωκέας καὶ Πύ- 


λας" οὐ μὴν διὰ τοῦτόν γε ἐξαρχῆς “εἐποιησάμεϑα. 


! χηλικαῦτα καὶ τοιαῦτα ἐψεύσατο 


᾿ 8 ἐφοιησάμεϑα τὴν εἰρήνην. 


Ἐπσὶ τοῦ σολέμου} Ἐπὶ, in, ut 4. μέ. in 
i 


ἐπὶ τῆς εἰρήνης, in pace. ὁ. vy. in fin. 

τῆς derbnplac. ManxLAND. Inutile 
ergo erit corrigere, cum Harl. Aug. et 
Paris. a. 9. s. iv τῷ πολέμω. TAvr. 

T9uxavra) Τηλικαῦτα καὶ τοιαῦτα 
ἐψεύσατο Codd. Regg. β. ὃ. ζ. et Ven. 
Aug. Harl. Lind. tanta et talia mendacia, 
ut alicubi observavit Wolfus. Malim 
quidem, si opus sit correctione, τηλικαῦ- 
τα xal τοσαῦτα, que swpissime qui- 
dem conjunguntur: uti infra, ᾧ. λή. ad 
init. τοσούτων xal τηλικούτων ἀδικημάτων 
abne. Et ᾧ. AY. a med. iei τοσαῦτα 
zal τηλικαῦτα ἀγαθά. ta infra &. £y. in 
fin. τούτων οὐδὲν, τοσούτων xal τηλικού- 
τῶν ὄντων. et alibi passim. Sed οἱ con- 
junguntur quoque τηλικαῦτα καὶ τοιαῦτα, 
ut, exempli causs, $. ις΄. ad init. Ing. 

Τὸ μὲν yàp x. T. λ.] Pro τὸ Parisienses 
melius xaí. Ipzw. . 

TÀ» ἀρχὴν] Delendum est utique vel τὴν 
ἀρχὴν, vel τὴν πρώτην. Altera vox est enim 
alteri pro glossemate. Priorem inducunt 
Reg. ὃ. et Harl. Ipzs. 

Δεξάμενοι) Potius ὁκδιξάμενοι, uti 
preferunt Hegg. «a. 9.5. Aug. et Harl. 


ΚΟΥ 3 ἐκδεξάμενοι 4 «e. 
ἵνεν. 

“Ὧ" Inutile hoo et otiosum. Ναίοπι 
est scil. ex fine verbi praecedentis. MSS. 
Felic. et Manut, ὧν οἴμιαι ὁ ἀσανοῦξγος, et 
ὡς οἶμαι πανοῦργος. IDEM. 

Καὶ εἶ] Qui accuratius scribunt, scri- 
berent εἰ καὶ μηδὲν ἄλλο. Et ita feliciter 
sane optimus Cod. Harleianus. Cum 
autem Lysias dixit, pag. 854. 8. Ed, 
Reisk. ὥστε Afi hj» τὰς αὑτὰς ἱκείνοις 
θυσίας ποιεῖσθαι" καὶ εἰ μηδὲν δι’ ἄλλο, 
τῆς τύχης ἵνεχα x. T. ^. ea res est omnino 
diversa. Ipnrx. | 

Δελήϑαμϑ)Ἥ Dispotator, utrum ita di- 
slingui oporteret : ἣν [εἰρήνην scil.] — δέ- 
δοικα, μὴ λελήθαμεν, ὥσασερ οἱ δανειζόμενοι 
ἐπὶ πολλῶ, ἄγοντες : an ita: ἣν --- δέδοικα, 
μὴ λελήθαμιν, ὥσασερ οἱ δανειζόμενοι, leri 
“ολλῶ ἄγοντες. Priorem distinctionem 
amplectitur Cl. Marklandus, posteriorem, 
uti ex Versione liquet, Hier. Wolfius. 
Quam pace viri amicissimi doctissimique 
amplector quoque. Pro nihilo est, quod 
habet Cod. Venetus, iwi αολλῶ xax. 
Ing. 

Τοῦτον) F. Τούτους, ut v. 6. p. seq. 
MAnRXKLAND. 


1245 ΔΗΜΟΣΘΈΝΟΥΣ 


Ay. ᾿Αλλ ἄτοισον μό ἐστιν ὃ μέλλω λέγειν, ὁληϑὲς δὲ 
rev. εἰ γάρ τις ὡς ἀληϑὼς χαίρει τῇ εἰρήνῃ, τοῖς στρα- 
τηγοῖς, ὧν κατηγοροῦσιν ἅπαντες, χάριν ' αὐτοῖς ἐχέτω. εἰ 

|? e ε PN » / ? »9o y 3 
exo ἐκεῖνοι; ὡς ὑμεῖς εβούλεσθε, ἐπολέμουν, οὐδ᾽ ὄνομα εἰ- 
ρήνης d» ὑμεῖς ἠνέσχεσθε. εἰρήνη μὲν οὖν -δὲ ἐκείνους, ἔπσε- 
κίνδυνος δὲ, καὶ σφαλερὰ, καὶ ἄπιστος, διοὶ τούτους γέγονε 
δωροδοκήσαντας. εἶεν οὖν, εἴργετε αὐτὸν τῶν ὑπὲρ τῆς 

» 4 / 3 A M! € V ^ / E] 4 
πιρήνης λόγων, εἰς δὲ τοὺς ὑπὲρ τῶν πεπραγμένων ἐμξιβό- 
ἐτε. οὐ γὰρ Αἰσχίνης ὑπὲρ τῆς εἰρήνης κρίνεται, οὔ" “ἀλλ᾽ 

9 ἢ 3 9 / η (v Á ϑ Ἁ ς 
4 Εἰρηνη.. δι Αἰσχίνην Va Bras. σήημειον δέ“ εἰ. γὰρ ἢ 


μὲν εἰρήνη ἐγεγόνει, μηδὲν δ᾽ ὕστερον ἐξηπάτησθε ὑμεῖς, 
LÁ 


ἀπολώλει τῶν συμμάχων μηδεὶς, τίνα. ἀνθρώπων 


μηδ᾽ 


ἐλύπησεν dy ἡ εἰρήνη, ἔξω τοῦ ᾿αδόζως γεγενῆσθαι; καὶ 


τοι καὶ τούτου συναΐτιος οὗτος συνειπτὼν Φιλοκράτει" ἀλλὰ 
εἰνήκεστόν γε οὐδὲν ὧν ἦν γεγονός. νῦν δ᾽, oit, πσολλῶν 
ἄλλων ἐστὶ κακῶν αἰτιος οὗτος. 

λδ΄, Ὅτι μὲν τοίνυν αἰσχρῶς καὶ κακὼς σάντα ταῦτα 
ὑπὸ τούτων ἀπόλωλε καὶ διέφϑαρται, δ οἶμαι πάντας ὑμᾶς 
εἰδέναι" ἐγὼ δὲ, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, τοσοῦτον ἀτσέχω τοῦ 
συκοφαντίαν τινὰ τοῖς πρώγμασι τούτοις προσάγειν, ἢ 
ὑμᾶς ἀξιοῦν, ὥστε, εἰ ταῦθ᾽ ὑπ᾽ ἀξελτηρίας, ἢ δι᾿ εὐήθειαν, 
ἡ δ ἄλλην ἄγνοιαν ἡντινοῦν 4 οὕτω πέπρακται, αὐτός τε 
ἀφίημι: Αἰσχίνην, καὶ ὑμῖν ἀφεῖναι συμβουλεύω. καί τοι 
τῶν σκήψεων τούτων οὐδεμία ἐστὶ πολιτικὴ, οὐδὲ δικαία. 
οὐδένα γὰρ τὰ κοινὰ πράττειν ὑμεῖς κελεύετε, οὐδ᾽ ἀνα- 
γκάξετε, ἀλλ᾽ ἐπειδάν τις ἑαυτὸν πείσας δύνασθαι. προσ- 
ἔλϑη, πρᾶγμα ποιοῦντες "ἀνθρώπων χρηστῶν καὶ φιλαν- 
3 ἄδοξον 4 αὑτῷ 5 [ἀνθ όσον). 


! αὑτῆς 3. οἴομαι 


λγ΄. AXX'] Benenatus distinxit hoo pa- 
oto: ἀλλ᾽. ἄτοπον μέν ἔστι — ἀληθὲς δὲ 
«án. periodum istam post ἀλλ᾽ parenthesi 
inoludens. Vide, annon preestet. TA vr. 

Avroic] FL. αὐτῆς, so. εἰρήνης. Sio $. v. 
wh τούτου Φιλίππω χάριν ἔχειν. Et 
ita 6. £^. et in Midiap. pag. 566. 17. Ed. 
Reisk. MankrLAND. Omnino recte. Et 
Wolfius alibi in ea mente est quoque. 
AbToc saltem erat supervacanenm post 
«οἷς στρατηγοῖς in v. eodem: et eo oredo 
anrmo deesse in Harleiano nostro. Tav- 


bOR. 
Abre] Cod. Lut. babet αὐτῆς, 66. τῆς 


εἰρήνης ἕνεκα χάριν ἐχέτω. Ἐς edit. BRoox. 

'H διαβίβασται) Ata Parisienses, quod 
non neglexit Lambinus. TAvrom. 

Kal τοι καὶ] Qus sequuntur καίτοι nel 
τούτου — ad vocem Φιλοκράτει, juxta mo- 
nitam Cl. Marklandi, inter cancellos pa- 
rentheseos sant uer] Sia pete Ipza». 

AY. "rw' ἀβελτηρίας) Sic per 5 plerique 
scribunt, cum Mb üt analogum. 
W orr. 

Οὕτω] Immo τούτῳ eríerpaxra; uti 
optimi Reg. α. et Harl. Neque damno, 
quod Ven. Aug. et f. Rogiorum 
so. a6* 9. TAYLOR. 


913 





ΠΕΡῚ ΠΑΡΑΠΡΕΣΒΕΙΑΣ. 


447 


ϑρούπων, εὐνοϊκῶς δέχεσϑε, καὶ οὐ φϑονερῶς" ἀλλο καὶ 
“ειροτονεῖτε, καὶ τὼ ὑμέτορα αὐτῶν ἐγχειρίξετε. ἐὼν μὲν 
οὖν κατορθοῖ τις, τιμήσεται, καὶ πσλέον o» τῶν πολλῶν 
"κατὰ τοῦτο" &dy δ᾽ ὠποτυγχάνῃ, σκήψεις καὶ προφάσεις 
ἐρεῖ; ἀλλ᾽ οὐ δίκαιον. οὐ γὰρ ὧν ἐξαρκέσειε τοῖς ἀπολωλόσι 
συμμάχοις, οὐδὲ τοῖς “πσαισὶν, οὐδὲ ταῖς γυναιξὶν, οὐδὲ. τοῖς 
ἄλλοις, διὰ τὴν ἀβελτηρίαν τὴν ἐμὴν, ἵνα μὴ τὴν τούτου 
λέγω, τοιαῦτα πεισονϑέναι" πολλοῦ γε καὶ δεῖ. ἀλλ ὅμως 
ὑμεῖς ἄφετε Αἰσχινῃ τὰ δεινὰ ταῦτα καὶ ὑπερβάλλοντα, 
ὧν à; εὐήθειαν, $ ω “ἄλλην ἄγνοιαν ἡντινοῦν λελυμασ, vog 
φανῇ" dy μέντοι διῶ πονηρίαν, ἀργύριον λαβων, καὶ δῶ 

καὶ τοῦτ᾽ Moya σαφῶς Hitt τῶν πεπραγμένων, 
μάλιστα μὲν, εἰ οἷόν τε, ὠποκτείνατε, εἰ δὲ μὴ, ξῶντα τοῖς 


ὅ πολλοῖς παράδειγμα ποιήσατε. 
λε΄. Σκοπεῖτε δὴ τὸν δλεγχον TOV ὑπὲρ τούτων, ὡς δί- 
καιος ἔσται μεθ᾽ ὑμῶν. ἀνώγκη δή που τοὺς “λόγους περὶ 


3 
4 ἄλλην τοὰ ἄγνοιαν 


3 χαγὰ τοῦτο τῶν ΦΌΛΛΩΥ 


8 φψαισὶν αὐτῶν, οὐδὲ 
5 λοιποῖς 


6 λόγους τούτους Αἰσιχίγεν TovroW erpoc ὑμᾶς εἰ σεῖν, τοὺς περὶ 


τιμήσεται!) Vel τιμηϑήσεται, quod 
solennius arbitror, et magis usitatum. 
'Tuentur Editt. Felician. Manut. et Pari- 
siens. Ipza. 
᾿Εὰν δ᾽ ἀποτυγχάνη, σκήψεις καὶ προφά- 
σεις ἐρεῖ, ἀλλ᾽ οὗ δίκαιον] Sin ei conatus 
won successerit, hec atque illa cauwsabitur? 
€tqui id iniquum est, at id jure furi non 
potest. ἀλλὰ posteriore loco oum interro- 
gationem excipit, significat atqui et pro- 
fecto. Idem Demosthenes alibi, εἶτα τοὺς 
δι’ ὑμᾶς φεύγοντας, ἀφαιρεθῆναι τὰ 
δοθέντα, μηδὲν ἔχοντες &i ; ἀλλ᾽ al- 
ὃν ἂν εἴη, certe id turpe est. [sr. Aser. $. 
W.] Cic. pro lege Manil. ''Quid vero 
tam inauditum, quam equitem Rom. tri- 
umphare? at eam quoque rem pop. Rom. 
non modo vidit, sed etiam studio omni 
visendam putavit." Interdum ἀλλὰ v ϑία, 
pro ἀλλὰ γὰρ ἴσως, vel pro νὴ δί᾽ ἀλλὰ di- 
oitur, ut infra in bac eadem, ἀλλὰ rà δία ix 
“τούτων τῷ τοὺς ὅρκους Dato, ἢ τάλλ᾽ 


ὑμῶν, τούτεστι βοηϑοίντων ὑμῶν, vestra ope- 
ra, vobis adjuvantibus. Worr. 

Σκοαπεῖτε δ} Nonne σκοσεῖτε δέ 
doni. 


MsS* ὑμῶν) Referturad σκοπεῖτε. Avo. 

Ὑμῶν) Ἣμ ὧν babet Cod. Harl. Quans 
lectionem quoque agnoscit et interpre- 
tatur Scholiastes. Interpretatur quidem 
utramque, sed meliorem adhuo desidero 
interpretem. TAvrLon. 

᾿Ανάγκη δή ποὺ τοὺς λόγους] Desiderari 
videntar aliqua ad supplendam oratio- 
nem: Heo in Editione Benenati re 
ries, etsi non soo loco posita. Sio ita- 
que legi velim : ἀνάγκη δήπου τοὺς λόγους 
τούτους τοὺς «ερὶ τῶν Φωκίων — na] τῆς 
Εὐδοίας, Αἰσχίνην τουτονὶ πρὸς ὑμᾶς 
elersiv: εἶσερ κι T. 4. Heec. antem εἰ 
non admittas, necessarium videtur pro 
ἀκούσαντα οἱ ἐλπίσαντα rescribere ἀκοῦσαι 
οἱ ἐλπίσαι. Juniw. 

᾿Αγάγκη x. T. ^.] Credo, Wolfium hie 
errore, non consilio, recessisse a lectione 
omnium Editorum, Manuscriptorumque : 
ἀνάγκη δήασου τοὺς λόγους τούτους, AT- 
σχίνην τουτονὶ πρὸς ὑμᾶς εἰπεῖν, 
τοὺς el τῶν x. T. . Aliter 
cum Cl. Jurino legendum est, et verten- 
dum: Necesse. est igitur, hunc, si bona fide 


"€ it, aut audivisse Philippum hec verba 


acientem de Phocensibus, etc. uut spera- 
visse hec eum facturum. | Sed sine dubio 
erravit prse incuria aut festinatione Wol- 
fius. Nof enim sciens prudensque tam 
insignem et notabilem varietatem transi- 


P d 
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τῶν Φωκέων, καὶ τῶν Θεσπιέων, xai τῆς EuGoiac, εἴπερ μὴ 
πεπρακὼς αὐτὸν, ἑκὼν ἐξηπάτα, δυοῖν θάτερον, ἢ διαῤῥή- 
δὴν οἰκούσαντα ὑποσχομένου Φιλίππου, ὅτι πράξει ᾿ ταῦτα 
καὶ ποιήσει" ἢ, εἰ μὴ τοῦτο, γοητευϑέντα, καὶ φενακι- 
σθέντα T3 περὶ τὰ ἄλλα φιλανθρωπίᾳ, καὶ ταῦτ' EXtK- 
Cayo “ταρ αὐτοῦ. οὐκ ἔνεστι τούτων οὐδὲ ἐν χωρίς. 616 τοίνυν 
τούτων ἀμφοτέρων, μάλιστα πτσάντων ἀνϑρώτσων, μισεῖν 
wUTS προσήκει Φίλιππον. Oii Tí 5 “ὅτι τὸ μὲν ἐκείνου μές 
πάρε αὐτῷ το δεινότατα καὶ τὰ αἰσχιστα' 
ὑμῶς ἐξηπάτηκεν' noe? P δίκαιος ἀπολωλέναι κρίνεται. 
Qu εἰ γέ τι τῶν προσηκόντων ἐγίνετο, ἐν εἰσαγγελίᾳ Wai 
Ae dy ἦν" νῦν δὲ δια τὴν “ ἡμετέραν. πραότητα καὶ εὐή- 
Suo, εὐθύνας δίδωσι, καὶ ταύτας ὁπηνίκα βούλεται. ἔστιν 
οὖν ὅς τις ὑμῶν φωνὴν ἀκήκοεν Αἰσχίνου, κατηγοροῦντος 
Φιλίσπου; τίς δ᾽ ἐξελέγχοντα, ἢ λέγοντά τι τοῦτον ξω- 
ῥῶκεν ; οὐδὲ εἰς. ἀλλ᾽ ὥπαντες ᾿Αϑηναῖοι πρότερον κατηγο- 
οὖσ, Φιλίππου, καὶ ὁ τυχῶν ἀεί" ὧν οὐδεὶς οὐδὲν ἐδίᾳ 
ἠδίκηται δήπου. ἐγὼ δὲ ἐκείνους τοὺς λόγους ἐδήτουν παρὼ 
τούτου, εἰ περ μὴ πεπρακὼς ἑαυτὸν ἦν" ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, 
ἐμοὶ μὲν χρήσασϑε 0, T: βούλεσϑε" ἐπίστευσα" ἐξηπατή- 
θην" ἥμαρτον" ὁμολογῶ" τὸν δ᾽ ἄνθρωπον, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑη- 
γαῖοι, φυλάττεσθε, ἄπιστος, γόης. πονηρός. οὐχ ὁράτε οἷα 
πεισοίηκεν ἐμέ; οἷα ἐξηπάτηκε; τούτων οὐδένα ἀκούω τῶν 
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λόγων, οὐδ᾽ ὑμεῖς. Quà τί; ὅτι οὐ παρακρουσϑεὶς, οὐδ᾽ 


Φ Y , 4 / e N M N 3 ’ 
ἐξαπατηθεὶς, ἀλλα μισϑώσας ἑαυτὸν, καὶ λαβὼν ἀργύριον, 
ταῦτ᾽ εἶτσο, καὶ προὔδωκεν ἐκείνω, καὶ γέγονε καλὸς κῷ- 

aS X δ Sg M! 3 74 « / 
γαδὸς καὶ δίκαιος μισϑωτος ἐκείνῳ, πρεσβευτὴς μέντοι 
καὶ πολίτης ὑμῖν, προδότης, καὶ τρὶς οὐχ ἅπαξ ἀπολω- 
λέναι δίκαιος. 


ϑ δικαίως δκ4ἡὑμετέραν ὅ ἠδίκηται ἰδίᾳ 
auctoritatem Wolfius. Nactus est tamen 


! ταῦτα «ράξει 3 χἄάλλα 


liret, et obmutesceret. TAvLon. 


Καὶ τῆς Εὐβοίας] Pro istis verbis repo- 
nit Lambinus καὶ τῶν Θηξαίων. Ni- 
mirum opus est Thebanis, verum for- 
tasse, non ut exoluderentur Eubcenses. 
Vide supra ad $. ιγ΄, post med. ἴ0ῈΜμ. 

"Exin i(neáva] F. A. ἑκὼν ἡ μᾶς ἐξη- 
wéra. Sic in Leptinea: ἀλλ᾽ ob δίκαιοί 
ἐσμεν ἀφαιρεθῆναι, εἴ τι ἰξησσατήϑημεν. 

OLF. 


᾿ς Δίκαιος ἀπολωλένα 7 Lege, non δικαίως. 
Ipzw. Ita contra Codd. omnium, credo, 


Lambinum et nescio quem in Bodleiano 
nostro consentientem. TAYLOR. 
Ἡμετέραν] Puto ὑμετέραν. ὅυξιν. 
τίς Y ἐξελέγχοντα — ia ;] Ita fere 
Editi. Wolfius cuin Aldo dederat τί δ᾽; 
ἰξελέγχοντα x. T. ^. Quo sensu, appare- 
bit ex ejus versione. TAYLOR. 
Tovrov] F. τοιοῦτο). MARKLAND. 
Ἐζήτουν) F. ἐζήτουν ἅν. IngM. 
Προὕύδωκεν] Subaudi ἑαυτὸν, seipsum tre- 
didit. AuGER. 
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Ag. Ον τοίνυν εκ τούτων 


2409 
μόνων δηλός ἐσθ, ὅτι χρη» 


μάτων ἅπαντα εἶπεν ἐκεῖνα ἀλλ᾽ ἧκον ὡς ὑμᾶς ἔναγχος 


δ᾽ Θετταλοὶ, καὶ Φιλίππου πρέσθεις - 


ὑμᾶς, Φίλιππον ᾿Αμφικτυόνα 
Sá» οὖν ἀντειπεῖν ' τούτοις. 


᾿ αὐτῶν, ἀξιδῦντες 
sivau ψηφίσασθαι. τῷ προσ- 
α πάντων ἀνθρώπων ; 


9 . / M ej φ Ὁ » ^ AM 
Awrxírn τούτῳ. διὰ τί; ὅτι οἷς οὗτος ἀπήγγειλε πρὸς 
^ ,. 3 3 /  — » Kx QN QM 
ὑμᾶς, τούτοις τὰ ἐναντία &TrOiT AP ἐκεῖνος. OUTOG μὲν γῶῤ 
m 


£09 Oeo mias, καὶ Πλαταιὲς 


Mj te M M X. 
αὐτὸν τειχιεῖν, καὶ τοὺς μὲν 


Φωκέας οὐκ ὠπολεῖν, τὴν δὲ Θηβαίων ὕβριν ὑμῖν κάτω» - 
λύσειν" ὃ δὲ, τοὺς μὲν Θηβαίους μείξους ἢ προσῆκε πεποί: 
sx, τοὺς δὲ Φωκέας ἄρδην QUT OA EX S, καὶ τὰς μὲν Θε- 
vwidc καὶ Πλαταιὰς οὐ τετείχικε, γχὸν δὲ ᾿Ορχομενὸν καὶ 
τὴν Κορώνειαν προσεξηνδραπόδισται. πῶς ἄν ἐναντιώτερα 
πρώγμαν ἑαυτοῖς τούτων γένοιτο ; οὐ τοίνυν ἀντεῖπεν, οὐ- 
δὲ διῆρε τὸ στόμα, οὐδ᾽ ἐφθέγξατο ἐναντίον αὐδέν. "καὶ οὐχὲ ᾿ 
τοῦτό rà δεινὸν, τηλικοῦτον ὃν, ἀλλα καὶ συνεῖπε μόνος 
τῶν ἐν τῇ πόλει πάντων ἀνθρώπων. καί τοι τοῦτό γε οὐδὲ 
Φιλοκράτης ἐτόλμησε ποιῆσαι» 0 μιαρὸς, ὧλλ Αἰσχίνης 
οὐσοσί. καὶ ϑορυβούντων ὑμῶν, καὶ οὐκ ἐθελόντων ἀκούειν 


LÀ ew / LÀ Lad 
αὐτοῦ, καταβαίνων ὠπτὸ τοὺ 


βήματος, € 


/ eo^ 
νδεικνύμενος Τοῖς 


πρέσβεσι, Toig πσαρὼ Φιλίππου παροῦσι, πολλοὺς ἔφη 
τοὺς ϑορυβοῦντας eivau, ὀλίγους δὲ τοὺς στρατευομένους 


L 


! χούτοις ; μάλιστα πάγτων ἀνθρώσων Αἰσχίνῃ 


Ac'. Δῆλος] Δῆλον Parisienses : quibus 
ex ingenio sno, et solertia, qualis fuerit, 
adjecit Lambinus ea, quee sequuntur : Οὐ 
volrwy in. τούτων μόνων δῆλόν ἐσθ᾽ ὅτι χρημά- 

f a 


du ἅπαντα εἶπεν ἐκεῖνα, ἀλλὰ καὶ 
Ae ἦχον etc. TAvron. 

Ὑμῖν] Ἡμῖν Regg. Codd. 4,3. 0. Quod 
perinde est. In Harl. deest. Sed recte 
dicitur, et notissima structura. Ita supra, 
φ. ιγ΄. post med. ἵνα συνδιαλλάττωσιν a bm 
«τοὺς ᾿Αλεῖς “πρὸς τοὺς Φαρσαλίους. IDEM. 

Τροσεξηνδρα πόδισται Lege. Worr. Al- 
dus enim vpef.—TAvLon. Potius seoc- 
πνδραπόδισται juxta vet. Cod. Ez edit. 
Bsoox. 

Τοελικοῦτον ὃ} Pro τηλικοῦτον ὃν m. Par. 
παίπερ ὃν δεινόγ. Wolfio utrumque 
eopnjungendum videbatur: καὶ οὐχὶ τοῦτό 
sor ,»πΒαίπερ ὃν δεινὸν, τηλικοῦτον 
ὅν. Ut margo París ita Harl. quoque, 
ita Cod. Aug. quo in cogferendo, idem 

VOL. IT. 


Sim. Fabricio in mentem venit, quod 
Wolfio nostro. Demosthenes in Philipp. 
111. καὶ οὐχὶ τοῦτό ere δεινὸν, καίασερ ὃν 
δεινόν. TAYLOR. 

᾿Αλλὰ καὶ συενῖπε μιόγος] S. τῷ Φίλιστον 
᾿Αμφικτυόνα εἶναι ψηφίσασθαι. Hino re- 
cte colligunt, Orationem περὶ εἰρήνης non 
esse habitam a Demosthene. Quid vero, 
si ZEschinis illa esset, siquidem is unus 
Thessslorum  postolationi  suffragatus 
est? Ut enim diotio non sit /Eschines 
per omnia similis, tamen eosdem alias 
alio dicendi genere uti, quid vetat? 
Tametsi tres tantum eas, qus» illius no- 
mine exstant, orationes soripsisse fertur. 
Worr. 
τοῖς pier, τοῖς παρὰ Φιλίππου) Lege. 

sel enim in nonnulli inscite, 

Tavron. 

Στρατευομένους) F. c Tea msveojmívoug, 
ManarLaxXD. 
?t 


950 .NitMOZOENOTÀX ᾿ 
ὅταν δεὴ, μέμνησθε yap δήπου, αὐτὸς Ov, optó, ϑαυμά- 
σιος στρατιώτης, ὦ Ζεῦ. | 

AC . Ἔτι τοίνυν, εἰ μὲν μηδένω ἔχοντα 1 μηδὲν εἴχομεν 
δεῖξαι τῶν πρέσβεων, μηδ᾽ ἦν ὥστε ἰδεῖν ἅπαντας, βασό- 
νους * καὶ τοιαῦτα. ὑπσόλοιπον ὧν ἦν σκοπεῖν" εἰ δὲ Φιλο- 
κρώτης μὴ μόνον ὡμολόγει: πωρ ὑμῖν ἐν τῷ δήμῳ πολλάκις, 
ἀλλο καὶ ἐδείκνυεν ὑμῖν; ὃ rupouroAmv, οἰκοδομῶν, βαδιεῖ- 
aos φάσκων, κἀν μὴ χειροτονῆτε ὑμεῖς, ξυληγῶνς τὸ χρῦ- 
eioy καταλλαττόμενος Φανερὼς ἐπὶ ταῖς τρᾶ ἴδαις, οὐκ 
ἔν; Ügprou τοῦτον εἰπεῖν ὡς οὐκ εἰληφε, τὸν αὐτὸν ὁμολδ- 
γοῦντα καὶ δεικνύντα. ἔστιν οὖν οὕτω τις ay d pair toy γόητος 
ἢ κακοδαίμων, ὥσϑ᾽ ἵνα λαμβάνῃ μὲν Φιλοκράτης, ἀδοζῃ 
δὲ αὐτὸς καὶ κινδυνεύῃ, ἐξὸν αὐτῷ utr τῶν μηδὲν ἠδικη- 
κότων ἐξετάξεσϑαι, τούτοις μὲν πολεμεῖν, τυρὸς δ᾽ ἐκεῖνον 
ἐλθὼν κρίνεσϑαι βούλεται; ἐγὼ μὲν οὐδένα “οἶμαι, ἀλλὼ 
πάντα ταῦτα, td ὀρθῶς σκοπῆτε, εὑρήσετε μεγάλα, ὦ 
ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, καὶ ἐναργῆ σημεῖα, TOU τα τοῦτον 
ἔχειν. 

Ad. Ὃ τοίνυν ὕστατον μὲν γέγονεν, οὐδενὸς δ᾽ ἐστὶν 
ἔλαττον σημεῖον TOU πτεισρακέναι τοῦτον ἑαυτὸν Φιλίππῳ; 
ϑεάσασθε. ἴστε δήπου πρώην ὅτε εἰσήγγειλεν Ὕ περίδης 
Φιλοκράτην, ὅτι παρελθὼν ἐγὼ δυσχεραίνειν ἔφην ἕν τι 


! μηδὲν ἔχοντα 


Δίη] Ita locum distingui jubet (ΟἹ. 
Marklandus : ἔφη — ὅταν δέη" μέμγησϑε 
γὰρ δήκσου' αὑτὸς ὧν κι 7. 4. TAYLOR. 

λζ΄. Ἕτι τοίνυν x. T. λ.7 Adnotator in 
Exemplari Altemps. non contentus bis 
Negatvis ingeminat talem constructio- 
nem : εἰ οὐκ εἴχομεν δεῖξαι μηδένα τῶν πρί- 

ἔχοντα μηδέν. Sed non est necessa- 

rium. InEx. 
. "Eri τοίνυν εἰ μὲν μηδένα ἔχωτα μηδὲν εἴχο- 

μεν δεῖξαι] Jam vero si probare non posse- 
mus, Idem alibi, ἔτι τοίνυν ἴσως ἐροῦσιν ὡς, 
Atque εἰΐαπι, ut opinor, hoc dicturi sunt. Sic 
οὗ τοίνυν, neque vero, — Idem in eadem, οὗ 
“γοίνυν ἐκ τούτων μόνον δῆλός ko 9 ὅτι χρημά- 
τῶν, &o. — Neque vero ex his tantum mani- 
festum est, &c.. Ex edit. Henvao. 
- Μηδ' ἦν ὥστε ἰδεῖν ἅπαντας) S. τὸ πρᾶγμα 
οὕτω φαγερόν. Worr. 

Μηδ᾽ ἦν x. τ. λ.] Neque esset. ut. viderint 
ómnes. Sic Horatius greecorum exem- 
plo: est ut viro vir latius ordinet arbusta. 


3 xa) τὰ τοιαῦτα. 


ἢ συροκωλῶν᾽ 
Avorn. 

Εἰ δὲ Φιλοκράτης) Philocrates factas di- 
ves a Philippo, ostentabat opes. Ez edit. 
Bnoor. 

ITugoeroAó»] Emenda wugesm eA», ut 
habent omnes preter Aldum : cojus in 
luto herens Wolfius textam quoque no- 
strum inquinari fecit, Said. v. 'Avrixa- 
ταλλαττόμενος, describens hunc locum, 
habet τυροσολῶν. Sed hoo pariter es- 
set τυροτσωλῶν, si de caseis vendendis res 
ageretur, quo pacto Suidam isti interpre- 
tantur. TaAvron. 

Ἐυληγῶν) Vid. Poll. VII. 29. Oonjunge 
nostrum inferius, $. μδ΄. a med. et $. οἷ. a 
med. ἴεν. 

Ox ἕνι δύπου etc.] Ad Philocratem hsec 
pertinent, quem cum cepisse munera 608» 
tra Remp. constet, eodem crimine et ami- 
cum ejus JEschinem teneri sit consepta- 
neum. Worr. 

᾿ Βούλεται!) Vid. Var. Lect. 


970 
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ΠΕΡῚ ΠΑΡΑΠΡΕΣΒΕΊΑΣ. 


1 τῶν “τῆς εἰσωγγελέας, εἰ μόνος Φιλουράέτης τοσούτων καὶ 
τιλμκούτων ἀδικημάτων αὐτιος γέγονεν, οἱ δ᾽ ἐννέα τῶν 
πρέσβεων riui «αὶ οὐκ ἔφην τοῦ οὕτως ἔχειν. οὐ.- 

ἂν φανῆναι καὶ ἑαυτὸν ἐκεῖνον, εἰ μὴ τοὺς 
αυναίγενν Douc τούτων τι εἰς εἶχεν. ὃν οὖν μήτε aepo, 
μήτ᾽ αἰτιάσωμαι μηδένα, ἔφην ἐγωὺ, ἀλλὰ τὸ “πράγμα 
αὐτὸ τοὺς μὲν αἰτίους εὕρῃ, τοὺς δὲ μὴ μετεσχηκότας ἀφὴν 
“ναστῶς ὃ βουλόμενος, καὶ παρελδὼν εἰς μας, ἀπτοφῃ- 
NET Q6 μὴ μετέχειν, μηδὲ ἀρέσκειν αὐτῷ τὰ ὑπὸ Φιλοκρώ- 
τοὺς ᾿πειραγμένα" καὶ τὸν τοῦτο ποιήσαντα ἀφίημι ἔγω- 
γε, ἔφην. ταῦτα “καὶ μνημονεύετε, ὡς ἐγὼ οἶμαι. οὐ τοίνυν 
παρῆλθεν οὐδεὶς, οὐδ᾽ ἐδειξεν ἑ ἑαυτόν" καὶ τῶν μὲν ἄλλων 
ἔστη ἑκάστῳ ὅτις. πρόφασις. ὃ μὲν, οὐχ, ὑπεύθυνος 3 ἥν" δ 
δ᾽ οὐχὶ παρῆν ἰσως" τῷ δὲ, κηδεστὴς 5 ἥν ἐκεῖ" τούτῳ δ᾽ ou- 
δὲν τούτων, ἄλλ᾽ οὕτω καϑάτσαξ πέπρακεν ἑαυτὸν, καὶ 
οὐκ ἐπὶ τοῖς παρεληλυϑόσι, μεμισίϑάρνηκε μένον, ἀλλα καὶ 
pura ταῦτα δὴ 246 ἐστιν, ἐάντεερ & ἐκφύγῃ νῦν, καὶ ὑμῶν 
ὑπσάρξων ἐκείνῳ. ὥς τε ἵνα μηδὲν & ἐναντίον μηδὲ e ῥῆμα mpor- 
ται Φιλίπσῳ, οὐδ᾽ ἀφιέντων ἀφίησιν, ἄλλ᾽ ἀδοξεῖν, κρί- 


l'Deest τῶν. 3 καὶ] γὰρ 8 σις, ὡς fous, πρόφασις 


M. Oi δ᾽ ἐννέα] Digtingug sio: οἱ δ᾽ ἐννέα 
τῶν πρίσβεων, μηδενός. Novem autem lega- 
torum (pro, ἐκ egati) nullius, subaudi, rei 
essent auctores. Gallice, neuf des Dépu- 
tés. AuczR. 

Οὐδαεμοῦ γὰρ Rr M] Nullam eus foime 
euctoritatem. Ita interpretatar WolBus. 
Percioche non. mai egli à far questo da per 
se solo si sarebbe: iscoperto, se non hocesse 
hevuti alcuni compagni. Ferruas. — Nus- 
quam enim ille per se solus visus fuisset, 
sisi aliquos ez his adjutores habuisset. Ano- 
pymus. Quod pepe ridiculum est. Sen- 
sus est: Non ille palam et publice hesc 
egere mutihuistet, nisi aliquid adjumenti 
socii ejus occulto subministrassent. ''Av- 
LOR. 


in rdi evsayenisnrax] M. εἰ μὲ 


συνα invertere 
erdisem, d ah τούτων ride χα eie sue- 
ψωνιζομένους. WoLr. 

Loltsirurra) Lege, «οιύόσοντα. Tav- 


Diesen] Plenins, et qaidem valde 
usitato genere loquendi, caderunt Parisi- That 
enses, ἔστιν ἱκάστω τις, ὡς ἔοικε, wpópa- 
σις. Quibus comsentiust optima Exem 
platia; Ang. οἱ δεῖ. Ipzm. 


τῷ δὲ, κηδεστὴς Ἦν ἐκεῖ) Omnino legen- 
dum videtur ἐκεῖνος, nempe Philocrates. 
Jumiw. F.ixat vec, Philoorates. ManE- 
LAND. Ego etiam lego ἐκεῖνος, cum 
viris doctissimis, verum aliter intelligo. 
Scilicet, τῷ M [Phrynoni] xsher ἦν 
ἐκεῖνος ὑριλιρρει, Consule Ulpianum 
ad h. locum, iterumque Demosthenem 
4. £c. ente med, et in fin. cx. desique δὰ 
$ νδ΄. ante med. et Suid. v. Φρύνων. TAv- 


Lr Ἑκοίν. ὥστε [ve] Male distinguitur. 
Delenda est plena στιγμὴ post ἐκείνω, et 
ponenda minima. Nam ὥστε dependet ab 
οὕτω priecedenti ; οὕτω erberpaxts ἑαυτὸν ---- 

ὥστε — οὐδ᾽ ἀφίησι. MARELAND. 

Μηδὲ ῥῆμα) Deesse arbitror ante, vel 
post,has veoes: [Wa μεηδὲν ἐναντίον μηδὲ 
.* o dium TAYLOR. 

ἀφίησιν) S. τῶν παφηγόρων 

Pd idiuen αὐτοὺς, τουτόστι, τὴν ἡσυχίαν 
ἄγειν lá, Worr. Lwudit in dapliei signi- 
fictione Verbi ἀφίημι: ut, segue si vos 
iium ebsolvatis, vos ille missos. faciat. 
, if sou «ould .evet. acquit. him, he 
would net let gou alone, Similiter i in Mi« 


« diana, pag. 580. 19. Ed. Relek. οὗτος δὲ 
í Y φφιννα 


, Masutawvo, . 
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vag dau, πάσχειν ὁτιοῦν αἱρεῖται παρ ὑμῖν μᾶλλον, ἢ e- 
Morro τι ποιῆσαι μὴ πρὸς ἡδονήν. καί Tos Tic ἡ xomuvia 5 
vig ἡ πολλὴ πρόνοια. ὑπὲρ Φιλοκράτους αὕτη; Og εἰ τοὶ 
κάλλιστα, καὶ πάντα TO συμφέροντω. ἐπεισρεσβεύκει, 
χρήματα δ᾽ ὡμολόγει λαβεῖν. ἐκ τῆς πρεσβείας, "ὥσπερ 
ὡμολόγει, τοῦτό γε αὐτὸ φυγεῖν καὶ διευλαβηϑήναε τῷ͵ 
Wppoikux. πρεσξεύοντι “προσῆκε, καὶ διαμαρτύρασϑαι. τὸ καθ᾽ 
ἀὗτόν. οὐ τοίνυν πεποίηκε TOUT Αἰσχίνης. ταῦτ᾽ οὐ φα-. 
δ ῳ y ὃ ᾽ 9 "s. e 9 9$. 4 ^v « λέ ef 
γερά, ὦ ἄνδρες Αϑηναῖοι; ταῦτ΄. οὐχὶ βοᾷ καὶ λέγει, ὅτι. 
χρήματα εἴληφεν Αἰσχίνης, καὶ πονηρός ἔστιν ὠργυρίου συν- 
Lad ? à 9 “ / )dà ài [ 4 δὲ , , 
exc, οὐ Ó ἀβελτηρίαν, οὐδὲ δὶ ἄγνοιαν, οὐδὲ ἀποτυγχα- 
. E" - Wa -. 
TOUTO yao ἐστι τὸ | λαμπρόν. τὰ πρώγματ᾽. Αἰσχίνη» ἅπερ 
σιστύτατά ἐστιν ἁπάντων" καὶ οὐκ ἕνεστιν εἰπεῖν QUÓ αἱ- 
τιάσασϑαι, ὡς ἢ πεεπεισμένα, ἢ χαριδόμενά τῳ ἐστὶ τοῦ- 
“ 3 » v, 9 «X NY N ΄ b 
αὑτὰ, αλλ οἰὰ περ αὑτὰ τσροδοὺς καὶ διαφϑείρας «σὺ .,τε- 918 
“ποἴηκας, τοιαῦτα ἐξεταξίμενο Φαίνεται. πρὸς . δὲ τοῖς 
[4 LUNA » / M M “Ὁ / 
iy, αὑτὸς αὐτίκα δὴ CU σαυτοῦ κατ . 
e cem Mi. d 1 » 08 ure AL HM 
Tox oio γὰρ 0EUpo ἀναστας μοι" OU. γὰρ 09 Or QUFÉLDIOCI 
, 5d ej 9 ἃ N 9 “ὦ. 4 
yt, οὐ φήσεις ἔχειν 0, Ti εἴτσοις, ὃς γαρ ἀγωνας καινοῦς, 
T * (ὥσπες ὁμολογεῖ οτῶτέ γ᾽ abris) 


Kal το τίς ἡ ποιγαγία τίς ὃ πολλὴ πρό- m εἶποις] Ut ὁ ἂν, γεὶ δυγητιπὸς, vel ἀοβιστο-. 
vua] Verum quenam est ista cause commu λογικὸς siepe abundat, ita ssepe etiam de- 


witas? que tanta hujus providentia pro 
Philocrate. Aocipituar enim pro verum, 
et pro sed καί Tu, et servit διαπορήσει. 
Quod autem mox eubdit, ταῦτ᾽ y 
xal] λέγει; &o.. Cicero pro Roscio ad 
verburg sio transtulit : **Nonne supercilia 
illa penitus rasa olere malitiam, et cla- 
maitare calliditatem videntur," Ex edit. 
Hzaavao. 

'Asrervyxávev»] Absolute positam pro 
ἀαοτυγχάνων ^, ἑλαίδων. Ald. Es edit. 
Bnoox. 

᾿Απόκριναι 8, τ.λ.] Hao spectat fortasse 
Comma istad Suidz: 'Asoxe Suri. Angao- 
σϑίγης. "Aeríxomas δεῦρό μοι παρελθών. — 
ἀλλὰ καὶ Δημοσθένης λέγει ἐν τῷ κατ᾽ Al- 
σχίνου, ὡς προείρηται. Adde Harpocrat. 
Y. ᾿Απόχρισις.  Disertius aliquanto idem 
Suidas v. Δεῦρο. Certe spectat Hermo- 
genes verbis disertissimis : 'Asrónema: γὰ 

jp; ἀναστάς μοι" οὐ yàg δὴ δι᾽ ἀπειρίαν γε οὐ 
φόσεις ἔχειν, 9 τι εἴσσοις. pag. 179. Ed. Fr. 
Porti. Tavron. 


Οὐ yàg δὲ δ᾽ ὀπωραν ys οὖ φύσας Iyen f$ 


optativam. 


est, presertim ubi locus causam habel a 
preterito. quanquam hio quoque deest, 
oum de faturo dixerit. babet autem vim 
Neque enim te ut imperitum 
negabis habere, quod respondeas, quod dici 
poterat 5, τι ἐρεῖς, δ, τι enim φιλεντιπὸν est. 
Vide Comment. Bud. Er edit. Hxnvac. 

“Ὃς yàp ἀγῶνας] Alludit ad acousatio- 
nem Timarchi, que seque est ἀρεάρτυρος, 
atque hsieo Demosthenios. Worr. 

Ibid. Alludit ad multa : ad pristinam 
artem qusestumque ZEschinis : ad novam 
et insolitam criminationem Timarcbi, jam 
senis, et cui per anteactam vitam ipusta 
non erat ea suspicio : ad rudimenta for- 
tasse et tyrocinium ZEschinis, qui nemini 
unquam ante huno Timarchum, diem di- 
xerat: ad accusandi denique licentiam, 
cum non ex testibus, sed vulgi ruimori- 
bus, et incerta fama, nitebatur. Non- 
nulla hio Scholiastes, qui est consulen- 
dus. Neque tamen vel eo magistro to- 
tam fabulam édisces, aut hujas scomoa- 
tis leporem amnem plene exhaugdes, Nen 





. 
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ὥσπερ: δράμωτα; καὶ τούτους" ους; πρὸς διαμεμε-- 
eie τὴν ἡμέραν. αἱρεῖς διώκων, ΝᾺ » dn πανδεινος" 


ἐξ TIG... 

λϑ΄. Πολλῶν. ταίνυν καὶ δεινῶν ὄντων τῶν πεπραγμένων" 
Αἰσχίνη τούτῳ; καὶ πολλὴν κακίαν ἐχόντων, ὡς καὶ ὑμῖν;. 
1.* di v δέ 3 X AA ’ € 5» M P 

οἰκῶ! ὄοκειν, οὐδὲν ἐστιν OU μέλλω λέγειν, ὡς “εγὼ Κρίνω». 
5^» € “ "T 95 v 5 

δεινότερον, οὐδ᾽ 0, τι μαλλον' δεδωροδοκηκότ' CUTOV E7TXUTO-— 
φώρῳ, καὶ πεπρακότα πάντ᾽ ἐξελέγξει. ἐπειδὴ "yop. . core 

Λ 9 ῳι8. Ἀ" ΄ M Á/ € ν / 
στείλατ᾽ αὖϑις αὖ TO τρίτον τοὺς πρέσβεις. ὡς ^ τὸν Φί- 
λίπον, ἐπὶ ταῖς καλαῖς καὶ μεγάλαις ἐλπίσι ταύταις αἷς - 
οὗτος ὑπισχνεῖτο; ἐχειροτονήσατε καὶ τοῦτον, καὶ ἐμὲ, καὶ. 
τῶν ἄλλων. τοὺς πλείστους τοὺς αὐτούς. ἐγὼ μὲν. δὴ παρελ-- 
Suiv, ἐξωμοσάμην. εὐθέως. καὶ ϑορυβούντων τινῶν, καὶ καὶ 
λευώτων βαδίξδειν, osx ἂν ἔφην ἀπελϑεῖν. οὗτος δ᾽ ἐκεχει-. 
ρστόνητο. ἐπειδὴ δὲ ἀνέστη μετὰ ταῦτα ἡ ἐκκλησία, συνελ-- 
Sovrec ἐβουλεύοντο οὗτοι, τίνα: αὐτοῦ καταλείψουσιν. ἔτε: 


/ 


γὰρ τῶν πραγμάτων ὄντων μετεώρων, καὶ TOU μέλλοντος ἀ- 
ἥλου, σύλλογοι καὶ λόγοι παντοδαποὶ κατὰ τὴν ἀγορῶν ἐγί- 


ovovro τότε. ἐφοβοῦντο δὴ μὴ σύγκλητος ἐκκλησία γώοιτο.. 


3 oua; 


enim omnia, quse ab Antiquis allosorie et 
vellicatim jaciuntur, Posteritati datum 
est, ut probe intelligerent. Vid, /Escbin. 
e. παραπρίσβ. pag. 297. Ed. Reisk. Bro- 
dsum ad loc. Harpoorat. v. Διαρμεμετρ- 
μένη. Maussacum, Victor. IX. Var. Lect. 
40. alios. Voces iste, ἀγῶνας καινοὺς, 
&cerse δράματα, lucem fortasse aliquam 
consequentur ex iis, quae dictari eumus ad 
init. JEschineme c. Ctesipboptem. TavrL. 

Πάνδεινος εἴ τι. * ** Nonnulla opinor 
deesse. MAREKLAND. 

λθ΄, 'ως καὶ ὑμῖν οἶμαι dois] Lege, vel 
δοκεῖ, ut babet Felician. pro εἶναι. Wor?. 
Nam Aldus dedit εἶναι pro οἶμαι. Felician. 
quidem et Manut. δοκεῖ, uti Parisienses 
quoque, et Scboliastes, qui exponit per 
qaivra,.. Non. male. Et tum obtineret 
punoctuatio Textus nostri. Aliter et ea re- 
formanda faerit. Marg. Ask. cum Wolfio 
consentit. TAvLon. 

Ἐγὼ μὲν παρελθὼν ἐξωμοσάμην εὐθέως 
᾿Εβομόσασϑαι cum jurejurando aliquid er- 
cusare, aut detrectare et recusare, de quo 
verbo satis alibi dictum est, ex cujus 
imitatione Cicero ejurare iniquum judicem 
dixit, ut annotatar in Pandect. Ἐκ edit. 
Hznavao. 


9 διστέλλετν᾽ 


5 vore Toy 


τίνα αὐτοῦ suvraMl [ovi] Quem ibi ita- 
tum rerum deprehensuri essent. Τὸ αὑτῶ, 
φαρὰ τῷ Maxilón, b, ἐν τῇ Μακεδονίᾳ, ao- 
cepi, et pro καταλείφουσι legendum censui 
καταλήψονται. Sedagnosco erratanm, 
et emendo, quemnam hic relicturi essent, 
qui sc. Demostheni adversaretor. αὑτοῦ, 
ἀντὶ τοῦ, ἐνθάδε, ἢ ἐγταῦϑα. Worr. 
᾿Εγίγνοντο τότε] Mallem distingui, — 
κατὰ τὴν ἀγορὰν ἐγίγνοντο. τότε ἐφοβοῦντο δὸ 
etc. MARKLAND. 
᾿Εφοβοῦντο δὴ μὴ] Auctores sunt Suidas, 
et interpretes hoo loco, apud Athenienses 
νόμιμον ἐκκλησίαν dictam esse τὴν κυρίαν 
καὶ ὡφισμέγην τρὶς τοῦ μηνὸς, id est, legiti- 
mam concionem, que fira statuque erat 
concio, et ter in mense habebatur. σύγκλη- 
Tov autem, id est, contocatam sive-indi- 
ctam, i» ἐξαίφνης γενομένην διά τι κατονεῖ- 
γον, qu£ repente πουα. quadam de causa 
fiebat. Sio etiam apud Romanos Senatas 
habebatur aut legitimus, aut indictas. Le- 
itimus quidem, statis diebus. Tranquil- 
us in Adg. ''Sanxit," inquit, "ne plus 
quam bis in mense legitimus Senatus 
ageretur, scilicet Calendis et Idibus, &o." 
Edictus autem vel indictus erat, qui ob 
negotia imcidentia repente indicebetos. 


- 
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eLaipygce"' εἶτα ἀκούσαντες ὑμεῖς ἐμοῦ 762008, ἐψηφίση- 
σϑέ τι τῶν δεόντων ὑ ὑπὲρ τῶν Φωκέων, καὶ τὰ Ci ἀγματα 
ἐκφύγοι τὸν Φίλιππον. εἰ γὰρ ἐψηφίσασϑε μόνον, καὶ. que 
κραν ὑπεφήνατε, ἐλπίδα ἡ ἡντινοῦν αὐτοῖς, ὅσ᾽ τᾶν ἄν. οὐ 
γάρ ἐνῆν, οὐκ ἐνῆν, μὴ Wapaxoowr déyrum ὑ ὑμῶν, ὅμεῖναί τι 
Φιλέπτεω. οὔτε yag σῖτος m ἐν 77 ἢ χώρᾳ, ἃ ἀσητόρῳ ài Toy 
πόλεμον γεγονυίᾳ, οὔ Ἃ “ σιτοπομπείαι δυνατὴ, Τρ 
οὐσῶν ὑμε μετέρων ἐκεῖ καὶ τῆς ϑαλάττης - ουσῶν, M TE 
πόλεις πολλαὶ καὶ χαλεπαὶ λαβεῖν αἱ τῶν Φωχέων, j οὐ 
νῳ καὶ πολιορκίᾳ. εἰ ye Ey ἡμέρᾳ τοῦλιν pti, δ καὶ 
εἰχκοσίν εἰσιν d "ua. διοὶ δὴ ταῦτα Tavra, iva, 
τάϑησθε ὃν ἐ ἡπάτησϑε, τοῦτον αὐτοῦ Ü κατέλιπον. iboad. 
σασθαι μὲν δὴ μὴ μετ᾽ αἰτίας τινδς, δεινὸν 3 3», καὶ ὑποψία 
μεγάλη. τί λέγεις; ; ἐσὶ τοσαῦτα καὶ τηλικαῦτα ἀγοδὰ 
οὐχὶ ξαδίξεις ἀπαγγείλας, οὐδὲ πρεσβεύεις; ἔδει δὲ μένει. 
πὼς οὖν ; ἀῤῥωστεῖν προφασίξεται, καὶ λαβὼν ᾿Ἐξήκεστον 


1 ἐπιψηφίσαισθέ * μεῖναι ἔτι 


8 σντοπομμεία 


Jdem in Cres. ** Postquam Senatue idibus 
Msrtis in Pompeii curiam edictos est, 
&o." Capitol. inGord. ** Non legitimo," 
inquit, **sed indioto Senatus die coneal 
jam domi conventus, cum pretoribus, 88. 
dilibus, et tribunis in curiam venit." Ex 
Annotationibus Bud. in Pandect, Ex edit. 
Hzavac. 
ἐκκλησία] Hac spectat Etym. 
M. 753. 15. τῶν ᾿Εκκλησιῶν αἱ μὲν ἐξ 
ἔϑους καὶ κατὰ μῆνα kyivorro, εἶ δέ τι ἐξαί- 
quc κατεσείξειεν, ὥστε γενέσϑαι ἐκκλησίαν, 
αὕτη ἐκαλεῖτο Σύγηλητος Ἐκκλησία, Δυμο- 
σθίνες κατ᾽ Αἰσχϑου. Huc Harpocratio εἰ 
Buidas denique. Erant igitur Σύγκλητοι 
*ExnzAncla: Conciones extra ordinem date, 
proclamate, ut vox sonst, ubi aliquid 
Aecopinstum acciderit, Ad statas enim 
at legitimas, utpote notas, et periodice 
recurrentes, non opus erat. citare, aot 
seonere: ut vocabulum hoo rite explicat 
Scholiastes noster, Attici Juris sepe bene 
consultus. Πλείους 'ExxAnciac (inquit /E- 
Sebines «v. παραπρισβ, pag. 351. 6. ed. 
Reiske) e uy s Mivooc. ἠναγκάζεσθε ἐκκλη- 
σιάζειν μετὰ φόβου καὶ ϑορύβου, ὃ τὰς τε- 
ταγμένας ἐκ τῶν νόμων. ΔΡροεῖίθ 
ad eam rem, quam velim. Ut sunt etiam 
verba bseo ex. Aristoph. Acharn. v. 19. 
᾿Ἐκαλησίας. 


"Pr ἐκύ ἃ 
[oux 


ejas. lei 3i Νόμιμοι᾽ 


qur τρῦῖς τοῦ porc "Aimer, ἡ πρώτη, 
Ael b δεεότυ, χαὶ ἡ τριακός. (Illad fortasse 


ἴα 


minus accurate) εἰσὶ δὲ xal ΤΠρέσκπλητοι, 
NAVEÁ TOU leiiyorra φηάγματνα. 
αἱ μὲν οὖν νόμιμοι καὶ ὡρισμέναι ᾿ΕἘχκλησίαι 
Κυρίαι λέγονται, ὡς ἔφαμεν" αἱ δὶ erp; τὰ 
κωτεπείγογτα συναγόμεναι, σύγκλητοι. 
Adde Petit. LL. Attic. Lib. III. Tit. I. 
Ulpian. hic, et ad N. de Coron. ὁ. ay. 
ad init. et eruditissimum longe virum, 
Valckenaerum Animadv. ad Ammon. I. 
16. TavrLon. 

Kal μικρὰν ὑσεφέήνατε ἐλαίδα ἡντινοῦν αὖ- 
τοῖς} Omisit Wolfius in vertendo. Re- 
sarcias ex Anonymo: et aliquam medio- 
crem spem eis pretulissetis. IpzM. 

Msiyal τι} Soribendum forte í..pro 
τι. MaAnELAND. Vid. Var. Lect. 

Μὴ οὗ χρόνω] 'Avrl τοῦ, εἰ μὴ χρόνω, 
Worr. ldem fere δημοίδίασς in marg. 
Altemps. TAvrLon. 

᾿Ἐξφιστον] Mirum,ni servilem et per- 
egrinam conditionem denotet, quod no- 
men ab Arte sumserit. Commune hoc et 
solenne apud Ántiquos : Ubi PAUSILY- 
PUS, SOTER, SOSTHENES, LYSI- 
PONUS etc. oonvenientissima Medico 
nomenclatars, ut Reinesius scribit ad 


huno lapidem XI. 2. 


P. CHAR M. 
SOSTHE 
MEDIC. 

Iunl VIR. AUG. 
SIBI 
ANCHAR. 


97€» 


980 
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τὸν ἰατρὸν: ἀδυλφὸς ἀὐτοῦς wed περοδεχϑοὶν. τῇ. βουλῇ, ἔξαν-. 


ΠΕΡῚ ΠΑΡΑΠΡΈΣΒΕΙΑΣ. 


μόσατο αῤρωστεῖν τουτονὶ, καὶ αὐτὸς. ἐχειροτονήθη. ἐπειδὴ 
δὲ ᾿ ἀπολώλεσαν οἱ Φωκεῖς, ὕστερον ἡμέραις ππέντε ἢ EL, 
καὶ τέλος tix τὸ μίσϑωμα, ὥσπερ ἂν ἄλλο τι τούτῳ, καὶ 
ὁ Δέρκυλλος ἔν τῆς Χαλκίδος ἧκὲν ἀναστρέψας, καὶ ὠπήγο 
γειλεν ᾿ὑμῖν ἐκαλησιάξουσιν ἐν Πειρομεῖ, ὅτι Φωκεῖς ὦπο- 
λώλασι" καὶ ὑμεῖς, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, ταῦτα ἀκούσαντες, 
εἰκότως xoi ἐκείνοις συνήχθεσθε, καὶ αὐτοὶ ἐξεπέσληχθέ, 
καὶ παῖδας καὶ γυναῖκας ἐκ τῶν ἀγρῶν κατακομέξειν ἔψη- 
φίξεσϑε, καὶ τὰ φρούρια ἐπεισκευώξειν, καὶ τὸν leote: 


τειχίξειν; καὶ τὰ Ἡράκλεια ἐν ἄστει ϑύειν. ἀπειδὴ ταῦτ᾽ 

q / b M 9v 4 [4 
; καὶ τοσαῦτ καὶ τοσοῦτος Ὁ περιεισ' 

3; ἡ ταραχή; c ϑορυβος περιειστήν 


M / ^v 4* δ Ml Ἁ N e . 
κει. T99 "WOXU, τηνικαῦτα "O ÓSWOG, Καὶ σοῷος οὗτος, καὶ 
εὔφωνος, οὔτε βουλῆς οὔτε δήμσυ χειροτονήσαντος αὐτὸν, 
ὥχετχο τσρεσβεύων ὡς τὸν ταῦτα «πεποιηκότα, οὔτε τὴν 
ἀῤῥωστίαν, EQ ἢ τότε ἐξωμόσατο, ὑπολογισάμενος, OUS" ὅτι 
“πρεσβευτὴς ἄλλος ἤρητο ἄντ᾽ αὐτοῦ, οὔϑ᾽ ὅτι τῶν τοιούτων 
e^), " M / ? / y^» ej / / 
ὃ νόμος θάνατον τὴν ζημίαν εἰναι κελεύει, οὔθ᾽ Ori πανδεινόν 
ἐστιν ἀπηγγελκότα, ὡς ἐπικεκήρυκται χρήματα αὐτῷ ἐν 

/ 3 M "" N ed « / ej 
Θήβαις, ἐπειδὴ Θηβαῖοι τσρὸς τῷ τὴν Βοιωτίαν ἄσσασαν 
ἔχειν, ὅκαὶ τῆς Φωκέων χώρας ἐγκρατεῖς γεγόνασι, τῆν!» 
καῦτα εἰς μέσας τὰς Θήβας, καὶ τὸ τῶν Θηβαίων στρα" 

, δ adi , e £- bd 6v N 
τόπεεδον βαδίξειν. ἀλλ᾽ οὕτως ἐκῴρων ἥν, καὶ “ὅλως τσρὸς 

! λαυλώλεισαν 3 ἡμῖν 
δ καὶ τῆς τῶν 


8 κἀκείνοις “ὁ σοφὸς οὑτοσὶ, καὶ δεινὸς, καὶ 
ὃς . 


Ex.eadem nomenclatura est Medicus ille 
ex sepuloreto Domus Augusto, Bianchin. 


pe 57. 
M. LIVIUS 
BOETHUS 
MEDICUS DAT 
M. LIVIO SPERATO ET 
IOLE L. 
SUAR. 


cum Editt. Felio. et Manut. ut eit Refi- 
cere, non de novo /Edificare. Ingw. 

Gi] Tollenda est Distinelio plena 
post θύειν, et ponenda ὑανοστιγμή. Adbac 
enim pendet sententia, quae incepit v. 9. 
"Eewub δὲ ἀσφολώλεσαν οἱ Φωκεῖς — xal ὃ 
Δέρκυλλος ἧκεν---καὶ ὑμεῖς ἐψυφίζεσθε τὰ 
Ἡράκλεια ἐν ἄστει θύειν" ἐπειδὴ ταῦτ᾽ ἦν eta. 
MARKLAND. 

'Ews33] A Benensto editar: ies 


Potuissem adjungere, Ézecestidem quen- 
dam nunquam ab Aristophane adduci, nisi 
ut dilaceraretur ob peregrinitatem: 


El δὲ δοῦλός ἔστι, nal Κὰρ, &cerip Ἔξηκε- 


στίδης, 
Φυσάτω πάππους σσαρ' ἡμῖν, καὶ φανοῦνται 
φράτορες. 
Ex Avibus, v. 765. TAYLOR. 


τειχίζει») Potius eredo ἐπιτειχίζειν, 


τοιαύτη ἣν xA) τοσαύτῃ ταραχὴ X. T. 
TAYLOR. 

"Exopey ἦν] Vid. Var. Leot. 

Ὅλως) Ὅλος πρὸς τῷ λήρεμωτι lego, no- 
minandi casu. Etsi οἱ ὅλως Adverbium 
ferri potest. Worr.  F.$9Aoc—TOoTUS 
in illis. Horat. MankKLAND. Wolfii et 
Marklandi Copjecturam taetur Cod. Aug. 
ὅλος. TAYLOR. 
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τῷ ὦ Meri καὶ TG ? δωροδοκήματι, ὦ ὥσπει σαντα τὰ ἄλλα 
'ἀνελὼν καὶ rapidi» d wx ero. 

. Kai τοιούτου τοῦ πράγματος ὄντος; ὅτι. "wo dtr- 
yórtga, t ἐστιν ἃ ἐκεῖσε ἐλθὼν διεπρά aro. πάντων yd ὑμῶν 
τουτωνὶ, καὶ τῶν ἄλλων ᾿Αϑηναίων οὕτω δεινὰ καὶ σχέτλια 
ἡγουμένων τοὺς ταλαπσώρους πάσχειν Φωκέας, ὥστε μήτε 
ποὺς EX τῆς βουλῆς ψεωροὺς, μῆτε τοὺς ϑεσμοϑέτας. εἰς τὰ 
Πύϑια πέμψαι T ἀλλ᾽ ἀποστῆναι τῆς πατρίου ϑεωρίας, οὗ- 
“Τος εἰς τὼ ἐπινίκια τῶν πραγμάτων καὶ τοῦ πολέμου, ἃ 
Θηβαῖοι καὶ Φίλιππος ἔθυον, ENT TITO ἔλθων, καὶ i σπονδῶν 
μετεῖχε καὶ εὐχῶν, ἃς £i τοῖς τῶν συμμάχων τῶν ἐήμε- 
τέρων τείχεσι καὶ χώραις, καὶ ὅπλοις ἀπολωλύσιν ηὔχετο 
. ἐκεῖνος, καὶ συνεστεφανοῦτο, καὶ “συνεπαιώνιξε Φιλίππῳ, 
καὶ φιλοτησίας ποροῦὔτσινε. καὶ ταῦτ᾽ οὐκ ἔνεστιν ἐμοὶ μὲν 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 


1 λήμματι, ὥσθ᾽ ἅπαντα ταῦτα ἀνελὼν 


μ΄. Οὗτος εἷς τὰ ἐπινίκια] Lege οὗτος 
εἷς τὰ ἐπινίκια οἷο. Id est, hic solus ἐρμ- 
detus est, sensu plano. Nam, ut scri- 
ptum est, neo bene hellenizat Oratio, nec 
δ procedit Sententia. PALMER. 

Συνεπαιάνιζε) Si παρὰ τὸν «παιᾶνα fuit, 
malim συγεπαιάνιζε, per ἃ, Etsi pas- 
sim per ὦ soribi video. Worr. 

Φιλοτησίας προῦπινε]  Familiariter pro- 
4inavit, Wolfius : benevolentie poculo pro- 
pinabat, Alius : Invitava a bere, Etrusous. 
Exspectassem quidem propinasre Philip- 
pum, non ZEschinem. Sed nihil hio om- 
nino de propinando, aut prabibendo. Neg- 
ligere enim nos jubent preepositionem in 
ista compositione omnes, qui accuratius 
hano rem tractant. Postulabit igitur a 
me Lector meus benevolus informari, 
quid ea locutione contineatur ; postulabit 
quoque, ut mentem meam etiam exponam 
de lectione MStorum in hac re, quorum 
nonnulli, neque infimse auctoritatis, exhi- 
"bent φιλοτησίας προὕὔτειγε, ot MSS. Ald. 
Felic. Manut. Lind. et Regg. a. C. ὃ. 2. 
Et, quoniam eo proceditar, rogabit, quid 
statuam, de illa etiam locatione : Occarit 
autem μγ΄. ad init. ἐκπώματα ἀργυρᾶ xai 
xps e poit γεν αὑτοῖς [Philippus], 
cum MSti, quasi vicem rependere vellent, 
ibi rursus xersjsara t go arivtv. Eet 
quedam, inquam, inter hsxo dao loca 
quasi necessitudo : [16 ut mihi erit expe. 
ditius, et lectori fortasse neque ingratius, 
neque incommodius, si utrumque parie- 
tem eadem fidelia dealbarem. Νοαῖγο 
igitar im loco stare posse προτείνειν con- 


* 


3 ὑμετέρων 3 συππαιάνιξε 


tendo, verum recte dici in altero φιλοτη- 
σίας προπίνειν, in altero ἐκπώματα, licet 
diverso sensu et proprietate, ut jam eura 
diotarus. TIpowinu φιλοτησίας est simpli- 
citer ; vel, ut verbis utar Plau- 
tinis, Pseud. V. 1. 18. Propinare ami- 
cissimam amicitiam. Quod quoniam tra- 
ctim fiebat, et per modum successionis, 
ubi alter poculis prseiret et quasi provo- 
caret, alter deinde exciperet, et per vices 
traderet, usurpabant vocem compositam 
φροπίνειν, et, quoniam Genio litabant, 
et Amicitis, n, merry φιλοτησίας. Ita 
Lucianus : ὅσιον ἐπὶ τὴν αὑτὸν ὑστίαν 
τοὺς ταῦτα haz irrac καλεῖν, καὶ φιλο- 
τησίας προαίνειν, καὶ ὄψων τῶν αὑτῶν 
ἅπτεσθαι. Pseudolog. $. 81. Et in 80ο- 
mnio rursus $.12. Καὶ τὸ δεῖπνον M 
nojAi ero, nal ὁ «τότος συνεκροτεῖτο ἐν 
(44, καὶ Φιλοτησίας ἱπροπίνοντα 

b χρυσαῖς φιάλαις ἑχκάστω τῶν ha 
T. À. Προπεπωκίναι δὲ παρὰ τὴν συνουσίαν 
«ολλὰ μεὲν ἀργυρώματα, τὸν 
ᾳολλὰ δὲ χρυσώματα τῷ Προυσίᾳ. Suid. . 
Προπεπωκότες. Fragmentum hoo Valesius 
Polybio tribuit. Utile erit adhibere verba 
Biseti ad Aristoph. Lysistr. 203. κύλιξ 
φιλοτησία] οὕτω καλεῖται à φιάλη ἡ διδο- 
μένη ἐν τοῖς πότοις. "Ey γὰρ τοῖς συμιασεσίας 

Φιλοφρονούμενοι ἀλλήλους ἐπε 
λικα, ἣν φιλοτυσίαν ἐκάλουν" ὧς E. 
φησὶ, καὶ ᾿Αλεξις, καὶ “ομεερος ἐν Δ. 
τῆς "IA. [v. $.] 

Νίκτας ἰῳνοχόει" τοὶ δὲ χρυσίοις Qewátrei 

Δειδέχατ' ἀλλήλους. 





ΠΕΡῚ HAPAIIPEEZBEIAE. 
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I οὔτω, τούτῳ δ᾽ ἄλλως πὼς εἰπεῖν. ἀλλ᾽ ὑπὲρ μὲν τῆς ἐξω- 
μσίας ἐν τοῖς κοινοῖς τοῖς ὑμετέροις γράμμασιν ἐν TO μῆ" 
. 95 ε ’᾽ , M , 


/, e ?À 9 Ἁ ^. 
3 pox0 ΤΟΑΌΤ EOTI, ec 0ig ὁ 


δημόσιος τέτακται, καὶ ψή- 


^ 9 A] 
φισμα ἄντικρυς περὶ τούτου TOU ὀνόματος γέγραπται" ὑπερ 
“Ὁ / N , 
δὲ ὧν ἐκεῖ διεισράξατο, οἱ συμτυρεσβεύοντες καὶ παρόντες. 
Φ 9 ^v ^v 4 


ΧΟΤ' 


τυρήσουσιν, οἵπερ" ἐμοὶ ταῦτα διηγοῦντο. οὐ "ydp 


rd , ^" 7 2 . 95 / / 

εγωγεξ GUTOIG συνετσρέσξευσα, αλλ ἐξωμοσάμην. xoi μοι 
N N 

λέγε τὸ ψηφ 'σμα, καὶ τὰ γρᾶμ μᾶτα, καὶ τοὺς μαρτυρας 


καλει. 


ΨΗΦΙΣΜΑ. ΓΡΑΜΜΑΤΑ. ΜΑΡΤΥ͂ΡΕΣ. 


Τίνας οὖν εὐχες ὑπολαμβάνετε εὔχεσϑαι τοῖς σεοῖς τὸν 


Καὶ αὖϑις" ᾿Εγχείτω τις τούτω φιλοτησίαν. 
Καὶ φιλοτησίας, τὰς διξιώσεις διὰ τῆς φιλίας. 
Καὶ φιλοτησίαν ασροπίνειν ἐστὶν, ἡνίκα 
τις ἦν ἀρίστῳ ἀπὸ τῆς δοθείσης αὑτῷ φιάλης 
sr μέρος, τὸ λοιπὸν “'ἀράσχη TÀ φίλω, καὶ 
τὴν φιάλην χαρισάμενος. Horum magnam 
partem, et precipue extremam, Suidte 
et Etymol. M. debet Bisetus. Quid ergo? 
An poculum Aureum Argenteumve, quoties 
se plusculum invitarent, pro munere offere- 
batur? Num hujusmadi liberalitus hic pre- 
dicatur in /Eschine? Ita quidem interpre- 
tantar heo verba, xal τὴν φιάλην χαρισά- 
μένος. Credo, hano. olim fuisse Regum, 
Magnatumque munificentiam: uat Suidas 
testatur ip ν. Προπίγειν. Immo clarissimum 
Exemplum mox subjicitur in hac ipsissi- 
ma Oratione, $. μγ΄. Ubi Rex Philippus 
comiter et laute excipiens 'l'hebanorum 
legatos, iy θυσίᾳ τινὶ xal δείπνω πίνων, xal 
Φιλανϑροτευόμενος «σρὸς αὐτοὺς ἄλλα τε δὴ 
πολλὰ, οἷον αἰχμάλωτα καὶ τὰ τοιαῦτα, καὶ 
τελευτῶν, ἐκπώματα ἀργυρᾶ καὶ χρυ- 
σᾶ φπροὔτεινεν αὐτοῖς. Ταῦτα πάντα 
ἐκεῖνοι διαωθοῦντο---αΟὑτοὶ μεὴὲν οὖν ὑπάρχειν 
αὐτῷ φίλοι--καὶ ἄνευ τῶν δώρων τούτων. 
Atque ita Ulpinnus ad textum, in quo 
versamur : πολλάκις xal ταῦτα τὰ «σοτήρια 
χαρίζεσθαι τὸν βασιλέα, οἷς exgomivt, 
χρυσᾶ ὄντα. Τοῦτο γὰρ ἦν τὸ “ ροπίνειγ. 
lta quidem, sed προπίνειν ποτήρια, 
«quod jam est illud diversum, atque aliud, 
quam προπίνειν Φιλοτησίας. Cor- 
rige ergo fidenter ex auctoritute MSto- 
rum oplimorum (sunt autem, prater 
Editiones Felician. et Manut. Codd. 
prestantes, Regg. a. B. 3. s. ». Obs. 
Harl. Lind. Ital. Aug. Ask.) verba illa 
Demosthenis, ᾧ. y. ἐκπώματα ἀργυρᾶ 
καὶ χρυσὰ προῦὔῦπινεν αὐτοῖς. Num 
hzsitas? num dubitas, neutiquam dici 
posse m eob Tiv», sed utrobique προῦ- 
VOL. LL. 


«:i»1»? Ànnon derum censes, recte a 
me distingui προπίνειν φιλοτησίας, amice et 
familiariter compotare, et ροπίνειν ἐκαώ- 
ματα, fegio more, pocula aurea pretiotave 
dono donare? Inerat Alexandro M. ut re- 
fert Plutarchus in ejus vita, munificentia 
plane singularis, cum summa oomitate 
conjuncta: cujus rei exemplam subjicit : 
'O τᾶν Παιόνων ἡγούμενος, ἀποκτείνας «σολέ- 
μιιον ἄνδρα, καὶ τὴν κεφαλὴν ἐπιδειξάμενος 
αὐτῶ, τοῦτο, εἶχεν, ὦ δασιλεῦ, wap ἡμῖν 
ἐκπώμαπτος χρυσοῦ τιμᾶται τὸ δῶρον ὃ 
δὲ ᾿Αλέξανδρος γελάσας, κενοῦ γε, εἶσιν’ ἐγὼ 
9i σοι μεστὸν ἀκράτου er ροπίομαι. Si- 
milis error, προτείνειν, sc. loco τοῦ προπί- 
»t», occupavit Libaninm Declam. II. 
quem emaculavit doctissimus Gatakerus 
ad M. Antonin. XI. 13. dignus omnino, 
qui de hoc ritu propinandi consulatur : 
precipue autem de hac largitione pocu- 
lorum, in Adversar. Miscell. Posthum., 
V. 5. Adde Cl. Valesiam ad Harpocr. v. 
Προπεπωκότες. Scio, esse apud Veteres 
nonnulla, quee militare videntur contra 
meam sententiam, veluti illad Aristo- 
phanis, Acharn. v. 981. 


Κάμάχετο, καὶ προσέτι “σολλὰ προκαλου- 


μένου, 
Πίνε, κατάκεισο, λαβὲ τήνδε φιλοτησίαν. 


Cui suboectitur scholion: Φιλοτησίαν ἔλε- 
yo τὴν φιάλην τὴν διδορμεένην ἐν τοῖς συμσο- 
σίοις. TAvLon. 

ἘΦ᾽ οἷς ὁ δημόσιος τέτακται] S. οἰκέτης, ἢ 
δοῦλος. Worr. Recte sane Wolfius. Oi- 
κέτης subintelligitur, pro quo Scholiolum 
Ulpiàni perperam habet Οἶκος. Vid. Cl. 
D' Orvillium ad Chariton. Aphrodis. pag. 
292. TaAvrom. 

Περὶ τούτου τοῦ ὀνόματος] S, τοῦ Alexi- 
vU ἐξομόσαντος τὶν πρεσβείαν. Worr. 

2 t 
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Φίλισπον, ὅτ᾽ ἔσπενδεν, ἢ 3 τοὺς Θηβαίους ; ; ἄρ᾽ οὐ χρώτος 
πολέμου, καὶ γίκην 1 αὐτοῖς καὶ τοῖς συμμάχοις ᾿Ἰδάναι, καὶ 
ἡταγαντία τοῖς τῶν Φωκέων; οὐκοὺν ταῦτα συνηύχετο οὗτος, 
καὶ κατηρᾶτο τῇ πατρίδι, ἃ ἃ νῦν εἰς κεφαλὴν ὑμᾶς αὐτῷ 
δεῖ τ ρέψαι. οὐκοῦν ὥχετο μὲν παρὰ τὸν γόμεον; ὃς ϑάνατον 
κελεύει τούτων τὴν ζημίαν εἶναι, ελϑῶν δὲ ἐκεῖσε, ἑτέρων 
ϑανάτων ἄξια ποιῶν πέφανται" τὰ zi ἔμπροσϑεν Ttwpa- 
γμένα, καὶ “πεπρεσβευμένα ὑ ὑπὲρ τούτων, αποχτείνειεν ἂν 
αὐτὸν δικαίως. 

Σκοπεῖτε τοίνυν τί τί "jx ϑέσται, ὃ "ταύτην ἕξει 
τὴν ἀξίαν, à ὥστε τοσούτων a moneda ἀξιόχρεων Qaivt- 
σϑαι. πὰς ydo οὐκ αἰσχρὸν, ὥ 7 ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, δημοσίᾳ 
μὲν ἅπαντας ὑμᾶς καὶ ὅλον τὸν δῆμον, ἅπασι τοῖς Tt- 
wrearypévoie ἐκ τῆς εἰ ms ἐπιτιμᾷν, καὶ μῆτε τῶν ἐν Ap- 
φικτυύσι κοινωνεῖν ἐθέλειν, δυσκόλως τε ἔχειν καὶ ὑπό- 
TUS πρὸς τὸν rara, ὡς aotGoy καὶ δεινῶν ὅ ὄντων 
τῶν TET aypévov, καὶ οὔτε δικαίων, oUJ ὑ ὑμῖν συμῷ 
των εἰς δὲ τὸ δικαστήριον εἰσελϑῶτας τὰς ὑπὲρ τούτων 
eU vac δικάσοντας, 5 καὶ τὸν ὅρκον “τὸν U ὑπὲρ τῆς πόλεως 
ὀμωμοκότας, τὸν ἁπάντων τῶν κακῶν αἴτιον, καὶ ὃν εἰλή- 
Φατε επσαυτοῷ 4 t τοιαῦτα πεποιηκότα, τοῦτον ἀφεῖναι ; ; 
καὶ τίς οὐ δικαίως ὑμῖν ἐγκαλέσει τῶν ἄλλων πολιτῶν, 
μᾶλλον δὲ ἀτσάντω τῶν Ἑλλήνων, ὁρῶν Φιλίσασῳ. μὲν 
Unas ὀργιζομένους, ὃς ? ἐκ πολέμου μὲν ποιούμενος τὴν εἰ- 
prom, “παρὰ τῶν πωλούντων τὰς πράξεις t εὠνεῖτο, 7T ἄγμα 
πολλὴν συγγνωμην ἔχον διαπραττόμενος" τουτονὶ E ἀφι- 
τας, ὃ ὃς τὰ ὑμέτερα οὕτως αἰσχρῶς ἀπέδοτο, τῶν νόμων 


τὰ ἔσ χατα τάττοντων ἐπ᾿ “τίμια, εαν Τίις ταῦτα 9 ποιῇ 03 ; , 


! αὑτοῖς 3 τἀγαντία τούτων τοῖς 9 ἔσται τίμημα 4 τοιαύτην δ [καὶ τὼ] 
6 [τὸν] 7 ὑμῖν ἂν ἐγκαλίσειε 8 ἐκ τοῦ πολέμου [si] 88 eroi. 
Αὐτοῖς} Rescribi jubet Cl. Marklandus Tavron. 


αὑτοῖς, uti habet Benenatus. Mox cum 
eod. Editore, Feliciano » pariter et Manutio, 
et Cod. Harleiano, καὶ τἀναντία τούτων 
τοῖς τῶνφΦ. TAYLOR. 

Τούτων) Sc. τῶν ἔργων. — Forle τούτω, 
sc. τῷ Αἰσχίνη. Sic enim solet leges ad 
reos accommodare. Worr. 

Τούτων] Scil. τῶν οἰχομένων «σ“αρὰ τὸν vó- 
qam, vel πραγμάτων. MankLAaND. Vox 


heo in Harleiano nostro desideratur. 


TIssrescGsugséva. bip τούτων] Τῶν v γε- 
yt phas ἐν Φωκεῦσι, à. Φιλίσσ σου nal Θυ- 
βαίων. Worr. 

μά. Δυσκόλως x. T. Δ. Ὀργίζεσθακι τῷ 
oua, xal ὑφορᾶσϑαι αὑτόν. Mox τὸν 
ἁπάντων τῶν κακῶν αἴτιον lege, non τῶν 
ἁπάντων. ἴυὲμ. 

Τοιαῦτα] F. ταῦτα, Sc. τὰ κακά. 
MARKLAND. 


'Eyxa Men] Vid. Var. Lect. 
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μβ΄. Τάχα τοίνυν ἴσως καὶ τοιοῦτος ἥξει τις λόγος 
παρὰ τούτων, ὡς ὠρχὴ γενήσεται τῆς πρὸς Φίλιππον 
ἔχϑρας, εἰ τῶν πρεσδευσάντων τὴν εἰρήνην καταψηφιεῖσθε. 
ἐγὼ δ᾽, εἰ τοῦτ᾽ ἐστὶν ἀληϑὲς, οὐκ ἔχω σκοπούμενος εὑρεῖν,᾿ 
ὅ, τι τούτου μεῖξον κατηγορήσω. εἰ γῶὼρ ὁ τῆς εἰρήνης χρή- 
ματα ἀναλώσας ὡς τε τυχεῖν, οὗτος οὕτω νῦν γέγονε φοβε- 
ρὸς καὶ μέγας, ὡς τε τῶν ὅρκων, καὶ τῶν δικαίων ἀμελή- 
σαντας ὑμᾶς ἤδη τί Φιλίππῳ χαριεῖσθε σκοπεῖν, τί πα- 
θόντες ὧν οἱ τούτων αἴτιοι, τὴν προσήκουσαν δίκην δεδω- 
κότες εἶν; οὐ μὴν, ἀλλ᾽ ὅτι καὶ φιλίας ἀρχὴ συμφερού- 
σης ᾿ὑμῖν μᾶλλον ἐκ τῶν εἰκότων γενήσεται, καὶ τοῦτ᾽ Qi- 
μαι δείξειν. εὖ γὰρ εἰδέναι χρὴ τοῦϑ᾽. ὅτι οὐ καταφρονεῖ 
QiArararoc, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, τῆς πόλεως τῆς ὑμετέρας, 
οὐδ᾽ ἀχρηστοτέρους νομίσας ὑμᾶς Θηβαίων, ἐκείνους εἴλετ᾽ 
ay ὑμῶν, ἀλλ᾽ ὑπὸ τούτων εἐδιδάχϑη, καὶ ταῦτ᾽ ἥκουσεν, 
ἅπερ καὶ πρότερόν ποτ᾽ εἶπον ἐγὼ πρὸς ὑμᾶς ἐν τῷ δήμῳ, 
καὶ τούτων οὐδεὶς ἀντεῖπεν" ὡς O μὲν δημός ἐστιν ὄχλος, 
ἀσταϑμητότατον τρῶγμα τῶν ἁπάντων, καὶ ᾿ἀσυνετώ- 
τατον, ὥσσερ ἐν ϑαλαττῃ πνεῦμα ἀκατάστατον, ὡς ὧν 


1 διδωκότες ἃν εἶεν 


μβ΄. τάχα τοίνυν ἴσως Zx. non habet 
ἴσως. Sed vide Cl. Marklandum ad Le- 
ptineam, pag. 462. 6. Ed. Reisk. Tavr. 

T&» αμισβιυσάντων τὴν εἰρήνην) Vertit 
Wolfius, pacis interpretes. Potius, pacis 
auctores, vel, legatos ad pacem confici 
dam missos. Jum1u.  Quegli, che hanno 
fatto la pace. Ferro. Ad huno locum al- 
ludit verbis aliquantulum  consentienti- 
bas Hermogenes de Invent. pag. 151. 
'AXA! ἀγανακτήσει Φίλινιτος, ἐὰν τῶν eps- 


. σθευσάντων τὴν εἰρήγην καταψηφίσησθε. Aut 


alios reperit Codices Rhetor ille, aut, 
quod nmonnunquam fit, memoriter lauda- 
vit, de Figura et Sententis, quam de Ver- 
bis, sollicitior. TAYLOR. 
᾿Ασταϑμητότατον)] Explicant Harpoora- 
tio et Suidas, ad hunc locum respicientes. 
Ros etiam vide in v. ᾿Ασυνθετώτατον. Nam 
ita scribendum arbitror in linea sequenti, 
cum Lambino, cum MSS. Ald. Felic. et 
Manut. et optimo nostro Harleiano, non 
ἐἀσυνετώτατον, voti dedit Wolfius, neque 
ἀσύνετον, ot Regii Codd. a. δ, Verte aa- 
fem, rem omnium  inconstantissimam et 
snarime infidam. Sic Horatius babet Vul- 
ἔνε infidum. | Oritur menda in libris De- 
snosthenis, solito more. Cum enim anti- 


3 ὑμῖν οὕτω μᾶλλον 


3 οἵομαι 4 ἀσυνθετώτατεν 
quiores Glossographi ἀσυνθετώτατον quan- 
doque per dcwrréTaTo exponerent, id 
quod fecit Harpocratio, arripuit soriba 
interpretamentum. "Vel potüit similitu- 
dine vocabulorum esse deceptus. Sunt 
autem simillima. Interpretes mterea se 
curi, hio, res imprudentissimo, ille, cosá 
paszsissima. — Uterque preetér rem et veri- 
tatem. Nam mea lectio esl unice appro- 
banda. Et confirmat Cl. Valesius ad Har- 
poorat. ἴνενμ. 

Πνεῦμα] Β. κῦμα, vel ῥεῦμα. Nam 
Ventus non magis inconstans est in 
mari, quam terra. MankLAND. Omnino 
fecte. χῦμα margo Benenati : atque 
insuper Editiones apprime bons Feli- 
ciani et Manutii. Simile est illod D. 
Iacobi, I. 6. Ὁ yàp διακρινόμενος ἔοικα 
κλύδωνι ϑαλάσσες, ἀνεμιφομένω καὶ ῥιατιζο- 
μένω. Vide ΟἹ. Wolfium Cur. Pbilolog. 
ad Act. XVII. 13. Anne bano locum 
Demosthenis respexit M. Antonius, oum 
Octavio juvene sermocinans, apud Ap- 

ian. 11, B. Civ. p. m. 271. Ὃ δὲ δῆμός 
στιν, ὥσπερ xal σὺ τῶν Ἕλληνικῶν 

δακτος ὧν ἔμαθες, ἀστάϑμητον, Bor wig ἐν 
θαλάσση κῦμα κινούμενον, ὃ μὲν 5À- 
θεν, 5 δ᾽ ἀπῆλθεν» Verum utrum ve 


460 AHMOZOENOTE 
4 / N ety 9 “(Ὁ ^ 
τύχοι κινούμενον, ὁ μὲν ἤλϑεν, ὁ δ᾽ ἀπῆλθε" μέλει δ᾽ οὐ- 
γ “ ^o 9 EE X 7 “ἢ [4 Λ 
δενὶ τῶν Κοινωνς ἀλλ᾽ οὐδὲ. μέμνηται. δεῖ δά τινᾶας φΦιλοῦυς 
ε /, N ef 7 p Φ ^s X 
ὑπάρχειν τοὺς εκαστὰ πράξοντας ἐν ὑμῖν αὐτῷ, καὶ διοική- 
ὦ 2. “ὦ ^ ΜΝ 5 vt “Ὁ 
σοντας οἷον ἂν αὐτῷ OOXW' κῶν περ αὐτῷ τοῦτο κατα- 
^ Md 5 NN ng É»t€. t€ NM 
σκευασϑή, πᾶν 0, Ti ὧν βούληται παρ υμῖν, ῥαδίως δια- 
" δ, € ow xy y N / 5 - Ἢ 
πράξεται. εἰ μὲν οὖν ἤκουσεν, οἰμιαι, τοὺς TOTE ταυτα προς 
REY * 2 ^^ e w»9 “ » 
αὐτὸν εἰπόντας, παραχρημα ὡς δεῦρ ἐπανῆλθον, ἄποτε- 
, . 2, Δ »Vi - ^w 
τυμπανισμένους, ἐποίησεν ὧν ταὐτὸ τῷ βασιλεῖ. τί δ᾽ ἣν 
No? ^ 3 ’ » A e N / X 
ὃ ἐκεῖνος ἐποίησεν ; ἐξαπατηθεὶς ὑπὸ Τιμαγόρου, καὶ τετ- 
/ ^c e / ὃ à Ν 3 - ^ ? My 
Ταρακοντὰ τάλαντα, ὡς λέγεται, O60UXQG αὐτῷ, ἔπειδὴ 
, * € ο 1? / * wA 9 "Ὁ 4 , δὲ 4 ^e 
παρ ὑμῖν ᾿ἰεἐπύϑετο αὐτὸν τεθνεῶτα, καὶ οὐδὲ ^ TOU ζῆν 
Ld / e ^ ᾽ * ὰ » / ’ ε 
ὄντα κύριον ἑαυτῷ βεβαιῶσαι, μή τι γ ἃ ἐκείνῳ τότε ὑπέ- 
^ »y , v ^o / ^" 
σχετο πράξαι, ἔγνω τὴν τιμὴν οὐχὶ τῷ κυρίῳ τῶν πρα- 
“ / Ν ^ V9 /, 
γμάτων δεδωκως. καὶ yop TO, "Wpt TOV μὲν Αμφίτολιν, 
/ e / Á/ e« /. / 
σόλιν δἡμετέραν δούλην κατέστησεν, ἣν τότε σύμμαχον 
2. » Y / m" r » . X / » , 
QU'TOU και φιλην ἐγραψεν" ET οὐδενὶ ττώποτε ἔδωκε χρῆ- 
£v Ld , X ^ 9» * . / / 
ματα “τοῦ λοιποῦ. ταὐτὸ τοίνυν ὅ τοῦτ᾽ ὧν ἐποίησε Φί- 
y / 20 ài ὃ δό . Ἁ ^ LA i09 
λιππος, εἰ τινα. τούτων 6408 δίκην ὀιδοντα᾽ καὶ YUV, Gy (ἐδ, 
n 3 A? / , “ . » 
ποιήσει. ἐπσειδὰν δὲ ἀκούση λέγοντας, εὐδοκιμοῦντας ἐν 
€ e / / 4 nd / 4 
ὑμῖν, ετέρους κρίνοντας, Ti καὶ 9 ποιῆσαι ξητοίη; πολλὰ 
, 4 9 9. ) N / , 
ἀναλίσκειν, ἐξὸν ἐλάττω j καὶ πάντας ϑεραπεύειν ? βου-- 


1 ἐπύϑετο αὑτὸν παρ᾽ ὑμῖν 3 9zoU τὸ ζῆν 3 ὑμετέραν 4 χουλοιχοῦ 
δ τότ᾽ ἂν ἐποίησε ὁ Φίλ. 6 ποιῆσαι ; ζητοίη πολλὰ 7 βούλοιτο 


spexerit, neone, correctio nostra est ne- 
cessaria. Et retinerem sane articulum ὁ : 
neque genus inatassem oum Appiano ὃ μὲν 
ὅλϑεν---Αἀ civem enim refertur, τὸν δεῖνα 
ἐκ τοῦ δήμου, non ad fluctum marinum. Sc. 
Alius accedit, alius abit: Nemini autem 
Remy. cure esse video, ut recte Interpres. 
Vide Lipsium I. Var. Lect. 3. copferen- 
tem hunc locum Demosthenis oum alio 
Ciceronis. Tavron. 

Αὐτῶ] Vid. Var. Lect. 

Ὑμῖν) Ὑ μῶν est Hariolatio Lambini, 
sed inscitior. Ipg». 

Οὐδὲ τοῦ ζῆν ovra κύριον ἑαυτῶ βεβαιῶσαι 
8. αὐτό. Sed quid si οὐδὲ τὸ ζῆν, ut refe- 
ratur ad βιβαιῶσαιϊ Worr. An τὸ ζῆν, 
vitam ? Κύριον (εζαιῶσαι, αἱ κύριοι ζημιῶσαι, 
coutr. AÁristooratem, pag. 630. 14. ed. 
Reisk. Vide tamen pag. 642. pen. ejusd. 
Orat. MankrLAND. Legendum opinor τοῦ 
τὸ ζῆν, ut sit sensus, κύριον ὄντα τοῦ βε- 
βαιῶσαι τὸ ζῇν (vitam) ἑαυτῷ. ὅσ Ε1Ν. 

Καὶ γάρ τοι---φίλην ἔγραψεν) Male, opi- 


nor, hzc vertit Wolfias. Vertendum : ita- 
que primum quidem Amphipolim, vestram 
urbem, imperio suo subjecerat, quam tunc 
(Timagora nempe damnato) in sociarum 
et amicarum urbium catalogum retulir. 
Legeudum vero ὑμετέραν pro ὅμετή- 
βαν. JunIN. 
πόλιν] F. πάλιν ἡμετέραν δούλην κατέ- ἡ 
στησεν. WoLy. F. 5», πόλιν ἡμετέραν, δού- 
Am» κατέστησι, τότε etc. Male Wolfius 
conjungit ᾿Αμφίσολιν σσόλιν, et pejus vertit, 
ἡμετέραν δούλην κατέστησεν, vCSiTO imperio 
denuo subjecit: et quie sequuntur, quam 
nus sociam suam etc. MARKLAND. 
Quicquid sit in ista conjectura Wolfii, 
auctoritatem aliquam nacta est ex scriptis 
Codd. Ven. Ital. Lind. et Regg. a. 8. qui 
omnes przferunt πάλιν. Sed Viri doctis- 
simi amicissimique Correctio est unice 
vers. TaAvtoR. Deleo πόλιν ut inutile. 
AvGER. ᾿ 
Τοῦτ Ε. τότ᾽ ἂν οἷα. cui mox oppo- 
nitor vy. MAnRKLAND. 
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/ δύ Ἃ e ϑ“““΄ς  ’ / * y )δὲ ON 
λησέται, δύο ἢ τρεῖς ἐξόν ; μαίνοιτο μέν τ᾽ ἂν. οὐδὲ yp 
M $e ’ 4 / e € Λ 
^y» τῶν Θηβαίων πολιν εἵλετο δημοσίᾳ ποιεῖν ὁ Φίλιππος 
“, ^ A ^s ? , e 4 ^ Á 3 / «ἃ 
EU* ποόλλου γε και δεῖ" ἀλλ᾽ ὑπὸ τῶν πρέσθεων ἐπείσθη. ὃν 
il / / M e€ 9 9 / 
δὲ TpoT OV, (pa σρρος ὑμᾶς ἐγώ. 
54 1 4 LUNA Á 3 ^e ej 
p. λϑον ! πρὸς αὐτὸν πορέσβεις ex Θηβῶν, ὅτε περ 
. ᾽ ^v € 0, ?» » / / 3 ἊΝ 
καὶ πὰρ ὑμῶν ἡμεῖς ἥμεν EXEi. τούτοις χρήματα εκεῖνος 
3 / e X / [ 4 /. 4 
ῃδούλετο δοῦναι, καὶ πάνυ γὲ, ὡς ἔφασαν, πολλά * oux 
ww , v ^ t ^v / Á 
ἐδέξαντο οὐδ᾽ ?£AmGoy ταῦτα οἱ τῶν Θηβαίων πρέσρεις. 
^» 8 / λ N ΄ M 
μετὰ ταῦτα ἐν Jucia τινὶ " καὶ δείπνῳ πίνων, καὶ φιλαν- 
’ Y 3 A ε P, y N « 
θρωπσευόμενος “πρὸς αὐτοὺς 0 Φιλίσσος, ἀλλα TE δὴ σολλαι, 
, / X Ἁ Ὁ N ^e 3 , 
οἱον αἰχμάλωτα καὶ τὰ τοιαυτα, Και τελεύτων, ἐκπῶώ" 
^^ X ^ y 3 es ^ , 
ματα ἀργυρᾶ καὶ χρυσὰ Ó προῦτεινεν αὐτοῖς. ταῦτα παν- 
3 “. ^ Ἁ 3 ^ ^ e / 
τα ἐκεῖνοι διεωθοῦντο, καὶ οὐδαμῇ προΐεντο ἑαυτοὺς. TEAEU- 
^ δ / wo / dL vov δ ᾿ἈἌϑηναῖ 
τῶν δὲ Φίλων, εἰς τῶν πρέσθεων, εἶπεν, ὦ ἀνὸρες Αϑηναῖοι, 
’ 6 ^ ? e / 9 4“ ΕΝ ς ^e » ? e 
λογον, “ον οὐχ ὑπερ Θηβαίων, ἀλλ ὑπὲρ ὑμὼν ἄξιον εἰρη- 
» TS Λ € ^ / A 
σϑα:. EQy y 90s TOV Φιλσπον ὁρῶν μεγαλοψύχως καὶ Qu 
/ « M 4 Ν ej M 4 3 
λανϑρώπως ἔχοντα πρὸς αὐτοὺς, ἥδεσθαι καὶ χαίρειν. αὐὖ- 
N y “ 9 — ^ Λ N N X ^ 
τοὶ μὲν οὖν ὑπαρχεῖν αὐτῷ φίλοι καὶ ξένοι καὶ ἄνευ τῶν 
, SMS / / » —,7 « 
δώρων τούτων" εἰς δὲ τὰ τῆς πόλεως τσραγματα εν οἷς Ἦν 
/ X / 95 « 99^ 5 T oSá 
τότε, τὴν φιλανθρωπίαν αὐτὸν ἠξίουν ταύτην  TpodÉvra, 
wr .8 v N^ , ^ Ne 
ἄξιόν Ti καὶ PauroU καὶ τῶν Θηβαίων πρᾶξαι, καὶ ὅλην 
/ ef N ^v € / e / 4 - ^ 
δὲ τὴν πόλιν οὕτω καὶ σφᾶς ὡμολόγουν ὑτσάρζειν αὐτῷ. 
Ἁ / 4, / “Ὁ / / ? / 
καὶ γάρ τοι σκέψασθε, τί τοῖς Θηβαίοις γέγονεν ἔκ τού- 
N 9 / P, X 9 / g ᾽ 9 3 τῳ ^s 3 
τῶν, καὶ "τί συμβέβηκε, καὶ ϑεάσασϑε ἐπ᾿ αὐτῆς τῆς ἀλη- 


J grpdc] ὡς 3 9c Y οὐκ 3 ἵλαξεν F. err. typ. 4 [καὶ δείσνω 
JP : 
δ φροῦσσινεν 6 Deest o. 7 φροσϑέντα 9 αὑτοῦ « 
9 τί ἡμῖν συμβίβηκε 


Μαΐνοιτο μέντ᾽ " At furore id ugitati 
esset, μεέντ᾽ àv ex et ὧν componitur, 
proat velatqui. Vide Comment. Bud. Ex 
edit. HznvaG. 

py. Οὐκ ἐδέξαντο) F. à οὐκ ἐδέξαντο. 
ManELAND. 

Φιλανθρωπευόμενος πρὸς αὐτοὺς} In comi- 
tatem benignitatemque compositus. id enim 
φιλανθρωπεύεσθαι vocant Greci. Unde 
philanthropia non modo lwmanitatem, 
id est, morum clementiam ac benignita- 
tem significat, scd etiam liberalitatem, xai 
φιλοδωρίαν : οἱ φιλανθρώπευμα, pro benigne 
dato, ac liberali facinore, benignitatisque 
pleno. Sio Latini benigne facere diount. 
Cicero pro Plancio: * Doceo gratiosam 
eiiam tribubus Plancium,quod multis be- 


nigne fecerit, pro multis spoponderit." 
Ex edit. Hxnvao. 

Πρεοὕτεινεν] Omuino προύπιενεν, ut nu- 
per ostendimus. TaAvron. 

Οὐδαμῆ «προΐεντο ἑαυτοὺς] Verte, neque se 
usquam prostituebant. Incautius hio Wol- 
fius, el negligentius. Ipsu. 

“Ὃν οὐχ ὑπὲρ Θ.] Delendum puto istud 
Pv. JuniN. ld tamen minus necessarium. 
Licet in Harleiano deesse videam. TAvr. 

Τροθέντα] Male Edit. Ben. erpocSévra. 
Quod vidit et vindicavit Lambinus. Cf. 
€. x8. Τρεν. 

Αὐτοῦ) Scr. αὑτοῦ. ManxLAND. Et 
recte, Harl. ἑαυτοῦ. Id quod voluisse 
credo Regg. a. 3. qui σαυτοῦ. TAvLoR. 

Kai τί συμβέβηκε] Wolfius, et quid. vo- 
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[4 e, 9 3 A X N . - Nt L4 / 
Qaia, ἡλίκον ἐστι TO μὴ ürtAeiv τὰ τῆς πσόλεως πράγμα- 
^ N 9 PT ϑω 
τα. πρῶτον μὲν τοίνυν εἰρήνη γέγονεν αὐτοῖς πονοῦσε καὶ 

xy γ΄ Ἁ 4» 
ταλαιπωρουμένοις ἤδη τῷ πολέμῳ, καὶ ἡττωμένοις" εἶτα 
M» ^ "P"? y e e " 
τῶν ἐχϑρῶν Φωκέων ἀῤδὴν ὄλεθρος, καὶ ὅλων τῶν τειχῶν, 

Y “ E / Y ev 
καὶ τῶν τούλεων ἀναίρεσις. ἄρα καὶ μζψα ταῦτα; OU, μὲ 
Δ 79 ἀλ A. Ww s / 3 δ K / K Ἧ 
4 ἔτι πρὸς τούτοις, Ορχομενός, ορῶνειω, Κορσιαὶ, 
“ e ^ ^ €, 
τὸ Τιλφωσσαῖον, τῆς τῶν Φωχέων xupac ὅσην ! ἐβούλοντο. 
n" M X / ΄ῳ ᾽ 4 
τοῖς μὲν δὴ Θηβαίοις, ταῦτα EX τῆς εἰρήνης γέγονεν, ὧν 
)δ᾽ Ὁ »y àv / . " δὰ ’ “ d 
οὐδ᾽ dy εὔξαιντο δήπου μείξονα: τοῖς δὲ πρέσβεσι τοῖς τῶν 
/ / A M N *» ^v 
Θηξαίων τί; οὐδὲν, πλὴν TO τούτων αἰτίοις γεγενῆσθαι 
^v (δ ed δὲ N ku Xydi ? 9 “ à! 
TW πατριόι. τοῦτο Ó6 κῶλον, ὦ αἱ ες- Αὐηναίοι, καὶ CE- 
3 ? 3 ^v / X / « id / 
μένον εἰς ἀρέτης λόγον xoi δόξης, ἣν οὔτοι χρημάτων awé- 
δοντο. 
/ 9 es X e: ^ 9 ’Τὕ F. 
μδ΄. ᾿Αντιϑώμεν δὴ τί τῇ τῶν ᾿Αϑηναίων πόλει γέγονεν 
?, e / Ἁ e ^ ^ 
EX τῆς εἰρήνης, καὶ τί τοῖς πρέσξεσι τοῖς τῶν ᾿Αϑηναίων, 
Ἁ “ 3 ^ / M " 
καὶ ϑεωρεῖτε εἰ παραπλήσια τῇ πόλει καὶ τούτοις αὐτοῖς. 
ed v / 3 Ἁ φ ev 
τῇ πόλει μὲν τοίνυν, ἀφεστηκέναι μὲν ἀτσάντων καὶ τῶν 
/ Ἁ ^v / X 
κτημάτων, καὶ τῶν συμμάχων, ὀμωμοκέναι δὲ Φιλίππῳ, 
y » 4 ^v 
*yay Tig ἄλλος i» ποτ ἐπ᾿ αὐταὶ δουλόμενος σώξειν, ὑμᾶς 
/ N N N " Ὁ Aj 
κωλύσειν, καὶ TOV μὲν ὑμῖν βουλόμενον παραδοῦναι, ἐχϑρὸν 
/ N 4 Ν V? / 
ϑἡγήσασθαι καὶ πολέμιον, τὸν δὲ ἀπτεστερηκότα, σύμμαχον 
N / ^» | 5 « rr N 3 
καὶ φίλον. ταῦτα γάρ ἔστιν ἃ συνεῖπε μὲν Αἰσχίνης οὑτοσὶ, 
w M / N N ^ 
ἔγραψε δὲ ὁ τούτου συνεργὸς Φιλοκράτης. καὶ κρατοῦντος 
3 ^v N , x / ^v « ^ 
ἐμοῦ τὴν mporigar ἡμέραν, καὶ πεπεικότος ὑμᾶς, TO τῶν 
/ ^ Ἁ M M 
συμμάχων δόγμα κυρῶσαι, καὶ καλέσαι τοὺς πρέσβεις τοὺς 
^o 3 / 5 N 9v 
τοῦ Φιλίππου, ἐκκρούαας οὗτος εἰς τὴν ὑστεραίαν, τὴν “τοῦ 
, ὍΝ 5* ες 7 ^» 0 -* XN C e Y 
Φιλοκράτους γνώμην “ἔπεισεν ἑλέσϑα:», EV ἢ καὶ ταῦτα καὶ 
ϑε 


| ἠξούλαντο 3 nds ἄλλος τις ἡγάσεσθαι 
5 ἔπεισεν ὑμᾶς ἑλέσθαι 


4 Deest articulus. 


bis acciderit. Immo, et quid iis (Theba- 
nis) evenerit. JuniN. Recte fortasse. 
Sed nonnulli Codd. Wolfii interpretatio- 
mem confirmant. MS. enim Harl. cum 
Aug. et Editt. accuratioribus: τί τοῖς Θη- 
βαίοις γέγονεν ἐκ τούτων, καὶ τί ὑμῖν cuj 
βίξηκε. — Quam lectionem neque laudo 
admodum, neque improbo. TavLon. 

Τῆς τῶν φωκίων χώρας] Ut excadebant 
Parisienses, et confirmant MSti, Lind. et 
Had. ἴρεν. 

Ὅσην] Rectius fortasse ὅσον, utl prefc- 
rant MSS. Ipr». 


'A«miSorro] L. cix ἀπίδ. — quod patet 
ex comparatione sequenti. οὗτοι sunt le- 
gati Thebanorum. MankLAND. Ni οὗτοι 
fortasso in JEschinem et socios jaciatur. 
Quod est verisimile. TAvrLon. 

p. ᾿Ηγήσασθαι] ἴ,. ἡγήσεσθαι, ut κω- 
λύσειν. MamR&EKLAND. Recte. TAYLOR. 
Vid. Var. Lect. 

Καλίσαι) F. xal μὴ καλέσαι. Μλπε- 
LAND. 

᾿Εχχρούσας οὗτος εἰς τὴν ὑστεραίαν) Re 
fraude in posterum diem. dilata. — Hoc 
malo, quam, Iste cavillationibus eludens, 
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ΠΕΡῚ IIAPAIIPEZBEIAXEXZ. 
πολλὰ ἄλλα ἔτι τούτων δεινότερά ἵέστι γεγραμμένα. τῇ 
μὲν δὴ πόλει ταῦτα ἐκ τῆς εἰρήνης γέγονεν, ὧν οὐδ᾽ εὑρεῖν 
αἰσχίω δάδιον᾽ τοῖς δὲ πρέσξεσι τί, τοῖς ταῦτα πράξασι ; 
τα μὲν ἄλλα σιωισῶ, way) ὅσα ἑωράκατε ὑμεῖς, οἰκίας, 
ζύλα, πυροὺς, ἀλλ᾽ ἐν τῇ τῶν ἀπολωλύτων συμμάχων 
“χώρῳ, κτήματα καὶ γεωργίαι παμπληθεῖς, Φιλοκράτει 
μὲν τάλαντον ἔχουσαι πρόσοδον, τούτῳ δ᾽ Αἰσχίνη, τριοί- 
κοντα μνᾶς. καί τοι, πῶς οὐ δεινὸν, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, καὶ 
σχέτλιον, τὸς τῶν ὑμετέρων συμμάχων συμφορὸς προσό-» 
δους τοῖς πρέσβεσι τοῖς ὑμετέροις γεγενῆσθαι, καὶ τὴν αὐ- 
τὴν εἰρήνην 77 μὲν ἐκπεμψασῃ “πόλει, τῶν μὲν συ ΐ 
ὄλεθρον, τῶν δὲ κτημάτων ἀπόστασιν, ἀντὶ δὲ δόξης, αὐ" 
σχύνην γεγενῆσθαι, τοῖς δὲ περέσβεσι, τοῖς κατὼ τῆς τοό: 
λεως ταῦτα πράξασι, προσόδους, εὐπορίας, κτήματα, 
πλοῦτον, ἀντὶ τῶν ἐσχάτων ἀποριῶν, εἰργάσϑαι ; ἀλλὰ 
μὴν, ὅτι ταῦτ᾽ ἀληθῆ λέγω, κάλει μοι τούτων τοὺς ᾽Ολυν- 
Sous μάρτυρας. 


ΜΑΡΤΎΡΕΣ. 


, * "A 5» 3 eM 4, , 
μέ. Ου τοίνυν θαυμαάσαιμ ἄν, εἰ καὶ “ τοιοῦυτὸ τι τολμή- 
σει λέγειν. ὡς οὐκ ἣν καλὴν, οὐδ᾽ οἱαν ἠξίουν ἐγὼ, τὴν εἰ- 
ρήνην ποιήσασϑαι, κακῶς τῷ πολέμῳ τῶν στρατηγῶν κε-. 
5 χομῦτόν 


! ἕγεστι 3 χώρᾳ συμμάχων 


postridie persuasit. Worr. 

nés] Distinguit Cl. Marklandus ila: 
τὰ μὲν ἄλλα σιωπῶ πάνϑ᾽, ὅσα topáxat. 
TAYLOR. 

᾿ΑἈλ᾽ ἃ ἐν τῇ Vid. Var. Leot. 

Καὶ γεωφγίαι παμπληθεῖς] Sub. ἐγένοντο. 
Worr. 

'Asopiav] Proba est Lectio, neque te- 
mere sollicitanda. Bene, ut mihi videtur, 
addit Demosthenes, ἀντὶ τῶν ἐσχάτων 
ἀποριῶν, δὰ exprimendam istorum homi- 
nam subitam novamque fortunum,. ΕΣ 
summa rerum omnium inopia, et maxima 

ate evaserunt beatissimi. — Simile est 
istud Terentianum, initio Andrie: 


Feci, e servo ut esses libertus mihi. 


Simile etiam istad. Lysiacum, de Crede 
Eratosthenis, p. 7. 3. Ed. R. οὔτε χρημά- 
Twv ἕνεκα ἵπραξα ταῦτα, ἵνα πλούσιος ix 
«ἔνητος γίνωμαι. Ita Olynth. ΠΠ΄ (IH. 
οἱ μὲν ἐκ πτωχῶν πλούσιο: γεγόνασιν, οἱ 
ἐξ ἀδόξων ἵγτιμοι. Ita De rebus Cher- 


sones. τούτων μὲν ix. er rey S» Ino ταχὺ 
«λούσιοι ytyovact καὶ ἐξ ἀνωνύμων xal 
ἀδόξων, ἔνδοξοι καὶ γνώριμοι" ὑμεῖς δὲ τοὐναν- 
τίον ἐκ μὲν εὐδόξων ἄδοζοι, ἐκ δ᾽ εὐπόρων 
ἄποροι. lta Philipp. III. ὅτι μεὲν δὴ μεέγας 
ἐκ μικροῦ καὶ ταπεινοῦ τοκαταρχὰς 4 
Φίλιασπος ηὔξηται. dta infra, $. πβ΄. post 
med. i£ ὧν ἀντὶ καλῆς αἰσχρὰν συνέβη 
γενέσθαι τὴν εἰρήνην. Item €. vi. a med. et 
9 μά. infin. lta Herodot. Erat. 32. 'E- 
erotuy ἀντὶ εἶναι ἐνόρχιας, εὐνούχους. 
Empbssin hzc habere solent prsecellen- 
lem. TAvLoR. 

Τοὺς ᾿Ολυνθίους μάρτυρας Quid Olyn- 
tbiis extorribus cum Phocensi agro? 
Puto legendum Φωχέας. Etsi /Eschines 
memiuit Olynthii cnjusdam, quem Demo- 
sthenes corrumpere non potuerit, ut pro 
testimonio mentiretar. Worr.  Delen- 
dum opinor Ὀλυνθίους. MAn&KLAND. 

μέ. fq οὐκ ἦν καλὴν} Lege. Worr. 
Nam Editio Parisina una cum Ulpiano 
habet καλή.  Miuime recte. TaAvLon, 
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/ * à» ^ / . M t» 9 / 9 «4 
χρημένων. ἄν δὴ ταῦτα λέγῃ, wooc ϑεῶν ἐρωτήσατε αὐτὸν 
" / 6e, ovy / / 
μεμνημένοι, πότερον ἐξ ἑτέρας τινὸς ὥχετο περεσ εύων πὸ- 
^ , 1^7 54 XY vooPRc 4 4 
λεως. ἢ ταυτης τῆς αὐτῆς. εἰ [LEV γὰρ ἐξ ἑτέρας, 3»  X&- 
^ Á Ἃ Ἁ LÁ AJ 
κρατηκέναι τῷ πολέμῳ φήσει, καὶ χρηστοὺς EXE τοὺς 
Ν 3 / w ? » / » 
στρατηγοὺς, εἰκότως χρήματα εἰληφεν᾽ εἰ δ᾽ ἐκ ταύτης αὐ- 
od , ej 2. 9 “Ψ» ε / "^ e -— 
τῆς, τίνος ἕνεκα ἐφ᾿ oig ἡ πέμψασα πόλις τῶν “αὑτῆς 
* 7^ A , e. ^ * 7 
ἀπέστη, ἐπὶ τούτοις οὗτος δὼ προσλαβὼν Φαίνεται ; 
δῷ 4 9 ^ ΙΝ / ΄ ’ 
τῶν Gp αὐτῶν ἔδει τήν τε πέμψασαν πολιν τυγχάσειν, 
A x 3 / ᾽ὔ » “ ᾽ Φ ^? 
καὶ τοὺς ἐκ ταύτης πρέσβεις, εἰπὲρ τι τῶν δικαίων “ἐγί- 
rd / 3 e^ P4 (0 v ὃ 3 e. 
γνετο. ἔτι τοίνυν κἀκεῖνο σκέψασϑε, w ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι 
’ 3 LÁ ^ F. 9v» 
πότερ οἰεσθε, πλέον Φωκέας Θηβαίων, ἢ Φίλιππον ὑμὼν 
ess ^v / . ? 4 Ἁ « eq id ej es 
κρατεῖν τῷ πολέμῳ 5  E'yt μὲν yp εὖ οιὸ οτε Φωκεῖς Θη- 
ΤΗΝ 57 E N Y / VON 
βαίων. “εἶχον γαρ Ορχομενὸν, καὶ Κορωνειαν, καὶ τὸ Τιλ- 
“Ὁ Ἁ ’ 3 e — ^ Y 
φωσσαῖον, καὶ τοὺς EV Νέωσιν ἀπειλήφεσαν αὐτῶν, καὶ 
e ’ X / 9 "4 ,* 4 e € /, 
ἑβδομήκοντα καὶ διακοσίους ἀπεκτόνεσαν ἐπὶ τῶ Ἡδυλείω, 
M / DON N ^s ᾽ & 
καὶ τρόπαιον εἱστήκει, καὶ ἱπστσοκράτουν, καὶ κακὼν Ἰλιᾶς 
€ ΞΘ 3 d N , " 
περιειστήκει Θηβαίους" ὑμῖν δὲ “ τοιοῦτο μὲν οὔτ᾽ 3v, οὗτε 
^ ^ ^v « / ^v / 
γένοιτο TOU λοιπσοῦ. τοῦτο Ü ἣν TO δεινότατον TOU πρὸς Φί- 
94 » / ^ 9 
λιππον πολέμου" οὐκ "^ ἐδύνασθε κακῶς ἡνίκα ἐξούλεσϑε 
! Deest articulus. 3 χεκρατηκέναι τε τῷ 3 ἑαυτῆς 


4 ἐγίγνετο. νῦν δὲ, b μὲν πόλις τῶν αὑτῆς ἀφέστηκεν, οὗτος δὲ χρήματα εἴληφεν. ἔτι 
ὅ εἶχον μὲν yàg — 9 τοιοῦτον μεὲν οὐδὲν οὔτ᾽ ἦν, μήτε γένοιτο ἔΞὼηδύνασθε 


τῆς αὐτῆς} F. del. τῆς, ut paalo post. 
ManxrrasNp. Vid. Var. Lect. 

Χρήματα) F. χρήματ᾽ ἄν. Manx- 
LAND. 

"Exyvero] Vid. Var. Lect. 

Ἔν Níwzw] Νέωνα Stephanus urbem 
Phocidis esse scribit, unde fiat patrium 
momen, Ntxwx. — Sed hoc plurale est, sive 
οἱ Νέωγες, sive τὰ Níava, fortassis ἃ nova 
emptione. Εἷς γέωτα, noto, aut altero auno. 
Unde Versus : 


"Asl. γεωργὸς εἰς νέωτα πλούσιος. WOLF. 


Ibid. Harpocr. v. Νεῶσι hunc locum 
citat: apud quem Androtio in plurali ha- 
bet Νεῦτας : licet Herodotus, ut discimus 
ex eod. Harpocr. et Stephano Byzantino, 
in singulari, Νεῶνα. MSti nostri. Νεωσιτας, 
᾿Ἔγνεωσίνας, etc. non quod librarii dupli- 
oem scripturam Civitatis invenerant, ul 
male auguratur Valesius in Notis ad 
Harpocr. sed quod proclive fuerit, ex his 
vocibus xx) τοὺς ἐν Νέωσιν ἀπειλήφεσαν, 
oscitanti Scribz tale monstrum procu- 
dere. Sed Val.sii existünationi melius 


esset consultum, si tota illa Annolstio 
deleretor. Pessime enim cepit Auctoris 
nostri mentem in bac periodo, atque bio 
extra limites negotii soi divagstur, ot 
id palam omnibus faceret. Ejus tamen 
meritis hoc lubenter sum condonatarus. 
Locus Herodoti est VIII. 32. 'lAv- 
LOR. 

Tovg — αὑτῶν} Illos ipscrum, i. e. snos. 
ACGER. 

'Hàvtis] In Cod. Augustano cx. ὅρος 
Φωκίδος. Plura de eo consignantar ab 
Ulpiano et Harpocratione. "l'avrom. 

Καὶ τρόπαιον sic roxt;]. Malim sie τήκει- 
σαν. Juni.  Dubito veliementer. Scri- 
ptum est Grecanico more. Infra $. «S. 
post med. ἐκρατοῦντο Θηβαῖοι, xal μάχη ἔτ- 
Tnvro, xal τρόππαιον ἀπ᾿ αὐτῶν εἱστέχει. 
TaAvron. 

Kaxxy Ἰλιὰς.) Miror, cur Genethlio, 
antiquo scriptori in Demosthenem, dis- 
plicuerit hoc Proverbium : Φησὶ δὲ Twi- 
θλιος, ὅτι ἐνήλλαχται (ita. lege) ἢ πτῶσις. 
ἔδει γὰρ εἰπεῖν Ἰλιάδος κακά, Ulpianus. 
Ἰρενμ. 
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ala 3 ᾿ 48 NA / 4 9 v * 
ποιεῖν ἐκεῖνον, τοῦ δὲ μὴ πάσχειν ἔτι αὐτοὶ, πᾶσαν ἄδειαν 
ἥγετα. τί “ποτ᾽ οὖν ἐκ τῆς αὐτῆς εἰρήνης, τοῖς μὲν Θηδαίοις, 
τοῖς τοσούτῳ κρατουμένοις τῷ πολέμῳ, καὶ τὰ ἑαυτῶν κο- 
/ 9 A Ἁ Ll 9 S ^ e» 9 b e 
μίσασϑαι, καὶ τὰ τῶν ἐχϑρῶν προσλαβεῖν εἐγγέγονε" τοῖς 
δὲ ᾿Αθηναίοις ὑμῖν, καὶ ἃ τῷ πολίμῳ διεσώξετο, ταῦτ᾽ ἐπὶ 
τῆς εἰρήνης ἀπολωλεκέναι ; ὅτι | τὰ ἐκείνων μὲν οὐκ ἀπέ: 
δοντο οἱ πρέσξεις, τὰ δ᾽ ὑμέτερα οὗτοι πεισρώπκασιν. 
Ms. S AAAG, νὴ Aia, τοὺς συμμάχους ἀπεειρηκέναι 
φήσει τῷ πολέμῳ. ὅτι γὰρ ταῦτα οὕτω Ὶ 


IEPI ΠΑΡΑΠΡΕΣΒΕΙΑΣ. 


ται, καιὶ 
8X τῶν ἐπιλοίπων ἔτι μᾶλλον εἰσεσϑε. ἐπειδὴ ydp ἡ μὲν 
εἰρήνη τέλος εἶχεν ᾿ αὐτὴ ἡ τοῦ Φιλοκράτους, 3 συνεῖπεν οὗ» 
τος, οἱ δὲ πρέσβεις ὠπήρκεσαν οἱ τοῦ Φιλέππτου, λαβόντες 
τοὺς ὅρκους,---καὶ μέχρι τούτου γε οὐδὲν ἀνήκεστον ἣν τῶν 
πεπραγμένων, ἀλλ αἰσχρὰ μὲν ἡ εἰρήνη καὶ ἀναξζία τῆς 
τόλεως, ἀντὶ δὲ τούτων δὴ τὰ ϑαυμάσια ἀγαθὰ “ἡμῖν 
ἔμελλεν ἔσεσϑαι---, ἠξίουν ὑμᾶς ybi, καὶ τούτοις ἔλεγον, 
πλεῖν τὴν ταχίστην ἐφ᾽ Ἑλλησπόντου, καὶ μὴ τοροέσϑαι, 


ὃ τὰ μὲν ἐκείνων 3 [ἀλλὰ νὴ - - - - ev peor] 3 αὗτο 
* ὑμῖν ὕμελλεν δ ἡμᾶς 
Τοσούτω] L. τοσοῦτον: ut vidi in dis. Et simile aliquid ei contigisse vi- 
quodam Éxemplari olim correctum.  At- deo ad eam, quee est De Corona. Apno- 


que ita MSS8. optimi, Aug. et Harl 
ἵνεν. 

Ἐγγέγονε] Non est, ut muniretar Vox 
en tali Preposito. Simplicins multo et 
melius MSS. Ven. Lind. Aug. Harl. cum 
duobus Paris. a. et f. γέγονε. Ipzgat. 

*A τῷ «ολίριω] F. ἃ ἐν τῷ πολέμω. $. 
AB'. post med. ἐπὶ τοῦ πολίμου διασωθέντας. 
ManxrAND. 

piel. ᾿Αλλὰ, νὴ Ala n. τ. A.] Aut hsec Ob- 
jectio abundare, aut Refatatio ejus ubesse 
videtar. Preestiterit enim, positam non 
fuisse, quam non eversum. Neque enim 
facile bellum est sine sociorum auxiliis. 
Ulpianus εἰρώνειαν esse patat, que zac 
ἀποδίωξιν refatatione indigna esse putetur. 
Worr. 

᾿Αλλὰ, νὴ Ala — τῶ πολέμω] Heo alie- 
na esse arbitror, neque hnjus loci. lta 
connectendum et legendum existimo: ὅτι 
«ἃ ἐκείνων μεὲν οὐκ deríBorro οἱ πρέσβεις, τὰ 
δὲ οὗτοι πεπρά . ὅτι γὰρ ταῦτα 
εὕτω πίπραται, καὶ ἐκ τῶν eto. Πέπρα- 
Tu inquam, non έπρακται. Nam cau- 
sale γὰρ, et narratio, que sequitur, clare 
evincunt, Demosthenem jam in eo esse, 
ut probet vendítam fuisse rempublicam. 
Manxrawp. Mire wstaat Ulpianns in 
sordibus hujus κακοῦ χόμιματος oxpurgan- 
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tarunt hic Librarii in *«uis Exemplaribgs: 
δοκεῖ λείπειν ἐνταῦθα σσολλά. Nemo autem 
ante prsestantissimum Marklandum vidit, 
infaustissimum id Incisum [᾿Αλλὰ, và Δία 
— σῷ σολίμω. potius esee eliminandum. 
Veruntamen, ut meam exponam de ea re 
semtentiam, vero est omnino simillimum, 
et talem objectionem, (vel potius, talem 
defensionem Pacis male concilists) sc. 
Socios belli diuturnitate fractos ese et 
defessos, factam fuisse ab /Eschine, et a 
Deiosthene alicubi animadversam : Qua 
tamen in parte Orationis, neque liquet, 
neque fortasse unquam liquebit. Per to- 
tam enim mirum in modum omnia sunt 
conturbata, ut in aditu Orationis admo- 
nai, et ut, ea progrediente, planius appa- 
rebit. TAvtonR. 

᾿Αλλὰ νὴ Ala x. 7. X.] Hano phrasim 
fere omnes delendam censent, utpote quse 
sequentium cum precedentibus nexum 
interturbet. Ego aliquem inde sensum 
erui posse arbitror levi mutatione phra- 
seos sequentis, nempe : ὅτι δή γε ταῦτα 
- -- et paucis csetera commentando. 
Videatur mea hujusce loci interpretatio. 
AUcrm. 

Αὐτὴ] F. αὖτε, hec. Worr. Manx- 
LAND. 
ἐμ 
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χρημέγων. ἂν δὴ ταῦτα λέγῃ, πρὸς Stay € ἐρωτήσατε αὐτὸν 
μεμνημένοι, πότερον εξ € ἑτέρας τινὸς ὄχετο mp Gsm mi “πό- 
λεως, 3 ταύτης 1 τῆς αὐτῆς. εἰ μὲν γὰρ εξ ὃ ἑτέρας, ἣν ᾿ 
χρατηκέναι τῷ πολέμῳ φήσει, καὶ στοὺς ἔχειν τοὺς 
στρατηγοὺς, εἰκότως χρήματα εἴληφεν" εἰ δ᾽ ἐκ ταύτης αὐ- 
τῆς, τίνος. ἕνεκα ἐφ᾽ oig 3 πέμψασα “σόλις τῶν 3 αὑτῆς 
ἀπέστη, ἐπὶ τούτοις οὗτος δῶ προσλαβὼν φαίνεται; ; 
τῶν yup αὐτῶν ἔδει τήν τε πέμψασαν πόλιν τυγχίσειν, 
καὶ τοὺς ἐκ ταύτης πρέσβεις, εἴπερ Ti τῶν δικαίων *eyi- 
γνετο. ἔτι τοίνυν κὠκεῖϊνο σκέψασϑε, ὦ ὧ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι" 
πότερ oisc 3, πλέον Φωκέας Θηβαίων, ἢ ἢ Φίλιππον ὑμῶν 
χρατεῖν τῷ πολέμῳ: ; ἐγὼ μὲν γὰρ εὖ oid ὅτι Φωκεῖς Θ.- 
βαίων. ὅ εἶχον ya Ogxcopetvar, καὶ Κορώνειαν, καὶ τὸ Τιὰ- 
φωσσαῖον, καὶ τοὺς ἐν Νέωσιν arare aper ay αὐτῶν, καὶ 
ἑβδομήκοντα καὶ i διακοσίους e ἀπεκτόνεσαν ἐπὶ τῶ Ἡδυλείῳ, 
καὶ τρόπαιον εἱστήκει, καὶ ὑπισοκράτουν, καὶ κακὼν Dues 
περιειστήκει Θηβαίους" ὑμῖν δὲ 9 τοιοῦτο μὲν οὔτ᾽ Ἶ»; οὔτε 
γένοιτο TOU λοιπσοῦ. τοῦτο δ᾽ ἣν τὸ ) δεινότατον τοῦ πρὸς Φι- 
λιππον πολέμου" οὐκ 7 ἐδύνασϑε κακῶς ἡνίκα εξούλεσϑε 
! Deest articulus. 3 κεχρατηκέναι τε τῷ 3 ἑαυτῆς 


4 ἐγίγνετο. νῦν δὲ, à μὲν πόλις τῶν αὑτῆς ἀφίστηκεν, οὗτος δὲ χρήματα εἴληφεν. ἔτι 


3 εἶχον μὲν γὰρ 6 τοιοῦτον μεὲν οὐδὲν οὔτ᾽ ἦν, μῆτε γένοιτο ? ἡδύνασϑε 


Tz; αὐτῆς} F. del. τῆς, ut paalo post. 
Manxrrawp. Vid. Var. Lect. 

Χρήματα) F. χρήματ᾽ àv. Manx- 
LAND. 

Ἐγίγνετο) Vid. Var. Lect. 

Ἔν Néwzw] Νέωνα Stephanus urbem 
Phocidis esse scribit, unde fiat patrium 
nomen, Nixyix. — Sed hoc plurale est, sive 
οἱ Νέωγες, sive τὰ Níava, fortassis ἃ nova 
emptione. Eic γέωτα, noto, aut altero anno. 
Unde Versus : 


"Asl γεωργὸς εἰς νέωτα πλούσιος. WOLF. 


Ibid. Harpocr. v. Νεῶσι buno locum 
citat: apud quem Androtio in plurali ha- 
bet Νεῶτνας : licet llerodotus, ut discimus 
ex eod. Harpocr. et Stephano Byzantino, 
in singulari, Niàya. MSti nostri. Νεωσιτας, 
"Evwntoezóac, etc. non quod librarii dupli- 
oem scripturam Civitatis invenerant, ul 
male auguratur Valesius in Notis ad 
Harpocr. sed quod proclive fuerit, ex his 
vocibus xx) τοὺς ἐν Νέωσιν ἀπειλήφεσαν, 
oscitanti ϑδογίυα: tale monstrum procu- 
dere. Sed αἱ. οἱ existimationi inelius 


esset consultum, si tota illa Annolatio 
deleretor. Pessime enim cepit Auctoris 
nostri mentem in bao periodo, atque hio 
extra limites negotii soi divagatur, ut 
id palam omnibus faceret. Ejus tamen 
meritis hoc lubenter sum condonaturus. 
Locus Herodoti est VIII. 32. 'lAv- 
LOR. 

Τοὺς---- αὑτῶν) Illos ipszrum, i. e. suos. 
AO GER. 

Ἡδυλεί 2 Iu Cod. Augustano σχ. 
Φωκίδος. Plura de eo consignantar ἮΝ 
Ulpiano et Harpocratione. '"l'avron. 

Kai τρόπαιον aizTox&;] Malim sie τῆκει- 
σαν. Junix. Dubito vehementer. Scri- 
ptum est Grecanico more.  Iofra $. «S. 
post med. ἐκρατοῦντο Θηβαῖοι, καὶ μάχη ὅτ- 
T"YTO, χαὶ τρόσσαιον ἀκ αὑτῶν εἰστήχει. 
TAvrLOm. 

Kaxxy 'Duàc] Miror, cur Genethlio, 
antiquo scriptori in Demosthenem, dis- 
plicuerit hoc Proverbium : Φησὶ δὲ Γενέ- 
θλιος, ὅτι ἐνήλλαχται (ila lege) à ax. 
ἔδει yàg εἰπεῖν Ἰλιάδος κακά. Clpianus. 
ἴεν. 
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ποιεῖν ἐκεῖνον, T τοῦ δὲ μὴ πάσχειν. ἔτι αὐτοὶ. πᾶσαν ἄδειαν 
ἥγετεα. τί ποτ᾽ οὖν ἐκ τῆς αὐτῆς εἰρήνης» τοῖς μὲν Θηδαΐοις, 
τοῖς τοσούτῳ πρατουμένοις τῷ πολέμῳ μι καὶ τὰ ἑωυτῶν κο- 

Sas, καὶ τὰ τῶν ἐχϑρῶ ὧν ἡτροσλοιβεῖν ἐγγέγονε" τοῖς 
δὲ ᾿Αθηναίοις ὑ ὑμῖν, καὶ ἃ TO πολέμῳ δεσώξιτο, ταῦτ᾽ ἐπὶ 
τῆς εἰρήνης ἀπολωλεκέναι ; ; ὅτι 'τὰ ἐκείνων μὲν οὐκ ἀπέ: 
δοντο οἱ πρέσξεις, τα ὁ δ᾽ ὑμέτερα οὗτοι πεινραθκασιν. 

LE PAX, νὴ Δία, τοὺς συμμάχους ὠπεειρηκέναι 
φήσει τῷ πολέμῳ. ὅτι yae ταῦτα οὕτω 7. ται» καὶ 
ex τῶν ἐπιλοίπων ἔτι μᾶλλον εἴσεσθε. ἐπειδὴ yap 9 μὲν 
εἰρήνη τέλος εἶ; εἶχεν "αὐτὴ ἢ τοῦ Φιλοκράτους, 1 ἢ συνεῖπεν οὗ» 
τος, οἱ ; δὲ πρέσβεις ὦ ἀπήρκεσαν οἱ τοῦ Φιλίππου, λαβόντες 
τοὺς ὅρκους --καὶ μέχρι τούτου γε οὐδὲν ἁ ἀνήκεστον ἦν τῶν 
πεπραγμένων, ἄλλ᾽ αἰσχρὰ μὲν 9 εἰρήνη καὶ ἀναξία τῆς 
νύλεως, ἀντὶ δὲ τούτων δὴ τὰ i ϑαυμάσια ayudas ὀἡμῖν 
ἔμελλεν ἔσεσϑθαι---, ηξίουν ^ ὑμᾶς ἐγὼ, καὶ τούτοις ἔλεγον, 
πλεῖν τὴν ταχίστην ἐφ᾽ Ἑλλησπόντου, καὶ μὴ τοροῖσϑαι, 


1 τὰ μὲν ἐκείνων 3 [ἀλλὰ νὴ - - - - eigen] 3 abre 
4 ὑμῖν ὕμελλεν 5 ἡμᾶς 
Τοισούτω] L. τοσοῦτον: ut vidi in dis. Et simile aliquid ei contigisse vi- 


quodam Éxemplari olim correetam. — At- 
que ita MSS. optimi, Aug. et Harl. 
ἵνεν. 

Ἐγγέγονε] Non est, ut muniretar Vox 
ea tali Preposito. Simplioios multo et 
melius MSS. Ven. Lind. Aug. Harl. cum 
duobus Paris. a. et ζ. γέγονε. ἴρεμ. 

*A 79 cops] F. ἃ ἐν τῷ πολέμῳ. 4. 
λβ΄. post sed. ieri τοῦ πολέμου Sacr vrac. 
MankLAND. 

μξ΄. ᾿Αλλὰ, νὴ Ala x. T. λ.] Aut hzecOb- 
jectio abundare, aut Refatatio ejus abesse 
videtur. Preestiterit enim, positam non 
fuisse, quam non eversum. Neque enim 
facile bellam est sine sociorum auxiliis. 
Ulpianus εἰρώνειαν esse putat, que κατ᾿ 
ἀποδίωξιν refotatione indigna esse putetur. 
Worr. 

᾿Αλλὰ, v Ala — τῷ πολέμω] Hoc alie- 
ma esse arbitror, neque bojus loci. Ita 
connectendum et legendum existimo: ὅτι 
“ἃ ἐκείνων μὲν οὐκ ἀπέδοντο οἱ “«ρίσβεις, τὰ 
δὲ οὗτοι «ειπρά . ὅτι γὰρ ταῦτα 
εὕτω πίπραται, καὶ ln τῶν eto. Πέπρα- 
TX inquam, non σέσρακται. Nam cau- 
sale yàp, et narratio, que sequitur, clare 
evincunt, Demosthenem jam in eo esse, 
ut probet venditam fuisse rempublicam. 
MaAnxrAwp. Mire estuat Ulpianns in 
sordibus hujus κακοῦ κόμματος oxpurgan- 

VOL. 1I. 


deo ad eum, quee est De Corona. Antio- 
tarunt hic Librarii in suis Exemplaribas: 
δοκεῖ λείπειν ἐνταῦϑα «σολλά. Nemo autem 
ante praestantissimum Marklandum vidit, 
infaustissimum id Incisum [᾿Αλλὰ, và Δία 
— «8 ero. ] potius esee eliminandum. 
Verantamen, at meam exponam de ea re 
sententiam, vero est omnino simillimum, 
et talem objectionem, (vel potius, talem 
defensionem Pacis male conciliate) sc. 
Socios belli diuturnitate fructos ese et 
defessos, factam fuisse ab /Exchine, et a 
Deinosthene alicubi animadversam : Qua 
tamen in parte Oratiobis, neque liquet, 
neque fortasse unquam liquebit. Per to- 
tam enim mirum in modum omnia sunt 
conturbata, ut in aditu Orationis admo- 
nui, et ut, ea progrediente, planius appa- 
rebit. TAvton. 

᾿Αλλὰ νὴ Ala x. 7. 4.) Hano pbrasim 
fere omnes delendam censent, utpote quse 
sequentium cum precedentibus nexum 
interturbet. Ego aliquem inde sensum 
erui posse arbitror levi mutatione phra- 
seos sequentis, nempe : ὅτι δή γε ταῦτα 
- - - et paucis cselers. commentando. 
Videatur mea hujusce loci interpretatio. 
Avucrn. 

Αὐτὴ] F. αὕτη, hec. Worr. Manx- 
L.AND. 
ἐμ 
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μή Li ! άσϑαι κατασχεῖν Φίλησισον μηδὲν ἐν τῷ μεταξὺ 
ye τῶν ἐκεῖ τι χωρίων. ἥδειν "yop ἀκριβῶς, ὅτι wow 
ὅσα ἂν ἐκ πολέμου γιγνομένης εἰρήνης προεϑῇ, ταῦτα τοῖς 
3 ἐμελήσασιν ἀπόλλυται. οὐδεὶς γὰρ πώποτε ὑπὲρ τῶν ὅλων 
σεισθεὶς εἰρήνην ἄγειν, ὑπὲρ τῶν ἐγκαταλειφθέντων ἐξαρχῆς 
ἠθέλησε πολεμεῖν. ἀλλὰ TaUJ οἱ προλαβόντες ἔχουσι. 
χωρὶς δὲ τούτων, δυοῖν χρησίμοιν οὐ διαμαρτήσεσϑαι τὴν 
πόλιν ἡγούμην, πλευσάντων ἡμῶν. ἢ γὰρ παρόντων, καὶ 
κατὰ τὸ ψήφισμα αὐτὸν ἐξορκωσάντων, ἃ μὲν εἰλήφει τῶν 
τῆς πόλεως, ἐποδωσειν, τῶν δὲ λοιπῶν ἀφέξεσθαι ἢ μὴ 
«ποιοῦντος “τούτου ταῦτα, “ἀπαγγέλλειν ἡμᾶς εὐϑέως 
δεῦρο. ὡς T ἐν ἐκείνοις τοῖς πό 200), xai &AGTTOT: τὴν πλε- 
ονεξίαν, καὶ τὴν ἀπιστίαν 354 ὑμᾶς, περὶ τῶνδε τῶν 
900 6 ^ / / Y ΄ Y 2M 
$)"yUg καὶ “ τὼν μειζόνων, λέγω δὴ Φωκέων καὶ Πυλῶν, οὐ 
ποροήσεσϑαι. μὴ προλαβόντος δ᾽ ἐκείνου ταῦτα, μηδ᾽ ὑμῶν 
ἐξαπατηϑώτων, ἅπαντ᾽ ἐν ἀσφαλεῖ τῶ πτορώγμαθ᾽ ὑμῖν 
ἔσεσθαι, καὶ παρ᾽ ἑκόντος ὑπάρξειν αὐτοῦ τὰ δίκαια. καὶ 
ταῦτ᾽ εἰκότως οὕτως " ὑπελάμβανον ἕξειν. εἰ ydp ἦσαν, ὡς 
ἦσαν τότε, οἱ Φωκεῖς σῷοι, καὶ Πύλας εἶχον, ἐκεῖνος μὲν ὧν 
ὃ οὐδὲν ὑμῖν εἶχεν ἀνατείνασθαι φοβερὸν, δ ὃ τῶν δικαίων 880 
ἄν τι παρείδετε. οὔτε γὰρ κατὰ γῆν παρελθὼν, οὔτε ναυσὶ 
κρατήσας, εἰς τὴν ᾿Αττικὴν ἥξειν ἔμελλεν, ὑμεῖς δ᾽ ἐκείνω 
παραχρῆμα, εἰ μὴ τὰ δίκαια ποιοίη, XASITEI τὸ ἐμπόρια, 


4 derayytiaiy .5 ἰδίντας 
8 οὐδὲν ἂν εἶχεν ὑμῖν 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


1 ἐᾶσαι 3 μελλήσασιν 


3 χούτου] ἐκείνου ᾿ 
6 Deest articulus. 


Ἰ ὑπελάμβανογ οὕτως 


'SR&ÁcS9«] F. ἰᾶσαι. MamxraNp. Vid. 
Var. Lect. 
Ti] τὸ τὶ videtur «“αρέλκειν, cum μηδὲν 


LAND. Recte: et corrige Welfir versio- 
nem ad normam Etrusos: vorra per qual- 
che rimanente di nuovo guerregiare. 'l'Av- 


antecedat. Worr. LOR. 
᾿Εγκαταλειφθέντων) Τῶν «σροειμείνων, καὶ Ἔχουσι] Hino illud in foederibus, ὁ 
ἀμελημένων. Postea copjango ἡϑέλησε ero- ἔχων ἐχέτω. Worr. 


λιμεῖν ἱξαρχῆς. InkM. Ἐγκαταληφθέν- 
Toy malait Lambinus. Ne ille aliquoties 
truculentus est Criticus, preter equum 
modumque. Tavrion. 

"Efagysc] Cohzmret cum ἀϑέλησε «ο- 
λεμεῖν, et significat denuo, rursus. Av- 
GER. 

᾿Ἐξαρχῆς) Quiero, an significet denuo, et 
conjungendum sit cam ἠθέλησε «ολεμεῖν, 
denuo bellum gerere voluit. Ila sumen- 
dnm videtar apud /Esch. er. Παρασρ. p. 
338. ult. Ed. R. καὶ πάλιν i£ ἀρχῆς ἰσχύ- 
σαντος — atque iterum, denuo, viribus au- 
cto, sc. populo, vcl, statu populari. MAnx- 


᾿Απαγγέλλειν] F. ἀπαγγελεῖν, at deo 
δώσειν, ἀφέξεσθαι, προήσεσϑαι, eto. MAnx- 
LAND. Recte. Itaquoque MSS. et marg. 
Benenati. TaAvrLon. 

Auxalon] Non Jus, ut. reddit Wolfius, 
aut Jura. Τὰ Δίκαια sumuntur, ut τὰ δ» 
καιώματα, Wimirum Dostulationes. 
or pretences, — Ea, «ue juste vobis concedi 
oportere existimatis. Vide De Coro. ὁ. ἐ. 
ante med. et ὁ. ς΄. ad: fin. Mox melios 
fortasse cam Reg. a. wa piae e, et v. pen. 
cum Ven. et Harl. ixeírou — τὰ ljceripu. 
Iprx. 


Κλείσε.} Sc. ἐμέλλετε, repetendam ex 





* 
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καὶ χρημάτων lo ἐν σπάσει; καὶ τῶν ἄλλων ἐν πολιορκίᾳ 
πάλιν αὐτὸν καταστήσειν. ὥστε ἐκεῖνος 0 δουλεύσων € 'tgt- 
eas "ipto τοῖς πὸ τῆς εἰρήνης λυσιτελοῦσιν, οὐχ, ὑμεῖς: 
καὶ ταῦϑ ὅτι οὐκ ἐπὶ τοῖς συμβεθηκόσι νυνὶ. πλάττομαι, 
καὶ πτροσποιοῦμαι, ἀλλὰ τότ᾽ εὐθὺς ἐγνώκειν καὶ προεωρώς-. 
μην ὑπὲρ ὑμῶν, καὶ τούτοις ἔλεγον, exer ty εἰσεσθε. ἐπειδὴ 
yap ἐκκλησία μὲν οὐκ ἔτ᾽ ἦν ὑπόλοιπσος οὐδεμία, διὰ τὸ 
προκατακεχρήσναι, οὗ οὗτοι δ᾽ οὐκ ἀπήεσαν, ἄλλ᾽ αὐτοῦ διέ-. 
τρίδον, γράφω ψήφισμα βουλεύων, τὴν βουλὴν ποιήσαντος 
τοῦ δήμου κυρίαν," ἀπιέναι τοὺς πρέσβεις τὴν ταχίστην, 
τὸν δὲ στ τηγὸν Πρόξενον κομέζειν αὐτοὺς ἐπὶ τοὺς τό- 
πους, ἐν οἷς ὧν ὄντα Φίλιππον πυνθάνηται; γράψας, ὥ ὥσπερ 
νῦν. λέγω, τοῖς ῥήμωσιν οὕτως ϑἄντικρυς. xai μοι λέγε 
τοῦτο τὸ ψήφισμα λαβων. 


ΨΗΦΙΣΜΑ. 


24 ᾿Ενϑένδε μὲν τοίνυν αὐτοὺς ἐξήγαγον οὕτως ὥκον- 
τας, ὡς καϑαρὼς οἷς μετὰ ταῦτα ἐποίουν, εἰσεσϑε. 


ἐπειδὴ δὲ ἀφικόμεϑα εἰς ᾿Ωρεὸν, καὶ συνεμίξαμεν τῷ Προ- 


᾿ τ᾽ 3 ἔμελλεν ἔσεσθαι 


preecedenti ἔμελλεν. MARKLAND. 

Ὥστε ἐκεῖνος ὁ δουλεύων ἔσεσθαι ἔμελλε] 
Proinde ille erat ipse commoda pacis ca- 
ptaturus, commodis pacis inserviturus, hoc 
est, longe magis intererat ejus, pacem 
coire et componere, quam vestra. Est 
enim modus loquendi per participium 
oum articulo, ut idem. erigi Στεφάνου. καί 
τοι τίς ὁ τὴν αόλιν ἐξαπατᾶν, οὐχ ὁ μὴ λέγων 
φρονεῖ; Et servire est addictum esse. et 
nimium colere, ut etiam alibi dictum est. 
Unde τῷ ῥυθμῷ δουλεύειν, καιρῶ δουλεύειν, et 
scene scrvire apud Ciceronem, &c. Ex 
edit. HgnvAo. 

Διὰ τὸ φπροκατακεχρῆσϑαι) Id est, quod 
Jam antea omnes concionum dies consumpti 
essent. id enim boc loco «σροκαταχρῆσϑαι 
significat. Utitur paulo aliter Isocrates 
in Panegyricoo. Ipzw. 

Ti» βουλὴν ποιήσαντος τοῦ δήμου κυρίαν] 
Alioqui Προξούλευμα τῆς Βουλῆς δὰ Conoio- 
mem fuisset referendum. Sic enim δοσὶ- 
bit Aphthonii Interpres : Ὅσα iv τῇ Βουλῇ 
ἔδοξε, ταῦτα ἐπὶ τὸν Δῆμον ἀνεφέροτο" καὶ ἐκ 

τῶν ἐναντίων, τὰ ὑπὸ τοῦ Δήμου ψηφιζόμενα 
ὑπὸ τῆς Βουλῆς . Wovr.  Havendo 
dato il popolo lu podestà αἱ Senaio; Italus 


3 ἄγτικρυς οὕτως 


Interpres, paulo pressius, quam sunt La- 
tina Wolfii. TaAvrLon. 

γράφω ψήφισμα βουλεύων, τὴν βουλὴν «οι- 
ἡσαντος} Cum essem tum. Senator, id est, 
(ουλευτὴς, rogationem tuli, cum populus 
rem Sematui permüisiet, ut. primo quoque 
tempore legati proficiscerentur. κύριον enim 
“ποιῆσαι, significat dare auctoritatem et po- 
testatem. Dicitur etiam αὐτοκράτορα sra- 
ἦσαι. — Est enim. αὐτοκράτωρ «γισβευτὴς, 
legatus qui cum potestate mittitur. Idem 
in eadem, ὧν μέντοι νῦν αὐτοκράτωρ ἦν ἐγὼ 
κατὰ τὴν τρεσβείαγ τοῦτον ἔσχα τὸν τρόπσον 
ὑμεῖν. Ἐς edit. Hgnvao. 

.20emy) Lambinus ita corrigit : γράψας, 
οἷσπερ νῦν λέγω, τοῖς ῥήμασιν αὐτοῖς. 
Illud probo : hoc certe est minus neces- 
sarium. Οὕτως enim non semper ad com- 
parationem adhibetur: sed est quoddam 
quasi intensivum. Et eoce, ne nimis di- 
vagari videar, $. μιζ΄. αὐτοὺς ἐξήγαγον οὕ- 
τῶς ἄκοντας, ll sore against their will ; 
ut dicerent nostrates, — Ubi Versionem 
Wolfii reformabis. TAvtoR. 

μζ. Οὕτως ἄκοντας} Avr τοῦ, πάγυ. Nisi 
forte ὄντως legendum sit, revera. invitos. 
Quod anuotatum est, ἀκούοντας eliam legi, 
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ξένῳ, ἀμελήσαντες αὗτοι ToU τελεῖν, καὶ τὰ πσροστεταν» 
γμίνα πράττεώ,, EuropsUovTO κύκλῳ" καὶ whpiv εἰς Μακεδο- 
νίαν ἐλϑεῖν, τρεῖς καὶ εἴκοσιν ἡμέρας ἀνηλώσαμεν, τὰς δὲ 
ἄλλας ἁπάσας καθήμεθα ἐν Πέλλῃ, πρὶν Φίλιστεον ἐλθεῖν, 
σὺν αἷς ἐπορεύϑημεν, ὁμοῦ πεντήκον" ὅλαις. ἐν δὲ τούτω, 
Δορίσκον, Θράκην: τὰ “ἐπὶ τειχῶν, ἱερὸν ὅρος, “ποντὰ τὰ 
υράγματα, ἔν εἰρήνῃ καὶ σπονδαῖς pti, καὶ διωκεῖτο ^0 
Φίλιππος, πολλὰ λέγοντος ἐμοῦ καὶ ϑρυλλοῦντος ἀεὶ; τὸ 
μὲν πρῶτον, εἰς dy εἰς κοινὸν γνώμην ὠποφαινομένου, μετὰ 
ταῦτα δὲ, ὡς ἀγνοσῦντας διδάσκοντος, τελευτῶντος δὲ, ὡς ἂν 

ὃς πεπρακότας ἑαυτοὺς καὶ ἀνοσιωτάτους ἀνθρώπους, 
οὐδὲν ὑποστελλομένου" ὃ δὲ τούτοις ἀντιλέγων φανερῶς, καὶ 
ἅπασιν ἐναντιούμενος οἷς ἔλεγον μὲν ἐγὼ, εἐψήφιστο δὲ ὑφ᾽ 
ὑμῶν, οὗτος ἦν. εἰ δὲ καὶ πᾶσιν ἤρεσκε ταῦτα τοῖς ἄλλοις 
πρίσξεσιν, αὐτίκα εἴσεσϑε. ἔγω μὲν γὰρ οὐδέν πὼ λέγω 
περὶ οὐδενὸς, οὐδ᾽ αἰτιῶμαι, οὐδ᾽ ἀναγκασϑέντα αὐτῶν οὐ- 
δένα δεῖ δοκεῖν χρηστὸν εἶναι τήμερον, ἀλλὰ δ " αὐτὸν, καὶ 
τῷ μὴ κεκοινωνηκέναι τῶν ἀδικημάτων. ὅτι μὲν "ydp αὖ- 
σχρῶ, καὶ δεινὰ, καὶ οὐ προῖκα τὰ πεπραγμένα, “πάντες 
ὑμεῖς ἑωράκατε" οἵ τινες δ᾽ οἱ τούτων μετεσχηκότες αὐτὰ 
δηλώσει. ἀλλὰ, νὴ Δία, ἐν τούτῳ τῷ χρόνῳ τοὺς ὅρκους 
ἔλαθον παρὰ τῶν συμμάχων, ἢ τἄλλ᾽ ἃ προσῆκεν ἑποίη- 
σαν; πολλοῦ γε καὶ δεῖ. ἀλλὰ τρεῖς μῆνας ὅλους ἀποδημή- 
σαντες, καὶ χιλίας δραχμς λαβώντες ἐφόδιον wrap ὑμῶν, 
ὅσα παρ᾿ “οὐδεμιᾶς πόλεως, οὔϑ᾽ ὅτε ἐκεῖσε EUODEUOVTO, 
οὔθ᾽ ὅτ᾽ ἐκεῖθεν δεῦρο: τοὺς ὅρκους ἔλαβον, ἀλλ᾽ ἐν τῷ 
πανδοκείῳ τῷ πρὸ TOU Διοσκουρείου----εἴ τις ὑμῶν εἰς Φερὰς 


1 ὅλας 3 ial τῶν τειχῶν ? Deest articulus. * αὑτὸν, nal τὸ μὸ 
5. οὐδεμιιᾶς ἄλλης πόλεως 


nullum habet sensum. Worr. Ἱμρὸν opo; Vid. Strabon. Vales. ad Har- 

"Oxuc] F. ὅλας. ManxLAND. [ta poor. v. 'Epyexs, Not. ad /Esohin. p. 68. 
etiam Lambinus auguratus est, et vertit not. 61. Ed. ΒΕ, TaAvLom. 
Wolfus. Sine litnra denique ὅλας in Ὡς ἀγνοοῦντας) F. ὡς ἂν ἀγνοιῦντας, ut 
Harleiano nostro, et Ital. Tavton. ante, et mox. MARKLAND. 

Δορίσκον, Θράκην, τὰ ἐπὶ τειχῶν] Θράκης Αὐτὸν} L. αὑτόν. ἴνκμ. 
τὰ iw) τειχῶν. Ita legendum arbitratar αἰσχρὰ δεινὰ] F. αἰσχρὰ καὶ Nw. 
Palmerius ad Scylacem, p. 480. Exerci- Worr.  Deerat enim in Impreesorum 
tat. TaAvLon. aliquibus. TAxrom. 

Τὰ iwi τειχῶν) Alias τοῦ Ἡραίου τείχους Αὐτὰ δηλώσει] S. τὰ πράγματα. WoLr. 
meminit, de quo et Stephanus in 'Heaio. Πανδεκείω] Illustrat Βεοάκους IV. Mi- 
Worr. scell. 17. TAYLOR. 


* 
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ἀφΐίκται, οἷδεν ὃ λέγω---ἐνταῦϑα ἐγίγνοντο οἱ ὅρκοι, ὅτε 
δεῦρ ἤδη τὸ στράτευμα ἄγων ἐδάδιξε Φίλιπισος, αἰσχρῶς, 


ΠΕΡῚ ΠΑΡΑΠΡΕΣΒΕΊΙΑΣ. 


301 ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, καὶ ἀναξίως ὑμῶν. καί τοι τοῦθ᾽ ὁ Φί- 


λιππος ὡπσάντων dy ἐτιμήσατο πλείστου, τοῦτον τὸν τρό- 
πον πραχιϑῆναι. τήν τε yop εἰρήνην οὐχί δυνηϑέντων, ὡς 
ἐπεχείρησαν οὔτοι TO πσρωτον, πλην Αλέων καὶ Φω- 
κέων γράψαι, ἀλλ᾽ ἀναγκασθέγτος Up ὑμῶν τοῦ Φιλο- 
κράτους ταῦτα μὲν ἀπαλεῖψαι, γράψαι δ᾽ ἄντικρυς ᾿Α9η- 
ναίους, καὶ τοὺς ᾿Αθηναίων συμμάχους, οὐκ ἐβούλετο TOU-- 
Τον ὀμωμοκέναι τὸν ὅρκον οὐδένα τῶν αὐτοῦ συμμάχων" οὐ 

αὐτῷ συστρατεύσειν 8D αἱ vuv ἐχέι τῶν ὑμετέρων. 
“ἔμελλον, ἀλλ᾽ ἕξειν πρύφασιν τοὺς ὁρκους" οὔτε μάρτυρας 
γενέσθα, τῶν ὑποσχέσεων, &Q αἷς εὑρίσκετο τὴν εἰρήνην" 
οὐδὲ τοῦτο δειχϑήναι πρᾶσιν, ὅτι οὐκ ἄρα ἡ πόλις ἡ τῶν 
᾿Αθηναίων ἥττητο τῷ πολέμῳ, ἀλλὰ Φίλιππός ἐστιν ὃ τῆς 
εἰρήνης ἐπιϑυμῶν, καὶ ὁ πολλὰ ὑπισχνούμενος τοῖς ᾿Αϑη- 


ναΐοις, ὡς TE τυχεῖν τῆς εἰρήνης. ἵνα δὴ 
& λέγω, φανερά, 0i ταυτα UETO ὁειν 


M Á ^ 3 
ἢ γένηται ταῦϑ, 
᾽ν 


αὐτοὺς μηδαμόσε 


βαδίξειν" οὗτοι δ᾽ ἐχαρίξοντο wovra, ἐνδεικνύμενοι καὶ 


! ἁλέων 


T?» τε γὰρ εἰρήνην οὐχὶ δυνηϑέντων) S. τῶν 
ων. ᾿Ὑποϑετιχῶς €&, quz sequun- 
tur, accipienda sunt, εἰ μὴ ἠδυνήθησαν etc. 
Quse cum e conversione mea plana et per- 
spicua esse confidam, nihil est, quod a- 
ctum agam. Wortr. Apage Hypotheticam 
istam et odiosam Wolfii obscuritatem. 
Quanto prsestantius ille, qoi Jtalice ver- 
tit?  Percioche non possendo egli, come 
costoro haveano innansi tentato—scriver la 
pace, ma essendo stato forzato da moi Filo- 
erate, che cancellasse questo—non voleva 
che alcuno de suoi confederati facesse .que- 
sto [Post] εἰρήνην additur 
in MStorum nonnullis, x aj τὴν cv μα» 
χίαν. TavLon. 

] Nempe τούτων, istis, 
scilicet Philocrate et ejas consertibus. 
AuGznR. 

'A9welow] Rectius credo, quod Lam- 
binus submonuit, adstipulantibus etiam 
Codd. Harl. et Reg. à. 'A9nvaioic nal 
τοῖς AOwaley cuj Á x oic. TAYLOR. 

"Qere δεῖν αὑτοὺς] Uter? Philippus, an 
ZEschines? Worr. Philippus procul da- 
bio. TaAvLon. 

Μυηδαμόσε βαδίζειν] Che essi in niun luo- 


go andassero, ut recte Ferrus. Α loco, 


3 ἤμελλον 8 τούτους 


in quo erant, nusquam pedes dimovere. 
Quod omne pessundat lectio Cod. Reg. 
a. οὐδαμῶς ὥετο δεῖν τούτους (ita. enim 
etiam nonnulli) βαδίζειν. — Sed in illo ex- 
emplari non siocere exaratur. — Voluit 
certe Scriba id, quod reperitur in Lin- 
deub. et Harl. διὰ ταῦτα οὐδαμόσε dero 
δεῖν τούτους θαδίζει. Quod vulgatam 
lectionem tuetur, et eodem recidit. TAv- 
LOR. 
Οὗτοι δ᾽ ἐχαρίζοντο «σάντα ἐνδεικνύμενοι 
καὶ ὑπερκολακεύοντες ἐκεῖνον] Id est, operam 
suam illi venditantes, et ἐπ᾿ adulationem 
effusi, sese illi commendare atque insinuare 
cupientes, et veluti lenocinantes omnibus ob- 
sequiis. Quibus verbis aut similibus re- 
spondens /Eschin. ἐν τῷ xarà Κτησιφ. ita 
inquit, λέγων ὡς ἐγὼ τὴν γραφὴν οὐχ ὑπὲρ 
τῆς “σόλεως ἐγραψάμην, ἀλλ᾽ ἐνδεικνύμενος 
᾿Αλεξάνδρω διὰ τὴν πρὸς αὑτὸν ἔχθραν, sed 
operam Alexandro venditans propter odium, 
uo ipse Demosthenem. prosequitur. Ergo 
νδείκνυσθαι Greeci. dicunt, quod vendiítare 
se alicui Latini, boc est, per assentationem 
operam soam ultro spondere, quasique 
venalem ostentare. Cicero ad Atticum, 
* Quomodo autem se venditant Caesari ΤΡ 
Ex edit. HreRvaG. 


, 
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ὑπερκολωκεύοντες ἐκεῖνον. καί TOi T&U C ὅταν ἐξελέγχων- 
ται πῶντα, τοὺς χρόνους ἀνηλωκότες, τὰ ἐν Θεόν περοέ- 
μενοι, μηδὲν ὦ ὧν εψηφίσασϑε πεποιηκότες, μηδ᾽ ὧν συμ- 
φέρον ἦν» τὰ ψευδῆ δεῦρ᾽ ἀπηγγελκότες, πὼς ἔνεστι wap 
εὖ φρονοῦσι δικασταῖς, καὶ βουλομένοις εὐορκεῖν, τούτοις 
σώδεσϑαι; ἀλλὰ μὴν, ὅτι ταῦτ᾽ ὠληθη λέγω, λέγε πρῶ- 
Tov μὲν τὸ d mque, ὡς ὁρκοὺν προσῆκεν ἡμῖν" εἶτα τὴν 
ἐπιστολὴν τὴν τοῦ Φιλίππου" εἶτα TO Φιλοκράτους j»- 
quo peo εἶτα τὸ TOU δήμου. 


ΨΗΦΙΣΜΑ. ἘΠΙΣΤΟΛΗ. ΨΗΦΙΣΜΑΤΑ. 


Καὶ pt, ὅτι TOV Φίλιππον. ἐν Ἑλλησπόντῳ κατελάβομεν 
ἄν, εἰ τις ἐπείθετό μοι, καὶ τὰ προστεταγμένα ὑφ᾽ ὑμῶν 
ἐποίει κατὰ τὰ ψηφίσματα, κάλει τοὺς EXET παρόντας 
μάρτυρας. 

ΜΑΡΤΥ͂ΡΕΣ. 


Λέγε δὴ καὶ τὴν ἑτέραν μαρτυρίαν, ἃ πρὸς Εὐκλείδην ὕστε- 
ρον ἐλϑόντα τουτονὶ ἀπεκρίνατο Φίλιππος. 


MAPTYPIA. 


μῆ. Ὅτι τοίνυν οὐδ ᾿ ἄρνησις ἐστιν αὐτοῖς, 1 τοῦ μὴ 
ταῦϑ ὑπὲρ Φιλίππου P πράττειν, ἀκούσατέ ου. ὅτε yap 
τὴν wporipay ἀπήραμεν. mper Gain, τὴν περὶ τῆς εἰρήνης, 
κήρυκα ὑμεῖς προαπεστείλατε, ὃς τις OU ὑμῖν t σπείσεται. τότε 
μὲν τοίνυν ὡς τάχιστα εἰς ᾿Ωρεὸν ἤλνον, οὐκ ἀνέμειναν τὸν 
κήρυκα, οὐδὲ επσοίησαν χρόνον οὐδένα, " Αλου δὲ ππολιορκου- 
3 ἡμῖν 
tertiam in istis vocibus ἦλθον, ἀνέμειναν, 


lp) 3 πράττειν, τοῦτο ἀκούσατέ 


“Ὅταν ἐξελέγχωνται πάντα] S. οἱ φπρέ- 


σβεις. Worr. 

qu "Asnitapun] 'A er np ápany Lind. á n pé- 
μην Ask. et similiter Cod. Obsopcei, cui 
visum est addere hec verba, haud dulie 
emendatius. Sed non teneo emendatio- 
nem. Loquitur de toto grege Legsto- 
rum, Nos omnes. — Et recte igitur modo v. 
22. doctissimus Jurinus restituit ἡ μεῖν. 
ὅστις hp iv, nobis legalis, σπείσεται. Jam 
antem unde, aut quo artificio, delapsus 
est Noster a prima persona, ἀπήραμεν, ad 


ἐποίησαν, etc. utile erit consulere, ques 
habet ad locum ex. noster Ulpianus. Tav- 
LOR. 

Ὅς τις ἡμῖν σαείσεται) Non. ὑρεῖν, qui 
nobis inducias  pacisceretus. AuGER. 

"Ewoincay τὸν χρόνον) Ita dedit Bene- 
natus. Forte restituendum ἐ ποιήσαντο 
χεύνον. Quod in margine exaratum est, 
ye. ἀνήλωσαν, ἤγουν ἔτριψαν, utrumque pro 
Glossa habeo, uti habebat « etiam W οἶδας. 
TaAvLoR. 
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ΠΕΡῚ HAPAIIPEZBEIAZEX. 


μένου, διέπσλευσαν ' ὡς τοῦτον, καὶ πάλιν ἐντεῦϑεν wpog 
Παρμενίωνα, τὸν πολιορκοῦντα, ἐξελθόντες, ὠπῆραν διῶ 
τοῦ πολεμίου στρατεύματος εἰς Παγασὰς, καὶ προϊόντες, 
ἀπήντων ἐν Λαρίσσῃ τῷ κήρυκι" τοσαύτῃ σπουδῇ καὶ προ- 
ϑυμίᾳ τότ᾽ ἐχώρουν" ἐπειδὴ δὲ εἰρήνη μὲν ἣν, ἅπασα δὲ 
ἐσφάλεια ἰέναι, καὶ πρόσταγμα παρ ὑμῶν σπεύδειν, τη 
νικαῦτα οὔτ᾽ ἐπείγεσϑαι βαδίξουσιν, οὔτε πλεῖν αὐτοῖς 
ἐπήει. τί Og woTE ; ὅτι τότε μὲν τὸ τὴν εἰρήνην ὡς τάχιστα 
γενέσϑαι, TOUT ἣν ὑπὲρ Φιλίππου" νῦν δὲ, τὸ ὡς πλεῖστον 
τὸν μεταξὺ χρόνον διατριβῆναι, πρὸ τοῦ τοὺς ὅρκους auro- 
λαβεῖν. ἀλλὰ μὴν, ὅτι καὶ ταῦτ᾽ ἀληϑῆ λέγω, λάβε μοι 
καὶ ταύτην τὴν μαρτυρίαν. 


ΜΑΡΤΥΡΙΑ. 


Ἔστιν οὖν ὅπως dy μᾶλλον ἄνθρωποι πάνϑ᾽ ὑπὲρ Φι- 
λίππου πράττοντες ἐξελεγχθεῖεν, ἢ τὴν αὐτὴν ὁδὸν, ἡνίκα 
μὲν σπεύδειν ὑτσὲρ ὑμῶν ἔδει, καϑήμενοι, ὅτε δ᾽ 2οὐ Ga- 
δίξειν προσῆκε, πρὶν ἐλθεῖν τὸν κήρυκα, ἐπειγόμενοι ; | 

μϑ΄. Ὃν τοίνυν χρόνον ἥμεν ἐκεῖ, καὶ καϑήμεϑα ἐν 
Πέλλῃ, σκέψασϑε τί πράττειν ἑκαστος ἡμῶν προείλετο. 
ἐγὼ μὲν τοίνυν τοὺς αἰχμαλώτους QOL UC EN, καὶ δητεῖν, 
καὶ παρ᾽ ἐμαυτοῦ χρήματ᾽ ἀναλίσκειν, καὶ Φίλιππον 


3 εἰς 


Tlayacác] TInyacàc Reg. Cod. t. Forte 
e »yàc sppellative, notavit alicubi Wol- 
fius. Qua mente et consilio, sane nescio. 
TAYLOR. 

"Ee»n] Ab ἔσειμει, ἀντὶ τοῦ, ἐπῆλθε, 5, 
sic νοῦν ὅλθε. Worr. 

Ἣ τὴν αὐτὴν) Restitue, ὃ οἱ τὸν αὐτὴν 
ὁδὸν x. 7. ^. Editt. Felician. et Manut. cum 
MSS. Harl. et Obsop. TavLon. 

Οὐ] Qusere, annon utilius esset οὐδὲ 
βαδίζειν Codicum, Aug. Ven. Ital. et Regy. 
a. C. Inza. 

Πρὶν ἐλθεῖν τὸν xfpuxa] Wolfius, ante ca- 
duceatoris reditum. Potius, ante caducea- 
toris adventum. Nempe Athenis missus 
erat Caduceator, necdum legatos assecu- 
tus fuerat. JuniN. Recte. Ita Italus: 
prima che fosse venuto il trombetta. T Avr. 

μϑ΄. KaS'gsSa] Hioc locus, credo, de- 
signatur a Polluce III. 13. [p. 389.) cum 
ait, apud Demostbeuem reperiri καθήμεθα 


3 οὐδὲ 
pro ἐκαϑήμεθα. Ip 


Καὶ φίλιππον ipu ὧν ἡμῖν ἐδίδου ξενίων 
τούτους λύσασθαι) Xenia Demosthenes ap- 
pellat dona quse a Philippo rege legatis 
Atheniensium donsbantur. Lautia ea a 
Romanis vocabantar. Volens autem Phi- 
lippus legatos Atheniensium corrumpere 
donis, xenia splendidissima eis mittebat. 
quod Demosthenes unus ipse legatorum 
cavere volens, orare caepit Philippum, ut 
iis xeniis captivos Atbeniensiuan redem- 
ptos legalis dono mitteret, unde xai Φί- 
λίπον, inquil, ἀξιοῦν ὧν ἐδίδου ξενίων τούτους 
λύσασϑαι. Propterea false, ρεγνθγβξαῦθ 
legationis /Eschinem oollegatum insimu- 
lans, xeniorum eum obtentu corruptum 
esse ἃ Philippo donis ingentibus dicit. 
ξένια Y ἦν à πρόφασις. - Xeniorum, inquit, 
pretextus α Philippo quesitus est. Hoo 
est antem, ut arbitror, quod Ulpianus sig- 
nificare his verbis voluit, Sed nec xenia 
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ἀξιοῦν, ὧν ἡμῖν ἐδίδου ξενίων, τούτους λύσασϑαι" | αὐτὸς 
δὲ 2: d / ed ὃ ^ | οὗ Y 9v 4 
6, αὐτίκω ἀκούσεσϑε, τί ποιῶν διετέλεσε. τί οὖν ἣν τοῦτο; 
τὸ κοινῇ τὸν Φίλπσπτον χρήμαϑ ἡμῖν διδόνοι. ἵνα γοὶρ 
μηδὲ τοῦτο ὠγνοῆτε, ἐκεῖνος ἡμᾶς διεκωδώνισεν * ἅπαντας, 
, T 
ἑκάστῳ Tiwà τρόπον προσπφέμισων ἰδίᾳ, καὶ πολύ γε, ὦ 
δ , “ NY / e ᾽ "i e 
ἄνδρες Αϑηναῖοι, διδοὺς χρυσίον. ὡς δ᾽ aW ETUy yt» oroU- 
pror ,—oU γὰρ ἐμέ γε εἰπεῖν ἐμαυτὸν δεῖ, ἀλλὰ τὰ & 
καὶ τὰ πεπραγμένα αὐτὸ δηλώσει ----, TG κοινὴ δοθέντα 
ἅπαντας ἡγεῖτο δεύϑέως εὐήϑως λήψεσθαι. ἀσφάλειαν οὖν 
ω« 9 $ 
ἔσεσϑαι τοῖς ἰδίᾳ πεπρακύσιν ἑαυτοὺς, εἰ καὶ κατὰ pue 
TOU κοινὴ λαβεῖν πάντες μετάσχοιμεν. Qux ταῦτ᾽ ἐδίδοτο" 
L δ᾽ * 4€ / »πειδὲ δ᾽ ἱκώ » 0 , 
ζένια ἣν ἢ προφασις. ἐπειδὴ ὁ ἐκωλυσὰ ἔγω, FOU 
^s 3 9 ves 
προσδιενείμαντο οὔτοι. τῷ Φιλίππῳ δ᾽, ἐπειδὴ ταῦτ᾽ εἰς 
τοὺς αἰχμαλώτους ἠξίουν αὐτὸν' ἀναλίσκειν ἐγὼ, οὔτε κατ- 


! οἷος 


roducenda sunt ad munerum qualitatem, 
Doc est, munusculorum prsetextu quaesito 
non sunt aucupanda munera, quse sumptu 
onerare provinciales possint. Vide Ánuo- 
tat. in Pandect. ubi plura etiam de xeniis 
et lantiis, &c. Er edit. Henvao. 

Αὐτὸς δὲ] Requirit Sensus, ut legatur 
οὗτος δέ. Quod etiam reperitur in Bene- 
nati margine. JuniN. Recte. Et conser- 
vant plarimi. TAvron. 

Αὐτίκα] Hic rursus, ut supra notavi- 
mus, non est statim, sed postea. AvaEn. 

Διεκωδώγισεν) Vide Harpocrationem. 
Codd. non moror, qui vocem liano jacti- 
tant, διεχωδώνησεν, διεκωδώνιζεν, Sci- 
tius est, et felicius, qnod locum despera- 
tierem nonnulli ex iis ita complanent, sc. 
ἐκεῖνος ἡμᾶς διεκωδώνισεν ἄπσαντας. τίνα 
τρόπον; ixácvo προσπίμπων ἰδία x. T. λ. 
Ita enim Cod. Lindenb. Cui accedit etiam 
Capt. Ita etiam voces constituunt Ven. 
et Harl. verum sinc Interrogativa. TAvr. 

Διεκωδάνισεν] Διακωδωνίζω proprie su- 
mitur ab equis quos tintinnabuloruim stre- 
pitu explorari mos erat, sive ab 115 qui 
nolserum tinnitu excubias explorabant. 
AUGER. 

Εὐθέως] Ferri potest. Sed speciem ha- 
bet Varis Lectionis τοῦ εὐήθως. Quod 
male redditur temere. Significat simpli- 


3 ἅπαντάς τινα τρόφσον, ἱκάστα we. 


? Deest εὐθέως. 4 [à] 


Harleiano Codice. TaAvron. In oodioe 
Aug. non est ἀλλὰ κακούργως, sed, ut de- 
bet, ἀλλ᾽ ἀκαχούργως. Interim sententiam 
scholii non probo. Significat utique hic 
loci μωρῶς. Philippus pro ea, qua eret, 
stultitia existimabat. Ris. 

ToU Xon ^. wr. μετάσχοιμεν)] Huc, ot 
arbitror, respexit Priscianus, col. 11442. 
cum ex Demosthene citat τῶν ξενέων εἰ 
μετάσχοιεν. TAYLOR. 

τῷ Φιλίππο δ᾽ ἐπειδὴ ταῦτ᾽ εἰς τοὺς ai- 
χμειλώτους ἠξίουν, &c.] Postquam autem 
ego suadere capi Philippo, ut ea que sub 
zeniorum nomine ipse in istos largiebatur, 
in redimendis captivis consumeret, nec con- 
tra ille quippiam honeste dicere poterat, wec 
vero illud causari et respondere, At hic et 
ille jam habent, nec ullo jam pacto vitare 
eam impensam, tum demum spopondit ille 
quidem, sed rem in Panathenea rejecit, 
quo tempore se missurum ait. ὃ δεῖνα xal ὁ 
δεῖνα pro hic et ille dixit. Sic φσρὸς Aseri- 
γηγ. τῷ δεῖνι μεμφόμενος, xal τὸν δεῖνα iya- 
ξιον εἶναι φάσκων. Ex edit. HenvAG. 

Οὔτε κατειπεῖν) Periodi dno sunt mem- 
bra, οὔτε κατειπεῖν---οοὔτε φυγεῖν τὸ ἀνά- 
λωμα. Quod interpositum est, οὐδ᾽ εἰπεῖν 
— καὶ ὁ δεῖνα, Tu priori substitues, quasi 
interpretamentum: ut recte in versione 
distinxit Wolfius : Neque opportuuum illi 


citer, faciliter, sinescrupulo. MankLAND. fuit istos prodere, (aut dicere, illum vel il- 


Recte in cx. εὐήθως. ἁπλούστερον. Scho- 
liolon illud, quod in Augustano exstat, 
minus intelligo. Εὐήθως. o) λέγει μωρᾶς, 
ἀλλὰ καχούργως. Porro, istud εὐθέως in 
Edit. Parisiensi non exstat: nequo in 


lum accepisse) neque impensam fugere. 
Veram quid erat dicturus Philippus, si 
dixisset? Sequitar, ὅτι ἀλλ᾽ etc. Ubi ὅτι 
perinde est,ac scrLiceT: Formula Grseca, 
ubi Persona mutatar, et Alius loqui in- 





275 


ΠΕΡῚ ΠΑΡΑΠΡΕΣΒΕΙΑΣ. 


" "o e ^» . cw DELL. 
εἰπεῖν τούτων εἶχε καλῶς, οὐδ᾽ εἰπεῖν, ὅτι ἀλλ ἔχουσιν Ó 


894 δεῖνα καὶ ὁ δεῖνα, οὔτε φυγεῖν τὸ ἀνάλωμα. ὡμολόγησε μὲν 


δὴ, διεκρούσατο δὲ, εἰς τὰ Παναθήναια φήσας ἀποπέμψειν. 
λεγε δὴ τὴν μαρτυρίαν τὴν ᾿Απολλοφανους, εἶτα τὴν τῶν 
ἄλλων τῶν ᾿ παρόντων. | 
MAPTYPIA. 
y. Φέρε δὴ καὶ ὅσους αὐτὸς ἐλυσάμην τῶν αἰχμαλώτων, 
ε e 9 — t 3 «X (v 
εἴπω πρὸς ὑμᾶς. EV ὅσω γῶρ, ουχι “παρόντος “σω ToU ᾧ.- 
3 ἰώ 9v e e 

Afarsov, διετρίβομεν ἐν Πέλλῃ, ἔνιοι τῶν ἑαλωκότων, ὅσοι 
περ ἦσαν ἐξηγγυημένοι, ὠπιστοῦντες, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ, μὴ 
δυνήσεσϑα, μετὰ ταῦτα πεῖσαι τὸν Φίλιππον, ἑαυτοὺς 
ἔφασαν βούλεσϑα, λύσασϑαι, καὶ μηδεμίαν τούτου Qu- 
λίπισῳ χάριν ἔχειν" καὶ ἐδανείξοντο, ὁ μὲν, τρεῖς μνᾶς, ὃ 
δὲ, πέντε, ὁ δὲ, ὅπως συνέβαινεν ἑκάστῳ τὼ λύτρα. ἐπειδὴ 

/ e / e 4. N Ἁ / 
τοίνυν ὡμολόγησεν O Φιλιππος τοὺς λοιποὺς λύσασϑαι, 
συγκαλέσας ἐγὼ τούτους, οἷς αὐτὸς ἔχρησα “τὸ ἀργύρια, 
καὶ τὰ πεπραγμένα ὑπομνήσας, ἵνα μὴ δοκοῖεν ἔλαττον 
ἔχειν δπσειχϑέντες, μηδ᾽ ἐκ τῶν ἰδίων λελυτρῶσϑαι πένητες 
a ed » e€ Ν ^v ΄ » 
ἄνϑρωτοι, τῶν ἄλλων ὑπὸ τοῦ Φιλίτσπου προσδοκωμένων 
3 “ »y M M / Ve ^ 9? 5 d 
αφεθήσεσϑαι, ἐδωκα δωρεῶν TO λυτρα. καὶ OTi TXUT ἀληϑῆ 
λέγω, λέγε καὶ ταύτας τεὶς μαρτυρίας. 


MAPTYPIAI. 


, ὁ Y / » e / Ἢ --" 

να. Oca μὲν τοίνυν αφήκα χρήματα; καὶ δωρεὰν ἐδωκα 
τοῖς ἀτυχήσασι των πολιτῶν, ταῦτ᾽ ἔστιν. ὅταν δὲ οὗτος 
λέγῃ αὐτίκα δὴ πρὸς ὑμᾶς, τί δή ποτε, ὡς φὴς, ὦ Δημό- 
1 φιαρόγτων. λίγε. 3 χάριν ἔχειν Φιλίπνω 3 γἀργύριον 


JuR1IN. 


. Deinde, ἀλλὰ est quasi Ne- 
Iumxo jam consumta sunt: In 
σὲ illum contuli. Vid. $. cc'. ad fin. 
ἀλλ᾽ ὅλης n. v. ^. Tta in minutis istis par- 
ticulis volui et industrius videri et utilis 


telli 


soribendum, assensus. est igitur, sed elusit. 
VOL. II. 


MAPT'TPIA] MAPTTPIAL Manxr. 

v. Ὅσοιπερ eas ἐξηγγυεημιίνοι)] Qui spon- 
sores dederant. Wor»r. 

Δύσασϑαι)] Λύσεσϑαι. MAREKLAND. 
Ita τὐπΥῥῥηγῖαε noster. TAvron. 

Οἷς αὑτὸς α τὸ ἀργύριον] Lege, παρὰ 
τὸ χράω, τὸ Parra "i ἄνευ τόκων 
ἀφοληψόμενοςς Nam τὸ δανείζειν usuram 
complectitur. Worr. Illud propter fseces 
Aldinas aliorumque, ubi ἐχρήσατο ἀργύριον 
sive ἀργύρια. TAYLOR. 

2» 


2714 ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


3 8v ^ EP / VEU NR" 
σϑενες, eia TOU συνειπεῖν ἐμὲ Φιλοκράτει, γνοὺς οὐδὲν ἡμᾶς 
M ^v / 3 X 
!wyaég πράττοντας, τὴν μετὰ ταῦτα πρεσβείαν τὴν ἐπὶ 
N , / / N *, /, 
τοὺς ὅρκους συνεπρέσιβευσας πάλιν, καὶ οὐκ ἐξωμόσω; 
e 5 e, rd / ej » 
ταῦτα μέμνησθε, ὅτι τούτοις ὡμολογήκειν ἥξειν, οὗς EAU- 
ὔ ^e / X » / 
σαμην, καὶ κομιεὶν τὰ λυτρᾶ, καὶ σώσειν εἰς γ. 
δ N 4ῳ wy / N / à lod 2 
εινὸν οὖν ἦν ψεύσασθαι, καὶ προέσϑαι δυστυχοῦντας ὡ»ν- 
/ 
ϑρώπους πολίτας" ἰδίῳ δ᾽ ἐξομοσάμενον οὐ πάνυ καλὸν οὐδ 
3 N D ^ 3 N N 
ἄσφαλες ἣν ἐκεῖσε τολανᾶσϑαι. ἐπεὶ εἰ μὴ δια TO τούτους 
/ ^ 3 / » / 4 / , 4 
βούλεσϑαι σῶσαι, ἐξώλης ὠπολοίμην καὶ προώλης, εἰ καὶ 
9 , / / N / 
προσλαβὼν γ᾽ y ἀργύριον πάνυ πολυ, μετὰ τούτων ἐπρί- 
“Ὁ 3 M « γ᾽ / 
σβευσα. σημεῖον δέ. ἐπὶ "yxp τὴν τρίτην πρεσβείαν δίς με 
e A» N 
χειροτονησάντων ὑμῶν, δὶς ἐξωμοσάμην, καὶ παρὰ ταύτην 
f * N 
ὠποδημίαν Tray TOS ταναντία ἔπραττον τούτοις. ὧν μὲν TOi- 
/ 3 N ΄“ ri 
γυν αὐτοκράτωρ ἦν ἐγὼ κατὰ τὴν πρεσβείαν, τοῦτον ἔσχε 
/ ^. [ i d / ., 7 L) 
TOV τρόπον ὑμῖν' ἃ δ᾽ οὗτοι πολείους ὄντες ἐνίκων, QVO CET 
3 / / Ἁ 9 ’ 
ἀπόλωλε. καί TOL καὶ τάλλω ὧν Σ᾿ σάντα, ακολούθως τοῦ- 
3 y 3 . v ej 
TOig ἐπέπρακτο, εἰ τις ἐπείϑετό μοι. OU γῶρ ἔγωγε οὕτως 
» 3 y b d ej 4 Ἁ / 
ἄθλιος, οὐδ᾽ ἄφρων ἦν, ὥστε χρήματα μὲν διδόναι, λαμβά- 
^e X ^v 9v /, 
yoyT GG ὁρῶν ἑτέρους, ὑπερ τῆς πρὸς ὑμᾶς φιλοτιμίας" ἃ δ᾽ 
LÁ M / Ψ ^e “Ὁ A / 
ἄνευ μεν δατσάνης οἰῶ TE ἣν πραχϑήναι, σπολλὼ δὲ i- 
4» ᾽ / ^v ^s 
ovas εἶχεν δωφελείας arco τῇ πόλει, ταῦτ᾽ οὐκ *&(ov- 
, / V “ὃ 50 5 ῳ κ᾿ δ 9 “ 9. S? 
λόμην γίγνεσψαι. καὶ σφόδρα γε, ὦ ἀνὸρες ᾿Αθηναῖοι. ἀλλ᾽. 
Bc d ro 
οἰμιαι, περιῆσαν οὗτοί μου. 
/ Ἁ Pd / Pd N ^v Ἁ / 
νβ΄. Φέρε δὴ, τί τούτω πέπρακται παρὰ ταῦτα; καὶ τί 
ed P4 / / Ny 
τῷ Φιλοκράτει, ϑεάσασϑε" παράλληλα "yxp ἔσται Quyt- 
? ὠφελιίας εἶχε 


! Deest ὑγιές. 3 χάγτα ἀκολούϑως ἂν 


4 ἡβουλόμην 
va. Δεινὸν οὖν ἦν] Sor. ϑεινὸν οὖν ἂν ἦν, 


fuisset. MARELAND. 

᾿ιδία] Sic ordina: σλανᾶσθαι ἐκεῖσε ἰδίᾳ 
ἐξομοσάμενον (8. τὴν τρρισβείαν) οὐ «σάνυ 
καλὸν, οὐδ᾽ ἀσφαλὲς ἦν. Et post [v. 18.] 
ὥστε χρήματα διδόναι ὑπὶρ τῆς «πρὸς ὑμᾶς 
φιλοτιμίας, ὁρῶν ἑτέρους λαμβάνοντας. Et 
[v. 3. p. seq.] ἐπεχείρησαν, ab. ἐσιχειρέω. 
νοι». 

Οὐ «ἄνυ] Satius cum Aug. Cod. ἰδία δ᾽ 
ἐξομοσάμενον οὔτ᾽ αὖ καλὸν, οὐδ᾽ ἀσφαλὲς 
3. 7T. ^. TavLon. 

Παφὰ ταύτην x. T. A.] Lege cum Aug. 
et Harl. σαρ' αὐτὴν τὴν ἀποδημίαν. 1]- 
lud «τὴν etiam in Ald. Benenat. et Lind. 
Inxx. 


ΤΙεριῆσαν οὗτοί μου] F. περιῆσαν ὧν. Lo- 
quitur ex opinione sua. Frustra, inquit, 
opinor, suscepissem hano tertiam lege- 


tionem : nam isti, utpote plures, σεριῦσαν 
ἄν μου, Superiores me fuissent. Manr- 


LAND. 

"AMA" oljsal περιᾶσαν οὗτοί qaos]. At credo 
isti prestantiores se, quam ipse me prebwi. 
at isti credo ín ea re me superaverunt. Ita 
enim et Letinis Credo alicubi ironicon 
est, sicut Grecis clu. Cioero de natara 
Deorum, de latronibus et sacrilegis lo- 
quens, ** Credo aut hos mortis timor ter- 
ret, aut hos religionis." Es edit. Hznvao. 

νβ΄. παράλληλα] ᾿Αντιτιϑέρενι ἀλλήλοις, 
καὶ συγκρινόμενα. Schol. Cod. Augustani. 
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ρώτερα. πρῶτον μὲν τοίνυν Φωκεῖς ἐκσπόνδους καὶ ᾿Αλεις 

» ^ M / v b] Ν FON 
eeu, καὶ Κερσοβλέπτην, * καὶ “Φαρα TO ψηφὶσ μᾶς 
καὶ τὰ πρὸς ὑμᾶς εἰρημένα" εἶτα τὸ ψήφισμα ἐπεχείρησαν 
κινεῖν, καὶ μεταίρειν, ἐφ᾽ ᾧ πρεσβεύοντες ἥκομεν" εἶτα Καρ- 
36 διαγνοὺς Φιλίππῳ συμμάχους δανέγραψαν, καὶ τὴν μὲν γρα- 
φεῖσαν ἐπιστολὴν ὑπ᾽ ἐμοῦ “πρὸς ὑμᾶς ἀπεψηφίσ. ΑὙΤῸ μὴ 
πέμπειν, αὐτοὶ δ᾽ οὐδοτιοῦν ὑγιὲς γράψαντες, "ἀπέπεμψαν" 
εἶθ΄. ὃ γενναῖος οὑτοσὶ, ἐμὲ μὲν τὸν δῆμον ἔφη τὸν ὑμέτερον 
καταλύσειν ἐπηγγέλϑαι Φιλίσπωῳ, ὅτι ταῦτ᾽ ἐσέπληττον, 
σύ μώνον αἰσχρὰ νομίζων, ἀλλὰ καὶ δεδιὼς, μὴ συμισαρα- 
πόλωμαι διὰ τούτους, αὐτὸς δὲ ἰδίᾳ πάντα τὸν χρόνον ἐν- 
τυγχάνων οὐδοτιοῦν ἐπαύσατο Φιλίππω. καὶ τὼ μὲν ἄλλα 
σιωπῶ, Δέρκυλλος δ᾽ αὐτὸν ἐν Φεραῖς τὴν νύκτα ἐφύ- 
λαττεν, οὐκ ἐγὼ, τὸν παῖδα ἔχων τὸν ἐμὸν τουτονὶ, καὶ 
λαξὼν ἐξιόντα ἐκ τῆς Φιλίππου σκηνῆς, ἐμοὶ τὸν παῖδα 
ἐκέλευσεν 5παγγέλλειν, καὶ αὐτὸν μεμνῆσδϑαι. καὶ τὸ 
τελευταῖον ὁ βδελυρὸς “ οὗτος καὶ ὠναιδὴς, νύκτα καὶ 
ἡμέραν, ἀπιόντων ἡμῶν, ἀπελείφϑη παρὰ Φιλίππῳ. καὶ 
ταῦτα ὅτι ἀληϑῆ λέγω, πρῶτον μὲν αὐτὸς ἐγὼ συγγραψά- 
μένος, καὶ καταστήσας ἐμαυτὸν ὑπεύϑυνον, μαρτυρήσω 
εἶτα τῶν ἄλλων πρέσβεων ἕκαστον καλῶ, καὶ δυοῖν ϑάτε- 
gov, ἢ μαρτυρεῖν, ἢ ἐξόμνυσθαι ἀναγκάσω. ἐὰν δ᾽ ἐξομνύω- 
σιν, επφιορκοῦντας ἐξελέγξω "wrap ὑμῖν φανερῶς. 


! ἁλεῖς 3 Deest καί. 


δ ἐπαγγέλλειν 


TaAvrtoRn. 
"AMic] ᾿Αλεῖς. Cireumfleoti debuit, ut 


pariter fieret cum 6$. ιγ΄. post med. Ubide ea 


accentu isto dixi. IpzM. 

᾿Απίσεμγψαν)] Vid. Var. Lect. 

Διὰ τούτους] Μετὰ τούτων. Ita Lam- 
binus sua sola auctoritate, id est, nulla; 
legere voluit. Tavron. 

'Esayybous] Legendum à «wayyí- 
A81». [ta Ald. Manot. Bodl. Felic. Harl. 
Aug. eto. Vide supra ad Arg. poet. ín fin. 

DEM. 


"A φαρὰ Oi eere] Lege. Worr. 
Tis enim nonnulli admodum insincere. 
TAYLOR. “ 


Συγγρα ψάμεενος Hsec. intelligenda sunt 
de testimonio, quod Actor ipse, magno 
suo periculo, perhibet in sua causa. Ὁ 


tiber o II 


xarà συγγραφὴν μαρτυρῶν, inquit Ul- 
pianus ad locum, ἑαυτὸν ὑσσεύϑυνον κατηγο- 
a καϑίστησιν. Et rursus: ὁ μαρτυρίαν 
συγγραψάμενος ἐδίδου ἑαυτὸν ὑπεύθυνον 
79 καταμαφρτυρηθέντι. Βδδο est, et addit: 
ἐπεὶ ἄτοπον ἦν τὸν αὑτὸν κατογορεῖν καὶ 
μαρτυρεῖν, ἔδωκεν ὑμῖν μεθόδους, προσθεὶς, 
καὶ εἰπὼν, καὶ συγγραψάμενος. Bjus- 
modi Testimonium videtur in scripta re- 
ferri, et obsignari (ideoque fieri dicitar 
κατὰ i») ut adversarius, quando- 
cunque vellet, litem falsi testimonii in- 
tendere posset adversario : etidcirco bene 
addit Scholiastes ποκίει---ὑπεύθυνον καὶ εἰς 
τὸν μετὰ ταῦτα χρόνον. Singularis hseo Ju- 
risprudentim Attice Formula mon adeo 
silenti pede prseteriri debuit ab iis, qui 
Jurisprudentiam Atticam illustrare volue- 


476 ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


͵, ΜΑΡΤΎΡΙΑ. 


, 


yy. Οἵοις μὲν τοίνυῦ κακοῖς καὶ πράγμασι κατὰ τὴν 
ἀποδημίαν ἅπασαν Ἶ συνεσχόμην, ἑωράκατε. τί γὰρ αὖ- 
τοὺς οἰεσϑε ἐκεῖ ὅ" ποιεῖν, ἐγγὺς ὄντας τοῦ διδόντος, 03 
ὑμῶν ὁρώντων τῶν καὶ τιμῆσαι κυρίων ὄντων καὶ τοὐναντίον 
κολάσακ, τοιαῦτα τοοιοῦσι; συλλογίσασϑαι δὴ βούλομαι 
τὰ κατηγορημένα ἀπαρχῆς, ἵνα ὅσα ὑμῖν ὑπεσχόμην ἀρχό- 
μένος τοῦ λόγου, δείξω πεποιηκώς. ἐπέδειξα οὐδὲν ἀληϑὲς 
9 / , M / e ^ e e 
απηγγελκῦτα, ἀλλα φενακίσαντα ὑμᾶς, μάρτυσι τοῖς γε" 397 
γενημένοις αὐτοῖς, οὐ λόγοις χρώμενος" ἐπέδειξα αἴτιον γε- 
γενημένον τοῦ μὴ ϑέλειν ὑμᾶς ἀκούειν ἐμοῦ τάληθη, ταῖς 
ὑποσχέσεσι, καὶ τοῖς τταγγέλμασι τοῖς τούτου *xara- 
ληφϑέντας τότε, πάντα τἀναντία συμξουλεύσαντα, ἢ ἔδει, 
καὶ τῇ μὲν τῶν συμμάχων ἀντειπόντα εἰρήνῃ, τῇ δὲ Φιλο- 
κράτους συνωγορεύσαντα᾽ τοὺς χρόνους κατατρίψαντα, ἵνα 
μηδ᾽ εἰ βούλησθε, δύναισθε ἐξελθεῖν εἰς Φωκέας" καὶ ἄλλα 
ἐπὶ τῆς ἀποδημίας πολλὰ καὶ δεινὰ εἰργασμένον' προδε- 
δωκότα ὅ πάντα" πεπρακότα" δώρα ἔχοντα" οὐδὲν ἐλλελοι- 
πότα μοχθηρίας. οὐκοῦν ταῦτα ὑπεσχόμην ἐν ipi, ^ ταῦτα 
ἐπέδειξα. 

νδ΄. Ὁρᾶτε τοίνυν τὰ μετὰ TOUTO ἁπελοῦς γάρ ἐστιν 
ὁ μέλλων λόγος οὑτοσὶ πρὸς ὑμᾶς ἤδη. ὀμωμόκατε εἴ- 
σϑαι κατὰ τοὺς νόμους καὶ τὰ ψηφίσματα τοῦ δήμου, καὶ 
τῆς βουλῆς τῶν τοεντακοσίων" φαίνεται δ᾽ οὗτος πάντα 
ταναντία τοῖς νόμοις, τοῖς ψηφίσμασι, τοῖς δικαίοις, 76- 
πρεσβευχώς. οὐκοῦν ἑαλωκέναι τοροσήκει, παρά γε VOUV 
ἔχουσι δικασταῖς. εἰ yop ἄλλο μηδὲν ἠδίκει, δύο τῶν Wri- 
πρωγμένων EC)" ἱκανὰ αὐτὸν ἀποκτεῖναι. οὐ γαρ μόνον 
Φωκέας, ἀλλο καὶ Θράκην προδέδωκε Φιλίππῳ. καί τοι 
δύο χρησιμωτέρους τόπους τῆς οἰκουμένης οὐδ᾽ ὧν eig ἐπι- 


! συγειχόμην δ 3 φρρῖϊν ἐκεῖ 8 ἔγχος 4 προκωταληφϑέντας 
5 erápra nal πεπρακότα, * γαῦτα "καὶ ἰσπίδειξα Ἴ ἱκανά ἔστιν 
ruat. Ipz«. ἐμαυτὸν φοποιηκότα crebrius est. Latine di- 

»y . Ofec] Apparet, legatos aspere De- cendum esset, ἐμαυτὸν πεποιηκέναι. Malta 
mostheni respondisse. Worr. enim Graecorum verba feruntar in Nomi- 
Τοιαῦτα ποιοῦσι] Wolfius, ista designent: pativum,aut Aecusativum Participii, ubi 
Potius, ita faciant. Junrtw. Letini Acousativum cum Infinitiro po- 


Ἵνα — σεποιηκὼς} Elegans Grsm- παῖ. Worr. 
cismus, φαίνομαι σεσοιηκὼς, etsi δείξη Καταληφϑέντας) Vid. Var. Lect. 
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δείξαι τῇ πόλει, κατὰ μὲν γῆν, Πυλῶν, ἐκ ϑαλάττης δὲ, 
τοῦ Ἑλλησπόντου" ἃ συναμφότερα οὗτοι πτεπράκασιν Gi 
σχρῶς, καὶ xo) ὑμῶν ἐγκεχειρίκασι Φιλίππῳ. τοῦτο TOÍ- 
γυν αὐτὸ ἄνευ τῶν ἄλλων, ἡλίκον ἐστὶν ἀδίκημα, τὸ Θράκην 
καὶ τὰ τείχη τροέσϑαι; 1 μυρία δ᾽ ἂν εἴη λέγειν, καὶ ὅσοι 
θ8 διαὶ ταῦτα ἀτεολώλασι wrap ὑμῖν, οἱ δὲ, ὅτι χρήματα 
/ 9 / ? N 2 / 

παμπολλὰ ὠφληήκασιν, οὐ χωλετον δεῖξαι" Ἐργόφιλος, Κη- 
φισόδοτος, Τιμόμαχος, 5 τὸ παλαιόν ποτε, ᾿Εργοκλῆς, Διο- 
γύσιος, ἄλλοι, οὗς ὀλίγου δέω σύμπαντας εἰπεῖν, ἐλάττω 
τὴν πόλιν βεβλαφέναι τούτου. ἀλλ᾽ ἔτι yag τότε, ὦ ἄνδρες 
᾿Αϑηναῖοι, ἐκ λογισμοῦ τῶ δεινὰ ἐφυλάττεσϑε ὑμεῖς, καὶ 
προεωρᾶσϑε" νῦν δ᾽ ὅ, τι ὧν μῆ xaJ ἡμέραν ὑμᾶς ἐνοχλῇ, 
καὶ παρὸν λυπῇ, παρορᾶτε. εἴτα τηνάλλως ἐνταῦϑα Ψηφί- 
tos, ἀτσοδοῦναι “μὲν καὶ Κερσοβλέπτῃ τὸν Φίλιππον 
τοὺς ὅρκους, μὴ μετέχειν δὲ τῶν ἐν ᾿Αμφικτυόσιν, ἔπανορ- 
θώσασϑα;, δὲ τὴν εἰρήνην. καί To) τούτων οὐδενὸς dy τῶν 
ψηφισμάτων ἔδει, εἰ πλεῖν οὗτος ἤθελε, καὶ τὰ προσήκοντα 
ποιεῖν" νῦν δ᾽ ἃ μὲν ἣν πλεύσασι σῶσαι, βαδίζειν κελεύων, 
ὠπολώλεκεν, ἃ δ᾽ εἰποῦσι τἀληϑῆ, Ψευδόμενος. 

νε΄. ᾿Αγανακτήσει τοίνυν αὐτίκα δὴ μάλα, ὡς ἐγὼ πυν- 
ϑανομαι, εἰ μόνος τῶν & τῷ δήμῳ λεγῶτων, λόγων εὐθύνας. 
ὑφέζει. ἐγὼ δ᾽, ὅτι μὲν πάντες ἂν “εἰκότως ὧν λέγουσι 
δίκην ὑπέχοιεν, εἴπερ £u ὠργυρίῳ τί λέγοιεν, παραλείψω" 


εΦ μωρία ἂν 3 δὲ χρήματα 


νδ΄. Μυρία] Non bene conveniunt, με υ- 
ela ὃν εἶ λέγειν---ὅσοι x. τ. ^. Tum su- 
pervacanea sunt illa in fine periodi, οὗ 
xor» δεῖξαι. Neque interea bene oppo- 
nuntur, καὶ ὅσοι — οἱ δὲ — ubi Cod. Lind. 
ὡς δὲ χρύματα — Quod Harl. habet, pro 
nihilo est, εἰ δὲ χρήματα x. τ. ^. Locus 
certe prefractus et mendosus. TAYvLOn. 

ὅσοι] Est constructio inusi- 
tata, sed intelligitur quid velit orator. 
AUOGER. 

᾿ΕργοκληςἿ Vid. Cl. Valesium ad Har- 
poor. in hac voce. Tavron. 

Εἴτα τηνάλλως ἐνταῦθα ψηφίζισϑε} Effe- 
ctus negligentise et cessationis hic desori- 
bitur. A:Vorr. 

᾿Αποδοῦναι μὲν] Vid. Var. Lect. — - 

Βαδίζειν) Ire pedibus. Cseterum in hac 
phrasi ea repetere 4085 subaodiuntur, non 
difficile est. AuGER. 

Κελεύων}] Κωλύων nonnullis placere vi- 


8 τοςσαλαιόν 


4 μὲν] δὶ δ εἰχόγως ἂν 
deo; et meo exemplari, nescio a qua 
manu, adhwsit. Sed certe prseter rem, αἱ 
preter membranas. Opponuntur voces 
ασλεύσασιν et βαδίζειν. Que potuissent con- 
servari, si navibus essent profecti, ea omnia 
perdidit, dum effecit, ut pedibus iter face- 
rent. Nihil certius. Vide, quod ad histo- 
riam attinet hujus rei, $. μες΄. ante med. 
et demum 6. μζ΄. ad. init. Opponuntur 
sepe he dus locutiones. Jta $. μη΄ & 
med. TwwxavTa οὔτ᾽ ἰσείγεσϑαι βαδί- 
ζουσιν, οὔτε «“λεῖν αὐτοῖς ἐπύει. Atque 
ita bis laudat hunc looum Hermogenes 
de Invent. Tom. IV. p. 180. 181. Tav- 
LOR. 

᾿Απολώλεκϑν) Lege, ut Regii a. ὃ. 4ere- 
λώλεκεν οὗτος. ZEschines so. Ita Hermo- 
geues loco nuper laudato: νῦν δ᾽ ἃ μὲν 
πλεύσασιν ἦν σῶσαι, βαδίζειν κελεύων, ἀπο- 
AdApuy οὗτος" ἃ δ᾽ eleme: τἀληθῆ, ψευδέ- 
μμᾶνος. IngM. 
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ἀλλ᾽ ἐκεῖνο λέγω. εἰ μὲν Αἰσχίνης ἰδιώτης ὧν ἀπελήρησέ TI 
καὶ διήμαρτε, μὴ σφύδρα ἀκριβολογήσησϑε, ἀλλ᾽ ἐάσατε, 
συγγνώμην ἔχετε" εἰ δὲ πρεσβευτὴς dv, ἐπὶ χρήμασιν ἐξε- 
πίτηδες ἐξηπάτηκεν ὑμᾶς, μὴ ἀφῆτε, μὴ δ᾽ ἀνάσχησϑε, 
ὡς οὐ δεῖ δίκην ὧν εἴτσεν ὑποσχεῖν. τίνος ye ἄλλου δεῖ 
δίκην παρὰ περέσβεων, ἢ λόγων λαμβώνειν; εἰσὶ οἱ 
πρέσβεις, οὐ τριήρων, οὐδὲ τόπων, οὐδὲ δισλιτῶν, οὐδ᾽ 
Ἶ ἀκροπόλεως κύριοι. οὐδεὶς "yap πρέσβεσι ταῦτα ἐγχειρί- 
ξει, ὠλλὼ λόγων καὶ χρόνων. τοὺς μὲν οὖν χρόνους, εἰ μὲν 
μὴ προανεῖλε τῆς πόλεως, οὐκ ἀδικεῖ, εἰ δ᾽ ἀνεῖλεν, ἡδίκηκε" 
τοὺς δὲ λόγους, εἰ μὲν ἀληθεῖς ὠπήγγελκεν, ἢ συμφέροντας, 
ὠποφευγέτω, εἰ δὲ καὶ ψευδεῖς, καὶ μισϑοῦ, καὶ ἀσυμφό- 
ρους, ἀλισκέσϑω. οὐδὲν yap ἔσϑ 0, TI μεῖδον ὧν ὑμᾶς adi- 
κήσειξ Tic, 3] ψευδὴ λέγων. οἷς yop ἐστὶν ἐν λόγοις ἡ ππολι- 
τεία, πῶς, ὧν οὗτοι μὴ ἀληϑεῖς ὦσιν, ἀσφαλῶς ἐστὶ πολι- 
τεύεσϑαι; ἐὡν δὲ δὴ καὶ πρὸς ἃ τοῖς ἐχϑροῖς συμφέρει, δῶρά 
τις λαμβάνων λέγῃ, πτῶς οὐχὶ καὶ " κινδυνεύσετε ; οὐδέ γε 
τοὺς χρόνοις ἴσον ἔστ᾽ ἀδίκημα ὀλιγαρχίας, ἢ τυράννου 7r 

ελέσϑαι, καὶ ὑμῶν" οὐδ᾽ ὀλίγου γε δεῖ. ἐν ἐκείναις "yop, οἱ- 
μαι, ταῖς πολιτείαις, πάντα ἐξ ἐπιτώγματος ὀξέως γί- 
νεται" ὑμῖν δὲ, πρῶτον μὲν περὶ τράντων, τὴν βουλὴν ἀκοῦ- 
σαι καὶ προβουλεῦσαι δεῖ" καὶ τοῦϑ᾽, ὅταν ἢ κήρυξι καὶ 
πρεσβείαις προσγεγρωμμένον, οὐκ ἀεί" εἶτ᾽ ἐκκλησίαν ποιῆ- 


1 ἀκροπόλεων 

y». "Dire; àv] Vertit Wolfius, ut homo 
ferum imperitus. At si animum adrvertis- 
set, opponi inter se verba ἰδιώτης et «rpe- 
σβευτὴς, transtulisset, privatus cum esset, 
vel, cum nullo publico munere fungeretur. 
Juniv. 

"Αχριζολογήσησθε) ᾿Αχριβολογύσασθε 
Lambin. ἀκριθῶς λογήσησϑε, vel λο- 
γίσασϑε ρἱατίπιὶ Codd. Quod rectius 
fortasse in Aug. et Ital. rationem babet 


Scholii et Interpretationis. Tavron. 
Μηδ᾽ ἀνάσχησθε, ὡς] F. addendum : μηδὲ 


ηρϑε λέγοντος, ὡς — Worr. Le- 

ndum puto : μηδ᾽ ἀνάσχησϑε λεγόντος, 

οὗ δεῖ. JuniN. Ita Lambinus restituit 
qnoque. TAYLOR. 

Κύριοι] Distinguendum — οὐδ᾽ ἀκροιτό- 
λέως κύριοι" οὐδεὶς γὰρ πρέσβεσι ταῦτα ἔγχει- 
pie ἀλλὰ λόγων κα! χρόνων. MARKLAND. 

Μὴ àAx9.] re. εἰ μὴ Marg. Altemps. 
Sed recte se habent vulgata. αν, id est 


3 κῃδυγεύσεται 


ἐὰν; ut solet dici. TaAvLon. 

Πρὸς] Adverbialiter, preterea, insuper. 
AUGER. 

Οὐδέ ys τοὺς χρόνους x. τ. 4.] Neque vero 
paf est delictum in Oligarehia, aut regno, 
rerum gerendarum occasiones eximere, et 
in vestra civitate que» Democratia regitur. 
neque prope hoc crimen ab illo abest, neque 
parum inter hoc et illud interest. nbi ne- 
gatio quidem virp suam servat, qua in illo 
superiore ornatus tantum oausa ponitur 
atque idiomatis. Ez edit. Henvac. 

Ὑμῖν) Forte vag ὑμῖν δὲ — Worr. 

Ὅταν $ — προσγεγρα μι μένον] S. τῷ νόμω, 
ut.opinor. Videtur esse clausula de Se- 
nata babendo de Caduceatoribus, et Le- 
gatis. Ingx. . 

Προσγιεγραμεμένον Ἐ. Ππρογεγραμμί- 
yo», prescriptum. MARELAND. Lege τοῦθ᾽, 
ὅταν À κήρυξι καὶ πρεσβείαις πιρογεγραμ- 
ph ávov.. Vid. Vales. ad Harpocrat. v. Κυ- 
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ν "AES DE ^ 
σαι, καὶ ταύτην, ὅταν EX τῶν νόμων καϑήκῃ᾽ SITO κρατὴ- 
σαι. καὶ περιγενέσψαι δεῖ τοὺς τὰ βέλτιστα λέγοντας, τῶν 
δ δ ἃ ? διὰ Θηρί , / QU à 
ἢ ὁ. αγνοιᾶν, ἢ i05 μοχϑηρίαν CY TIAESOVTGV" ED πᾶσι O6 
’ 3 N N ’ » Ἁ Á x» / 
Τούτοις, ἐπειδὰν καὶ δεδογμένον ἢ) Καὶ συμφέρον ἤδη Qaiyg- 
. - p φω ^» “Ἤ E] 9 e M! 
vau, χρόνον δεῖ δοϑῆναι τῇ τῶν τπσολλὼν ἀδυναμίᾳ, ἐν ᾧ καὶ 
“ποριοῦνται ταῦϑ᾽, ὧν ἂν δέωνται, ὅπσως ὧν τὰ δόξαντα 
καὶ δυνηθῶσι ποιῆσαι. ὁ δὴ τοὺς χρόνους τούτους ! ἀναιρῶν, 
$^ e, e 9 * 
τῆς oi πσαρ ἡμῖν ἐστὶ πολιτείας, οὐ χρόνους ἀνήρηκεν οὗ- 
τος, οὔ ἀλλὰ τὰ πράγματα ὡπλῶς ἀφήρηται. 
ζω es 9 
yg. Ἔστι τοίνυν τις πρόχειρος λόγος “σασι τοῖς ἐξα- 
orav ὑμᾶς βουλομένοις" οἱ ταράττοντες τὴν πόλιν, οἱ δια- 
^ » 
κωλύοντες Φίλιππον εὖ ποιῆσαι τὴν τοόλιν. πρὸς oUg ἐγὼ 
λόγον μὲν οὐδένα ἐρῶ. τὲς δὲ ἐπιστολὰς ὑμῖν ἀναγνώσομαι 
τὰς τοῦ Φιλίππου, καὶ τοὺς καιροὺς, ἐφ᾽ ὧν ἕκαστα ἐξη- 


ej , ej N Led 
400 πάτησϑε, ὑπομνήσω" ἵνα tóm) , ὅτι TO Ψυχρὸν τοῦτο 


! ἀναιρῶν τῆς, οἷα «αρ' ὑμῖν ἰστι, πολιτείας 


ρία 'ExxAncía, qui etiam confirmat emen- 
dationem istam aucloritate Ulpiani. Adi 
etiam celeberrimum Hemsterhus. ad Lu- 
cian. Necyomant. 6. 19. Πρόγραμμα, 
ioquit Scholiastes, est τὸ στροτιθέμενον τῆς 
Ἐκκλησίας, ὥσταο ζουλεύσασϑαι, ἢ etel τοῦ 

φερό y ἢ, πρέσβεων ἀκόντων, μια- 
θεῖν, 9, τι λέγουσιν. Hano necessariam le- 
ctionem reperit in suis Codicibus optimus 
Budsus, qui ita locum vertit: ““ Apud 
vos autem rem ipsam Curie innotescere mo- 
ris est, deque ea re SC. fieri, idque tum de- 


snum, cum aut de- mittendis legatis vestris, i 


aut audiendis aliorum, concionis edicta 
proscripta sunt, non semper. Deinde con- 
cione advocata, id quod tum solenne est fieri, 
eum prescriptis legum congruit e re nata, 
oratoribus videndum est, ut, cum consilia 
sane utilia commodaque Reip. in medium 
attulerint, dicendi quoque facultate iis 
prevaleant, qui e diametro in medium al- 
latis pugnantia, vel imprudentia ipsi lapei, 
vel ducti improbitate; tueantur." [Προξδου- 
λεύειν enim dicebatar curia Athenis, quan- 
do ante comitia populi, ea res consulendo 
censendoque in curia agitabatur, qua de 
re populus in concione rogandus erat, cu- 
jus erat scilicet summa potestas, ut Ro- 
ms. De hoc vero dictum nobis etiam est 
«“σερὶ στεφάνου. Ez edit.HanRvAG.] Πριγε- 
yesj4[4iro exousum denique a Parisiensi- 
bus sine litura, nihil contra nitentibus 
membranis. Ita quoque Harleianus no- 
ster. TArLOR. 


Ὅταν ἢ n. 7. ^.] Quando tabula fia sit fe- 


cialibus et legatis. i. e. quando consultan- 
dum proponitur que sint respondenda 
fecialibus et legatis. κήρυξι, non preconi- 
bus, sed fecialibus, i. e. legatis ad. res 
repetendas missis. AUGER. 

Ὅταν ix τῶν νόμων καϑήκη} De statis 
Concionibus loquitur. Nam supra facta 
est Mentio etiam συγκλήτου ἐκπλησίας. 
Nota τὸ xaDóxs, ἀντὶ τοῦ, προσήκη. — Hine 
Stoicorum καθῆκον. WoLF. k 

'O δὴ τοὺς χρόνους τούτους ἀναιρῶν 5e. 
᾿Αναιρεῖν τοὺς χρόνους Demostbeni ἀντὶ τ 
xxeovtiv, hoo est, tempus eximere, et occasi- 
ones rerum auferre, et hoc loco, 
et alibi dicitar. Fr edit. Hgnvao. 

Ὃ 35 τοὺς χρό τούτους ἀναιρῶν — οὗ 
χρόνους ἀνήρηκαν eto.] Similis omnino Lo- 
cutio Marci Evangelistse, IX. 37. xal ὃς 
là» ἐμὲ δέξηται, οὐκ ἐμὲ δέχεται, ἀλλὰ τὸν 
ἀποστείλαντά με. MARELAND. 

Ola;] Οἵα Lambini est conjectura. Ita 
Cant. Ita Ital. Quid si, τῆς οἴα περ ἡ μῶν 
«πολιτείας ἡ TAYLOR. " 

vc. Ol ταράττοντες τὴν πόλιν] Μιμητι- 
κῶς. Wornr. Wolfius non recte cepit. 
Ho non sunt verba ipsius Demosthenis, 
sed Adversariorum, ab eo μειμητικῶς vel 
τεχνικῶς prolata. 1 in Midiasna, peg. 
564.8. ed. Reisk. Ἡμεῖς οἱ λειτουργοῦντες, 
Ἡμεῖς ol προεισφέροντες ὑμῖν, Ἡμεῖς ol πλού- 
cit. MARELAND. 

Οἱ rapdvrrorr&c] Est ipsa oratio eorum 
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ὄνομα, τὸ ἄχρι κόρου, πεαρελήλυν ἐκεῖνος Φενακέξων 
ὑμάς. 
ἘΠΙΣΤΟΛΗ ΦΙΛΙΠΠΟΥ͂. 


»Q'. Οὕτω τοίνυν αἰσχροὶ, καὶ προλλὰ, καὶ πάντα xal 
ὑμῶν τσεπρεσβευκὼς, περιέων λέγει, τί δ᾽ ἂν εἴποι τις περὶ 
Δημοσϑένους, ὃς τῶν συμιερέσβεων κατηγορεῖ; νὴ Δία, 
εἶτε βούλομαί γε, εἴτε μή" παρ ὅλην μὲν τὴν ἀποδημίαν 
ὑπὸ σοῦ τοιαῦτα ἐπιβεβουλευμένος, 1 δυοῖν δὲ αἱρέσεων οὐ- 
σῶν μοι VUVi, ἢ τοιούτων ὄντων τῶν ππεπραγμένων, δοκεῖν 
κοινωνεῖν ὑμῖν, ἢ κατηγορεῖν, ἐγὼ δ᾽ οὐδὲ συμπεπρεσδευκέ- 
ναι φημί coi, πρεσβεύειν μέντοις σὲ μὲν πολλὰ καὶ δενὰ, 
ἐμαυτὸν δ᾽ ὑπὲρ τουτωνὶ τὰ βέλτιστα. ἀλλὰ Φιλοκράτης 


7 3 / M 4 4 e ὦ 
σοι συμπεπρέσθευκε, κὠκείνῳ σὺ καὶ Φρύνων. ὑμεῖς 
rr » / v e “ὦ ^ e 
ταῦτα ἔπράττετε, καὶ ταῦτα ἅπασιν ὑμῖν ἤρεσκε. ποῦ 
1 δυεῖν δ᾽ αἱρέσεως οὔσης μοι 


ὑμᾶς] Ut intelligatis JEschinem in impostu- 
ve vobis factitanda, etiam verbum illud, 
quod frigide et scurriliter dici solet, ad sa- 
tietatem , eruperasse. Sio enim inter- 
pretandum arbitror, τὸ boc loco. 
Unde ψιυχρόλογοι dicuntur, qui ineptis et 
fatilibus, et absurdis verbis uti solent. 


Et ψυχρμολογεῖν verbum, frigida verba ine- 
np in et scurria fundere. — Sio Cicero 
n Brut. '*Quare tibicen dixerit discipulo 
sane frigenti δὰ populum, mihi cane et Mu- 
sis," frigenti dixit, oix εὐδοκιμοῦντι, dsro- 
τυγχόνιντι, ψυχρῶς ἔχοντι. Idem Demosth. 
[$. .ζ.] etel Στεφάνου. καί μου, πρὸς Διὸς 
καὶ θεῶν, μιηδεμίαν τὰ καταγγῶ 
μηδεὶς, mullus ita hoc quod dicturus sum 
excipiat ut frigidum et absurdum. | Ex edit. 
HznvAG. Interpres Etruscus. Accioche 
veggiate, che questa promessa fredda, la 
quale lege: ci à venuta a noia, egli no ce l' 

otservata, ingannandoci. TAYLOR. 

τὸ ψυχρὸ} Qu. τῷ ψυχρῷ τούτω 
ὀνόματι, τῶ, ἼΑχρι κόρου, Grat SAU 
eto. Ista," Axe: κόρου, videntur esse verba 
Philippi ex Epistolis ejus desumta, in 
quibus promiserat, se satisfactarum esse 
Atheniensibus ἄχρι κόρου, usque ad satie- 
tatem, — "Exsivoc est Philippus. MAREL. 

EIIITOAH] EIIZTOAAI, ut excudebat 
Benenetus, atque ut promisit Demosthe- 
nes. pag. 279. v. 13. [ta denique Codd. 
Aug et Ital. Tavron. 

“ζ΄. Καὶ πολλὰ] Quid hoc? xal “ολλὰ, καὶ 
φάντα. Necesse est, ut sit aliquid hujus- 
modi: eUre σοίνυν αἰσχρὰ, καὶ δεινὰ, πτάν- 


τὰ καθ᾽ ὑμῶν «επρισβευκώς. IpEM. 

τί δ᾽ ἂν εἴποι τις πρὸ Δηρεοσϑένους) Quid 
autem de Demosthene dicere quisquam digne 
poterit, qui legationis socium accusare non vo- 
reatur ? prorsus quidem ipse, seu velim, seu 
olim. quippe per totam illam legationem insi- 
diis hujuscemodi a te petitus. vel sio, Accu- 
40 ego vero sive velim, sive nolim. qui.in ea 
legatione perpetuis a te insidiis petitus sim. 
est enim anthypophoris accommodata 
beo vox νὴ Δία, ita ut responsiomi cos- 
gruat, ut “τρὶ Στεφάνου etiam dictam est. 
addita quoque yàp particula, dsSusreqepuds 
est, ut at et at enim Latine, et interroga- 
tionibus Sorten ut in eadem hsc Orati- 
one, [$. οϑ΄. in fin.] νὴ δί᾽ οἱ νέοι 
δὶ ἐκείνων ἔσονται δὰ βελτίους" E: uae 
διὰ τόνδε οἱ πολιτευόμενοι, δι᾽ ὧν τὰ 
γίστα κινδυγεύδται τὸ πόλει. At enim ju- 
venes nostri ob illud judicium, ius 
animadversionem, ad frugem morum meli 
rem redigentur. atqui εἰ ab hoc quoque 
magistratus emendabuntur, quorum sub 
manu reipublice summa periclitatur. Ἐς 
edit. Hgnvac. 

Tlap ὅλην μὲν rip] Videtur deesse γὰρ 
post μέν. MARELAND. 

Ἐγὼ 9] F. ἔγωγ᾽ Ipzx. Pungit 
Wolfus post κατηγορεῖν. Deinde proce- 
dit : Ἐγὼ δ᾽ οὐδὲ x. 7.3. ΤΑΥΣΟΒ. 

ταῦτα bmpárri 1] Απ ταὐτὰ, eadem! 
Infra $. ξδ΄. in init. MaREKLAND. Ὑμεῖς 
γὰρ TabTÀ ἱπράττετε, καὶ ταῦτα ἅπασιν 
ὑμῖν ἤρεσκε. Cod. Ital. ΤλΥγητοῖ. 

Καὶ ταῦτα ἅφασιν ὑμῖν Aprx:) Lege. 
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ἅλες; ποῦ τρώπεδαι; ποῦ σπονδαί ; ταῦτα "yep τραγῳδεῖ 
περιίών' ὥσπερ οὐχὶ τοὺς ὠδικοῦντας τούτων ὄντας "Woodo 

τας, ἀλλὰ τοὺς τὸ δίκαια ποιοῦντας. ἐγὼ δ᾽ oid. ὅτι πάντες 
οἱ πρυτάνεις ϑύουσιν ἑκάστοτε κοινῇ, καὶ συνδειπνοῦσιν 
ἀλλήλοις, καὶ συσπένδουσι, καὶ οὐ διαὶ τοῦτο οἱ χρηστοὶ 

Ἁ M ^ E) 35€ 3 e? ᾿ / / 

τοὺς πονηροὺς μιμοῦνται, ἀλλ᾽ BG ἀδικοῦντα λάβωσ! τινα 
᾿ξ αὐτῶν, τῇ ξουλῇ καὶ τῷ δήμῳ δηλοῦσι. καὶ ἡ " ζουλὴ τὰ 
αὐτὸ ταῦτα εἰσιτήρια ἔϑυσε, συνειστιώϑη" σαπονδῶν, ἱερῶν 
3. ἐκοινώνησαν oi στρατηγοὶ, σχεδὸν, ὡς εἰπεῖν, αἱ ἀρχαὶ 
πάσαι. ἄρ᾽ οὖν διὰ ταῦτα τοῖς ἀδικοῦσιν ᾿ αὐτῶν ἔδωκῶν 
ἄδειαν; πολλοῦ γε καὶ δεῖ. Λέων Τιμαγόρου κατηγόρει, 
συμπειερεσβευκὼς τέτταρα ἔτη" Εὔβουλος Θαῤῥηκος, καὶ 
Σμικύϑου, συσσεσιτηκώς᾽ Κόνων ὁ παλαιὸς εκεῖνος, ᾿Αδει- 
μάντου συστρατηγήσας. πότεροι οὖν τοὺς ἅλας, καὶ τὰς 
σισονδὲς παρέξαινον, Αἰσχίνη; οἱ προδιδόντες, “καὶ πταρα- 
πρεσβεύοντες, καὶ οἱ δωροδοκοῦντες, ἢ οἱ κατηγοροῦντες ; οἱ 


δ αὑτῶν — βουλὴ δὲ τὰ αὐτὰ ταῦτα. εἶσιτ. 
Worr. Legebatur enim insulse : καὶ 


φαῦτα ἅπασιν ὑμῖν ταῦτα ἥρισκα. Tav- 
LOR. 

Εἰσιτέρια] Locum bunc confer cum iis, 
quse babet Suidas. εἰσιτήρια, ἡμέρα ἕορ- 
τῆς, ἐν 3 οἱ by τῇ ἀρχὴ “«ἄγτες προϊᾶσιν, 
οὕτως ἐκαλεῖτο. Ταύτον δὲ τὴν ἡμέραν πρώ- 
Ζην τοῦ ἔτους ᾿Αϑηναῖοι νενομίκασι. Δημιο- 
σϑένης ἐν τῷ “σερὶ τῆς Παραπρεσβείας. Ἢ 
Βουλὴ τὰ εἰσιτήρια ἔθυσεν. Συνεστιάϑησαν 
δὲ xal τῶν ἰχοινώνησαν οἱ στρα τηγοὶ, καὶ σχῆ- 
δὸν εἰπεῖν αἱ ἀρχαὶ σᾶσαι.  Emendandas 
est ex textu Demosthenis. Nescio, unde 
arripuerit banc glossain Suidas, certe non 
verbis mendosiorem, quam re et doctrina 


insinceram. Quanto rectius alii, at Ul- 


pianus ad Midianam, interpretantur de 
Bacris, qus Senatus facit, religione anti- 
qua, antequam consilium caperetur, et 
captum esset agi. Vid. doctissimum 
Valesiam ad Harpocrat. pag. 343. et in 
Excerptis Peiresc. pag. 90. Photii Lexio. 
MS. Casaubon. ad Theophrast. Cbaract. 
p. 153. H. Steph. Thes. L. Gr. Tom. I. 
col. 1138. et Petitam denique ad LL. 
Attic. pag. 275.  1prM. 

Tavra εἰσιτήρια] Ταῦτα delerem ut in- 
utile, nisi significent, hec que hodie vigent. 
Per τὰ sieyrápa alii intelligant, dies festi, 
primus anni dies in quo omnes magistra- 

YOL. 12. 


3 ἐκοιγώνοσεν. οἱ 4 καὶ οἱ παραασβε 
tus apparebant ; alii, sacra quaedam anti- 
qua, qus» Senatus faciebat, antequam con- 
silium caperetur et ccptum esset agi. 
AÁUGER. 

Συσσεσιτηχὼς) Συσσεσιτηκότα pro sodali 
dixit, vel contubernali. "Utrumque enim 
significat, ut apud Platonem in Sympos. 
xal] μετὰ ταῦτα στρατεία hiv εἰς Τιστί- 
δαιίαν ἐγέγετο, καὶ συνεσιτοῦμαν bui. sracà τὸ 
συσσιτεῖν, in contubernio esse, sodalitate 
uti, et συσσίτιον, sodalitas. Ἐπ edit. 
Hznvao. 

Συσσισιτευχὼς) [Ut Ald.] Σντεύειν est 
saginare, ul σιτευτὸς μόσχος. Α cin 
vero fit συσσιτεῖν, unde Συσσίτια. — Quare 
oum Feliciano lego συσσεσιτηκώς. 
Worr. 

Συσσεσιτευκὼς) Id est συμπρυτανεύσας. 
Nam, ut dixit supra, οἱ Τιρυτάνεις θύουσιν 
ἑκάστοτε xonm, καὶ συνδοιουγοῦσιν ἀλλήλοις, 
PaALMER. . 

Συσσεσιτηκὼς]) Est Lectio omniam fere 
Codd. a Συσσιτέω. Nam Σιτεύω, alia plane 
res est. Tavrton. 

Οἱ δωροδοκοῦντες. Delendum οἱ. MAnx- 
LAND. E contras Aldus ingeminavit articu- 
lum, οἱ προδιδόντες, nal οἱ σαραπηρεσβεύοντες, 
xal οἱ δωροδοκοῦντες. Tavrton. Paulus 
nempe medium articulum omisit. unde 
nata est illa dubitatio. Rzrsx. 

20 
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ἀδικοῦντες δηλονότι Tag ὅλης γε τῆς πατρίδος σισονδὲς, 
ὥσπερ σὺ, καὶ οὐ μόνον τὰς ἰδίας. 
vj. Ἵνα τοίνυν εἰδητε, ὅτι οὐ μόνον τῶν δημοσίᾳ Ἶ ποτὲ 
ἐληλυϑότων ὡς Φίλιπισον ἀνθρώπων, ἀλλὰ καὶ τῶν ἰδίᾳ, 
καὶ πάντων, οὗτοι φαυλότατοι καὶ πονηρότατοι γεγόνασιν, 
ὃν ἀκούσατέ μου ἔξω τί τῆς πρεσξείας ταυτησί. ἔπει- 
᾿ δὴ yàp εἷλεν "Ολυνθον Φίλιππος, Ολύμπια ἐποίει" εἰς δὲ 
τὴν ϑυσίαν ταύτην καὶ τὴν πτανήγυριν, πάντας τοὺς τεχνί- 
τας συνήγαγεν. ἑστιῶν δ᾽ αὐτοὺς, καὶ στεφανὼν τοὺς νενι- 
κηκότας, ἤρετο Σώτυρον τουτονὶ, τὸν κωμικὸν ὑποκριτὴν, τί 
δὴ μόνος οὐδὲν ἐπαγγέλλεται; ἢ τίνα ἔν αὐτῷ μι - 
χίαν, *3 πρὸς αὐτὸν ἀηδίαν ἐνεωρακκὼς εἴη) εἰπεῖν ὃ δέ φασι 
τὸν Σάτυρον, ὅτι» ὧν μὲν οἱ ἄλλοι δέονται, οὐδενὸς ὧν ἐν 
χρείᾳ τυγχάνει" ἃ δ᾽ ἂν αὐτὸς ἐπαγγείλαιτο ἡδέως, ῥῶστα 
μέν ἐστι Φιλίππῳ δοῦναι, καὶ χαρίσασϑαι, πάντων, δε- 


l w»vort 


Anwróri] Punge leviter posl istam vo- 
cem. Et rem ita concipias mecum. &Sv«il. 
πότεροι wapaBalvovyri ; — οἱ ἀδικοῦντες δηλο- 
νότι. Et quid “αραβαίνουσι 1 nimirum τὰς 
ὅλης γε 3.7. 4. TAYLOR. 

vh. Ἑστιῶν n. v. ^.] Puloberrima sane Hi- 
storia, et digna, quse Demosthenis orati- 
óne posteritati consecraretur. — Attigit 
etiam Libanius Declam. XIV. ᾿Δκούομεν 
ϑὲ αὐτὸν xal ereic τοὺς ᾿Α“ολλοφάνους ϑυγατέ- 
pac ποιῆσαί τι «παραπλήσιον. ἀφεῖναι γὰρ 
αὐτὰς Σατύρω τῷ τῆς Κωμοιδίας ὑποκριτῆ. 
' Geminam plane adjungo ex Scriptore 
incerto apud Suidam, v. 'EwayyixAu. 
Ὁ 3i Βασιλεὺς Φιλοφρόνως δέχεται αὑτὸν, καὶ 
κελεύει θαῤῥεῖν, καὶ εἴ τι θέλει ἐπσαγγέλλειν 
(id erat αἰτεῖσθαι, aliquid postulare, ut 
hic) ὁ δὲ δεῖται ὑπὲρ Μονάτου τοῦ Πβαάτου, 
ὃς ὧν X. ἔτη ἐν σχότω χαϑειγμένος. Αἀϊ 
Harpocr. et Said. v. Ὅτι ξένους x. τ΄ 5. 
Apud hunc in v. Φωκίων, legitar ex arcana 
bistoria, quod sequitur: 'O δὲ «περὶ Σατύ- 
ἔου φυσὶν ὁ Δημοσθένης ἕνεκα τῶν Απολλο- 
φάνους θυγατέρων, τοῦτο εἰς Φωκίωνα τινὲς 
ἀναφέρουσι. Καί φασιν, ὅτι λαξὼν αὐτὰς 
alc ᾿Αϑήνας ἤγαγε, καὶ ἐξίδωκε. Postremo 
adjungam Hermogenem iu aureo libello 
“πρὶ μεϑόδου δεινότητος: Cap. Περὶ 'Avri- 
θέτου. Τοῦτο δὲ τὸ ἀντίθετον ὁ Δημοσθέγης 


ἱκοίησε κακόηϑες, τὸ μὲν πρᾶγμα ἀληθὲς λαμ- 
βάνων, τὸ δὲ ἀντικείμεενον, ψευδὲς ὅν. ὡς ἐν 


τῷ περὶ τῆς Παραπρεσβείας εἰσάγει συμωό- 
ev Φιλίπι σου, καὶ τῶν Ὀλύμπια νεγικηκό- 
τῶν, καὶ διάλογον Σατύρου τοῦ κωμικοῦ ὑπο- 


3 ἢ τίγα φρὸς 7 


3 δὲ 


κριτοῦ. οὕτω δὲ ψυχαγωγεῖ τοὺς ἀπούεντας, 
ὥστε οἶσϑηι ἐν συμιπισίῳ lv. Εἶτα ἀν- 
τιτίϑησι συμαωύσιον ἕτερον ὡς γενόμενον AÍ- 
exim, ψευδόμενος, μιηϑέποτε γενόβρεενον. ἵνα ἐψυ- 
χαγωγεμένοι διὰ τῶν erporipers λόγων ol δικα- 
eral «ιστεύωσι καὶ τοῖς ἐπιφερομεένοις, ὡς ὁμεαί- 
ως ἀληϑέσι. Quod cum historiolam hanc 
plurimi attigerunt, alii de humanitate Phi- 
lippi solliciti, alii artificium admirati De- 
mosthenis, ideo tamen prse cseteris Her- 
mogenem adductum esse volui, ut lectio- 
nem illam v. 7. Ὀλύμπια simul stabi- 
liret. Philippus sc. ob partam vietoriam 
leetabundus, et res Olynthi prospere ge- 
stas, convivio exoepit, ut narrat iste Scri- 
ptor, eos, qui nuper Olympia vicerunt. 
Et percommode sane accidit, ut Olympia 
celebrarentar eodem anno, quo Phbilip- 
pus Olynthum obsidione oepit, sc. O- 
lymp. CVIII. 1. Minus igitar necessaria 
est, elegantissima lieet, oonjeotura viri 
nunquam satis laudapdi, qui pro Ὀλύμσαια, 
᾿ολύνθι a, ludos ob captam Olynthum, re- 
ponit. Ipzx. 

ZT59aw] Locum huno adducit et ex- 
plicst Harpoor. in v. σΣτεφανῶν τοὺς v&na. 
Ipzs. 

᾿Επαγγέλλεται!)] Harpoor. v. "EewyysMa 
eonsulstar, item Ulpianus ad hanc vo- 
cem, et qu» Ego produxi ad initium 
Orationis. Cod. Aug. soholion conserra- 
vit, sc. ᾿Ἑχαγγέλλεται) αἰτεῖ. Ing. 

᾿Ενεωρακὼς) Simplicius et rectius, ἑωρα- 
xàc, ut plorimi. Inga. 
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δοικέναι δὲ, pui] διωμάρτῃ. κελεύσαντος δ᾽ ἐκείνου λέγειν; 
καί τι. καὶ νεανιευσαμένου τοιοῦτον, ὡς οὐδὲν O, τι οὐ πσοιή- 
Ctt, εἰπεῖν αὐτόν φασιν, ὅτι ἣν αὐτῷ Απολλοφάνης ὃ. Πυ- 
δναῖος, ξένος, καὶ φίλος" ἐπειδὴ δὲ δολοφονηθεὶς ἐτελεύτησεν 
ἐκεῖνος, φοβηϑώντες οἱ συγγενεῖς αὐτοῦ, ὑπεξέθεντο τὰς ϑυ- 
γατέρας, “σαιδία οὔσας, εἰς Ὄλυνθον. αὗται νῦν, ἔφη; τῆς 
πόλεως ἁλούσης, αἰχμάλωτοι γεγόνασι, καὶ εἰσὶ πταρὰ 
col, ἡλικίαν ἔχουσαι γάμου. ταύτας αἰτῶ σε, καὶ δέομαι, 
δός μοι. βούλομαι δέ σε ἀκοῦσαι καὶ μαϑεῖν, οἷαν μοὶ δώ- 


ul μὲν οὐδέν" 


hy 


δ N 3 ΝΜ 1 ^v * » wv 3 
σεῖς ὀωρέαν, ἐῶν Opec óc. αῷ 939 ἐγὼ 
"o φῳ δὲ X , à / N , / aS. 4 
προΐκα δὲ προσϑεῖς, ἐκόωσω, καὶ CU περιόψομαι παϑούσας 
A / $v P] ζω A» t^ 
σὐδὲν ἀνάξιον, οὔϑ᾽ ἡμῶν, οὔτε TOU πατρός. ὡς δὲ ἀκοῦσαι 
M / tv el E, 
τοὺς παρόντας EV τῷ συμποσίῳ, τοσοῦτον κρότον καὶ ἔἐπαι- 
X 296 ’ γέ 9 ej hl , 
νον xci uf παρὰ πάντων γενέσϑθωι, ὥστε τὸν Di- 
ΩΝ ^ Led , 
Arurgroy παϑεῖν Ti, καὶ δοῦναι. καί TOI τῶν ἀποκτεινάντων 
9 Fe Ld 9 
3v ᾿Αλέξανδρον τὸν ἀδελφὸν * τοῦ Φιλίππου οὗτος δ΄ Απολ- 
λοφάνης. 
Ν ev ’ 
VM. ᾿ΕἘξετώσωμεν δὴ πρὸς τὸ τοῦ Σατύρου ὅ τούτου 
, . / 3 ’ 
συμπόσιον, ἕτερον συμπόσιον, τὸ τούτων, ἐν Μακεδονίᾳ γε- 
/ A / / NL 4 
νόμενον" καὶ θεάσασθε εἰ παραπλήσιον τούτῳ, καὶ Ὁμοιον. 
4 M tv x / x *N 4 fto δί 
κληνϑέντες ydo οὗτοι πρὸς Ἐενόφρονα;, τὸν υἱὸν " row Φαιδι- 
Ὁ T ^ y ἐγὼ δ᾽ οὐκ twoptu) 
μον, τοῦ τῶν τριάκοντα, ὥχοντο, ἐγὼ Ó οὐκ EturoptUdwy. 
3 N δὲ Ψ 3 M / » ἡ A» S 
ἐπειδὴ δὲ ἧκον εἰς τὸ πίνειν, εἰσώγει τινὰ Ολυνϑίαν "yu- 


1 Mic — οὐδὲν, ἰὰν λάβω, προῖκα 3 ϑέφυδον καὶ ἔπαινον 3 γοῦτο 4 χὸν 


Kal τι xai γεαγιευσα μένου τοιοῦτον, ὡς οὐδὲν 
ὅ,τι οὗ παήσει] Atque adeo juvenilijactantia 
pollicente. abi καὶ geminatur, quod ssepe 


Ως δὲ ἀκοῦσαι!) Pro ὡς δὲ ἥκουσαν d 
φαρόντες. Deinde, δὰ γενέσϑαι subsudi- 
tur 1, quod est superius. AvGzR. 


fit Attico more. Εἰ in eadem paulo infe- 
rius, [$. νϑ΄. ante med.] ὡς δὲ ergoíe; τὸ πρᾶ- 
γμα, καὶ διεϑερμαίνοντο, narazxA MoSa: [ τὴν 
ἄνθρωπον,) καί τι καὶ ἄδειν ἐκέλευον, ut autem 
ves jam procedere capit, εἰ illi incalescere, 
accumbere jubent mulierem, atque adeo ca- 
nere. Ex edit. HgnvaG. V. not. 6. ag". fin. 

Οὐδὲν] Subaudi ἐστί. AvGER. 

"Ae 5c] Corrupte posterior vox in Ald. 
Totum comma, si Lambini conjecturam, 
et plurimorum Codd. additamentum admi- 
seris, ita plenius erit concipiendum : sc. 
— δωρεὰν, là» dpa δῶς" τοιαύτης, ἀφ᾽ 
ἧς ἐγὼ κερδαγῶ͵ μεὲν οὐδὲν, ἐὰν X Bor «ροῖ- 
xa δὲ x. T.4. Vid. Var. Lect. In non- 
nullis ἐὰν λάβω pro ἐὰν ὅρα δῶς. 
Tavron. 


᾿Αλέξανδρον] Plures erant eo nomine. 
Ἕτερος ᾿Αλέξανδρος καὶ αὐτὸς Μακεδόνων (ασι- 
λεὺς, ἀδελφὸς Φιλίπαου πρεσβύτερος, περὶ 
οὗ Δημοσθένης ἐν τῷ ert) Ἰιαραπρεσζείας 

l, καίτοι τῶν ἀποκτειγάγτων 
᾿Αλέξανδρον ἦν τὸν ἀδελφὸν σοῦ 
Φιλίσασου οὗτος ᾿Ασολλοφάνης. 
Η rat. v. ᾿Αλέξανδρος. TAYLOR. 

γθ΄. Φαιδίμοου)] Xenopbo iu recensione 
XXX. Tyrannorum, 6a (9 ρίαν, non Φαί- 
διμον pooit. PALMER. 

Ibid. Dixi in vita Lysise. Notabile est, 
quod conservarentur heo verba a Polluce 
VIII. 1. Κληϑέντες γὰροῦτοι ψμιρὸς Ἐενέφρονα, 
τὸν υἱὸν τοῦ Φαιδίμου. TAYLOR. 

Ἐπειδὴ δὲ ἧκον x. τ. λ.}] Locum bune 
confer. cum simili Ciceronis in Verrinis 
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ναΐκα, εὐπρεισὴ μὲν, ἐλευϑέραν δὲ xài σώφρονα, ὡς TO TÉ- 
λος ἐδήλωσε. ταύτην, τὸ μὲν πρῶτον, οὑτωσὶ πίνειν ἡνώ- 
γκαζον ἡσυχῇ, καὶ τρώγειν οὗτοι, μοι δοκεῖν, ὡς διγγεῖτο 
᾿Ἰατροκλῆς ἐμοὶ τῇ ὑστεραίᾳ ὡς δὲ τεροήει τὸ πρᾶγμα» καὶ 
διεϑερμαίνοντο, κατακλίνεσθαι, καί τι καὶ ἄδειν ἐκέλευον. 
ἀδημονούσης δὲ τῆς ἀνθρώτεου, καὶ οὔτε ἐθελούτης, οὔτε 
ἐπισταμένης, ὕβριν τὸ πρῶγμα ἔφασαν, οὑτοσὶ καὶ ὁ Φρύ- 
νων, καὶ οὐκ ἀνεκτὸν εἶναι, τῶν ϑεοῖς | ἐχθρῶν τε, καὶ ἀλι- 
τηρίων ᾿Ολυνθίων αἰχμάλωτον οὖσαν, τρυφῶν. καὶ» κάλει 
παῖδα, καὶ wey Ta, " τίς φερέτω. ἧκεν οἰκέτης ἔχων ῥυτῆραι. 
καὶ πεισωκότων, οἶμαι, καὶ μικρῶν ὄντων τῶν σταροξυνόν- 408 
,Τῶν, εἰπούσης Ti, καὶ P δακρυσάσης ἐκείνης, περιβῥήζας τὸν 
χιτωνίσκον ὃ οἰκέτης, ξαίνει κατὰ τοῦ νώτου πολλάς. ἔξω 


δ᾽ e ^w 4. e « fe ^» 
&UT€6 OUC'CXC U7TO TOU Καΐκου 


Σ ἐχθρῶν, τῶν ἀλιτηρίων 3 τις 
Victorius XIV. Var. Lect. 14. Non po- 
mitebit elegantem istum Criticum consu- 
lere. ει. 

Οὑτωσὶ ev] Lege. [ Nam Ald. crozí.] 
Et infra v. 11. καὶ μιαρῶν ὄντων, uL refera- 
tur ad Phrynonem et /Eschinem. Sin pla- 
oet wines», significat ebrios facile conci- 
tari. Worr. 

Οὑτωσὶ)] Indifferenter, nullo consilio, 
sine dolo, ὡς ἔτυχεν. Vid. Not. ad Midia- 
nam, 553. 13. Ed. Reisk. H. Steph. 
Conformité du lung. Franc. aveo le Grec. 
p. 86. D. Chrysostom. ad Ioan. IV. 6. 
TavLOoR. 

Mo δοκεῖν] Otiosum mibi videtur et de- 
lendum. Aucrn. 

᾿Αδηριοονούσης] Consule Ulpiapum ad loc. 
item Maussaci not. δὰ Harpocrat. p. 16. 
TAYLOR. 

Πεπωκότων) Et cum isti, puto, bibissent, 
et cum leves cause ipsos excitarent. Av- 
ΟΕ. 

Μικρῶν) Μιαρῶν cum Wolfio, quod 
jam vidimus, habent etiam marg. Benena- 
ti, et Bodl. Videamus Interpretem Etru- 
scum: E quantunque fosse leggieri la ca- 
gione che gli moveva ad ira, nondimeno 
perche eglino haveano bevuto, poscia che ella 
hobbe detto non so che, e che hebbe pianto 
—Hoc cam secundis curis Wolfii atque 
ejus interpretatione consentit. Et credo 
ad sensum Auctoris perlnere. Interea, 
si bene se babeat illa versio Italica, leves 
ille cause, quse stomachum movebant te- 
mmuglentis illis et petulantibus, erant, quod 
Mulier infelix pra impatientia aliquid in- 


καὶ TOU “πράγματος ἡ γυνὴ, 


? διανρουσάσης * γραύματος 
consulto dixerit, et suam fortunam sit 
conquesta. Fuerint igitar quse effative- 
rit hujusmodi, qualia comminiscebatur 
Ulpianus: *'* Heccine ab Atheniensibus 
perpetior ! Immo cum Scythis. dego, non 
cum legatis istius Urbis, que humanitati 
lawde semper florebat."  Himo ille [τὸ 
Pergo. Immo non dizit solummodo, sed 
illacerymavit. Qoid? an illud quoque bi- 
lem moverit ? An Lacryme? Exspectaret 
Lector: Dirit aliquid, quod animos homi- 
"um perculit, quod offensionem ferre vide- 
batur. Anne hoo εἰπούσης τι xal δια x eov- 
σάσης ἐκείνης. ut jin uno exemplari Reg. 
ἡ. scribitur 1 TAvromn. 

Περιῤῥήξας Locum huno citat ex. Ari- 
stoph. Acharn. 319. Ip£M. 

Πολλὰς] Πληγὰς sc. Ellipsis est singu- 
laris, sed non infrequens. Hine pendet 
Joculare istud Phrynes scorti non incele- 
bris: Μασ Tiylov δέ τινος μειρακιευομένου 
φρὸς αὐτὴν, καὶ φαμένου πολλαῖς συμιπσταλί- 
χϑαι, na9' ὑσύκχρισιν ἐσκυθρώπασεν' ἐπόρω- 
τήσαντος δὲ τὴν αἰτίαν, ὀργίζομαί σοι, εἶπιν, 
ὅτι σολλὰς ἔχεις. — Athen, l. 13. p. m. 
989. Ceterum de hoo loco vide Suid. v. 
Φοινικίδα. et T. Magist. v. Eabo : ubi de- 
dit, Δημοσθένης ἐν τῷ περὶ τοῦ στεφάνου, im- 
memor orationis, ξαίνει xavÀ τοῦ νώτου 
φολλάς. IprEM. 

Ἕξω δ᾽ αὑτῆς οὖσα) Pro mente alienata 
dixit, et velut ἑαυτῆς ἐξ . Quod 
autem sequitur xai τὸν τράπεζαν ἀνατρόπε, 
xal εἰ μὴ ἐκεῖνος ἀφείλετο, ἀπώλετ᾽ ἂν “ταροι- 
γουμένη, &c. id est, Hujus super mensam 
et vinum petulantia. id enim παροίνεσϑαι 
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ἐγωπηδήσασα, προσπίπτει πρὸς τὰ γῶατα τῶ Ἰατροκλεῖ, 
καὶ τὴν τράπεζαν ἀνατρέπειν". καὶ, εἰ μὴ ἐκεῖνος ἀφείλετο; 
ἀπωώλετ ἂν τ οινουμένη. καὶ γὰρ 7 "παροινία τοῦ κω- 
θάρματος τουτουί, δεινή. καὶ περὶ ταύτης τῆς ; ἀνθρώπου, : καὶ 
ἐν ᾿Αρκαδίᾳ λόγος ἣν ἐν τοῖς μυρίοις, καὶ Διόφαντος ἐν ὑμῖν 
ἀπήγγειλεν, ἃ νῦν μαρτυρεῖν αὐτὸν ἀναγκάσω; καὶ κατὰ 
Θετταλίαν πολὺς λόγος, καὶ ““ανταχοῦ. καὶ τοιαῦτα συν- 
εἰδὼς & ἑαυτῷ πεισραγμένα ὃ ἀκώϑαρτος οὑτοσὶ, τολμήσει 
βλέπειν εἰς ὑμᾶς; καὶ τὸν WM αὐτῷ βίον αὐτίκα 
δὴ μάλα ἐρεῖ λαμπρῷ τῇ φωνῇ; ἐφ᾽ οἷς ἔγωγε ἀποπνέγο- 
μαι. 0UX ἰσασιν οὔτοι, τὸ μὲν ἐξαρχῆς τὰς βίβλους ἄνα- 
γνώσκοντα σὲ Τῇ ἢ μητρὶ τελούσῃ; ; καὶ παῖδα 0 ὄντα ἐν 3 
σοις καί i μεϑύουσιν ay puoi καλινδούμενον ; ; μετὰ ταῦτα 
δὲ ταῖς ἀρχαῖς ὑπογραμματεύοντα, xci * δυοῖν, ἢ 7 τριῶν 
ρωχμὼν πονηρὸν ὦ ovra; ; τῶ τελευταία δὲ, € ἐναιγχος ἐν χορη- 
γέοις ἀλλοτρίοις ἐπὶ τῷ τριταγωνιστεῖν ὠγαπητὼς παρα- 
τρεφόμενον; ; ποῖον οὖν ε ερεῖς βίον; ὃν οὐ ) βεβίωκας; € ἐπα εἰ γέ 
βεξιωμένος T0 “τοιοῦτος φαίνεται. ἀλλὰ δὴ τὰ τῆς “ἐξου- 
σίας" οὗτος ἄλλον ἔκρινε παρ ὑμῖν ἐπὶ πορνείᾳ. ὠλλὼ μή 
7F00 ταῦτα" ἀλλὰ τας μαρτυρίας μοι λέγε πρωτον ταὺ- 
τασί. 


MAPTYPIAI. 


y ἢ / / » voy δ 
ζ΄. Τοσούτων τοίνυν καὶ τοιούτων ὄντων, ὦ ὧν ρες δικα- 


1 ἀφείλετο αὑτὴν, καὶ ἀπώλετ᾽ 3 δυεῖν  ὅ58.τοιοῦτος ὧν φαίνεται 


4 ἐξουσίας! 


vocant Greci, quod nos bacchari οἱ de- 
bacchari, boc est, per vinum et petulan- 
tiam injuria et probro afficere. Ex edit. 
Hzzvac. 

Agibere) PI Plenius in membranis : «l 
pnt ἀφείλοτο αὐτὴν, καὶ ἀπώλετ᾽ ἂν 

προινουμεένη. ΤΛΥ ΟΕ. 

πλῷ βίον] Lege αὑτῶ. MARELAND. 

Θιάσοις] Δημεσϑένης ἐν T9 κατ᾽ Αἰσχί- 
νου. Θίασός ἐστι τὸ ἀθροιζόμενον πλῆϑος ἐπὶ 
τελετῇ καὶ τιμῇ ϑεῶγ.  Harpoorat. in v. 
TAYLOR. 

Βεξίωχας 1} Melius sine Interrogatione. 
Nam redditivum est. Ποῖον ; ov οὐ βιβίω- 
xac soil. Nam βιζιωμένος τοιοῦτος ὦ ν φαί- 
»wrat Sio enim et illud corrigendum, ex 
Parisiensibus et Augustanóo. IpzM. 

Τῆς ἐξουσίας) Post bano vocem pono 
notam Interrogationis : ἀλλὰ δὴ τὰ τῆς 


ἐξουσίας ; so. ἐρεῖς. Eam igitur vite par- 
tem referes, in qua tam licenter fus 
es? Hio exemplum statim subditurus 
erat Demosthenes, Timarohi historiam. 


μὴ Sed subito abrumpit, et in alium magis 


opportunum locum rejicit, οὗτος ἄλλον 
ἔχρινε erap' ὑμῖν leri πορνεία ---- ἀλλὰ μήπω 
ταῦτα. ἀλλὰ τὰς X. T.*. MAREKLAND. 
Recte hsec omnis : et improbanda omni- 
no Wolfii Conversio. Liquet enim, eum 
locum hunc non intellexisse. Ἐξζουσία 
bic non significat auctoritatem, aut jus, 
sed injuriam potius et audaciam ad omne 
nefas paratissimam. — Jta exeunte hac 
Oratione : si ἐσὶ τῆς αὐτῆς, ἧσπερ νῦν, 
ἐξουσίας καὶ ἀσελγείας μενεῖ. Εἰ ὁ. oc. 
αα fin γέλως — αἰσχύνη, εἰ μὴ TW dyay 
ταύτην ἐξουσίαν σχήσετε vr ὑμεῖς. TAY- 


LOR. 
e 
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crai, ὧν ἀδικῶν ὑμᾶς ἐξελήλεγκται, ἐν οἷς τί κακὸν οὐκ 
€ ; δωροδόκος, κόλαξ, ταῖς ἀραῖς ἔνοχος, ψεύστης, τῶν 
Φίλων προδότης, πάντα ἕνεστι τοὶ ' λεγόμενα, πρὸς ἕν σὐδο- 
τιοῦν τούτων ἀπολογήσεται, οὐδ᾽ ἕξει δικαίαν οὐδ᾽ ὥπλῆν 
εἰπεῖν ἀπολογίαν οὐδεμίαν" ἃ δ᾽ ἐγὼ πέπυσμαι μέλλειν 
αὐτὸν λέγειν, ἔστι μὲν ἐγγυτάτω μανίας. οὐ μὴν ἀλλ᾽ ἴσως 
τῷ μηδὲν ἔχοντι δίκαιον ἄλλο εἰπεῖν ἀνάγκη πάντα μηχα- 
yag Joi. ἀκούω γὰρ αὐτὸν ἐρεῖν, ὡς ἄρα ἐγὼ, πάντων ὧν 
κατηγορῶ, κοινωνὸς γέγονα, καὶ συνήρεσκε ταῦτά μοι, καὶ 
συνέπραττον αὐτῷ, ἐπειτα ἐξαίφνης μεταβέβλημαι καὶ 
κατηγορῶ . ἔστι δὲ ὑπὲρ μὲν τῶν πεπραγμένων, οὔτε δικαία, 
οὔτε προσήκουσα ἡ ποιαύτη ἀπολογία, ἐμοῦ μέν τοι ἡ τίς 
κατηγορία" ἐγὼ μὲν γὰρ, εἰ ταῦτα πεποίηκα, φαῦλος εἰμὶ 
ἄνϑρωπος, τῶ δὲ πράγματα οὐδὲν - βελτίω διοὶ τοῦτο, οὐδὲ 
πολλοῦ δεῖ" οὐ μὴν ἄλλ᾽ ἔγωγε 3 οἰμαΐ μοι προσήκειν aue 
φότερα ὑμῖν ἐπιδεῖξαι, καὶ ὅτι ψεύσεται, ταῦτα ἐὰν λέγη, 
καὶ τὴν δικαίαν * τις ἐστὶν ἀπολογία “φεύξεται. ἡ μὲν 
τοίνυν δικαία καὶ cup, ἢ ὡς αὐ πέπρακται τοὶ κατηγο- 
ρημένα, δεῖξαι, ἢ ὡς πεπραγμένα συμφέρει τῇ πόλει" τού- 
των δ᾽ οὐδέτερον δύναιτ᾽ ἂν οὗτος ποιῆσαι. οὔτε ὡς 
συμφέρει δὴ σου Φωκέας ἀτοολωλέναι, καὶ Πύλας Φίλιππον 
ἔχειν, καὶ Θηβαίους ἰσχύειν, καὶ ἐν Εὐβοίᾳ στρατιώτας 
εἶναι, καὶ Μεγαροις ἐτσ βουλεύειν, καὶ ἀνώμοτον εἶναι τὴν 
εἰρήνην, λέγειν αὐτῷ "ἔνεστιν, οἷς τότε ταναντία ἀπήγ- 


1 δερότατα 3 οἵομκαί 

ξ΄. Λιγόμενα] Wolfius vertit lectionem, 
non a se receptam, sed quse reperitur in 
membranis vetustis, Regg. sc. B. ὃ. Harl. 
Obsop. Ital. Ask. et Editis sanioribus, 7à 
δεινότατα. IpEM. 

óc ἕν οὐδ᾽ ὁτιοῦν τούτων ἀπολογήσεται] 

Negatio, αἱ alibi παρέλκει, ita contra hoo 
Joco desideratur. dici enim plenius pote- 
rat, πρὸς οὐδὲν οὐδ᾽ ὁτιοῦν. ut apud eundem 
alibi, περὶ ὧν οὐδένα κίνδυνον ὁντινοῦν οὐχ ὑπέ- 
μῆναν οἱ πρόγονοι. Φματιιπι rerum gratia 
wullum non certamen majores nostri susce- 
perunt. Sic etiam apud Ciceronem de- 
siderari negatio videtur interdum, ut in 
Pandectas annotatum est. Er edit. Hxn- 
VAG. 

Ταῦτα] F. ταὐτὰ, eadem. Manxzr. 

Τιεπραγμένων} Subaudi τούτω. AvGER. 

,Βμοῦ μέντοι τίς κατηγορία) Lambious, 


3 γις 


$ [φεύξεται) ῴδὅδἧ ἔνεστι λέγειν αὐτῶ 
argumento non intellecto, locum inquinat, 
legendo, ἐμοῦ μέντοι τίς κατηγορεῖ; 
Licet ea lectio et scholia quoque occupa- 
vit. Sensus est: Sit verum ín me cri- 
men: illi tamen in eo nullum est. presi- 
dium. Hoc est certissimum. TAvLon. 
Videtur Lamb. eam lectionem tantum 
commemorare, non commendare voluisse. 
Rzisx. 

Τὰ πράγματα] Subaudi τούτου. AuGER. 

Οὐδὲ πολλοῦ 981] Rescribendum videtar 
οὐδέν' «πολλοῦ γε δεῖ. Velo: πολλοῦ yt 
δεῖ. Juniw. 

Οὐ μὴν ἀλλ᾽ ἔγωγε] Enimvero, at vero. 
Quanquam enim negationis speciem prse- 
fert οὗ μὴν ἀλλὰ, tamen affirmationis vim 
babet. Idem alibi, οὐ 43» ἀλλ᾽ endo 
ἐσιδείξειν εἰσαγώγιμον τὴν δίκην οὖσαν. Ἐς 
edit. HERvAG. 


)δ yet πρὸς ὑμᾶς, ὡς συ 
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ἔροντα καὶ γενησόμενα" οὔ τε ὡς 
οὐ οὐ πέπρακται ὃ ταῦτα, ὑνήσεται πεῖσαι τοὺς αὐτοὺς ἑωρω- 

καὶ εὖ εἰδότας. οὐκοῦν ὡς OU κεκοινώνηκα TOU- 
τος μ mm ἐγὸς, λοιπόν uo δεῖξαι. 

. £a. Βούλεσϑε οὖν ὑμῖν, πάντα 1γὰ ἄλλα. ἀφεὶς, ἃ 
παρ᾽ ὑμῖν ἀντεῖσον, ἃ ἐν τῇ ἀποδημίᾳ πσροσέκρουον, t ὡς 
ἅπαντα τὸν χρόνον ἠναντίωμαι, αὐτοὺς παράσχωμαι μάρ- 
τύυρας τουτουσὶ; ὡς πάντα τάναντία ἐμοὶ, καὶ τούτοις mé 
πρακται, καὶ χρήματα οὗτοι μὲν ἔχουσιν ἐφ᾽ ὑμῖν, yo ) δ᾽ 
οὐκ Ἰϑέλησα λαβεῖν; Starac t às. τίνα τῶν ἐν τῇ πόλει 
ura ὧν. δδελυρώτατον εἰ; εἰναι. καὶ πλείστης ὀλιγωρίας 
καὶ! i ἀναιδείας ec TOV ; E οὐδεὶς οὐδ᾽ ὧν ὦ τῶν ὑμῶν ἄλλον 


εὖ oid ὅτι φήσειεν, ἢ Φιλοκράτην. τίνα € φθέγγεσθαι μέ- 
γίστον πάντων, καὶ σαφέστατ᾽ ἄν εἰπεῖν ὅ, τι 3 βούλοιτο 
τῇ Φωνῇ; ; Αἰσχίνην oid ὃ ὅτι. τουτονί. τίνα δ᾽ οὗ οὗτοι μὲν ἄτολ- 
μον καὶ δειλὸν πρὸς τοὺς ὄχλους φασὶν, ἐγὼ δ᾽ εὐλαβῃ; 
ἐμέ. οὐδὲν yop πώποτ᾽ οὔτ᾽ πνώχλησα, οὔτε μὴ βουλομέ-᾿ 
νους ὑμᾶς βεβίασμαι. οὐκοῦν ἐν πάσαις ταῖς ἐκκλησίαις, 
ὑσάκις λόγος γέγονε περὶ τούτων; καὶ κατηγοροῦντος ἀκούετέ 
μου, καὶ ἐλέγχοντος ἀεὶ ^ τούτους, καὶ λέγοντος ἄντικρυς, 


ὅτι χρήματα δἰλήφασι, καὶ πάντα πεισράκασι δ τὰ πρώ- 


. τἄλλα 3 φήσειεν a», ἣ 8 βειύλοιτο, λαμπρᾷ τῇ 4 φασὶν εἶναι, ἰγὼ 


5 τουτουσὶ 


Καὶ γενησόμενα) Iterum  balluoinatur 
Lambinus, qui legit ὡς συμφέροντα γενησό- 
μενα, deleta conjunctione: in rem ve- 
stram futura. Sensus est: Hec renun- 
ciavit Zschines, ut qu& essent et utilia, et 

certissime erant eventura. TAYLOR. 
ubium est, utrum deleat, an solummodo 
commemoret a libris nescio quibus καὶ ab- 
esse. Sepe fecit nimia brevitas, cui Lamb. 
in adornasndo indice suo staduit, ut nuno 
ignoremus, quid ad ipso profectum, quid 
e libris petitum sit, et e quibus. Rxrsx. 

Tec] Τούτων οὐδενὸς Harl. οὗ δὲ- 
»àc etiam Reg. ὃ. Fortasse Vulgata recte 
se babet. Cum iis [legatis sc.] in sulla 
χα communicavi. TAYLOR. 

. ξά. Ὑμῖν πάντα) Ὑμῖν refertur ad ea- 
wu, AUGER. 

Eo ὑμῖν Forte, i9 ὑμ ὑμᾶς. Τουτίστιν, (aec 
ἐπὶ τῇ 3 ὑμῶν. D ὑμῖν vero signi- 
θεαὶ 1v τῇ ἐξουσίᾳ ὑμῶν. WoLr. 
M ARKLAND. 


τῇ eei] Lege λαμπρᾷ τῇ φωνῇ. 


Ὑμᾶς. 


9 τὰ πράγματα ψιπράκασι 


Quod deerat in aliquibus : sed non opor- 
tuit. HRestituerunt optimi Harl. et Aug. 
cum Edit. Lutec. Modo δ v3. post med. 
— καὶ τὸν (ειωμένον αὑτῷ Κίον αὑτίκα δὴ 
μάλα ἐρεῖ Aap mea τῇ φανῆ. (Ubi Her- 
mogenes invenerat in scis C «μακρᾷ 
τῇ φωνῇ.) Nimirum ex multis locis hio 
est unus, in quibus Demosthenes dicit, 
voce dulci et clara fuisse schinem : Ver- 
bis utor Ciceronis in Oratore $. 18. Sic 
in sequentibus, $. gl ante sned. μηδέ ys al 
καλὸν καὶ μέγα οὗτος φϑέγγεται, μηδ᾽ εἰ 
φαῦλον ἐγώ. "Vid. Orationem hano exe- 
untem, $. Zw. ὁ. ἄς". 6. AY. post med. 6. ξη΄, 
a med. lis, que ex Cicerone attulimus, 
adde Ulpianum in ΔΑ Auciorem | τον 
pos e. £4. a med. 
(rne, ὡς αὑτὸς no ó pes 
í mc. Similia pene habet Pliv. II. 
Eph. 3. Tavron. 
Kal δειλὸν πρὸς τοὺς ὅρκους} Ε΄. ὄχλου ς. 
ut e Plutarcho apparet. Worr. Ὅρκους 
habuit Aldus, credo, solus. TAvrLoRn. 
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9v / N “ 4 “ 
γματα τῆς πόλεως. καὶ τούτων οὐδεὶς πώποτ᾽ ἀκούων ταῦτα, 
» “ὦ 35 $A ed b / 
ἀντεῖπεν, οὐδὲ διῆρε τὸ στόμα, ᾽ οὐδ᾽ ἔδειξεν ἑαυτόν. τί ποτ᾽ 


y 93 M X : ej e d 9v 
οὖν ἐστὶ τὸ αἴτιον, ὅτι οἱ βδελυρώτατοι πσάντων τῶν ἐν τῇ 


/ N Pd / . ed X 3 / 
πόλει, καὶ μέγιστον φϑεγγόμενοι, TOU καὶ ἀτολμοτατου 
/ 3 ^e A M -9' ^v 
πάντων ἐμοῦ, “καὶ οὐδενὸς μεῖδον φϑεγγομένου, τοσοῦτον 

ε Lond . ej ?, V 9 / o9 / 
ἡττῶνται; ὅτι τὠληθὲς ἰσχυρόν ἔστι; καὶ τοὐναντίον ? ἀσθε- 
, M f “ “ 
γές. τὸ συνειδέναι πεπροικόσιν ἑαυτοῖς τὰ * πρώγματα,, τοῦτο 

"e M / bj “ ed FÉ. 

παραιρεῖται τὴν ϑρασύτητα τὴν τούτων' τοῦτο ὠπτοστρέφει 
.δ ^v 9 7 M 4 » ^v ee 

Τὴν γλωτταν" ἐμῴραττει TO στομα" ἄγχει Dit) OV 0:81. 
N / e ΑΥ̓͂ Φ ed? 

τὸ τοίνυν τελευταῖον, ἴστε δήπου πρώην ἐν Πειρομεῖ, OT 
9 Ν 9 9 ^ ^v “ὦ 

αὐτὸν οὐκ εἰᾶτε πρεσξεύειν, βοῶντα ὡς εἰσαγγελεῖ με, καὶ 

/ NV» , / e ed 
γράψεται, καὶ ἰοὺ ἰού. καίτοι ταῦτα μέν ἔστι μακρῶν καὶ 
“ » ἡ Y / , o, . 1 es M 

πολλῶν ἀγώνων καὶ λόγων ἀρχὴ, ἐκεῖνα δὲ ἀπλά, καὶ δύ 

ἃ / v e ^4 « Ὰ Θὲ 3 » & 3 

ἣ τρία ἰσὼως ῥήματα, ἃ κἄν Ex déc ἐωνημένος ἄνϑρωτεος εἰ- 

e / » 3 “ὦ ^v 

“πεῖν δυνηϑείη" ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τουτὶ TO πρᾶγμα πανδεινόν 

9 e X " e 3 led M d * v M Pd 

ἐστιν. οὑτοσι κατηγορεῖ ταῦτα ἐμοῦ, ὧν αὐτος κοινωνὸς γέ- 

. M / 3 Á N y V , 8 3 

γονε, καὶ χρήματα εἰληφέναι φησιν ἐμέ, αὐτὸς εἰληφὼς, 
* / / λ / ? € n 

53 μετειληφώς. τούτων μὲν τοίνυν δοὐδὲν erartv, οὐδ᾽ ἐφϑέγ- 

Ud x e /— ^ )δι . ᾿"' δὲ 3 ΠΛ δ M /. 

&TO, OUÓ ἤκουσεν ὑμῶν OUOEIG ἄλλα 0€ ἠπείλει. Out ΤΙ. 

ef ^ Ἁ e ^ / 7 M ^v 

ὅτι ταῦτα μὲν αὑτῷ συνήδει πεπραγμένα, και δοῦλος ἣν 
“- ε / / M ^ 

τῶν ῥημάτων τούτων. οὔκουν προσῆει πρὸς ταῦϑ᾽ ἡ διάνοια, 
3 49» / 3. 2 N E N 

ἀλλ᾽ ἀνεδύετο. 7 ἐπέλαμπε yc αὐτοῖς TO συνειδέναι," λοι- 

3 ἀσϑενίς sine puncto. 


1 ΦΑλλ᾽ οὐδ᾽ ἔδειξεν ἑαυτόν ; 3 χαὶ οὐδὲν οὐδενὸς 


4 πράγματα. δ [5 μετειληφώς) 6 οὐδὲν οὔτ᾽ εἴπεν, οὔτ᾽ ἐφθέγξατο 
7 ἐπελαμξβάνετο γὰρ αὑτῆς τὸ 
οὐδ᾽ ἔδειξεν] Quid hoo? Harl. Cod. dem, [47. post med.] ταῦτα κατηγορῶ, 


ταῦτα μέμνησθε, ἐπεὶ δικαίαν εἰρήνην καὶ 
ἴσαν, καὶ μηδὲν σσεπραχότας ἀνθρώπους μηδὲ 
ψευσαμένους ὕστερον, κἂν ἐπήνουν καὶ στε- 


habet ἀλλ᾽ ἔδειξεν ἑαυτόν. Se ipsum, ut 
ΟΥΤΩΣ, suo indicio prodidit. Non negli- 
genda sane lectio. Ipzx. 


Τὸ συνειδέναι] F. τὸ yàg συνειδέναι. 
ManxrAND. Deceptus a vulgari inter- 
pungendi ratione, quee hec est — ἀσθενές. 
«τὸ συνειδέναι — πράγματα, τοῦτο--- κιδκ. 

Καίτοι ταῦτα] P. καὶ τὰ τοιαῦθ' ἃ μὲν 
eic. ΜΑΆΚΙΑΝΠ. 

ἂν] F. τραγικῶν pro μακρῶν. 
Saspicor, insignem aliquam depravatio- 
nem his verbis sabesse. Ipzw. Vana erat 
istmc suspicio. Rzrsx. 

*A κἂν ἐχϑὲς ἐωνημένος ἄνθρωπος εἰπεῖν 
δυνηϑείη)] Observandum boo loco, cum 
μετὰ σφοδροῦ τόνου scribitur xav, lioc «est, 
cum siguificat atque adeo, vel etiam, tunc 
et optativo et indicativo jungi. Sic Ari- 
stophaoes, κἂν προσχκαταϑείην γ᾽ ὥστ᾽ ἐμό- 
σαι τριώβολο. Idem Demosthen. in ea- 


φανοῦν ἐκέλευον. — Hec sunt qu& accus, 
qu£ vos in memoriam vestram  revocate. 
nam pacem &quam, justamque ego lauda- 
rem, ejusque auctores probos viros atque in- 
tegros corona donandos censuissesh. Com 
autem significat xal ἐὰν, quod si, vel sin, 
vel etsi, subjunctivum poscit. Idem in 
eadem, [$. ££. fin.] xà» ἀναγκασθῆ srw ev- 
τυχεῖν, ἀπεπήδησεν εὐθέως, μή τις αὑτὸν ἴδῃ 
λαλοῦντα ἐμοὶ. κἂν εἶ vero indicativo jungi- 
tur, ut in eadem, κἂν εἰ ταῦτα πάντα ὑπῆρ- 
χῖν, ἐκεῖνο δὲ μὴ προσῆν, &o. et δὲ ἐπ eo omma 
hec essent. Ex edit. Hanvao. 

Tavra ἐμοῦ] F. ταὐτὰ, ex 6. V. ed 
fnit. et 6. ξε΄, ad init. MABEKLAND. 

Ἐσίλαμπε γὰρ αὑτοῖς] F. abre. Nam 
de solo nane ZEschine loquitur. FPelieian. 


406 





289. 


ΠΕΡῚ ΠΑΡΑΠΡΕΣΒΕΈΙΑΣ. 


δορεῖσϑαι δὲ ὥλλα ἅττα οὐδεὶς ἐκώλυεν αὐτὸν, οὐδὲ βλασ- 
φημεῖ. ᾿ 

ξξ΄.Ὃ τοίνυν μέγιστον πάντων, καὶ οὐ λόγος ἀλλ᾽ ἔργον 
ἤδη. βουλομένου "ymo ἐμοῦ τὰ δίκαια, ὥσπερ ἐπρέσβευσὰ 
δὶς, οὕτω καὶ λόγον ὑμῖν δοῦναι δὲς, προσελθὼν Αἰσχίνης 
οὑτοσὶ τοῖς λογισταῖς, ἔχων μαρτυρας πολλοὺς, ἀπηγόρευε 
μὴ καλεῖν ἐμὲ εἰς τὸ δικαστήριον, ὡς δεδωκότα εὐϑύνας, καὶ 
οὐκ ὄντα ὑπεύϑυνον. καὶ τὸ πρᾶγμα ἣν ὑπεργέλοιον. τί οὖν 
ἦν τοῦτο ; τῆς προτέρας ἐκείνης πρεσβείας; ἧς οὐδεὶς κατη- 
γόρει, δοὺς λόγον, Ἶ οὐκ ἐβούλετο αὖθις εἰσιέναι περὶ ταύτης, 
ἧς YQ» εἰσέρχεται, ἐν ἢ πάντα * τὰ ἀδικήματα ἐνῆν" ἔκ δὲ 
τοῦ δὶς ἐμὲ εἰσελϑεῖν, ἀνώγκη περήστατο καὶ τούτῳ πάλιν 
εἰσιένωι. διὰ ταῦτα οὐκ εἴα καλεῖν. καί TOL τοῦτο τὸ ἔργον» 
ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, ὠμφότερ᾽ ὑμῖν ἐπιδείκνυσι σαφῶς, καὶ 
κατεγνωκότα ἑαυτοῦ τοῦτον, ὡς τε μηδενὶ “νῦν ὑμῶν εὐσε- 
βῶς ἔχειν ἀποψηφίσασϑαι αὐτοῦ" καὶ μηδὲν ἀληϑὲς ἐροῦντα 
περὶ ἐμοῦ. εἰ "ydp εἶχε, τότ᾽ ἂν καὶ λέγων, καὶ κατηγορῶν 
ἐξητάζετο" οὐ, μὰ Δία, οὐκ ἀπηγόρευε καλεῖν. ὡς τοίνυν 
ταῦτ᾽ ἀληϑὴ λέγω, κάλει μοι τούτων τοὺς μάρτυρας. 


ΜΑΡΤΥ͂ΡΕΣ. 
£y. ᾿Αλλὰ μὴν. ἐᾶν γέ τι ἔξω τῆς πρεσβείας βλασ- 


! οὐκ ὅτ᾽ ἐβούλετο αὖθις περὶ ταύτης εἰσιέναι 3 τἀδικήματα 3 Deest νῦν. 


ἐπελαμξάνετο yàe αὑτοῖς. οι». F.ai- 
T8. 860. διαγοία, vel αὐτῆς. MARELAND. 
Ἐπιλαμβάνετο plurimi preter Feli- 
cian. Immo omnes,arbitror. Etin tot- 
idem fere αὐτῆςς Ἐσπιλαριβάνετο γὰρ 
αὑτῆς τὸ συνειδέναι. — Percioche la facea ti- 
vare in dietro la consciensa. Italus. Tav- 
LOR. 

"ATTa] Ita Parisienses cum spirilu le- 
ni. Credo, tam adspirandum esse, cam 
significat ὅσα; quam significationem pro- 
dexit Harpoor. ex hac oratione. Confer 

ey. in fia. $. «Y. pott med. Vid. Suid. 

tym. M. 167. 35. Ipxx. 

Oils] An οὐδένῦ ManxLAND. lta 
ecribitur in marg. Benenati. Tavron. 

ξβ΄. Βουλομιένου γὰρ ἐμοῦ τὰ δίκαια] F. 
addendum ποιοῦντος. ΝῚ sit ἐλλειπντικὸν, 
κατὰ τὰ δίκαια, Worr. Alibi Idem: 
βιυλομιένου γὰρ ἐμοῦ τὰ δίκαια ποιεῖν, καὶ, 

vOL. If. 


ὥσπερ x.T.3. TavLon. Distingue: (ου- 
Ao γὰρ ἐμοῦ, τὰ δίκαιι, ὥσπερ ἐπρί- 
sura eto. Sio τὸ «ἀλαιὸν, $. νδ΄. a med. 
ManxrLAND. 
᾿Ανάγκη qepiievaro καὶ τούτω πάλιν εἰσ- 
εἰναι} Subintelligitar τὸ δικαστήριον. — Et 
εἰσιέναι περὶ γραφῆς, est postulari et causam 
dicere. εἰσιέναι antem. τὸν Δία significat 
ὑσσοκρίνεσθαι, subire personam Jovis, et 
Jovem agere, ut idem in eadem, ὅτι ἐν 
«ἄὥσι τοῖς δράμασι τοῖς τραγικοῖς ἐξαίροτέῳ 
ἰστιν, &certe γέρας τι τοῖς τριταγωγισταῖς, 
τὸ τοὺς τυράννους καὶ τοὺς τὰ σκῆπτρα ἔχον» 
τας εἰσιέναι. Ἐς edit. HEnvAG. . 
Εὐσεβῶς) Vide supra € κδ΄. ad init. et 
Priscian. col. 1190. 1. 21. TaAvLoR. 
MAPT'TPEZ] Deleo, quia hic non prod- 
eunt testes, sed interea dum prodeant, 
orator aliqua dicit abs re non aliena. 
Avorn. 
2r» 
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φημῇ περὶ ἐμοῦ, κατὰ πολλὰ οὐκ ὧν εἰκότως ἀκούοιτε αὐ- 
τοῦ" OU γῶρ ἐγὼ κρίνομαι τήμερον, οὐδ᾽ ἐγχεῖ μετὰ ταῦϑ' 
ὕδωρ οὐδεὶς ἐμοί. τί οὖν ἐστι ταῦτα, "Wy δικαίων λόγων 
ἀπορία; τίς γῶρ ἂν κατηγορεῖν ἕλοιτο κρινόμενος, ἔχων Oy 
Ti ἀὐσολογήσεται; ἔτι τοίγυν κακεῖνο σκοπεῖτε, ὦ ἀνόρες 
δικασταί. εἰ ἐκρινόμην μὲν ἐγὼ, κατηγόρει δὲ Αἰσχίνης οὖ- 
τοσὶ, Φίλιπαος δ᾽ ἣν ὁ κρίνων, εἶτα ἐγὼ μηδὲν ἔχων εἰπεῖν 
ὡς͵ οὐκ ἀδικῶ, κακῶς. ἔλεγον τουτονὶ, καὶ προπηλακί- 
Quv ἐπεχείρουν" οὐκ ἂν οἴεσθε καὶ κατ᾽ αὐτὸ τοῦτο 
ἀγανακτῆσαι τὸν Φίλιππον, εἰ παρ ἐκείνῳ τοὺς ἐκείνου 
1 ríe εὐεργέτας κακῶς "λέγει; μὴ τοίνυν ὑμεῖς χείρους γέ- 
γησϑε Φιλίππου, ἀλλ᾽ ὑπὲρ ὧν ἀγωνίξεται, περὶ τούτων 
δαναγκάξετε ἀπολογεῖσϑαι. λέγε μοι τὴν μαρτυρίαν. 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 


ΜΑΡΤΥΡΙΑ. 


ξδ' Οὐκοῦν ἐγὼ μὲν ἐκ τοῦ μηδὲν ἐμαυτῷ συνειδέναι 
δεινὸν, καὶ “λόγον διδόναι, καὶ πάντα τὼ ἐκ τῶν νόμων ὑπέ.- 
xw ᾧμην δεῖν" οὑτοσὶ δὲ ταναντία. πῶς οὖν ταὐτὰ ἐμοὶ 
καὶ τούτῳ ὅ ταῦτα πέπρακται ; ἢ WC ἔνεστι τούτῳ ταῦτα 
πρὸς ὑμᾶς λέγειν, ἃ μηδ᾽ ἡτιᾶτο πρότερον πώποτε; οὐδα- 
μῶς δήπου. ἀλλ᾽ ὅμως ἐρεῖ, καὶ νὴ Δί᾿ εἰκότως γε. ἴστε 
γοὶρ δήπου ToUJ , ὅτι ἀφ᾿ οὗ γεγόνασιν ἄνθρωποι, καὶ κρί- 
σεις γίνονται, οὐδεὶς πώτσοϑ᾽ ὁμολογῶν ἀδικεῖν, ἑώλω" ἀλλ᾽ 
ἀναισχυντοῦσιν, ἀρνοῦνται, ψεύδονται, προφάσεις πλάττον- 


! σις 3 λέγοι 3 ἀναγκάζετε αὐτὸν ἀσσολογεῖσϑαι 


$ Deest ταῦτα. 


4 χόγον ἤϑελον διδόναι 


Dy. ᾿Α“σολογήσεται] '᾿Α “ολογήσητα ι- 
ManxLAND. 

"Asayxáder1] Restitue ἀναγκάζετε αὐτὸν 

ἀπολογεῖσθαι, cum Benenato, Codd. Harl. 
et Aug. TAvLon. 
- Afyt μοι τὴν μαρτυρίαν) Cajusnam rei 
testimonium? Hsc aut loco suo mota 
videntur, aut aliquid forte ante ea ex- 
eidit. Nisi hsc μαρτυρία referenda sit 
ad modo citatos (p. 289. v. antepen.) 
μάρτυρας. Quod tamen non puto. Manx- 
LAND. 

EV. ᾿Εμὸ nal τούτω ταῦτα] F. πάντα. 
: Ae potius abundat, quia ταὐτὰ antecedit. 

Worr. Vid. Var. Lect. 
Οὐδεὶς πώσοθ᾽ x. τ. .] Ambigue di- 


ctum. Vult, neminem unquam, qui con- 
demnatus fuerit, fussum esse crimen. Ba- 
tionem reddit ZEschines in T'imaroh. p. 
113. 7. ed. Reisk. quia, οἱ μὲν i«' αὑτο- 

ὕρω ἁλόντες, ἂν μὲν ὁμολογῶσι, παραχρόμα 
id θανάτῳ δημμιῦγται. οἱ δὲ λαϑέντες, καὶ 
ἔξαρνοι γενόμενο;, κρίνονται ἐν τοῖς διιαστη- 
elc. Man xL AND, Recte. Constructio est, 
οὐδεὶς πώποθ᾽ ἑάλω, ὁμολογῶν ἀδικεῖν. — Ni- 
uno mai per confessare il suo errore ὃ state 
condemnato. Ferrus. Aliter Wolfius : οὐ- 
δεὶς “ὠποϑ᾽ ὁμολογῶν ἀδικεῖν, ἑάλω. Nemi- 
nem unquam, qui crimen fateretur, essc 
condemnatum. — Hsec inter se distant plu- 
rimum. "Vid Lection. Lysiac. Cap. XI. 
Ρ. 715. TavLOR. 
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Tau, πάντα ποιοῦσιν, ὑπὲρ TOU μὴ δοῦναι δίκην. ὧν οὐδενὶ 
δεῖ παρακρουσϑήναι τήμερον ὑμᾶς, ἄλλ᾽ ap ὧν ἰστε αὐτοὶ, 
τῶ πρώγματα, κρίναι; μὴ τοῖς ἐμοῖς λογοις. μηδὲ τοῖς TOU- 
TOU πρροσέχειν, μηδέ γε τοῖς μάρτυσιν, οὗς οὗτος ἑτοίμους 
ἕξει μαρτυρεῖν ὁτιοῦν, Φιλίππῳ χορηγῷ χρώμενος" ὄψεσϑε 
δ᾽ ὡς ἑτοίμως αὐτῷ μαρτυρήσουσι. μηδέ γε εἰ καλὸν καὶ 
μέγα οὗτος φϑέγγεται, μηδ᾽ εἰ φαῦλον ἔγω. οὐ "ydp ῥητόρων, 
οὐδὲ λόγων κρίσιν ὑμᾶς τήμερον, εἴπερ εὖ φρονεῖτε, προσῆκϑι 
ποιεῖν" ἀλλ᾽ ὑπὲρ πραγμάτων αἰσιχρῶς καὶ δεινῶς ἀπολω- 
λότων, τὴν ὑπάρχουσαν αἰσχύνην εἰς τοὺς αἰτίους ἀὐσώσα- 
σθαι, τὰ πεπραγμένα ἃ ἅπαντες ἐπίστασθε ᾿ἐξετάσαντες. 
τίνα οὖν ἐστὶ ταῦτα; ἃ ὑμεῖς ἴστε, καὶ οὐ παρ᾿ ἡμῶν ὑμᾶς 
ἀκοῦσαι δεῖ. εἰ μὲν γὼρ ἅπαντα, ὅσα " ὑπέσχεν ὑμῖν, ἐκ 
τῆς εἰρήνης γέγονε, καὶ τοσαύτης ἀνανδρίας καὶ κακίας 
ὁμολογεῖτε ύμεῖς εἶναι μεστοὶ, ὡς τε μήτθ ἐν τῇ χώρᾳ τῶν 
πολεμίων ὄντων, μῆτε ἐκ ϑαλάττης πολὶορκούμενοι, μήτε ἐν 
ἄλλῳ μηδενὶ δεινῷ τῆς πόλεως οὔσης, ἀλλὰ καὶ σῖτον εὔω- 
νον ὠνούμενοι, καὶ “ τὰ ἄλλα οὐδὲν χεῖρον πράττοντες ἢ νῦν, 
προειδότες καὶ προακηκοότες Trpo τούτων, καὶ τοὺς συμ- 
μάχους ἀπολουμένους, καὶ Θηβαίους ἰσχυροὺς γενησομένους, 
καὶ τὰ ἐπὶ Θράκης Φίλιππον ληψόμενον, καὶ τὰ ἐν Εὐβοίᾳ 
κατασκευασϑησόμενα ὁρμητήρια ἐφ ὑμᾶς, καὶ πάντα ἃ 
πέπρακται γενησόμενα" εἶτα τὴν εἰρήνην ἐποιήσασθε ἀγα- 
πσητῶς, ἀποψηφίσασϑε Αἰσχίνου, καὶ μὴ πρὸς τοσούτοις 
αἰσχροῖς, καὶ ἐπιορκίαν πρόσκτήσησθε. οὐδὲν γῶρ ὑμᾶς etos 
κεῖ, ἀλλ ἐγὼ μαίνομαι, καὶ τετύφωμαι, νῦν κατηγορῶν 
αὐτοῦ. εἰ δ᾽ ἅπαντα ταἀναντία τούτων, καὶ πολλὰ, καὶ 
φιλαγϑρωτσα εἰτσόντες, Φίλιππον φιλεῖν τὴν πόλιν, Φωκέας 
σώσειν, Θηβαίους παύσειν τῆς ὕβρεως, ἔτι πρὸς τούτοις μείς- 


1 ἐξεντάσαντας 3 ὑπίσχοντο 3 ὑμεῖς ὁμολογεῖτε 4 τἄλλα 


καὶ apud Ald. TAvrLoRn. 


Οὗς οὗτος x. T.4.] Omnia hsec post μάρ- 
τυσιν, usque ad ρμεαρτυρήσουσι, v. 6. par- 
enthesi sunt incladenda, jaxta monitum 
Cl. Marklsmdi. Jam ita ipstituetar Orauo; 
8C. μὴ τοῖς ἐμοῖς λόγοις, --- μηδὲ τοῖς τούτου 
— μηδὲ τοῖς μάρτυσιν — μηδέ γε εἰ καλὸν, 
esmtera. Ád quam normam reformabis 
Yersionem. Inxx. 

Εἰ καλὸν μέγα] Forte, εἰ καὶ μέγα. Vel, 
εἰ καλὸν καὶ μέγα. Worr. Deerat enim 


Φθέγγεται.) Vid. Var. Lect. 

"A ὑμεῖς leri] Modo dixerat, à ácay- 
Tic ἰσίστασθε. MARELAND. , 

Γινησομένους] Melius cum historia con- 
oordabit Cod. August. γεγενημένου ;. 
itemque Harl. ex secundis curis. Tav- 
LOR. 

Τιτύφωμα!) Vid. Not. περὶ 2719. $. f. 
in fin. 
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ζονα ἢ κατ᾽ ᾿Αμφίπολιν εὖ ποιήσειν ὑμᾶς, ὧν τύχῃ τῆς εἰ- 
gin, Εὔβοιαν, ᾿Ωρωπὸν ἀποδωσειν' εἰ ταῦτ᾽ εἰπόντες καὶ 
υποσχομένοις παντὰ ἐξηπατήκασι, και “σεφεγακικασι,. 36006 
1 μόνον οὐ τὴν ᾿Αττικὴν ὑμῶν : παρήρηνται» καταψηφίσααθε, 
καὶ μὴ πρὸς τοῖς ἄλλοις oig ὕβρισϑε,--- οὐ "yap ἐγωγ οἱδ 
0, Τί χρῇ λέγειν ἄλλο ——, Καὶ ὑπὲρ ὧν OUTOI δεδωροδοκή- 
κασιν, ὑμεῖς τὴν ἀρῶν καὶ τὴν ἐπιορκίαν οἰκαδὲ ἀπενί- 
γκησϑε. 

. Ek. "Eri τοίγυν κὠκεῖνο σκοπεῖτε, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, 
τίνος ἕνεκα ἐγὼ μηδὲν ἠδικηκότων τούτων κα jp ὧν 
προειλόμην. οὐ γὰρ εὑρήσετε. ἡδὺ πολλοὺς £x poc ὅ ἔχειν ; 
οὐδ᾽ αὖ ἀσφαλές. ἀλλ᾽ ὑπῆρχέ μοι πρὸς τοῦτον ἀπέχϑεια 
τις ; οὐδεμία. τί οὖν; ἐφοβοῦ περὶ σεαυτοῦ, καὶ διὸ δειλέαν, 
ταύτην ἡγήσω “σωτηρίαν ; καὶ yup ταῦτα ὠκήκοα αὐτὸν 
λέγειν" καί τοι, μηδενὸς ὅῦντος, Αἰσχίνη, δεινοῦ, μηδὲ ἀδὲ- 
κήματος ὡς συ φής. εἰ γὰρ αὖ ταῦτ᾽ ἐρεῖς σκοπεῖτε, ὦ ἄν- 
dpt; δικασταὶ, εἰ ἐφ᾽ oig ὃ μηδοτιοῦν ἀλκὶ ἐφοβούμην ἐγὼ, 
μὴ διῶ τούτους ὠἀπόλωμαι, τί τούτους προσήκει Wet, 
τοὺς αὐτοὺς ἠδικηκότας; ἀλλ᾽ οὐ Qi ταῦτα, ἀλλὰ διὰ τί 
σου κατηγορῶ ; συκοφαντῶ νὴ Δία, ἵνα ἀργύριον λάβω παρὰ 
S σοῦ. καὶ πότερον κρεῖττον ἣν μοι, παρα Φιλίπισου λαβεῖν 
τοῦ διδόντος woAU, καὶ μηδενὸς τούτων ἔλαττον, καὶ φίλον 
κῴκεῖνον ἔχειν καὶ TOUTOUG, —— ἦσαν "ycp ὧν, ἦσαν φίλοι 
ἴ μοι τῶν αὐτῶν κεκοινωνηκότι, οὐδὲ γὰρ νῦν ἔχϑραν πα- 
τρικὴν ἔχουσι πρὸς ἐμὲ, ἀλλ᾽ ὅτι τῶν πεπραγμένων οὐ μετ- 
' ἔσχηκα --- ἢ παρὰ τούτων ap ὧν εἰλήφασι, μεταιτεῖν, 
κὠκείνῳ τὸ ἐχϑρὸν εἰναι καὶ τούτοις; καὶ τοὺς μὲν αἰχμα- 

1 μονονοὺ 4 σωτηρβίαγ. (xal - - - λέγειν. 

7 μοι φίλοι 


8 ἔχειν; οὗ" οὐδ᾽ 
ὁ σοῦ; 
ΤΙαρήρηνται} Ita exhibuit Wolfius solus, 


ταῦτα λέγοντος. ΝΟΥ. 
neque lectorem admonuit, se ab omnibus 


»5.9 9? 


Εἰ ἐφ᾽ oc] Εἰ ἐφ᾽ οἷς οὗτοι ἡ δικήκα- 


exemplaribus, tam literis cusis, quam ma- 
nu exaratis, discessisse. Nam in omni- 
bus, qu: consului, legitur eregiX env» 
ται. Tavrong. Sed et ejus exemplum ri- 
mis secure, el saepe secus, quam criticum 
decebat, secutus ipse Taylor. Rxisx. 

Καὶ ὑπὲρ ὧν] Et propter que, ὧν refertur 
ad 4AAo;. ÀÁUGER. 

£f. Kal yàg ταῦτα ἀκήκια αὑτὸν λέ- 
yt] ᾿Αχήκεα ἑτέρων, ὅτι Αἰσχίνης ταῦτα 
λέγει. Alias, si de ipso ZEsobine intelli- 
geretur, dicendum esset, dxáxoa αὐτοῦ 


σιν. LauBINUs. Nulla omnino necessi- 
tate. TaAvLon. 

᾿Αλλ᾽ οὐ διὰ ταῦτα x. T. À.] i.e. Verum 
esto, ut non propter hec te accusem: ob 
quid igitur te accuso? dices, per calumsiam 


' etc. MARKLAND. 


Πότερον] F. πότερ᾽ ἄν. ἔπ". 

Καὶ μεηδεγὸς Et nihilominus istis, i. e. 
mon minus quam isti (nempe, -legati 
sontes) dare poterant Credo ironice 
dictum, pro, multo plus quam isti dare po- 
terant.. AvoEn. 
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λώτοὺυς ἐκ TOV ἰδίων τοσούτων χρημάτων λύσασθαι, μικρῶς 
δ᾽ ἀξιοῦν παρὸ τούτων αἰσχρῶς μετ᾽ ἔχϑρας λαμβανειν; 
οὐκ ἔστι ταῦτα. ἀλλ᾽ ἀπήγγειλα μὲν τἀληθῆ, καὶ ἀπε- 
σχόμην τοῦ λαξεῖν, τοῦ δικαίου, καὶ τῆς ὠληϑείας ἕνεκα, 
καὶ τοῦ λοιποῦ βίου, νομίζων, ὥσπερ ἄλλοι τινὲς, παρ᾽ 
ὑμῖν, καὶ αὐτὸς, ὧν ἐπιεικὴς, ᾿τιμηϑήσεσθαι, καὶ οὐκ ἀντ- 
αλλακτέον εἰναί μοι τὴν πρὸς ὑμᾶς φιλοτιμίαν, οὐδενὸς 
κέρδους. μισῶ δὲ τούτους, ὅτι μοχϑηροὺς καὶ ϑεοῖς ἐχθροὺς 
εἶδον ἐν τῇ "roam Gai, καὶ ἀπεστέρημαι καὶ τῶν ἰδίων φιλο- 
ed ᾿ N N / δ δ / N ej δ “ 
τιμίων, Oi τὴν τούτων θωροθοκίῶν προς Ov OUS Spec 
ὑμῶν τὴν πρεσβείαν ἐσχηκότων. κατηγορῶ ἃὲ νυνὶ, καὶ 
ἐπὶ τὰς εὐθύνας ἥκω, TO μέλλον τσροορώμενος, xai βουλό- 
μένος ἀγῶνι καὶ δικαστηρίῳ μοι διωρίσϑαι παρ ὑμῖν, ὅτε 
3 / » N N “ / N / 
τἀναντία ἐμοὶ καὶ τούτοις πέπρακται. καὶ δέδοικα, δέδοι- 
Κα. —— εἰρήσεται yao, ὧ ἄνδρες δικασταὶ, ἥπαντα ἃ φρονῶ 
πρὸς ὑμᾶς ——, μὴ τότε μὲν τούτοις συνεπισπάσησθέ με 
τὸν μηδοτιοῦν ἀδικοῦντα, νῦν δὲ ἀνατσειστωκότες ἦτε. παν- 
/ Ν o κ΄ 3 “ 3 ^e / " 
τάπασι γὰρ, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, ἐκλελῦσϑαι μοι δοκεῖτε, 
καὶ παϑεῖν ἀναμένειν το δεινά" ἑτέρους δὲ πάσχοντας 
ὁρῶντες οὐ ϑφυλαάττεσθε, οὐδὲ φροντίδετε τῆς πόλεως πάλαι 
κατὰ πολλοὺς καὶ δεινοὺς τρόπους * ἀδικουμένης. οὐκ οἰεσϑε 
δεινὸν εἶναι καὶ ὑπερφυές; καὶ γὰρ εἰ Ti σιωπᾷν δγνώκειν, 
γῦν λέγειν ἐξάγομαι. ἴστε δήπου Πυϑοκλέα τουτονὶ, τὸν 
! τιμηϑήσεσθαι, καὶ πλίον ἵξειν τῶν πολλῶν κατὰ τοῦτο, καὶ οὐκ 
3 φυλάττεσθαι, οὐδὲ φροντίζειν 4 ἀδικουριένης, 


Φυλάττεσθε x. τ. Δ. Totus iste locus, 
ex MSS. sio legendus : ἑτέρους δὲ wá. 
exerrac ὁρῶντες o0 φυλάττεσθαι, οὐδὲ 
φεοντίζειν τῆς πόλεως" πάλαι δὲ χατὼ 


3 ἅπανθ᾽ 


“Ὥσσσαρ ἄλλοι τοὶς,]} Ita distinguendum 
cum commate post istam vocem. Quod 
rursus delendam, post δωροδοκίαν, v. 11. 
id mopente Cl. Marklando. Verte autem 


locum hunc posteriorem : Istos autem odi, 
quod improbos esse et sacrilegos in legatione 
animadverti, et quod etiam privato meo ho- 
"ore sum spoliatus, cum vos propter isto- 
rum corruptelas toti legationi succenseretis. 
TAYLOR. 

Τιμηϑήσεσθαι) In Codd. Reg. et Harl. 
nostro, post hec verba scribitur: καὶ 
α“λίον ἕξειν τῶν “Φολλῶν κατὰ 
τοῦτο, ipzxM. 

Μὴ τότε] Sensus videtar poscere, μή 
ev ort. JunIN. 

"EXXAUsÜa: x. 7. ^.] Laudat αὐτολεξεὶ 
Hermogenes, pag. 250. iterumque 252. 
TAY..OR, 


τοὺς πολλοὺς καὶ δεινοὺς τρόπους δια φϑ ει» 
ρομένης. Οβοοραυβ. Vid. Var. Lect. 

᾿Αδικουμέσης] FP. ἡδιπη μένης. MARKL. 

Οὐκ οἴεσθε) Verti : tametsi Resp. multis 
Jamdiu σὲ miris modis ledatur, neque id 
esse grave et. immane putatis, conjuncta 
bac clausuls cum superiore periodo. Sed 
videtur ea pertinere potius ad illa, quse. 
sequuntur, et novam incboare periodum. 
Annon grave, ac pene incredibile videtur 
esse vobis? Scil. id, quod de Pythocle di. 
cturus sum. Worr. HRecte. Et Textum 
cum versione representavi juxta sanio- 
rem mentem Wolfii, aliter ac distingui- 
tur in Edit. Luteciaga. TaAvLon. 


204 ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


Πυϑοδώρου. τούτῳ πάνυ φιλο ϑρώπως € ἐκεχρήμην ἐγώ. καὶ 
οἰηδὲς 8 ἐμοὶ καὶ. τούτῳ γέγονεν εἰς τὴν ᾿μέραν ταύτην οὐδέν. 
οὗτος ἐκτρέπτεταί μέ νῦν ἀπαντῶν, ap. οὗ πρὸς. Φίλιππον 
a pixTau. κἀν ἀναγκασθῇ ποὺ συντυχεῖν, ἀπεειγήδησεν 
εὐϑέως, μῆ τις αὐτὸν ἰδῃ λαλοῦντα ἐμοί; pera: δὲ Αἰσιχίνου 
περιέρχεται τὴν ἀγορῶν κύκλῳ, καὶ δουλεύεται, καὶ σκα- 
πεῖ. οὐκοῦν δεινὸν, ὦ o ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, καὶ σχέτλιον, Τοῖς 
μὲν τὰ Φιλίππου πράγματα ἡρημένοις δε ἐρωπεύειν," οὕτως 
ἀκριβη τὴν παρ ἐκείνου τορὸς ἑκάτερα, au σιν ὑπάρχιιν, 
ὥστε ἕκαστον * ὡσπερανεὶ παρεστηκότος αὐτοῦ, μηδ᾽ ὦ ὧν 
dy ἐνθάδε πράξη, μηδὲν ἡγεῖσσαι λήσειν, ᾿ἀλλὲ φίλους 
τε yop Ce oüc ἂν ἐκείνῳ δοκῇ, καὶ μὴ φίλους ὡσαύτως" 
τοὶς δὲ πρὸς ὑμᾶς δῶσι, καὶ τῆς παρ ὑμὼν τιμῆς γλιχο- 
μένοις, καὶ μὴ προδεδωκύσι ταύτην, τοσαύτην κωφότητα 
καὶ * Tog cUTO σκότος παρ᾽ ὑμῶν ἀτσαντῶν, ὥστε τοῖς 
"ἀλητηρίοις τούτοις ἐξίσου νῦν ἐμὲ ὁ ἀγωνίδεσθαι, καὶ ταῦτα 
παρ ὑμῖν, τοῖς ἅπαντα εἰδόσι. 
ξε΄. Βούλεσϑε οὖν εἰδέναι καὶ ἀκοῦσαι τὸ τούτων αἴτιον; ; 
ἐγὼ jj φράσω; aluo δὲ ὁ μηδὲν ἄχϑεσψαί μοι λέγοντι τά- 
ληθη. ὃ ὅτι ἐκεῖνος μὲν ἕν, οἶμαι; σώμα ἔχων καὶ ψυχὴν μίαν, 
παντὶ ϑυμῳ καὶ φιλεῖ τοὺς ἑαυτὸν εὖ ποιοῦντας, καὶ μισεῖ 
τοὺς τἀναντία" ὑμῶν δὲ E ἕκαστος “πρῶτον μὲν, οὔτε τὸν εὖ 
ποιοῦντα τὴν πόλιν, αὑτὸν εὖ ποιεῖν ἡγεῖται, οὔτε τὸν 5xa- 
κῶς, ἀλλ᾽ ἕτερα ἐστιν ἑκάστῳ προὐργιαίτερα, Up ὧν παρ- 
ἄγεσϑε πολλάκις, ἔλεος, φϑόνος, ὀργή, 9 χαρίσασϑαι τῷ 
δεηθώτι, ἄλλα μυρία. ὧν γὰρ ἅπαντα τις ἐκφύγῃ τἄλλα, 
τούς γε οὐδένα βουλομένους εἰναι τοιοῦτον, οὐ διαφεύξεται. 


4 γοσοῦτου 5 Δλιτυρίοις 


ἂν al 
9 χαρίσασϑαί v» 


? [πρῶτον μὲν,] 


J grey 


3 ἀλλὰ xal φίλους νομίζειν 


8 
6 μηδέν᾽ ὃ καχῶς, καχῶς" ἀλλ᾽ 


* Φιλανϑρώπως) F. τούτω «πάνυ φίλω 
πεν luxta ἐγώ. Worr. 

Οὗτος ἐκτρέπεταί με νῦν ἀπαντῶν) Cum 
&cousativo dixit ἐκτρέπεσθαι, pro decedere 
$ía, non tamen honoris causa, ut cum 
alieni occurrere nolumus. Ceser, Qui- 
bus ita interdictum est, iis omnes decedunt, 
aditum sermonem piunt, τούτους 
erárrtc ἐξετράπησαν. Aristophanes, ἀλλ᾽ 
ἐξετρίαποντο, κοὺκ ἐδόκουν, ὁρᾷν με, id est, 
eculis alio aversis transmittebant me, pau- 
lulum via decedentes. Ex edit. HgnvAc. 

Οὐκοῦν] F. οὔκουν, nonne igitur, in- 


terrogationis nota post εἰδόσι posita, v. 
17. MARELAND. 

£c. Μυδὲν] Ε΄ μη ἐν neminem. Sio 
in Leptin. pag. 479. 7. Ed. Reisk. Sed et 
μηδὲν ibid. pag. 488. 7. et in Mid. pag. 
533.3. Nil igitor muto. Ipxx. 

Πρῶτον μὲν] Videtur postulare sura 
δ᾽ ἕτερα — sed oratores spernunt ali- 
quando severas grammatice leges. Av- 
GER. 


Χαρίσασϑαι] F. τὸ χαρίσασϑαι. Manx-, 


LAND. 
Οὐδένα Θουλομόνου) Apposite ad bec 
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ἡ δ᾽ ἐφ᾽ ἑκάστου τούτων ἁμαρτία, κατὰ μικρὸν U'UFODQEOUC Ob, 
exJpouc τῇ πόλει βλάβη ᾿ γίνεται. ὧν μηδὲν, ὦ ἄνδρες: 
᾿Αϑηναῖοι, πσάϑητε τήμερον, μηδ ᾿ανῆτε τοῦτον, ὃς ὑμᾶς 
τηλικαῦτα ἠδίκηκε. καὶ ydo ὡς ἀληϑὼς τίς ἔσται λόγος 
περὶ ὑμῶν, εἰ τοῦτον ἀφήσετε; ᾿Αϑήνηθεν ἐπρέσβευσαν τινες 
ὡς Φίλιστον τουτονὶ, Φιλοκράτης, Αἰσχίνης, Φρύνων, Δη- 
μοσϑένης. τί οὖν; ὁ μὲν, πρὸς τῷ μηδὲν ἐκ τῆς πρεσβείας 
λαξεῖν, τοὺς αἰχμαλώτους ἐκ τῶν ἰδίων ἐλύσατο" ὃ δὲ, ὧν 
τὰ τῆς πόλεως πρώγματα χρημάτων ἀπέδοτο, τούτων πόρ- 
νας ἡγόραξε καὶ Vd ue περιϊῶν. καὶ ὁ μὲν, τὸν υἱὸν ἔπεμψε 
Φιλίππῳ πρὶν εἰς ἄνδρας ἐγγράψαι, ὁ μιαρὸς Φρύνων" ὁ δ᾽ 
οὐδὲν ἀνάξιον οὔτε τῆς πόλεως, οὔτε αὑτοῦ διεπράξατο. 
καὶ ὁ μὲν, χορηγῶν καὶ τριηρωρχῶν ἔτι καὶ ταῦτ᾽ ᾧετο δεῖν 
ἐϑελοντὴς ἀναλίσκειν, λύεσϑαι τοὺς αἰχμαλώτους, μηδένα 
ἐν συμφορᾷ τῶν πολιτῶν δὲ ἔνδειαν περιορᾷν" ὁ δὲ, τοσούτου 
dei τῶν ὑπαρχόντων τινὰ αἰχμάλωτον σῶσαι, ὥσϑ᾽ ὅλον 
τόπον, καὶ πλείους ἢ μυρίους μὲν ὁπλίτας, ὁμοῦ δὲ ^ πλείους 
ἢ χιλίους ἱππέας τῶν ὑπαρχόντων συμμάχων, ὅπως αἱ- 
χμάλωτοι γένωνται Φιλίππῳ, συμπαρεσκεύασε. τί οὖν 


3 γίγνεται βλάβη 3 ἀφῆτε 3 


4 Desunt v. πλείους 


; 
d 


{ὑπαρχίύντιο) τρὰ ai 


verba leve scholium, quod sequitur, exa- 
ratur in marg. Altemps. scil. Οὐ yàp οἱ 
κακοὶ δικασταὶ, τῶν ἀγαθῶν τῷ φϑόνῳ, xal 
οἱ &yaSd, τῶν κακῶν τῷ μίσει, ἀποψηφίζον- 
“ται οὔτε χαχὸς ἀγαϑὸν, οὔτ᾽ ἀγαθὸς κακὸν 
δικαστὴν διαφεύξεται. Sed neque hoc rem 
attingit, neque quod produxit Ulpianus. 
Quid autem statuendum sit de hujus loci, 
vel sententia, vel sinceritate ; de auctoris 
mente, vel scripturse veritate, id judicept 
alii. Id interea scio: bene conjungi 
cum superioribus ea, quse sequuntur, si 
totum hoo comma [ἂν γὰρ---διαφεύξεται) 
facesseret. TavLon. 

'ASeéec] Opponitur τῷ κατὰ μεικρὸν, 
ideoque non optime redditur a Wolfio. 
Potius, Uno ictu. Bene distinxit Hie- 
ron, Ferrus: à poco à poco — à un trat- 
to. Τιάντων δ᾽ ἀθρόως, καὶ ὑφ᾽ iva xai- 
ρὸν --- κολασϑέντων. | Philo de Providen- 
tia apad Euseb. Prepar. Evang. lib. 8. 
TAYLOR. 

᾿Ανῆτε) Vid. Var. Lect. 

Πρὸς τῶ] Cumlibris omnibus. Opera- 
rum fuisse vitium arbitror, cum Wolfius 
emisit πρὸς τὸ — μηδὲν — TAYLOR. 


Amie] Philocrates nempe. Ἔκ τύ- 
χης διὰ τύχην Φιλοκράτης λαβὼν 
σίον παρὰ enia. srónac xai Lx Uc irit; 
καὶ Λασθίνης καὶ Εὐθυκράτης ἀσσώλεσαν Ὅ- 
MS, τῇ μετροῦντες καὶ τοῖς αἰσχί- 
στοις εὐδαιμονίαν. Plutarch. de Fortuna, 
Adde, qus dicemus infra ad $. «', 
a med. v. Λασθ. γεν. 

Οὔτε αὑτοῦ] Usitatius οὔϑ᾽ αὑτοῦ. 
MankLaNp. Et ita edidit Reiske. 

Tpneapxsv] Distinguas: χορηγῶν xal 
Tpineapx an, Fri xal ταῦτ᾽ osro. δεῖν, ἐϑελον- 
TK X. T.. ManKLAND. Sio distinctum, 
est in ed. Parisina, sed secus in Wolfiana.. 
ERzisx. 

τῶν ὑπαρχόντων) F. ἐκ τῶν ὑπαρχόντων. 
MARKEKLAND. 

Ὁμοῦ] Male Wolfius interpretatur simul. 
Ομιοῦ in computo est prope, pene, etc. ut 
pluribus declaravi ad Orat. o. Aristoygit. 
pag. 785. 23. ed. Reisk. Certe istad πλεί- 
ew; 8, quod sequitur, et quod mese Crisi 
non mediocriter officit, natum est ex linea 
superiori, et abesse et potest, et debet. 
Deest in Lind. et Harl. milites emplius 
decies mille, et pene mille equites. TAvr.- 
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pera ταῦτα; ; ᾿Αϑηναῖοι λαβώῶτερ' ἤδεσαν μὲν yap. ada" 
τί δέ; τοὺς μὲν χρήματα εἰληφότας, καὶ i δῶρα, καὶ κατ- 
αισχύναντας ἑωυτοὺς, τὴν πόλιν, τοὺς ἑαυτῶν παῖδας, 
ἀφίεσαν, καὶ νοῦν ἔχειν AES καὶ τὴν πόλιν εὐθηνεῖσθαι. 
τὸν δὲ κατηγοροῦντα τί; 5 ἐμ βεβροντῆσϑαι, τὴν σόλιν 
ἀγνοεῖν, οὐκ ἔχειν c ὅποι τὰ ἑαυτοῦ ῥήπτοι. καὶ τίς, ὦ ἄν- 
δες ᾿Αϑηναῖοι, τοῦτο ἰδὼν τὸ παράδειγμοι, δίκαιον αὐτὸν 
χεῖν ἐϑελήσει; ; τίς προῖκα πρεσξεύειν ; εἰ μήτε λα- 
Di, μήτε τῶν εἰληφότων ὡξιοτσιστότερον παρ ὑμῖν εἶναι 
δοκεῖν ὑ ὑπο 1 εἰς ὥστε οὐ μόνον κρίνετε τούτους τήμερον, οὔ" 
ἀλλο καὶ “νόμον “τούτοις τίϑεσδε εἰς ὥπαντα τὸν τὰ 
ταῦτα χρόνον, πότερον χρημάτων αἰσχρῶς ὑπ᾿ τῶν ἐχθρὼν 
πρεσβεύειν ἄδαντας. perius 5 dus aM ὑμὼν τὰ 
βέλτιστα ἀδωροδοκήτως. ἀλλὼ μὴν περὶ μὲν τῶν ἄλλων, 
οὐδενὸς. προσδεῖσϑε μαρτυρος᾽ ὡς δὲ τὸν υἱὸν ἔισεμψεν ὁ 
Φρύνων, κάλει μοι τούτων τοὺς μάρτυρας. 


ΜΑΡΤΥ͂ΡΕΣ. 


“Τοῦτον μὲν τοίνυν οὐκ ἔκρινεν Αἰσχίνης, ὅτι τὸν αὐτοῦ 
παῖδα € em αἰσχύνῃ πρὸς Φίλιππον ἔπεμψεν" εἰ δὲ τις ὧν 
ἐφ᾽ "ἡλικίας, τὴν ἴδέαν ἑ ἑτέρου βελτίων, μῆ ] προειδόμενος 3 τὴν 
εξ ε ἐκείνης τῆς ὄψεως ὑποψίαν, i ἰταμώτερον τῷ μετὰ ταῦτα 
ἐχρήσατο βίῳ, τοῦτον ὡς πεπορνευμένον κέκρικε. 

E Φέρε δὴ di τῆς ἑστιάσεως καὶ τοῦ ψηφίσματος 
εἴπω. μΧρου γε, ἃ μάλιστά ὅμε δεῖ πρὸς ὑμᾶς εἰπεῖν, 


1 δαί, 3 Deest τούτοις. 
5 μ᾽ Bu 
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3 στε 
4 juxla ἑτέρου βελτίων τὴν ἰδέαν 


Λαβόντες) Verte: quid igitur secutum μὲ non accipere non videatur apud. vos fide 


et? Athenienses, cum ii essent. adducti 
(slim enim senserant) etc. MARKLAND. 

᾿Αϑηναῖοι λαβόντες} Athenienses accipi- 
entes sontem, i.e. cum is spud ipsos addu- 
clas esset reus. AUGER. 

τί 3i;)] Est interrogatio alicujus qui 
gestit scire quid factum sit. "Totus hic 
locus est vivida duorum colloquii assimu- 
latio. Ipzx. 

Ei9miiz Sai] Vid. Var. Lect. 

Ῥίπτοι] Iterum. Wolfius ab omnibus 
tacitus discedit, qui ferre habent, ῥμττεῖ, 
et porri. Qui erre nullus. Tavron. 

El μήτα. λαβεῖν x. T. À.] Si contingat 


dignius iis etiam qui accipiunt, i. e. si non 
accipiens non videatur apud vos fide di- 
guior iis etiam qui accipiant. ÁvO?PR. 

Τούτοις] Tov To ve. MARKLAND. 

Τούτων] Scribe τούτου, hujusrei. IngM. 

MAPTTPEZ] Hic, ut paulo superius 
deleo, quia nondum testes prodeunt, sed 
antequam prodeant nonnulla dicit Ora- 
tor. ÀÁUGER. 

"Expivty] Ἔκρινεν hoc loco est πατηγόρη- 
ew, accusavit, reum detulit, at alibi etiam 
in eo significatu reperitur. PAL. MER. Nos 
überrime ad Lycurgum, €. 2. Tavron. 


£Q. Μικροῦ γε} Verba sic ordino : junges 
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εγὼ, καὶ 


407 
"a τῆς πρώτης ἐκείνης πρισβείας, γράφων τὸ προς 


καὶ πάλι ἂν TO v δήμῳ, ταῖς ἐκκλησίαις, ἐν 


! ἐμέλλετε βουλεύεσθαι περὶ τῆς εἰρήνης, οὐδενὸς οὔτε 
λόγου 70 παρὰ τούτων, οὔτ' ᾿ ἀδικήματος ὅ ὄντος φανεροῦ, 
τὸν νόμον ἔϑος ποιῶν, καὶ Liu uin τούτους, καὶ εἰς τὸ πρ» 
τανεῖον ἐκαλεσα" καὶ, νὴ Δί, gyoyt καὶ τοὺς παρὰ τοῦ 
Φιλίππου πρέσβεις ἐξένισα, καὶ πάνυ γε. ὦ ὦ ἄνδρες ᾿Αϑη- 
vaio, λαμαρὼς. ἐπειδὴ γὰρ ἑωρων αὑτοὺς, καὶ ἐπὶ τοῖς 
τοιούτοις ἐκεῖ σεμνυνομένους, ὡς εὐδαίμονας καὶ λαμυπροῦς, 
euJus ἡ ἡγούμην ἐν τούτοις πρρῶτος αὐτὸς τεεριεῖναι δεῖν αὐ- 
τῶν; καὶ i μεγαλοψυχότερος ὁ φαίνεσθαι. ταῦτα δὴ παρέξεται 
γὺν οὗτος, λέγων, ὼς “υτὸς ἐπήνεσεν ἡμᾶς, καὶ &U- 


! ἡμάλλονε 


παρῦλϑο τῦ sperme πρεσβείας (S. ταῦτα 
ἃ μὲ μάλιστα poss erp ὑμᾶς, Ει τ 
stea v. 1. p. eq. ἐγὼ γράφων τὸ πριβούλευμα 
(δ. ἐν τῇ NS xal eáXw “σοιῶν τὸν νόμον 
Se, καὶ ἐπήνισα. γούφους ἦν τῶ Sen, 
οὐδενὸς oór1 λόγου, οὔτε ἀδικόματος, παρὰ τού- 
Ten ὄντος φαπεροῦ ταῖς ἐκχλεσίαις, ἐν αἷς eto. 
καὶ εἰς τὸ πρυτανεῖον ἰχάλεσα. Pro μικροῦ 
γε malim U γάρ. Hujus loci prima 
Couversio mea sio habet: ge igitur, 
jam de convivio et decreto dicam. — Prope- 
modum sane, que — potissimum ad ves. di- 
eenda sunt, preterisem. — Prime illius 
legationis S. C. ego cum scriberem, et rur- 
sus apud pepulum in. ἰδ cencionibus, qui- 


bus deliberaturi eratis de pace, cum nullum ἔθος 


éstà etiamnum | verbum feciseent, neque de 
«Ho eorum facinore constaret, consustudénis 
jure usus et laudavi istos, et. in curiam ἐπ» 
9itegsi. Qoa, cui visum fuerit, utatur. 
Est enim locas hic non ita planus, ut non 
allés aliter interpretandus esae videatur. 
Sed bsc Editione, hano, quam s 
distinotionem sum secutas: quod ἐν 
δέμω ταῖς ἰχκλυσίαις neque ἰξηρυτιαῦς, ne- 
«ue, si τὸ καὶ adderetur, conjungi commo- 
de viderentur. Sie igitur verto: Nam 
parem abfuit, quin ea prime legationis 
acia, que me in primis vobis referre oportet, 
preterirem. — Ego, cum S. C. scriberem, ac 
rursus apud populum (cum quidem iis 
, in. quibus de pace deliberaturi 
eratis, nihil dum neque de. rationibus isto- 
tum, neque de injuriis, constaret) cousut- 
eudimis jure usus eos et laudavi, et in curi- 
em insitesi. WoLr. F. μικροῦ γάρ. Ft 
ita legisse videtur Wolfius. Deinde, v 
ult. pro με δεῖ fortasse μ᾽ ἔδει. Manx- 
vOL. 1I. 


LAND. Μικροῦ yàg Ven. Ej με ἔδει, vel 
"^ ᾿ ἴδει plorimi. Tavron. 

Τῆς πρώτης] F. ad. ἐπανελϑούσος, reverta 
prima illa legatione. AuGxR. 

Πιαρᾶλθον] Satius est cum DMStis, eep- 
ἤλθεν. Immo necessarium arbitror. Tav. 

Abyov] Rationibus Wolfins. /Egre fer- 
rem. Cum nullus adhuc neque sermo de iis 
increbuit, neque facinus constaret: Vel, 
cum Etrusco, non essendo anchora nota ní- 
una parola, ne ingiuria de costoro. Quod 
pr:estet. Utconque id sit, hssc verba par- 
enthesi sunt includenda. Ipzx. 

Τὸν νόμον iSo; ποιῶν) ἘΣ lege conma 
tudinem faciens. Videtur Ὑπαλλαγὴ, τὸ 
ποιῶν. Nisi forte aliter [6- 
gendus sit hio looas. Worr. F. τὸ 
ἔννομον, morem. legitimum. MaRx- 
LAND. Variant MSti τὸ κοινὸν νό- 
μιμον ἔϑες ποιῶν, plurimi: id quod 
Obsopeo arrisit. Suspicor autem, vel 
now, vel γόμειμιον glossam esse. Qaod 
oonfirmatur ab optimis exemplaribus 
Harl. et Ang. in quibus exaratur «4 
κοινὸν ἔϑος ποιῶν. TavLon. 
dinem pro lege aecipiens. ἩἨΐϊο trapsfero 
xaletlego: xal τὸν νόμον ἦϑος ποιῶν imi- 
xa. AUGER. 

ΜεγαλοψυχότεροςἾ "Avril τοῦ, μι8γα 

Sic supra, in 8at ri fab fabals, f. 
vi. ἢ τὰ iv αὑτῷ μεικροψυχ' ειροφυχίαν intwgande 
εἴη, ἀντι τοῦ, μικζοπρόπειαν. Unde Cicero: t 
Nihil, inquit, est animi tam. angwsti, tem- 
que porvi,quam amare pecuniam. WoLPr. 

Ὡς αὑτὰς) Inducit ZEschipem directe 
loquentem. Αὐτὸς, ipse, nempe Demo- 


v. sSthenes. Ὡς vaosat, ut serpius alias. 


AUGER. 
2 ἢ 
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τὸς εἱστία τοὺς πρέσβεις" τὸ πότε, οὐ ! i (fur; ἔστι 
δὲ ταῦτα πρὸ τοῦ τὴν πόλιν ἠδικῆσϑαι τις καὶ φανεροὺς 
τούτους πεπρακότας 2 αὑτοὺς γενέσϑαι" ὅτε ἄρτι μὲν ἧκον 
οἱ πρέσζεις ὅ τὸ πρῶτον, ἀκοῦσαι δὲ ἔδει τὸν δῆμον τί λέγου- 

Δ. V νὰ» v e - ^ / 
σιν, οὐδέπω δὲ οὔ) οὗτος συνερῶν δῆλος ἣν τῷ Φιλοκράτει: 
y» »9? . “ / * N “»" J "4 

OUT ἐκεῖνος τοιαῦτα γράψων. ἂν δὴ ταῦτα λέγη, μέμνησθε 
τοὺς χρόνους, ὅτι τῶν ἀδικημάτων εἰσὶ πρότεροι. μετοὶ 
ταῦτα δὲ, οὐδὲν ἐμοὶ "pog τούτους οἰκεῖον». οὐδὲ κοινὸν. γέ- 
γονε. λέγε τὴν μαρτυρίαν. 


MAPTYPIA. 


^ E. Ἴσως τοίνυν ἀδελφὸς αὐτῷ συνερεῖ Φιλοχάρης, καὶ 
᾿Αφόβητος" πορὸς oUc ἀμφοτέρους ὑμῖν πολλὰ καὶ δίκαιά 415 
ἐστιν εἰπσεῖν. ἀνώγκη δὲ, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, μετὰ παρῤρη- 
σίας διαλεχϑῆναι, μηδὲν “ὑποστελλόμενον. ἡμεῖς, ᾿Αφό- 
βητε, καὶ σὺ, Φιλόχαρες, 5 ἰσμεν σὲ μὲν τὰς ἀλαβαστρο- 
ϑήκας y ἄφοντα, καὶ τὰ τυμπανα, τούτους δὲ δγραμμα- 
τέας καὶ τοὺς τυχόντας ανϑρώτσους --- καὶ οὐδεμιᾶς κακίας 


3 ἑαυτοὺς 
[ἴσμεν] 


Ἕστι δὲ ταῦτα] Adde vel subaudi «ε- 
«ραγμένα, hec. autem. facta. sunt. i. e. la- 
tum est decretum. Ipxx. 

£^. Ὑποκρινόμενον) Fortassis allasit ad 
JZEschinis Histrionicam. — Alioqui dicere 
solet, μηδὲν ὑποστειλάμενον. Worr. Edi- 
tio autem Wolfiana ὑποστελλόμενον habet. 
Vid. Var. Lect. 

Ἴσμεν) Quid si ὑμᾶς — Ut referatur 
ad ἠξιώσαμεν, et sit Prolepsis. Alioqui 
Constractio parum consentsnea est, φαρ- 
μάκων δεομένη σοφῶν. — Etsi autem veterem 
conversionem haud muto, malim tamen 
sic interpretari (quod quidem ad verbo- 
rum proprietatem attinet): Nos, Apho- 
bete, vos, et Tu, Philochares, Te quidem, 
cum alabastrothecas et tympana pingeres, 
Istos autem (Aphobetum εἰ ZEschinem, 
ut exponit Ulpianus) notarios et vulgares 


! προσδιορίξων 


homines (que ut ab omni improbitate re- . 


mota sunt, sic neque imperii dignitatem 
merentur) legationibus, imperiis, maximis 
honoribus, ornavimus. Worr. 
᾿Αλαβαστροϑήκας) ᾿Αλαβαστοθήκας 
Lambinus. Atqae ita hanc vocem citat 
Suidas: ᾿Αλαβαστοθήκας, τὰς ϑύκας τῶν 
ἀλαβάστων, Δημοσθένης λίγει. Ita. etiam 


8 γοπρῶτον 4 ὑποκρινόμενον 
6 ὑπογραμεματίας 

legi voluit Maussacas δὰ H 
Vide Not. p. 22. ubi de loo genere vasis 
disserit. Licet Suid ᾿Αλάβαστρον noa 
slt igaotum, uti liquet ex proximo arti- 
oulo istius Lexicographi. Utroque modo 
apud antiquos scribitur, verum ᾿Αττικώ- 
τέρον est sine ῥῶ. — Vid. doctissimum Al- 
berti ad Hesycb. v. ᾿αλάβαστος. De A- 
labastrothecis vide Ulpianum ad. ἃ. |. 
Illustriss. Spanheimium ad Callimacb. 
Hymo. iu Lavaor. Pallad. v. 13. Tav- 
LOR. Et sic, sine p, bis exhibet Harpo- 
cration v. ἀλαξαστοθῆκαι ἢ. ]|. laudans. 
Rxisx. 

Τούτους Scil. fratres tuos, JEschinem 
et Aphobetum. MankLAND. 

Γραμματέας Nulla auctoritate, nellis 
rationibus, discedit ab omnibus ubiqoe 
exemplaribus Wolfius noster. Restitue 
ex iis dictum satis cam amaritudine, 
ὑπογραμματέας. Miror sane ridi- 
culam hanc Wolfii licentiam. TAvLom. 

Kal οὐδεμειᾶς] Punge cum aocouratissi- 
mo Marklando: τούτους "im ἀν- 
θρώπεους" καὶ οὐδεμιᾶς ς ταῦτα, ἀλλ᾽ 
οὐδὲ στρατηγίας γε ἄξια" epa niv — iv 
σαμεν. IDEM. 
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τἄῦτα, ἀλλ᾽ ᾿οὐδὲ στρατηγίας γε ἄξια---πρεσβειῶν, στρω- 
τηγιῶν, τῶν μεγίστων τιμῶν ἠξιώσαμεν. εἰ τοίνυν μηδὲν 
ὑμῶν ἠδίκει μηδεὶς, οὐχ ἡμεῖς χάριν ὑμῖν. οὐδενὸς, ἀλλ᾽ 
ὑμεῖς ἡμῖν δικαίως diy ἔχοιτε τούτων. πολλοὺς "yop ὑμῶν 
μᾶλλον ἀξίους τιμάσϑαι παρέντες ἡμεῖς ὑμᾶς ἐσεμνύνομεν. 
εἰ δὲ δὴ καὶ ἐν αὐτοῖς οἷς ἐτιμᾶσϑε, ἡδίκηκέ τις ὑμῶν, καὶ 
ταῦτα τοιαῦτα, πόσῳ μᾶλλον ἂν μισοῖσϑε δικαίως, ἢ σώ- 
δοισϑε ; ἐγὼ μὲν οἵμαι πολλῷ. Οιάσονται τοίνυν ἴσως, με- 
γαλόφωνοι καὶ ἀναιδεῖς ὄντες, καὶ τὸ, συγγνώμη ἀδελφῷ 
βοηϑεῖν, πσροσειληφότες. ὑμεῖς δὲ, μὴ ἡττᾶσϑε, εκεῖνο ἐνϑυ-. 
μούμενοι, ὅτι τούτοις μὲν, τούτου προσήκει φροντίξειν" ὑμῖν 
δὲ, τῶν νόμων, καὶ ὅλης τῆς πόλεως, καὶ “σαρῶ πάντα, 
τῶν ὅρκων, οἷς αὐτοὶ κάϑησϑε ὀμωμοκότες. καὶ "yap "6i 
τινων. δεδέηνται τουτονὶ σώξειν, τσότερ, ὧν μηδὲν ἀδικῶν 
φαίνηται τὴν πόλιν, ἢ κἂν ἀδικῶν, σκοπεῖτε. εἰ μὲν yao 
μὴ ἀδικῶν, κάγω φημὶ δεῖν" εἰ δ᾽ ὅλως κἂν ὁτιοῦν, ἐπίιορ- 
κεῖν δεδέηνται. “οὐ γὰρ εἰ κρύβδην ἐστὶν ἡ ψῆφος, λήσει 
τοὺς ϑεούς" ἀλλὰ " καὶ τοῦτο, καὶ πάντων ἄριστα ὁ τϑϑεὶς 
τὸν νόμον εἶδε, “ τὸ κρύβδην ψηφίξεσϑαι. διὰ τί; ὅτι 
τούτων μὲν οὐδεὶς εἴσεται τὸν ἑαυτῷ κεχαρισμένον ὑμῶν" οἱ 
(8 ϑεοὶ δὲ εἴσονται καὶ τὸ δαιμόνιον, τὸν μὴ τὸ δίκαια ψηφι- 


8 οὐδὲ γε στρατηγίας 3 εἰ τινῶν 3 γὰρ ἂν ϑμεδὺν ἀδικῶν 4 οὐδὲ γὰρ, *Deestxal. 6 τοῦ 


El δὲ δὴ καὶ b] Hermogenes de Ideis 
Orstt. Tom. II. bis bunc locam leudat: 
εἰ δὲ δὴ xal ἐν αὐτοῖς, οἷς ἐτιμᾶ- 
σϑειἠδίκηκέ τις ὑμῶν, καὶ ταῦτα 
“οιἰαῦτα, πόσω μᾶλλον μισοῖσ ϑ᾽ 
ἂν διὰ ταῦτα δικαίως, 8 σώζοι- 
σθε; εἶτά ἔστιν ὁ ἀπόλυτος μερισμὸς, οὐδὲν 
ἄλλ᾽ ἢ ἐπίχρισις i οἷον ἐγὼ μὲν οἶμαι 
«νολλῶ. Pag. 358. Rursus 358. εἶ δὲ 
καὶ i» αὑτοῖς, οἷς iri Soma, ἡδίκη- 
xÁ τις ὑμῶν, πόσω μᾶλλον μισοῖ- 
e60 ἀν, ἢ σώζοισϑοε δικαίως; εἶτα 
ὦ ἐνδοίασις μετ᾽ ἐπικρίσεως ἐγὼ μὲν 
οἶμαι «ολλῶ. lpx. 

Τοιαῦτα] F. καὶ ταῦτα τὰ τοιαῦτα, pre- 
sertim in talibus et tantis rebus. ΜΙ ΔΈΚΙ,. 

τόσω] Potius «€ οὗ μᾶλλον ἂν pu- 
σοῖσϑε δικαίως, ὃ σώζοισϑε; Ita marg. Be- 
nenati ; atque emendatissima exemplaria, 
Harl. et Aug. Tavrosn. 

Kal τὸ] Et illud jactantes, nempe, est 
venia fratri opitulari. Subaudi ἐστὶ ad 
συγγνώμη. AUGER. 

Συγγνώμην ἀδελφῷ eO] S. εἶναι. 


Videtur «παροιμειῶδες εἶναι. ον. Lege 
συγγνώμη, uti habet margo Benenati, 
licet solus. Effstum illad, et quod Te- 
rentius vocat homestam orationem, (non 
enim, ut Wolfius, est Adagium aliquod) 
ssepius proferentes : Jgnoscendum est, si 
quis fratri opitulari nitatur. TAvron. 

Kalyàe] Et enim si isti rogarunt ve- 
strum aliquos. AUGER. 

ETW] P. διεῖλε, ut c. Aristoorat. p. 
637.13. Ed. Reisk. Vel εἴτε, ut hac 
Orat. $. γ᾽. in fin. à μέντοι τὸν νόμον τιθεὶς 
— ἁπλῶς εἶσ ε etc. MAREKLAND. 

Ὅτι τούτων μὲν x. τ. Δ. Quia nemo reus 
sciturus est, quis vestrum εἰδὲ gratiam 
contulerit. abi etiam αὑτῶ dicere poterat, 
hoc est, quis vestrum ipsi suffragio suo in- 
dulserit. ἑαυτῷ enim χαρίζεσθαι cam dico, 
hoo intelligi volo, ipsum animo suo obse- 
qui. atque ita composita pronomina pro 
simplicibus, et simplicia pro compositis ' 
accipiuntur. Er edit. HznvAc. 

Οἱ θεοὶ δὲ εἴσονται xal τὸ δαιμόνιον) Post 
deos, τὸ δαιμόνιον, ut majus numen dixit. 


300 AHMOLOENOTZzZ ᾿ 
σώμενον. wrap ὧν κρεῖττόν ἐστιν ἑκάστῳ τὰς ὠγοδϑὲς ελ- 
πίδας τοῖς παισὶ καὶ ἑαυτῷ, τὼ δίκαια γνόντα καὶ τὰ 
προσήκοντα, περιπσοιήσασθαι, ἢ τὴν ἀφανῆ καὶ ἄδηλον χά» 
e» 1 τούτοις καταθέσθαι, καὶ ἀφεῖναι τοῦτον, ὃς αὐτὸς 
ἑαυτοῦ καταμε χε. 

£9'. Τίνα ydo, Αἰσχίνη, μάρτυρα μείζω παράσχωμαι 
τοῦ πολλὼ καὶ δεινὰ ποισρεσβεῦσν αἴ σοι» ἢ σε κατὰ σεαυ- 
τοῦ; ὃς yop eujus χρῆναι τὸν φανερόν Ti ποιῆσαι βουλῃ- 
ϑέντα τῶν σοὶ πεπρεσξευμένων, τηλικαύτῃ καὶ τοιαύτῃ 
συμφορᾷ περιβαλεῖν, δῆλον ὅτι δεινὸν ἄν τι παϑεῖν σαυτὸν 
Scie, εἰ πύϑοινθ᾽ οὗτοι τὰ πεπραγμένα σοι. τοῦτο τοῦ- 
γυν, ἄνπερ ὑμεῖς εὖ φρονῆτε, xaJ αὐτοῦ συμξήσεται τούτῳ 
πεπράχσαι, οὐ μόνον κατὰ τοῦθ᾽, ὅτι παμμέγεϑες σημεῖον 
ἐστι τῶν πεισρεσβευμένων' ἀλλ᾽ ὅτι καὶ ᾿ κατηγορῶν, 
ἐκείνους τοὺς λόγους εἶπεν, οἱ κατ᾽ αὐτοῦ νῦν ὕπαρξουσιν. 
ἃ yao ὠὡρίσω σὺ δίκαια, ὅτε Τίμαρχον ἔκρινες, “ταῦτα 
δήτσου ταυτὸ καὶ κατὰ σοῦ προσήκει τοῖς ἄλλοις ἰσχύειν. 
ἔλεγε τοίνυν τότε πρὸς τοὺς δικαστὰς, ὅτι ᾿Απολογήσεται 
δὲ Δημοσθένης ὑπὲρ αὐτοῦ, καὶ κατηγορύσει τῶν ἐμοὶ We- 


l τούτοις χάριν δ κ5Ξβ,κατηγορῶν *baivos, 53. ταὑτὰ δήπου ταῦτα 


4 *$Asytc 


Cum enim τὸ δαιμόνιον xal τὸ θεῖον dicebant, 
deum supremum, divinitatemque mundi 
moderatricem intelligebant. Sed et philo- 
sophi deos cum dicebant, numina vulgi 
opinione consecrata significabant, Dei vero 
appellatione nnum intelligi, supremum- 
que numen dignum esse censebant, cujus 
imperio et polestate omnia administra- 
rentur, id cum Macrobius docuit, tum 
vero Plato in epistolis. Plura Bud. in 
Comment. Ipzx. 

Ἢ Th» ἀφανῆ xal ἄδηλον χάριν τούτοις 
xaTaSícÓa:] Id est, quam ab istis occultam 
et incertam gratiam inire, ἃ reo scilicet 
absoluto, et ab ejus amicis, qui ignora- 
bunt damnantes et absolventes. passiva 
voce usus est verbo κατατίϑημι, quo Lu- 
cianus quoque pro rependere gratiam, et 
paria facere smpe utitur. Idem Demo- 
sthenes alibi, οἱόμεενος εἷς τὴν ἄνθρωπον 
χάριν καναθήσεσθαι, eristimans a. muliere 
gratiam se initurum, hoo est, καταχαριεῖ- 
cSa. Latine collocare gratiam dicitur. 
Inzx. 

ξθ΄. τίνα] F. τίνα γὰρ ἂν, Αἰσχίνη, x. τ. ^. 
propter παράσχωμαι. MARKLAND. 

Πεαρισβιύσθαι σοι) Puto. σαραπε- 


«ρισξεῦσθαί σοι. — Alioquin ineptum 
esset τὸ πολλά. JuRIN. Similiter etiam 
infra 6. ογ΄. ad init. erratum esse arbi- 
tror : "AsÜpesroc 0A Aà καὶ δεινὰ πρεσβεύ- 
σας. Interea tamen minus necessaria 
oonjectura illa Lambini, v. 8. φανερόν τι 
«οιῆσαι — τῶν co «τσεπρεσβευμένων, ubi 
commendavit παρασρεσβευμένων (vo- 
luit dicere syapaseampseo Bavpgstvon), 
atque etiam, quse mihi olim placebat, v. 
13. παμμέγεθες σημεῖον τῶν  apast- 
«ρεαβευμένων. | Licet hoo potius ma- 
tari debuit, quam illud. Tavron. 

Tavra δήσεου ταὐτὰ] AUT à δήσου ταῦτα, 
νοι». Ταὐτὰ δέπου ταῦτα Cod. Aug. 
Csteri omnes, tam casi, quam mane 
exarati, (a qua lectione tacitus abire non 
debuit Wolfius in sua Impressione) ταῦ- 
τὰ δήσου ταῦτα cum empbasi et qoa- 
dam vebementia. TAvron. 

Toc ἄλλοι) F. «παρὰ τοῖς ἄλλεις. 
MARBXLAND. 

Ai AnjocS.,] Exsulare debere videtur 
istud δέ, JuniN. Deest quidem in Beg. 
&. Sed non reote. Vide prsestantissi- 
mum D'Orvilliam ad Charitop. Aphrodis. 
VII. 1. fin. Verba enim ita non sent 


17 





ΠΕΡῚ HAPAIIPEZBEIAZLZ. 


301 


aea Geuuéyuv" εἶτα diy ὑμᾶς ἀπαγάγῃ τῷ λόγῳ, νεανιεύσε- 
Tai, καὶ περιϊὼν ξρεῖ, πῶς; τί; τοὺς δικαστὰς ἀπαγα- 
γῶν ὠπὸ τῆς ὑποθέσεως, ὠχόμην τὸ πρρᾶγμα αὐτῶν ὕφε- 
/ No Ὁ » 5.4? € NN * 3 / « λ ΄ ' 
λομένος. μὴ σὺ γε αλλ ὑπὲρ ὧν ἀγωνι(ῇ, υἱσέρ Τουτὼν 
εἰπολογοῦ ----. τότε δὲ, ἡνίκα ἐκεῖνον ἔκρινες, ἐζὴν σοι κατη- 
“ M Á ej , F 3 b] 4 4? v ee à 
γορεῖν καὶ λέγειν ὃ, τι ἐβούλου. ἀλλα μὴν, καὶ ἐπὶ τοῖς δι- 
ce , y 3. » w"w vw 

κασταῖς ἔλεγες, οὐδένα μάρτυρα ἔχων, ἐφ᾽ oig ἔκρινες τὸν 


ἄνϑρωπον, παρασχέσθαι, 


Φήμη δ᾽ οὔτις πάμπαν ἀπόλλυται, ἥν τινα πολλοὶ 
Λαοὶ ! φημέξωσι" ᾿ϑεός νυ τὶς ἐστὶ καὶ αὐτή. 


» ^" , / N A / I d / μ᾿ ^ 

OUXOUV, Αἰσχίνη, καὶ σὲ παᾶντες οὗτοι χρήματα εκ τῆς 
, 3 N 3 ΄ . “ἴ N d ^ δ 0 

πρεσβείας “φασὶν εἰληφέναι" dia TE καὶ κατοὸ σοῦ δήπουθεν 


/ , ej M 
$745 δ᾽ οὔτις πάμπαν ἀπόλλυται, ἣν τινὰ πολλοὶ 


, Λαοὶ ᾿φημίξωσιν. 


e 0v / 3 
ὅσῳ γὰρ αὖ σε πλείους ἢ 


 φεμίξωσι 


$ ἐκεῖνον αἰτιῶνται. 


3 ϑιός νύ τίς ἔστι 


" 9 » 


ϑεώρησον ὡς 


3 φασὶν in τῆς πρσβείας 


4 φημίξωσι. ϑεός νύ τις ἐστὶ καὶ αὐτή. ἔσω 


accipienda: ἔλεγε τότε, ὅτι ἀπολογήσηται 
Δεμοσϑένης — Tum dixit, quod Demo- 
sthenes defensionem parabit, vel, Demosthe- 
nem defensurum esse. Verum hoc potius 
pacto: scil ἔλεγε τότε, ὅτι — (Tum hac 
oratione usus est, NEMPE) “᾿Απολογήσε- 
Tu δὲ Δημοσθένης — Ea nempe volvit 
potari ipsissima verba ZEschinis, et sunt: 
quee, juxta distinctionem Italici Interpre- 
tis, continuantur usque ad vocem ἀπολο- 
γοῦ." v. 5. p. seq. TavLonR. 

T$ λόγω] Fatilis Versio, a causa abdu- 
zerit. Οὐοῦ si mens Demosthenis fuisset, 
scripsisset procnl dubio eadem syntaxi, 
qua statim scribit, τοὺς δικαστὰς ἀπαγα- 
γὼν ἀπὸ τῆς ὑποδϑίσεως. Recte Ano- 
nymus Interpres : δὲ vos orando seduzerit. 
TAYLOR. 

πῶς; τί; Est dialogus inter Demo- 
sihenem etipsius amicos. Quomodo res 
peracta est? quid egisti? — Deinde re- 
sponsio Demosthenis, AvGzER. 

Μὴ σύγε] Wolfus, nequaquam vero. 
Potius, Tw ne ita feceris. JuniN. Est 
Demosthenis oratiopem converteptis ad 
JEschinem, Auczn. 

Ὑπὶς — ὑπὶρ) Melius utroque in loco 
« 15) cum MSS, TaAvron. . 

Τὸν ἄνθρωπον waeacxécÓa;] Dubia est 
Distinctio, utrum ἔχρινες τὸν ἄνθρωσσον, an, 
παρασχίσθαι τὸν ἄνθρωπον. Sed quia Z- 


schines Fama nititur, loco Testium, le- 
gendum videtar: ἐφ᾽ οἷς ἔπρινες τὸν ἄνθρω- 
ww, τὰν φήμην παρισχίσθαι. Ut euim 
in Orat. ZEscbhimis (aliter enim dixisse, 
qaam soripsisse, probabile est) hsec verba 
ipea non sint, sententia tamen est eadem. 
Quare vertere malim : Atqui et apud ju- 
dices dicebas, Te, qui nullo teste crimen 
homini objectum probare posses, Famam 
testem. producere. Worr. Et meo qui- 
dem judicio emendatius: quia JEschi- 
nes loco testiam fams innixus est. 
Bnaoox. Male Wolfius: Quin et ad 
Judices dicebas, Te, qui nullum actionis 
tue testem haberes, i hominem er- 
hibere. — Transferendum potius: Quin 
et apud judices, cum earum rerum, 
quarum hominem accusabas, tesiem | omni- 
no nullum poses exhibere, dicebas. Ju- 
BIN. 

Τὸν ἄνθρωπον, κρασχίσθαι) Aliter di- 
stinxit Wolfius, sed non bene. Manx- 


LAND. Recte etiam Ulpianus: Οὐδένα 
δυνάμενος παρασχέσθαι ἐπὶ τούτοις, 


μάρτυρα 

ἐφ᾽ οἷς Τίμαρχον ἔκρινες. TAYLOR. 
Φυμίζωσι) Codd. MSti, οἱ Impressi, pa- 

riter ut in Orat. /Eecbinea, «arse saeaerp. 

φημίξωσι vel φημίξουσι. [μὰ fere 

variatur in illa altera c. Timarch. Atqoe 

etiam eadem est inconstantia scribendi in 


MsStis Hesiodi. Iprx. 
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ἔχει." τὸν μὲν Tipapyev, οὐδ᾽ οἱ πρόσχωροι πῶντες ἐγίγνω- 
σ΄ Χον" ὑμᾶς δὲ τοὺς πρέσβεις, οὐδεὶς ' Ἑλλήνων, οὐδὲ Βαρβά- 
pur i9 ὅ ὃς τις οὐ φησὶ χρήματα ἐκ τῆς πρεσβείας εἰληφέ- 
VO. ὥστ᾽ ' ejarto ἀληϑῆς ἡ 3 φήμη, καὶ καθ᾽ ὑμῶν. ἐστὶν ἥ 
T ἐτῶν πολλῶν. ἣν ὅτι πιστὴν εἶναι δεῖ, καὶ 3 ϑεός γυ τὶς 
ἐστὶ καὶ αὐτὴ, καὶ ὅτι σοφὸς ἣν ὁ ποιητὴς ὃ ταῦτα “σοιῆ- 
ἐσ ^U] ) διώρισας αὐτός. 

Ἔτι τοίνυν ἰαμβεῖα δήπου συλλέξας ἐπέραινεν" οἷον, 


Ὅς τις δ᾽ ὃ ὁμιλῶν ἥδεται κακοῖς avip, 
Οὐ πώποτ᾽ . ἡρώτησα" γιγνώσκων, ὅτι 
Τοιοῦτος 3 ἐστιν οἷς “περ ἥδεται ξυνων. 


εἶτα τὸν εἰς “τοὺς ὄρνις εἰσιόντα, καὶ μετὰ Πιτταλάκου 
περιόντα, καὶ τοιαῦτ᾽ εἰπσὼν, ἀγνοεῖτ᾽ 9 ἔφη, π ποῖόν τινα 
ἡγεῖσϑαι δεῖ; ; οὐκοῦν, Αἰσχίνη, καὶ κατο σοῦ τὰ ὶ ἰαμβεῖα 
ταῦν ὡρμόσει νῦν ἐμοί; κῶν ἐγὼ λέγω πρὸς τούτους, ὀρθὼς 
καὶ 7T, οσηκόντως t ἐρῶ. ὅστις δ᾽ ὁμιλῶν ἥδεται, καὶ " ταὐτὰ 
wt εύων Φιλοκράτει; οὐ πώποτ᾽ ἠρώτησα, γινώσκων, ὅτι 
ἀργύριον εἴληφεν οὗτος, ὥσισερ Φιλοκρώτης ὃ ὁμολογῶν. 
λογογράφους τοίνυν καὶ σοφιστὰς ἀποκαλῶν τοὺς ἄλλους, 
καὶ UGpittm πειρώμενος, αὐτὸς ἐξελεγχϑήσεται “Τούτοις 418 
ὧν ἔνοχος. ταῦτα ἐν γὰρ Té ἰαμξεῖα s EX, Φοίνικός ἐστιν 
Εὐριπίδου. τοῦτο s TO ) δρᾶμα, οὐδεπώποτε, οὖ οὔτε “Θεόδωρος, 
οὔτε ᾿Αριστόδημος ὑ ὑπεκρίνατο, oig οὗτος τὰ τρίτα λέγων 


1 εἴπερ ἰσ-τὶν ἀληϑὴς à 
τὰς 


᾿Αληϑὴς] Restitue verbum cam Ulpia- 
no et plurimis membranis : ὥστ᾽ εἴπερ 
be τὶν ἀληθὴς ἡ φήμη. 1Dzx. 

Ὁ werk] Abest ab uno exemplari. 
Cur non ab omnibus ? Aye consule auri- 
culas, et judica : Σοφὸς ἦν ὁ ταῦτα ποιήσας. 
Kt, Σοφὸς ἦν ὁ ποιητὴς, ὁ ταῦτα em oii- 
σας.  Existimavit sedulus glossogra- 
pbus, lectorem latere potuisse notionem 
χοῦ ποιεῖν, i. e. versus. facere: adeoque 
exadversum his verbis ὁ ποιήσας, admo- 
muit, idem id esse, ac si scripsisset Àu- 
etor ὁ ποιητής. IDEM. 

é. Τοιοῦτος] Malim Τοιοῦτός ὃ σθ᾽ οἵοισ- 
ψερ, ut et in Timarchea notavi. Worr. 
]ts ManxLAND. 

Εἶτα τὸν τοὺς] Lego, εἶτα τὸν ὡς τοὺς 
ὄρνις, mut potus, ὄρνεις. Worr. Vid. 
Var. Lect. 


3 S16; vo τίς ἔστι 


3 ἐστιν ἕκαστος οἷςιτερ 


ὃ ταῦτα 


Ὅρνις] Dicitur pro ὄρνιθας. — Hio, gallos 

allinaceos. Ludus erat quidam Atbenis 

in quo galli gallinacei pugvantes inter se 
committebantur. AvuGER. 

Τὰ τρίτα λίγων} Egregie explicat eru- 
ditissimus Valesius, dom commentator 
ad pag. 197. Notarum Maussaci. Simi- 
liter H. Stepbanus Thes. L. Gr. Tom. I. 
col. 104. qui etiam anticipavit solertem 
illam conjecturam Valesii in hoc loco 
Plntarcbi de Rep. bene gerenda, scil. 
"ArTomo γάρ ἔστι, τὸν iv τραγῳδίᾳ πρωτα- 
γωνιστὴν Θεόδωρον à πῶλον ὄντα 
τῷ τὰ τρίτα (non τρία) λέγοντι πολλάκις 
ἔσεσθαι καὶ «ροσδιαλίγεσϑθαι ταπεινῶς, ἂν 
ἐκεῖνος ἔχη τὸ διάδημα καὶ τὸ σπῆπτρον. 
Adjongere liceat Ulpianum ad Orat. de 
Pace, prout optime emendatoar ἃ Lembi- 
no: Oi ἀρχαῖοι ὑποκριτὰς ἐκάλουν τοὺς 
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4 4 Φ / xy 
διετέλεσεν, ὠλλὸ Μόλων spyuvi(eTo, καὶ. εἰ δή τις ἄλλος 
d re € “Ὁ 3 / λ Pd / 
τῶν παλαιὼν ὑποκριτῶν" Αντιγονὴν δὲ 'Σοφοκλέους, πολλα- 
x / . / A9 / e / 
κις μὲν Θεόδωρος, “πολλακις δὲ Αριστόδημος ὑποκέκριται, 
ἐν ἢ πεποιημένα ἐἰαμξεῖα καλῶς καὶ συμφερόντως ὑμῖν 


πολλάκις οὗτος εἰρηκῶς, καὶ ἀκριδῶς ἐξεπιστάμενος, πραρ- 
ἔλιπεν. ἰστε ydp δήτσου τοῦ. ὅτι ἐν πᾶσι τοῖς δράμασι 


ee e. 3 / / 9 ej . 4Φ f [y 
τοῖς τραγικοῖς, ἐξαίρετόν ἐστιν, ὥσπερ γέρας ri, τοῖς Tpi- 
^^ M N / NUN b ^v 
ταγωνισταῖς, τὸ, τοὺς τυράννους, καὶ τοὺς τὰ σκῆπτρα 
Ld ^2 ^ / ed / / 
ἔχοντας εἰσιέναι. ταῦτα τοίνυν EV τῷ δράματι τούτῳ σπέ- 
Á 3 / Ψἤ / / ^ ^ 
Ψψασϑε, ὃ Κρέων Αἰσχίνης οἷα λέγων πεποίηται τῷ ποιητῇ" 
A o» $3 cs. v e N^ /xc διεχί 
ἃ οὔτε wpog “αὑτὸν οὗτος ὑπὲρ τῆς πρεσβείας διελέχϑη, 
» x N Ἁ Ψ 
οὔτε πρὸς τοὺς δικαστὰς εἶπε. λέγε. 


IAMBEIA ΣΟΦΟΚΛΕΟΥΣ ES ΑΝΤΙΓΌΝΗΣ. 
᾿Αμήχανον δὲ παντὸς ἀνδρὸς ἐκμαϑεῖν 
Ψυχήν τε καὶ φρόνημα καὶ γνώμην, πρὶν ὧν 
᾿Αρχαῖς τε καὶ νόμοισιν ἐντριβὴς φανῆ. 
Ἐμοὶ γὰρ, ὃς τις πᾶσαν εὐθύνων πόλιν, 
Μὴ τῶν ἀρίστων ἅπτεται βουλευμάτων, 
᾿Αλλ ἐκ φόξου του γλῶσσαν ἐγκλείσας ἔχει, 
Κάκιστος εἶναι νῦν τε καὶ "Woo δοκεῖ. 
Καὶ μείζον᾽ ὅστις ἀντὶ τῆς αὑτοῦ πάτρας 
Φίλον νομίξει, τοῦτον οὐδαμοῦ λέγω. 
Ἔγω γώρ, ἔστω Ζεὺς 0 Tray. δρῶν ἀεὶ, 
Οὔτ᾽ ὧν σιωτσήσαιμι, τὴν ἄτην ὁρῶν 
Στείχουσαν ἀστοῖς ἀντὶ τῆς σωτηρίας" 
8 αὑτὸν 
δὲ χηρεύει κατὰ τὸ «αὐλεῖστον. 4. 8. 


3 γι 
*U» κωμωδοὺς καὶ στραγῳδοὺς λεγομένους" 


! ἅχασι 


οὗτοι δὲ ἦσαν τρεῖς, ὁ μὲν «σρωταγωνιστὴς, 
ὁ δὲ δευτεραγωνιστὴς, ὁ δὲ τριταγωνι- 
στής. Et tamen, licet Tertianus ille 
Actor infimse erat conditionis, ZEscbines 
noster, qui islas partes egit, Creontem in 
Tragedia fingitur representasse. Id 
enooleabit Scriptor vetustissimus, ὁ τὰς 
θεωτρικὰς ἱστορίας συγγράψας, ab Ulpianoin 
hoc loco οοπβογυδίυς : διὰ τοῦτο τοῖς Tp- 
σταγωνισταῖς τὰς ὑκσοκρίσεις τῶν ϑυναστευ- 
ὄντων παρέχεσθαι, ἐπειδὴ ἧττόν lori παθη- 
τικὰ τὰ Ue Ita corrigerem, non, 
uti edi solet, ἧττόν ἐστι eraDwrixà. nal 
ὑπέρογκα. Nam Longinus : Ἐγκώμια, xal 


“τὰ Πομπικὰ καὶ ᾿Ἐπιδεικτικὰ τὸν μὲν ὄγκον 


καὶ νὸ ὑψηλὸν ἐξ ἄσταντος ποριέχοι, πάθους 


TAYLOR. 

Τοὺς τυράννους — εἰσιέναι] Si recte ha- 
bet εἰσιέναι, transitivum bio videri potest, 
εἰσιέγαι τοὺς τυράννους, intrare tyranmos, 
i. e. intrando agere, vel, exhibere tyrannos, 
ut saltare Cyclopa, pro, saltando exhibere 
Cyclopa, apud Horatium. Sin neutrum 
sit εἰσιέναι, hoo modo supplenda erit Con- 
structio: ἐξαίρετόν ἐστιν — τὸ [αὐτοὺς 
ὄντας] τοὺς τυράγνονς, καὶ τοὺς τὰ σκῆσστρα 
ἔχοντας εἰσιέναι. Quod verius. Manxr. 

Οἷα λέγων) Qualia. dicens inductus. est 
8 Poeta. AUGER. 

᾿Αμήχανον x. T, À.] Vers. 175 seq. ed. 
Brunch. 

οὐδαμοῦ] Nullius, nempe, pretii. &vc. 
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Ovr à dy φίλον TOT ᾿ ἄνδρα δυσμενῆ χϑονὸς 
Θείμηην ἐμαυτῷ, τοῦτο γιγνώσκων, ὃ ὅτι 
Ἥδ᾽ ἐστὶν ἡ | σώζουσα, καὶ ταύτης ἔπι 
Πλέοντες ὀρθῆς, τοὺς φίλους ποιούμεϑα.. 


οὔ. Τούτων οὐδὲν * Αἰσχίνης εἶπε t πρὸς αὑτὸν ἐν τῇ “ρε- 
σβείᾳ, ἀλλ᾽ ἀντὶ μὲν τῆς πόλεως, τὴν Φιλίππου ξενίαν, καὶ 
φιλίαν, ᾿ πολλῷ μείζονα ἡ ἡγήσατο αὑτῷ, καὶ λυσιτελεστέ- 
ga, ἐῤῥῶσϑαι πολλὰ φρώσας τῷ σοφῷ Σοφοκλεῖ. τὴν δὲ 
ἄτην ὁρῶν στείχουσαν ὁμοῦ, τὴν ἐπὶ Φωκέας “στρατείαν, 
οὐ προεῖπεν; οὐδὲ qr, οεξηγγέιλεν, ἀλλὰ τοὐναντίον, συνέ- 
κρυψε, καὶ | χυνέπραξε. καὶ τοὺς βουλομένους εἰπεῖν διεκώ- 
λυσεν, οὐκ ἀναμνησθεὶς, ὅ en ἥδ᾽ ε ἐστὶν ῇ | σώζουσα, καὶ ταύ- 
τῆς ἔπι τελοῦσα μὲν , μήτηρ αὐτοῦ, καὶ καϑαίρουσα, καὶ 
καρπουμένη τὰς τῶν χρωμένων. οἰκίας, ἐξέθρεψε τοσούτους 
τουτουσί" διδάσκων δ᾽ ὃ πατήρ γράμματα, ὡς ἐγὼ τῶν 

πρεσβυτέρων ἀκούω, πρὸς τῷ TOU "Howog τοῦ ἰατροῦ, ὅπως 
ἡδίνατο, ἀλλ᾽ οὖν ἐν ταύτῃ γε ἔζη ὑπογρωμματεύοντες δὲ 
οὗτοι, καὶ ὑπηρετοῦντες ἁπάσαις ταῖς ἀρχαῖς, ἀργύριον εἰ- 
λήφεσαν, καὶ τὸ τελευταῖον, ὑφ᾽ ὑμων γραμματεῖς χειρο- 
τονηϑέντες, dU ἔτη διετράφησαν ε εν τῇ Θύλφ᾽ πρεσβεύων δ᾽ 


! Αἰσχίνης οὐδὲν 


cá, Ἐῤῥῶσθαι} Valedicens Sephocli. Di- 
vagatur Wolfius et nugatur Scholiastes. 
TAYLOR. 

Ὃμοῦ] F. στείχουσαν ὁμοῦ τῇ — στρα- 
v la, vel στείχουσαν x Sorl, τὴν — στρα- 
χείαν — MARKLAND. 

Ti» iei o. στρατείαν) Potest. accipi 
xaT P" tiyeen. Sed quid si ὁμοῦ τῇ 
beri Φωκέας στρατείᾳ Worr. Itaetiam 
legi voluit Vir oeleberrimus in Animad- 
vers. ad Cbariton. pag. 540. TavLosn. 

"Ew: τελοῦσα] Nonnulli conjunctim 
ἐσιτελοῦσα. Quos bene refatat Ulpi- 
anus. [p£x. 

οἰκίας] F. οὐσίας. Nisi sit, quale 
istad Luose X X. 47. οὗ κατεσθίουσι τὰς wr, 
οἰκίας τῶν , χερῶν. MARKLAND. 

"Heesc] "Hpo Codd. Regg. a.?. et, emen- 
datiores celeris, Harl. et Aug. Arridere 
forte potest quibusdam Lectio Obsop. et 
Ask. πρὸς τὸ Ἡρῷον τοῦ ἰατροῦ. Contra 
tamen explicat σχ. cui conjungas Meurs. 
Athen. Attic. II. 1. TAvron. 

ἰατροῦ Subaudi ἱερῷ, fano. Quis sit 
Heros i ignoratur, nominatur 


3 φιλλῷ zal atl Toa 


3 every 


Calamites in oratione pro Ctesipbonte. 
AUGER. 

*O«rec δύνατο, ἀλλ᾽ οὖν ἐν enirn ys ἔζη] 
Ut poterat quidem, sed tamen in hac urbe 
vivebat. ἀλλ᾽ οὖν, ἀντὶ τοῦ, ὅμως dixit, vel 
ἀλλ᾽ ὅμως potius. ao si diceret, ὅπως pai 
ἠδύνατο, ὅπως δ᾽ οὖν ἐν ταύτη ἔζη. — Cicero 
at certe eodem modo usus est, sed ip- 
terpositis aliis verbis inter at et certe, at 
adderet gratiam, ut pro Maroello : *Itsque 
illam tnam preeclarissimam voces invítus 
audivi, satis te dia vel nature vixisee, 
vel glorise. satis, si ita vis, fortasse nata- 
rw, addo etiam, si placet, glorise. at id 
iid maximum est, patrise oerte parom. 
M δ᾽ ἂν E οὕτω δοκεῖ σοι καὶ 

τῇ δὲ πατρίδι τὸ μέγιστον, ὀλίγον 

vel, ὅμως μέντοι ὃ δὺ μέγιστον, 78 mue 
γε ὀλίγον. Dicitur et ἀλλ᾽ ai et ὅμως 
οὖν. Idem Demosthenes in eadem, ὅμως 
δ᾽ οὖν ἔτι καὶ τόδε ἀκούσατε. "a edit. Hza- 
VAO. 

Θόλῳ] Laudat Harpoor. ex Orat. «r. 
Παραπρεσβ. Et occurrit etiam infra, $. 
«rÁ. fn. De hec voce, fore nihil 


[ 
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ἀπέσταλτο νῦν οὗτος ἐκ ᾽ ταύτης. τούτων οὐδὲν ἐσκέψατο, 


ΠΕΡῚ ΠΑΡΑΠΡΕΣΒΕΊΙΑΣ. 


oU) ὅπως "opow πλεύσεται, προείδετο, ἀλλ᾽ ἀνέτρεψὲ, 
καὶ κατέδυσε, καὶ TO Xa) αὑτὸν, ὅπτως ἐπὶ τοῖς ἐχϑροῖς 
ἔσται, παρεσκεύασεν. εἶτ᾿ οὐ συ σοφιστὴς καὶ πονηρός γε; 
οὐ σὺ λογογράφος, καὶ ϑεοῖς ἐχϑρός; ὃς, ἃ μὲν πολλώκις 
ἡγωνίσω καὶ ἀκριβῶς ἐξηπσίστασο, ὑπερέξης" ἃ δὲ οὐδεπώ- 
wrors ἐν τῷ Gio ὑπεκρίνω, ταῦτα ζητήσας ἐπὶ τῷ τῶν πο- 
λιτῶν βλάψαι τινὰ, εἰς μέσον ἤνεγκας ; 

οβ΄. Φέρε δὴ καὶ περὶ τοῦ Σόλωνος ὃν εἶπε λόγον, σκέ- 
QacÓs. ἔφη γὰρ τὸν Σόλωνα ἀνακεῖσϑαι τῆς τῶν τότε δη- 
μηγορούντων σωφροσύνης παράδειγμα, εἴσω τὴν χεῖρα 
ἔχοντα ἀναβεβλημένον, ἐπιπλήττων ὅτί καὶ λοιδορούμενος 
τῇ TOU Τιμάρχου προπετείᾳ. καί TOi τὸν μὲν ἀνδριάντα 
τοῦτον οὔτω πεντήκοντα ἔτη φασὶν ἀνακεῖσϑαι Σαλαμί- 
Vio ἀπὸ Σόλωνος δὲ, ὁμοῦ διακόσιά ἐστιν ἔτη καὶ τεττα- 


! χαύτης αὑτῆς. 


quod adjiciam exquisite dootrine H. 
Stephani Thes. Gr. L. T. I. col. 1573. 
qui omnia, que ad banc vocem spectant, 
congessit ex Lexicis antiquis, ex Servio 
et Ulpiano nostro, aliisque Scriptoribus. 
Videtur Camera fuisse fornicata, ea fere 
figura, qua effügiebantur in seculis se- 
quentibus /Edes Capitulares in Ecclesiis 
et Monasteriis. Apud antiquos hic con- 
gregabantur, alebantur, et fortasse eru- 
diebantar quoque, ZEdium Sacrarum mi- 
nistri famulique. Et, ut apparet, anum- 
quodque Templum suam Tholon babebat, 
in qua Pueruli literis operam darent. 
"eral τὰ Θόλω τοῦ Ττάου ᾿Απόλλωνος με &- 
0 é» τις ὑμῶν ἐνέγραψεν, ᾿Αχιλλεὺς χαλός. 
Jta in schedis meis annotatum reperi ex 
Auotore, cujus nomen elapsum est: sive 
Synesius fuerit, ut arbitror foisse, sive 
quispiam alios. De Tholo plurima etiam 
collegit diligentissimus I. Meursius Cera- 
mici Cap. 7. ut alios prseteream. TAv- 
LOR. 

᾽Οςθ5) Ταύτης den. 

TIAforrs; ὀρθῆς habet Poeta. Worr. 
F.iw' bec. Vid.supra v. 3. p. prec. 
MAREKLAND. Ὀρϑὴ in recto casu exou- 
derunt Parisienses. TAvrLon. 

EI οὗ σὺ 1. τ. Δ. Ita. distinguendum: 
εἴτ᾽ ob σὺ σοφιστής; xal πονηρός γε. οὐ σὺ 
λογογράφος ; καὶ ϑεοῖς ἐχθρός. Nonne Tu 
igitur literator ἐς ἢ Immo et improbus qui- 
dem. Nonne Tu scriptor Orationum? et 
quidem Diis invisus: qui —Vorbe, καὶ wro- 
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γηρός γε, οἱ, καὶ ϑεοῖς ἐχθρὸς, sunt responsa 
ipsius Demosthenis. MAnxrAxp. Vul- 
go enim hsc omnia velut una continua 
interrogatio, sine interjeota responsione 
efferuntur. Rzisx. 

οβ΄. Εἴσω τὴν χεῖρα ἔχοντα ἀναβεθλημι γον] 
'Avri τοῦ, εἴσω τῆς ἀναβολῆς τῆς ἐσθῆτος. 
Sic Plato in Thegteto: ἀναβάλλεσθαι δ᾽ 
οὐκ ἐπισταμένου ἐπὶ δεξιὰ ἐλευθέρως. Et 
Atbenzus |l. 1. Ἔμελε τοῖς «σαλαιοῖς, καὶ 
τοῦ κοσμίως ἀναλαμβάνειν τὴν ἐσθῆτα, καὶ 
τοὺς μὴ τοῦτο ποιοῦντας ἔσκωπτον. WOLF. 
Conjange Vales. ad Excerpt. Polyb. pag. 
34. Recte autem mihi videor distinxisse: 
εἴσω τὴν χεῖρα ἔχοντα, ἀναβεξλημένον: 
Quasi diceres: Stat Solo paludatus, vel 
tunicatus, manum intra vestem n$. 
Hoc neglexit in versione Wolfius, quia 
non intellexit. — Eo habitu erat Solo. 
Adjuvat iste locus Plutarchi in Phocione 
T. IV. pag. 179. οὐδὲ ἐκτὸς ἔχοντα τὴν 

εἴρα τῆς σσεριβολῆς ὅτε τύχοι πδριβει- 
ἄχ ομένος. Et ex bis locis inter se 
collatis lucis aliquantolum  fcenerabitur 
Suidas: ᾿Αναδάλλεσθαι τὸ ἱμάτιον οἱ "AT m- 
xol, οὗ Περιβάλλεσθαι λέγουσιν. TAvLOR. 

"Amo Σόλωνος) Utrum ἃ nato, an mor- 
tuo, ap florente? In quo genere loquendi 
sepe haud injurja majorum Scriptorum 
diligeutiam requiras. Worr. Recte. 
Meursius non animadvertit bano incon- 
stantiam veterum Scriptorum: adeoque 
retro computando ad Olymp. XLVI. 3. 
(quo tempore Solo Rempublicam istam 
4 κ 
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ράκοντα; εἰς τὸν ᾿νυνὶ χρῶνον. ac δ δημιουργὸς, ὃ τοῦτο 
πλασας TO σχημα,ς οὐ μόνον οὐκ αὐτὸς ἣν ΧΑΊ  &ICELVOV TOV 
Χρόνον, ἀλλ οὐδ᾽ ὁ πώππος αὐτοῦ. τοῦτο μὲν τοίνυν εἶπε 
τοῖς δικασταῖς, καὶ ἐμιμήσατο" ὃ δὲ τοῦ σχήματος ἦν 
τούτου πολλῷ τῇ WAS) λυσιτελέστερον, τὸ τὴν Ψυχὴν 
* τοῦ Σόλωνος ἰδεῖν, καὶ τὴν διάνοιαν, ταύτην οὐκ ἐμιμήσατο, 
ἀλλὰ πάν τοὐναντίον. ἐκεῖνος μέν γε, ἀφεστηκυίας Σαλα- 
μῖνος ᾿Αϑηναίων, καὶ ϑάνατον ὅ τὴν δημίαν ψηφισαμένων, 
dy τις εἴπῃ κομέξεσθαι, τὸν ἴδιον κίνδυνον ὑποθεὶς, ἐλεγεῖα 
ποιήσας ἦδε, καὶ τὴν μὲν χώραν ἔσωσε τῇ πόλει, τὴν δ᾽ 
ὑπάρχουσαν αἰσχύνην ἀπήλλαξεν" οὗτος δὲ, ἣν 4 ὃ Βασι- 
λεὺς καὶ πάντες οἱ Ἑλληνες ὑμετέραν ἔγνωσαν, Αμφίπολιν, 
ταύτην ἐξέδωκε, καὶ ἀπέδοτο, καὶ τῷ ταῦτα γράφοντι 
συνεῖσπτε Φιλοκράτει. 5 ἄξιόν γε. οὐ γαρ ἦν Σόλωνος αὐτῷ 43] 
μεμνήῆσϑαι. καὶ οὐ μῶον ἐνταῦϑα ταῦτ᾽ ἐποίησεν, ἀλλὰ 
κακεῖσε ἔλϑων, οὐδὲ τοὔνομα ἐφϑέγξατο τῆς χώρας, ὑπὲρ 
ἧς ἐπρέσβευε. καὶ ταῦτα αὐτὸς ἀπήγγειλε πρὸς ὑμάς. μέ- 
μνησϑε yap δήτσου λέγοντ᾽ αὐτὸν, ὅτι δ περὶ Αμφιπόλεως 
εἶχον μὲν κάγω λέγειν" ἵνα δ᾽ ἐγγένηται Δημοσϑένει περὶ 
αὐτῆς εἰτσεῖν, πσαρέλιπτον. ἐγὼ δὲ πσαρελϑωῶν, οὐδὲν ἔφην 
7 χρύτων ὧν εξούλετο εἰπεῖν πρὸς Φίλιππον, ἐμοὶ παραλι- 
πεῖν" ϑῶᾶττον ydp dy τοῦ αἵματος, ἢ λόγου μεταδοῦναί 
τινι" ἀλλ᾽, οἶμαι, ὃ τὸν ἡματ᾽ εἰληφύτα, οὐκ ἣν ἀντιλέ- 
ψειν "góc Φίλιππον, TOV ὑπὲρ τούτου δεδωκότα, ὅπως ἐκεί- 
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! γυνὴ παρόντα χρόνον τὴν 53 [τὸ Dee joulus. ὅδ ἄξιόν γε (οὗ γάρ; 
up s T Mute Um " Sinn] xta a Gri) 


latis legibus ordinavit) deprehendit 
annos excurrisse CCLII. | Ad quem fere 
computum Auctoris nostri textum con- 
formari voluit. Vide ejus Solonem cap. 
extremo. Sed melius cam Wolfio cogi- 
tes, Demosthenem rem liberius suppa- 
tasse, et more rotandiore; Anni sc. sunt 
CCXL. préterpropter. Atque eas est 
vis τοῦ ὁμοῦ, ut alibi anpotavimus, sc. ad 
Aristogit. I. pag. 785. 23. Ed. Reisk. 
TavLon. Corsinii Fast. Att. III. 101. 
À morte Solonis anni 214. c. jc» xal μ. 
240. c. xal v. Meurs. potius c. καὶ ι. vel 
x. vel potius ιδ, quod librarii oscitantia 
mox in με. abiit. £Fsec Corsinius 1, c. 
TAvLoR in schedis. 

Καὶ τὴν διάνοιαν ταύτην} Ita distinguas. 


Man&kLAND. 

Σαλαμεῖνος] F. Σαλαμεῖνος, nal 'ASs- 
γαίων θάνατον, etc. IDEM. 

Ob yàp] Distingue: ἄξιόν γε (οὗ yáe;) 
ἦν Σόλωνος etc. Sic oontra Androt. pag. 
616. 16. Ed. Reisk. ὅμοιόν ys (οὐ γάρ) 
τοῦτο etc.  Distingudi quoque polest: 
ἄξιόν γε (οὐ γὰρ ἦν;) Σόλωνος etc. Respon- 
det nostrati locutiopni : Was it not? Con- 
tra Aristocr. pag. 673. 19. ed. Reisk. 
καλά γε (οὗ γάρ:) ὦ ἄνδρες ᾿Αϑεναῖοι, eto. 
ubi vide Cl. Taylorum, qui et ibi bojus 
loci meminit. Vid. et De Coron. €. 4. 
ad init, InEw. 

Οὐδὲν ἔφην τούτω] Malim τοῦτον. 
Worr. 

Οὐκ iv] F. οὐ χρῆν. MARELAND. 





ΠΕΡῚ ΠΑΡΑΠΡΕΣΒΕΙΑΣ. 


307 


νην μὴ ὠποδῷ. λέγε δή μοι λαβὼν καὶ τὰ τοῦ Σόλωνος 
ἐλεγεῖα ταυτί IW εἰδητε, ὅτι καὶ ὁ Σόλων ἐμίσει τοὺς» 
οἷος οὗτος. ἀνθρώπους. οὐ λέγειν εἰσω τὴν χεῖρα ἔχοντα, 

3 / "" y 9 N / d Ἁ ^ ΜΝ 
Αἰσχίνη, δεῖ, οὔ" ἀλλὰ πορεσξεύειν εἴσω τὴν χεῖρα ἔχοντα. 
συ δ᾽ ἐκεῖ προτείνας, καὶ ὑποσχὼν, καὶ καταισχύνας τού- 
τους, ἐνϑάδε σεμνολογῇ ; καὶ λογάρια δύστηνα μελετήσας 
καὶ φωνασκήσας, οὐκ οἰει δίκην δώσειν τηλικούτων καὶ TO- 

/ $9 3) " . * (δ N95 ΧᾺ M 
GOUTUV ΄“αοικημαάτων; XV. ποιλίθιον λαβὼν turi τὴν κεφα- 
λήν, περινοστῆς, καὶ ἐμοὶ "λοιδορῇ. λέγε σύ. 


! Deest articulus. 


Ἐμίσει x, T. .] Id est, ἐμίσει τοὺς ἀν- 
βρώπους [οἵ ἦσαν τοιοῦτοι] οἷος οὗτος [ἔστι]. 
Ita ZEschines π. TIapamptc P. pag. 316. 11. 
ed. Reisk. τρισμυρίους κιναίδους, οἷός περ σύ. 
Ipsx. 

Οὐ λέγειν x. τ. 4.] Tangit hunc locum 
Eustathius ad Iliad. r. 216. Χειρῶν κινή- 
eu — ἦν Δεμοσθϑένης μὲν ἐποιεῖτο, Alexí- 
vec δὲ ἀπέστεργεν, ὁ xal ἀκούσας ix. Δημο- 
σϑίνους χρῆναι τοὺς ᾿Ῥήτορας πρισξεύοντας 
ἔσω τὰς χεῖρας ἔχειν, οὐ μὴν 1f ἀνάγκης δη- 
ἐεηγοροῦντας. Et Hermogenes quoque pag. 
165. Edit. Porti. TAvLon. 

Καν anM3io λαξὼν leri τὴν κεφαλὴν, περι- 
νοστῆς] Id est, oberres, obambules, expatieris 
per urbem. Hoc enim πσερὶ significat in 
composilionein quibusdam verbis. Synes. 
Theophilo, de vagis sacerdotibus com- 
pendia sus sacerdotiorum commutatione 
sectantibus : καρποῦνται δὲ τὰς τιμὰς, ἐκεῖ 

οὔγτες ὅπου χερδαλεώτερον. Porro 
autem πιλίδιον hoo loco apud Demostbhe- 
nem, ci» ἐπιτηδευτὴν χόμην intelligo, id 
est, adulterinam comam, quem Latini uno 
verbo galericulum appellant, Tranquillus 
etiam capillamentum. dicitur Greece quo- 
que φενάκη, ἃ quo φενακισμὸς, εἰ verbum 
φενακίζειν, pro impostura et imponere, quo 
Demosthenes identidem «uti solet. Ez 
edit. Hznvao. 

Πιλίδιον] '* Quod Grseci πῖλον, σσιλίον, 
«ιλίδιον dicunt, hoc Latini pileum et pileo- 
lum vocant. Pollux : οὐ μόνον δὲ πιλίδιον, 
ὁ ἑσὶ τῶν κεφαλῶν ἐπιτιθέμενος ασΐλος οὕτως 
ἐκαλεῖτο, ἀλλὰ xal ὁ παρὰ τοῖς ποσίν. De- 
mosth. ep) Tlagaevptco. xà» πιλίδιον λα- 
(ὧν ἐπὶ τὴν πεφαλὴν, ert ἧς. Budmus 
in Pandectis huno Demosthenis locam 
exponens, τὴν ἐπιτηδευτὴν χόμην intelligit, 
qus φινάχη etiam πρόσθετος εἰ «ερίϑετος 
κόμη dicitur. Α quo αἱ invitus dissenti- 
am, facit primum Interpres, deinde Ari- 
stophanes in Comadia, qu& ᾿Αχαρνῆς in- 


3 ἀδικημάτων, ἂν 


? λοιδορῇ; 
scribitur : 


Εὑριτυίδη, ἐπειδήασερ ἐχαρίσω μοι ταδὶ, 
κ κενά μοι δὸς ura τῶν ῥακῶν, 
τὸ πιλίδιον «πρὶ τὴν κεφαλὴν τὸ Μύσιον. 


Ex his vocibus, ἀκόλουϑα τῶν ῥακῶν, ut 
«πἰλίδιον petasum exponas, necesse est: 
id quod etiam Glossographus agnoscit. 
Plato IloAwr. y. Ἐὰν δὲ τις αὐτῶ μακρὰν 
δίαιταν «ἀροστάγτη, «λίδιά τε cnc» 
κεφαλὴν περιτιϑείς. An ulla. eegrotationis 
generi conveniat adulterina coma, cuivis 
perspicuum esse potest." Hec Bnopz- 
vs Miscell. I. 12. Confer et qua Junius 
item II. Animadv. 6. Quicquid demum 
sit, sive, ut isti volunt, Demosthenes no- 
sier adversario suo molliciei notam his 
verbis inurere voluit, sive verse sint ha- 
riolationes, quas Ulpianus produxit, liceat 
certe lectori ob oculos ponere, quse Pla- 
tarchus in vit. Solon. pag. 180. T. I. Ed. 
Bryan. ᾿Ἐλιγεῖα δὲ κρύφα συνϑεὶς, [Solo] 
καὶ μελετήσας, ὥστε λίγειν ἀπὸ στόματος, 
ἰξεπήδησεν εἰς τὴν ἀγορὰν ἄφνω α ιλίον wri- 
διθέμενος. ὄχλου δὲ “σολλοῦ συνδραιμεόντος, 
ἀναβὰς ἐπὶ τὸν τοῦ κήρυκος λίθον, ἐν δῆ διεξ- 
ἤλϑε τὴν ἐλεγείαν, ἧς ἐστὶν ἀρχὴ, 

Αὐτὸς κήρυξ ἦλθον ἀφ᾽ ἱμερτῆς Σαλαμῖνος, 
Κόσμον ἑπίων ὠδὴν ἀντ᾽ ἀγορῆς θέμενος. 
An ad hanc historiam Demosthenes hic 
alludat, viderit Annotator, qui id asseru- 
it ad Plutarchum. Interea tamen habet 
lector meus ex bac narratione Plutarchi, 

quod displicere non possit. Tavron. 

Πιλίδιον λαβὼν] Pileolum accipiens. Mi- 
sere se torquent commenptatores ut heo 
verba explicent, neque ulla mihi arridet 
eorum explicatio. Ego supposui, forte 
gratuito, «ιλίδιον esse gestamen capitis 
cum actor versus in scena recitaret, et 
ad hanc mentem huncce locum verti. Ác- 
GER. 
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ἘΛΕΓΕΙ͂Α ZOAQNOS. 


Ἡμετέρα δὲ πόλις, κατὰ μὲν Διὸς οὔποτ᾽ ὀλεῖται 
Αἶσαν, καὶ μακάρων ϑεῶν φρένας ἀϑανάτων. 


ΕΛΕΓΈΙΑ ZOAQNOZ] Solonis Poeticen 
sive usum in versibus pangendis prseedi- 
oamt preter alios ZEschinea o. Ctesiph. 
πὴ 500. 1. ed. Reisk. qui eum vocat 

γὸρα «σερὶ «ποίησιν καὶ φιλοσοφίαν διατετρι- 
φότα, et Plato in Timeo: δακεῖν οἱ τά τ᾽ 
ἄλλα σοφώτατον γεγονέναι: Σόλωνα, καὶ κατὰ 
τὴν ποίησιν αὖ τῶν φοιχτῶν πάντων ἔλευϑε- 
μώτατον. De ea multi, inquam, scri- 
psere, et nonnuli quedam citaverunt. 
Vid. Plutarch. in vita Solonis — Compar. 
Solon. et Poplicol. — de amore Divitiar. 
— Preiecept. bene gerendsee Reip. — Sept. 
Sapient. Conviv. — Orat. Amator, — de 
Tranq. Anim. — de Profectu in virtute 
elc. Adjiciatur maxime Philo Judzus, 
Clemens Alexandrinus, Aristoteles, Sto- 
bseus, Phrynichus, Laertius, Pausanias, 
Athensmens, Aristides, Gellius, Tertullia- 
nus, Eustathius, aliique. Ex Recentio- 
ribus Canter. V. Nov. Lect. 9. H. Steph. 
IV. Schediasm. 20, ?1. Allat. de patr. 
Homeri, c. 5. Stanleios in vita Solonis, 
etc. In iis, quse conservata sunt, ele- 
gantiam sane et nitorem, floremqae illum 
Poeticnm, quem septimus, describit ne- 
1no, lector meus non maximum deprehen- 
det: verum simplicitatem quandam, que 
primsevos mores et etatem redolet. Ejus 
lascivissimos versus memorat Apuleius in 
Apologia, et Plutarchus in vita. Et re- 
stant sane apud antiquorum nonnullos, 
quos modo adduxi, quzdam ejns com- 
matis et petulantie. — Honestius sane 
fragmentum, et elegantius paulo ad nos 
duravit, I. Stobseo Serm. IX. id proco- 
rante : in quo varii humani generis quee- 
stus, ariificia, et rationes, quibus homo 
ab homine distinguitur, lepide depingun- 
tur. Εἰ quoniam Stobemi Charte, docte 
sane et laboriose, in hac nostra setate, at- 
que hac Sapientia, non assidue teruntor, 
aut saltem non ea assiduitate teruntur, 
quam merentur, depromam pauca, atque 
lectorem donabo meum illo Humanse Vite 
Speculo Soloniano : 


Σπεύδει δ᾽ ἄλλοθεν ἄλλος" ὁ μὲν sarà πόντον 
ἁλᾶται 
Ἔν γηυσὶν, χρήξζων οἴκαδε κέρδος ἄγειν, 
Ἰχθυόεντ᾽ ἀνέμοισι φορεύμενος ἀργαλέοισι, 
Φειδωλὴν ψυχῆς οὐδεμείην θέμενος. . 
Αλλος γῆν τέμνων πολυϑένδρεον εἷς ἐνιαυτὸν 
Λατρεύει, τοῖσι καμπύλ' ἄροτρα μέλει. 
ἤΑλλος ᾿Αϑηναίης τε καὶ Ἡφαίστου “σολυ- 
τίχνεω 


Ἔργαλα εἶν χειροῖν ξυλλέγεται βίντον, 
"ANA Ὀλυμπιάδων Μουσάων πάρα δῶρα δι- 
lxi, 
Ἱμερτῆς σοφίης μέτρω barurváqatrc. 
“Αλλον μάντιν ἔϑηκεν ἄναξ ἑκάεργος ᾿Α“όλ- 


λων, 
Ἔγνω Y ἀνδεὶ κακὸν τηλόθεν ἐρχόμενα, 
*Q: συνομαρτήσωσι θεοί" τὰ δὲ μόξσιμα srás- 
τος 


Οὗ τι τὶς οἱωνὸς ῥύσεται, οὔϑ᾽ ἱερά. 
Αλλοι Παιῶνος ασολυφαρμάκου ἔργον ἔχεντις 
Ἰητροὶ, καὶ τοῖς οὐδὲν ἔστεστι τέλος. 
Πολλάκι δ᾽ ἐξ ὀλίγης ὀδύνες μέγα γέγνεται 


ἄλγος, 
Κἀν τις λύσαιτο ἥπια φάρμακα δούς. 
Τὸν δὲ κακαῖς νούσοισε κυκώμεενον 


TS 

᾿Αψάμενος χειροῖν αἶψα τίϑυσ᾽ ὑγιῆ. 
Mendes, quibus obsiti sunt δὲ Elegi, tol- 
lere non vacat : ad alia festino. TAvrLon. 
Basilius de legendis Grsecis citat tres 
versus Solonis, quos pariter laudat Pin- 
tarchus de sentiendo virtutis profeotn, et 
in Solone. Exstant hodie inter Gnomas 
Theognidis versu 316. Verum in poesi 
non maltam abludunt Solo et Theognis. 
See Plutarch. Prosaica of Theognis p. 9. 
ed. Gr. Tavron in schedis. 

Ἡμετέρα)] Poemation hoe esse ἐχέφα- 
λον, annotatar in Altemps. Et continso 
repriesentatur boo Distichon: 


Ἴσμεν εἰς Σαλαμῖνα μαχησόμενοι «περὶ νάστυ, 

Ἱμερτῆς χαλεπὶν αἶσχος ἀπωσάμενοι. 
Qui bso allevit margini Exemplaris AI- 
tempsiani, errorem magnum erravit. Ár- 
bitror enim, neque sine auctoritate, dao 
fuisse insignia et pervalgatiora Poematia 
Solonis, elegiacis versibus concinnata; 
quorum unum hoc aut simile initiam ha- 
bere potuit: scil. 
Ἴσμεν εἷς Σαλαμῖνα μαχησόμενοι eripi νόσου, 

Ἱμερτῆς χαλεπὸν αἶσχος ἀπωσάμενοι. 
Alterum vero et diversum est id Fra- 
gmentum, quod beneficio Demosthenis ho- 
die legimus. Heec admonuit Ulpianus. 
Verum cum ille Annotator Altempsianus, 
et Scholiastes noster, Ulpianus, hzc scri- 
p^erunt, quid hoc mali et infortunii in 
priore disticho, abi Vox initialis et sensui 
et metro repugnat : 

Ἴσμεν εἰς Σαλαμῖνα ---- ? 

Lege itaque: 


Ἴομεν εἷς Σαλαμῖνα μαχησόμενοι περὶ νήσου. 
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Τοίη ydp μεγάώϑυμος, ἐπίσκοπος, ὀβριμοπάτρη, 
Παλλὰς ᾿Αϑηναίη, χεῖρας ὕπερϑεν ἔχει. 

Αὐτοὶ δὲ φϑείρειν μεγάλην πόλιν ἀφραδίῃσιν 
᾿Αστοὶ βούλονται, χρήμασι πειϑόμενοι, 

Δήμου y ἡγεμόνων ἄδικος νόος, οἷσιν ἑτοῖμον 
Ὕβριος ἐκ μεγάλης, ἄλγεα πολλὰ παϑεῖν. 

Οὐ γὰρ ἐπίστανται κατέχειν κόρον, οὐδὲ παρούσας 
Εὐφροσύνας κοσμεῖν δαιτὸς ἐν ἡσυχίη. 


ῖ Χρήματα δ᾽ 


Πλουτουσι 


ἱμείρουσιν ἔχειν, ἀδίκως δὲ πεπᾶσϑαι, 
; ἀδίκοις ἔργμασι πειδηόμενοι; 


V [Χρήματα - - - - πεπᾶσθαι,] 


Ἴομεν, Eamus, Proficiscamur, id quod ex- 
spectare fas erat ab bomine, qui carmen 
φροτρεπ τικὸν canebat. Atque ita recte ex- 
aratur in Laertio. TAvron. 

Tes yàp μεγάθυμος] Sed bello Persico 
nihil profecit Minerva, si oraculo quod in 
Polymnis (c. 141.] refert Herodotus, cre- 


dimus : 
Οὐ δύναται Παλλὰς Δί᾽ ᾿οΟλύμπιον ἰξιλάσα- 
σϑαι, 


Αἰσσομένῳ «σολλοῖσι λόγοις xal μήτιδι erv- 
xvi. 


Ne tamen illa suam nrbem prorsos desti- 

tuisse videatur, 

Τεῖχος Τριτογανεῖ ξύλιγον διδοῖ εὐρύοπα Ζεὺς 

Μοῦνον ἀπσόρϑητον τελέϑειν, τὸ σὲ τέκνα τ᾽ 
ovic n. νοι. 


Χεῖρας ὕπερϑεν ἔχει] Festivissimus omui- 
um et lepidissimus, qui scripsit, Poeta 
hos versus Solonis ita deridendos propi- 
navit, Equit. 1168. 


KA. ᾿Ἐγὼ Y ἔτνος ys αὐίσινον, εὔχρων xal 
καλόν" 
"Erópurt δ᾽ αὖϑ'᾽ ἡ παλλὰς, à Πυλαι- 


Max. 

"Q δῆμ᾽ ἐναργῶς ἡ ϑεός σ᾽ ἐαστσκό- 
πεῖ, 

Καὶ vv ὑπερέχει σου χύτραν, ζω- 
μοῦ Tay. 

Ois; γὰρ οἰκεῖσθ᾽ ἂν ἔτι τήνδε τὴν 
«λιν, 

Εἰ μὴ φανερῶς ἡμῶν ὑ “ερεῖχε τὴν 
χύτραν; 

Τουτὶ τέμαχός σοι δύκεν ἃ Φοβισι- 
στράτη. ' 

"HY Ὀμβριμοπάτρα γ᾽ ἑφϑὺν ἐν 
ζωμοῦ κρίας. 


Κλ. 
Αλ. 
Ubi recte σχ. τὴν χύτραν] "Avril τοῦ εἰπεῖν 


χέρα. Ηκὸο animadvertit, Senatus Criti- 
corum Princeps, ὁ μέγας Hemsterbusius 


ad Lucian. Timon. Tom. I. pag. 119. Edit. 
Nov. TavrLon. 

Χρήμασι «ἀειϑόμενοι͵)] Διωροδοκοῦντες. 
Worr. 

οἷσιν ἑτοῖμον] S. ἐστὶ παϑεῖν ἄλγη πολλὰ 
ἐξ ὕδριος μεγάλης, sive ob petalantiam su- 
am insignem ; sive magnos cruciatus per- 
ferunt ab insolentia tyrannorum et crude- 
litate. ΤΟΣ. 

Κατέχειν κόρου) Continere aut repri- 
mere satietatem, [Ovid. 9. de art. aman. v. 
437.] 


Luxuriant animi rebus plerumque secup- 


dis: 
Nec facile est sequa commoda mente 
pati. Iprx. 


Οὐδὲ παρούσας ---- ἡσυχίῃ} In conviviis 
elati voluptate modestise oblivisountur : 
indulgent genio usque ad ebrietatem et 
insaniam. ἐν ἡσυχίη, ἡσύχως, puÜ' ἡσυχίας. 
Ip£gx. 

Χρήματα) Hoo distichon videtur lau- 
dari, verbis diversis, a Plutarcho, in vit. 
Solon. p. 174. T. 1. 

Χρήματα V ἱμείρω μὲν ἔχειν, ἀδίκως δὲ 
“ιπκᾶσϑαι 

Οὐκ ἐθέλω" νάντως ὕστερον ἦλθε 

δίκη. 


Sed non est hujus loci. Pertinet enim ad 
poema bene longum, cnjus partem modo 
laudavimus ex Stobeo.  Deerat prior 
Versus in Wolfio: restituit autem Bene- 
natus. TAvLOR. 

Πλουτοῦσι] F. πλουτῆσαι. MARKLAND. 

Ἕργμασι)] Ἕργμα, cum adspiratione, 
est σιρίφραγμα, κώλυμα, «παρὰ τὸ ἵἴρκω, 
unde ἕρκο; εἴ εἰρκτή. Ἔργμα, cum tenui, 
ἔργον, αἱ apud Hesiodum, 


ie ἔργματι τούτω ἄριστοι. 


Utraque Scriptura locum babere potest: 
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OUS" ἑερῶν κτεάνων, οὔτε ' τί δημοσίων 


V wt 


τὰ γὰρ ὅἄδυια ἔργα ἔργματά ἶστι. Senten- 
tia est, injustis lucris eos ditari. Hesio- 
dus : 

Κακὰ κέρδια ἴσα ἄτησιν. Worr. 


O9" ἱερῶν] Hic occurrunt duo Pentame- 
tri nullo Hexametro interveniente ; et v. 
ult. p. 312. eadem conditione vicissim duo 
Hexametri. Aliter credo, quam Lex et 
Ratio Elegiarum postulavit, saltem apud 
Antiquos. Fortasse ea res movit Edi- 
tores, ut avellerept in his locis et discer- 
perent hos s Solopis, quasi de- 
fectum indioarent: vel fortasse putarunt 
tria hso esse Solonis fragmenta, ox di- 
versis locis sumta, et hio quasi consarci- 
nata. Ea est, inquam, Facies Editionum 
omniam. Án ita se res habeat, necne, 
fgnoro. lllud saltem teneo, neutiquam 
posse fieri, ut. multa in istis lacunis, si 
tamen lacups sint, deessent: adeo bene 
cohserent et consequuntur, quo hodie ba- 
bemus. Hoc iu Poetica versione, qua- 
lem Wolfii subjecimus, non adeo facile 
apparet. Apponemns igitur Etruscam, 
quz neo pura puta est Poetica, verum 
utcunque inter Prosam et Poeticen am- 
bulst : 


La Città nostra mai per fato iniqua 
Non perirà, ne per voler di Giove. 

Che quella che dal forte padre ἃ nata 
Pallade saggia, la difende, e regge. 
Ma i cittadin, cl all oro sono intenti, 
E la de gli ottimati ingiusta mente, 

1 quai sono a far mille ingiurie pronti, 
Onde poscia patisce il popol tutto, 
Corromper voglion la lor gran cittade, 
Perche nel beu non sanno temperarsi, 
Ne celebrar l' allegre feste in pace, 

Ne $ astengon dal sacro, o dal profano, 
Pur ch' adempian la lor ingorda voglia. 
Ne servan la giustitia amica a Dio. 
La qual tacendo, il presente, e'l passato 
Vede, e tarda, ma αἱ fin viene à punire. 
Onde incurabil piaga la cittade 

Assale tutta, onde ella poscia presto. 


Sotto 'l giogo servile il colle pone ; 
E discordia civile, e guerra desto 
Che dorme, laqual molti giovin , 
Perche la patria, à da! nimici offesa, 
C quei che diansi erano amici. 
Hor questi mali tra'l popolo souo. 
Altri miseri vanno a terra strana 
Venduti, in brutti, e duri lacci avvolti. 
* Cosi il mal tuttí va a trovare a casa. 

E sels prima no l riceve, 

if in cima dell" alto tetto sale, 

alche ritruosa ogniun, se bene «^ fusse 
Ne' piu secreti li ascoto. 
Hor queste cose me le detta il genio 
Per gli Atheniesi. Che le triste leggi 
Di molti mali alla città son eauss. 

le buone ogni cosa eguale, e piana 
E ben composto fanno, e le medeme 
Spesso avvolgan la fune al collo α᾽ tristi: 
E U aspro molle fanno, e l' insolensa 
Lievan, € fanno ancor cesar D ingiuria, 
Ei for seccar del mal, ch' ogni hore 

nasce : 
E modrano i giuditii duri, e I opre 
Superbe humili fanno, e la civile 
Discordia fan coll' ira ultiera vana, 
E da lor' ogni bene human deriva. 


Versus hos Solonis plurimi Latinitate 
poetica donarunt: Wolfius noster, Phi- 
lippus Melanchtho, cujus Versio ad finem 
l. Stobei editar, pag. 632.  Anony- 
mos quidam, qui quinque has Orationes 
convertit, ediditque Venet. apud Hieron. 
Scotum 1545. Verum, ut credo, (nam- 
que in eo vertitur hrec Annotatio) licenti- 
am istam in Elegiacis componendis, quam 
modo annolavi, non facile admiserunt 
Veteres. In plurimis sane, quee relique- 
rupt, religio erat Hexametro Pentame- 
trum suum subjicere et conjugare, ut per 
totam Elegiam pariter fieret. .Recentio- 
rum arbitror esse commentum, quos ta- 
men ipsos in ea re parcos fuisse depre- 
hendimus: sed quedam ex eo generc 
Saxis et Marmoribus adheserescunt. 


EK ΓΈΝΕΗΣ IIEPIBOTON ΑἸ’ ΑΝΘΥΎΠΑΤΩΝ ΚΑΙ 'TIIAPXQN 

ΠΛΟΥΤΑΡΧΟΝ KAGAPHZIN ΑΟΙΔΙ͂ΜΟΝ ΕὙΥ̓ΝΟΜΙΗΣΙΝ 

ΠΡΩΦΡΟΝΕΩΣ ΜΕΓΑΡΗΕΣ AEIMNHEZTOIZ ἘΠῚ EPTOIZ 
EIKONI ΛΑΙΝΈΗΙ ΣΤΉΣΑΝ ΑΓΑΣΣΑΜΕΝΟΙ 

TIANTH ΠΛΟΥΤΑΡΧΟΙΟ ΚΛΕΟΣ IIANTH AE TE ΘΑΥ͂ΜΑ 
TIANTH Δ᾽ ETNOMIHZ EYXOZ AIIEIPEZION 

ὙἹΕΟΣ EYPIOIO TON AAKAGEOY NAETHPEZ 


ΠΟΛΛΩ͂Ν ANT' ATAOQN AMI AIKHZ ΤΕΜΕΝΕΙ. 


Megaris. 





ΠΕΡῚ ΠΑΡΑΠΡΕΣΒΕΙΑΣ. 


Ex Schedis anecdotis Vernonii. Num 
hsec Inscriptio ab .aliis edatur, necne, 
nescio sane, neque vacat consulere: et 
prestterea. omnes Auctore», qui in ea ma- 
teria versantur, ad manus presto non 
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sant. Sed . Alis porro, eum simili 
licentia, et pariter ipemendata, exstat in 
Reinesio, Insoript. XV. ult. Attamen, si 
fides sit babenda exemplaribus Plutarchi, 
antiquis etiam placebat hsec Inconstantia: 


TONAE ΠΟΘ᾽ EAAHNEZ NIKAZ ΚΡΑΤΕΙ͂ ΕΡΓΩΙ APHOZ 
IIEPZAZ EKHEAAZANTEZ EAETGEPAI EAAAAI KOINON 
IAPTZANTO AIOZ ΒΩΜΟΝ EAETOEPIO'. 


Ita dedit Plutarch. in Aristid. 


Q uod tamen alibi, scil. de Herodot. malignit. emendatius hoo pacto: 


TONAE ΠΟΘ᾽ EAAHNEZ NIKHZ KPATEI EPTON APHOZ 
ΕΥ̓ΤΟΑΜΩΙ ΨΥΧῊΣ AHMATI IIEIGOMENOI 
IIEPZAZ ESHEAAZANTEZ EAETOGEPAI EAAAAI KOINON 

IAPTZANTO AIOZ BOMON EAETOEPIOTY. 


Et quidem ea Consuetudo, binis Hexame- 
tris subdendi unum Pentametrum, (quale 
metrum excidimus modo ex inemendatis 
Plutarchi membranis) pre czteris omni- 
bus placuisse videtur iis Soriptoribus, 
qui senectutem Poetices viderunt. Got- 
fridus Viterbiensis, qui sseculo X IIIto, 


floruit, eo tenore, per opus bene longum, 
Chronicorum scil. librum, partim ligata, 
partim soluta oratione seriptum, perpotao 
est usus. Εἰ eodem oonsilio, nam casu 
factum esse non existimo, exaravit qui- 
dam in marmore Epigramma, quod sequi- 
tur : 


EK ABKA IIENT' ΑΝΔΡΩΝ 90IBOT TE €9ANHOOPOZ IPETZ 
ΚΡΗΣΚΗ͂ΝΣ, ἩΓΑΘΕΟΣ TE AEONTIOZ, ΕΝΣΟΦΟΙ ANAPE2, 
OZ MEN AII' ANTOAIHZ, OZ A' AP' A9' EXIIEPIHZ 
ΟΡΤΊΑ ZTNPEHANTE ΘΕΑῚ IIAMMHTOPI PEIHI 
KPIOBOAOY TEAETHZ ΚΑΙ TATPOBOAOIO 9EPIZTHZ 


HMAZI M'TZTIIIOAOIZ ΒΩΜΟΝ 'TIIEPTIGRZAN. 


Ex omnibus exemplis, ubi legibus Elegi- 
acis hujusmodi facta est Violentia, nullam 
habemus insignius, aot luculeotius, quam 
suavissimum istud Epicedion, quod Athe- 
nis hodie exstans descripserunt plurimi, 
jnoorrecte, uli existimavi, omnes. Sed 
errores, qui sunt (sunt autem non pauci) 
non Exscriptoribus, sed Quadratariis 
esse adsoribendos, docuit me Vir do- 


H ΠΟΤῈ KTAIOQZA EHANGAIZ 


Reines. I. 41. 


ctissimus et amicissimus D. Anton. A- 
skow; qui mendarum memor, quo isti 
saxo imputare solebant, maxima cura 
et sollicitudine descripsit. En exem- 
plum antiquum Incuris et Negligentise ! 
En pulcherrimum poemation, non se- 
pius describeudo, sed semel exarando, 
misere et Jlaorymabiliter  contamina- 
tam ! 


ἘΠῚ ΚΡΑΤῸΣ EGIPAIZ 


ΚΑΙ ΧΑΡΙΤΟΒΛΕΦΑΡΟΙ͂Σ OMMAZI AAMTIOMENH 
XIONEOIZ ΤΕ ΠΡΈΠΟΥΣΑ ΠΡΟΣΩΠΟΙΣ HAE ΠΑΡΕΙ͂ΛΙΣ 
ΚΑΙ l'ATKEPOT ZTOMATOZ OIIA AIPIOEZZAN IEIZA 
XIAEZI IIOPOTPEOIZ EAECGANTINEON AI OAONT QN 
IIANTOIHN TE APETHN TIEPIKAAAAEI ΣΩΜΑΤῚ ΘΕΙ͂ΣΑ 
HN TEKEN EYT'TXIAH ZGENAPOQ KIAIKIA XAPIT 
EIKOZITIENTAETHZ TPTOEPA THA EN ΧΘΟΝῚ KE 
EPMEPOQZ AE APIZTOMAXOIO IIATPOZ ΚΑΙ MHTPO 

MNHM AAOXQ ΦΙΛΙΗ GHKATO KOTPIAIH. 


Coronidem buic Annotationisatisprolixee tantam debent Greos litere, secum 
jam sum impositurus. Idem Vir pre- etiam ex iis regionibus adsportari fecit 
stantissinus, quem modo memoravi, cai Marmor, novi sane et insoliti argumenti 
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AHMOZENOTE 


Φειδόμενοι, κλέτστουσιν ἐφ᾽ ἁρπαγῇ ἄλλοθεν ἄλλος, 
Οὐδὲ φυλάσσονται σεμνὰ δίκης ϑέμεθλα. 
Ἣ σιγῶσα σύνοιδε τοὶ γιγνόμενα, τορό T. ἐόντα, 


Τῷ δὲ 


/ / μ Δ᾽ 1" / 
ὄνῳ πάντως ηλθ ᾿ ἀποτισαμένη. 


Ταῦτ᾽ ἤδη πάσῃ πόλει ἔρχεται ἕλκος ἄφυκτον, 
Εἰς δὲ κακὴν ταχέως ἥλυϑε δουλοσύνην. 

Ἣ στάσιν ἔμφυλον, πόλεμόν 9 εὕδοντ᾽ ἐπεγεέρει, 
Ὃς πολλῶν ἐρατὴν ὥλεσεν ἡλικίην. 

'Ex yxp δυσμενέων ταχέως πολυήρατον ἄστυ 
Τρύχεται ἐν συνόδοις τοῖς ἀδικοῦσι φίλους. 

Ταῦτα μὲν ἐν δήμῳ στρέφεται κακά" τῶν δὲ πενεχρῶν, 
Ἱκνοῦνται πολλοὶ γαῖαν ἐς ἀλλοδαπὴν 

Πραθέντες, δεσμοῖσί T ἀεικελίοισι δεθέντες. 


1 ἀποτισομένη 


pariter et Grecismi: et quod Nemo ex 
nostra Familia non ad originem suam 
corrigere et revocare festinaret, ni admo- 
neretur, autograpbum istud, ita inemen- 


datum, aut saltem obscurum, hisce ipsis 
literis domi apod eundem hodie conserra- 
ri. Age, Lector, explica. 


ΣΟΙ IIAAKA NH *"*9* ANHKE ΚΟΡΗ AIOZ TAATOEZZA 
ΠΗΓΉ NTM$AQN OP9ITE NAMA 9IAON 

ἘΝΘΑ IIAAAI BAZIAHEZ AIIO ITTOAEMOIO KAMONTEZ 
ENXEA ΚΑΙ KOPTNAZ KA GGEZAN IIIIIOAO90TZ 

ER OY AH AOPTKNAMA TEOZ AAXEN O'TNOMA ΧΩΡΟΣ 
ΧΩΡΟΣ EAAIHPH TEPTIOMENOZ AIBAAI 

IIANTA AE ΣΟῚ ΝΥΝ ΤΑΥ͂ΤΑ AIEPPATINAIZ TIAAAMAIZIN 
TPIZZON TIIOAATKABAN l'PAMMATIKOZ TEAEQ. 


Κλίπτουσιν ἐφ᾽ ἀρπαγη) Μετὰ τὴν d- 
παγὴν ἁρσάζουσι καὶ χλέπτουσι. WOLF. 

Θέμελα] F. ϑέμεθλα, τὰ ϑεμέλια. 
Nisi forte ϑέμελον ἀντὶ ϑεσμοῦ ponatur. 
Non observant augustas justüie sanctio- 
nés. ἴ0 ΕΜ. Vid Var. Lect. 

"H σιγῶσα σύνοιδε] Hinc dii dicuntur 
habere laneos pedes, et ferreas manus. 
Val. Max. Lento gradu ad vindictam 
sui procedit ira divina: et tarditatem, 
supplicii gravitate, compensat. Worr. 

Τῷ δὲ ---- ἀποτισαμένη)] Ἔρχεται xal 
ἃ πσοτίεται. Similis est huic ille versus: 


᾿οψὲ ϑεῶν ἀλέουσι μύλοι" ἀλέουσι δὲ λεπτά. 
I pgM. 


᾿Αποτισαμένηχ, F. ἀποτισομένη. 
M*n&!AND. 

Ταῦτ᾽ ἤδη} F. ταύτη δὴ, hoc pacto 
igitur, IpkM. 

Ἤλυϑε] 5. ἡ sic, ΟἹ. 


TAYLOR. 


Ἐπεγείρει) Utrum ἡ δίκη, an à Πόλις 
IpnEx. 

"Ερατὴν ἡλικίην}] Pericles τὸν ὅβην τὸ 
lae τῆς πόλεως appellavit. Ingx. 

Ex γὰρ δυσμενίαν x. T. ^.] Sic intelligo 
hos duos versus: ab hostibus enim ez- 
ternis urbs veratur, in societatibus que 
amicos injuria afficiunt. ÁAvuGER. 

Τρύχεται) Αστυ «σολυήριντον τρύχεται 
ταχέως ix δυσμενέων, τοῖς ἀδικοῦσι τοὺς φί- 
λοὺς ἐν συνόδοις. 1d est: Urbs. eorum, qui 


cives suos in congressibus et commerciis affi- 


ciunt injuriis, opportuna et obnozia est 
hostium. insultui. Worr. 

"InyoUrrai 90A ^ o1] Est legendum. Ins. 
Alii enim. «σολλήν, TavLoR. Qai nullos 
nominat. Rrrsx. 

Τιραθέντες] Videtur in Pentametro, quod 
deest, etiam divitibus pasnam esse mi- 
natus. Quare ausus ego sum distichon 
addere : 
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IIEPI DlIAPAIHPEZBEIAE. 


Οὕτω. κοικὸν ρχεται οἴκαδ à ἑκαίσεῳ" 
Asi: δέ τ᾽ ἔχειν οὐκ. ὀϑ)έλουσι᾽ 
Ὑψηλὸν n ὅρικος ὑπέρθορεν, εὗρε δὲ 1 πάντων, 
E φεύγων ἐν μυχῷ, ἢ ϑαλάμῳ. 
Ταῦτα δόξω ϑυμὸς ᾿Αϑηναίους με κελεύει, 
Ὡς κακὸ πλεῖστα πόλει δυσνομέα παρέχει" 
- Εὐναμία δ᾽ εὖ » Σαὶ ἄρψια πάντ᾽ “ἀποφαίνει, 
Καὶ Jap τοῖς ἀδίκοις ἀμφιτίδησι πόδι ας, 
28 Τρωχέα λειαίγει, παύει κόρον, ὕβριν ἁμαυροῖ, 
. Αὐαένει δ᾽ ἄτης ἄνϑεα φυόμενα, 
Εὐϑύνει δὲ δίκας σκολιαὶς, ὑπερήφανα T ἔργα 
Πραῦνει; παύει δ᾽ & διχοστασίης, 
Παύει δ᾽ ὠργαλέης ἔμδρρ. χόλον. ἔστι δ᾽ ὑπ᾽ αὐτῆς 
Πάντα xaT ἀγϑρώπους ἄρτια, καὶ πιρυτά. 


oy. ᾿Ακούετε, t 4 ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, περὶ τῶν τοιούτων av- 
Sgararay, oie oix Σόλων λέγει; καὶ περὶ τῶν᾽ wav, οὕς φησι" τὴν 
πόλιν σώζειν. ἢ ἐγὼ δ᾽ αεὶ μὲν ἀληθῆ τὸν λόγον δ εἶναι τοῦτον 
ἡγοῦμαι καὶ ὶ βούλομαι, ὡς ἃ ἄρα οἱ θεοὶ σώξουσιν ἡ ἡ ἂν τὴν 
πόλιν" τρόπον δέ " τινα ἡγοῦμαι καὶ βούλομαι, καὶ TO) νῦν 
συμβεβηκότα “σαντα ἐπὶ ταῖς εὐθύναις ταυταισὶ, δαιμονίας 


τινὸς εὐνοίας ἔνδειγμα τῇ πόλει γεγενῆσθαι. σκοπεῖτε γάῤ. 


! erdyroc 8 εἶναι das τὸν λόγον 4 sva. οἴομαι καὶ τὰ νῦν 


3 yá τις 


Nec sunt ezpertes eladis, quos ampla beat 
res, 
Et ta divitibus pena luenda vmit. 


Worv 
Lego ^ae i ἔχειν] "Er: κωλύοιν οὐ 
δύνανται. InkM. 
To κ' τ᾿ M] 8. τὸ δομέστον κακόν. 
Potest hoc sd divites referri, quorum 
supt eltse edes. Ipxw. 


Εὖρε δὲ πάντων] F. πάντως, ut s8- i 


pre. MankrawNp. Vid. Var. Leot. 

ER γέ τις φεύγ» Vid. Var. Lect. 

Ἔν Pro εἰς μυχὸν, ἣ θάλαμον. 
Attica ἘΠῚ age Prwpositionum ἐν et εἰς. 
Worr. 

Τραχία λεμείνε.7 Utram ἤθη, δὴ τὰ ἀτυ- 
χήμαται" Ingn. 

Αὐαίνει x. τ. ^.] Venustissima et signi- 
ficastissima metaphora.  Noxe flores 
nascentes wequitas arefacit. Inkx. 

TlaUt: V ἀργαλίης} Lege. Ingw. | Ne- 
seio, quid sibi velit annotatio Wolfi, 

ΜΟΙ Jf. 


cum sio legatur in omuibus editionibus. 
ἐργαλόης, dat AM. Tayl. Rzisx. 


eub V ᾿Ανηρτισμένα, τέλεια, προσηζμο- 
OLY. 


ey. pis βούλομαι) Hec duo verba vi. 
dentur e scbolio huc irrepsiese. Inzm. 
Bene Wolfios. Desunt etiam in Codd, 
B. 3. ». et Lindenb. Porro autem ista 
ἡγοῦμαι xal in v. preced. aque sunt 


vw» ewactfiunbra xm. ^. — Vel si prios 
istod ἡγεῦμαι caidam adbleandiatur, et 
retinendum videatar in v. prec. ἡγοῦμαι 
xal βούλομαι tune restitues. com Reg. 
& et Aog. in v. seq. τρόνσον δέ Ton 
οἴμαι καὶ τὰ νῦν συμβεβηκότα x. 7. ^. 
Meninerit Lector, prius καὶ Θούλομας de» 
esse in Bxemplaribus "Ven. Aug. et Harl. 
aique etiam vooem εἶναι in omnibus. 
TaAvr.OoR. 
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ἄνθρωπος πολλαὶ καὶ δεινὰ πρεσβεὕσας, 3 καὶ χώρας. ἦκδε- 
δωκὼς, ἐν αἷς τοὺς Jta; Up ὑμῶν καὶ τῶν. συμμάχων Ti- 
μώσθαι 7. oTpESI, πτίμωσεν ὑπακούσαντά τινὰ αὐτοῦ ^ xa- 
τήγορον. δὼ τί; ἵνα μῆτε ἐλέου, μῆτε συγγνώμης», ἐφ᾽ οἷς 
αὐτὸς Ἰδίκησε, τύχῃ. ἄλλα καὶ κατηγο ὧν ἐκείνου, κακῶς 
λέγειν προείλετο ἐμέ: καὶ πάλιν ἐν τῷ δήμῳ γραφαῖς ἀποί- 
σειν, καὶ τοιαῦτα ἠπείλει. διὰ τί; ; ἵνα ὡς μετὰ πλείστης 
συγγνώμης παρ᾽ ὑμῶν, ὃ TO τούτου ππονηρεύμαται ὠκριξέ- 
σταταὰ εἰδὼς € ἐγὼ, καὶ πταρηκολουθηκὼς à ἅπασί, κατηγορῶ. 
ἀλλὰ καὶ  διακρουόμενος " πάντα τὸν ἐμπροσϑεν Χρόνον εἰσ- 
ελϑεῖν, εἰς τοιοῦτον ὑπήκται καιρὸν, ἐν ᾧ τῶν. ἐπιόντων 
ἕνεκα, εἰ μηδενὸς ἄλλου, οὐχ οἱόν TÉ, οὐδ᾽ ἀσφαλὲς ὑμῖν, 
δεδωροδοκηκότα, τοῦτον ἀθῶον ἑασαι.5αεὶ μὲν yap, ὦ Ὁ ἄνδρες 
᾿Αθηναῖοι, π προσήκει μισεῖν, καὶ i κολάξειν τοὺς | προδότας, καὶ 
m οδύκους" μάλιστα δὲ νῦν ἐπὶ καιροῦ. τοῦτο γένοιτ᾽ ἂν, 


καὶ πάντας ὠφελήσειεν ἀνϑρώπους κοινῇ. γόσημα ydp, ὦ 


1. οχατηγορῶν 


Πρεσζεύσας} Lege παρα πρεσβεύσας. 
Nam σολλὰ πρεσβεύειν in nalla crüninatio- 
nis parte esse arbitror. Ines. 

— "Tmaxeicavra] Τὸ ὑπακχούσαντα videtar 
significare, Timarchum a popolo dele- 
ctum accusatorem  Éschinis paruisse. 
Quod, ut verum non sit, quid vetat, a 
Demosthene, ca&uss ut serviret, confl. 
ctum esse? Worr. Vide infra $. «ea. 
a med. MaAnxLAND. Ita se babet Italica 
versio: ha privato del suo honore un 
$uo actuisatore accusato poi da lui, e 
comparso in giudicio: Anonymus quen- 
dam ejus accusatorem ex animi senten- 
tía, infamia notavit. Tavrom. Vid. Var. 
Lect. 

"r'saxooravra] Obedientem, | nempe, 
publico commodo, nullo privato odio ad- 
ductum. AucER. 

Kal πάλιν x. T. Δ.) Supra βοῶντα ἐν 
Πειραιεῖ ὡς εἰσαγγελεῖ με, καὶ γεάψεται, 
nal i ἰοὺ, ἰού, Verba sic ordino: ἠπείλει ἐν 
τῷ δήμω (ἐν τῇ ἰκκλησία) ἀποίσειν γραφὰς 
(8. «ρὸς τὸν "Apxorra, καὶ τοὺς Θεσμοϑέτας, 
κατ᾽ ἐμοῦ) καὶ τοιαῦτα (S. ἡσείλει). Worr. 
Punge igitar post δήμῳ, ut sit κατηγορῶν 
ἐκείνου, καὶ πάλιν ly τῷ δήμῳ, γραφὰς ἀποί- 
σειν ---ὐπείλει. αἴ in curia, et in concione. 
Infra $. πγ΄. ad init. TIoU τούτων ἕκαστος 
ἐπρώτευεν; ἐν τῷ δήμω. ἐν δὲ τοῖς δι- 
ard TL οὐδείς ὦ x. T. ^. TAYLOR. 

μ39] Potius 2447 v, ut marg. Benenati, 
et Ew Aug. IpEM. 

᾿Αχριδίστατα) Malim ἀκριβέσταταν. 


? üigarra 


3 αἰεὶ 


Junrix. 

Καὶ «σαρηκολουθηκὼς ἅπασι κατηγορῶ} 
Ut qui omuium arbiter fuerim et spectator, 
ut comes legationis. Sic in epistola ad 
Athenienses cum exalaret, cca τυγχάνω δι᾽ 
ἐμπειρίαν καὶ τὸ παρηκολουϑηκέναι τοῖς sie 
γμασιν εἰδώς. Ex edit. HegRvAG. 

Παρηκολουθηχὼς ἅπασι} Frigide Wolfi- 
us interpretari videtur, omniu comperta 
habeo. Neque molto felicius  eeeteri. 
H. Stephanus, Thes. L. G. Tom. I. 
col. 289. exquisitius de eo, qui ferum 
cognitionem studiose persecutus est, ita 
ut eam sit consecutus. Ita De Coron. 
$. νγ΄. in. fin. παρηκολουϑηκότα τοῖς 
πράγμασιν ἐξαρχῆς, καὶ συλλελογισμένν 
ὀρϑῶς. 
otissimus ; et quam palcre consenat 
locas ille D. Lucme (ab illo non preeteri- 
tns) I. 3. Ἔδοξε καμοὸ σ“αρηκολουθηκότι 
ἄνωθεν «cw ἀκριβῶς —. Neque ta- 
men inlerpretibus id vitio verti, quasi 
mentem Auctoris non omnino attigerint, 
sed quod vim et empbhasin non adeo di- 
lucide expresseript. TaAvron. 

Διακρουόμενος] ᾿Αγτὶ τοῦ, διακρουσάμενος 
εἰσελθεῖν εἰς τὸ δικαστήριον. ὟΝ οι,Ε. 

Τῶν ἐπιόντων) Τῶν μελλόντων καὶ προσδει 
κωμεένων κινδύνων καὶ συμφορῶν. IDEM. 

Νόσημα]) Jam quid audestius illo pul- 
cherrimo ac longissimo excessu ? Νόσημα γὰρ 
— Plin. IX. Epist. 26. TavLou. Ari- 
stides T. p. 274. sic e memoria recitat νό- 
vwun. δεινὸν καὶ χαλευὸν, καὶ φυλακῆς €0A- 


Vide, que protulit Vir ille do- 





ΠΕΡῚ ΠΑΡΑΠΡΕΣΒΕΙΑΣ. 


315 


ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, δεινὸν ἐμπέπτωκεν εἰς τὴν Ἑλλάδα, καιὶ 
χαλεπὸν, καὶ πολλῆς τινὸς εὐτυχίας, καὶ ᾿ τῆς παρ ὑμῶν 
εἰσιμελείας δεόμενον. οἱ "yap ἐν ταῖς πόλεσι γνωριμώτατοι, 
καὶ προεστάναι τῶν κοινῶν ἀξιούμενοι, τὴν αὑτῶν προδὲ- 
Drac ἐλευθερίαν, οἱ δυστυχεῖς, αὐθαίρετον αὑτοῖς ématyov- 
. , / ^ Ve , 14$ , 
ται δουλείαν, Φιλίππου ξενίαν, καὶ δτοιριῶν, Καὶ “ Φιλίανγ, 
καὶ τοιαῦθ᾽ ὑποκοριδόμενοι" οἱ δὲ λοιπσοὶ, καὶ τοὶ κύρια 


! Deest articulus. 


λῆς, καὶ τῆς wrap. ὑμῶν ἰπσανορϑώσεω; δεόμε- 
ve. Citat h. 1. quoque Hermogenes cap. 
wig ἀκμῆς. Ris. 
At] Deerat in Aldo, neque excudit 
Wolfus. Restitui e caeteris. TAvLoR. 
Εὐτυχίας) Arridere potest εὐλαβείας. 
Ut modo de eadem re scribitur, $. οδ΄, in 
Jin. Ταῦτα, v) τὴν Δήμητρα — οὐλαβείας 
οὗ μικρᾶς δεῖται. Sed Hermogenes περὶ 
ἀκμῆς, ubi hanc locum laudat, diserte la- 
bet εὐτυχίας. Dionysius interea [14]1- 
carp. qui pariter citat, de sdmir. vi dicen- 
di in Demosth. ᾧ. 14. babet συντυχίας. 
Siet igitur vulgata lectio: ad Remp. ser- 
vandam opus est cum fortune auzilio, tum 
providentia vestra. Ita Etruscus : d' una 
divina gratia, e della vostra diligensa ha di 
bisogno. Ipzm. 
. Ἐπάγονται x. τ. λ.} 2 Pet. I. 1. ἐσά- 
ywT& ἑαυτοῖς ταχινὴν ἀπώλειαν. Mox τὰ 
ποιαῦθ᾽ v. ult. MARKLAND. 
Parisienses, et Suidas. TAvLosn. 
Φιλίπαω]) Forte Φιλίψπου ἔνια er s 
^ . Τουτέστιν, ἀντὶ ex 
rina ὀνομάζοντες. Were Φιλίππῳ 
Editi omnes cum Harleiano : In paucissi- 
mis MSS. 9uíwmwo: quod tamen debuit 
legi. TavLon. . ΝΣ 
Καὶ τοιαῦθ᾽ ὑποκοριζόμενοι) Id. est, ho- 
vestis appellationibus rem sceleratum et pu- 
dendem velantes, et. pretcexentes. est enim 
ὑπεκορίζεσθαι rem odiasam .specioso nomine 
eppellare, aot minus invidioso, hoc est, si- 
φήμεως ὀνομάζειν. Sio Virgil. [ An. IV.172.] 
Conjogium vocat, hoo preetexit bomine 
calpem, τοῦτο τὸ ὑποκόρισμα τῇ 
φροβαλλόμενος. Ez edit..HgnvAG. 
. Ὑποκοριζόμανοι — ] 'O δὲ Δημοσϑένης 
ἐχρήσατο Th 
"T αἰσχρῶν. 
γὰς ἐν τῷ περὶ Τιαραπρισξείαςς Αὐθαίρετον 
αὑτοῖς ἐπάγωται δουλείαν, Φιλίππαν ξενίαν, 
καὶ ἑταιρείαν, καὶ τὰ τοιαῦτα ὑποκοριζόμενοι. 
Spnidas. ὑποκριγόμενοι Harl. Sed per- 
peram. Nemo ex Interpretibus bx»c probe 
intellexit. Quam serviunt servitotem illi- 
beralem, blando nomine dissimulant : vocant 
euim amicitiam cum Pbilippo initam. Ea 


Uü habent. 


3 φιλίαν, xal ξενίαν, na) braigíay, καὶ τὰ τοιαῦθ᾽ 


est vis τοῦ i 
hujus commete. ἃ AYLOR. i 
Τὰ κύρια] Οἱ ὕρος, nal τὴν ἐξιυείαν. 
ixorric, d xr, d b τἔλει. ]ntelligo 
hec de variis appellationibus Magistra- 
tuum iu aliis atque aliis Civitatibus. 
Worr. Wolfios: Magistratus singularuss 
urbium. Potius: li, qdicunque sint, 
fre est summa potestas in singulis urbi-- 
ὁ 86. Populos in. Democratis, in Ari-, 
stocratia Nobiles Juarw. Recte om- 
nino et feliciter Vir, dum viveret, mihi 
amicissimus. Τὸ Κῦρος non significat Ma-. 
gistratus, sive τοὺς ἐν τύλε;, sed, qnod Nos 
empbatice in Lingua Anglicana, The Con- 
slitutien. Eo modo intelligendi, distin- 
guit Scriptor noster in hoc loco, inter τοὺς 
γνωριμωτάτους, τοὺς προεστάγαι τῶν κοινῶν 


ἔζεσθαι, atque 68 mens 


ἀξίου , €08, qui Remp. administrant, 
et, à. χύρια — ὧν ἑκάστη τῶν πόλεων, vivo. 


Remp. ipsam. Dilucida bsc omnia et di- 
stincta. Veram interea, quinam aint illi 
Aero, paulo ante, eod. v. ult. qui tam . 
odiose se bis.rebus admiscent, et contor- 
bent omnia, quse eoarravimus? Et, quo- 
rum ope tam bellam versionem nobis pro- 
cudit Wolfius? Sc. ii, in quos collata est 
Reip. auctoritas, — ceteri autem, et magi- 
stratus singularum urbiwm. Non potuit 
optare, non ausus est, ot, qui Grzece ne- 
scivere, existimarent, Oratorum princi-: 
pem tam futilia, tam inania, tam insalsa 
blaterasse. Quid ergo? Pro οἱ λοιφοὶ, om-: 
Dino restitaas οἱ «woXAol. Ex iis enim 
constituta erat Resp. Atheniensis. Et be- : 
Digne sane nobiscum actum est, quod lime 
mea Divinatio praesidium quoddam nacta . 
esse videretur ab Auctore nostro, exeunte 
bac Oratione, sc. €. 62". ubi legimus ἡμεῖν 
τοῖς πολλοῖς, xal srárrev χυρίοις. Parem - 
omnino huio pre manibus locum babemus 
$. e. a med. ubi Easthenes et Euthy- 
crales erant oi προεστηκότες, οἱ ὑπὲρ ἄλλων 
λέγοντες. οἱ sequitur deiude, οἱ δὲ πολλοὶ 
— οὐχ ὅπως ὠργίζοντο. Similiter in Ora- 
tione De Corona $. ιδ΄. med. Αἱ μὲν 
πόλεις ἐνόσφυν, τῶν μὲν ἐν τῷ φολιτεύε- 
σϑαι xai πράττειν δωρολοκούντων — τῶν δὲ 
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ej . 3 | 9 c(€ / " , Δὸν / 

erTO "OT &CTiV ἂν exa T» τῶν "WOÀSUV, οὗς - ἐδε; τρύτους 
᾿ κολάξειν, καὶ Tr LOO PEOR αὐτακτινγύναι.. τοσοῦτον ἀπέχουσι 
χοῦ τοιοῦτόν τι ποιῖν; ὥστε ᾿ καὶ ϑαυμάδουσι, καὶ ζη» 
λοῦσι, καὶ βούλοιτ᾽ ἂν αὐτὸς ἕκαστας τοιοῦτος εἰναι. - 

| .. 4 A M ^ x M - 4 
- od. Kai τοι τουτὶ TO πρᾶγμα, καὶ τὰ TOMSUTóS ζηλῶ» 
. ^ ΠῚ “Ὁ , A 
para, Θετταλῶν μὲν. ὦ ἄνδρες Αθηναῖοι, μέχρι μὲν χθὲς 
καὶ Woo, τὴν ἡγεμονίαν, καὶ τὸ κοινὸν ἀξίωμα αὐσολω" 
Axe, νῦν δ᾽ ἤδη καὶ τὴν ἐλευϑερίαν τσαραιρεΐται. τὰς γὰρ 
ἀκροισόλεις αὐτῶν ἐνίων Μακεδόνες φρουροῦσιν. εἰς Πελο- 
πόννησον δὲ εἰσελϑοὸν, τᾶς ἐν ? ΗἨλίδι σφαγας πεποίηκε, 
καὶ “τοσαύτης παρανομίας, καὶ μανίας ἐνέπλησε τοὺς τα- 
λαιπώῤους ἐκείνους, ὥστ, ἕνα ἀλλήλων ἄρχωσι, καὶ Φι- 
λίππῳ χαρίξωνται, * τοὺς συγγενεῖς αὐτῶν, καὶ πολίτας 
“ NV WM» “Α9 ef 9 5 95, ^ 3 
μιαιφονεῖν. καὶ οὐδ᾽ ἐνταῦθ᾽ ἕστηκεν, ὠλλ᾽ εἰς ᾿Αρκαδίαν εἰσ- 
ελϑὸν, πάντ᾽ ἄνω καὶ κώτω τάκεϊ τεεπξοίηκε. καὶ νῦν ᾿Αρ- 
χάδων πολλοὶ, tWpocqwow αὐτοῖς éw ἐλευθερίᾳ μέγιστον 
4 * 


φρονεῖν, ὁμοίως ὑμῖν,---- μόνοι ὅ γὰρ ἁπάντων ὑμεῖς αὐτό- 


! Deest καί. 3? "Hus 
* Deest articnias. 


ie xal prend s. 7. À. lilerum 
in ead. φ.} Συρεβί τοῖς μὲν e Ah s- 
σιν o wcSatas ἀπολωλεκέναι, τοῖς 
φροιστηκόσι κι 7. . lta Noster Phi- 
lippic, LI. $. Y. in fin. φυλακτήριον — τοῖς 
πλήϑεσι «poc τοὺς Tveávve. lta. 7Eechi- 
nes o. Ctesiph. Λέγει γάρ erov παιδεύων τὰ 
Ah s, xal συμβουλεύων vai? πόλεσι τοὺς 
φονηροὺς τῶν δηρωεγωγῶν μὴ προσδέχεσθαι, 
pag. 525. 14. ed. Reisk. Et antea p. 454. 
9. ed. Reiak. s! 79e προσέχοιεν τῷ 4021 
τῷ bjstvÉgo. Soriptores enim antiqui in- 
differenter eam Remp. designant, sive per 
«τοὺς «σολλοὺς, Sivo per τὸ eA 500g. Ita 
Lysiss o. Agorat. A! τοῦ ^ 
γούτου τὸ ὑμέτερον er 800g χαταλυθησόμιε- 
»», pag. 454. 7. Add. 411. 419. 447. 451. 
599. etc. ed. Reisk. Etiam Latini Scri- 
ptores, (ut id obiter admoneam) prs- 
sertim si Atlioissant, ità rem describere 
solent. Non idem ipsis, qui summas i 

rij tenerent, expedire, et Multitudinl. Corn. 
Nep. in Miltiade $. 3. Loquitur enim ibi 
Histiseus de Tyrannis, quos in anaquaque 
civitate constituerat Darius (in quo nu- 
mero et ipse fuit) et de iis Civitatibus, 
que popolari forma nterentur Remp. ad- 
yninistraudi. Aliud porro et insigne exem- 
plum habemus in eodem Auctore. Aeci- 
dit, εἰ Athenis dum essent Factiones, qua- 


3 γοσαύτης μανίας nal παροινίας 
5 γὰρ τῶν ἁπάντων 


ΤΌΝ υὯῶϑ Populi causam agebat, altere 
Optimatium. In hae erat.Phocio. In quem, 


δὲ sit Cornelins noster, tentum fuit ediwn 


Multitudinis, uf temo ausus si. cum sepe- 
lire. Quid? Cave, ut votem istam Mul- 
titudjnis de majore, sed de alters, parte 
imterpreteris. Ut redeam jam ad Demo- 
sthenem, quis non fatebitur, istas sordes 
fuisse a me felioiter expurgatas? Ol wees- 
στάναι τῶν κοινῶν ἀξιούμενοι — et deinde, el 
“σολλοὶ, id est, τὸ “λῦθος, sive τὸ nv- 
pec. Verum, quia unaqueeque Civitas wen 
eadem forma utatur imperii, subjicit: καὶ 
τὰ κύρια ἅττα «ποτ᾿ ἐστὶν iv ἑκάστη τῶν ὧὐ- 


pov λέων. Harpocratio vocem ὅττα illustrans 


ait sumíam esse in hac Oratione Demo- 
sthenis pro ὅσα. Potius pro ela, si hio sit 
loous. Nam et occurrit ὁ. πὃ΄. post med. 
Modo melius ixácTa τῶν «πόλεων, (siae 
prepositione) uti habet MS. Neg. ὃ. 
Tavrom. Πλῆθος spoken of a few. Ly- 
sume or. funebr. v. Demosth. or. 9. c. Ari- 
stogiton. initio. Magnus multtadini timor 
injectua. Curn. Nop. Aloib. o. 3. Tav ron. 
in schedis. 

9Y. Μέχρι μὲν ἐχθὲς καὶ «τρώην} "Eer" ὀλίγεν 

. Worr. 

Μανία. Vid. Var. Lect. 

Αὐτῶν] Corrige αὖ τῶν. MAnRLAND. 

Ὑμεῖς} B. οἱ ᾿Αϑιναῖοι xai 'Aptálec. Sei- 
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a5 χϑονές ὃ ἐστε, κἀκεῖνοι o, Φώσπον ' ϑαυμάξουσι, καὶ xor 
κοῦν ἱστᾶσι; xai στεφακοῦσι. καὶ τὸ τελευταῖον, ὧν εἰς 
Ἠελοιπόννησον ij, δέχεσθαι ταῖς πόλεσιν εἰσὶν ἐψηφισμένοι. 
ταὐτὰ δὲ ταῦτα δῖοι. ταῦτα, n τὴν Δήμητραι, ὦ εἰ δεῖ 
μὴ; ληρεῖν, εὐλαβείας οὐ δεῖται" ὡς βαδίζον “γε κύκλῳ, 
καὶ i δεῦρο εἰσελήλυθεν, ὦ Fw ᾿Αϑηναῖοις TO à νόσημα τρὰτ. 
ἕως οὖν "ἐστὲ 8 ἐν ἀσφαλεῖ, φυλάξασθε, » x«i τοὺς περώτους 
εἰσωγῳγόντας ἀτιμάσατε' εἰ δὲ μήν σκοπεῖτε ὅπως 
τηνικαῦτα εὖ λέγεσθαι δόξῃ τὰ νῦν εἰρημένα, ὅτε οὐδ᾽ ὅ 0, Τὶ 
χρὴ ποιεῖν ἕξετε. 
οε΄ . Οὐχ ὁρᾶτε ὡς ἐναργὲς, o ἢ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, καὶ ) vagis 
ἰδειγμα οἱ ταλαίπωραι yeyovamy "Oxo: ; ; οἵ map 
οὐδὲ, οὕτως, ὡς τὸ “τὰ τοιαῦτα ποιεῖν, ὠπολώλασιν e 
δείλαιοι. ἢ ἔχοιτε δ᾽ dy ἐξετάσαι καϑαρώς, 6 ἐκ τῶν ' συμβεβη» 
κύτων αὐτοῖς. ἐκεῖνοι i γάρ, ἡνίκα μὲν τετραικοσίσυς ἱππέας 
ἐκέκτηντο Μόνον, καὶ σύμπαντες οὐδὲν ἦσαν " πλείους me- 
τακισχιλίων τὸν ἀρι μὸν, οὕτω Χαλκιδέων “πάντων εἰς ἣν 
συνωκισμένων, Λακεδαιμονίων 6 ἐσ αὐτοὺς ἐλϑῶτων, καὶ 
πεζῇ, καὶ. γωυ τ τῇ 9 πολλῇ δυνάμει; -- στε γὰρ δητσου 
TOU, ὅτι γῆς καὶ ϑαλάττης 3 ἦρχον, ὡς ἔπος εἰπεῖν, Λα» 
J κατ᾽ ἐκείνους τοὺς χρόνους -- ἀλλ᾽ ὅμως τηλις- 
καύτης ew αὐτοὺς ἐλϑούσης δυνάμεως, οὗ οὗτε τὴν πόλιν, οὔτε 
φρούριον c οὐδὲν ὠπώλεσαν; ἀλλὰ καὶ μάχας πολλὰς ἐκράτης- 
σαν, καὶ τρεῖς τῶν πολεμάρχων ατρέκτειναν, καὶ τὸ τε- 
λευταῖον, ὅπως Ἰδούλοντο, οὕτω τὸν πόλεμον κατίϑεντο. | 
ἐπειδὴ δὲ δωροδοκεῖν 3 ἤρξαντό τινες, καὶ à ἀβελτηρίαν οἱ 
τρολλοὶ, μᾶλλον δὲ ἐς δυστυχίαν, τούτους πριστοτέρους 
ἡγήσαντο τῶν ὑπὲρ ᾿ αὐτῶν λεγόντων, καὶ Λασϑένης μὲν 


8 ἴστ᾽ 3 σκουσεῖσϑ᾽ 4 Deest articulus. δ «υλείους τῶν σεν». 


! μὰ 


δ «σολλῇ πεζῇ καὶ ναυτικῇ 


das addit Αἰγινήτας καὶ Θυβαίους (sio enim 
lego, non ᾿Αθηναῖοι) et eam affert causam, 
quod vel terram ante ignavam exoolue- 
rint, vel non aliunde advenerint. Wort». 
Bene. Diximus ad pag. 489. 10. ed. 
Reisk. TAvLon. 

Tes “«ὅλεσι) F. lv ταῖς πόλισι. Manx- 


LA 

"Apte Subaudi, vel potius adde, 
íeroincay. Deinde ταῦτα cum circamflexo 
est repetitio ad vim augendam orationis. 


? αὑτῶν 


AÁUGZER. 

Εἰσελήλυθω} Mallem bano vocem parti- 
cipii formam gessisse, et τῶ, (αδίζον ex τὸν 
quo respondisse : utraque vooe absolute 
sumta, ut solent Attici. TAvron. Tanti 
non est quserere, utrum εἰσερχόμενον, an 
εἰσεληλυθὲς voluerit. nam tota iiia annota- 
tione cárere poteramus. Rxisx. 

ol. Abrav] Αὑτῶν. MARKLAND, 

Λασϑένης)] Plutarch. de Garrolitate : 
Εὐθυκράτης μὴν οὖν ἤρεψε τὴν οἰχίαν τοῖς do 
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ri V0» J ΝΕ wv " 
ἥρεψε τὴν οἰκίαν τοῖς ἐκ Μακεδονίας δοϑεῖσι ξύλοις, ΕἘὐύϑυ- 426 
. / A ^ » M Ἁ ep . 
κράτης δὲ Gouc ἔτρεφε πολλὰς, τιμὴν. οὐδεν! δοὺς, ἕτερας δέ 
E Ὧμ Ν' 4 " vy. € WM M 
τις κεν ἔχὼν πρόξατα, αλλας δέ τις ιππους. Οἱ δὲ σόλλοις, 
: M ?» * “ * / * ὁ; » '"J ^ " 
καὶ καθ᾿ ὧν ταῦτα εγέγνετο, οὐχ πὼς ὠργίζοντο, 3- Κολοι- 
15 φφ Υ ^» “ » . 
ξεῖν ἠξίουν τοὺς ταῦτα “ποιοῦντας, ἀλλ᾽ ἀπέβλεπον, εζή- 
2, . Ν ^v ϑ e 93 ej 
Aou», ἐτίμων, ἄνδρας ἡγοῦντο" ' ἐπειδὴ ταῦϑ οὕτω προή- 
A N - 9 / N 
ψετο, καὶ TO δωροδοκεῖν ἐκράτησε, χιλίους μὲν ἱππέας xe- 
P JE / V Xy / N 
κτημένοι, πλείους δὲ ὄντες ἢ μύριοι; “σῶντας δὲ. τοὺς T'tpi- 
vo 7 Καὶ ᾿ ᾿ / / ^ N 
χώρους ἔχοντες συμμάχους, μυρίοις δὲ ξένοις, καὶ. τριήρεσι 
l / ^ P ΄“ω 
πεντήκοντα ὑμῶν βοηϑησάντων αὐτοῖς, καὶ ἔτε τῶν πολι- 
τῶν τετρακισχιλίοις, οὐδὲν αὐτοὺς τούτων ἠδυνήθη σῶσαι, 
. 9 4 i Ἁ 3 ΩΝ ᾿ ^v 
ἀλλὰ πρὶν μεν ἐξελθεῖν ἐνιαυτὸν τοῦ πολέμου, τοὺς πόλεις 
. e / 4 . / 4 Φ ^e ^ «€ / 
eur O0 0,5 ατσολωλεέκεσαν τας EV Τῇ Χαλκιδικῇ οι προδιδόντες, 
Na ^ »» 9 " " ^ 
καὶ Φίλιππος οὐκ ET εἶχεν ὑπσακούειν τοῖς mods CUOI, οὐδ΄ 
ῳ e e '' / / 
εἶχεν 0, Ti πρῶτον λάβῃ, πεντακοσίους δ᾽ ἱππέας προδο- 
7 . 4 83. ^" ^v »y , “-ωῳΨζ ὃ 
ϑέντας ὑπ αὐτῶν τῶν ἡγεμόνων ἐλαῦεν αὐυτοις ὅσελοις ὃ 
ue e/ 0058 / "M , / "A Κ᾿ 
Φίλιππος, ὅσους οὐδεὶς τστώποτε ἄλλος ἀνῃρώπων, καὶ οὔτε 
x ej , / e^ ^e ^ 
τὸν ἥλιον ἡσχύνοντο οἱ ταῦτα ποιοῦντες, οὔτε τὴν γῆν, πα- 
id ἢ» 9.57 ὦ y * sv νἡ / »y 
TpiÓm οὖσαν, ἐφ ἧς ἐστασαν, οὗτε ἱερά, OUT€ τάφους, οὔτε 
Ἢ τ ^o - E) * € “Ὁ 
τὴν μετὰ ταῦτα γενησομένην αἰσχύνην ἐπι τοῖς τοιούτρις ἔρ- 
m ! ἐπειδὴ δὲ ταῦϑ' - 


Μακεδονίας ξύλοις, ὥς φησι Δημοσθένης" Φι- 
λοκέάτης δὲ χρυσίον πολὺ λαξὼν, πόρνας καὶ 

θὺς ἡγόραζεν, Ἑὐφόρβω δὲ καὶ Φιλάγρω τοῖς 
ἐνλραμόμπος χώραν ὁ βασιλεὺς δωκε. 
Tavron. 

Δοθεῖσι)] Hereo de bac voce, non so- 
lammodo, quod apud Plutarchum non ap- 
pareat, sed quod oliosa est, vel potius 
importuna. Dedit curiosus aliquis Anno- 
tator, qui Lectorem admonere voluit, La- 

heneim largitione Philippi esse corru- 
ptum, cum potuit aliquis citra culpam do- 
mum euam exstruere, vel reficere ex li- 
gnis, vel materia Macedonica: et idoirco 
observat, eam non solam à Macedoniaesse 
asportaatm, verum eliamdonodatam. Eam 
cautelam a Demosthene non utique ex- 
spectabant ejas Auoditores. Ergo vocem 
elimino. Ipzx. 

Τιμὴν οὐδενὶ δοὺς Id est, gratis acceptos, 
dono datos a Macedonibus. MankLAND. 

Ἐσειδὴ ταῦϑ᾽ οὕτω] Forte addendum 
ἐσειδὺ δὴ, vel γοῦν, vol τοίνυν, ταῦθ᾽ οὕτω 
— propter prolixitatem periodi. Worr. 
Immo cum Aug. Cod. ἐσεὶ δὲ x. 7.5. 
Tavron. 


Κεχτημένοι)] Observes ἀνακολουθίαν bu- 
jus sententia, χιλίους ἱππίας κεκτημ - 
voi, λείους δὲ ὄντες, h μεύριοι — οὐδὲν 
αὐτοὺς τούτων ἠδυνήθη σῶσαι. — Vis εἰ Spi- 
ritus Oratoris Grammatcam prostravit. 
TaAvLon. 

Οἱ προδιδόντες} F. Glossa. ManaLAND. 
Id quoque credo. Hoc non potuit a 
Demostbene proficisci, scil. τὰς φύλεις 
deroAaAixtra» — οἱ «προδιδόντες, καὶ 
Φίλιπασος οὐκ ἔτ᾽ εἶχεν ὑπακούοεν τοῖς 
προδιδοῦσιν. Et glossam esse putoisto- 
rüm verborum ob ταῦτα «σοιοῦντες, quee 
occurrunt infra v. antepen. Neque me 
magnopere afficit, quod hec duo adeo 
locis essent disjaucta. Solet boc feri. 
TavLon. 

οὐκ ἔτ᾽ εἶχεν] Vid. Var. Lect. 

Ὁ Φίλιππος] Iterum glossam sapit. 
Ecce enim in una periodo: Φίλιππος 
οὐκ ἔτ᾽ εἶχεν ---- πεντακοσίους δ᾽ ἱπαέας -- 
ἔλαξεν αὐτοῖς ὅπλοις ὁ Φίλιππος. | An 
potuit inhonestius scribi? Au ab omni, 
non dicam eleganlia, verum a castitate 
sermonis alienius? TAvLOoR. 

ἘΦ᾽ ἧς ἔστησαν) Lege. Worr. 
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γοις. οὕτως ἔκφρονας, ^ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοις: καὶ Trapa ydg 
τὸ Üwpodoxeiv ποιεῖ. ὑμᾶς οὖν, ὑμᾶς εὖ φρονεῖν δεῖ, TOU πολ 
λοὺς, καὶ μὴ ἐπιτρέπειν τὰ τοιαῦτα" ἀλλὰ κολώξειν δημο- 


0504 NN A Ne 0x09 7 c7N, ON ἢν E 
Gia. καὶ γάρ ἄν καὶ ὑπερφυὲς εἴη, €i κατα μὲν τῶν OAuvz, 
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θίους: προδόντων, πολλὰ καὶ δεινὰ ἐψηφίσασθε, τοὺς δὲ παρ᾿ 
€ » " E) P" ΠΝ / ᾿ 7 ' / . 
ὑμῖν αὐτοῖς ἀδικοῦντας, μὴ κολάξοντες φαίνοισϑε. λέγε οὖν 
τὸ ᾿' ψήφισμα τὸ περὶ τῶν ᾿Ολυνθίων. | 


. YHOIZMA. 


d P" - . ^^ | Ac ^v EP" 
Ταῦτα ὑμεῖς, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, ὀρθῶς καὶ καλῶς πᾶσιν 
ef p 9 4 ev ^ 
Ἑλλησί τε καὶ βαρβάροις δοκεῖτε ἐψηφίσθαι, κατ᾽ ἀνδρῶν 
προδοτῶν, καὶ ϑεοῖς ἐχθρῶν. ἐπειδὴ τοίνυν τὸ δωροδοκεῖν, 

^ ^ sw 9 , E" A 
πρότερον TOU τὸ τοιαῦτα ποιεῖν ἐστὶ, καὶ δὲ ἐκεῖνο καὶ τάδε 

, [4 « ^ " vy di 'AS “ δ . 7d ^ 
πραττουσί τινες, Oy ὧν, ὦ ἀνόρες Αϑηναῖοι, δωροδοκοῦντα 
Y “ * δό ? / 3 à € A . 
ἔδητε, τοῦτον καὶ προδοτῆν. εἰναι! νομίξετε. εἰ δὲ ὁ μὲν και- 
ροὺς, ὃ δὲ πράγματα, ὁ δὲ στρατιωτας προδίδωσιν, ^ ὧν ἂν 
ἕκαστος αὐτῶν, οἶμαι, κύριος γίγνηται, ταῦτα διαφϑείρει. 
μισεῖν δὲ ὁμοίως τοὺς τοιούτους ἅπαντας προσήκει. 

og. Ἔστι δ᾽ ὑμῖν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, περὶ τούτων 
μόνοις πσάντων τῶν ἄλλων ἀνϑρώπων, οἰκείοις Xeno dau πα- 

e 3 “ 
αδείγμασι, καὶ τοὺς ταρογόνους, oUc ἐπαινεῖτε δικαίως, 
ἐργῳ μιμεῖσθαι. καὶ ydo εἰ pn τὰς μάχας, μηδὲ τᾶς στρᾶ- 


1 ψήφισμά μοι τὸ 3 Φὸν μὲν ἂν ἵκαστος, etant, κύριος γένηται 


᾿ἘΕψηφίσασϑι Scribe ψηφίσαισθε. 


etc. Hunc locum videtur imitatus Ci- 


MARKELAND. 

Εἰ δὲ x. 7. 4.] Legendum arbitror : 
πὶ δὲ ὁ μὲν καιμοὺς, ὁ δὲ πράγματα, ὁ δὲ 
στρατιώτας «ροδίδωσι, xal ὧν ἂν ἵχαστεος 
abris, οἶμαι, κύριος γίγνηται, ταῦτα διαφϑεί- 
ρει, μισεῖν δὴ ὁμοίως τοὺς τοιούτους ἄσσαντας 
προσήκει. Et sio mecum verte: Quod si 
hie opportunitates, ille negotia, tertius 
»llites prodit, et, ut «no. verbo complectar, 
euicunque res alique — fuerint commisse, 
eas utique perda!, oinnes demum istiusmoai 
peri odi» digni esse censeautur. — Hio taci- 
tas discedit Wolfius ab. omnibus exem- 
plaribus, ubi ἕκαστος ὑμὥν univerwe. 
TaAvron. Car tamen propagat errores 


Taylor. cur recoquit? ipse videns 'et 


arguens. Hgisx. 
ec . El μὴ τὰς μάχας --- ]S. μιμεῖσθαι 
συμβαίνει καιρὸς, ἀλλ᾽ εἰ ἅγετε ὑσυχίαν 


cero I. de Offic. ubi de imitatione pa- 
rentunragit. δὶ, inquit, non poterit. sive 
causas defensitare, sive populum concionibus 
tenere, sive bella gerere, illa tamen prasta- 
bit, que erunt in ipsius potestate, justitiam, 
liberalitatem, fidem, modestiam, temperan- 
tium, quo miuus αὖ eo id, quod desit, re- 
quiratur. οι. 

Εἰ μὴ τὰς μάχας — συμβαννει καιρὸς 
Sc. xac [τοῦ μιμεῖσθαι) τὰς μάχας 
etc. Quod infinitivum subintelligendum 
est ex τῷ μιμεῖσθε ad finem sententim, si 
hzc integra sint. MAREKLAND. Acute haec, 
ut omnia, Vir ingeniosissimus, Verum 
locum haud integrum ita restituunt MSti: 
καὶ yàp εἰ μὴ τὰς μάχας — ἰν τοῖς νῦν 
συμᾷαίνει μιμεῖσθαι καιροῖς. Tta 
disco ex marg. Benen. et Altemps. Ita 
etiam Codd. Aug.Ven. Harl. Ital. Tavrz. 


L 
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τείας, μηδὲ τοὺς κινδύνους, ἂν οἷς ἧσαν ἐκεῖνοι ἡ Astpampol, 
συμβαίνει καιρὸς, ἀλλ᾽ ἄγενε ἡσυχίαν ὑμεῖς ἐν τῷ παρῶτι, 
ἀλλαὶ τό γε εὖ φρονεῖν αὐτῶν μιμεῖσε" τούτου γὰρ παντα- 
χοῦ χρεία. καὶ οὐδέν ἐστι πραγματωδέστερον, ἮΝ ὀχλῃρό- 
Tepos τὸ καλῶς φρονεῖν τοῦ κακῶς. ἀλλ᾽ ἔν TQ ἴσῳ χρόνῳ 
νυνὶ καϑήμενος ὑμῶν ἕκαστος, ὧν μὲν ἃ χρὴ γιγνώσκῃ περὶ 
τῶν πραγμάτων καὶ ψηφίζηται, βελτίω τὰ κοινὰ ποιήσει 
τῇ πόλει, καὶ ἄξια τῶν προγόνων πράξει" dy δ᾽ ἃ μὴ δεῖ, 
$ φαυλότερα καὶ ἀνάξια τῶν προγόνων ποιήσει. τί οὖν ἐκεῖνοι 
| περὶ τούτων ἐφρόνουν ; ταυτὶ λαβὼν ἀνάγνωθι, γραμμα- 

τεῦ. δεῖ "yxp ὑμᾶς εἰδέναι, ὅτι δισὶ τοῖς τοιούτοις ἔργοις ῥῳ- 


. "s ig , 3 / € / 
Jupsirt, ὧν ϑάναταν “κατεγνώκασιν οἱ πρόγονοι. 
eo 


Ταῦται. 


*TPAMMATA ΕΚΛΟΓΗ͂Σ. 


᾿Ακούετε, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τῶν γραμμάτων λεγόντων, 


1 λαμπροὶ, ἐν τοῖς γῦν συμζαίνει μιμεῖσϑαι 
: 8 κατεγνώκασιεν ὑμῶν οἱ " 


Ἔν 79 ἴσω χρόνω) Quicquid statuatur 
de hoc Τοχία, dubio sane, atque, ut vi- 
detur, inficeto, nemo integre mentis 
ábsolverit mirabilem istam conversionem, 
pari spatio temporis. Sed locus sine du- 
Bio est contaminatus. Nounihil profici- 
mus, sublata voce χρῤόνω.» Vos nunc in 
deliberationibus, equalem partem — Reip. 
sustinentes, ac illi militantes. Pene videor 
tenere mentem Auctoris. Inzw. 

Ψψηφίζηται) Recte. Male editur a Pa- 
risiensibus ψηφίζεται. Ing. 

l'PAMMATA EKAOTHZ] Qui sit dele- 
ctus isle, me ignorare fateor. Worr. 
AnTPAMMATAN EKAOTH? MARKLAND. 
Lege omnino PPAMMATA EK ΣΤΉΛΗΣ, 
ut annotatum est. in margine Benena- 
ti. Leges, Plebiscita, Foedera, omnia de- 
nique cujuscunque generis Monumenta, 
faisse apud Antiquos columnis lapideis, 
sereis, ligneisve exarata, nemo est, qui 
ignorat. Lacs. ᾿Ανάγνωθι, inquit Lysias, 
Orat. I. 31. 11. ed. Reisk. p. 17. ed. 
Tayl. δέ μοι xal τοῦτον τὸν γόμον ἐκ τῆς 
στήλης τῆς ἐξ ᾿Αρείον πάγου. Ita De- 
mosth. c. Neser. p. 1370. 495. Τοῦτον τὸν 
v6 μον γράψαντες ἐν στήλη λιϑίνη ὅστη- 
eas by τῷ ἱερῶ --- καὶ αὕτη ἡ στήλη ὅτι 
καὶ νῦν ἴστηκεν. Adde p. 1381. 10. ed. 
Reisk. Ita Andooid. Orat. I. p. 14. Edit. 
Steph. Ὁ δὲ νόμεος τί κελεύει, ὃς ἐν τῇ 


καιροῖς, ἀλλ᾽ dye 3 φαυ 
4 ΓΡΑΜΜΑΤΑᾺ EKAOTHZ] Στήλη 


τῇ καὶ 


στήλη ἵμπροσθέν ἐστι τοῦ βουλευτηρίου, 
Atque hino loco Lysim deploratissimo, 
80. Orat. c. Nicomachum p. 852. ult. ed. 
Reisk. p. 478. ed. Tayl. si memineris, mi 
Lector, aut ea res te ceperit, Lux olim 
plenissima a me affusa. FapEnRA porro. 
Ita in Epistola Philippi, $. 3. in init. 
Ἐγὼ δὲ τούτους οὔτε τῶν “ερὶ τῆς εἰσήνες 
συνθηκῶν οἶδα μετασχόντας ὑμεῖν, οὔτ᾽ ἐν 
ταῖς στήλαις ἀναγεγραμμένους. — Deinde 
ZEscbines c. Ctesiph. p. 460. 3. ed. Reisk. 
Ἐξεῖναι τῶ βουλομένω τῶν Ἑλλήνων ἐν τρισὶ 
μησὶν εἰς τὴν αὑτὴν στήλην ἀναγεγράφϑαι 
μετ᾽ ᾿Αϑιναίων, καὶ μετέχειν τῶν ὅρκων καὶ 
τῶν συνθηκῶν.  Harpocratio denique v. 
᾿Αττικοῖς γράμμασι. ἐσκένω- 
ξῆσϑαι λέγει τὰς πρὸς τὸν Βάρβαρον σὺυν- 
θηκὰς, ἃς οὐ τοῖς ᾿Αττικοῖς γράμμασι 
ἐστηλιτοῦσθαι, ἀλλὰ τοῖς τῶν Ἰώγων. 
Postremo Oberatorum nomina, maxime 
autem PROsSCRIPTOBRUM (Relegatos vo- 
cat Jurisprudentia nostra) cippis et sa- 
xis frequenter, cum titnlo et causa con- 
dempationis, inscribi solebant.  Iso- 
crates in Orat. de Bigis. Εἰς τοσοῦτεν 
ὕδρεως ἦλθον, ὥστ᾽ ἔπεισαν ὑμᾶς ἐλαύνειν 
αὐτὸν ἐκ χάσης τῆς Ἑλλάδος, καὶ σ τήλην. 
ἀγαγράφει. Diodorus Siculus, | 16. 
'O δὲ Φιλόμηλος ἐπαρθεὶς τῇ νίκη, τὰς τῶν 
᾿Αβφικτυόνων ἀποφάσεις ἔκ τε τῶν στηλῶν 
ἐξέκοψε, xai τὰ ert) τῶν καταδίκων 
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w / M Á M 4 4 
Αρϑμιον τὸν Πυϑωώνακτος τὸν Ζελείτην, ἔχϑρον εἰναι καὶ 
^ / * 9 . ^ 
προλέμιον ToU δήμου τῶν ᾿Αϑηναίων, καὶ τῶν συμμάχων, 
jy ^« 4 / ei b ej lY » ^s 
αὐτὸν καὶ γένος ἅπαν. διὸ Tí; ὅτι TOV *xpucov ἐκ τῶν. 

d 3 M ud X » ^ 39 4 e wv 
Βαρβώρων εἰς τοὺς Ἑλληνας ἤγαγεν. οὐκοὺν ἐστιν, ὡς ἐοι- 


» 3 "ὦ ef 
κεν, ἐκ τούτων ἰδεῖν, ὅτι οἱ 
Ld 3 »9. J di N93 v 
ἄλλος ἃ parmruy μηθεῖς εἰν! 


ταρόγονοι μὲν ὑμῶν, QU wc μηδὲ 


ι μηδὲν ἐργάσηται κα- 


κὸν τὴν Ἑλλαδα, ἐφρόντιδον᾽ ὑμεῖς δὲ οὐδὲ τὴν πόλιν αὐτὴν 
ὅπσως μηδεὶς τῶν πολιτῶν ἀδικήσῃ, προορᾶσϑε. νὴ Δί᾽, 


| χρυσὸν, τὸν ἐκ 


τα. "Unde factum est, ot στηλι- 
vavseSacidem esset, ao Proscribi: eL Aó- 
ye στηλιτουτικοὶ apud Antiquos pro 
Invectivis passim baberentor. Cojusmo- 
di sunt Gregorii Nazianzeni Orationes 
dus adv. Julianum: Istius posterior bis 
verbis clauditor : Αὕτη σοι drap! ἡμῶν 
στήλῃ τῶν Ἡρακλείων στηλῶν ὑψηλοτέρα 
τὸ καὶ «ἀσεριφανεστέρα ---- ἦν καὶ ὁ μέλλων 
ὑπολήψεται χρόνος, εὖ οἶδα, σέ τε καὶ 
τὰ σὰ στηλιτεύουσαν, καὶ τοὺς λοι- 
«οὺς πάντας παιδεύουσαν, μή τινα τοιαύ- 
4"? κατὰ Θιοῦ τολμᾷν ἐπανάστασιν, iva. μὴ 


τὰ ὅμοια δράσαντες, τῶν ἴσων καὶ ἀντιτύχω- 
σιν. Omnino Lycurg. c. Leooratem p. 
294.235. Plato. περιϊόντες boot οἱ dÓp 
ταῖς στήλαις. Αἱ quid in his moramur? 
Hoo in Arthmio esse factum, et haeo ipsa 
verba, que hio memorat Noster, esse in 
ejas cippo insculpta, abunde docemur. 
Orator noster in Philipp. III. [$. 9.) οὐ 
λόγους ἐμαυτοῦ λέγων, ἀλλὰ γράμματα 
τῶν προγόνων τῶν ὑμετέρων δειινύων, ἃ 
ἐκεῖνοι κατέθεντο, εἷς στήλην χαλκῆν 
γράψαντες --- τί οὖν λέγει τὰ γράμμα- 


ταὶ 


ΑΡΘΜΙΟΣ, φησιν, O ΠΥΘΩΝΑΚΤΟΣ 
O ZEAEITHZ 
ATIMOZ EXTQ ΚΑΙ IIOAEMIOZ TOY AHMOTY TON ΑΘΗΝΑΙΩΝ 
ΚΑΙ TON IYMMAXQON 
ATTOZ ΚΑΙ ΓΈΝΟΣ. 


ΕἾθ᾽ ἡ αἰτία προσγέγρακσται, δι᾽ ἦν τοῦτ᾽ ἐγένετο, 
OTi TON XPTZON ΤῸΝ EK ΤΩΝ ΜΗΔΩΝ ΕΙΣ ΠΕΛΟΠΟΝΝΉΣΟΝ 
HTATEN. 


Sed boc unico testimonio contentus non 
ero. Addere licest Aristidem : 6s44- 
στοκλῆς μὲν ᾿Αρίθμιον (Ita. Aristidis ubi- 
que exemplaria, Ta corriges mecum) 


ἰστηλίτευσεν, ὅτι τὸν ix Μήδων eto. 
Iterum. Τοῦ δ' αὐτοῦ φρονήματός ἔστι 
καὶ h στήλῃ, ἦν ὕστερον τούτων ἔστησαν, 
λίγουσαν τάδε" 


APIGMION TON ΠΥΘΩΝΑΚΤΟΣ TON ZEAEITHN 
ATIMON ΚΑΙ ITIOAEMION EINAI ΤΟΥ AHMO'Y ΤΩΝ AGHNAIOQN 
A'TTON ΚΑΙ ΓΕΝΟΣ 
ΟΤῚ TON ΕΚ ΜΉΔΩΝ XPTZON ΕΙΣ IIBAOIIONNHZON 
ἩΓΑΓΈΝ. 


Vid. Aristid. Tom. IL pag. 418. 508. 
Edit. postrem. Coronidis loco adjician- 
tar beo ex Nonno, qui Historica Ὑπο- 
μνήματα Gregorii Nazianzeni collegit, 
et illustravit. Στήλη δέ ἐστιν 3 λίθος ὃ 
αλκὸς, ἐν ἱπιμιήκοι τετραγώνω σχήματι, 
ζ ὃ i erra. ^ τοῦ στηλιτῆυομ. 
ὕξρις. Οἷον ᾿Αϑηναῖοι τὸν Ζελείτην " ApSpai- 
ev, τὸν διαφϑείροντα τοὺς “Ἕλληνας χρήμασιν, 
ἑωὶ τῶ μᾶλλον ὑσακοῦσαι τῶ Τιέρσῃ, 
YOL. JI. 


L3 


στήλη ἀνέγραψαν, ἀτιμώσαννες καὶ αὐτὸν, 
καὶ ἅπαν τὸ γίνος αὐτοῦ, ἐξουσίαν δεδωκότες 
ἐν τοῖς γράμμασι τῶ βουλομένω αὑτὸν ἀπο- 
κτεῖναι, ἐγγράψαντις καὶ τὴν αἰτίαν ἐν αὐτῷ 
σῇ στήλη, ὅτις ἦν αὐτῷ τῷ ᾿λρϑμέῳ ψόγοι 
ὅτι, φησὶ, τὸν χρυσὸν τὸν ἐκ τῶν Μήδων εἷς 
Ἰελοπόννησον ἤγαγεν. Ἐἶδέναι δὲ χρὴ, ὅτι 
«ολλάχις xal εὐεργετᾶν αἱ εὐεργεσίαι lv ταῖς 
στήλαις ἀνεγράφοντο, ὥσπερ à τοῦ Λεύκωνος, 
σεῦ ἄρχοντος Βοσπόρου, ἀνεγράφη ἐν ᾿Αϑήγαις, 
21 
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ἀλλ᾽ ὅπως ἔτυχε ταῦτα τὰ γράμματα ἕστηκεν ; ἀλλ᾽ ὅλης 
οὔσης ἱερᾶς τῆς ἀκροπόλεως ταυτησὶ, καὶ πολλὴν εὐρυχω- 
ρίαν ἐχούσης, παρὰ τὴν χαλκῆν τὴν μεγάλην ᾿Αϑηνᾶν ἐν 
δεξιῷ ἕστηκεν" ἣν, ἀριστεῖον ἢ τούλις τοῦ πρὸς τοὺς βαρξα- 


ἔτ πολέμου, 1 δόντων Ἑλλήνων τὰ χρήματα TXUTO, ἀνέ. 


. τότε μὲν τοίνυν οὕτω σεμνὸν ἦν τὸ δίκαιαν, καὶ TO 
κολάζειν τοὺς τὸ τοιαῦτα τσοιοῦντας ἔντιμον, ὥστε τῆς αὐ- 
τῆς ἡζιοῦτο στάσεως τό, τε ἀριστεῖον τῆς θεοῦ, καὶ αἱ κατὰ 
τῶν τὰ τοιαῦτα ἀδικούντων τιμωρίαι" νῦν δὲ, ὅ γέλως, 
ἄδεια, αἰσχύνη. εἰ μὴ τὴν ἄγαν ταύτην ἐξουσίαν σιχήσετε 

e € 


γυν ὑμεῖς. 
, / e » ^? *y 9 “ , , 
of. Νομίξω τοίνυν ὑμᾶς, ὦ ἄνδρες Αϑηναῖοι, οὐ καὶ 
X 74 3 red ^ “ 
T: μόνον τοὺς προγόνους μιμουμένους ορϑὼς ὧν "Wo, 
, 4 M ej 3 3 "- / 
ἄλλα καὶ κατὰ πάντα, ὅσα ἔπραττον ἐφεξῆς. ἐκεῖνοι τοῖς 
: e ej T a ej e 3 / 
VUX, ὡς ἅπαντες εὖ οἱδ᾽ ὅτι TOV λόγον τοῦτον ὠκηκόατε, 
/ ν ε / Sg ν A ν εν / 
Καλλίαν Tov Ἱππονίκου, “τὸν ταύτην τὴν ὑπὸ παντων 
7 3 7 , e; « 
ϑρυλλουμένην εἰρήνην πρεσξεύσαντα, ἵππου μὲν δρόμον ἡμέ- 
^e b / M] M 
ac wei» μὴ καταβαίνειν ἔπι "τὴν ϑάλατταν βασιλέα, 
, M δὲ ὃ ’ X / “ ^v Ν ^ 
ἐντὸς 06 Χελιθονέων xoi Κυανέων, σλοίῳ puoxpa μὴ πλεῖν, 


3 δόγτων τῶν ἑλλήγων 


3 Deest articulus. 


Plura de Arthmio prsestabunt Plutarch. 
in Themistocle Vol. 1. p. 253. Harpocrat. 
γο Ἄτιμος, Dinarchus, 7Eschines, Vales. 
δὰ Harpocrat. pag. 26. aliique. TAvLon. 

"AAA! ὅλης] Videtur deesse μηδαμῶς 
in subjectione, ante ἀλλ᾽ ὅλης: aut τὸ 
ἀλλὰ pro immo tero ponitur. Worr. 
HBllipsis est Negative οὐχὶ ante ἀλλ᾽. 
Unde explicatur par omnino locus D. 
Pauli, 1. Cor. X. 19, 20. Τί οὖν φημι; 
ὅτι εἴδωλόν τι ἐστὶν, ἢ ὅτι εἰδωλόθυτόν m 
ἐστίν; Respondet ipse [Oix6] ᾿Αλλ᾽ 
[φημὶ] ὅτι ἃ ϑύει τὰ ἔϑνη, δαιμονίοις Son, 
καὶ οὐ Gs:9». Confer loca. ManxLAND. 
Soppletur Negativa in marg. Morel. οὐ 
μὰ Δία. TAYLOR. 

"Ev δεξι4} Ἔκ δεξιᾶς in MSS. fere oun- 
etis. Atque ita laudat Hermog. de for- 
mis Orat. Tom. I. pag. 272. Ipz». 

τὸ δίκαιον xal τὸ κολάζειν] Lege. Worr. 

TÀ ἀριστεῖον τῆς θεοῦ) Simile est istad 
σημεῖον Ievá τοῦ προφήτου apud Evang. soc. 
Matth. XIJ. 39. et alibi. Nam hsec Sta- 
tua Dez erat ipsissimum ὠριστεῖον. Tav- 
LOR. 
ἴον τῆς S1e0] Premium fortitudi- 


nis Dive, i. e. Stataa Divse que erat 


3 γέλως, δὅση ἄδεια Alexi, εἰ μὴ, τὴν ἄγαν ἐξουσίαν ταύτην 
* [τὴν] 


premium, monimentum fortitudinis. Ac- 
OER. 

Νῦν δὲ, γέλως, ἄδεια] S. τὸ τοιαῦτα ἀδι- 
κεῖν. Quod vero sequitur, αἰσχύνη, vi- 
detur ad sequentia pertinere, εἰ (4à ὑμεῖς 

ἥσετε vUv τὴν ἄγαν ταύτην ἐξουσίαν, ai- 
σχύνη ἐστί. Worr. Ὠϊερυίο, quim bic 
soripsit Wolfius. Totum enim (non vo- 
cem αἰσχύνη solam) pertinere video ad 
sequentia, Sed tum quid erit ἄδεια} 
Nimirum ex looo suo exturbatur, quem 
occupavit. Vox alia et similis ἄγαν. 
Lege itaque: νῦν δὲ γέλως, αἰσχύγη, εἰ μὴ 
τὴν ἄδειαν ταύτην καὶ ἐξουσίαν σχήσετε 
γῦν ὑμεῖς. TavLoR. Lego νῦν δὲ γέλως 
καὶ ἄδεια (ἔσται) αἰσχύνη opprobrium quo 
quis se donis corrumpi sinit. AUGER. 

ο΄. 'Ως ἅπαντες] Εὖ οἷ), ὡς (Pri) ἅπαντες 
τὸν λόγον τοῦτον ἀκηκόατε. WOLF. 

ἽἼπαου x. T. λ.] Dixi ad Lycurg. $. 17. 
de hoc federe. TavrLon. 

Βασιλέα] Lege τὸν GaeiMa, αἱ $. μιβ΄. 
post med. et ubique. Nam Rex Persarum 
ὁ βασιλεὺς Grecis appellabatur. Manz- 
LAND. 

Χελιδονέων] Stepbanus Χελιδονίας πέτρας 
appellat per . Κυάνεαι, Σ , Iw- 
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ὅγι δῶρα λαβεῖν ἔδοξε πρεσξεύσας, μικροῦ μὲν ἀπέκτειναν, 
ἐν δὲ ταῖς εὐθύναις πεντήκοντα ἐπράζαντο ' τάλαντα. καί 
τοι καλλίω ταύτης εἰρήνην, οὔτε τερότερον, οὖ ὕστερον, 
οὐδεὶς ἂν εἰπεῖν ἔχοι πεποιημένην τὴν πόλιν. ἀλλ᾽ οὐ τοῦτο 
ἐσκόπουν. τούτου μὲν "ydp ἡγοῦντο τὴν ἑαυτῶν ἀρετὴν, καὶ 
τὴν τῆς πόλεως δόξαν, αἰτίαν εἶναι" τοῦ δὲ προίκα, 3 μὴ» 
τὸν τρόπον τοῦ πρεσβευτοῦ. τοῦτον οὖν δίκαιον ἠξίουν παρ» 
ἔχεσθαι καὶ ἀδωροδόκητον, τὸν προσιόντα τοῖς κοινοῖς. ἐκεῖ» 
yos μὲν οὖν οὕτως ἐχϑρὸν ἡγοῦντο τὸ δωροδοκεῖν, καὶ ἀλυσι- 
τελὲς τῇ πόλει, ὥστε μήτ᾽ ἐπὶ πράξεως μηδεμιᾶς, μήτε ἐπ᾿ 
ἀνδρὸς ἐᾷν γίγνεσθαι" ὑμεῖς δὲ, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τὴν αὖ» 
τὴν εἰρήνην ἑωρακότες, τὰ pi τῶν συμμάχων τῶν ὑμετέρων 
τείχη καϑηρηκυῖαν, τὰς δὲ τῶν πρέσβεων οἰκίας οἰκοδομοῦ- 
σαν, καὶ τὰ μὲν τῆς πόλεως κτήματα ἀφῃρημένην, τούτοις 
δ᾽ ἃ μηδὲ ὄναρ ἤλπισαν πώποτε, κτησαμέρην, οὐκ αὐτοὶ 
τούτους ἀπεκτείνατε, ἀλλα κατηγόρου προσδεῖσθε, καὶ 
λόγῳ κρίνετε, ὧν ἔργῳ "τὸ ἀδικήματα πάντες ὁρῶσιν. οὗ 
τοίνυν τὰ πταλαιὰ ἂν τις ἔχοι μῶον εἰπεῖν, καὶ δια τούτων 
τῶν πταραδειγμάτων ὑμᾶς ἐπὶ τιμωρίαν πεαρακαλέσαι, 
ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ὑμῶν τουτωνὶ τῶν ὅτι δώντων ἀνθρώπων τοολλοὶ 
δίκην δεδώκασιν ὧν ἐγὼ τοὺς μὲν ἄλλους πταραλείψω, τῶν 
δ᾽ ἐκ πρεσβείας, ἣ πολὺ ταύτης ἐλάττω κακὰ τὴν πόλιν 
» 4 t N A 8 w , 
εἰργασται, ϑανώτῳ ζηιμιωϑέντων, ενὸς ἢ δυοῖν Eurip or 
σομαι. καί μοι λέγε τουτὶ TO ψήφισμα * Ae du. 


ΨΗΦΙΣΜΑ. 


Κατὰ τουτὶ τὸ ψήφισμα, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, τῶν πρέσξεων 
ἐκείνων ὑμεῖς ϑάνατον κατεγνώκατε" ὧν εἰς ἣν ᾿Επικράτης, 
8 δυεῖν 4 λαβών. λίγε. 


! χάλαντα ἐφράξαντο. 3 τἀδικήματα 


est. ῬλίμΜεπ, 

Τοῦτον οὖν δίκαιον] S. τὸν τρόπον χρὴ παρ- 
ἔχεσθαι δίκαιον, τὸν προσιόντα τοῖς κοινοῖς. 
ΟΣ». ὙΤοῦτον, sc. τὸν τρόπον. Vago 


δρομάδες vel ex Homeri Scholiaste notse 
suot. WorY. 

Ὅτι δῶρα AaCgis] At in Cimonis vita 
Plutarchus contra asserit ; et Calliam, de 


quo bio sermo, dicit multum honoris et 
reverentig adeptum fuisse ex liac legati- 
one apud Athenienses. Cui credendum? 
Utrique,.ut credo.  Callias accasaius 
vitm periculum adiit; at orimine ?esodo- 
πίας absolutus multum honoris adeptus 


interpretator Wolfius. MARKLAND. 

Ἐπ᾿ ἀνδρὸς ἐᾷν γίγνισθαι Lege. Worr. 
Aldus enim ἐᾷ. TAvron. 

*H «ob ταύτης} Lege, ot sit articulus 
postposilivus, cum adspiratione. Worr.- 

Ἐσικράτης] Infra, δ. οθ΄, ad. init. dicit, 
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^ X e€ 5» v ^ -— 7 » / “ N 
ἀνὴρ, ὡς ἐγὼ τῶν πρεσδυτέρων ἀκούω, σπουδαῖος, καὶ πολλὰ 
μ ^ , A “ ed / N 
χρήσιμος τῇ πόλει, καὶ τὼν ἐκ Πειραιὼς καταγαγόντων τὸν 
δὴ iS y à / LÀ , ej οὐδὲ 4 € 4 γ΄ 
μον, καὶ ἄλλως θημοτικος. αλλ ομὼς ἐν αὑτὸν ᾿ωὡφε- 
/ 3 / M i d 
λησὲ TOUTAY. δικαίως. ου γὰρ ἐφ᾽ ἡμισείᾳ ΧΡρΡΉσΤΟν εἰναι 
e N “ €» 9 ^v ς ὍΛ M ed 
δεῖ, τὸν τὰ τηλικαῦτα διοικεῖν ὠξιοῦντα, οὐδὲ TO πιστευθη- 
. / 4 "T 9 / 
yo ! avgor An (Gora, παρ ὑμῶν, εἰς τὸ μείζω δύνασθαι κα- 
“ Ὁ 3 3 ec A ε ^ » “ 
Χουργειν καταχρῆσθαι" GA ὡπλῶς μῆθεν υμᾶς ἀδικεῖν 
ἑκόντα. 
, , / 9 / / » , ν᾽ / ν 3 v 
oq. E τοινυν “τὶ τούτων ὥπρακτον ἐστι τούτοις, ἐφ oic 
9 M] / v 
ἐκείνων ϑάνατος κατέγνωσται, ἐμὲ ἀποκτείνατε ἤδη. σκο- 
es / 3 M 4 Ἁ / 3 
πεῖτε γάρ. ἐπειδὴ παρὰ τὰ γράμματά φησιν ἐπρέ- 
3 ^s « ev» ?* y 
cGsuc av ἐκεῖνοι καὶ τὸ ψήφισμα. καὶ τοῦτ᾽ ἐστι 
^^ 3 ^v Ut , A X τ 
Τῶν ἐγκλημάτων τὸ πρῶτον. οὗτοι δὲ οὐ παρὰ TOL γραμ- 
MELLE / , ΄ ! τοῖς "AS / 
ματα; οὐ TO μὲν ψήφισμα ᾿Αϑηναίοις, καὶ τοῖς ᾿Αϑηναίων 
3 fy A » 
συμμάχοις εἶναι κελεύει τὴν εἰρήνην" οὗτοι δὲ Φωκέας ἔκ- 
“ , . Ny e 
σπόνδους ἀπέφηναν; ου τὸ μὲν "pio ux τοὺς αρχοντας ορ- 
^s 3 “ Λ 9 P 
κοὺν τοὺς EV ταῖς πόλεσιν" οὗτοι δὲ OUg ὁ Φίλιππος αὐτοῖς 
/ / 4 “' . 7 MY 4 / δ 
προσέπεμψε, TOUTOUG ὠρκωσαν;: οὐ Τὸ [LEV ψηφισμα ουθα- 
t^e / "] , * 8 9 / 
μοῦ μόνους ἐντυγχάνειν Φιλίππῳ" οὗτοι δ᾽ οὐδὲν ἐπαύσαντο 
3 7 4 ζω) 
ἰδίᾳ χρηματίξοντες; "καὶ ἡλέγχϑησαν τινες αὐτῶν 
9 v e» Φ 3 ^e , Ψ 
εν Τῇ βουλῇ οὐ τἀληϑη ἀπαγγέλλοντες. οὔτοι 
1 arpohafiórra. 3 [καὶ τὸ ψέφισμα,] 4 ὥρκισαν 5 xal- 


AHMOEZGENOTE 


hunc Epicratem ἐχπεσεῖν, ersilio muclta- 
tum fuisse, vel, urbe pelli, Wolfio ver- 
tente? Daubito, an ibi recte. Vid. init. 
Androt. ubi ixerscti» vertit honore dejicere. 
Latine dici posset excidere. — Sub quo 
comprehenditar vel Mors, vel Exsilium, 
vel Mulcta. ManxrAND. Harpocr. et 
Suid, v. ᾿Εσικράτης, ad hunc locum digi- 
tum intendunt. Male ergo Cod. Paris. ὃ. 
Εὐϑυκχράτης : Quo pacto etiam habet infra, 
4. oS. ad init. De hoc Epicrate multa 
Maussacus ad glossam Ilarpoocrationis, 
et Valesius ad Annotata Maussaci. Alius 
porro erat Épicrates, /Escbinis affinis, 
ut observarunt iidem Lexicographi, οὗ 
ἰᾳώνυμιον Κυρηβίων, ὡς Anps. ἐν τῷ xaT 
Αἰσχίνου. Vid. ᾧ. π΄. ἐπ fin. Ταυτοπ. 

Χρήσιμος] F. πολλὰ χρήσιμος γενόμ - 
γος τῇ «món. Worr. 

Καὶ τῶν ἐκ Πειραιῶς καταγαγόντων τὸν 
δῆμον (S. εἷς) καὶ ἄλλως δημοτικὸς} Lege. 
Worr. Ald. valde insincere τὸν et ἄλλος, 
T^vron. 
ἜΦ᾽ ἡμισείᾳ] Malim ἐξ ἡμισείας, ut 
Aristot. ὅτι οἱ Ααλιδαιμέγιοι ἐξ ἡμισείας 


δυστυχοῦσι γυγαικοκρατούμενοι. WOLY. γέ. 
ἡμίσεια et ἡμισείαᾳ. Quod si hoo postre- 
mum obtineat, annotavit alibi Wolfas 
intelligendum esse μερίδι. Tavron. 

Καταχρῆςθαι]) S. τῷ σιστευθῆναι. Worr. 

οη΄. ᾿Απρακτόν ἔστι τούτοις] Lege. Ine. 
Quidam enim εἰ τοίνυν τε τούτων átrpax 
ἐστι τούτων. Optime heo verba ordi- 
nantur in nonnullis exemplaribus: εἰ ταί- 
vu» Ti τούτοις AWpanTÓr ἔστι τούτων, 
ἐφ᾽ οἷς x. T. 4. Lind. Ven. Obsop. TAr- 
LOR. 

'Oexooy — ὥρκισαν) Ergo τὸ ópxovw et 
ὁρκίζειν idem valent: nisi, ut existimo, 
legendum sit $exec av. ΤΟΙ. Qusenam 
est liec petulantia, et prurige emendan- 
di! Quare exterminanda est ὥρκισαν, ab 
δρκίζω, vox ab omnibus confirmata €odd. 
que wque valet jusjurandum deferre, ac 
ὥρκωσαν, quic profecta est ab . Ne 
ster De Corona €. [. ἢ ox ἂν ὡρκίξομεν 
αὑτόν. TAYLOR. 

Kal ἠλέγχθησάν 7m) Lege. Wotr. 
Aldus enim ἡλέχϑησαν. — Rostituerun et 
alii. TaAYvLOR. 


- 
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» . i9 Lo / A ec ] . . [d '9J 9 « 
δέ γε Καὶ ἐν TO δήμῳ" καὶ ὑπὸ TOUS —— TOUTO γὰρ ε΄στι TO 
N 9 ^» ^ / Ψ N » ^? 
λαμπρὸν ---- ὑτσ᾽ αὐτῶν τῶν πραγμάτων. οἷς γάρ ἀπήγγει- 
Ü To; δή : ἐναντία. οὐδὲ ἐ έ 
λαν οὕτοι. πάντα ὀήπου γέγονε ταναντία. οὐδὲ ἐπιστέλ- 
/ 1 E. 97 9. ^ 3 δ᾽ e * 
λοντές φησι “τὰ αἀληνῆ. οὐκοὺν OUÓ OUTOI. X06 Κα- 
4 ^ M ^ 
ταψευδόμενοι τῶν συμμάχων xoci δῶρα λαμ- 
/ Φ X e / 
βανοντες. avri μὲν τοίνυν τοῦ κατα εὐδεσϑϑαι, “αντε- 
“Ψ 9 / ““ Ὅλα ᾽ ex ^ / 
λως απολωλεχοτες" σολλῳ δὲ δή που τοῦτο τοῦ καταψεύ- 
/ 3 A [4 τ We 
σασθαι δεινότερον" ἀλλὰ μὴν, ὕπερ γε TOU δῶρα εἰληφέναι, 
3 ν᾽ » 425 v7 M A T ? δὴ δὲ 6 
εἰ μὲν ἠρνοῦντο, ἐξ γχειν Τὸ Aoruroy ἂν ἣν» ἐὐσειθὴ 06 ὁμ0- 
“ὦ 3 / / ^^ 
λογουσιν, ἀπάγειν δὴ που "woocyxt. 
/ p^ voy , " / ej » ,. 
οϑ΄. Τί οὖν, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, τούτων οὕτως ἐχόντων, 
- 9 ’ ^v , e κ΄ 1 / 9 ^ Ν᾿ 
ὑμεῖς ἐκείνων τῶν ἀνδρῶν ὄντες, οἱ δὲ καί τινες αὐτῶν ἔτι 
^v ε es δ Ἁ / 9 / Ἁ lod 
ζώντες, ὑπομένειτε τὸν [LEV εὐεργέτην του δήμου, καὶ ? TOY 
^ 3 / 9 P X ^ A 
εκ Πειραιως, Ἐπσικραάτην, ἐκπεσεῖν καὶ κολασθῆναι, καὶ 
L4 / / , m x 7 ^s 
παλιν πρωὴν * Θρασύβουλον ἐκεῖνον, τὸν Θρασυβούλου τοῦ 
ex N N09» S ^v s 
μοτικου υἱον, "καὶ ἀπὸ Φυλῆς καταγαγόντος TOV δημον, 
/ 9 7 4 “ , 9 7 X 
τάλαντα δέκα ὠφληκέναι, καὶ P ray ἀφ᾽ ᾿Αρμοδίου καὶ 
3 / hj! ^ N : e^o » 
Αριστογείτονος, 5 καὶ τῶν τὰ μέγιστα ἀγαθὰ ὑμᾶς 7 ἐρ- 
ΗΝ ἃ / 4 δ 3 ^ ^- 
QR OLLEVO, OUG νομῷ διὰ τὰς εὐεργεσίας, ἃς ὑπῆρξαν εἰς 
e ^o 9 ej ^» e ^» 9 « “ 7 ^ 
ὑμᾶς, EV ἄσσασι τοῖς i6pOIG, ET ταῖς ϑυσίαις, σπονδῶν, 


! τἀληϑῆ 5 τὸν ? Θρασύβουλον, ϑἐκείνου τοῦ Θρασυζούλου 4 καὶ τοῦ ἀπὸ 
δ χὸν 6 [καὶ] 1 ἐργασαμένων ὑμᾶς 


Οὐδ᾽ οὖτοι] Ita f. ἀϊκιϊησυσηάσπι : οὐδ΄ 
οὗτοι; cum Interrogatione. Sensus est: 
Οὐδ᾽ οὗτοι, sc. ἠλέγχθησαν οὗ τἀληθῆ ἀπαγ- 
γέλλοντες, οὐδὲ ἐπιστίέλλοντες τὰ ἀληθῆ. 
MARKLAND. 

Ἐπειδὴ δὲ ὁμολογοῦσιν, ἀπάγειν δήπου 
“«,οσῆχε) Cum vero fateantur, nimirum ad 
supplicium par est ut rapiantur. Id enim 
ἀφάγειν significat, ut κατ᾽ ᾿Αριστοιράτ. et- 
iam, ἀνάγειν ἔξεστιν εἷς τὸ δεσμωτήριον di- 
xit. Er edit. Hgnvao. 

οθ΄. Ol δὲ xal τινες αὐτῶν ἔτι ζῶντες Ὑμεῖς 
TW8c, ἀγτὶ τοῦ, ὑμῶν τινες αὐτῶν. 8. τῶν 
αυρογύνων. Worr. 

Καὶ τῶν ix Πειραιῶς} Iterum lege. S. 
ἕνα. Ὁ πμ. i. e. xal iva τῶν ix Πειραιῶς. 
Ut $. πδ΄. ante med. τῶν Aere rosrrom Φι- 
Alerere, pro ἕνα τῶν etc. Et supra, ᾧ. οζ΄. 
iw fin. ManxrAND. Melias hoc multo, 
qoam quod legitur in Benenato, aliisque 
Editis, sc. τὸν ix Πειραιῶς. TAYLOR. 
Correctio heec est, qua nemini non facile 
ocourrat, nolim tamen ideo probare. 
Rrzsx. 

'"Exwicii] Ereidise, nempe, de vita. 


AUGER. 

Kal τὸν ἀπὸ Φυλῆς) Kal τοῦ ἀπὸ Φυλῆς. 
Etsi malim abesse articulum. WorPr. 
Necessarium sane articolum, τοῦ ἀπὸ 
Φυλῆς, prout legitur in MSS. prwfoca- 
vit Wolfius. Mala σὸν Ald. Felicias. 
et Harl. TaAvron. 

TáAayra δίκα ὀφληχέναι} Id est, decem 
talentis damnari. Idem, ὥφλε τὴν δίαιταν, 
ab arbitris damnatus est. Et rursum ali- 
bi, xal δίκην ἐξούλης ὠφληκὼς ταύτην, οὖκ 
αὑτὸς ὠφληκέναι φησὶν, ἀλλ᾽ ipd, atque in 
hac controversia de vi damnatus, non se 
damnatum, sed me esse contendit. damnati 
enim dicantur οἱ ὠφληκότες et οἱ ὄφλογγες. 
Ex edit. Hznvao. 

Kal τῶν ἀφ᾽ ᾿Αφρμοδίου] Si hoc ad Thra- 
sybulum non refertur, cujus mihi genea- 
logia nota nop est, subintelligendum est, 
δαὶ omissum, τινάς. Ulpianus Proxe- 
nomintelligit. Worr. 

Kal τῶν Trà] F. delendum καί, "Vel 
legendum τῶν xal τὰ etc. Manx- 
LAND. Recte deest xal in Cod. ὃ. 
TAYLOR. 
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M! , N N / A » X lo diii 
χαὶ κρατήρων κοινωνοὺς πεετσοίησϑε, καὶ ἄδετε καὶ τιμᾶτε 
9») σω ef Ἁ Ὁ ^ / A] 4 A 
ἐξίσου Toig ἥρωσι, καὶ Toig ϑεοῖς, τούτους μὲν πάντας τὴν 
3 ἴω ’ / e Ἁ / / / 
εκ τῶν νόμων δίκην ὑπεσχηκέναι, καὶ μήτε συγγνώμην, μήτε 
y / / 7 / ^ 4 es ᾽ ὃ 
ἔλεον, μήτε παιδία κλῴοντα, ὁμώνυμα τῶν εὐεργετῶν, [AST 
y ) 3 v 2» vM? / “ 
ἄλλο μηδὲν αὐτοὺς ὠφεληκέναι" τὸν δὲ Ατρομήτου του γραμ- 

^v LY ^v , / 
peer ic ToU, καὶ Γλαυκοϑέας, τῆς τοὺς ϑιάσους συναγούσης; 
3» ἢ v€* / /g. ep Lo e e 1 / LY 
&p oic ἑτέρα τέθνηκεν ἱέρεια, τοῦτον ὑμεῖς ! λαβάντες, TOV 
9v / x 2 ΔΛ 3 ἃ ^ / 3 
τῶν τοιούτων, τὸν οὐδὲ xcd Ev χρήσιμον τῇ πόλει, οὐκ αὖ- 
Y , 7 *» x οὐδέ ^" ; e» / . 
TOV, OU πατέρα; οὐχ ἄλλον οὐδένα τῶν τούτου,  CpyosTs; 

"" N € / / / / / 

ποῖος γὰρ ἐππος, WO, τριήρης, ποία στρατεία, ποία χο- 
/, - 4 x / 4 / 3 N , y 
ρηγία, τὶς χορὸς, τὶς λειτουργία, τὶς 6i opo, τὶς εὔνοια, 

"" J / / 3 . N / Á 
ποῖος κίνδυνος, τί ὅδ τούτων ἁπάντων, ἐν * arai χρόνῳ γέ. 

M / ^e / 7 ^ 2 ^v / 
γόνε παρᾶ τούτων τῇ πόλει; καίτοι, κἄν εἰ ταῦτα πάντα 
e “" 3. » N ed x / N “ 
ὑπήρχεν, EXEiyO δὲ μὴ προσῆν, TO, δικαίως, καὶ προῖκα πε- 

/ 3 / ^ 39 ^ 4 A 
πρεσβευκέναι, Gar oA AEVO δή “σου προσῆκεν 5 αὐτῶ" εἰ δὲ 

/ Led / 9 P 9 9 Φ 
μῆτε ταῦτα, μῆτε ἐκεῖνα, οὐ τιμωρήσεσϑε; οὐκ ἄνα 

/ e e ^v / e 9^» 
σϑήσεσϑε, ὧν oUTOG κατηγορῶν ἔλεγε Τιμαρχου ; ὡς οὐδέν 
9 E d ' 4 ef N ^v 3 b 3 ^v 
ἐστιν ὄφελος πόλεως, ἢ τις μὴ νεῦρα ἐπὶ τοὺς ἀδικοῦντας 
»y * WV / 3 I d / M / ^ 
ἔχει, οὐδὲ πολιτείας, ἐν ἢ συγγνωμῆ καὶ παραγγελια τῶν 

“ "s 3 / ' *»N ? «€» € ^ y N 
νόμων μεῖξον ἰσχύουσιν. οὐδὲ ἐλεεῖν ὑμάς οὔτε τὴν μητέρα 
^» Ἁ / ^v "^ 3 Ἁ /, 
8 δεῖν τὴν Τιμαάρχου, γραὺν γυναίκα, oUTE TO, παιδία, οὔτε 
» 9 3. “ ^ ef , / N ^e 
ἄλλον οὐδένα, ἀλλ᾽ ἐκεῖνο ὁρᾷν, ὅτι εἰ προήσεσθε τα τῶν νό- 
N Nw 3 M ε — , Y 
μῶν, καὶ τὰ τῆς πολιτείας, οὐχ εὑρήσετε τοὺς ὑμᾶς αὐτοὺς 
9 ’ * € N / »y 39. 7 
ἐλεήσοντας. ἀλλ ὁ μὲν ταλαίπωρος ἄνϑρωπος ἡτίμωται, 
ej D , ^o ] 2 / / - 
OTi τοῦτον εἰδὲν ἀδικοῦντα᾽ τούτῳ d ἀθώῳ δώσετε εἰναι; διὰ 
, 3 X N ἴω 3 Ν , 
τί; 8ι γάρ παρᾶ τῶν εἰς ἑαυτοὺς ἐξαμαρτανόντων τηλικαύ- 


4 παντὶ τῷ xtów 
δεῖ 


᾿ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ ᾿ 


8 χῶνγ 
6 


! λαβόντες ἀφήσετε, τὸν , , 1 Deest ἀφήσετε, 
a& 


vTOy 


Kal πρατήρων} Κρατηρες foriasso additi «. Aug. Harl. Tavron. 
sunt, quod unicaique Deo sui peculiares Ἐκεῖνα) L. ἐκεῖνο. Vide, quse prsece- 
crateres fuerunt. Worr. dunt. MaAREKLAND. 


'"Iéetio] Quedam bio non inutilia habet 
Scholiastes. — Meminerit autem lector 
meus, hxc et ejusmodi omnia, 45: ad 
JEscobinis genus et familiam pertinent, 
quemadmodum et ea, quse ad Demosihe- 
nis pariter, studiose a me iu vita Aucto- 
rum recenseri. TAYLOR. 

Χορηγὸς] Lege xópoc. Alioqui χορηγία 
et χορηγὸς inanis erit nugatio. Worr. 
Vid. Var. Lect. 

Αὐτῷ] Rectius αὐτόν. Ita optimi Reg. 


Οὐδὲ ἐλεεῖν x. τ. .] Hsec cum non sint 
in ZEschinis oratione, satis apparet, eum, 
ut et caeteros oratores, aliter dixisse, 
aliter scripsisse ; ipsoque eventu edo- 
ctos et detraxisse et addidisse et ma- 
tasse complura. — Nisi forte et hoc sit 
Demosthenice  licentie, mendacium. 
Worr. 

οὐδὲ iu]F. οὐ 33— won igitur. 
Ut $. λα΄. in fin. οὐ δὴ δίκαιον. ManE- 
LAND. 
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9997 E] / “ ^ 9 rl 
τὴν ἠξίωσε δίκην Αἰσχίνης λαβεῖν, rapa τῶν tig TOÀ τῆς 
/ “Ὁ ς / ee * e. E. 9 . 
7 0A&06 τηλικαυτὰ ἡμαρτηκοτων, ὧν εἰς OUTOG ὧν ἐξελέγ- 
χεται, πηλίκην ὑμᾶς προσήκει λαθεῖν, τοὺς ὁμωμοκότας. 
N / /» Y ^v 4 » 
καὶ δικάξοντας ; νὴ Ai . οἱ νέοι yop ! ὑμῶν δ ἐκεῖνον ἔσον- 
: , Ὁ ὔ 9 ^ 
ται * τὸν ἀγῶνα Θδελτίους; οὐκοῦν καὶ “5 διοὶ τόνδε οἱ πολ,» 
δ 3. m X . rel 
τευόμενοι, δὲ ὧν τὸ μέγιστα κινδυνεύεται τῇ πόλει. argom- 
, λ M 
ἥκει δὲ καὶ τούτων φροντίζειν. 
, e / 3 ej 4 ^ , ’ 4 / 
«. Ἵνα τοίνυν εἰδῆτε, ὅτι καὶ τοῦτον ἀπώλεσε TOV Τί» 
3 4 Lo ej . 
μαρχον, οὐ, μὲ Δία, οὐχὶ τῶν ὑμετέρων παΐδων, ὅπσως 
» ^v 9 »y “ὦ 
| ἐσονται σώφρονες, προορῶν, —— εἰσὶ yep; ^ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, 
N e^ e φᾷ e / 
καὶ νῦν σώφρονες, μὴ γῶρ οὕτω γένοιτο κακῶς τῇ πόλει, 
ud 9 “ M 3 2 ^ ^ M 
ὥστε Αφοβήτου καὶ Αἰσχίνου σωφρονιστὼν δεηϑηναι τοὺς 
Pd , , d / » X € / 
νεωτέρους ——, ἀλλ ὅτι δουλεύων ἔγραψεν, ἂν Tig ὡς Φι- 
ei ^ / Ψ 
λίππον ὅπλα ἄγων ἁλῷ, d] σκεύη τριηρικοὶ, ϑανατον εἰναι 
M “ / 
ΤῊΝ ξημίαν. σημεῖον δέ. πρόσον γῶρ ἐδημηγόρει χρόνον Ti- 
/ $ ἴω ^ , e: » $v 
μαρχος; πολὺν. OUXOUV τοῦτον ἣν Αἰσχίνης ὥπαντα ἐν τῇ 
/ N 4 9" δὲ , ΕΣ / , δὲ ὃ V € 
σόλει, καὶ — OUÓE ᾿σωποτα ηἡγανακτήσεν, οὐδὲ ÓtWOV ἡγῆ- 
L ^v ^ e/ ?, 
σατο εἰναι TO πρᾶγμα, εἰ ὃ τοιοῦτος λέγει, &ug εἰς Μακε- 
δὶ / 3 9 N e ν 5? / 9g /Á / x / 
ονίῶν ελύων, EQUTOV ' εμίσϑσωσε. λέγε δὴ [^oi τὸ ψήφισμα 
M *»8N Ni “ὁ / 
λαβὼν αὐτὸ τὸ τοῦ 5 Τιμάρχου. 


ΨΗΦΙΣΜΑ. 
Ὁ μὲν τοίνυν ὑπὲρ ὑμῶν γράψας, μὴ ἄγειν ἐν τῷ πολέμῳ 
4 οὐδεπώποτε 


3 τὸν ἀγῶνα ἴσονται ξελτίους. 


3 διὰ τοῦτόν γέ οἱ 
5 ἐμίσϑωσε Φιλίππω. 


ὁ τιμάρχου. λέγε. 


! ὑμῖν 


Ὑμῶν) Ὑμῖν legit marg. Edit. Paris. 
Ven. Harl. Ital. cum Edit. Felician. 
(ὑμῖν Harl) solita et nota syntaxi. 


ad τοὺς πολιτευομένους. Et recte alicubi 
Wolfius : Malim, διὰ τόνδε, sc. ἀγῶνα τῆς 
παραπρεσξείας. Διὰ τοῦτόν γε Aug. 


ἜἘστασίαζε μὲν αὖ τῷ τὰ Θετταλῶν, infra 
6. -9΄. post med. et alibi passim. — Atque 
ita hic interpretatur Wolíias. TaAvron. 
Διὰ τόνδε] Vertendum, propter hoc, 
judicium nempe, non, propter hunc, sc. 
JEschinem, ut Wolfias. —XOpponuntur 
enim δι᾽ ἐκεῖνον τὸν ἀγῶνα, et διὰ τόνδε. Ju- 
RIN. Omnino recte Vir doctissimus. 
Animadverti velim hio, iu Edit. Morel. 
legi à τῶνδε, atque in Codd. Regiis, 
a. B. ε. διὰ τούτων γε. Álqui id inde 
enatum, quia Scriba, aut malos Corrector, 
existimabat, intercessisse aliquid inter 
τῶνδε et δι᾽ ὧν, quod sequitur. Quod ta- 
then verum non est: quia δι᾿ ὧν pertinet 


Hacleianus autem, ut editar. TavLon. 

«΄. Σημεῖον a] Hujus rei argumentum est. 
Nam σημεῖον δὲ cum dicunt, boc signifi 
cant, hujus rei quam dico signum est et 
argumentum, et sine verbi substantivi 
aut alios adjectione dicitor. Simile est 
ἀπόδειξις δὲ, et τεχμήριον δέ. ΕΣ edit. 
HznvAc. 

Πόσον γὰρ ἐδημηγόρει χρόνον Τίμαρχος ;] 
Quanto igitur tempore concionari licuit 
Timarcho? multo. At omni eo tempore JE- 
schines in urbe fuit, nec unquam conquestum 
est, quod Timarchus publice concionaretur. 
δημιηγορεῖν et λέγειν pro eodem dixit, ἢ, e. 
oraterie loqui, concionari. Ipzw. 


928 ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 


πρὸς Φίλισσον ὅπλα, εἰ δὲ μὴ, ϑανάτῳ δημιοῦσθαι, ἐπό- 
Au, καὶ ὕβρισται" ὁ δὲ καὶ τὸ τῶν ὑμετέρων συμμάχων 
ὅπλα ἐκείνῳ παραδοὺς οὑτοσὶ, κατηγόρει, καὶ περὶ πορνείας 
ἔλεγεν, ὦ γῆ καὶ ϑεοὶ, δυοῖν μὲν κηδεσταῖν παρεστηκότοιν, 
οὺὃς ἰδόντες ὧν ὑμεῖς ἀνακράγοιτε, Νικίου τε τοῦ βδελυροῦ, 
ὃς ἑαυτὸν ἐμίσϑωσεν ' εἰς Αἴγυπτον Χαβρίᾳ, καὶ τοῦ κα- 
ταράτου * Κηρυζιῶνος, ὃς ἐν ταῖς πομπαῖς ἄνευ τοῦ ὄσροσω- 
πείου "A καὶ τί ταῦτα; ἀλλοὶ TOV ἀδελφὸν ὁρῶν 
᾿Αφόβητον. ἀλλο δῆτα ἄνω ποταμῶν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ 
πράντες ὅσοι οἱ τσερὶ πορνείας ἐῤῥύησαν λόγοι. 

πα΄. Καὶ μὴν εἰς “ὅσην ὠτιμίαν τὴν πόλιν ὑμῶν ἡ τού- 
TOU πονηρία, καὶ ψευδολογία καταστήσασα ἔχει, πάντα 


! εἰς Αἴγυπτον ἰμίσθωσε 3 Κυρυβίωνος ϑ πμσώπου 


4 ὅσην αἰσχύνην καὶ ἀτιμίαν τὴν πόλιν ὑμῶν ἢ τούτων πονηρία 


Εἰ δὲ μὴ, θανάτω ζημιοῦσθαι) Hoo loco 
εἰ δὲ μὴ significat εἰ δὲ μὴ φπειθαρχήσει, 
quod si non pareat. sin minus enim et alio- 
qui significat. Ipza. 

Κατηγόρει) Recte, ut exemplaria optima, 
propter sequens ὅλεγον. Mala fide nobis- 
cum egit Wolfius, qui κατηγορεῖ legit, in 
presepti lempore, et pariter interpreta- 
tur. Tavron. 

Οὗς ἰδόντες àv] Quia alii illius causse ju- 
dices fuerunt, quotannis maotari soliti. 
Istos ergo affines in hoc judicio non af- 
fuisse, τὸ δυνητικὸν μόριον, ἰδόντες àv, τουτ- 
ἐστιν, εἰ ἴδητε, arguit. Worr. 

Κυρυβιῶνος)] Ad hanc vocem ita annota- 
vit I. Meursius, I. Attic. Lect. 4. '* Τοῦ 
καταράτου Κυρηβίωνος. Ita rescribo. 
Hodie editur τοῦ καταράτου Κηρυβιῶνος. 
Nam Κυρηβίωνος scripsisse Demosthenem 
certam ex Suid. in Ἐπικράτης, et Har- 
poer. in Κηρυβίων. Quibus addo Athen. 
l. 6. δ᾽ ἐπικαλεῖτο Ἐπικράτης, ὁ 
Αἰσχίνου τοῦ ῥήτορος κηδιστὴς, ὥς φησι Δη- 
μοσϑένης, iy. τῷ περὶ τῆς Παραπρισφείας. 
Idem mendum apud Ulpianum in eandem 
Orat. xal τοῦ καταράτου Κηρυξιῶνος) Τὸ μεὲν 
ὅνομα, ᾿Επικράτης, τὸ δὲ Κηρυβιῶνος, ᾿Αττι» 
πῶς. λέγει δὲ τὸ κάθαρμα, καὶ εὐτελές. 
Κηρύβια γὰρ τὰ ἀποκαθάρματα τοῦ σίτου 
λέγουσι. escribe Κυρηβίωνος et Κυ» 
gh Cia. Scio ego, κηρύζια scribi apud non- 
nullos Grammaticos Graecos, sed tamen 
apud potiores xup^Eia. — Corruptus quo- 
que Alexis in Pancratiasto, apud Athen. 
l. e. et Themist. in Orat. Πῶς τῷ φιλο- 
σόφω λιχτίον." Hactenus. Vir doctissi- 
aus. TAYLOR. 

"Avtu τοῦ «σρροσωτσείου)] Consule Ulpia- 
mom ad loc. Harpocr. v. Πομπείας, 


csteros. Annotavit bic σχστης, in 85. 
tiquis libris reperiri erpócesror, non 
weorextior. Vide quantum auotorita- 
tis tribuat Cod. Augusiano, qui ex iatis 
veterrimis describi videtur, cum retineat 
t eor ó*oy! IpzgM. 

Kal τί ταῦτα; ἀλλὰ τὸν ἀδελφὼ] ᾿Απο- 
δίωξις καὶ ᾿Αποσιώπησις, quasi. prs indi- 
gnatione flagitia Aphobeti commemorare 
non possit. Worr. 

Καὶ τί ταῦτα ;] Et quid hec? i. e. 
heo sunt levia, eoce aliquid majus. Av- 
GZR. 

᾿Αλλὰ τὸν ἀδελφὸν ὁρῶν ᾿Αφόξητον)] Refe- 
renda hsec sunt et conjungenda cum supe- 
rioribus : etel πορνείας ἔλεγεν, δυοῖν μεὲν κηδε- 
σταῖγ «πταρεστηκότοιν --- ἀλλὰ τὸν ἀδελφὸν ὁρῶν 
᾿Αφόξητον, cam indignatione. — 4ccusarit, 
inquit, /Eschines Timarchum impudicitie 
corum duobus suis affinibus, Nicia et Cerg- 
bione, multo impurioribus. Sed hoc parum 
est. Accusavit eum etiam coram suo. fra- 
tre Aphobeio. Amare! MARELAND. 

Ὅσοι d] Vid. Var. Lect. 

wá. Καταστήσασα ἔχει) ᾿Αντὶ τοῦ, κατέ- 
Crocs», ut φλυαρεῖς ἔχων, πλεονασμῷ ᾿Αττι- 
κῶ. WoLr. Non admodum δαὶ vimile, 
quod produxit Wolfius.  Propius illud 
Lucretii I. 1068. 


Sed vanus stolidis hec omnia finzerit er- 
ror, 
Amplexi quod habent perverse prima viai. 


Huic locationi ortum debere Neoterico- 
rum verbum, quod dicunt, auziliare, 
HABERE, notavit H. Stephanus Copfor- 
mité du lang. Franc. avec le Grec. TAy- 
108. 


4 
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τὰ ἄλλα ἀφεὶς, !0 πάντες ὑμεῖς ἴστε, ἐρῶ. πρότερον μὲν 
x "^" xw 9 P" / . » € ., 9 / 9 
γὰρ, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τί παρ ὑμῖν εἐψήφισται, τοῦτο 
ἐτσετήρουν οἱ ἄλλοι πάντες Ἕλληνες" νῦν δὲ δὴ περιερχόμεϑα 
ἡμεῖς, τί δέδοκται τοῖς ἄλλοις σκοποῦντες, καὶ ὠτακου- 
στοῦντες, τί τὰ τῶν ᾿Αρκάδων; τί τοὶ τῶν ᾿Αμφικτυόνων ; 
“ποῖ πάρεισι Φίλιππος; én, 3 τέθνηκεν ; οὐ ? τοιαῦτα ποιοῦ- 
3 Y A 3 3 7 9 3 E] ^" /, 
μέν; &yo δὲ οὐ δέδοικα, εἰ Φίλιππος ἔπ αλλ εἰ τῆς πὸ- 
λεως τέθνηκε τὸ τοὺς ἀδικοῦντας μισεῖν, καὶ τιμωρεῖσθαι. 
οὐδὲ φοξεῖ με Φίλιππος, ὧν τὰ παρ “ὑμῶν ὑγιαίνῃ, ἀλλ᾽ 
8& παρ ὑμῖν ἀδεια γενήσεται τοῖς παρ ἐκείνου μωσθαρνεῖν 
βουλομένοις, καὶ συνεροῦσὶ τινες τούτοις τῶν ὑφ᾽ ὑμῶν πεπι- 
στευμένων, καὶ πσάντα τὸν ἔμπροσθεν χρόνον ἀρνούμενοι μὴ 
π“ράττειν ὑτσὲρ Φιλίππου, νῦν ἀναξήσονται" ταῦτα φοβεῖ 
΄ M / » € 7 A / ἃ 
με. Ti γὰρ δήποτε, Εὔβουλε, Ἡγησίλεῳ μὲν κρινομένω, ὃς 
ἀνεψιός ἐστί σοι, καὶ Θρασυβούλῳ πρώην, τῷ Μικηρώτου 
ϑείῳ, ἐπὶ μὲν τῆς πρώτης ψήφου οὐδ᾽ ὑπτακοῦσαι καλούμε- 
νος ηϑέλησας, “ εἰς τε τὸ τίμημα ἀναβὰς, ὑπὲρ μὲν ἐκείνων 


4 3 καῦτα 


Ὃ «άντις ὑμεῖς ἴστε] Nove hoo, ut ce- 
tera omnia dissimularet, id solum, quod 
omnes norant, vellet. Lege cum 
MStis 3. et Aug. eárra τὰ ἄλλα ἀφεὶς, à 
φάντες ὑμεῖς lors — omissis iis, que ves 
bene nostis. Parisienses neque ?, neque &. 
νει. 

Τοιαῦτα) ταῦτα potius, ut habeot 
Reg. δ. et Aug. Inzx. 

᾿Εγὼ 4] Locum bunc aliquanto pleni- 
ws laudat Hermogenes «eph δριρεύτητος. 
so. ᾿Εγὼ ϑὲ e) τοῦτο δέδοικα, οἱ Φίλος 
(S, ὃ τέθνηκεν, ἀλλ᾽ εἰ --- T. 1I. p. 334. 
)nzsm. 

Hap ὑμῶν] Ε. ὑμῖν. — Bt vicissim mo- 
do, wap ὑμῶν ἄδεια γενήσεται. Vid. $. 
&C. 6 mad. ManxLAnp. Vid. Var. Lect. 

Mor ἀναβήσονται) Nunc ascendeut, aem- 
pe ZEschipi.et ejus similibus aaxiliaturi. 
AvGER. 


Ἡγεσίλεω) Incorrecte. Ratione ac- 


oentos formam habet Genitivi, ratione 
antera τοῦ Ἰῶτα subscripti, Dativi quidem. 
Ulpiasus cum margine Benenati, accura- 
tius Ἡγεσίλεω ueivomivoo. Quod οἱ 
reote fit, quid stataemus de λω, 
τῷ — ϑείν) An heo etiam iu eundem 
casum vertoutur? Mibi quidem videtur, 
propter constructionem totius commatis. 
TAYLOR. 

Φείω) 8. συῦ, sivo patruo, sive avunculo 


VOL. n. 


3 ὑμῖν 4 sic δὲ 

tue. Πάτρως γὰρ, 0 «:ρὺς πατρὸς, μήτρως δὲ, ὁ 
πρὸς μητρὺς θεῖος. Quee, incognita genea- 
logia, discerni per se non possunt. Sed 
quid hec nostra? Neque emim bsredi- 
tatem illorum oernemas. Worr. Punpge 
igitur post Νικηράτου. ὕλω τῷ 
Κικηράτου, θείω so. σοῦ, et pariter distingue 
in versione, ut distinkerat quidem Wolü- 
us, dum mos Editioni Lutecianz adhsesi- 
mus. lta tamen, si viri doctissuni Genea- 
logia se reote habeat. Ulpianus quidem 
in ea est sententia ; et utrosque, Hegesi- 
laum et Thrasybalnm, modo vocat No- 
ster Eubunli cognatos et necessarios. 
TaAvLon. 

Ἐπὶ μὲν τῆς πρώτης ψήφου] Cum, ut 
eonjicio, teneatarne reus, prosanciatoar. ἧ 
δευτέξα ψῆφος, cum lis sstimatur, et 
mulota dicitnr. Worr. Recte oonjicis. 
Confirmo in proximis. Tavron. 

Εἴς τε τὸ τίμημα] Lege, εἷς τε τότε 
βῆμα, semsu manifesto. Εἰ ila habet 
Editio Benemati in margine adscriplum. 
Paruzm. Habet quidem τὸ βῆμα ex 
Cod. β. adscriptum, quo pacto et marg. 
Altemps. et Bodl. sed nullo commodo. 
Wolfias heo vidit et vertit recte. Sed 
nemo melias hec explanabit, quam /&- 
sobines im ea, quse est c. Ctesiphoatem, 
p. 586. ed. Reisk. Εἰς τρία μέρη διμιρεῖται 
5 Males — ἐγχεῖται yàg τὸ μὲν πρῶτον 
2v 





"- 
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3» € ^ 39 4 3] ^ . ed , bd 
οὐδ᾽ ὁτιοῦν ἔλεγες. ἐδέου δὲ τῶν δικαστῶν συγγνώμην ἔχειν 
kal N e , 
σοι" εἴτα ὑπὲρ μὲν συγγενῶν καὶ ἀναγκαίων ἀνθρώπων οὐκ 
/ A 3 / A ? e v ᾿ 
ἀναβαίνεις, ὑπὲρ Αἰσχίνου δὲ ἀναβήσῃ ; ὃς, ἡνίκα ἔκρινεν 


» ^v / M 
Αριστοφῶν Φιλόνεικον, καὶ δὲ 


» ^e i! 
ἐκείνου τῶν σοὶ πεπραγμένων 


κατηγόρει, συγκατηγόρει μετ᾽ ἐκείνου σοῦ, καὶ τῶν ἔχϑρῶν 
e m qu» / Pru δὲ σὺ ul ) C! 
τῶν σῶν εἰς ἐξητάδετο᾽ ἐπειδὴ δὲ σὺ μὲν τουτουσὶ Ἶ δεξάμε- 
νος, καὶ φήσας καταβαίνειν εἰς Πειραιᾶ δεῖν ἤδη, καὶ χρῆ- 
ματα εἰσφέρειν, καὶ τὸ ϑεωρικα στρατιωτικὰ ποιεῖν, ἢ χει- 
΄“ « ^ N d DÀ δὲ e à X 
poTOVEIV, ὦ C'UVEITIE (LEV OUTOC, ἔγραψε & o &Aupoc Φιλο- 
κράώτης, εξ ὧν ἀντὶ καλῆς αἰσχρῶν συνέβη γενέσϑα; τὴν εἰ- 
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enm, οὗτοι, ὃ ἐπειδὴ τοις μέτα ταῦυτὰ ἀδικήμασι ἡγαντα 485 


1 δεδιξάμενος 


ὕδωρ τῶ κατηγόρω --- τὸ δὲ δεύτερον — 
v8 Th γραφὴν φεύγοντι —. ᾿Επιιδὰν δὲ 
S πρώτῃ ψέφω μὴ λυϑῇ τὸ παράνομον, 
ἤδη τὸ τρίτον ὕδωρ ἐγχεῖται τῇ τιμήσει 
τῷ μεγέϑει τῆς ὀργῆς τῆς ὑμετέρας. 
ὅστις μὲν οὖν ἐν τῇ τιμήσει τὴν ψῆφον 
αἱτεῖ, τὴν ὀργὴν τὴν ὑμετέραν Φαραιτεῖται" 
ὅστις δὲ ἐν τῶ πρώτα λόγω τὴν ψῆφον αἰτεῖ, 
"Moy αἰτεῖ κι τ. ^. TAYLOR. 

Συγγνώμην ἔχειν coi] Queat. dicere Eu- 
*bulus, eo se heec facere, quod babeat re- 
ligioni, nocentem et nefarium impiumque 
defendere. — Causam autem aliam esse 
AEschinis, quem Demosthenes innocentem 
in judicium osapitis arcessierit, et elo- 
quentiam a natura ad salutem hominum, 
et ad conservationem datam, ad boni viri 
pestem perniciemque convertat. Wor»r. 

᾿Ανᾶγκαίων} Nota, ἀναγκαίους hio, ut et 
Latinis, dict Necessarios. Sio et Iso- 
erates τὴν συγγένειαν, ἀγάγκην vocat bis 
verbis: μᾶλλον ἐθαύμαζε τοὺς «πρὶ αὑτὸν 
σπουδάζοντας, ἣ τοὺς τῷ γένει «σροσήχκογτας, 
ἡγεῖτο γὰρ πρὸς ἑταιρίαν ere κρείττω 
φύσιν νόμου, καὶ τρόπον γένους, καὶ τσροαίρεσιν 
ἀγάγκης. [ἘΞ Μ. 

Ὃς --- συγκατηγόφει) Sic alienare sta- 
det Eubalum ab A/schine. [05 ΝΜ. 

Συγκατηγόρει μετ᾽ ἐκείγου σοῦ) Explica- 
lio marginalis preecedentis sententize. 
MankrtANpD. Quanquam bsc Oratio 
istiusmodi glossis et qoisquiliis ultra mo- 
dum sit referta, hic tamen rem ita se 
babere, multum dubito. —Videor enim 
videre ita sententiam progredientem: 
Cum Aristopho Philonicum in judicium 
edduzit, et per illum tua ; Eubule, 
erimina attigit, iste Eschines una cum 
Aristophonte te aecusabat, et inter inimicos 
tuos numerabatur. Cur. igitur istum /E- 
S6hinem , nunc. adjuvas?. cur. defends? 


3 


E 


Tavron. 

Τουτουσὶ δεξά εενοςἿ Τποτέρους ; τοὺς δυια- 
στὰς, ἣ τοὺς περὶ τὸν Α ; adhibitis 
judicibus, aut popnlo? Vel ἀποδεξάρεενος 


τουτουσὶ, suffragatus JEschini et Philo- 
orati, vel approbatis istis! Ego hmc 
verba, quse non satis intelligo, notavi aste- 
risco. Pro μεὲν τουτουσὶ, Versio mes 
declarat, me aut alioubi notatum legisse, 
aut legi oportere suspicatum esee, σὺ 
μετὰ τούτους λεξάμενος. Sed ni- 
bilo magis loo placet. Worr. Cum his 
ultimis dictis pene consentit Etruscus 
Interpres: Ma poi che tu dopo che costoro 
kebbero finito, parlasti, e dicesti — Licet 
διξάμενος cum ista ipterpretatione stare 
possit. διαδεξάμενος, διδα ξάμενος, 
eto. alii. Sed neque Excipere, neque 
Dicere, neque Docere, quidquam valent. 
Corrige periculo nostro. 343: £ ága avec. 
Oratio Eubuli erat comminatoria. Dixit 
enim, aut extrema esse subeunda, sc. de- 
sceodendum in Pirzeum, et Theatralem 
peounism in Militarem  convertendam 
(quod nisi in summo discrimine Reip. fieri 
non solebal) aut statuenda esse ea, quie 
Philocrates suadebat, τουτουσὶ δεδιξάμεενος, 
hos nempe, qui adstapt, digito monstratos, 
Cives Athenienses, hos, inquam, perter- 
refaciens. Et prsterea δεδιξάρεενος εεἰ 
Lectio Codd. omnium, qui aut sevitate 
valent, aut sinceritate scribendi, Ital. 
Ven. Harl. et Aug. Et in hoc postremo 
additur scboliolon, sc. Ashifégurvoc] εἰς δύος 


καταστήσας. lllud habe, Tíavron. 
Τουτουσὶ] Αἰσχίνην καὶ Φιλακράτη" ἢ τοὺς 


tjl τὸν Αἰσχίνην. Ez edit. BRoox. 

Οὗτοι Y [eus] M. οὗτοι δὴ ἐφειδὺ, ut 
sit repetitio ἐν 75 ἀποδόσει propter pro- 
lixitatem τῆς προτάσεως. Worr.  Deleri 
suadeo istad ἐπειδή. Εἰ deest quidem 
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ΠΕΡῚ ΠΑΡΑΠΡΕΣΒΕΙΑΣ. 


εἰπολωλέκασι, τηνικαῦτα δήλλαξαι; καὶ ἐν μὲν τῷ ee 
᾿ κατηγορῶν Φιλίππου, καὶ κατὰ τῶν παίδων ὦ ὠμνυες, 41 
μὴν ἀπολωλέναι Φίλιτπον, ἂν ᾿ξούλησϑε" νῦν δὲ βοηθή- 
σεις τούτῳ; πὼς οὖν ἀπολεῖται, ὅταν τοὺς wap ἐκείνου 
δωροδοκοῦντας συ ) cuf ; ; τί γὰρ δήποτε, ᾿Μυροκλέα μὲν 
ἔκρινας, εἰ παρὰ τῶν τὰ μέταλλα εἐωνημένων εἰκοσιν ἐξέλεξε 
δραχμεὶς παρ ἑκάστου, καὶ Κηφισοφῶντα γραφὴν ἱερῶν 
χρὴ των ἐδίωκες, εἰ τρισὶν ὕστερον ἡμέραις, ἐπὶ τὴν τρώ- 
πεξαν ἔϑηκεν ἑπτὰ μνᾶς" τοὺς δὲ ἔχοντας, ὁμολογοῦντας, | 
ἐξελεγχομένους 6 εἰταυτοφώρῳ ἐπὶ τῷ τῶν συμμάχων ὀλέθρῳ 
ταῦτα πεισοιηκότας, τούτους οὐ κρίνεις, ἀλλὰ καὶ σώξειν 
κελεύεις; . 

πβ. Καὶ μὴν, ὅτι ταῦτα μέν. ἐστι φοβερὰ, καὶ προνοίας 
καὶ φυλακῆς πολλῆς δεόμενα" ἐφ᾽ οἷς δὲ ἐκείνους σὺ ᾿ἔκρι- 
νας, γέλως, ἐκεῖθεν ὄψεσθε. 5 ἤσαν ἐν Ἤλιδι κλέπτοντες τὰ 
κοινά τινες ; καὶ μάλα εἰκός γε. ἐστιν οὖν ὅς τις μετέσχεν 
αὐτόν γῦν Τούτων τοῦ καταλῦσαι τὸν δὴ μον; οὐδὲ εἰς εἰς. τί 
δε; ; ἦσαν, ὅτε ἣν ὍὌλυνθος, τοιοῦτοί τινες ἄλλοι; à ἐγὼ μὲν 
οἴμαι. ἄρ οὖν Qi τούτους ἀτσώλετο OAuvÜog ; οὔ. ὃ τί οὖν ; 


3 βούλεσθαι 


! κατηρῶ Φιλίππῳ 


4 


in binis Regg. 3. s. in Lind. et Aog. Co- 
berent beo cam prioribus, v. 6. ἐπειδὴ 
δὲ σὺ μὲν ---- οὗτοι δ᾽ — Wolfiua. locum 
non intellexit. TAvLon. 

Φιλίππου] Recte, si obtineat xaTwye- 
t. Sed quse mens tum fuerit tot legen- 
tium Φιλίσπω Mirum, ni sinceriora 
sint, quse babent MSS. Ald. εἰ Felician. 
ἐν μὲν τῶ δήμω κατηρῶ Φιλίππω, 
Diris insectabaris. 1055». 

᾿Απολωλέναι Φ.] F. ἀπολωλέναι ἂν Φἰ- 
λιππον, fore, ut pereat. Ut, ἂν ἑαλωκέναι, 
6. «ζ΄ post med. ManxrAND. 

τί yà δήποτε Μυφοκλέα μεὲν ἵκρινας, εἶ sra- 
qà τῶν τὰ μέταλλα ἐωνημένων εἴκοσιν ἐξέλεξε 
δραχμὰς παρ᾿ ἑκάστου] Vel hic aliquid 
subaudicndum, vel εἰ ἀντὶ τοῦ ὅτι ponitur 
οἱ διότι. Idem in eadem, [ᾧ. πδ΄. post med.] 
καὶ τοὺς ᾿Αρκάδας ὑ ὑμῖν ἀπήγγειλεν, ὡς ἔχαιρον 
εἰ πρσίχι εἰ τοῖς πράγμασιν nh τῶν ᾿Αϑὴ- 
ναίων . Et rursus in eadem, οὗ γὰρ Ai- 
eximc ped τῆς εἰρήνης κρίνεται, οὔ. ἀλλ᾽ ἡ 
elpüra δι᾿ Αἰσχίνην διαβέβληται. σημεῖον δέ. εἰ 
γὰς, ἕο. Ejus autem quod dico argumen- 
tum est quod. sequitur. Simile est τεκμή- 
ew δὲ, quod pro eodem ponitur. Ez edit. 
Hxnvac. 


3 Μοιροκλέα 


4 Ixemc 


Μυροκλέα}) Alii non per v, sed per οἱ 
scribant, Μοιρονλέα. Sed parum refert, 
sive erapà τὸ ToU μύρου, sive TO τῆς μοίρας 
κλέος, appellatus fuerit. Worr. 

Παρ ἱκάστου)] ᾿Ἑλληνικώτερον erit, si 
priorem vocem elimipaveris: «σαρὰ τῶν — 
ὡνημιέγων --- üxác rov. TaAvLoR. 

Γραφὴν ἱερῶν χρημάτων) Fortassis pecu- 
nite saorse qusestor aliquid inde mutuatus 
fuit. Worr. 

᾿Εσὶ τὴν τράπεζαν ἔϑηκεν] Utrum τὴν a- 
βὰν, an τὴν τῶν τρασεζιτῶν ? Nam et sacram 
pecuniam faemnore occuparunt? Ipzx. 

Πεποιηκότας) F.orswpanívrac. Manx- 
LAND. 

-β΄. Ἦσαν Lambinus, nulla cogente ne- 
cessitate: Ti δέ; οὐκ ἦσαν iv ᾿Ολύνϑω, 
ὅτε ἦν "OXuySwe, τοιοῦτοί Tivi; ἄλλοι; TaY- 
LOR. 

Τοιοῦτοί τινες ἄλλοι ;] Pro quo alias ἕτεροι. 
Quod non semper conduplicationem pra-- 
cedentis numeri siguificare, alibi notatum 
est. Worr. 

τί €»;] F. τί; ἐν Μεγάροις, ut ἐν "Hi, 
v. 15. et iv τοῖς Μιγάροις, v. 8. p. 

Nam τί οὖν pon convenit huic loco. 
ManszLAND. Vid. Var. Lect. 


5 τί δ᾽ iv Μεγάροις 
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. ᾽ , » ,» v j . Me Ὁ 7 
Μεγάροις οὐκ. οἰεσθ' eivai τινα κλέπτην, καὶ φαροκλέγονται 
» ἢ ty Φ s» 
τὰ κοινά; ἀνάγκη καὶ πέφηνε. Tig οὖν αὐτιος αὐτόϑι WUY 
/ “ , Hl / ME à e DPA 
τούτων τῶν συμβεβηκότων πρωγμρτων ; οὐδὲ εἰς. eO 
“ . 9» X es '" δῷ Φ 
“ποῖοι, καὶ τῖνες εἰσὶν οἱ τὸ τηλικαῦτα, καὶ ᾿' τοιαῦτα ἀδι- 
^v b d ^s 
XoUyTEc; οἱ νομίξοντες ? αὑτοὺς ἀξιόχρεως εἰναι, TOU Q- 
/ [5d 
λίσπου ξένοι, καὶ φίλοι TrpoatyopeUeT dai, οἱ στρατηγιῶν 
4 / LÀ eo ev 
Tt, καὶ “προστασίας ἀξιούμενοι, οἱ μείξους τῶν πολλῶν 
, “ e 3 ΝΥ 3 m 
οἰόμενοι δεῖν εἶναι. οὐ Περίλαος ἐκρίνετο ἔνωγχος ἐν " τοῖς 
32 “ Λ *» . ἢ 
Μεγάροις ἐν τοῖς τριακοσίοις, ὅτι πρὸς Φίλητπον ovpixero, 
A N 4 * «4 9 ’ x 4 
καὶ “παρελθὼν Πτοιόδωρος αὐτὸν ἐζητήσατο, καὶ πλούτῳ, 
V “ )Ó 5 ἃ , / Vor e 
X0 γένει, καὶ ὁξη πρῶτος "wy Μεγαρέων, καὶ παλιν ὡς 
3 Y “ i 7T δ 
Φίλιππον 5 ἐξέσεμψε; καὶ poer ταῦτα, ὁ μὲν ἧκεν, ἄγων 
» y 3 od 5 / » 3 
τοὺς ξένους, ὁ δ᾽ ἔνδον " ἐτύρευε τοιαῦτα. οὐ γάρ ἔστιν, οὐκ 
» cÜü ef Lad / ed 8.^ es S. δ “«Φ 3» Ν / 
ἐσθ 0, Ti τῶν πάντων μᾶλλον “εὐλαβεῖσθαι δεῖ, ἢ TO, μεί- 
^v ^v Φ ^ , 4 
δω τινὰ τῶν ᾿σολλῶν ἐᾷν γίγνεσθαι. μή μοι σωδέσϑω, 
δ᾽ 2 4 d X ' ἃ 9? e δ “ “ 3 8 4 
μηδ ἀτπσολλύσϑω μηδεις, ὃν εὧν ὁ δεῖνα βούληται, αλλ ὃν 
Ly N / 3 e 
dy τὰ πεπρωγμένα σώξη, καὶ τοὐναντίον, τούτῳ τῆς προση- 
ε « Ὁ 


πούσης ψήφου παρ ὑμῶν ὑπαρχέτω τυγχώδειν. τοῦτο γάρ 


9 
8στι δημοτικόν. 


/ X / N 3 € , 9? V ed , 
Ty. ET) τοίνυν, πολλοι παρ UpLiV. ἔπι καιρὼν "y Ey OVOLO IV 

3 X / » " , d r4 
ἐσχυροι. Καλλίστρατος εἐκέινος, αὖσις Αριστοφων, Διοφαν- 


! χριαῦτα καὶ τηλμιαῦτ᾽ 3 μαυτοὶ 
5 Deest ὧν. 6 ἐξέπεμψε, 


Τίς οὖν αἴτιος αὐτόθι vov τούτων, τῶν συμ- 
βεβηκότων πραγμάταν] Sic puto legendum, 
ut τούτων referatar ad xAkerrac: Τίς τού- 
τῶν αἴτιος τῶν voy αὑτόθι συμβεβηκότων 
πραγμάτων; οι». Recte. Quis igitur 
eorum? In marg. Altemps. ad bunc fere 
modum : ἀνάγκη, xal πίφηνέ τις αἵτιος αὖ- 
τόθι νῦν τούτων. TAYLOR. 

᾿Αλλὰ ποῖοι x. T. A.] Incuriosius hsec 
edidit Benenatus: ἀλλὰ eroio, xal τίγες si- 
σὶν οἱ τὰ τοιαῦτα τηλικαῦτα, καὶ τοιαῦτα 
ἀδικοῦντες; ἴἘῈ Μ. 

ILrodopo;] ** Πτυόδωρος Harpoor. Edit. 
Maussac. Ποιόδωρος Edit. Ald. Πτοιόδωρος 
recte apud Suidam. Hic est, quem memo- 
rat Thucyd. l. 4. et Plutarch. Dione." 
Heec Meurs. IV. Attic. Lect. 2. Ipnxm. 

'$y] Non admodum necessaria Vox. 
]ta tamen tacitus Wolfias, omnibus invi- 
, isexemplaribus. Quod non oportuit fieri. 
IpEM. 

Ἐξέσεμ je] Κατεσκεύαζε Cod. €. 
Mira sane varietas, Sed neque varia est 


7 ἐγύρευε. τοιαῦτα. 


9 φροστασιῶν 4 Deest articules. 
9 εὐλαξεῖσϑαι δεῖ μᾶλλοω 
lectio, neque hoic loco convenit. Qaid 
ergo? Sane Glossa est insolite vocis, quee 
proxime sequitur, ἐτύρευε. Eoce enim: 4v- 
ρεύων, κατασκευάζων. καὶ τυρεύσαντες, 
κατασκευάσαντες, Suid. Its Ulpianus 
quoque: 'ETr/gss] κατεσκεύαζε, lg»- 
χανᾶτο. Ceterum nmotatu digoum est, 
quod legitur in Pollace VI. 32. Εἰ δὲ καὶ 
Δημοσθένης φησὶν, ὁ δὲ ἔνδον ἔἐτύρουεν, 
ἀλλ᾽ οὐκ ἔγωγε ἀποδίχομαι τὸ τυρεύειν. 
Ipnzw. 

Μή μοι X, T. À.] Vid. Var. Lect. 

Τοὐναντίον, τούτω] Τῷ Αἰσχίνη. Thesin 
enim traosfert δὰ Hypothesin. Worr. 
Wolfius sequitur suam distinctionem Te- 
xtus, quam et Ego reprresentavi. Quse si 
prestare videbitur, hio erit Sensus: Ne- 
minem alicujus Gratia vel eripiat, vel pes 
sundet. Unusquisque autem vel ex rebus 
gestis. servetur, cel, si ita res tulerit, con- 
demnetur, uti hicce /Eschines. Vide, qute 
diximus ad /Eschin. c. Timarcbum, peg. 
45. Not. 66. ed. Reisk. Tavrom. 
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7e τούτων ἕτεροι πρότερον. ἀλλὰ ποῦ τούτων ἕκαστος 
ἐπ, tue ; ἐν τῷ δήμω. ἐν δὲ τοῖς δικαστηρίοις, οὐδείς wo 

μέχρι τῆς τήμερον ἡμέρας ὑμῶν, οὐδὲ τῶν νόμον; οὐδὲ γῶν 

Ὅκῶν κρείττων γέγονε. μὴ τοίνυν μηδὲ VUy τοῦτον simt. 
ὅτι ; γὰρ ταῦτα φυλάττοισϑε ἂν εἰκότως, μᾶλλον ὑμεῖς, ἢ 
τούτοις πιστεύοιτε, τῶν ϑεών ὑμῖν μαντείαν ἀνα γνωσομοαι!, 
οἱ περ ati σώζουσι τὴν πόλιν “πολλὼ τῶν τνροεστηκότων 
μᾶλλον. λέγε τὰς μαντείας. 


ΜΑΝΤΕΙΑΙ. 


᾿Αχσύετε, tà ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τῶν Saa, oit oa ὑμῖν προλέ. 
γουσιν; εἰ μὲν τοίνυν πολεμούντων ὑμῶν ταῦτ᾽ ἀνῃρήκασι, 
τοὺς στρατηγοὺς λέγουσι φυλάττεσθαι" πολέμου γάρ εἰσιν 
ἡγεμόνες οἱ στρατηγοί εἰ δὲ πεποιημένων εἰρήνην; τοὺς ἐπὶ 
τῆς πολιτείας ἐφεστηκότας. οὗτοι γὰρ ἡγοῦνται, τούτοις 
πείθεσϑε ὑ ὑμεῖς, ὑπὸ τούτων δέος ἐστὶ us παρακρουσϑήτε. 
καὶ τὴν πόλιν δεῖν συνέχειν φησὶν , pario, Qu ac ὧν μίαν 
γνώμην ἔχωσιν ἅπαντες, καὶ μὴ τοῖς ἐχθροῖς ἡδονὴν ποιῶσι. 
πότερον οὖν oie 9 , ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τὸν τοσαῦτα κακὰ 
εἰργασμένον, 'σωϑίντα; ἢ δίκην δόντα, ἡδονὴν Qi arare 
ποιῆσαι; ἐγὼ μὲν οἶμαι σωϑέντα. φησὶ d ys , μαντεία, 
"as δεῖν, ὃ ὅπως ἂν μὴ χαίρωσιν οἱ EX.Jgoi, ποιεῖν. ἅπασι 
τοίνυν μιᾷ γνώμη παρακελεύεται didus τοὺς ὑσηρετη- 
κότας Ti τοῖς ἐχνροῖς, ὁ Ζεὺς, ἡ Διώνη, τσᾶντες οἱ Sek. 


3 


! ἀδονὴν à» Gus ge 3 [às] 3 τοίχων ὑμῖν μιᾷ 


“γ΄. Τοῦτον) Refero ad Rubulam. Ασο. 

Τῶν θεῶν) F. τὰς τῶν θεῶν ὑμῖν μαντεῖί- 
ας ἀναγνώσομαι, ex sequentibus. MARKL. 

Πολλῷ - - - μᾶλλον], Multo magis. Av- 
OER. 

"'Hyeurra] Videtur deesse εἰρήγης, vel 
τότε. MARKLAND. 

Tórgo] F. πότερ᾽ ἂν οὖν, ut lingua 
postulat. Ipzx. 

Aum) Δωδώνη reponit Gul. Canter. 
VIII. Nov. Lect. 12. idque confirmat au- 
ctoritate Dinarchi. Hominem vide. Tav- 
LOm. Reperi hoo in margine Lessing. 
Rzr:sx. Canter. sic: ** Datum fuit Athe- 
nieneibus quondam a Dodonszo Jove ora- 
culum, quo jubebantur inter csetera suos 
primcipes cavere, civitatemque ita coneti- 


luere, ut una sententia cancti nterentar, 
nec hostibus lsetandi occasionem prebere. 
Hoe oraculum Demosthenes quidem de 
Falsa legat. de /Eschime interpretatur. 
Dinarchus autem in Demosthenem de ipse 
Demesthene, qui pecuniam ab Harpalo 
inter alios acceperit. Sed in utroque vo- 
cabulum unum corruptum legitur, i in priore 
loci, i in posteriore oraculi. Demosthenes 
enim post factam oraculi mentionem, hec 
subjungit, ἔπασι n. 7. ^. at hie Δωδώνη pre 
Διώνη reponendum est,  Dinarchos vere 
recitaturus oraculum ait, Aíys τὴν (aaeTv- 

pa» «πρῶτον. at hio μεαντοίαν scribendum 
faerat. Et illum quidem locum ita corri- 
gendum esse docet apertissime Disar- 
chus, φαΐ prodiisse dicit hoo oraculum ix 


- 
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ἔξωθεν οἱ ἐπιβουλεύοντες, ἔνδοϑεν δὲ οἱ συμισράττοντες. 

οὐκοὺν τῶν ἐπιβουλευόντων μὲν ἔργον, τὸ διδόναι" τῶν συμ- 

πραττόντων ' δὲ, λαμβάνειν, καὶ τοὺς εἰληφότας ἐκσώξειν. 
πδ΄. Ἔτι τοίνυν κἂν ἀπ᾽ ἀνθρωπίνου λογισμοῦ ἦ τοῦ 
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TOUTO 
tà: 7 ej / 3 / 3 4 M 3 
4004 τίς, OTI πάντων ἐχθρότατον xo φοβερώτατον TO, TOY 
/ 3 9» ,. / m € ^ » 
VrpoETTYXOTO, ἐν οἰκεῖον γίγνεσθαι τοῖς μὴ τῶν αὐτῶν ETI- 
e. e W/ / Ν “ ΄ » M 
νυμοῦσι τω δήμῳ. τίσι γαρ τῶν τὸρωγμάτων ἐγκρατὴς γέ- 
Λ € / A / M , 
γονε Φίλιππος ἄπαντων, καὶ τίσι τὰ μέγιστα κατείργα- 
e^ 7 ves [5 d 
σται τῶν τοετσραγμένων, σκέψασϑε. TQ Wrap τῶν πωλοῦν- 
X / ? /- .» ^e M / 3 " 
τῶν τοὺς πράξεις ὠνεῖσϑαι, τῷ τοὺς προεστηκότας ἐν ταῖς 
/ / M 3 e» 
“σολεσι διαφϑ εἰρειν, και “ἐπαίρειν τούτους. ταῦτα τοίνυν 
.» t ,., 5" X 9 / LA Y / 3 “ο bed 
ep ὑμῖν ἐστιν ὠμφότερα, ἐᾶν βούλησϑε, ἀχρεῖα ποιῆσαι 
/ $4 “ 1 V Ὰ f Ν “ / 
τήμερον, εαν τῶν μεν, μὴ ἐϑέλητε 5 ἀκούειν, τοῖς τοιούτοις 
/ 9 » 5 7 4 ^ Ν ς “ὦ “ο 
συνηγορουντων, αλλ ετειδείξητε ἀκύρους οντας ὑμῶν" γυὺυν 
Ψ / M Al N / 
φασιν εἰναι Χυριοι" TOV δὲ πεπρακότα ἑαυτὸν κολαίσητε, 
“ ej nd ' N 3 7 - 
καὶ τοῦτον ἅπαντες iduci.' παντὶ μὲν γαρ εἰκότως ἂν 
? / g^ y 3 ^s ^» , L! 
οργισθείητε, ὦ ἄνδρες Αϑηναῖοι, " τοιαῦτα πεποιηκότι, καὶ 
/ “ N Λ A M , 
προδεδωκότι συμμάχους, καὶ φίλους, καὶ καιροὺς, pud 
e. ed 9 e € |/ E d LY / E) Y » 
ὃ ὧν καάλως, ἢ καχὼς ἐχκάστοις ἔχει Τὰ σαντα" οὐ μῆν 0U- 
ὃ M ^v 3 δὲ δ / *$ / « Nc N " 
EVE μαλλον οὐδε, "Καιοτέρον ἢ τούτῳ. ὃς γὰρ EXUTOV τάξας 
ed 9 / Ψ / NV 7 7 N ed 
τῶν ατοιστουντῶν εἰναι Φιλίππῳ, καὶ μόνος καὶ πρῶτος 
di LY ej X 9 «X 9 3 “«ὡ79 , e / ^ € r4 
ἐόων. OT! Κοινος εχϑρὸς ἐκεῖνος ἐστιν ἁπάντων των Ἐλλη- 
3 ’ Ἁ » M! 3 /, Y 
νων, ηυτομόλησες καὶ προὔδωκε, καὶ γέγονεν ἐξαίφνης Urt 
/ t^ / » , ey ΠΣ . 
Φιλίππου, ττῶς οὐ πολλάκις ἔσθ ! cUrog ἄξιος ἀτσολωλέ- 
3 τοῦτ᾽ ἂν ἴδοι τις 3 φοβερώτατόν ἐστι τὸ 


δ ἀκούειν, τῶν τοῖς 6 τοῦτό *y' ἅἄσσαντες 7 τὰ τοιαῦτα 
9 ἐκεῖνός ἐστιν ἔχϑρὸς 1? οὗτος ἄξιός ἐστιν 


1 δὲ τὸ λαμβάνειν 
4 ἐπαίξειν. δ τούτοις. 
9 ὧν 5 καλῶς 


Δωδώνης erapà τοῦ Διὸς τοῦ Δωδωναίου. hunc 
autem ita restituendum fuisse, cum De- 
mosthenes hoc loco, tam Dinarchus ipse 
prioribus ac posterioribus verbis indicii 
satis dederat." 

Ἔξωθεν] Lambinus: ἐχθροὶ δὲ, ἔξωθεν 


αὐτονόμοις, quie αἱ «σόλεις frequenter ap- 
pellantar. ManxrAND. [stad confirmari 
pluribus in notis ad /Esch. o. Ctesiph. 
pag. 392. ed. Reisk. TAvron. 
Καὶ τοῦτον ἅπαντες) Τὸν Αἰσχίνην. S. κε- 


. pi οἱ ἐπι. x. τ. Δ. Ingeniose satis et fe- 

ioiter. Prima ista vox, quam restituit, 
latebat in precedenti. Omnes hortatur ad 
puniendos eos, qui in. re aliqua hostes Reip. 
adíuverunt. Hostes autem quinam sunt? 
Illi scil. qui eto. TAvLon. 2. Cor. VII. 5. 
ἔξωθεν μάχαι, ἔσωϑεν φόξοι. MARKLAND. 

wY.'Aw ἀνθρωπ.} Usitatius credo is 
ἀνθμοπίνου λογισμοῦ. TAYLOR. 

Τὸν epar τηκότα] 80)]. τοῦ δήμου. ΜΑκκ- 
LAND. 


κολασμένον. Vel,xal τοῦ ϑ᾽ ἅσαντες. [Et, 
in alio loco] Vel, καὶ τοῦτον ἅπαντες κἐκο- 
λασμένον ἴδωσι. οι». Ε. καὶ τοῦτ᾽ ἂν 
ἅπαντες. MAnKLAND. Pato καὶ τοῦτο. 
Jonmiw. Vid. Var. Lect. 

Δικαιότερο) Addit Exemplar Altemps. 
ὀφργισθείητε. Sed commode subintelligi 
potest. Idcirco nihil moveo. Verum cum 
istad οὐδὲ in melioribus desit, legendum 
arbitror (deleteetiam μᾶλλον) οὗ μεὴν ood 
δικαιότερον, 8 τούτῳ. TAYLOR. . 
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Ἔν ταῖς πόλεσι) In liberis civitatibus εἰ. 





9 


- 


ΠΕΡῚ HAPAIIPPEZBEIAEX.  3$5 
? M b] ej Ped ej » 9* A M T; | 

γα, ; OA AO μὴν. οτι ταῦτα οὑτὼς ἔχει. αὐυτος οὐχ, OLOC ΤῈ 
ἐντειπτεῖν ἔσται. τίς γώρ ἔστιν ὁ τὸν σχανδρον προσάγων 
ὑμῖν τοκαταρχές, ὃν παροὶ τῶν ἐν ᾿Αρκαδίᾳ φίλων τῇ πόλει 
δεῦρο ἥκειν ἔφη; τίς ὃ συσκευώξεσθαι τὴν Ἕλλαδα καὶ Πε- 

/ Λ t e » A / /, € M 
λοτσοόννησον QiArmrroy βοῶν, ὑμᾶς δὲ xa εύδειν ; Tig 0 τοὺς 
καλοὺς, καὶ μακροὺς, ! καὶ πολλοὺς λόγους ἐκείνους δημη- 

^e X 4 / X ’ὔ’ / , 
y opov, Καὶ TO Μιλτιάδου καὶ Θεμιστοκλέους ψήφισμα ἄνα» 
γινώσκων, καὶ τὸν ἐν τῷ τῆς Αγραύλου τῶν ἐφήβων ὅρκον; 
οὐχ, οὗτος ; τίς ὁ πείσας ὑμᾶς " μόνον οὐκ ἐπὶ τὴν ἐρυϑρὼν 
ϑάλατταν πρεσβείας πέμπειν, ὡς ἐπιβουλευομένης μὲν ὑπὸ 
Φιλίππου τῆς Ἑλλάδος, ὑμῖν δὲ προσῆκον προορᾷν ταῦτα, 
καὶ μὴ προϊεσϑαι TG τῶν Ἑλλήνων; οὐχ ὁ μὲν γράφων τὸ 

’ὔ y ty e A / 3 , 
ψήφισμα Εὔβουλος ἦν, ὁ δὲ πρεσξεύων εἰς Πελοπόννησον, 
Αἰσχίνης οὑτοσί; ἐλθὼν δὲ ἐκεῖσε ἅττα ὃ μέν ποτε διελέ- 
χϑη καὶ ἐδημηγόρησεν, αὐτὸς ἂν εἰδείη" ἃ δ᾽ ἀπήγγειλε 
πρὸς ὑμᾶς, ὑμεῖς oid ὅτι μέμνησθε σαντες. Θαρξαρόν τε 
"4 / N 39 / lY η » Ὁ 

qp πολλάκις καὶ ἀλαστορα τὸν Φιλισισον ἀποκάλων, 
ἐδημηγόρει, καὶ τοὺς ᾿Αρκάδας ὑμῖν ἀπήγγειλεν ὡς ἔχαιρον, 
εἰ προσέχει τοῖς πράγμασιν ἤδη, καὶ ἐγείρεται ἡ τῶν ᾿Αθη- 
ναίων ποόλις. ὃ δὲ πάντων μάλιστα ἀγανακτῆσαι ἔφη" συν- 
τυχεῖν γὰρ ἁτσιὼν ᾿Ατρεστίδᾳ παρὼ Φιλίππου πορευομένῳ, 


! [καὶ «πολλοὺς 3. μογονοὺκ 8 μὲν τότε 4 ὑμεῖς εὖ οἵδ᾽ 


φίλων] Utrum τῶν ἐν ᾿Αρκαδία φίλων. An 

— φίλον --- δεῦρο ἥκεινῖ Nam εἴ ita scri- 
bitur. Atque ita exhibent Editi omnes, 
improbante Lambino. Φίλων quidem In- 
terpretes, ille Venetus innominatus, et 
alter, qui hanc Orationem Italice vertit. 
Et ita exaratur in optimo Augustano, et 
in Harleiano. Bonus Wolfius, dum se- 
quitur eam lectionem in textu, alteram se- 
quitur in versione. Sed ilia solens est. 
Suo more id facit. Neque id expro- 
branti similis dico, sed ut lectorem me- 
um admonerem, licet non semel de ea 
re & me admonitum. Idem est Ischan- 
der, de quo nonnulla superius ad $. v'. 
Ip£M. 

τίς à συσκευάζεσθαι τὴν Ελλάδα} Id est, 
insidiis petere, imminere per insidias εἰ ca- 
ptare. Idem «πρὸς Ζηνόθεμιν : ἀδίκημα τοιου- 
7n tT ἐκείνου συνεσκευάσατο. pro molior 
enim et capto, et insidiis ageredior, et ne- 
gotium captiosum, insidiosumque adorno, 
dieitur passiva tantum «oce. Nam zv- 
exsváQuy activa voce est colligere in fasci- 


culum, vel in unam sarcinam connectere, 
ut idem supra in eadem, Jiéet ταῦτα 
φάντα εἷς ἣν ψήφισμσα οὗτοι συνεσκεύασαν. 
Ἐξ edit. HeRvao. 

Συσκευάζισθα:) Marklandus vertit: quis 
captare Greéciam σὲ Pelopounesum Phi- 
lippom clamitabat, vos autem dormitare? 
Fortasse Wolfii Interpretatio non est ad- 
modum improbanda. Euphemismus est 
insignis et notabilis in v. συσκευάζεσθαι : 
non solum vasa colligere atque profectionem 
parare, verum etiam vasa aliena; i. e. pre- 
dari et diripere. Usi sunt in boo sensu, ut 
ante me observatum est, LXX. Inter- 
pretes, sc. Exod. III. 22. Kal ἐπιθήσετε, 
xai συσκευάσετε τοὺς Alyvarricw. Ubi 
alii σκυλεύσατε. Quod poterat fuisse scho- 
lion, aut glossema vocabuli paalo inso- 
lentioris. Verum illa prior τοῦ συσκενά- 
ζεσϑαι notio potias est Demosthenica: ut 
in init. Chersonesans : El μὲν ἡσυχίαν 
Φίλισσος ἄγει — € συσκευάζεται 
φάντας ἀνϑρώσευς ἐφ᾽ ὑμᾶς. H. Steph. 'Th. 
Gr. L. T. III. col, 849. ΑΥΤΟΝ. 


A , , ^ , X / e 4 / 
καὶ μετ΄ αὐτοῦ γύναια καὶ παιδάρια ὡς τριάκοντα βαδὲ- 
* 4 v / * ^ x ^v € 4 ξ΄ 
Qu», αὐτὸς δὲ ϑαυμάσας, ἐρέσϑαι τινα τῶν ὁδοιπόρων, τίς 
1* L d 9 ’ 93 Ἁ / 1* » € ? 3 ^ 9 4 
0 ἂν ὃς 6T T4, Καὶ τίς 0 οχλος ὁ μδὲ αὐτου. ἐπειδὴ 
δὲ 3 od ej 9 7 N / ^ 95 
6 ἀκοῦσαι, ὅτι ᾿Ατρεστίδας παρὰ Φιλίππου τῶν ᾽Ολυν- 
/ », / Lo xy 2 
ϑίων αἰχμάλωτα δωρεῶν ταῦτα ἔχων ἀπέρχεται, δεινὸν 
393 “ὦ / X / NV ὃ] JE: / 
αὐτῷ τι δόξαι, καὶ δακρύσαι, καὶ ὀδύρασϑαι τὴν Ἑλλάδα, 
« eo e n" / ^o 
ὡς κακῶς διάκειται, “ἢ τοιαῦτα πάϑη περιορᾷ γινόμενα, 
M ^e 7 
καὶ συνεβούλευσεν ὑμῖν, πέμπειν τινὰς εἰς ᾿Αρκαδίαν, ὦ 
" / 
τινες κατηγορήσουσι τῶν τὰ Φιλίππου πραττόντων. ἀκούειν 
Ny d 3 3 M 
&£Qy τῶν φίλων, ὡς εον ἐπιστροφὴν ἡ πόλις ποιήσηται, 
’ 7 9 9v 
καὶ τορέσβεις πέμψη, δίκην ἐκεῖνοι δωσουσι. 
, € v τ ιν 0) voy , “ 
πε. lauTo μεν τοίνυν τοτὲ και [40 00, ἄνδρες Αθηναῖοι, 
N ^ ΝΜ 2 A 
καλῶ, καὶ τῆς σσόλεως ἄξια ἐδημηγόρει" ἐπειδὴ δὲ ἀφίκετο 
3 / N N29 M “ fv 
εἰς Μακεδονίαν, καὶ TOV ἐχϑρὸν εἶδε τὸν ἑαυτοῦ, καὶ τῶν 
/ e / 
Ἕλληνων, 3 τὸν Φίλιπσισον, ἄρα γε ομοιῶς ἢ “αραπλησια 
^o - 93 X ^» " 
τούτοις; πολλοῦ γε καὶ δεῖ, GANE μῆτε τῶν προγάνων με- 
^ / “ A ed 
μνῆσθαι, μήτε τρόπαια λέγειν, μήτε Gowleiy μηδενὶ, τῶν τέ 
/ N "^ € / . A 5» N η ? 
κελευόντων μετὰ τῶν Ἑλλήνων περὶ τῆς προς Φιλ,πσον ti- 
[4 6 , / 4 Y 3 N ^ t Á 
ς δουλεύεσϑαι, ϑαυμάξζειν *tQu, εἰ περὶ τῶν ὑμετέρων 
/ »y 4 “ὦ nd d / Ν Λ 3 
ἐδίων ἄλλον τινο δεῖ πεισθῆναι, εἰναί τε τὸν Φίλιππον αὖ- 
Ἁ 3 / / 
TOV, Ἡρακ Ati," Ἑλληνικωώτατον ἀνϑρώπων. δεινότατον λέ- 
ej » 4 N , ^ 
yt, φιλαϑηναιότατον, οὕτω δὲ ἀτότους τινᾶς EV Τῇ πόλει 
^s 3 7 i a e 3 
καὶ δυσχερεῖς ἀνθρώπους εἰναι, ὥστε οὐκ αἰσχύνεσθαι λοι- 
2...» X. “Ὁ 
δορουμένους αὐτῷ, καὶ ξαρβαρον αὐτὸν ἀποκαλοῦντας. 
27 j $ e 529 “Ὁ M 
πε΄. Ἔστιν οὖν ὅτσως ἂν ταῦτ᾽ ἐκεῖνα προειρηκὼς, ὃ αὐτὸς 
9 ἈΝ » ὃ Ü NV? / Ti: “τίε δὲ ε V" 
avyp, μὴ διαφ spe ἐτόλμησεν εἰπεῖν; ^ τίς δὲ ἐστιν, ὃς τις 
/ ev 
dy τὸν ᾿Ατρεστίδαν τότε μισήσας, διῶ τοὺς τῶν ᾿Ολυνθίων 
rr X 3 . / ^ 
πσαῖδας καὶ τὰ γύναια, ταὐτὰ Φιλοκράτει νὺν ταράττειν 
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8 Deest articulus. 
5 τί δέ; ἔστιν 


! Deest articulus. ? 4j 4 Deest ἔφυ. 


"Axoveai] ᾿Ακούσαι lege, cum acuto, ut 
sit tertia persoua ἄορ. à. εὐκτικῆς. WOLF. 

Αἰχμάλωτα δωρεὰν ταῦτα] S. σώματα, 
5 ἀνδράποδα, Ául pro τούτους αἰχμαλώτους. 
Ipnz«. 

“ἴ. Κελευόντων] Ε΄. κελευόντων x oiv, ut $. 
«ζ΄. ante med, et alibi, MARKLAND, 

ἜΦη) Ex penuet liberalitate Wolfiana. 
Nam in Editt. que praeivere, ignoratur. 
Atque idem intelligo de MSüs. Tavron. 


vc. Ταῦτ᾽ ixssa] F. τότ᾽ ἐκεῖνα. Et mox 
v. antepen. τίς δ᾽ ἐστὶν ὅστις ἂν videtur re- 
ctius legi, quam τί δέ ; ἔστιν ὅστις ἂν —? 
Quis vero est, qui, cum Atrestidam ob Olyn- 
thiorum puerulos δὲ mulierculas tum odis- 
set, nunc Philocratis adjutor esse vellet eto. 
Worr. 

τίς δέ ἐστι] F. τί δέ; ἔστιν ὅστις --- 
Ut $. πβ΄. ad init. MankLakp, Vid.Var. 
Lect. 
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ὑπέμεινεν, ὃς γυναῖκας ἐλευϑέρας τῶν ᾿Ολυνθίων ἤγαγε 
δεῦρο ἐφ᾽ ὕξρει; καὶ οὕτως $Uri τῷ βδελυρὼς βεβιωκέναι γι» 
γνώσκεται, ὡς τε μηδὲν ἐμὲ αἰσχρὸν εἰπεῖν νυνὶ περὶ αὐτοῦ 
δεῖν, μηδὲ δυσχερὲς, ἀλλα τοσοῦτον εἰπόντος μόνον, ὅτι Qu- 
λοκράτης γυναῖκας ἤγαγε, πάντας ὑμᾶς εἰδέναι, καὶ τοὺς 
περιεστηκότας τὰ μετὰ ταῦτα, καὶ ἐλεεῖν, εὖ οἱὸ ὅτι, τὰς 
ἀτυχεῖς καὶ ταλαιπώρους ayJpuraroug* ἃς οὐκ ἡλέησεν Ai- 
/ 3*4 38 9 *« 4 E: / 3 EY 
σχίνης, οὐδὲ ἐδάκρυσεν ἐπὶ ταύταις τὴν Ἑλλάδα, εἰ τοαρα 
τοῖς συμμάχοις ὑπὸ τῶν πρέσξεων ὑβρίξονται, ἀλλὰ ὑπὲ 
αὐτοῦ κλαήσει, τοῦ τὰ τοιαῦτα πειγρεσβευκότος, καὶ τὰ 
παιδία ἴσως τραράξει καὶ ἀναβιβᾶται. ὑμεῖς δὲ ἐνθυμεῖσθε, 
ὦ ἄνδρες δικασταὶ, πρὸς μὲν τὸ τούτου παιδία, ὅτι πολλῶν 
συμμάχων ὑμετέρων καὶ φίλων πταῖδες ἀλώνται, καὶ πτω- 
xo περιέρχονται, δεινὰ πεπονθότες διῶ τοῦτον" οἷς ἐλεεῖν 
πολλῷ μᾶλλον ὑμῖν ἄξιον, ἢ ' τοὺς τοσαῦτα ἠδικηκότας, 
καὶ προδότου πατρὸς, καὶ ὅτι τοὺς ὑμετέρους παῖδας οὗτοι, 
καὶ τοῖς “ἐκγόνοις προσγρά αντες τὴν εἰρήνην, καὶ τῶν ἐλ- 
Ζ 9 / M A M » 9v 4 / 
πίδων ἀπεστερήκασι. πρὸς δὲ τὰ αὐτοῦ τούτου δάκρυα, 
e led Y » « 3 9 καδί 4 3 4 9 « 
ὅτι γὺν ἔχετε ἄνθρωπον, ὃς εἰς Αρκαδίαν “εκέλευεν eri 


l γοὺς τοῦ τοιιῦτα ἡδικηκότος 


3 ἰκγόνοις, αροσγράψαντες τῇ εἰρήνη, 


8 ἐκέλουσον 


Merà ταῦτα) Non satis placet. Sed ni- 
bil occurrit melius. Abesse maliem et hoc. 
Hagbass certe videtur. Worr. τὰ μετὰ 

, Consequentia. MARELAND. 

Πιεασρεσβευκότος) Distingue: πεπρεσβευ- 
nére. Καὶ τὰ eto. Inga. Aliter distinxit 
Bemenatus: so. pungit ad üepldorra: in 
linea soperiori : P ἔφονται" ᾿Αλλὰ ὑπὲρ 
ebreU x. T. Δ. Verum neutra Distinctio 
satis placet. Totum enim, quod hic se- 
quitur, ita coheret cuam ἐδάκρυσεν in 
v. 8. ut in novum paragrapbum divelli 
et distrabi nequeat. TAvrLon. 

" ] 'Arri σοῦ, ἀναβιβάσεται, in 
judicium et in locum editum scandere fa- 
eiet, ut sint conspicui corons populari, 
hoc est, αι. Ex edit. HanvAo. 

᾿Αναβιβῶται) M. ἀναβιζάσεται. 
Worr. Ut in margine Benenati, et MSS. 
Ald. TavLon. 

Ὑμῖν ἄξιον) Πρέπον. F. ὑμῶν. Worr. 
Veritus nempe, ne ἄξιον cum dativo ὑμῖν 
minus bene conveniret. Rzisx. 

Ἡϑδικηκότας) Ἢ τοὺς τοῦ τοσαῦτα 593i- 
πηκπότος καὶ προδότου πατρός. S. παῖδας. 

VOL. II. 


Worry. ὀδικυκότος. MankLAND. Ju- 
niN. Ita Paris. Felico. Obsop.— yp. ὃ τοὺς 
τὰ τοιαῦτα ἠδικηκότος, καὶ προδότου πατρὸς 
φαῖδας, οἷς οὗτοι καὶ τοῖς ἐγγόνοις eto. Marg. 
Altemps. et similiter Aug. à τοὺς τοῦ 
τοσαῦτα Ven. Lind. Harl. ἢ τοῦ τοσαῦτα 
Benenaetus cum Ital. Bene he:c omnia ver- 
tit Etruscus, cum Wolfius pessime. De 
quali ὃ molto piu. convenevole, che voi hab- 
biate compassione, che di questi, che sono fi- 
gliuoli di padre, il quale ha fatte tante in- 
giurie, e traditore: E che eglino i vostri fi- 
fliuol delle speranze, che poteano havere, 
vendo scritto la pace anco per i posteri, 
hanno privato. TAvrLoR. 
Kal ὅτι} Repete ἐνθυμεῖσϑε. AvGER. 
Τὴν siptev] Scr. xal τοῖς ἐκγόνοις srpoc- 
γράψαντες τῇ εἰρήνη, vel, πρὸς τὴν εἰρήνην. 
Vid. $. S. in fin. Interpreteris antem, qui 
verba. ista, [qum literis majnsculis etiam 
describi poterant] ΚΑῚ ΤΟΙΣ EKT'ONOIZ 
paci addiderunt. MAnxrL. Vide supra, $. 
λ΄. post med. TAvLon. Vid. Var. Leot. 
Ὅτι v] Repete adhuc ἐνθυμεῖσθε. Av- 
OER. 
1x 
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τοὺς ὑπὲρ Φιλίππου πράττοντας πέμπειν τοὺς κατηγορή- 
σοντας. 
πῇ. Νῦν τοίνυν ὑμᾶς eux εἰς Πελοπόννησον δεῖ πρεσβείαν 
πέμπειν, οὐδ᾽ ὁδὸν μακρὰν βαδίσαι, οὐδὲ ἐφόδια ἀναλίσκειν, 
ἀλλὰ ἃ ἄχρι. τοῦ βήματος ἐνταυθοῖ ᾿προσελϑόντω i exu Toy 
ὑμῶν, τὴν ὁσίαν καὶ δικαίαν ἡ ταύτην ψῆφον ὑ ὑπὲρ τῆς ΄πα- 
τρίδος " ϑέσϑαι xaT ἀνδρὸς, ὃς, ὦ γῆ καὶ Jt0i, € ἐκεῖνα & διεξ- 
ῆλθον ἐν ἀρχῇ δεδημηγορηκῶς, τὸν Μαραδῶνα, τὴν Σαλα- 
μῖνα, τὰς μάχας, τὰ τρόπαια, ἐξαίφνης, ὦ ὡς ἐπέβη Μακε- 
ὁνίας. σαντα ταναντία τούτοις ἔλεγε, μὴ προγόνων με: 
μνῆσϑαι, μὴ τρόπαια λέγειν, μὴ βοηϑεῖν μηδενὶ, μὴ κοινῇ 
μετὰ τῶν Ἑλλήνων δουλεύεσϑαι;, 3 “μόνον οὐ καϑελεῖν τὰ 
τείχη. καί τοι τούτων αἰσιχίους "λόγοι οὐδένες τρώποτε £y 
τῷ ' παντὶ γεγόνασι χρόνῳ wap ὑμῖν. τίς γάρ ἔστιν EA- 
λήνων d Βαρβάρων " οὕτω σκαιός, ἢ ἀνήκοος, ἣ ἢ σφόδρα pa- 
σῶν τὴν πόλιν τὴν ἡμετέραν, ὃς τις, d τις ἔροιτο, εἰπέ pn, 
τῆς νῦν ὀὕσης Ἑλλάδος ταυτησὶ καὶ | οἰκουμένης, ἐσθ᾽ ^ ὅτι 
ταύτην ὧν τὴν προσηγορίαν εἶχεν, 5 ὠκεῖτο Uuro τῶν γῦν 
ἐχόντων Ἑλλήνων, εἰ μὴ τὰς ἀρεταῖς ὑπὲρ αὐτῶν ἐκείνας 
οἱ |! Μαραϑώνι ᾿ καὶ Σαλαμῖνι παρέσχοντο ἡμέτεροι ταρόγονοι; 
οὐδ᾽ dv εἷς εὖ od ὃ ὅτι φήσειεν" ἀλλὰ πάντα " ταῦῦϑὸ ὑπὸ 
τῶν βαρβάρων ὧν ἑαλωκέναι. ei οὗς μηδὲ τῶν EX pay μη- 
δεὶς ὧν τούτων τῶν ἐγκωμίων καὶ τῶν ἐπαίνων ἀποστερή- 
cet, τούτων Αἰσχίνης ὑμὰς οὐκ éd primos, τοὺς ἐξ 
ἐκείνων, iva αὐτὸς ἀργύριον λάβη; καὶ μῆν τῶν μὲν ἄλλων 
ἀγαθῶν, οὐ μέτεστι τοῖς τεϑνεῶσιν' οἱ δὲ ἐπὶ τοῖς καλὼς 
πραχϑεῖσιν E ἐπαινοι, τῶν οὕτω τετελευτηκότων ἴδιον κτῆμα 


εἰσιν. οὐδὲ yao 0 Q3óvog αὐτοῖς ETI τηνικαῦτα ἐναντιοῦται. 
ι παρελϑόντα | 3 Deest ταύτην. 3 μιονογοὺ 4 παγτὶ τῷ χρόνω γεγόνασι 
5 οὕτω σφόδρα σκαιὸς, καὶ ἀνήκοος 6 ὃ, τι 7 χαῦτα «άντα 


πζ΄. ᾿Αλλ᾽ ἄχρι τοῦ βήματος) S. τοῦ “Αρ- illas, quas recensui, conciones initio habue- 
χοντος. Etsi non satis mibi constat de rit—lta distinguit Hieron. Ferrus in ver- 
consuetudine ferendi suffragia ; que non sione Italica. TAvroR. 
una eademque in omnibus judiciis fuisse ὍΟτι] Scribendum δ, τι. Vid. ad & «c. 
videtar. Worr. ad init. MARnkLAND. Et recte vertit Wol- 
Διεξῆλϑον] Distingue: ἐκεῖνα, ἃ διεξῆλ- fius: Ejus Grecie estne ulla pars, que —? 
-Sw, ἐν ἀρχῇ δ. ManzLAND. Corrige ergo TAvron. 
"Wolüi versionem, hoo pacto: Qui cum — A&£»] Interrogative λάβη; ManxL. 
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ὧν ἀποστερῶν ἐκείνους οὗτος, αὐτὸς ἄν. τῆς ἐπιτιμίας 
! δικαίως νὺν στερηθείη,. καὶ ταύτην ὑπὲρ τῶν προγόνων 
ὑμεῖς δίκην ᾿λάβητε παρ᾿ αὐτοῦ. 

wy. Τοιούτοις μέν τοι λόγοις, 5 κακὴ κεφαλὴ, σὺ τὰ 
τῶν προγόνων ἔργα συλήσρις, καὶ ὃ διασύρας τῷ λόγῳ, 
πάντα τὰ πράγματα ἀπώλεσας. ειτὰ γεωργεὶς ἐκ τού- 
των, καὶ σεμνὸς γέγονας. καὶ γὰρ &U τοῦτο, πρὸ μὲν τοῦ 
ποτα τὰ κακοὶ εἰργάσθαι. τὴν πόλιν; ὡμολόγει γεγραμ- 
ματευκέναι, καὶ χάριν ὑμῖν ἔχειν τοῦ χειροτονηθῆναι, καὶ 
μέτριον παρεῖχεν ἑαυτῶν" ἐπειδὴ δὲ μύρια εἰργασται κακά, 
τὰς ὀφρὺς ἀνέσπακε, κἂν, 0 γεγραμματευκὼς Αἰσχίνης, 
εἴποι τις, ἐχθρὸς "εὐθέως, καὶ κακῶς φησὶν ἀκηκοέναι, καὶ 
διαὶ τῆς ἀγορᾶς πορεύεται, ϑοιμάτιον καϑεὶς à ἄχρι Tav σφυ- 
ρῶν, ima, βαίνων Πυϑοκλεῖ, τὰς γνώϑους φυσῶν, τῶν Qi- 
λίππου ζένων καὶ φίλων εἰς οὗτος ὑμῖν ἤδη, τῶν ἀπαλλα- 
* 3 δικαίως ἂν γῦν 4 εὐθέως ἐχθρὸς 


3 λάβοιτε 3 Φ)ιασύρας καὶ συλήσας 


᾿Ααυστερῶν — στερηθείη} Scholiastes, si 
ejus verba recte intelligam, acutam ponit 
barum vocum distinctionem, huic quidem 
loco satis convenientem, dubito autem, an 
& Veteribus religiose observatam. Joxta 
ejus sententiam ᾿Αποστερεῖσθαι erit Ca- 
rere, Στερεῖσθαι, Amittere. In illo sensa 
Defraudamur, i in hoc Spoliamur. Qui pre 
nobis otio abundant, viderint, an bsc rite 
discriminentar. Ego sane dubito. Conso- 
nat quidem hoc : Οὕτω γὰρ ἄν τις οὐ πλοῦ- 
v0», οὗ δόξαν, οὐ σοφίαν ἀγασήσειε παραγενο- 

; δεδιὼς στερεῖσθαι, Plutarch. io 

Solone. Iterumque : οἷς o ἀπόλαυσις 
ἐγγίνεται τοῦ ποθουμένου παρόντος, τοῦ μέλ- 
λοντος ὠδῖνας ἀεὶ, καὶ τρόμους, καὶ ἀγῶνας, si 
στερήσονται, «αρίχοντος αὐτοῖς. Ibid. 
Ita soripsit Demosthenes, aut scripsisse 
videtur : τῆς χάριτος ἀποστερεῖσθαι, gratia 
et popularitate defraudari, non earum re- 
rum compotem fieri. Sed et scripsit quoque 
Idem τῆς ἡγεμεονίας ἀποστερεῖσθαι, de avito 
imperio deturbari. Ita scribunt et alii quo- 
que. TAYLOR. 

er. Aéyeic] F. ἔργοις, cui mox opponitar 
λόγω. Vid. /Eschin. adv. Ctesiph. p. 639. 
9. ed. Reisk. ManxLAND. Fortasse me- 
cum. Τοιούτοις μέντοι λόγοις, tali oratione, 
(nempe, μὴ προγόνων μεμνῆσθαι, μὴ τρό- 
«αια λέγειν, quie verba /Eschinis ssepe per- 
stringit, in aditu scil. hujus Orationis, $. 
ς΄. ad fin. rnrsus $. ví. et rorsus denique 
€. iif ante med.) τοιούτοις, inquam λόγοις 
σὺ τὰ τῶν «σρογόνων ἔργα συλήσας xal δια- 
σύμας, πάντα τὰ 'ράγματα ἀσώλισας. 


Nam illod τῶ λόγω post διασύρας est infi- 
cetum, et pene expiandum. TAvLoR. 

Γίγονας ;] 1ta distingue. MARKEKLAND. 

μια εἴργασται xaxà] Lege, [non sipya- 
σϑαι cum Aldo] et paulo ante tr 7.] καὶ 
γὰρ αὖ τοῦτο, F. addendum εἰσσεῖν δεῖ, nisi 
τὸ τοῦτο redundet. Referri quidem potest 
ad | ὡμολόγει. Worr. 

"Axpi τῶν σφυρῶν} Vid. Victor. XI. Var. 
Lect. 11. TavLon. 

"Ira βαίνων Τιυθακλεῖ] Hupc supra 7E- 
schinis amicum esse dixit. Qui, cum forte 
procerus homo esset, /Eschines pusillus 
bomuncio, eque μακροβαίνων prse indigna- 
tione esse studuit. Worr. Vid. Harpocr. 
Suidam. Adducit Kusterus locum similem 
ex Athenzeo, lib. 5. Ubi videbis Casau- 
bonum. Constat quidem, parva fuisse sta- 
tura ZEschinem, si alla fides habenda sit 
Ulpiano, dum interpretatur ista verba in 
Orat. De Corona, $ μ΄. τὸν καλὸν ἀνδριάντα, 
καὶ τριταγωνιστὴν ἄκρον ἐξίθρεψέ σε. Οίο- 
rum quis fuerit iste Pythocles, nescimus 
hodie et nescibitur. Hoc tantum soio, 
Valesium fatiliter conjectasse, hunc esse 
Pythoclem, adolescentem ex Secta Epi- 
curea, cujus meminere Platarchos οἱ 
Laertius. Quid, mi homo? In qua Olym- 
piade acia erat haeo causa Athenis, ea ipsa 
in lucem editus est gP1cuRus ipse, qui 
sectam et scholam condidit. Verba ea 
adagialia, Ἴσα βαίνειν, illustrarunt plurimi : 
omnium fortasse felicissime Homo erudi- ἡ 
tissimus, D. Lengbspius ad Longini Ca- 
put altimum. TAYLOR. 


940 ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ.. 


γήνωι τοῦ δήμου βουλομέϑων, καὶ ναι καὶ μανίαν τὰ 
καϑεστηκότα πράγματα der ὁ τέως ἔτι προσκυ- 
γῶν τὴν Θόλον. 

πῦ-. Βούλομαι τοίνυν ὑμῖν ἐπὶ κεφαλαίων 3 ἐπελθεῖν, ὃ ὃν 
τρόπον ὑμᾶς κατεπολιτεύσατο Φίλιπσος, U οσλαξων TO- 
τοὺς τοὺς ϑεοῖς ἐχθρούς" πάνυ δὲ ἄξιον ἐξετάσαι καὶ ϑεά- 
σασϑαι τὴν ἀπάτην ὅλην. TO μὲν yap am ἀρχῆς», τῆς εἰ- 
ρήνης ἐπυμῶν, διαφορουμένης. αὐτοῦ τῆς χώρας ὑπὸ τῶν 
λῃστῶν, καὶ κεκλεισμένων των ἐμπορίων, ὥστε ἀνώητων 
ἐκεῖνον πάντων εἰναι τῶν aya, τοὺς τὰ φιλάνϑρωπα 
λέγοντας ἐκείνους ἀπέστειλεν ὑπὲρ αὑτοῦ, τὸν Νεοπτόλεμον, 
τὸν ᾿Αριστόδημον, τὸν Κτησιφῶντα" ἐπειδὴ δὲ ἤλθομεν ὦ ὡς A4 
αὐτὸν ἡμεῖς οἱ πρέσβεις, ἐμισθώσατο μὲν τοῦτον δευϑέως, 
ὅπως συνερεῖ καὶ συνωγωνιεῖται τῷ μιαρῷ Φιλοκράτει, καὶ 
τῶν τὰ δίκαια βουλομένων ἡ ἡμῶν “πράττειν περίεσται. συν- 
ἔγραψε δὲ 6 ἐπιστολὴν ὡς ὑμᾶς, 7 μάλιστα ὧν ῴετο τῆς εἰ- 
rivus τυχεῖν. ἣν δὲ οὐδὲν μῶλλον μέγα αὐτῷ xaJ ὑμῶν 
οὐδ᾽ οὕτω πρᾶξαι, εἰ μὴ Φωκέας ἀπολῇ" τοῦτο δὲ οὐκ ἦν 
εὔπορον. συνήκτο yop αὐτῷ τὰ πρώγματα, ὥσησερ ἐκ τύ- 
A96, εἰς καιρὸν τοιοῦτον, ὥστε ἢ μηδὲν, ὧν ἐβούλετο εἶναι 


. ᾿[1π|} 3 ἐπσανελθεῖν 8 εὐθίως τοῦτον 4 πράττειν ροῦν 


Τιροσκυγῶν τὴν Θόλον] Significat, illi opta- 
tissimum fuisse scriptionis illad vile mu- 
nus. Curia quedam Atheniensis Tho- 
lus dicta foit. Worr. Dixi supra, ad €. 
cá. a med. Unde liquebit, nihil hio sani 
protulisse Wolfium. Ad phrasin istam, 
φροσκυνῶν τὴν Θόλον, quod attinet, notavit 
doctissimus Tiber. Hemsterhusius, con- 
ferri eam merito posse oum lis verbis La- 
cianeis, in Timone, $. ?3. Ὁ δὲ lemen 
S ἕως lc ipi ἀπειρόκαλος καὶ παχύδερμος 

ἄνϑρωπος, ἔτι τὴν πέδην πεφρικὺς, xal εἰ παρ- 
ἐὼν ἄλλος μαστίξειέ τις, ὄρθιον ἐφιστὰς τὸ 
οὕς, καὶ τὸν ps UA eva, ὥσπερ τὸ ἀνάκτορον, 
«“σχροσκυνῶν — Recte ergo τέως ἔτι, qui 
nondum deposuit eos mores et vite rationem. 
Wolfius vertit, quasi approbasset lectio- 
nem quamplurimorum Codd. πρώην seoc- 
κυγῶν τὴν Θόλον. Hoo explicabit mentem 
ejus, qui contulit Italicam Codicem: 
"Tày Θόλον quidam legendum putant" 
[om Θόλων edi videbat] ** et pro hoc alii 

edm." Hoc erat istud πρώην, de quo 
modo dixi. TAvLon. 

πθ΄. Ἐπελθεῖν)] Malim ἐπεξελθεῖν. Qaod 
longe prestat. Licet Codd. αἱ pnta Ven. 


Reg. «. et Aug. habeant ἐσ ανελϑοῖν 
Ipnzx. 

Διαφορουμένης) F. διαφϑειρομέτνες. 
Worr. Inutiliter sane et inauspicato : li- 
oet eam lectionem quoque commendet 
Cod. Harl. cum Regg. B. et e. Vid. D'Or. 
vill. ad Chariton. Aphrodis. I11. 5. TA vr. 

Ὑπὸ τῶν ληστῶν) Prima Philippica I$ 
S. ] monuit, ὅτι ληστεύειν ἀνάγκη, καὶ τούτῳ 
τῷ τρόπω τοῦ πολέμου χρῆσϑαι τὴν πρώτει. 
Worr. 

"nori ἀνόνητον eto.] “Ὥστε ovx οἷόν τ᾽ εἷ- 
ναι ὄνασθαι καὶ ἀπολαύειν τῶν ἀγαθῶν. Vid. 
II. (1.) Olyoth. Inga. 

TH» δὲ οὐδὲν μᾶλλον μέγα] F. ἦν δ᾽ οὐ- 
δενὸς μᾶλλον οὐδὲν μέγα. Ὅν οι». F.o- 
δὲν ἄλλο μέγα, ut ᾧ. ξ΄. μηδὲν ἄλλο &- 
καιον, MARKLAND. Vid. Var. Leot. 

ὯΩν ἐβούλετο εἶναι] Otiosum sane istad 
εἶναι, ne dicam molestum—e» ἐβούλετο εἶς 
vai, διαασράξασϑαι, 5 ἀνάγκην eva i, Cre- 
do ergo, ortam esse ex ea vicinia, Nam 
nunquam alibi sio loquitur. [πῆγα v. 18. 
Ρ. seq. διιπράξατο, ὧν ἠβουλήϑη : et sic sa- 
tis. Rorsus, v. pennit. srávü', ὅσα βούλομαι, 
δϑιαπράξομαι. Et $. (΄. ad fin. ᾿σάντα, ὅσα ἂν 
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διαισράξασθαι, ἢ ἀνάγκην εἶναι ψεύσασθαι, ' ἐπιορκῆσαι, 
καὶ μάρτυρας τῆς αὑτοῦ κακίας "πάντας Ἕλληνας καιὶ 
Βαρβάρους “ποιήσασθαι. εἰ μὲν γὼρ προσδέζαιτο Φωκέας 
συμμάχους, καὶ μεϑ᾽ ὑμῶν τοὺς ὅρκους αὐτοῖς εἰποδοίη, 
τοὺς πρὸς Θετταλοὺς καὶ Θηξαίους ὅρκους παραβαίνειν 
suJUg ἀναγκαῖον ἦν, ὧν τοῖς μὲν, τὴν Βοιωτίαν συνεξαιρή- 
σειν ὁμωμόκει, τοῖς δὲ, τὴν Πυλαίαν συγκαταστήσειν" εἰ 
δὲ μὴ προσδέχοιτο, ὥσπερ οὐ προσίετο, οὐκ ἐάσειν ὑμᾶς 
aros εἶν ? αὐτὸν ἡγεῖτο, ἀλλὰ βοηθήσειν εἰς Πύλας. ὅπερ, 
εἰ μὴ παρεκρούσϑητε, ἐποιήσατε ἄν. εἰ δὲ τοῦτο γένοιτο, 
οὐκ ἐνεῖναι παρελθεῖν ἐλογίξετο. καὶ ταῦτα οὐ παρ᾽ ἄλλων 
αὐτὸν ἔδει; πυϑέσϑαι, ἀλλ᾽ αὐτὸς ὑπῆρχε μάρτυς ἑαυτῷ 
τοῦ πράγματος. ὅτε γὰρ τὸ πρρῶτον ἐκράτησε “Φωκέας ὃ 
Φίλιππος, καὶ διέφϑειρε τοὺς ξένους αὐτῶν, καὶ τὸν ἡγού- 
μένον, καὶ στρατηγοῦντα ᾿Ονόμαρχον, τότε τῶν ὄντων ἐἶν- 
ϑρώπων ὡπαντων οὐδενὸς οὔτε “Ἕλληνος, οὔτε Βαρβάρου 
βοηϑήσαντος "Φωκεῦσι, πλὴν ὑμῶν, οὐχ cart arapyA ep, 
ἢ διεπράξατο ὧν ἠξουλήθη τι 7T eASuy, ἄλλ᾽ οὐδὲ προσελ- 
Sev ἐγγὺς ἠδυνήθη. ELIT δὲ σαφως, TR τοῦτο, ὅτι νῦν, 
ἡνίκα 5 ἐστασίαξε μὲν αὐτῷ τὰ Θετταλῶν, καὶ Φεραῖοι 
πρῶτον οὐ συνηκολούϑουν, ἐκρατοῦντο δὲ Θηβαῖοι, καὶ 
μάχη ἥττηντο, καὶ τρόπαιον ἀπ᾽ αὐτῶν εἱστήκει, οὐκ ἔνεστι 
πραρελϑεῖν, εἰ βοηϑήσεν ὑμεῖς' οὐδὲ, ἂν 7 ἐπιχειρῇ τοῖς 
ὅπλοις, δυνήσεται, εἰ μῆ τις τέχνη “πτροσ γενήσεται. πὼς 
οὖν μήτε ψεύσομαι, φανερῶς, μήτε ἐπιορκεῖν δόξας, mra 
ὅσα βούλομαι, διαπράξομαι σῶς; οὕτως. 8 εν ᾿Αθηναίων 


3 καὶ ἱπιορκῆσαι 3 ἅπαντας 53 αὑτὸν παρελθεῖν 4 ἐκράτησεν [ὁ Φίλιππος, 
5 φωκεῦσι βοηϑήσαντος 4 ἰστασιάζετο μὲν αὑτῷ τὰ τῶν ϑετταλῶν 


 ἐσιχειρῇ, τοῖς ὅπλοις 3 γ᾽ αἰφήσειν δυνήσεται 8 ἂν 


βούλωνται, νομίσαντες ὑπάρχειν. Εἰ $. CA. 
ad fin. πάντα, ὅσα ἐβουλήϑη, διαπέπρακται. 
lta 6. μβ΄. α med. «σἂν, 8, τι ἂν βούληται, 
wa$ ὑμῖν ῥαδίως διασσράξεται. Et sio in 
locis sexcentis. Inutile enim erat et 
insolitum, adjicere τὸ sTya;. TAYLOR. 

lvyzaTacThcw] M. συναποκατα- 
στήσειν,  Erepta enim erat eis Pylea 
sive Amphictyonica dignitas & Phooensi- 
bus. Worr. 

Ὁ Φίλιππος.) Vid. Var. Lect. 
' Ἐπκρατοῦντο δὲ Θηβαῖοι] ᾿Ενικῶντο καὶ irr- 
τῶντο bor) Φωκίων. Wort. 


Καὶ τρόπαιον ἀπ᾿ αὐτῶ) F. dw" αὐτῶν. 
8. τῶν Θηβαίων. Sin de Philippo, nam et 
is seme] ἃ Phocensibus profligatus est, 
lego i σ᾽ αὐτῶ. Verba sic ordino : 73s δὲ 
σαφῶς, οἶμαι, τοῦτο, ὅτι γῦν οὐκ ἵνεστι Srap- 
δλϑεῖν (S. sicw Πυλῶν), ἡνίκα ἐστασίαζε. 
Worr. Quid hoc somniü! ἐπ’ αὐὑτῶ 
nullus est, qui legit, aut impressus, aut 
manu exaratus. TAYLOR. 

Επιχειρῆ) Marg. Altemps. et Aug. yp. 
οὐδ᾽ ἂν decus — χαιρήσειν. Suspicor ali- 
quid hujusmodi. οὐδ᾽, à» ἐσιχειρῇ τοῖξ 
ὅλοις, δυνήσεται χ wo pho aiv. IpkM. 
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τινες εὕρω, τοὺς ᾿Αϑηναίους ἐξαπατήσοντας. ταύτης γὰρ 
δυκ ET ἐγὼ τῆς eim xvi κληρονομῶ. ἐντεῦϑεν οἱ μὲν παρ᾽ 
ἐκείνου πρέσθεις προὔλεγον ὑμῖν, ὅτι Φωκέας οὐ ) προσδέχε- 
ται Φίλιππος συμμάχους" οὗτοι δὲ ἐκδεχόμενοι, τοιαῦτα 
ἐδημηγόρουν, ὡς φανερὼς pé οὐχὶ καλῶς ἔχει τῷ Φιλίπτσω 
προσδέξασθαι τοὺς Φωκέας συμμάχους, διὰ τοὺς Θηβαίους 
καὶ τοὺς Θετταλοὺς, εν δὲ γένηται τῶν πραγμοῦ των κύριος; 
καὶ τῆς εἰρήνης τύχῃ» ὥπερ ὧν συνθέσθα; vuv a 1C OLJUEV αὐ- 
τὸν. ταῦτα ποιήσει τότε. 

4. Τὴν μὲν τοίνυν εἰρήνην, ταύταις ταῖς ἐλπίσι καὶ 
ταῖς παρασκευαῖς καὶ ταῖς ᾿επαγωγαῖς, ἢ ἢ εὕροντο wap 
ὑμῶν ἄνευ Φωκέων. τὴν δὲ βοηϑειαν ἔδει μετὰ ταῦτα κὠλύ- 
σαι; τὴν εἰς δ τὰς Πύλας, ἐφ᾽ » αἱ πεντήκοντα τριήρεις 
ὁμόσε ἐφώρμουν, ἐν, εἰ πορεύοιτο Φίλιππος, κωλύοιτε 
ὑμεῖς. πὼς οὖν; ; rig τέχνη τοάλιν αὖ γενήσεται arp ταύτης; ; 
τοὺς χρόνους ὑμῶν αφελέσϑαι, καὶ ἐπιστῆσαι τὰ πρά- 
γματα ἀγαγόντας ἄφνω, ἵνα, μηδ᾽ ἂν βούλησθε, 4 δυνή- 445 
σεσϑε ἐξελϑεῖν. οὐκοῦν ταῦ οὗτοι πράξαντες φαίνονται. 
ἐγὼ δ᾽, Qro ἀκηκόατε ἤδη πολλάκις, οὐχὶ δυνηϑεὶς 
προαπελϑεῖν, ἀλλὰ καὶ μισϑωσώμενος πλοῖον ὃ κατε- 
κωλύϑην ἐκπλεῦσαι. ἄλλα καὶ πιστεῦσαι Φωκέας ἔδει 
Φιλίππῳ, καὶ ἑκόντας ἑαυτοὺς ἐνδοῦναι, n7 μηδεὶς Χρόνος 
ἐγγένηται τοῖς πράγμασι; μηδ᾽ ἐναντίον EA" ψήφισμα 
παρ ὑμῶν μηδέν. οὐκοῦν, ὡς μὲν οἱ Φωκεῖς σωθήσονται, 
παρὰ τῶν ᾿Αϑηναίων πρέσβεων ἀπαγγελϑήσεται" ὡς τε 
καὶ εἰ τις ἐμοὶ διαπιστεῖ, τούτοις πιστεύσας, ὃ ἑαυτὸν ey Xt 
ριεῖ. τοὺς E ᾿Αϑηναίους αὐτοὺς μεταπεμψόμεθ᾽ ἡμεῖς, ἵνα 


ὃ ὑπαγωγαῖς 3 εὕρετο 3 Deest articulus. ἋἍὯ δυγήσησϑε δ χκατακωλυϑεὶς 


&. Εὔροντο] F. εὗρον «rap. ὑμῶν τὸ ἄνευ 
Φωκίων. Worr. lilud flocci non facio. 


Lege omnino cum optimo Aug. εὕρετο 
«wap ὑμῶν ἅγευ Φωκέων, Philippus scil. 
Tavron. 

'"EQ ἣν αἱ πεντήκοντα τριήρεις ὁμόσε 
ἰφώρμουν Idest, in. statione. erant. immi- 
ventes in occasionem, et. transitum. ὑποτε- 
μούμεναι. — Est enim iQoputiy etiam, naci- 
bus insidere, et obsidere portum. — Ex edit. 
Hzrznvac. 

Τοὺς χρόνους] Β΄. addendum ἔδει τοὺς 

, ut et post, v. 21. πιστεῦσαι Φωκίας 
ἔδει. Worr. 


Kal ἐσιστῆσαι) Et continere res eo tan- 
dem adducentes ut - -- AuGER. 

᾿Αγαγόντας ἄφνω] F. ἀγαγόντος ἄφνω 
(sc. Φιλίσσασου τὴν δύναμιν ἐπὶ Φωκέας). 
Precedit enim si πορεύοιτο Φίλωνος. 
Worr. Et huic negotio praficere homines, 
qui subito res eo deducerent, wt etc. 
MARKLAND. 

Δυνήσεσϑε) Δυγήσησθε. Ing. 

Ὥστε καὶ εἶ τις ἐμοὶ διασιστεῖ] Verba 
Philippi sunt peigan mini. Et v.2. p. seq. 
ἀπαγγελοῦσι παρ᾿ ἡμῶν, 80. ἐμοῦ τοῦ Φι- 
λίππου καὶ τῶν συμμάχων. Ἐϊν. 5. μηδ᾽ 
ἂν ὁ, τιοῦν 3. Wopr. 
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στάντα ὅσα ἂν βούλωνται, γομίσαντες ὑπάρχειν σφίσι; 
μηδὲν € ἐναντίον Ψηφίσωνται" οὗτοι δὲ τοιαῦτα αἀπωγγελοῦσι 
wap ἡμῶν καὶ ὑποσχήσονται, ἐξ ὧν μηδ᾽ ἂν ὁτιοῦν 3), κι- 
νηϑήσονται. 
en. Τοῦτον τὸν τρότσον καὶ τοιαύταις τέχναις, ὑπὸ 
τούτων τῶν κάκιστα ἀπολουμένων ἀνθρώπων, πῶτα τὰ 
πράγματα ὠτσώλετο. καὶ γάρ TOI ταραχρημῶ, ἀντὶ μὲν 
Τοῦ, ᾿Θεσπιος οἰκιδομένας ἰδεῖν, ' Ορχομενὸν καὶ i Κορώνειαν 
ἠκούσατε E. αποδισμένας" ἀντὶ δὲ τοῦ, τὰς Θήβας, 
Tartes γενέσ ai, καὶ περιαιρεϑῆναι τὴν ὕβριν καὶ τὸ 
φρόνημα αὐτῶν, τὰ τῶν συμμάχων τῶν ὑμετέρων Φωκέων 
τεΐχη κατεσκάπτετο, Θηδαῖοι δὲ ἢ ἦσαν οἱ κατασκάπτον- 
τες, οἱ διοικισϑέντες ὑπ᾿ Αἰσχίνου τῷ λόγῳ" ἀντὶ δὲ τοῦ, 
τὴν Εὔβοιαν. ἀντ᾽ ᾿Αμφιπόλεως δύμιν παραδοθῆναι, ὁρμητής 
βίο &p ὑμᾶς ἐν Εὐβοίᾳ Φίλιτσπος προσκατασκευά ἐται; 
καὶ "Τεραστῷ καὶ Μεγάροις tariGoUAsUmY διατελεῖ" ἄντι δὲ 
τοὺ; τὸν ᾿Ωρωτσὸν ὑμῖν ἀποδοθῆναι, "ipi Δρύμου, καὶ 
τῆς πρὸς Πανάκτῳ χώρας, μεθ΄ ὅπλων ἐξερχόμεθα, ὃ, 


! Θεσασιὰς καὶ Πλαταιὰς ἰδεῖν οἰκιζομένας 3 ἱξηνδραστοδισμμένας 
ὁ Γεραιστῷ 


3 ἡμῖν 4 ἡμᾶς 


Ὑπάρχει F. ὑπάρξειν. ManKLAND. 
Recte. Consentit marg. Benepnati. TaAv- 


LOR 

Ἡμῶν Ita Wolfuxs edidit juxta marg. 
Pariziensem. — Benenatus enim dedit 
ὑμῶν. — Neo ille solus, sed Impressi 
omnes, et MSti. Erat, ubi Wolfio arri- 
debat ὑμῖν. Quod miror, cum in ultima 
ejus annotatione arripuit id, quod res 
ipsa fuit. Ipnza. 

Cá. Τῶν κάκιστα ἁτσολουμένων) Non per- 
ditissimos proprie significat, sed pessime 
perituros. Denunciat enim eis exitium. 
Worr. 

Θεσπιὰς] In vetusto plura erant addita, 
nec ab re, ut opinor, ad hunc modum: 
ἀντὶ μὲν τοῦ Θεσπιὰς xal Πλαταιὰς 
οἰκιζομένας. Onsor. Confer omnino $. &. 
8 med. et $. (á. ''Avron. Et vid. Var. 
Lect. 

Διοικισϑέντες) Hano locum bene illa- 
strat Ulpianus, et vertit Wolfius, Et Italus 
quoque: i quali per le parole d' Eschine 
havevano à esere dishabitati. Promisit 
AZEschines, Philippum "Thebanis omne 
robur ademturum. 
e manibus eripiendis, castellis atque ur- 
bibus diruendis, ipsis denique per pagos 


Quod efficeret, armis 


et vicos distribuendis. Simile aliquid oc- 
ourrit superius de Phocensibus, $. x^. post 
med. διωκισ μένοι κατὰ κώμας, καὶ «πρηρημέ- 
vou τὰ ὅπλα. IDEM. 

Ὑμῖν — ὑμᾶς) Nulla auctoritate, nulla 
necessitate addo, recedit Wolfios ab 
omnibus, qui ἡμῖν — ἡμᾶς. IpnEM. 

ipae T9 | Stephanus Γεραιστὸς per ai ha- 
bet, non Γεραστός. Plinius Gersestum Eu- 
bee promontorium esse scribit ad Atti- 
cam vergens. ΟΡ. l's$paic T9. Manx- 
LAND. lta notavit doctissimus etiam 
Valesius ad Harpocrat. v. δρυμός. lta 
scribi solet: a Strabone sco. ab Homero, 
Odyss. r. 177. cujus Scholiastes portum 
esse Eubose docet. Γεραιστῶ deni- 
quo cum marg. Benenati Cod. Italicus. 
TAYLOR. 

Δρύμου — Tlasáxvo] Panactum Attic: 
castellum esse tradit Stephanus: cui for- 
tasse Δρύμίος, cujus non memibit, vicina 
fuit. Worr. Conjunge Saidam. Agó- 
μος ἐν τῶ vtl Παραπρεσβείας Δημεοσϑέ- 
γους. Πόλις ἐστὶ μεταξὺ Βοιωτίας καὶ τῆς 
᾿Αττικῆς. TAYLOR. 

Mi ὅπλων ἐξερχόμεϑα] Wolfius: armis 
dimicamus. Rectius: cum armis eximus. 
Neodum enim bellum redintegratum oum 
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τέως ἦσαν Φωκεῖς σῷοι, ᾿οὐδέ ποτε ἐποιήσαμεν" ἀντὶ δὲ τοῦ, 
τὸ πάτρια ἕν τῷ ἱερῷ κατασταϑῆναι, καὶ τὰ χρήματα 
εἰσπραχϑῆναι τῷ θεῷ, οἱ μὲν ὄντες ᾿Αμφικτυόνες φεύγουσι 
καὶ ἐξελήλανται, καὶ ἀνάστατος αὐτῶν ἡ χώρα γέγονεν, 
οἱ δ᾽ οὐδὲ πώτσοτε &y τῷ ^ πρόσθεν γεγονότες, y 
βάρβαροι, νῦν ᾿Αμφιετυόνες εἰναι βιώξφονται, δῶν δέ τις 
“ψερὶ τῶν ἱερῶν (TOY puo, κατ ζεται, ἡ 
τ pm κῶν tmi ἐνὸν, uelim 
γματα πάντα, ὥσπερ αἰνίγμα τῇ πόλει" ὁ μὲν, οὐδὲν 
ἔψευσται, καὶ πάντα ὅσα ὃ ἐξουλήθη διωπέπρακται, ὑμεῖς 
δὲν ἅπερ εὔξαισϑε dy ἐλπίσαντες, τἀναντία τούτων ἑωρά- 
κατε γιγνόμενα. καὶ, δοκεῖτε μὲν εἰρήνην ἄγειν, πεπόνθατε 
δὲ δεινότερα, ἢ πολεμοῦντες, οὗτοι δὲ χρήματα ἔχουσιν ἐπὶ 
τούτοις, καὶ μέχρι τῆς τήμερον ἡμέρας, δίκην οὐ δεδώ- 
Χασ,ι». 

46΄. Ὅτι δὲ ταῦϑ᾽ ὡπλῶς δεδωροδόκηνται, καὶ τιμὴν 
ἔχουσιν ἁινάντων τούτων οὗτοι, πολλαχόϑεν μὲν ἔγωγ 
οἶμαι δῆλον ὑμῖν εἶναι πάλαι, καὶ δέδοικα, μὴ τούναντιον οὗ 
βούλομαι ποιήσω, σφόδρα ὠκριβὼς δεικνύναι πειρώμενος 
ὁδιοχλῶ πάλαι τοῦτο αὐτοὺς ὑμᾶς εἰδότας" ὅμως δ᾽ οὖν ἔτι 
καὶ τόδε " ἀκούσατε. ἔστιν ὅντινα ὑμεῖς, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, 
τῶν πρέσβεων, ὧν ἔπεμψε Φίλιτεπος, χαλκοῦν στήσαιτ᾽ 
dy ἐν ἀγορᾷ; τί δέ; δοίητ᾽ ἂν ἐν Πρυτανείῳ σίτησιν, ἢ 
ἄλλην τινὰ δωρεὰν, αἷς τιμᾶτε τοὺς εὐεργέτας ; ἐγὼ 
μὲν οὐκ δοῖμαι. διὰ τί; οὔτε yap ὑμεῖς γε ἀχάριστοί ἔστε, 


y y Xy Xy / 3 ,» e ΘΟ» M 
οὔτε ἄδικοι ἄνϑρωποι, οὔτε κακοί" ἦ ἀλλ᾽ OTi Wa ὑπὲρ 
1 οὐδὲ «ποτε 3 πρόσθεν χρόνω γενόμενοι, μακεδόνες καὶ βάρβαροι 3 ἤβουλ 

4 διεγοχλώὥ 5 ἀχούσατέ μου. ἔστιν ὅντιν᾽ ἂν ὑμεῖς δ οἴμαι 7 ἀλλ᾽ 


Philippo, sed infida pax erat. Jun1N. 
Tíoc) Τίως — iv τῷ «πρὶ τῆς Iaeaerpt- 
efsíac ᾿Αντὶ δὲ τοῦ τὸν ᾿ ὑμεῖν 
φαραδοϑῆναι, eripi τοῦ Pie τῆς 
ὃς Πανάκτω χώρας ᾿δπλων ἐξέρφχ ι- 
σῦν, δ, mier ἴσαν σῶοι Φωκεῖς, οὐδέφυτε 
ἐποιήσαμεν. Suidas. Benenatus dedit τέως 
ἕως ἦσαν x. 7. Δ. Corrige autem hic ev2s- 
φώφοτε ἱσοιήσαμεν. — Ita Lind. Ven. et 
Aug. TaAvrLon. 
Karacra9 mai] M. Avena Tac TaÓ$- 
ναι. Worr. od habe 
Πρσϑιν Exoidit χρόνῳ, qu abent 
plarimi : ἢ ὦ legunt etiam ἐν τῷ ρόσϑεν 


χρόνῳ γενόμενοι. Tavron. Vid. Var. 
Lect 


Περὶ τῶν ἱερῶν χρημάτων) Quee direpta a 
Phocensibus renumeranda erat a Thebe- 
nis, qui Phocidis pleraque loca oocupa- 
bant. Worr. 

᾿Επὶ τούτοις] Neglexit Wolfias in ver- 
tendo. E costoro per tali cose, hanne gua- 
dagnato. ltalas. ''AYLOR. 

£f. ποιήσω καὶ σφόδρα ἀκριζῶς} Worr. 
Sensus videtur postulare, ut legamus: 
εἰ σφόδρα ἀκριβῶς. JunIN. 

Ἐν) eet dt Lambinus eum  οἰδο. 
TAYLOR. 
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Φιλίππου καὶ οὐδοτιοῦν ὑπσῖὲρ ὑμῶν ᾿ ἔπραξαν, εἴποιτε ἂν 
καὶ ἀληϑὴ καὶ δίκαια, εἶτα οἴεσθε ὑμεῖς μὲν οὕτω 
"γιγνώσκειν, τὸν δὲ Φίλιππον οὐχ οὕτως; ἀλλὰ τούτοις 
διδόνα; τοσαύτας καὶ τηλικαύτας δωρεὰς, διότι ὑπὲρ ὑμῶν 
δικαίως καὶ δ καλῶς ἐπρέσβευσαν; οὐκ ἔστι ταῦτα. τὸν 
yis Ἡγήσιππον ὁρῶτε; καὶ τοὺς μετ᾽ αὐτοῦ πρέσϑεις 
ὅπως ἐδέξατο, τὰ μὲν ἄλλα σιωπῶ, ἀλλα Ἐενοκλείδην 
τουτονὶ τὸν ποιητὴν ἐξεχήρυζξεν, ὅτι αὐτοὺς ὑπεδέξατο, 
πολίτας ὄντας. τοῖς μὲν yap ὑπέρ ὑμῶν λέγουσι δικαίως 
ὅσα ὧν φρονῶσι, τοῦτον τὸν τρόπον προσφέρεται" τοῖς δὲ 
“σεπρακόσιν ἑαυτοὺς, ὡς τούτοις. ταῦτ᾽ οὖν τύρων; 
"ταῦτ᾽ οὖν ἐλέγχων τινῶν ἔτι δεῖται μειξόνων ; ταῦτ᾽ ἀφαι- 
ρήσεταί τις ὑμῶν ; 

£y .. Eiar& τοίνυν μοί τις ἄρτι προσελϑὼν περὸ τοῦ δι- 
καστηρίου πρᾶγμα καινότατον πάντων" “Χάρητος 5 κατη- 
ψορεῖν ταρεσκευάσϑαι, καὶ δια τούτου τοῦ τρόπου, καὶ διο 
τούτων τῶν λόγων, ἐξαπατήσειν ὑμᾶς ἐλπίζειν. ἐγὼ δ᾽, ὅτι 
μὲν πάντα τρόπον κρινόμενος Χάρης, εὑρεθήσεται πιστῶς 


! ἕωραξαν' εἴπσοιτ᾽ dy* καὶ ἀληθῆ xal δίκαι᾽ ἂν εἴσσοιτε. 
4 ταῦτ᾽ ἐλέγχων ἔτι 


8 καλῶς καὶ δικαίως varie ὑμῶν 


Ὕμεϊς] L. ὑμᾶς. εἶτα οἴισθε ὑ μᾶς 
μεὲν οὕτω --- τὸν δὲ Gi irr o9 οὐχ οὕτως; 
Yllud habe. Iprx. 

᾿Ἐδίξατο, τὰ μὲν ἄλλα etc.] Lego et 
distinguo — ορέσβεις ὕπως ἰδίξατο. καὶ 
σὰ μὲν ἄλλα --- Sic $. να΄, a med. καὶ τὰ 
μὲν ἄλλα σιωπῶ. Δέρκυλλος δ᾽ αὐτὸν etc. 
Et ita in Leptin. p.467. 12. et in Midian. 
p. 552. 15. et p. 558. 1. ed. Reisk. 
MARXELAND. 

᾿Ἐξεκήρυξεν)] Διὰ κηρύγματος ἐκέλευσεν 
ἀπονχίσθαι τῆς Μακεδονίας. WorP. 

Ως τούτοις] S. τῷ Φιλοκράτει καὶ Αἰσχίνη 
φροσφέρεται. Ingw. 

&y. παρεσκευάσθαι!) Αὐτὸν “σαρεσκευά- 
σϑαι restituas cum optimis exemplaribus, 
et scriptis, et prelo cusis. TAvron. Addit 
idem etiam Weim. Abest ab Aldina et 
Wolfiana. Rxisx. 

Χάρης] Chares ille Imp. uti ex Ulpiano 
liquet, et ex ZEschinis obtrectatione, ex 
inimicitiis, quas cum Phocione gessit, 
et ex multis aliis locis constare posse arbi- 
tror, Demosthenis, ejusque cause pnr- 
tiumque erat patronus. — Nihilo minus 
8deo adversa osus est fortuna, nt defendi 
non potuisset etiam ab amicissimo. Ecce 
unum infelicitatis exemplum e mullis. 

VOL. II. 


?» . ὑμᾶς 
5 κατηγορεῖν αὑτὸν παρεσκευάσθαι 


Οἱ ῥήτορες ἠγωνίσαντο τὸν Χάρητα στρατηγὸν 
ἀσοσταλᾶναι. καὶ πλεύσας ἐκεῖνος οὐδὲν 
ἄξιον τῆς δυνάμεως ἵπραττεν, οὐδὲ αἱ πόλεις 
ἐδέχοντο τὸν στόλον, ἀλλ᾽ ὕποπτος ὧν πᾶσιν 
ἐαλανᾶτο χρηματιζόμενος ἀσσὸ τῶν συμμά- 
χων, καὶ καταφρονούμενος ὑπὸ τῶν πολεμίων. 
Plutarch. in Phocione. Reliquum igitur 


erat Oratori nostro extenuare, quod re- 


futare non potuit. Idque omnino hic 
facturus esset, si id permisissent Descri- 
ptorum male manus. Id autem quo mo- 
do, aut qua ratione? Nempe in Charete 
bonum animum, et Reip. studiosum fuisse 
asserit : res improspere gestas dissimulare 
sion potest : verum omnem eam. culpam in 
eos rejicit, qui pretio corrupti Reip. male 
consulebant. Honesta sane Oratio, et 
digna, quam proferret homo, cum Chare- 
tis, tum Reip. amantissimus. | Lege ergo, 
et distingue mecum: ἐγὼ δὲ, m a μὲν 
«πάντα τρόπον Xp) : Χάρις εὑρεθήσεται 
“«σιστῶς μὴ Poe y ier ἐκείνω, 
φᾳράττων ὑπὲρ ὑμῶν, διὰ δὲ τοὺς ἐπὶ χρήμασι 
λυμαινομένους, τοῖς πράγμασι «σολ- 
λῶν ὑστερῶν, τοῦτο πάνυ (vel σφόδρα cum 
plurimis) διϊσχυρίζομαι. Sio verto: Ego 
autem, δὶ accusetur , inventum iri 
eum fideliter et benevole modis omnibus pro 
2Y 
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GN 35.ϑ. ὁ. — vy - 5*5» p» 7 ΄ e “μῶν. διὰ 
καὶ εὐνοϊκῶς, Ὁσὸν ἤν &UF ἐκείνῳ, πράττων ὑπὲρ ὑμῶν, δια 
δὲ τοὺς emi χρήμασι λυμαινομένους τοῖς πράγμασι, πολλῶν 
ε ᾿ ^ 7, * e 9 , c / 
ὑστερῶν, οὐ πάνυ διισιχυρίξομαι, ἀλλ᾽ ὑπερβολὴν qronyro- 
μαι ἔστω γῶρ, πάντα τὠληϑή λέζειν περὶ αὐτοῦ τουτονί" 
καὶ οὕτω τοίνυν κομιδὴ γέλως ἐστὶ κατηγορεῖν ἐκείνου του- 
τονί. ἐγὼ γῶρ Αἰσχίνην οὐδενὸς αἰτιῶμαι τὼν ἐν τῷ πολέμῳ 
πραχθέντων" τούτων γάρ εἰσιν οἱ στρατηγοὶ ὑπεύθυνοι" οὐδὲ 
τοῦ ποιήσασθαι τὴν πόλιν εἰρήνην. ἀλλ᾽ ἄχρι τούτου πάντα 
ἀφίημι. τί οὖν λέγω, καὶ πόϑεν ἄρχομαι κατηγορεῖν ; τοῦ, 
““οιουμένης τῆς πόλεως εἰρήνην, Φιλοκράτει συνειπεῖν, ἀλλὰ 
μὴ τοῖς τὸ δέλτιστα γράφουσι" καὶ τοῦ, δῶρα εἰληφέναι" 
τοῦ, μετοὶ ταῦτα twi τῆς ὑστέρας πρεσβείας τοὺς χρόνους 
κατατρίψαι, καὶ μηδὲν ὧν τροσετ' ἔζατε ὑμεῖς, ποιῆσαν 
τοῦ, φενακίσαι τὴν πόλιν, καὶ παραστήσαντα ἐλπίδας, ὡς 
el / e " Λ / 42 3 
ὅσα Θουλόμεϑα ἡμεῖς, Φίλιππος πράξει; “αντα αἸσολω- 
7 “Ὁ N ed e ^ / / 
λεκέναι" TOU, μετὰ ταῦτα ἐτέρων προλεγόντων QuAarTE- 
σϑαι τὸν τοσαῦτα ἠδικηκότα, τοῦτον ἐκείνῳ iy. 
ταῦτα κατηγορῶ. ταῦτα μέμνησϑε. ' ἐπεὶ δικαίαν εἰρήνην 
ν φν Y μηδὲ / "Sod » 
καὶ ^i, καὶ μηδὲν πεπρακότας ἀνϑρωποὺς μηδε Ψψευσα- 
μένους ὕστερον, κἂν ἐπήνουν, καὶ στεφανοῦν ἐκέλευον. στρα- 
τηγὸς δ᾽ εἰτις ἠδίκηκεν ὑμᾶς, οὐχὶ κοινωνεῖ ταῖς νῦν εὐθύναις. 
- Ν ν 45» D , , , . 
“ποῖος γὰρ στρατηγος Αλον, τὶς Ó6E Φωκέας ἀπολωλεχε; 
/ ^ / / N / / NV € MN Xy — 
TiG δὲ Δορίσκον; τίς δὲ Κερσοβλέπτην; τίς δὲ ἱερὸν 0p06 ; 
/ X / / A / »y ^ 9 ^v ΠΣ Α 
τίς δὲ Πύλας; τίς δὲ πεποίηκεν ἄχρι τῆς ᾿Αττικῆς ὁδὸν διὰ 
, V AA * / - χσίς δὲ 4 , 
συμμάχων καὶ φίλων εἰναι Φιλίπτσῳ ; Tic 06 “Κορωνειαν, 
/ , M / » ? οὔ / / 
τίς Ὄρχομενον, τίς EüGomv mAXorgiav; Tig Μέγαρα 
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1 ἱπιὶ [1] 3"AXoy — * Κορώνειαν; τίς δ᾽ Ὀρχομενόν; τίς δ᾽ Εὔβοιαν 


? ἴσην [ἑώρων,] 


vobis, quantum in eo fuerit, egisse, id con- 
stanter asseverare audeo: quod si rebus 

iset successu, a multis fuerit supera- 
tus, deberi id omne malorum . hominum 
consiliis, qui largitionibus corrupti Remp. 
labefactarunt. TavLon. 

"AAA! ὑπερβολὴν ποιήσομαι!) Sed id omne 
aulvertario largior. Facessat istud nimium 
Wolfii. Inr. 

Kal τοῦ δῶρα] Omnino ablegandum 
istud xai, quod totam sententiam enervat. 
MAR&LAND. 

Μετὰ ταῦτα] Ánte voces μετὰ ταῦτα 
Maximus Sophista, dum hoo comma lau- 
dal, insinuavit vocem ἐξαπατῆσαι. For- 


tasse igilur: τοῦ δῶρα εἰληφέναι" τοῦ LE- 
πατῆσαι μετὰ ταῦτα der τῆς i 
«πρεσβείας τοῦ χρόνους κατατρίψαι, καὶ an- 
δὲν x. 7. 4. TAYLOR. 

"lew] Hzret Sententia. Qaid enim? 
Anne εἰρήνην ἐπήγουν xal στεφανοῦν ἑκόλεοον» 
Nimirum bic nonnihil deest, iss] δικαίαν 
elg m. xal ἴσην *9*, xai μηδὲν eto. Scribi- 
tur : ἐπεὶ εἰ δικαίαν εἰρήνην xal ἴσην ὁ ώξων. 
ἔυεκμΜ. 

. Καὶ στεφανοῦν) Ἐυτιϊας : xàv ἐπήνουν, κἂν 
στεφανοῦν ἐκέλευον. MARKLAND. 
᾿Αλλοτρίαν)] Subaudi «εποίηκεν, vicat ad 
Κορώνειαν εἰ ᾿ρχομενγὸν, et ἀλλοτρίαν et st- 
“σοίηκεν. AUGER. 
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, 9 / / / 3 , . / 4 δὲ 
πρώην ολίγου ; τὶς Θηβαίους ἰσχυροὺς ; τούτων γαρ οὐδὲν, 
/ N / y ὃδ Ν N Ν ᾽ / 
τοσούτων καὶ τηλικούτων ὄντων, δια τοὺς στρατηγοὺς ἀπώ- 
λετο, οὐδ᾽ ἐν τῇ εἰρήνῃ 1 συγχωρηϑὲν, πεισθέντων ὑμῶν, 
δ. ᾿ : , N , 
ἔχει Φίλισσος, ἀλλὰ διὰ τούτους ἀτσόλωλε, καὶ ΤῊν Τοῦ" 

Ty δωροδοκίαν. ᾿ 
* , ^ A! / edi Ἁ / 

X «Ay τοίνυν ταυτὰ μὲν Φευγῇ.» τολανῶ δὲ, καὶ παντα 

^v 9 » 9 ^e / 
μᾶλλον λέγῃ, ἐκείνως αὐτὸν δέχεσϑε᾽ οὐ στρατηγῷ δικά- 
δόμεν. οὐ περὶ τούτων κρίνῃ. μὴ λέγε εἴ τις αἴτιός ἐστι καὶ 
ἄλλος τοῦ * τῶν Φωκέων ὀλέδρου, ἀλλ᾽ ὡς οὐ σὺ δσυναιτιος 
Ψ ,/ 5’ y / 9 δή : ^e . ἤ . 9 ? 
εἰ. δεῖξον. τι οὔνς εἰ TI Δημοσ ἕνῆς ἡθίκει, VUY λέγεις, αλλ 
» e 9 ᾽ ' ᾿ ᾽ ᾽ M 30 
οὐχ ὅτε Tdg εὐθύνας ἐδίδου, κατηγόρεις ; δ αὐτὸ γάρ εἰ 
τοῦτο ἀπολωλέναι δίκαιος. μὴ λέγε, ὡς "καλὸν εἰρήνης μηδὲ 
συμφέρον" οὐδεὶς γὰρ αὐτιάταί σε TOU ποιήσασϑαι τὴν πρό- 
λιν εἰρήνην" ἀλλ ὡς οὐκ αἰσχρὰ, καὶ "ἐπονείδιστα, καὶ 
πολλὰ ὕστερον ἐξηπσατήμεϑα, καὶ πάντα ἀπώλετο, ταῦ- 
τα λέγε. τούτων γὰρ ὡπάντων δ ἡμῖν αἴτιος σὺ δέδειξαι. 


i wpiSiy *o09iy «εισϑέντων 
* χαλὸν ἡ Ἶ » Atl ὡς συμφέρον 


. Οὐδ᾽ ἐν τῇ εἰρήνη] Lege. Worr. Hio cogi- 
tar Demosthenes repugnantia sibi dicere. 
Voluit id nimirum inculcare : Non hec ac- 
cecidisse ob. Imperatorum male res gestas in 
Bello, sed aliorum corruptelam in Pace. 
Sed anne hoc dixit? aut aliquid bulo si- 
mile! Legeitaque et emenda: Τούτων yàg 
οὐδὲν, τοσούτων καὶ τηλικούτων ὕγτων, διὰ τοὺς 
στρατηγοὺς ἀπσώλετο, ἀλλ᾽ ἐν τῇ εἰρήνη συγ- 
χωρηϑὲν, πεισϑέντων ὑμῶν, ἔχει Φίλιεσασς, 
xai διὰ τούτους ἀπόλωλε. Istud ἀλλὰ, 
postquam suo loco exciderit, has turbas 
dedit, TaAvros. 

£V. " Ay τοίγυν ταῦτα μὲν φεύγη) Wolfius : 
quod si hec fugerit. Polius: quod si hec 
ili defendenda sint. Jun1N. 

AtxteS1] Ὑποδέχεσϑαι. LaMBIN. 

Αἵτιος — συναΐτιος} Nisi fallor, mutandee 
sant sedes barum vocum, et legendum : 
εἶ τις συναίτιός lori — ἀλλ᾽ ὡς ov σὺ αἷ- 
“ιος. ManxLAND. Hoo postremum ad- 
juvatar à MSS. Obsop. et Aug. Tavron. 

Ei τι Δημοσϑένης ἠδίκει Non necesse est, 
Charetem loco Demosthenis ponere. Nam 
et ipsum Demosthenem /Eschines reocri- 
miuatarum se esse, est minitatus. Worr. 

Δι᾿ αὐτὸ ---- τοῦτο ἀπολωλέναι δίκαιος Ob 
id ipsum, scil. quod. Demosthenem nunc 
potius accuset, quam olim in rationibus red- 
dendis ? Vix crediderim. Neque facile ju- 


3 Deest articulus. 3 al rjo; 
5 ἱπονίδιστος 9 ἡμῖν ἁπάντων 


dicarim, eam rem fuisse adeo capitalem. 
Sed reote hsc conjunges cum iis, que 
v. 9. dicuntar de excidio Pbocensium. 
Inducas igitur ea verba [τί οὖν, εἴ τι A. 
— κατηγόρεις) Simile aliquid depreben- 
dit Cl. Marklandus, $. μες΄. ad init. Ubi 
totum pariter Comma locum alienum oc- 
cupaverit, aique omnem omnino, non so- 
lum gratiam, verum sensum ab Auctore 
nostro excusserit. Et profecto, quantum 
per totam hanc Orationem vel grassata 
fuerit imperitorum Licentia, vel labem 
addiderit aliorum Socordia, vel si qua po- 
tior sit Causa, Lector meus infinitis fere 
in locis ἃ me docetur. Si quserat interea, 
ubi referre possit istud comma, quod elimi- 
navimus, infra fortasse, v. 1. p, seq. com- 
modior erit locus. Tí οὖν, εἴ τι Δημοσϑένες 
ἀδίκει, νῦν λέγεις, ἀλλ᾽ οὐχ ὅτε τὰς εὐθύνας 
ἰδίδου, κατηγόρεις ; καὶ τί δὴ μέχρι νυνὶ τὸν τὰ 
τοιαῦτα wawe:nnóTA ἐσαμπῖς ; Nam ors- 
«“οιηκότα omnes, Regii scil. Ven. Ital. 
Obsop. Aug. et Harl. TAvLon. 

᾿Απρλωλέψαι al δίκαιος] ᾿Αντὶ τοῦ, δίκαιόν 
ἔστιν ἀπολωλέγαι σε, Launo more. Worr. 

Ταῦτα λέγε' τούτων γὰρ ἁπάντων ἡμῖν 
αἴτιος σὺ δίδειξαι" xal τί δὴ --- waeroin- 
κότα ἐπαινεῖς. ἂν οὕτω — 1 Et dic, quare 
hactenus eum, qui talia fecit, laudas. δὲ sic 
etc. MARKLAND. 


348 AHMOZOENOTEZ 
1 5 7/N Ζ 4 N NN ^ 3 , 9 
και Ti δὴ μέχρι “νυνὶ τὸν τὰ τοιαῦτα " WETOPEXOTO) ἐἼπαι- 
γεῖς; ἂν οὕτω φυλάττητε αὐτὸν, οὐχ, ἕξει" τί λόγειν, ἀλλα. 
/ » e 2 FEES N 4 N 
“ξηνάλλως ἐνταῦσα ἐπαρεῖ τὴν φωνὴν, καὶ πσεφωνασκηκως 
ἔσται. | 
/ / M iy “ ^ »y 9 “ 9 ἢ 
Q6. Καιτοι xai περι τῆς Φωνηξ ἰσὼως εἰπεῖν ἀναγκη᾽ 
/ 3 » 4 Φ e 
πάνυ *yop μέγα καὶ ἐπὶ ταύτῃ φρονεῖν αὐτὸν ἀκσύω, ὡς 
ποκρινούμενον ὑμάς. ἐμοὶ δὲ δοκεῖτε ἀτοισώτατον 
πάντων ἂν ποιῆσαι, εἰ, ὅτε μὲν τὸ Θυέστου καὶ τῶν ἐπὶ 
Τροίᾳ κακαὶ ἠγωνίζετο, ἐξεξάλλετε αὐτὸν, καὶ ἐξεσυρίτ- 
τετε ἐκ τῶν θεάτρων, καὶ ὁ μόνον οὐ κατελεύετε οὕτως, 
ὥστε τελευτῶντα, τοῦ τριταγωνιστεῖν ἀποστῆναι" ἐπειδὴ 
δὲ οὐκ ἐπὶ τῆς σκηνῆς, ἀλλ᾽ ἐν τοῖς ΚΟΙνΟΙζ9 καὶ 6 roig με- 
yia Toig τῆς ττύόλεως πράγμασι μυρία εἴργασται κακῶ, τῇ» 
νικαῦτα ὡς καλὸν φϑεγγομένῳ προσέχοιτε. μηδαμῶς. μη- 
δὲν αἰβέλτερον 7 ὑμεῖς πάθητε, ἀλλο λογίξεσϑε, ὅτι δεῖ, 
N D 3 “ 
κήρυκα μὲν ὧν δοκιμάξητε, εἰ εὔφωνος, σκοπεῖν" Qe 
Ν N s Md Lad 3 e / r4 / Ἁ 
τὴν δὲ, καὶ τῶν κοινῶν ἀξιοῦντά τι πράττειν, δίκαιον καὶ 
φρόνημα ἔχοντα, ὑπὲρ μὲν ὑμῶν μέγα, πρὸς δὲ ὑμᾶς ἴσον. 
ὥσπερ &ytó Φίλιπισον μὲν οὐκ ἐϑαύμασα, τοὺς δὲ αἰχμα- 490 
λώτους ϑαυμάσας ἔσωσα, οὐδὲν δὲ ὑπεστειλάμην" οὗτος δ᾽ 


1 xal* 3 γῦγ 3 χεποιηχότα 


4 τἱ λέγη 
6 Deest articulus. 


5 μεονογοὺ 
7 ὑμεῖς ἀξίλτερον 


Καὶ τί δὴ μέχρι νυνὶ etc.] Verba perspi- 
cua sunt, sed quorsum pertineant, me 
fateor non intelligere. Sive enim ad De- 
mosthbenem, sive ad Macedonem refe- 
rantur, nom video, quam belle conveni- 
ant. Worr. 

Καί" τί δὴ x. τ. λ.] Etiam hoc, Atheni- 
enses, ad. /Eschinem dicite: quid vero &c. 
AvGzR. 

£ b. ἱως καθυπυκριγούμενον ὑμᾶς} Hoc est, 
histriorrica actione vos capturum, et ita de- 
mulsurum, ut damnari a vobis non. possit, 
ἀγτὶ τοῦ, ὑποχριτικῆ φωγῆ κατακηλήσοντα 
καὶ καταγοητεύσοντα. — Ez edit. τανλο. 

Καθυποκραούμενον) Impotenter Wolfius, 
debellaturus. Sed quibus armis, quibusve 
machinis, nót dixit, At id dixit Demo- 
sStbenes interea: nimirum Theatralibus, 
Histrionicis. — Reote Italus : come che 
con etia ἃ guisa di bistrione essercitandola 
inganni voi. Raro ab artificio Adversa- 
rii recedit Noster, questam et professi- 
onem, non sane liberalissimam, semper 
exagitans. TavLon. 


Κατελεύετε) Lego et distingue: μεόνον 
οὗ κατελεύετε, οὕτως, ὥστε τελευτῶντα καὶ 
τοῦ τριταγωνιστεῖν ἀφοστῆγαι. MARKLAND. 

Τρεσβευτὴν δὲ — δίχαιον, καὶ φρόνεμα 
ἔχοντα] Antecedit, εἰ εὔφωνος, σκοκεῖ. 


Hic igitur requirebatur: εἰ δίκαιος, 
xal φρόνημα ἔχων. Aut igitur est. d»e- 
κόλουθον, aut addendum, εἶναι: xpi 


δίκαιον, xal φρόνημα ἔχειν. Worry. Pre- 
cedentia postulant : εἰ δίκαιος, xal $el- 
γημα ἔχων ὑπὶρ etc. MABKLAND. 

]bid. Aliter ἢ ruge complapantur ia 
marg. Paris. (Ita Ital. etiam, Obsop. et E- 
ditio Feliciani.) Ubi yp. xápuza — 1 04er 
γον exoritiy. Aliter denique Cod. MS. ὃ. qai 
pro ἔχοντα, habet. ἔχειν. Quod fortasse 
est res ipsissima — δεῖ, κήρυκα μεὲν e 
δοκιμάφητε, εἰ εὔφωνος, σκοπεῖν" πρισζευτὸ 
δὲ, xal τῶν κοινῶν ἀξιοῦντά τι «ὐράττει, 
δίκαιον (ij. e. MT) καὶ φρόνημα ἔχει. 
TAYLOR. 

Θαυμάσας] ΚΕ. 'ASnvalov c — coi re- 
spondet ὑμῶν in altero membro sententis. 
Vid. Esch. pag. 274. ed. Reisk. Nisi de- 
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ἐκείνου μὲν περοὐκυλινδεῖτο, καὶ τοὺς παιᾶνας S089, ὑμῶν δὲ 
€ / 
ὑπερεώρα. ; 

ἐς. Ἔτι τοίνυν, ὅταν μὲν ἔδητε δεινότητα, ἢ εὐφωνίαν, 
14 τὶ τῶν ἄλλων τῶν τοιούτων ὠγαϑὼν ἐπὶ χρηστοῦ καὶ 
φιλοτίμου γεγενημένον ἀνθρώπου, συγχαίρειν καὶ συνασκεῖν 
ἅπαντας δεῖ" κοινὸν γὰρ ὑμῖν ἅπασι τοῖς ἄλλοις τοῦτο τὸ 
ἐγαϑὸν γίνεται" ὅταν Y eui δωροδόκου, καὶ ταονηροῦ, καὶ 
παντὸς ἥττονος λήμματος, ἀποκλείειν, καὶ πικρῶς, καὶ 
ἐναντίως ὠκούειν, ὡς πονηρία δυνάμεως δόξαν ? εὑραμένη 
era ὑμῶν, ξισὶ τὴν πόλιν ἐστίν. ὁρᾶτε Ó ἀφ᾽ ὧν οὗτος εὐ- 
δακιμεῖ, πηλίκα τῇ πόλει περιέστηκε πρώγματα. ci μὲν 
τοίνυν ἄλλαι δυνάμεις, ἐπιεικῶς εἰσὶν αὐτάρκεις" ἡ δὲ τοῦ 
λέγειν, ἂν τὸ παρ ὑμῶν τῶν ἀκουόντων ἀντιστῇ, διακό- 
στεται. οὕτως οὖν ἀκούετε τούτου, ὡς πονηροῦ, καὶ δωροδό- 
κου, καὶ οὐδοτιοῦν ἐροῦντος ἀληϑές. 

ed . Ὅτι δ᾽ οὐ μόνον κατὰ τὸ ἄλλα, ἀλλὰ καὶ τὰ 
πρὸς αὐτὸν τὸν Φίλιπισον πράγματα, πανταχοῦ συμφέρει 
τουτονὶ ἑαλωκέναι, ϑεάσασϑε. εἴτε γὰρ ἥξει «σοτὲ εἰς 
ἀνάγκην τῶν δικαίων τι ποιεῖν τῇ πόλει, τὸν τρόπον μετα- 
ϑησεται" νῦν μὲν γάρ τοροήρηται, τοὺς πολλοὺς ἐξωπα- 
τῶν, ὀλίγους ϑερωπεύειν, dy δὲ τούτους ἀπολωλότας πύ- 

ηται, ὑμῖν τοῖς πολλοῖς, καὶ τσάντων κυρίοις, τῶ λοιπὰ 
“ποιεῖν ξουλήσεται" &iT. &wri τῆς αὐτῆς, ἥσπερ νῦν, ἐξουσίας 
καὶ ἀσελγείας μενεῖ, τοὺς ὁτιοῦν ὧν ἐκείνω ποιήσοντας 
ἀνῃρηκότες ἐκ τῆς πόλεως ἔσεσϑε, ἂν τούτους ἀνέλητε. εἰ 
yao οἰόμενοι δίκην ὑφέξειν, τοιαῦτα ἔπραξαν, τούτους, εν 


157, 


lendum sit θαυμάσας, ortum ex ἐθαύμασα, 
quod modo in eodem versu precedit. 
ManxLaND. Recte proculdubio. ἐθαύ- 
μασα membrane plurime, quod nibil 
aliud est, quam Vox per errorem descri- 
bentium repetita, ut feliciter conjecit 
Vir summus, et quem suo maximo merito 
maximi semper feci. TAYLOR. 

Ὑπιστειλάμην}} Wolfius: neque dissi- 
mulavi quicquam. — Potius: meque egi 
quicquam animo abjecto. Jun1N. 

5c. Ὅταν μὲν ἴδητε δεινότητα] Isocrates 
in Panathenaico paulo aliter: non facul- 
tates ipsas laudaudas, sed usum carum 
exspectandum esse. Worr. 

Συνασκεῖν)} F. συνεπασκεῖν, /Esch. τ. 


3 εὑρημένη 
Παραπρισβ. p. 304. 9. ed. Reisk. δύνα μειν 


ἀνθρώπων ἀπίστων ἱπασκῆσαι. ΝῖΑπκι.. 

Πονηρία] M. πονηρίας δυνάμεις, improbita- 
tis dotes. AUGER. 

Al aiv τοίγυν ἄλλαι δυνάμεις] Similis 
Sententia exstat in Epitaplio, sed tractata 
copiosius. WorF. 

Ἐπιικῶς} Hic significat, satis, plerum- 
que. ÀuGER. 

CC . Πανταχοῦ] Πανταχᾶς melius, quod 
reperitur in Lind. et Obsop. TaAvLon. 

Εἶτ] Ita recte Lambinus, qui legerat 
in Benenato εἶτ᾽. Inzx. 

Τούτους] Opinor τοῦτον, sc. JEschi- 
nem. MaRkLAND. 


El. yàg οἰόμενοι) Ε΄. οἱ yáp. Sed et illud 
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τὰ παρ ὑμῶν αὑτοῖς epson, τί οἴεσθε ποιήσειν ; “τοῖον 461 
Εὐϑυκράτην ; ποῖον Λασθένην ; τίν᾽ οὐχ ὑπερβαλεῖσϑαι 
προδότην; τίνα δ᾽ οὐ τπτάντων τῶν ἄλλων χείρω πολίτην 
ὑπάρξειν ; ὁρῶντα τοῖς μὲν ἅτσαντα πεισρακόσι, χρήματα, 
δόξαν, ἀφορμὴν, τὴν Φιλίπησου ξενίαν περιοῦσαν" τοῖς δὲ 
δικαίους τε παρέχουσιν ἑαυτοὺς, καὶ προσανηλωκόσι χρή- 
ματα, πρώγματα, ἀπεχϑείας, ᾿"φϑόνους περιόντα Wap 
ἐνίων ; μηδαμῶς. οὔτε "ydp πρὸς δόξαν, οὔτε πρὸς εὐσέ- 
βειαν, οὔτε πρὸς ἀσφάλειαν, οὔτε πρὸς ἄλλο οὐδὲν ὑμῖν 
συμφέρει, τοῦτον ἀφεῖναι" ἀλλὰ . τιμωρησαμένους παράό- 
δειγμα ποιῆσαι πεᾶσι καὶ τοῖς. πολίταις, καὶ. τοῖς ἄλλοις 


Ἕλλησιν. 
! ἀφεδ αὐτοῖς 


bene habet. Worr. Non bene solammo- 
do. οἱ γὰρ similiter Ven. et Ital. Verum 
hoc non tis ume habet. TAvron. 

How EjJuwáTw] Vertendum : qualem 
Futhycratem ? ἀπαίρει Lasthenem ἢ quem. 
proditorem non audaciorem futurum ? 

URIN. 

TIlewpaxioi] Sio ordina: ὁρῶντα περιοῦσαν 
(Zeugma est, et respondet ultimo nomini 
ξενίαν) τοῖς πεωρακόσιν ἅπαντα. — Quid? 
wiptórva χρήματα, δόξαν, τὴν Φιλίππου 
ξοίαν, ἀφορμὴν, τουτέστιν, ἀσφάλειαν. 
Worr. 

᾿Αφορμὴν}] Est velut appositio, amiciti- 
em Philippi que est magnorum ipsis causa 
commodorum. AUGER. 

Τοῖς δὲ Jutalov;] 'ορῶντα, περιόντα ap 
bí τοῖς eto. τίνα ; “πράγματα, ἀπεχϑείας, 


3 φϑόοον 


φϑόνυς. Worr. 
τιμωφεσαμένους) Ἐν τιμωρησα μένοι, 
8. ὑμῖν t, IDgM. 

T ] Id est, ἀλλὰ (συμφέρει 
ὑμῖν ὑμᾶς) Tuna a μένους (τοῦτον) ποιῆσαι 
φαράδειγμα εἰς. Sio JEschimes ew. TIa- 
i pi P. 280. 5. ed. Reisk. οὐδ᾽ ἐσι- 
τέψειν τινὶ — φροκαταλαβόντα τὰ 
Φιλίνπου ὦτα etc. hoo est, Tu, (avr) 
φροικταλαβόντα etc. pro τινὶ Φροκαταλα- 
βόντι. Initio bujusce Orationis: δεόσομιαι 
δὲ “σάντων 0 μῶν Y — [ὑμᾶς] ἐνθυμουμί- 
γους etc. C. Aristoor. p. 665. uk. ed. 
Reisk. d&' οὖν — πρέαον ὑ ja iv ---τοιαύτεν 
φυλαχὴν ἐψηφισμένους φαίνεσθαι otc. 
ἐς e. ὑμᾶς ἐψηφισμιένους φαίνεσθαι: nt nihil 
mutarem sine Codd. cum utrovis modo 
scribere liceat. MARKLAND. 
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DEMOSTHENIS 


ORATIONEM LEPTINEAM 


PROLEGOMENA. 


EsT Leptinea hujus [Demosthenis] ex genere quietiore, tota 
in docendo magis quam in permovendo auditore occupata, nec eam 
vim et granditatem babens verborum ac sententiarum, quam in Phi- 
lippicis aliisque nonnullis admiramur ; unde fere Demosthenicus 
character constitui solet.* Hic lenia, summissa, enucleata omnia, 
sequabili quodam tenore. Sed enim hoc vel summum est oratoriz 
facnltatis, nosse, quomodo pro varietate rerum ad dicendum pro. 
positarum stilus variandus sit, ne, ubi vehementem et incitatum 
res poscat, summisso, neve contra elato utaris. Quam artem 
nemo unquam melius calluit Oratore nostro, quem quis recte hac 
una de caussa ceteris omnibus, quos et suppàr et posterior vetas 
protulit, anteponendum putet. Ita ille in nonnullis Orationibus, 
quas in caussulis privatorum scripsit, pressus est et tenuis, ita in 
Pbilippicis copiosus, gravis et grandiloquus, vix ut in utrisque 
eandem manum agnoscas." Sed his duobus generibus interjectum 
tertium est Orationum earum, quibus ab eo leges aut populiscita 
impugnantur, prz ceteris illud jam ab antiquis magistris commen- 
datum." Excellit in eo imprimis nobilis illa de Corona, quanquam 
grandiori generi propior. Secundum quam, haud scio, an Leptinea 
nostra proxima ponenda sit. Certe qus sunt ex eadem classe Ora- 
tiones, contra Androtionem, Aristocratem, Timocratem, Aristogi- 
tonem, harum quatuor nulla est, quz nostrze anteferri debeat, una 
Androtiana, quz cum ea de loco contendere possit. 

Non ego omnia, que in ea placent, buc congeram, premonebo 
tamen, quibus maxime rebus preestantia illius cernatur: in quo non 
tam meis utar, quam veterum judiciis. Α΄ primum quidem ipsum 
genus dicendi tantam habet subtilitatem, vix ut majorem usquam, 





* Res nota ex Longino, imprimisque Halic. de vi dicendi in Demosth. p. 974. 
Hermogene, et Auctore libelli de Elocou- seqq. T. V1. Reisk. edit. 
tione. Characterem vocarunt Graeci j4é- — 9 Theo Progymn. p. 5. Basil. edit. 
319»; vel δερότητα. Οἱ κάλλιστοι τῶν δημοσίων λόγων εἰσίν, lv οἷς 

b [dem passim monuerunt nonnulli ve- «σερὶ νόμου 7i ἢ ψηφίσματος ἀμφιςβητεῖται, 
terum, nemo diligentius quam Dionysius λέγω δὲ τόν τὸ wei Στεφάνου 9. 7. ^. 
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preterquam in Lysia, qui totus subtilis est, invenias. Cujus virtutis 
qui vim et difficultatem cognovit, neque nescit, quanti eam veteres 
zestimarint, magnum sane putabit Ciceronis testimonium, nomina- 
tim hanc Orationem ab hac parte laudantis.! Sed illa virtus non 
nisi ab eo animadverti potest, qui tritas notando proprio cujusque 
generis sono aures affert: at veritatem et pulcritudinem, et nobi- 
litatem sententiarum etiam indoctior sentiat oportet. Oriuntur 
autem hec ex communi fonte eorum, qus& in eloquentia maxime 
eminent, animo erecto, liberali, et ea, que vulgus ampla ducit, 
contemnente : id quod imprimis ex iis locis intelligitur, ubi Orator 
sanctitatem fidei atque honorem Reipubl. ceteris rationibus omni- 
bus anteponendam esse docet. Hujus vero doctrine omnia hic 
plena sunt, ad eamque, quidquid profertur, revolvitur. Quapro- 
pter non mirum est, quod Orationem eximie placuisse legimus Pa- 
neetio, Stoico, scilicet quem ad honestatem ex preeceptis disciplinze 
suse omnia retulisse, illam in omni actione, etiam repugnante utili- 
tate, sequendam putasse constat.* 

Jam vero quanta vis et gravitas inest argumentis, quibus ἃ De- 
mosthene adversaria ratio refellitur ! Commotum te sentires, si 
judices nori secundum hunc decrevissent, presertim quum gravi- 
tatem illam ubique magna in refellendo lenitate temperarit. [4 
quod mirabuntur fortasse ii, qui audierunt, rem rari apud liunc 
exempli esse. Sed Oratorem, qui nihil indecorum, nihil aliehbum a 
tempore moliri consuerat, alia nunc fortasse ad moderationem εἰ 
lenitatem flectere potuerunt,! et vero debuit adversarii ipsius per. 
sona, et eorum, qui ad ejus caussam defendendam delecti essent, 
setas atque auctoritas.5 Ipse quidem Leptines quis fuerit, nesci. 
mus:^ veri tamen persimile puto, hominem in civitate potentem et 
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d Orat. ad M. Brat. c. 31. Multe sunt. τάξει τοῦ καλοῦ «ποιεῖσθαι xal τοῦ wp 


Demosthenis tote . Orationes subtiles, «ut 


eontra Leptinem: multe tote graves, ut 
quedam Philippice: multe varie, ut con- 
tra. /Eschinem, false legationis; «t contra 
eundem, pro caussa Ctesiphontis. De sub- 
tilitate orationis, quam Greci dicunt Aé- 
ξιν λιτήν, loxyvmv, ἀφελῆ, videndus a tirone 
impr. Cicero Orat. c. 23. seqq. vel Er- 
nest. Init. rhetor. $. 397. qui su& omnia 
ἃ Cicerone sumsit. Faerunt olim, qui in 
ea sola Atticam characterem ponerent. 
Tanti res videbatur. 

* Plutarch. in Demosth. $. ιγ΄. Παναίτιος, 
ὃ φιλόσοφος, xal τῶν λόγων αὑτοῦ φησὶν οὕτω 
γεγράφθαι τοὺς πλείστους, ὡς μόνον τοῦ καλοῦ 
δι᾿ αὑτὸ αἱρετοῦ ὄντος, τὸν “σερὶ τοῦ στεφάγου, 
τὸν κατὰ ᾿Αριστοκράτους, τὸν ὑπὲρ τῶν 
ἅτελειῶν, τοὺς Φιλιπητικούς" ἦν οἷς πᾶσιν 
οὗ πρὸς τὸ ἥδιστον ἢ ῥᾶστον ἢ λυσιτελέστατον 
ἄγει τοὺς πολίτας, ἀλλὰ φολλαχοῦ τὴν ἀσφά- 
λείαν καὶ τὴν σωτηρίαν οἴεται δεῖν ἐν δευτέρᾳ 


f Verbi caussa, quod Leptines reus noa 
erat. Hoo quid sit, postea explicabo. 

& De Syndicis loquor, de quorum mue- 
nere plura paullo mox, et in Commentar. 
ad ᾧ. λβ΄. seqq. Simul magnitudinem 
causss arguunt tales tamque clari viria 
Populo ad id munus delecti. 

h An is sit Λεπτίνης ὁ ἐκ Κοίλης quem 
commemorat Demosth. in Androt. p. 611. 
ed. R. aut ille, quem inimicum ini 
inducit huno auctorem mentiens Epist. 
5. extr., nemo dixerit, nisi qui sit diri- 
nus. Videriautem potest idem esse, ca- 
jas dictum quoddam refert Aristot. Rhet. 
III. 10. med. Quod pertinere conjicio 
ad tempora, pugnam Leuctricam inse- 
cuta. Sed quod ille fortasse primus di- 
xerat, Atbenas et Lacedsemonem ocellos 
Grecis esse, id deinde smpe ad alios 
transiit, unde nunc in. valgaribus libellis 
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gratiosum fuisse, ut ejus dignitati parcere, eumque humane et pla- 
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- cide tractare, Demostheni etiam necesse videri potuerit. Itaque 
sicubi in hominem invehitur, molli brachio facit; nusquam, nisi 
me memoria fallit, acerbis aut contumeliosis verbis. Quidquid 
enim nobis asperius dictum videbitur, de eo ita judicandum est, 
longe aliter Grecis auditoribus visum esse, Atticis presertim, qui, 
pro prisca sua simplicitate et licentia morum, summos cives in foro 
acerrimis sese conviciis proscindentes audire assuevissent! Quod 
autem a talibus pura est Oratio, tanto est aptior nostri seculi mo- 
ribus et ingeniis, tantoque plus hec commendatio ejus apud stu- 
diosos eloquentiz valere debet. Atque ego neminem fore arbitror, 
qui non diligenter cognita venustate et festivitate illius, excussisque 
etiam iis artibus, que primum adspectum fugiunt, multum se hac 
una lectione non modo ad judicandum, sed ad scribendum quoque 
adjutum sentiat" Unum addam, in quod preterea lectoris animum 
intendi velim, ubertatem et copiam rerum, qua Demosthenes hoc 
argumentum suum dilatavit, in intimos quasi recessus materise de- 
scendendo, nihil tamen, quod vel alienum esset, vel e longinquo 
petitum, Sophistica arte inculcando, omnibus vero, qua rem claris- 
sima luce circumfundere, et judices in quam vellet partem muovere 
possent, occupandis et iu usum suum convertendis: ita, ut mirum 
sit, quid de iisdem rebus Phormio attulerit, si ista omnia Demo- 
stheni reliquit dicenda, quum hic nemini post se dicturo quid- 
quam reliquisse videatur. 


legitur. Ceterum ex modo, quo Dio laadato fluxit fabola Pauwii, viri elogan- 


Chrysost. T. I. p. 635. meminit Leplinis 
nostri, non efficitur, bominem sno tem- 
pore obscurum «aut ignobilem fuisse. 
Verba Dionis infra dabimus. 

1 Sio $. κβ΄. nihil grave se dicere ait, 
quum dicit, leges Solonis a Leptine aut 
non lectas, aut certe non intellectas vi- 
deri. Locus aliquid ridiculi habet, si 
eum e nostra verecundia et modestia judi- 
oes. Omnino Orator versus finem ex- 
ardescit aliquantum, non tamen eam, 
quam dixi, moderationem deponit. 

k Pertinent huo verba Dionysii Halic. 
Bpist. ad Amm. ὁ. Y. 'O περὶ τῶν 
ἀπτελειῶν λόγος, χαριέστατος ἁπάντων 
τῶν λόγων mai γραφικώτατος. In quibus 
dus virtutes hujus Orat. laudantar. Alte- 
ram, χάριν τῆς λέξεως, nemo, opinor, igno- 
rat. De altera, que designatur voce yea- 
φικώτατος, Dionysius alias non loquitur. 
Sed aliunde nota est λέξις γραφική, quo 
spectat imprimis lavitas verborum et bene 
vincta oratio. Scriptor de Elocutione 
6. 193. Γραφικὴ δὲ λέξις ἡ εὐανάγγωσίτος" 
αὕτη δέ ἐστιν ἢ συνηρτημένη καὶ οἷον ἤσφα- 
λισμένη τοῖς συνδέσμοις x. 7. ^. Ex illo 
judicio Dionysii et loco Plotarchi antea 


ter literis tincti, in libro, quem inscripsit 
Recherches philosophiques sur les Grecs 
P. III. p. 23. ita narrantis: On dioit de 
Demosthene, qu' il ne fut éloquent que 
trois fois en sa vie. Lepidissime! Sed 
enigmatis explicandi caussa heo addit 
non minas nova, etsi ex iisdem fontibus 
hausta, quos dixi: Le philosophe Pané- 
tius prétendoit. qu il n' y a de l' éloquence 
que dans trois harangues de Demosthene, 
dans celle pour la couronne, celle contre 
Aristocrate, et. celle conire  Leptine, que 
Deny: d' Halicarnasste  regardoit; comme 
son chef d' &uvre ; mais l' opinion la plus 
Κέπέγαιε α accordé ceite prérogative à la 

rangus pour la couronne. Immo htec 
Ciceronis (v. Orat. c. 38.) et aliorum 
opinio fuit eadem Dionysii. Nam est 
spud eum ita de comp. verbb. T. V. p. 
$04. Λόγος ὑτσὶρ Κτησιφῶντος, ὃν ἐγὼ 
κράτιστον ἀφοφαίνομαι “σάντων λόγων. ϑεὰ 
addere licet, τῶν δικανικῶν, ex ipso de 
'Thucyd. jodic. T. Vl. p. 949. "l'estes 
quidem istarum fabularum non citavit 
Pauwius ; cave tamen credas, alios fuisse, 
quam illos. — Videlicet boc est, vetera 
novo modo narrére. 


356 FRID. AUG. WOLFII 


Est enim h»c Oratio ex genere δεντερολογιῶν, et is, quem modo 
nominavi, Phormio priore loco verba fecerat! Illi generi, re ipsa 
jubente, summa brevitas proposita erat, et nonnunquam, si quis rem 
a decessore suo ab omni parte illustratam putaret, nudo epilogo 
defungebatur. Cujusmodi aliquot Oratiuncule apud Lysiam ex- 
stant.*^ Quanquam in gravioribus caussis etiam satis longe Ora- 
tiones secundo et tertio loco afferebantur, qualis Nostri est contra 
Androtionem, et hzc Leptinea. At in talibus vix potuit fieri, quin 
fpe eadem, qui πρωταγωνιστὴς" dixisset, repeterentur, mutatis 
tantum verbis, ordine argumentorum, aliis id genus. Cujus rei 
eulpa aliqua, si bsec culpa dicenda est, ne hanc quidem Orationem 
caruisse, ex Hermogene intelligi licet.* Quid? quod in ea, quan- 
quam rarius, et multo crebrius in aliis hujus auctoris, ezedem sub- 
inde diversis in locis sententie .resumuntur: id quod miretur ali- 
quis, qua ratione aures Atbeniensium tulerint tam fastidiose.. Sed 
ego sic omnino statuo, aliter oratione affici legentem, aliter au- 
dientem. Nimirum alterum, cui vacat prima cum mediis, media 
cum extremis conferre, omniaque secum composite revolvere, talis 
res suboffendere potest; alterum, qui incitate cursum preeeuntis 
sequitur, non potest ; sed latet eum, aut, si minus latet, etiam juvat. 


1 Quater ille ἃ Nostro commemoratur 
in Orat. $ ιγ΄. iS, κά. AY, 

2 Vid. Lysiz Orationes XVIII. X XI. 
XXVII. XXVIII. XXIX. ex ordine 
Taylori. Conf. Hermog. περὶ τῶν στάσεων 
o. 5. p. 30. et περὶ μεθόδου δεινόν. c. 27. p. 
554. ed. Laurent. cum Gregor. Cor. 
Comment. p. 944. Ulpian. ad Orat. no- 
stre init. 

5 Scilicet nomina, πρωτάγατνιστής, δευ- 
τεραγωνιστῆς, τριταγωγιστής, usu 8 scena 
ducto, dicontur de oratoribus seu caussi- 
dicis, qui se in eadem caussa dicendo ex- 
cipiunt et adjuvant. Simili translatione 
Latini quoque interdum utuntur, quum 
dicunt actores primarum, secundarum, ter- 
tiarum partium. 

9 περὶ μεϑ. δειν. c. 24. p. 551. ubi osten- 
ditur, quibus modis Orator ab aliis ante se 
dicta proferre possit sine offensione: 'Ev 
τῇ δϑικαγνικῇ ἰδία xal ἡ τῆς τάξεως μεταβολὴ 
χώραν be, ὥςπερ Δημοσθένης ἐποίησεν ἐν 
τῷ φερὶ τῆς ἀτελείας. Φορμίωνος γὰρ 
προκατηγορήσαντος τοῦ νόμου, καὶ χρησα- 

τοῖς κεφαλαίοις τῆς διαιρέσεως, τῶ 
δικαίω, τῷ συμφέροντι, τῷ καλῶ, τῶ τῆς 
ἀξίας, ἀνίστρεψε τὴν τάξιν μεταβαλών. 
TIéx; δὲ τοῦτο AK ἐν τοῖς ertel τοῦ λόγου 
διεξήλθομεν. Hinc obiter discimus, Rhe- 
torem proprium quiddam in hanc Oratio- 
nem, fortasse commentarium rhetoricum, 
scripsisse Sed ad illa verba, ἐν 7» δι- 
mapu ἰδίᾳ, ita Gregor. Cor. in Explicati- 
one Hermog. p. 938. ᾿Απορῆσαί μοι πρό- 


τερον ἔπεισι, πῶς φπροϑέμενος ὁ mec δ. δι- 
δάξαι, ὅνι ἦν τῷ nana ἀλλάσσεται καὶ 

à τάξις, παράδειγμα ἤγαγε τὸν περὶ ἀτε- 
λείας λό γον" εὔδηλον γὰρ, ὅτι ὑπὸ τὴν πρα- 


γματικὴν οὗτος ἀνάγεται" $ δὲ prim 
τοῖς τοῦ βουλευτικοῦ 
ται, καὶ ἥκῃ τὸ συριβουλευτικὸν εἶδος nip 


σαὶ μόνη τῶν ἄλλων στάσεων δικανικῶν οὐσῶν. 
Ἔστιν οὖν εἰσσεῖν, ὅτι ἀπὸ τοῦ σποποῦ λέγε- 
ται δικανικός" ἐπεὶ γὰρ exosriv ἔχει xarryw- 
εἦσαι τοῦ νόμου τοῦ ber) τεθέντος, 
ἡ δὲ κατηγορία μέρος ἐστὶ τοῦ δικανικοῦ, διὰ 
τοῦτο λίγεται καὶ δικανικὸς ὁ λόγος, εἰ καὶ 
à κατηγορία «oic τοῦ cv, ποῦ XNpa- 
λαίοις κατασκευάζεται" ὁ δὴ Φορμίων Pw 
ἦν, xal κατηγόρησε καὶ οὗτος τοῦ νόμου τοῦ 
Λεπτίνου, συνηγορῶν τῷ ᾿Αφεψίωνι, vis Be- 
θίππου, τοῦ τρκατηγοζήσαντος TOU νόμου, 
καὶ πρὸ τοῦ τίλους τῆς δίκης d 
Κατηγόρηση δὲ καὶ Κτησίπηος, υἱὸς χαῦρία, 
οὗ συνηγόρει ^n c Ἡ ϑὲ ζήτυσίς 
πραγματικὴ ἔγγραφος. Ὁ μὲν οὖν Φορμίων 
πρῶτον τῷ δικαίω ἔχεήσατο" ὃ δὲ Δεμοσϑένες 
τῷ τῆς ἀξίας, εἶτα τῷ καλῶ, εἶτα τοῖς 
λοιποῖς x. 7. . Locum huc transscripsi 
propter illa, que babet de genere Oratio- 
nis nostre. Hsc autem eo pertinent, 
quod veteres magistri singulas Orationes 
in aliquod horum trium generum, delibe- 
rativi, judicialis et epidictici, includere 
solebant. Quamid plerumque temere et 
parum utiliter factum sit, constat, etiam 
ex hoo loco. Nihil ergo ista. qusestio ad 
nos. 
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Quin apud auditores, quales Athenis fere essent, in foro atque in 
judiciis, id est, homines mire inter se ingenio, moribus et peritia 
rerum dispares, sepe adeo opus esse potuit, gravissima momenta 
rationum animis et memorisz impensius inculcare, et hoc pacto neg- 
ligentium quoque ac reluctantium assensum extorquere. Qui pro 
concione ibi voluisset 'T'hucydidius esse, n: illi intempestivum stu- 
dium magno stetisset. "Verum, ut dixi, hic haud facile ulla sen- 
tentia iteratur, quam non alio atque alio colore inductam novitatis 
quedam species commendet. Sed hzc et his similia quilibet sine 
ulla doctrina invenire legendo et existimare poterit : nos agamus 
id, quod proprium est Grammatici, ut lectori viam aperiamus ad 
caussam, in qua Oratio habita est, cognoscendam. 

Is, quem Noster in ea adversarium habet, Leptines legem tulerat 
Athenis, ut quas immunitates honoris caussa adhuc bene meritis 
civibus concedi usitatum esset, ez pariter omnibus, qui eas acce- 
pissent, adimerentur, et plane tollerentur in reliquum tempus. 
Jam quum in illa Republ. cuique liceret, perlata ac publice fixze 
legis latorem reum agere, modo ut id intra eum annum fieret, quo 
rogatio esset promulgata; accusavit ita illum Bathippus quidam, 
subscriptoribus duobus.3 Subscriptionis enim mos, quem constat 
Rom: fuisse, idem in Attico foro viguit. Sed Bathippo mortuo 
ante, quam ea caussa in judicium deducta esset, quum reliqui, (in- 
certum, sponte an consilio Leptinis) ab accusatione destitissent, 
alii duo postea aliquanto, certe anno illo elapso, exorti sunt, qui 
legis tanquam vitiose et perniciose abrogationem commoverent. 
. lili duo fuerunt Aphepsio, filius Bathippi, et Ctesippus, Chabriz, 
clari imperatoris! Et huic quidem id negotium proprium fuisse 
propter immunitatem patri datam, satis declarat is Orationis locus, 
qui est de laudibus Chabris :* de Aphepsione nihil tale, neque hic, 
neque alibi, proditur. Sed omnino hujus hominis non magis, quam 
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Bathippi, ulla memoria exstat; 


P Conf. Ciceronis Drut. c. 83. et Orat. 
6. 9. Atocties Thucydidem ipse Demo- 
sthenes descripserat, si vera narravit 
Lucian. adv. Indoct. T. III. p. 102. 
Conf. Agathie Hist. II. p. 48. Venet. 
Nimirum in magnis scriptoribus aliud le- 
git homo ingeniosus, illorum similis, aliud 
serva natio imitatorum. [ἃ docent rara 
in Demosthene vestigia imitatiopis Tha- 
cydidisz. 

4 Vid. Orat. ᾧ. Aá. οἱ Argum. grec. 
Sed nusquam illorum duorum nomina 
leguntar. 

T Sane ex Demosthene de his duobus 
tantum constat. Auctor tamen brevioris 
Argumenti, a nobis omissi, quem Liba- 
nium ferunt, sic scribit: Φορμίων, καὶ Κτή- 


alterum tanto novimus melius.' 


σιππος, ὁ Χαβρίου “«“αῖς, καὶ τινὲς μεθ 
αὐτῶν, οἷς συνήγορος Δημοσθένης γίνεται, 
Αἱ homini hujas familie parum fidei ha- 
buerim. 

5 Vid. 5. ιζ΄. 

t Precipue ex Plotarch. Phoc. p. 744. 
E. et ex Atheneo IV. p. 165., apud 
quem Dipbili, Timoclis, et Menandri 
versus de Ctesippo proferuntur. Postre- 
mi poets fragmentum est ex fabula, 
'Ogyn, quam omnium primam docuit O- 
lymp. 114, 4. ut est apud Euseb. in 
Chron. Conf. Corsini Fastorum Att. T. 
IV. p. 54. seq. Fragmentum intulit in 
Menandrea sua Clericus p. 136.  Per- 
ditissimus nebulo fuit iste filias herois, et 
omni generí luxarie et nequitie dedi- 
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Major autem natu, Aphepsio, σννήγορον habuit Phormionem, Ora- 
torem :* minor, Ctesippus, Demosthenem, qui caussam receperat 
vel propter Rempubl., vel mercede, qui tum mos erat, vel vinculo 


nescio quo cum illo conjunctus." 


In quo id mirabile accidit, quod 


in tam longa Oratione ne semel quidem clientis nomen legimus: 


sicubi nominandus erat, Chabrie filius vocatur." 


Sed ejus rei, 


qu& propter caussam hodie prorsus ignotam fieri potuit, si modo 
ulla de eaussa, et non fortuito potius facta est, ejus, inquam, rei 
rationes operose exquirere velle, alienum duco et prope ineptum." 
Sufficit tenere, quod ex Ulpiano et aliunde cognoscimus, Ctesippi 


nomen homini fuisse." 


tissimus. Eo demique processit impro- 
bitatis, ut, quum bona sua omnia prode- 
gisset, etiam lapides divenderet de mo- 
numento, quod patri Populus Athen. 
impensa. 1000 dracbmarum exstruxerat. 
Inde nomen ejus apud Comiocos, etsi tum 
modestos et minime maledicos, in pro- 
verbium cessit, et quodammodo commune 
factum est asotorum. Neque vero Pho- 
cio, hominis corrigendi cura propter 
amorem patris suscepta, quidquam vide- 
tur valuisse ad ejus pervicaciam expu- 
gnandam. Sed hec omnia, mea quidem 
sententia, post tempus hujos Orationis 
&ccoiderunt, cujus lempore, plane non 
dabito, quin Ctesippus prima adhuo etate 
faerit, et ambigui ingenii. Huo et alia 
me deducunt, et anni poetarum, quos ci- 
tavi. Ceterum ipsum quoque patrem, 
Cbabriam, nomine ἀσελγείας notavit Theo- 
pomp. in Philippicis, teste Athen. XII. 
p. 532. B., quod, ut alia ejusdem Theo- 
pompi, in libellum suum transtulit Cor- 
nelius Nepos. 

. € Itaque propter ordinem «etatis, in 
foro Attico observatam, et ipsi Aphe- 
peioni et actori ejus debebatur prior lo- 
ous dicendi, ἢ weeroXoyla. | Vid. Argum. 
nostro Orat. et Androtianz, et conf, Ho- 
tom. ad Cic. Divin. in Cecil. o. 15. De 
Phormione, dubito, an ullus preter No- 
strum vetus auctor mentionem habeat. 
Et quis miretur, in tanta turba Oratorum, 
quam illa etas tulit, plarium, neque tam 
obscurorum, nomina vel obscurata esse, 
vel prorsus intercidisse ? prsesertim si qui 
nihil scripto mandassent. Αἱ boc poste- 
rius an ad Phormionem et hano ejus 
Orationem pertineat, ambigere licet pro- 
pter Hermogenem, tali modo loquea- 


tem l.c., ot ipsa illi pre manu fuisse. 


videatur. 

Y [d vinculum olim nonnulli potarunt, 
amorem matris Ctesippi fuisse. Rem 
narrat Plutarch. in Vita Demosth. $. d. 
T" xarà ᾿Αριστογείγονος αὐτὸς ἠγωνίσατο, 


Et quidquid est, ab ipso auctore, Demo- 


καὶ τὸν «“σερὶ τῶν ἀτελειῶν, διὰ τὸν 
Χαζφρίου ψαῖδα, Κτήσιασπον, ὥς φησιν αὐτός" 
ὡς δ᾽ ἔνιοι λέγουσι, τὴν μητέρα τοῦ νεανίσκου 
μνώμενος" οὗ μὴν ἔγημε ταύτην, ἀλλὰ Σαμία 
τινὶ X. T, A. Conf. Ulpian ad Orat. $. ς΄. 
At nihil hujus rei habet Dinarchas Or. 
contra Demosth. p. 74., ubi orationes a 


. Nostro dicit mercede conscriptas esse 


Uwig Κτησίπασου xal Φορμίωνος καὶ ἑτέρων 
φολλῶγ. Quem locum huc potissimum 
refero, nibil inoratus Reiskii animadver- 
sionem, tametsi non negarim, forsan in 
aliis quoque caussis, quas ignoramus, 


Ctesippo eidem Demosthenem se 


p" prebuisse. Quid autem?  Nibilne 
eaussz fuit Dinarcho, cur duos istos ex 
tot aliis nomiparit? Immo putem fuisse. 
Certe Phormionis, qui Pasionis fuit li- 
bertus, et diversus haud dubie ab eo, 
qui in Or. ὑσὲν δανείου compellatur, Phor- 
mionis igitur illius patrociniam dedeoori 
fuisse Nostro, patet ex Plut. l. c., et 
probabile nobis fit ex ipsa Orat. pro 
Phormione p. 958. et duabus seqq. in Ste- 
pbanum. 

* Vid. 6. 4. ιζ΄. 

X Apud Athen. IV. p. 166. B. est su- 
spioio, juvenis nomen ab Oratore celatum 
de industria esse ob cjus publicam ex 
moribus infamiam. Non id equidem ar- 
roganter rejicio, sed admodum dubitare 
me fateor propter ea, quse paullo ante 
de temporibus scripsi. X Penitus suspi- 
cionem rejicit Ulpian. ad Orat. $4. &. 
Qui quam ipse affert rationem, ea satis- 
facere fortasse vibebitur iis, qui rem 
forte fieri. potuisse negarint. Nam et 
alibi legimus pueros et adolesoentes, 
nullodum suo merito claros, vulgo 
non suis, sed patrum nominibus appel- 
latos. 

J Iis, quos testes dedi in antecedenti- 
bus notis, accedit Aristid. Declam. Lept. 
6. 107. Etsi ibi Καλλίσπω est in Cod. 
Marc. Recte vidit Morellius, quid li- 
brario ante oculos fuerit. 





959 


PROLEGOMENA. 


sthene, habitam Orationem esse, non a filio Chabris, sicut alteram 
a Phormione, non ab Aphepsione, id ex iis, qua hactenus passim 
diximus, planissime apparet.' 

Sed ante omnia breviter docendum, quo tempore actio a. duobus 
illis instituta, et hec Oratio habita sit. Qua de re partim apud 
ipsum, partim alibi indicia sunt ejusmodi, ut de ipso quoque anno 
liqueat. Ac primum quidem ex eo loco, ubi Lacedzmoniorum et 
Thebanorum meminit," facile intelligitur, Athenienses tum hostili 
publice in hos animo, cum illis autem junctos amicitia fuisse, sive 
ea vera fuerit, sive temporis caussa simulata. Quippe ibi manifesto 
studio res et instituta Lacedeemoniorum excusantur, omnique modo 
quasi colorantur, quum Thebani, tanquam Populus omnis humani- 
tatis expers et improbitate infamis, notentur acerbissime. Quo 
modo Populi judicia prodi, non Oratoris, quis dubitet ? .Itaque si 
trium illarum civitatum, de principatu inter se certantium, vel ci- 
viles, vel bellicas res et harum tempora attenderis, utrumque judi- 
cium reperias optime ad id temporis congruere, quod Leuctricam 


pugnam proximo intervallo secutum est." 


3 Animadvertere id opere putavi pro- 
pter Androtianam, Timocrateam, Aristo- 
crateam, alias in privatis caussis a No- 
stro scriptas, quas constat in suggestum 
attulisse eos, quibus scripte essent. In 
tali genere cavendum, ne temere ea, 
qua sunt aliorum et diversorum bomi- 
num, ad Demosthenem, ejusque res ac 
vitam referamus. — Nonnunquam id a 
viris doctis factum vidimus. 

* Vid. $. κγ΄. Conf. $. λέ. 

b Summatim hio a studiosis repetenda 
sunt, quee huno tractam temporis notabi- 
lem fecerunt. Primum est proelium, a- 
pud Leuctra factum Olymp. 102, 2. Ea 
prima caussa fuit odii Atheniensium in 
Thebanos, inflammati deinde horum sa- 
perbia et imperandi libidine. "Vid. De- 
mosth. de Cor. $. P. Mox Megalopolis 
in Arcadia coaditur, et Messenii, aactori- 
bus Thebanis, in Peloponnesum redeunt 
Olymp. 102, 3. Jam Thebani, tum bel- 
lum in Thessalia gerentes, deseri ccpti 
sunt a sociis, gravate ferentibus illorum 
dominationem : Athenienses autem contra 
Thebanos cam Lacedeemoniis societatem 
et fedus faciunt, quo imprimis imperium 
maris recuperant Olymp. 102, 4. Dein 
Olymp. 103, 2. Tbebani, auxilium Per- 
sarum expetentes ad potentiam suam au- 
gendam, ad Artaxerzem legatos mittunt, 
Pelopidam et [smeniam. Olymp. 103, 
$. ocoupatar a Thebanis Oropus, oppi- 
dum in confinio Atticse et Boeotia situm. 
Olymp. 104, 2. pugna fit ad Mantineam, 
qua penitus concidunt Spartam vires, 


Quoniam enitn per hos 


neo ipsi tamen inultum juvantur Thebani, 
preesertim erbati consiliorum suorum om- 
niam priucipibus, Pelopida et Epami- 
nonda. Ex adversa fortuna utriusque 
populi jam vires colligit Resp. Attica, 
validior etiam novis copiis navalibus, 
receptaque multitudine sociorum, tributa 
pendentium. Ao sane Resp. ad pristi- 
nam magnitudinem rediisset, magnorum 
quorundam civium adjuta consiliis, si 
non duos insidiatores perwque infestos 
aluisset, morum publicam pravitatem, et 
Philippum  Macedonem. Hio, regno 
Olymp. 104, 4. occupato, primum artes 
suas callide tegere, amicitiam quoque 
cum  Atbeniensibus pangere. Olymp. 
105,2. Idem tamen paullo post amicis 
Pydnam et Potidzam eripit Olymp. 105, 
3., aliaque mox in Grsecorum libertatem 
machinatur, que nou sunt hujus loci, 
Interea socii, novo jugo Atheniensium 
nimium pressi, Chii, Rhodii, Coi et By- 
zantii, bellum movent, (τὸν πόλεμον συμι- 
μαχικόν,) quod. grave imprimis exstitit 
vectigalibus Reipubl, Ducitur illud per 
tres fere annos, neque pax insecuta Ol. 
106, 1. opes statim reddidit. — Hinc 
proximis annis querelse de afflicta condi- 
lione rernm Atticarum. Et tantum quod 
proflgatum bellum sociale erat, quum 
aliud exarsit, quod sacrum vocant, omni 
Grecise funestissimum. Quanquam ejus 
calamitates Attioa minus sensit. Sub 
hujus belli initia Demosthenem ad Rem- 
publ. accessisse, a Dionysio et aliis me- 
morie proditum est. Sed hactenus hsec. 
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annos Lacedsemonii, gravissima clade afflicti, Atticse civitati emuli 
potentis desierant esse, Thebani contra, ad summum imperium 
celeriter gradum facientes, omni Grecise impotentem dominatum 
minabantur; borum odium et metus, ipsa vicinitate Thebarum au- 
ctus, Athenienses callidos rerumque peritos facile eo perduxit, ut 
ad illorum amicitiam se applicarent, cum iisque societatem conjun- 
gerent. At hec nimirum nimis vaga sunt. Neque etiam magis 
certa ratio initi potest ex iis, que Orator de publica inopia Athe- 
narum et exhausto erario queritur." Opportune alia sunt in promtu, 
quz nos ad illud, quod qusrimus, propius ducant. Nam res me- 
morantur Olympiadis 106, Pydna videlicet et Potidsa, a Philippo 
occupate, et interitus Chabrie, qui in primum annum belli socialis 
incidit^ Tum alia proxime Olympiadis succurrunt, Dionysius, 
filius, e regno expulsus a Dione, et Leuco, tyrannus Bospori, ut 
quum maxime opibus florens atque imperio. Atqui- hunc princi- 
pem Olymp. 106, 3. mortem obiisse, apud Diodorum perspicue 
traditum est. Jam in cumulum accedit locus Dionysii Halicar- 
nasseiíhane de immunitatibus Orationem testantis babitam esse 


€ Orat. 4. ἡ. «Y. a med. Continuo ta- 
men hoec faciunt, ut versari tibi videaris 
in tempore belli socialis vel proxime in- 
secuto. Sic vero mireris Oratorem, si 
de classibus {περ συμμοριῶν) oravit O- 
]ymp. 106, 3., que Dionysii Halic. sen- 
tentia est, qua tandem ratione ibi p. 136. 
Atticas opes ceteris oivitatibus prope 
ompibus squiparare potuerit. Sed ita 
sspe Oratores temporis caussa de Re- 
publ. sua elatius dicunt, quam pro vera 
conditione rernm. Quanquam ne illud qui- 
dem omnino falso dictum videtur. Illo 
autem tempore quam summam quotannis 
fn Rep. Attica reditus publici confecerint, 
neque ex Oratoribus, neo, quod sciam 
aliunde liquet. Certe locus in Philipp. 
JV., ubi vectigalia civitatis summam 130 
talentüm non superare dicuntnr, ad su- 
periora tempora pertinet, si qua omnino 
fides est Orationi illi, quam Orationem 
Valckenaerius, plane me probante, snspe- 
ctam babet in Not. ad Orat. suam de 
Philippo Maced. p. 251. 
fidem habendam putem aaoctori inter Pla- 
tarchea de Vitis X. Orr. T. II. p. 842. 
R., qui narrat, reditus a Lycurgo auoctos 
esse ad 1200 talentàm, quom prius fuis- 
sent 60, Nam conjecture Meursii de 
Fort. Att. c. 7. non multum tribuo. Id 
vero mihi non dabium est, Lyoaorgi, qui 
Orator per 12 annos srario prefuit, ad- 
' ministrationem liano tempori assignandam 
esse Oratione nostra posteriori, ita ut 
bone vota Demosthenis eventum soum 
polissimum per buno virum habuisse 


Multo potius 4px 


videaptur. De ejus eura vectigalium, 
Reipubl. fructuosissima, vide quamvis 
diverse narrata apud Ploterch. 1]. c. p. 
841. B. et 852. B. coll. Taylori Pref. 
ad Lycurgi Orat. et Wesseling. ad Diod. 
Sic. XVI. 88. 

4 Vid. 6. ιε΄. et εζ΄. etibi Comment. 

€ Vid. $. AT. et S", seqq. Ibi in Com- 
mentario legantur, quz: de hoc Leucose 
cogaita habemus. "Apxorra. eum Demo- 
sthenes appellat, son τύραννον, quippe 
hominem gratiosum, et eum, cujus in 
Rempobl. merita extollere studet, grati- 
oro Attieis auribus, et libers conditio- 
nis nomine commendans. Ita asepins fa- 
oiupt Oratores. 

f Locum, quo et superius utebamur, 
uunc totum damus ex Bpist. ad Ammse- 
um ὗ V. ad init. Tom. I. Οὗτος 
[^iv ἐνιαυτῷ πρότερον τῆς ἑκατοστῆς Ὄλυμι» 
φιάδος" ἄρχοντος δὲ Τιμοκράτους, εἷς bre 
ἤν ἐμξεβηκὼς ἑπτακαιδίκατογ' δὴ τ 
λόγους ἤρξατο γράφειν ἐπὶ Καλλιστράτιν 
σντος, εἰκοστὸν καὶ erijeeros ἔχων ἕτες, 
Καὶ ἔστιν αὐτοῦ πρῶτος τῶν ἐν hae rwpà 
κατασκευασθέντων ἀγώνων ὃ κατὰ "Axlperie- 
γος, ὃν yéypads Διοδώρω, τῶ κρίνοντι τὸ 44- 
φισμα «αρανόμων" καὶ κατὰ τὸν αὑτὸν χρό» 
γον ἕτερος ἐπὶ Καλλιστράτου ὁ σερὶ 
τῶν ἀτελειῶν, ὃν αὐτὸς διίθυτο χαριύστα- 
τὸς ἁπάντων τῶν λόγων καὶ γραφικώτωτες. 
Postremus in hoo looo numerus tum aliis 
viüiatus videtur, tom Tayloro ad Or. is 
Audrot. p. 659. Omnes pro anno XXV. 
rescribi jubent X XVII., advocato etiam 
Gellio X V. 28. Itaque simul prsecedens 
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Callistrato Arehonte, h. e. Olymp. 106, 2. ab U. C. 390. a. Chr. 
365. Adeo nihil dubitationis relictum videas, quin actionis tempus 
atque ipsum etiam annum teneamus.* 

Atque hac eadem opera hoc quoque liqueret, quo anno lex esset 
a Leptine lata, si, quam pridem ea tum obtinuisset, quum hac Ora- 
tione impugnaretur, a nostro aut alio scriptore proditum exstaret. 
Verum nulla adest talis significatio, id quod conjecture locum 
aperit. At Athenis cuique idem jus fuit, legem perlatam et bre- 
vissimo intervallo, et decem vel viginti annis post, ad novum judi- 
cium devocare. Fuit utique id liberum cuique facere, quocunque 
tempore vellet. In bac autem lege, quam non paucis damni pluri- 
mum dedisse necesse est, numne credibile fit, rem ab illis post 
mortem primi accusatoris esse dilatam, aut segniter actam? Etiam 
hoc amplius. In tota Oratione nullus: locus est, qui nos cogat 
sdemtionem immunitatum e Leptinis lege jam tum perfectam, aut 
quenquam przmio suo jam tum spoliatum putare. Immo nonnullis 
in locis Demosthenes ita loquitur, ut solemus, quum imminentis, 
nondum facts, rei malis proponendis homines ab ea facienda aver- 
timus; nec usquam, quod solet in hoc genere, legis incommoda 
ullo argumento, ab experientia ducto, demonstrat. His igitur de 
caussis veri mihi videtur simile, legem Elpine Archonte, ἢ. e. 
Olymp. 106, 1. latam, esse, statimque insequenti anno hac actione 
petitam.* 

Ipsum argumentum et capita legis ex nullo veterum, preterquam 
ex hoc Nostro, cognita babemus; eisi ne ipse quidem totam sen- 


tentiam ejus uno tenore retulit. 


numerus XVII. corrigendus erat. Fallan- 
tur viri optimi. Ex computatione Dio- 
nysii Demosthenes natus est Olymp. 99, 
4. Demophilo Arch. Ergo quum extremo 
anno, non ineunte, in lucem editus sit, 
jdem Timoerate Arch. (Olymp. 104, 1.) 
dici debebat agere annum XVII, et Cal- 
listrato Arch. (Olymp. 106, 2.) complesse 
anam XXV., id est, agerea. XXVI. 
Interest nimirum aliquid inter verbe, 
ἦν djs ei nxó ἵτος, εἰ ἔτος ἔχων, quod po- 
Sterins idem est, ac γεγονώς. Altamen 
Dionysii ipsa sententia de natali anno 
Oratoris vera non est, quamvis eam et 
Pletarchus sequatur in Vit. Demosth. et 
hedie doctorum plerique omues.  Osten- 
derunt id S. Petitus de Legibus Atticis 
p. 267. et Corsin. Fast. Att. T. II. p. 
139., et nos idem agemus alibi tollendis 
variis in ea re dubitationibus. Interim 
eum illis sequimur scriptorem de Vit. 
X. Orr. qui natalis anni Archontem De- 
xitheum prodit, sammum magistratum 
Olymp. 98, 4. a. Chr. 385. Proinde 
VOL. 11. 


Opus est ergo coagmentari ea, 


Demosthenes quum Leptineam Or. habe- 
bat, annum agebat XXX. 

£& Eandem rationem, h. e. ipsum Dio- 
nysium Halicernasseum, sequitur Anony- 
mus, quem vocant, jn ᾽Ολυμπιάδων ἀναγρα- 
φῇ p.326. Abealongius abit Photius 
in loco, quem exscripsi in Comment, ὁ. á. 
Nihil tamen ibi corrigendum, nisi forsan 
φίντε xa) εἴκοσι ytyoira ἔτη, vel ne hoc 
quidem. Hrroris caussa manifesta est ex 
iis, que modo de computatione Dionysii 
monui. ' 
b Pro Elpine plerique male scribunt El- 
psmicen. Ipsa opinio mea de anno late 
legis non est nova, ut auno video Petitam 
tractans LL. AA. p.381. Sed is non ha- 
bet, quo eam conírmet, oin verba Argum. 
graeci, μετὰ τὸν ἐνιαυτὸν baron κατήγορος 
᾿Αφεψίων, υἱὸς Βαθήσπον x. τ. . Quodsi 
quis illa, μετὰ τὸν ἐνιαυτόν, aliter accipi non 
posse putat, omninoque Anonuymo isti 
aliquid in hoo auctoritatis tribait, certam 
rem esse sibi persuadeat. Ego probabi- 
lem opinionem attolisse satis habeo. 
34A 
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qure pluribus in locis sparsa leguntur, tanquam verba Leptinis. 
Unde efficitur, si modo ab Oratore nihil omissum est, conceptam 
legem fuisse hisce verbis :! 

Λεπτίνης εἶπεν ὅπως ἂν οἱ πλουσιώτατοι λειτουργῶσι, μηδένα 
ἀτελῆ εἶναι, μήτε τῶν πολιτῶν, μήτε τῶν ἰσοτελῶν, μήτε τῶν ξένων, 
ἁπλῶς μηδένα, πλὴν τῶν ἀφ᾽ ᾿Δρμοδίου καὶ ᾿Αριστογεέτονος" μηδὲ τὸ 
λοιπὸν ἐξεῖναι τῷ Δήμῳ αἰτηϑέντι τὴν ἀτέλειαν δοῦναι. Ὃς δ᾽ ἂν ai 
τήσῃ, ἄτιμος ἔστω, καὶ ἡ οὐσία αὑτοῦ δημοσία, ἔ ἔστωσαν δὲ καὶ ἐνδείξεις 
καὶ ἀπαγωγαί" ἐὰν δὲ ἁλῷ, ἔνοχος ἔστω τῷ νόμῳ, ’ ὃς κεῖται, ἐάν τις 
ὀφείλων ἄρχῃ τῷ δημοσίφ. 

Patet, per hanc legem immunitate fraudari, quoscunque ea un- 
quam Populus Athen. donasset, excepto nemine prseter posteros 
Harmodii et Aristogitonis. His duobus enim honores sui integri 
ἃ Leptine relinquuntur, prudenti illud consilio. Ita celebrata et 
sancta etiam tum erat tyrannicidarum illorum memoria apud 
bonum quemque et patri: amantem, ut verendum esset, si quis 
vel ipsos, vel aliquem ex posteris eorum, ullo genere injurite affi- 
cere voluisset, ne eum omnes malum hominem, ne dicam proditorem 
libertatis, judicarent. Meruerant autem illi plurima et amplissima 
premia, statuas eeneas, bonoratiorem in publicis consessibus locut, 
victum Prytanei, immunitatem, alia, partim novo exemplo, ex qui- 
bus pleraque etiam posteris propria manebant.* Sed ceteros omnes, 
ut dixi, lex Leptinea alligat, plane rigideque vetans, immunem esse 
quempiam μήτε τῶν πολιτῶν, μήτε τῶν ἰσοτελῶν, μήτε τῶν ξένων. Qui- 
bus vocabulis tribus comprehenduntur, quotquot liberos incolas 
habuit regio Attica. Primum πολῖται sunt illi, qui, vere et optima 
conditione cives, omnibus juribus et commodis Reipubl. fruebantur. 

. Vulgo iidem vocantur ἀστοί. Contra ξένοι vel ii sunt, quos proprie 
dixerunt, peregrini, Athenis commorantes aliquamdiu, vel qui alias 
nominantur μέτοικοι, Latine hodie vertunt inquilinos seu seunicipes, 
utrumque minus congruenter, ut fit in his rebus. At quseri potest 
de voce ξένος, utro sensu in lege dicatur. De quo vix nostrum 
esset judicare, si Leptines, quod in Oratione innuitur, ex ambigüo 
fallaciam quzsivisset. Verum uon nimis tamen dubitem, quin vo- 
cem precipue ad μετοίκους referri voluerit. Fuerunt autem μέτοικοι 
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! Vid. $. 4. S'. χζ΄. λγ. Ex iisdem lo- 
eis, non ex alio fonte, «ua hausit auctor 
Argum. greci, sed minus fideliter in 
nonnullis; ita, ut ex eo legem augeri no- 
lim. Sic nihil est in Oratore de Archon- 
tibus lege solutis; etei boo non est im- 
probabile. Alis passim babet Aristides 
in Declamatione, que Morellius ad legem 
referenda putat, velat ᾧ. 23. Sed ne hoo 
quidem ausim. 

k Status H. et A. in foro positm ad 


sera tempora mapserunL Nam quem 
sblate essent a Xerxe, imstauratm po- 
stea sont Olymp. 75, 4. "Vid. "Meursii 
Pisistr. o. 14. et Corsini Fast. Ait. T. 
III. p. 171. 

!Haud scio ap nulli antea hoo obser- 
vatom sit, simplici nomine ξένων voosri 
μετοίκους. — Scripsi id autem Aristophasis 
auctoritate Equitt. v. 347., ubi est xarà 
ξένου μενοίκου, et ipsius Demosthesis 
eujus locum notavi in Comment. d ζ. 
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illi vel ipsi, vel illorum progenies, qui, relicto patrio solo, in Atti- 
cam migraverant, non ad tempus illi quidem, sed ita, ut fide pu- 
blica domicilium ibi ac sedem fortunarum constituerent; fuitque 
hzc turba utilissima, Civitati. Nam exercebat precipue prseter 
ceteros opificia, artes et mercaturam, sequebatur militiam, imprimis 
navalem, Reipubl. quotannis pendebat decem, vel, quod probabi- 
lius est, duodecim drachmas μετοικίον nomine, et quasdam. prz- 
terea operas praestabat." Atque eraut in hoc numero, quem con- 
stat szepe magnum fuisse, famili: ditissimse et honestissimze :? nihilo 
tamen secius illi plane exclusi erant a Republ. administranda, atque 
adeo civium, quorum quisque, ut in libero Populo, videbatur sibi 
rex esse, indignis vexationibus obnoxii. Media inter hos utrosque 
et eximia conditione fuerunt ἰσοτελεῖς. — Nec raro μέτοικοι, qui ge- 
nere, opibus, bona fama eminerent, vel facto aliquo gratiam apud 
Populum iniissent, icoreAe(ac honore dignabantur." Id premium 
solvebat eos operis omnibus, quas in uerowíg prsestiterant, neque 
jam μετοίκιον pendebant, at tanto plus tributi, utpote hac in re 
prope tequati civibus optima lege; ut honorem illi suum magno 
pretio emisse videantur. "Tametsi nihil caussz reperio, cur iis ipsa 
vi bujus premii suffragium impertitum esse, aut omnino ad curam 
Reipubl. accedere licuisse neges, si modo a magistratibus et simili- 


bus honoribus discesseris.? 


At distinguuntur alibi ab Atticis diserte 
ξένα et μέτοικοι, ut ἃ Xenoph. Hellen. V. 
1. 12. Nimirum alia potestas nominis 
ξένου latior est, alia angustior. — Hanc 
vulgo sequitur usus loquendi: illa et 
locis, quos indicavi, confirmatur et rati- 
one. Res quodammodo illustrari potest 
collato Latino nomine peregrini. Et hao- 
tenus non male Diodorus Sic. XIII. 97. 
videri debet scripsisse, τοὺς μετοίκους xal 
τῶν ἄλλων ξένων τοὺς βουλομένους συνα- 
γονίσασϑαι. Etiam ξενίας γραφὴ in jure 
Attico potissimum ad μετοίκους pertinet. 
Similiter μέτοικοι duplicis generis sunt, 
ali, quos dixerunt proprie, alii ἰσοτε- 
λεῖς μέτοικοι. Nam sio plene dicuntur pe- 
regrini, qui Populi beneficio ornati sunt 
ἰσοτελεία. Dequa continuo exponam. 

9» Drachmas 12 posui tum aliis de 
caussis, tum propter notam auctoritatem 
Isi, que difficilius corrumpi potuit, quam 
Joci Ammonii et Hesychii. Quod propter 
Valckenaerium monebam. Et idem, Am- 
monium explicans, non meminerat for- 
tasse loci Xenoph. de Vectig. II. 2., 
unde clare apparet, et terra et mari με- 
τοίκους stipendia fecisse. Sed sananda 
sunt Xenopbontis verba Wesselingii ad 
Petitum LL. AA. p. 654. emendatione, 
μέγας μειὲν yàg ὁ κίνδυνος αὑτῶν, pro eo, 
qnod vulgatur, às». Alia nuno omitto 


de conditione μετοίκων, etiam locum De- 
mosth. in Androt. p. 612. ed. R. a ne- 
mine notatum, notabilem tamen. Cete. 
rum de operis eorum, ex quibus σκαφῃ- 
φόροι vocantur et rel., nota sunt omnia. 

5 [In recensu incolarnm Attice, quem 
Demetrius Pbalereus egit, inventi sunt 
μέτοικοε 10 O00, cives 21 OOO, servi 
400 000.  Ctesicles in illostri loco Athe- 
nei VI. p. 272. C. Ergo non mirum 
est, Xenophontem eos majore cura di- 
gnos censuisse l. c. Cephalus, vir bo- 
nus et locuples, idem quem Plato in ser- 
mone de Republica induxit, Athenis vixit 
μέτοικος, ejusque filius, Lysias, ἰσοτελής. 
Vid. Lysie Orst. XII. et Plut. Vit. X. 
Oratt. p. 836. A. 

? Fuit, quum omnes simul μέτοιχοι civi- 
fate donarentar, quod Olymp. 94, S. 
factum narrat Diod. Sio. ]. c. Idem 
antea fecerat Clisthenes, qui μετὰ τὴν 
τῶν τυράγγων ἐχξἝολὴν “σολλοὺς ἐφυλέτευσε 
ξένους καὶ δούλους μετοίκους. — Aristot. Po- 
lit. IIf. 1. p. 141. Conring. Sed ibi, nisi 
quod gravius vitium subest, cum Lambino 
scribendum censeo, inserta copula, δού- 
λους καὶ μετοίκους. 

P Immo rem ita fuisse docerem, si alie. 
nis proposito tractandis lectorem ducere 
vellem. Miror enim, cur Valckenaerius 
cum reliquis, qui bsec tractarunt, plane 
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Fuit harum trium classium, Civitati munera quzdam prsebere, 
idque privato sumtu, quas Áttici λειτουργίας « vocabant, de quarum 
ratione postea pluribus exponemus. Nunc unum illud explicandz 
legi animadverti debet, vacationem horum munerum nonnunquam 
Populiscito vel lege datam esse iis, qui nimium se eo onere premi, 
aut beneficii in Populum collati pretium meruisse viderentur. Hsc 
ferme illa est immunita$, ἀτέλεια, in qua defendenda Orator labo- 
rat' Minimum id vulgo babitum inter premia solennia," qus 
Athenis ex vetere consuetudine et sapienti consilio constituta erant. 
Etenim ampliora et illustriora erant εἰκών, προεδρία, σίτησις, στέ- 
$avoc. Sed hzc omnia, dici vix potest, quam rara fuerint priori- 
bus aetatibus, quum Populus, de sua libertate et majestate tuenda 
unice sollicitus, et nimium suspiciosus, omnem gloriam rerum pu- 
blice gestarum sibi vindicaret, civibus, qui res gesserant, maligne 
detraheret. taque statue honor, quantum accepimus, ante ty- 


neglexerit Ammonii sui verba, hausta e 
perito anotore, in v. ἰσοτελής. Πάντα 
Aen τὰ avrà τοῖς “σολίταις, à» ToU ἂρ- 
χειν. Ne τὸ δικάζειν quidem Grammati- 
eus excepit. Quam vere, nescio. Nec 
tameu id nescio, ex hao classe ab ipsis 
civibus διαιτητὰς sumtos esse, qualem 
Theodotum ἰσοτελῆ apud Demosthenem 
legimus in Phorm. p. 912. ed. ἢ.  Cete- 
rum copf. ad hsec Pollux III. 56. et 
VIII. 155. Harpocrat. vv. μετοίκιον, 
«προστάτης, ἰσοτελής. — Petit. LL. AA. p. 
246. seqq. Valcken. Anim. ad Ammon. 
p.112. Rubhnken. ad Timeum p. 110. 
Zeunii Not. ad Xenoph.l.c. Quanquam 
post hzc omnia vis et ratio ἰσοτελείας 
non satis clara est, partim veterum ipso- 
rum culpa. Αἱ prorsus diversam eam 
fuisse ab ἀτελεία, apertam est. Confadit 
has res Potterus Archzol. gr. ]ib. I. c. 
10., qui plura ibi falsa docet, aut e Petito 
suo trahit. 

4 Vocabulum interdum Latinis literis 
scriptum servavi, exemplo Latinorum, 
qui nomina, Archon, sirategus, ephebus, 
etc. servarunt ; alias dixi munera solennia, 
et contra extraordinaria. Nam duplex 
eorum genus fuit, ut postea videbimus. 

r Etiam ἀτελείας duo imprimis genera 
sunt, allerum, de quo nuno diximus, 
quod vacationem dabat ἃ choragia, gy- 
mnasiarchia et ἑστιάσει; alterum, ad quod 
pertinebant immunitates portorii, reli- 
quorumque vectigalium, alis. — Bene heec 
et similia docent Intpp. ad Pollucem 
VIII. 140. et Vandal. Dissertatt. Antiqq. 
et Marmorr. illustr. p. 781. Unum ta- 
men ab his omissum est, ἀτέλεια ἱερῶν, 
quam Noster tangit $. κζ΄.» brevius, quam 
velles in re, quam nullus veterum nobis 
exposuit. Conjectara ergo quum uten- 


dum sit, nisi me mea fallit, Oratoris sen- 
tentiam presse sequens, pertinuit immuni- 
tas sacrorum eo, quod cives debuersat 
victimas et alias res, fortasse pecuniam 
queque erogare in templa, sacrificia et 
alia ejusdem generis: ao de his ipsis, 
vel parte eorum, accipiam etiam τὰ γέρα, 
ZEscbini memorata-in loco insigni Orat. 
in Ctesiph. $. S. Confirmatur hoe quo- 
dammodo ab Aristotele, qui de magnif-- 
centia loquens in Ethica Nicom. IV. 5. 
sumtas in templa, anathemala et sacrificia 
conjungit cum choragia, trierarchia οἱ 
ἑστιάσει. | Sed alterum illorum generum, 
qua superius posui, vel atrumque Grseci 
dicunt, quum simpliciter dicunt ἀτέλειαν. 
Et binc quoque intelliges ἀτέλειαν ἁπάντων 
apud Atticos. Nam nibil ad nos Herodi- 
an. II. 4. Itaque si vectigalium imma- 
nitas continetur nomine ἀτελείας, vere 
Leptines illa ratione potnit uti, quam 
Noster cárpit, ne dicam calumniatur ὁ. 6. 
Jam ex iis, quee disputari, varie explicari 
debent immunitales, quas legimus ses 
civitati a civitate, seu privato concessas, 
ut in Inscriptt. ap. Chandlerum p. $0. 
Herodot. I. 54. Xenoph. Hellen. I. 4.7. 
Psephism. Byzapt. in Demosth. Or. de 
Cor. $. x7". ubi ἀλειτούργητοι dicuntar, qui 
Atticis sunt ἀτελεῖς. Adde Diodorum 
Sic. XI. 43. Nondum enim video, cor 
ἀτελεῖς docto interpreti ibi scriptam vi- 
deatur pro ἰσοτελεῖς : nisi forte in animo 
babuit looum Xenoph. de Vectig. IV. 13. 

* Colligere id mihi recte videor ex iis, 
quae Orator babet $. xf. Apad alios 
rem non memini me legere. 

t Conf. scriptores, quos laudavi i» Com- 
mentar. $. ις΄. ante med. et $. xY. — Sed 
illi rem paullo aliter interpretantur. His 
addat tiro Nepotem suum Miltiad. c. 6. 
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rannicidas nemini contigit preeter Solonem," neque eo proximis 
temporibus dignati sunt Miltiades, Themistocles, alii, quamvis 
maxima fama meritorum inter suos conspicui. Eque raro spoe- 
δρία, id est, houoratior locus sedendi in ecclesia, theatris, aliisque 
popularibus consessibus, illa etate dabatur: nam ad hunc quoque 
honorem decreto Populi opus erat." Verum Periclis seculo, si Co- 
mico credimus, invasit omnes vans gloriolae amor, et alios preece- 
dendi primamque sedem occupandi cupiditas, premia autem ob- 
solescere cceperunt; quum, qus antea essent summis meritis ne- 
gata, ssepe indignissimus quisque auferret. Dein Populi impotens 
levitas amplissima qu:eque, et ipsam civitatem," effudit in primum 
quemque, civem, peregrinum, Grsecum, Barbarum ; qua de re 
Oratores passim graviter conqueruntur* Tum imprimis frequen- 
tata σίτησις, seu σίτησις ἐν Πρυτανείῳ, id est, victus quotidianus in 
Prytaneo, quz res nemini ignota est per historiam Socratis; et co- 
IOD2., Don insignia regie dignitatis apud veteres quidem, sed orna- 
menta ejusmodi, quibus Civitates vel se invicem, vel cives suos affi- 
cerent; Plura autem ex his ea lege dari solebant, ut ad filios et 
posteros tanquam hereditatis jure cederent; Certe immunitatis 
dande, quod donum pervulgatius a bello Peloponnesiaco factum 
videtur, vix fuit alia conditio. Itaque quum plures nunc superstites 
essent posteri eorum, qui immunitatem olim meruissent, plures 
deinceps eam facili Populo consequerentur; nonnulli etiam, in his 
improbi homines, nulloque suo merito noti, dolo et fraude usurpa- 
rent,? publice vero summa esset inopia: Leptines videri potuit e 
Republ. facere, quod pravam consuetudinem lege ferenda aboleret. 
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" Vid. Meursium de Ceram. gem. c. 16. 

Y De jure «γροεδροίας conf. Casaub, ad 
Theophrast. Claraet, 5. et Hemsterbus. 
ad Pollucem VIII. 133. 

Ἢ Quantam pretium olim, florente di- 
sciplina, Athenienses juri civitatis suc 
statuerint, notum est in valgos, et docent 
exempla negati vel potentibus regibus, 
qualia libelli Antiquitatum  soggerunt. 
Sed eximendum iis exemplis est illad, 
quod Potterus aliique inde a Sigonio repe- 
tant, de Menone, Pharsalio, et Perdicca, 
Macedonum rege, tractum ex Demosth. 
de Rep. ordin. Qui ambo enim hoc in 
loco sola immunitate ornati esse dicuntur, 
eosdem Orator alio loco, ubi illa eadem 
el iisdem verbis recurrunt, sola civitate 
ornatos dicit, nec ibi de immunitate ne 
jf» quidem. Quod utrum ad exempla 
fidei oratorio referamus, que passim 
leguntur? an ipsum dicamus, meliora 
edoctum, in altera Oratione se revocasse? 
Mihi neutro inclinat animus. — Nam si 
quid video, Oratio, qus inscribitur περὶ 
evrráttoc, «ou de Republ. ordinanda, De- 


mostbenis non est, sed ex aliis ejus, maxi- 
me Olynth. I1I. et Aristocratea ab aliquo 
Declamatore consutis pannis confecta. 
Ceterum plures posteriore tractu tempo- 
rum inimunitatem habaerunt principes, ut 
preter Leuconem Dionysius cum filiis, 
Sitalces, rex Thracum, Evagoras, Cypri- 
us, alii ; ac plures item privati, alibi 
babitantes. Conf. Cic. pro Corn. Balbo 
c. 12. 

X Ut Demosth. in Aristocrat. p. 687. 
sq. ed. R. Sed vide, quam huic ipsi, 
qui alios accusat talium decretorum au- 
ctores, dicam impingat Dinarchus in 
Orat. contra eum habita p. 33. seq. 

y Vid. Petitum LL. AA. p. 377. 
Quanquam, perlectis Azschinis et Nostri 
contrariis Oratt. de Corona, illum aucto- 
rem barum desiderabis. 

a Imprimis σίτησις, interdum et ἱ προιδρία. 
Eadei ratio fuit προξενίας εἴ εὐεργεσίας, 
de quibus v. Comment. $. ιδ΄. et x5. 

8 Vid. $. x^. Et alios ejusdem note 
homines fortasse addidit Leptines aut 
S yndici. 
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Sed age, quo melius statim totius caussse constitutio pateat, imn- 
seramus huic loco argumentum Orationis. In quo sic versabirmur, 
ut primum eas rationes, quas Leptines ipse, vel ii, qui ejus partes 
sequerentur, videantur attulisse, deinde adversarias Oratoris nostri 
brevi in conspectu ponamus. Non omnia enim persequemur, sed 
libabimus res summas, que maxime caussam faciunt, nec plane eo 
ordine, quo apud Demosthenem leguntur, sed sepe ad arbitrium 
nostrum mutato. Ceterum opers pretium faciet, qui, quo loco 
queque ab illo prolata sint, diligenter spectarit, qua iu re artis 
plurimum reperiet. Sed jam prodeat (nam obliqua narratione non 
utemur, perspicuitatis caussa) prodeat, inquam, ipsam celebre par, 
contra positis argumentis certans. Primum Leptines : 

* Videntur brevi tempore defufuri esse, qui liturgiis fungantur, 
quandoquidem nimis multi, immunitate ornati, ab hac functione 
et cura se subtrahunt." | 

** Jam munera fere ad inopes reciderunt, ditissimo quoque ea 
defugiente. Quare lege opus est, quz inopi multitudini onus levet, 
divites cogat opes suas in usum Reipubl..conferre." 

* Neque enim decet privatos ex immunitatibus divitias querere, 
quum Respubl. in summa difficultate numaria sit." 

** Sunt inter eos, quibus Populus hoc praemium impertiit, multi 
parum eo digni, sive quod illud omnino preter meritum accepe- 
runt, sive quod acceptum vita et moribus dedecorant." 

** Quod quoniam szpe nobis extortum est fraude malisque arti- 
bus, quo res certius caveatur in posterum, ita sanciri legem oportet, 
ut sibi ipse Populus in perpetuum interdicat immunitatum datio- 
nem, ac peenz proponantur, si qui petat." 

* Ignotum est hoc przemii genus Lacedzemoniis et Thebanis, 
nec apud hos tamen non boni viri exstiterunt, deque patria 
preclare merentes. "Neque opus omnino bac invitatione ad bene 
de Republ. merendum esse, maximo est argumento, quod ne ipse 
quidem Populus Athen. ejus olim usum habuit. Immo tum, 
quum Respubl. maxime florebat civium studiis, premia erant 
tenuissima." 

** Cetera, qu& apud nos usitata sunt, statuas, victum Prytanei, 
alia, integra et intacta reliqui rogatione mea, unum et minus illis 
sustuli, immunitatem : ne quis mercedem virtuti ἃ me detractam 
calumnietur." 

.  * Denique liturgie illa, quarum immunitas esse solet, spectant 
quodammodo ad sacra. Sacris autem muneribus quenquam va- 
care, nefas est." 

Plura ex his sane speciosa sunt et apta ad persuadendum. Sed 
Demosthenes opponit ea, qua vel nuda, omnique oratorio ornatu 
detracto, hodie legentem sollicitare possint, ornata autem Populum 
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nullius rci preter laudem avarum plane in contrariam sententiam 
deflectere debuerint. Sunt enim hzc fere: 

: "Turpe est fidem violare, presertim publice datam, et in ea 
Republ., qua illustrior nulla unquam fuit exemplis liberalitatis et 
cujusque generos: virtutis, quze Civitas gloriz caussa nullo tem- 
' pore nec sumtibus pepercit, neque ad atrocissima pericula expavit. 
Violamus autem fidem gravissime, si revocamus premia, quz olim 
dedimus, Populiscitis sanximus, insculpenda columnis curavimus. 
Itaque si vel maxime imimunitas sublata Reipubl. opes augeret, ta- 
men ne sic quidem Leptinis lex tenenda esset. Omni enim com- 
pendio majus detrimentum infligit ea nomini Attico, notasque infa- 
mise inurit nobis, tam singulis, quam universis. Ac monumenta 
illa, quibus fides nostra inscripta est, si auctoritas iis integra mane- 
bit, monumenta nobis erunt preclari moris publici: sin autem — 
eadem illiberalitatem,invidiam et improbitatem nostram apud omnes 
homines testabuntur." 

* Sed leve compendium est, quod tanta fraude commutare sus- 
tinemus. — Multo sunt pauciores, quam Leptines putat, quos, 
premio illo adhuc usos, in posterum ad munera obeunda adigere 
liceat. Ditissimus quisque enim trierarchia et tributis bellicis fa- 
ciendis distinetur: at hi de vetere more solennibus muneribus va- 
cant. Inopes vero inopiam suam habent ultimum et acerrimum 
telum, quo se a novalege defendant. Sic relicti nobis sunt mediz 
sortis homines, qui numero pauci sunt. Atque omnino qui ex ci- 
vibus immunitate fruuntur, ii sunt vix quinque vel sex ; et ex inqui- 
linis, ad summum decem.^ Sed sumite, ex utraque classe confici 
posse triginta. Quid lucri erit? aut quantulum levamenti tantulus 
numerus multitudini prestare poterit? presertim quum illos ne in 
singulos quidem annos lucremur, sed universe." 

** Respubl. nihilo fit opulentior immunitatibus tollendis. Non 
enim srarium attinent impensz, qus in solennia munera fieri 
solent. Quid? quod, si qui ex immunitate sibi divitias pararunt, 
ea res etiam in commodum cedit Reipubl., quoniam, quidquid 
Jucri fecerunt, ad rei bellicze necessitates conferre queunt. Adeo 
ex hoc dono Respubl. nihil damni contrahit, ut ipsa inde magnum 
fructum percipere videri debeat." 

* At multi sunt indigni. Audio. Sed primum dignus aliquis 
sit dono nostro, an minus, nunc sero quzritur; quarendum id fuit 
tum, quum quisque donabatur. Nam prudentis est, nihil omnino 
dare, quod olim poenitere possit ; inconsiderati ac maligni, ea, quz 
semel dederit, sine magna caussa repetere. Deinde ipsum hoc, an 


b» Dubiles, an hec computatio a Demo-  iniis, quse deimmunibaus civibus habet, ho- 
sthene bona fidefacta sit, maxime de civi- rum major numeruscolligetur. At esset mi- 
bus. Nam si ipsun Orationem sequamur rumtamen,in tali re fallere velle Popolum. 
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quis dignus prseemio sit, publice secus judicandum, quam privatim 
in communi vita solet. Si quis enim Civitati sua opera utilitatem 
vel salutem attulit, sit ille ignobilis, sit cetera vitiosus, tamen pu- 
blice ipsi honor et remuneratio debetur. Facto hominis merces 
redditur, non vite, non moribus. Praeterea per se injustum est, 
propter malos quosdam aut indignos, quibuscum judicio experiri 
licet, premia omnibus auferre, et iis quoque, quos omni ex parte 
dignissimos esse nemo negarit. Tales autem inter eos, qui immu- 
nitate a Leptine fraudantur, plures sunt, seu olim de Republ. pre- 
clare meriti, seu etiam nunc merentes, Nam quod nonnulli ex nu- 
mero illorum jam non vivunt, nihil id nostram fidem mutare potest. 
Vivunt eorum liberi aut posteri, quibus qua a nobis injuria imponi- 
tur, ea non ad hos minus, quam ad ipsos parentes, pervenire pu- 
tanda est. Ita ista lege injuria afficiuntur viri summa gloria meri- 
torum clari, a quibus restitutum et auctum insigniter hoc imperium 
est: in his Conon, haud minor ipso Themistocle, et Chabrias, tot 
tropzeorum de hostibus nostris auctor, dux felicissimus, et alienz 
vite in periculis providus, idem suz prodigus gloriose. Tum 
etiam non desunt, quibus nuper demum immunitas ccpit fructuosa 
fieri, quando donum, patribus olim honoris ergo datum, sorte mu- 
tata, ad vitam tolerandam factum est necessarium. Denique est, 
qui vivit adhuc, et prope videt ea, quse agimus, Leuco, Bospori 
rex, cujus in Rempubl. nostram maxima merita exstant et augentur 
in dies. Quid, si ille, quum fractam a nobis fidem audierit, ipse 
suam quoque liberam putabit? Quid, si immunitatem, si alia, quo- 
rum usus nobis necessarius est, revocabit 1" 

** Populus hujus doni tribuendi jus sibi interdicere nullo pacto 
potest, nisi forte simul alia omnia, quorum potestatem habet, sibi 
erepta vult. Nam per eandem speciem, qua Leptines ad illud 
utitur, nulla Reipubl. pars est, que non Populo prima quaque die 
eripi possit cum summo detrimento libertatis." 

* Nibil efficitur exemplis aliarum Civitatum, nedum talium, qua- 
rum instituta a libertate abhorrent. Nec plus valet ipsorum majo- 
rum nostrorum consuetudo. Nam quum eos satis constet adversus 
suorum merita non ingratos fuisse, si alia, ac nos, si etiam minora 
dederunt, fecerunt illi ex ea, qua tum erat, institutorum et morum 
ratione; neque omnino verum est, nihil illos nisi parva dedisse. 
Unum eorum hoc est dignum imitatione nostra, quod honorem 
nullum revocarunt, quem semel dederant." 

* Quod Leptines premium immunitatis tenue dicit esse, vere 
dicit. Perexiguum quiddam est immunitas; sed propter hanc 
ipsam caussam revocanda non est. Prwterea quod obvertit, ce- 
tera premia a se relinqui, unum tolli: primum nihil id juvat eos, 
qui forte hoc uno affecti sunt. Deinde non minus laborabit fides 
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publica, si unum genus tollatur, qudm si omnia. Denique Reipubl. 
id ipsum expedit, alia aliis premia proposita esse, ut virtutibus et 
beneficiis civium minus splendidis, qualia vel optatissima nobis 
esse debent, sua merces ne desit." 

* Captiosum atque Sophista dignum est argumentum, quo litur- 
gi* solennes cum muneribus sacris confunduntur, Nam barum 
rerum diversam esse rationem, palam est: immo ex universo te» 
nore legis ad liquidum confessumque perduci potest, Leptinem hoc 
proferre, non quia id verum putet, sed ad tempus, et ut nomine re« 
ligionis pretexendo judicium fallat." 

His quidem, qus ita a me collocata sunt, ut facilius cum ratio» 
nibus adversarii, quibus quidque respondet, comparuri possint, bis 
igitur Demosthenes plura et ad persuadendum potentia momenta 
interponit, ex jure Attico fere petita, ut hzc: 

** Vitiosa est Leptinea lex primum ideo, quod auctor in ea ro» 
ganda legum novarum ad Populum ferendarum formulas legitimas 
et przscriptum jus migravit ;" 

* Secundo, quod vel manifesto repugnat receptis legibus, vel 
certe sententie earum et consilio. Hujusmodi v. c. sunt, qua 
sauciuntur de pena irroganda ei, qui sibi premium petat." 

* Etiam ex alia parte lex vitiosa est in hoc, quod Harmodii et 
Aristogitonis progeniem excipit. Oportet enim legem, presertim 
latam in libera Civitate, equa conditione de omni cive statuere, 
nec secus vetera aut przterita, atque nova aut futura judicare. 
Et quis hanc Reipublicz nostre fortunam adeo stabilem propriam- 
que praestet futuram, ut nunquam quisquam eadem sibi deposcere 
queat, quse duobus illis olim data sunt1" 

* Sed nimirum habebat factio adversaria, cur talem legem ferret. 
Exercet ea simultates cum pluribus ex numero immunium, hisque 
przumia sua ereptum ibat. At turpe est, ut privatas injurias perse- 
- quare, auctoritate publica abuti, et inimico tuo lege eripere, quod 
accusatione et judicio conflato eripere non audeas." 

* Syndici, quos Populus delegit legi Leptinez defensores, partim 
suspecti sunt, partim rejiciendi propterea, quod idem ministerium 
illt jam ante in aliis caussis fecerunt." 

** Antiquanda igitur lex Leptinis, et in ejus locum substituenda 
talis, que tum receptis legibus non repugnet, tum bons famz Ci- 
vitatis nostre consulat, tum incommodis, si qua ex immunitatibus 
orta sunt, medeatur* etc." 

Satis diximus de argumento Orationis et statu caussze: itaque 

* Demosthenics legis, quee Leptinem δωρεάς, ὅσας ὁ Δῆμος ἔδωκε, κυρίας εἶναι 
opponitur, nec verba tenemus, neo totam x. T. ^. At auctor indicat ipse, verba 
sententiam.  Petitusquidem in LL. AA. legis a se non dari. Quippe sic pree- 
p. 3582. bec verba posuit, que in Argu- fatur: τί γὰρ ὁ Δημοσθένους 6 ούλεται γό- 


mente Grwoo Anonymi legantur. Τὰς μος; , 
vOI.. 11. S5 
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videmur nobis eos quoque adjuvasse, qui forte a Grece linguse 
cognitione imparatiores ad hanc lectionem accesserint. Patet jam, 
quo in orbe rerum et sententiarum versetur Oratio: in quo multum 
adjumenti est ad melius intelligendum. Attamen ut ea a nobis, 
qui legimus, quoad ejus fieri possit, eodem modo intelligatur, quo 
intellecta quondam est ab iis, qui Oratorem coram audierunt: im- 
primis cognoscenda est ratio, quz Athenis obtinuit, publicorum 
munerum curandorum, nec non legum ad Populum ferendarum 
abrogandarumque. Quibus de rebus, nondum ab omni parte alio- 
rum cura illustratis, longa esset disputatio nostra, si eas propter 
jus Atticum tractaremus: nunc satis erit persequi ea, que hujus 
scriptionis institutum poscere videbitur. * 

Jam primum illud constat, libertatem suam, tantopere jactatam 
celebratamque, olim civem Atticum, ut Romanum, et ut quisque 
in simillima Republ. vixerit, haud parvo redemtam habuisse. Nam 
uti is, qui civitate Attica fruebatur, summi erat consilii publici 
particeps, atque summorum honorum aditum patentem habebat, 
squato omnium jure et potestate imperandi ; ita eundem preter 
ipsius publice curz molestias multa et magna negotia, impensze et 
ministeria onerabant, in commune facienda. |n quo genere sunt, 
ut alia preteream, minus cum hoc loco conjuncta, αἱ λειτουργίαι 
ἐγκύκλιοι, quarum crebra lic mentio fit apud Oratorem nostrum. 
Latine non incommode interpreteris munera solennia, stata, ordi- 
naria. Hec enim in urbe nullo tempore intermittebantur, cura- 
tione per tribus eunte in orbem. | Cujusmodi sunt χορηγία, γυμνα- 
σιαρχία, ἑστίασις. — Et belli tempore duo accedebant nova, εἰςφορὰ 
et rpujpapyía. Sed ad horum duorum posterius, quod sumtus erat 


4 Tractarunt priorem partem de mune- 
ribus Sigonius in libro de Republ. Athen. 
IV. 4. et Petitaus LL. AA. III. 4. p. 549. 
seqq., aliique plures: et difficillinom 
locam de trierarclia, etiam. C. Badeus 
de Asse et partibus ejus lib. V. p 
531. seqq. Scheffer. de Milit. nav. 1I. 4. 
et Tourrellius in Notis δὰ Demosib. Or. 
de Corona gallice a se versam in CEuvres 
de M. lTourreil, Paris, 1721. 8. T. 1V. 
p. 501. seqq. Qui, que virtus est. Gal- 
lorum ρα! propria, dilucide, multoque, 
quam Petitus et alii, aptius ad comima- 
nem intelligentiam de ea re scripsit. 
Sed nos passim ea afferemus, qua osten- 
dant, libros istos lectos a nobis esse, non 
exscripios. | 

€ Ulpian. ad Orat. $. κζ΄. Asiror ἐκάλουν οἱ 
φ«αλαιοὶ τὸ δημόσιον, O3tv. λειτουργεῖν τὸ εἰς 
“τὸ δημόσιον ἐργάζεσθαι ἔλεγόν. Ad hoo 
conf. Herodot, VII. 197. Etymol. M. 
Ammon. et. Morid. in v. λειτουργὸς vel 
λειτουργεῖν, et ibi Valcken. et Pierson. 


m. mul in 


Scilicet voces suut sola forraa diversm. 
utpole ἃ λαὸς εἰ λεὼς ductie, Aáioc, λέῖτοῖν 
λεῖτος, λήϊτος, λῆτος, popularis, publicus. 
E postrema  forinatum λητουργεῖν recte 
Piersonus veteribus Atticis vindicat, si- 
Plutarchi Romulo p. 34. B. 
scile reponens, λήΐτον γὰρ τὸ δημόσιον. 
Altera et generalis notio, qua λειτουργία 
dicitur de quacunque opera publicis usi- 
bus przstata, minus frequentatur apud 
Atticos. Brevem historiam verbi, Theo- 
logo pr&ter ceteros legendam, dedit Ca- 
saub. Exercitt. in Baron. Annal. p. 470. 
seqq. Ceterum quod Latiue verti munera, 
cogitanduym est de Romanorum muueri- 
bus zdiliciis et aliis ejusmodi. — Minime 
vero λειτουργίαι miscendes sant cuin ἀρχαῖς 
h. magistratibus, quod ἃ nonnullis factum 
vidi. emere id collegerunt ex De- 
mosth. dc Cor. $. 78. 

f Demosth. ipse $. ζ΄. post med. οἱ 
xaT ἐνιαυτὸν τὰς ἐγκυκλίους λειτουργίας 


(oenf. $. xD. ad fin.) λειτουργοῦντες ἐμ, 
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plurimi, non fere nisi opulentissimus quisque adigebatur, ceteri 
perpetua ejus muneris immunitate fruebantur: itemque vicissim, 
quod damno levando esset, trierarchis licebat immunibus esse a 
priori genere statarum functionum.  Eicóopd autem erat omnium, 
nisi qui in nota testataque inopia vitam degerent. Jam explicate 
dicendum de singulis. 

Ac primum nomen χορηγοῦ et inde ducta, solenni Atticis sensu, 
propria sunt de eo, qui a tribu sua editus sumtum prsebebat choris 
instruendis et adornandis.^ Res in speciem levis est, at magna, si 
eam ex institutis Grecorum spectes. Notum est enim, Athenienses, 
quibus nulla unquam gerus gratius felicjusque virilem gravitatem 
cum ludorum juvenilium hilaritate conjunxit, per omne florentis. 
Reipubl. tempus scenz spectaculis et magnificentisw fuisse deditos, 
ac tantas in hzc impensas fecisse, qui sepe etiam srarium et pri- 
vatorum facultates exhaurirent.! Sed res, ex primis setatibus po« 
puli ducta, servata eo constantius et studiosius est, quod partem 
religionum continere putabatur. Fuerunt autem chori varii ge- 
neris. Agebantur alii in theatro, conjuncte cum fabulis scenicis, 
quo in genere frequenter legitur χορηγεῖν τραγφδοῖς vel kupgoic.* 
Alii ad ejusmodi spectacula pertinebant, et ad eos dies festos, in 
quibus fabule non darentur, quum choris certaretur dvópwoic, 
καιδικοῖς, πυῤῥιχιστῶν, rcliquis. Jam vero in his omnibus eum, 


χορφηγοὶ, xal γυμνασίαςχοι καὶ ἑστιάτορες. 
Idem adv. Bot. I. p. 996. ed. ἢ. Οὐκ- 
οὖν Μαντίθεον Μαντίου Θορίκισν οἵσουσί με, 
ἂν χορηγὶν à γυμνασίαρχον ἣ ἑστιάτορα ἣ 
ἄλλο τι τῶν ἄλλων φέρωσι. (Scil. cl φυ- 
λέται seu à φυλή. Nam tribuum erat, 
605,4] munera prsieberent, nominare sive 
edere, quod est φέρειν, ἐνεγκεῖν. —Conf. 
Comment. ad ὁ. x2. ad fin.) Xenoph. (Ε- 
con. Il. 6. "Eri δὲ xal τὴν πόλιν αἰσϑάνομαι 
τὰ μὲν ἤδη σοι “σροςτάττουσαν μεγάλα τε- 
λεῖν, ἱπποτροφίας τε καὶ χορηγίας καὶ γυμνα- 
σιαρχίας καὶ προστατείας" ἣν δὶ δὴ «σόλεμεος 
γένηται, οἶδ᾽ ὅτι καὶ τριηραρχίας μισθοὺς καὶ 
εἰςφορὰς τοσαύτας σοι προ:τάξουσιν, ὅσας 
σὺ οὐ ῥαδίως ὑποίσεις' ὅσου δ᾽ ἂν ἐνδεῶς 
δόξης τὶ τούτων «σοιεῖν, οἶδ᾽ ἔτι σὲ τιμεωρή- 
σονται ᾿Αϑηναῖοι οὐδὲν ἧττον ἢ εἰ τὰ αὐτῶν 
λάβοιεν κλέπτοντα. — Aristot. Ethic. Ni- 
com. IV. 5. Ἕστι δὲ τῶν δαπαγημάτων, 
οἷα λέγομεν τὰ τίμια" οἷον τὰ περὶ τοὺς 
θεοὺς ἀναθήματα καὶ κατασκεναὶ xal θυσίαι" 
ὁμοίως δὲ καὶ ὅσα περὶ πᾶν τὸ δαιμεύγιογ" 
χαὶ ὅσα πρὸς τὸ κοινὴν εἰφιλοτίμητά ἔστιν, 
οἷον εἴ «σου χορηγεῖν olera: δεῖν λαμι τρῶς, ὃ 
τριηραρχεῖν, ἢ καὶ ἑστιᾶν τὴν πόλιν. Idem 
philosophus, vel potius ignotus scriptor, 
in GEconom. 1l. p. 502. C. de Hippie 
Yyranni temporibus: Ὅσοι τριηραρχεῖν, b 
φυλαρχεῖν, ὃ χορηγεῖν, n τινα εἰς ἑτέραν λέι- 
γουργίαν τοιαύτην ἤμελλον δασανᾶν, τίμημα 


τάξας μέτριον x. T. A. Ubi sine dubio 
verbum φυλαοχεῖν imprimis ad ἑστίασιᾳ 
pertinet. 

ε Vid. Orat. $. ἡ. 

b Usitatissima heo notio est verborum, 
χορηγός, χορηγία, χορηγεῖν, in Atticis. Apud 
alias gentes sumebantur potius de eo, qui 
choream dacit. Vid. Áthen. XIV. p. 
633. B. et Pollucem 1X. 41. Hic notes 
simal, verba illa, proprie unum excellen- 
tius genus notantia, dici etiam de reliquis 
duobus slatis muneribus. Conf. notam 
Σκεψώμεϑα δὴ x. τ. Δ. ad ᾧ. C. Similiter 
ipsum λειτουργεῖν nuDo de solis ministeriis 
pacis ponitur, nuno ita, ut bellica com- 
plectatur. [106 imprimis notandum. 

! Vid. Xenoph. de Mag. equnit. off. 
c. 1. extr. Demostb, Philipp. I. $. 50. 
Plutarch. Bellone &n pace cl. f. Ath. p. 
3549. A. alios. 

k Dicuntur in hac locutione actores pro 
fabolis, plane ut in illa celebri, Διογυσίοις, 
τραγυδοὶς καινοῖς, de qua multa notavit 
Hemsterhos. ad f,ucian. T. I. p. 166. 

! Huc pertinet munus in pompis sacris, 
et munus ἀρχιθεωρίας, cujus mentionem 
babent Lysias Orat. X Xl. p. 700. Au- 
docid. de Myster. p. 65. Aristot. Etbic. 
Nicom. IV. 4. et auctt. sp. Vandal. Dis- 
sertatt. laudd. VJ. 4. Valcken. ad Ammon. 
p. 94. οἱ Ernest. ad Xenoph. M. S. 111. 


- 
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qui partes choragi receperat, primo loco oportebat deligere, quos 
producere in scenam vellet, et eos per artificem, quem χοροδιδά- 
exaXor vocabant, erudiendos et exercendos curare in iis artibus, in 
quibus sibi certatio esset futura, tum chorum vestibus ac coronis 
ad solennitatem ludorum aptis ornare, et omne choragium, id est 
instrumenta, quecunque seu fabule docendz seu alii spectaculo 
pecessaria essent, privato sumtu prebere. Nihil enim dubitandum, 
quin ejusdem, qui choris scenicis sumtum suggereret, commissio 
totius ludi esset. Nam omnino chorum, tanquam fabulz prima- 
riam partem, et eam, unde antiquitus omnis ratio scenz eflloruit, 
ita Grzci usurpare consueverunt, ut verbi vis ad universam fabu- 
lam spectet. Sed satis de choragia." 

Alterum, γυμνασιαρχία, pertinet ad ludos gymnicos, in quibus 
juventus exercebatur, et similiter publice in Panatheneis, Hephze- 
steis, Prometheis et aliis solennibus commissiones fiebant. Pre- 
erant his γυμνασίαρχοι, eodem fere, quo choragi, modo a tribubus 
delecti iu certum tempus, modo longius illud, modo brevius, non- 
punquam in unum mensem. Mandata iis erat gymnasii alicujus 
aut ephebei cura summa et potestas, ipsique exercere se volentibus 
eleum, pulverem palestricum, atque alia, qua usus posceret, sup- 
peditabant, omninoque ludos apparabant.^ Tertium munus, paullo 
rarius a veteribus commemoratum, ejus est, qui ἑστιάτωρ appella- 
tur. Talem oportebat in sacris festorumque dierum letitia tribu- 
libus suis epulum dare ; quod in illa vilitate rerum venalium, quam 
Athenis fuisse scimus, nisi forte mensa lautitiis opipare exstruenda 
erat, haud magnz impeuse esse potuit. Id munus qui faceret, ex 
sua tribu sorte ducebatur, nisi si quis sponte se facturum osten- 
disset. Jam querere libeat, qua fuerit ratio sumtus, in unam- 


8.19. Fabulw aulem, sive tragicse, sive 
comicos, sive satyrios, tribus tantum fe- 
stis Bacchicis dabantur, Dionysiis urba- 
mis maguificentissime, et illo tempore 
plures quam alias, interdum ad sedecim. 
De qua tota re vid. egregiam Diss. Bar- 
thelemii in Mem. de l' Ac. d. Inscr. et d. 
B. L. T. XXXIX. Itaque ubi com- 
memorantur choragi in Panathenzis utris- 
que, in Thargeliis, in aliis solennibus, ibi 
de altero genere chororurm, non de sceni- 
90, cogitandum est. 

m Accuaralior tractatio rei hujus loci 
mon est. Nibil igitur dixi de certatione 
choragorum, nihil de ἀντεχορηγοῖς (b. e. iis, 
ἃ quibus certamen fiebat, caique pro tribu 
88) quod verbum rari usus legimus apud 
Andocid. in Alcib. p. 121. et Nostrum in 
Midiam $. 17. ante med. $. 18. a med. 
nibil denique de premiis, quorum honor 
Ad ipsas tribus pertinebat, de tripodibus, a 
xictore cum imagpa cerimonia conseoratia 


elc. Tamen conferre opere pretium erit 
Aristoph. Ran. v. 94. ejasque Schol. ad v. 
406. Antiphont. Orat. ult. πρὶ τοῦ χορευτοῦ, 
Demosth. Midianam passim cum Ar- 
gumm. gr., adv. Pheenipp. p. 1045. ed. 
R. Iszi Or. de Diceog. hered. p. 113. 
De Apollod. hered. p. 187. et ex recenti- 
oribus, prseter libros notos, Vandal. l. c. 
p. 675. seqq. - 

n De discrimine γυμνασιάρχου et yujsm- 
στοῦ nota est admonitio Perizouii ad /Eli- 
an. V. H. II. 6. Ad reliqua conf. Schol. 
ad Orat. $. ἡ. in fin. Vandal. p. 584. seqq. 
et Corsin, Fost. Att. II. p. 133. Ex 
conjectura oleo adjeci pulverem, de cujos 
genere vide loca, quee designat Casaob. 
ad Theophr. Char. 5. 

? Conf, Pollax III. 67. Harpocrat. v. 
ἑστιάτωρ. — Salmas. Observatt. ad Jus 
Att et Rom. p. 72. Hinc ἐστιᾷν T» 
φυλήν, apud. Demosth, in Midiam €. 44. 
et alibi. 
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quamque harum rerum necessario faciendi. Sed equidem nihil us- 
quam legi relatum, nisi hoc, choragi fuisse munus sumtuosissimum, 
presertim in tragedia et Dionysiis magnis, sumtuosius etiam in 
certamine tibicinum, quam in aliis.» Et narrat nescio quis apud 
Lysiam, triginta minas se choragum tragedis, comedis sedecim, 
Prometheis porro gymnasiarchum duodecim, rursus choro pyrrbi- 
chistarum Panathenseis magnis octo, parvis in eodem certamine 
septem, et cyclio choro tres impendisse.* Ex quo intelligitur, tan- 
tum uni tragico muneri potuisse impendi, quantum quatuor aliis 
honeste sufficeret. * 

Pergamus ad alterum genus munerum, temporarium et extraordi. 
narium, εἰςφορὰν et τριηραρχίαν. Quorum nominum prius significat 
pecuniam ad necessitates belli conferendam, unde przcipue stipen- 
dium militi persolveretur.' Collationis hujus deseriptio fiebat ex 
censu, varie pro usu rerum ac temporum.  Strategorum cura erat, 
hoc et alterum munus bellicum ordinare, ad eaque vocare cives, ac 
lites et caussas forte de iis ortas judicare." Qua in re non raro 
hsec fraus versata est, ut qui cuipiam incommodare vellet, eum suf- 
fragiis suis iu numerum ditissimorum aut superiorem classem ad- 
scriberet. Id quod ex Cleonis comminstione quadam apud Ari- 
stophanem apparet.' Mox, Oratorum nostrorum sseculo, hoc 
omne onus legimus solis mille ac ducentis civibus impositum, tali 
ordine." Singulre tribus (decem autem tribus erant Athenis) cen- 


P Demosth. in Midiam l. o. Τραγωδοῖς 
χεχορήγηκή ποτε οὗτος ; ἐγὼ δ᾽ αὐληταῖς dy- 
δράσι" καὶ ὅτι τοῦτο τὸ ἀνάλωμα ἐκείνης τῆς 
δαπάνης πολλῶ αλεῖόν ἐστιν, αὐδεὶς ἀγνοεῖ 
δήπου. Mirum est, quid intenderit pre- 
tium posterioris certaminis. Possunt fa- 
isse rei alis caussm, quas ignoramus. 
Ubam conjeoerim fuisse hano, quod, quum 
fabulis agendis cives gratuitam operam 
darent, ad illud peregrini artifioes con- 
ducendi essent. Εἰ omnino apud veteres 
parva mercede oontenti nou erant tales 
artifices. 

4 Lysias Orat. X XI. princ. Locus est 
classious ao varii usus. Quare posthac 
eum apponemus αὐτολεξεί, 

rSolennia hio sant sicpéíptm χρήμωτα, 
εἰςφέρειν sic τὸν πόλεμον, εἷς τὴν σωτηρί 
τῆς αόλεως, εἰςφορὰς εἰςφέρειν, et de homini- 
bus, qui id munus faciunt, οἱ εἰςφέροντες. 
Vide, ut upum ex numero antiquiorum 
citem, Lysie Orat. X JI. p. 396. ibique 
Markl. 

s Vid. Orat. adv. Pherpipp. paseim, 
et adv. Boot. I. p. 996. ed. R.. ubi Man- 
titheus, actor, ita ait: Τίνα d στρατηγοὶ 
τρόπον ἐγγράψουσιν, ἐὰν εἰς συμμορίαν ἰγγρά» 
φωσιν; ἢ là» τριήραρχον καθιστῶσιν; ὅ, ἂν 
στρατεία τὶς 3, τῷ ὃδλον ἔσται, πότερος ἔσϑ᾽ 


ὁ κατειλεγμένος ; Formule hujus, εἰς συμ- 
μορίαν ἐγγράφειν, gemina illa est apud Ari- 
stophanem, εἰς τοὺς πλουσίους ἐγγράφειν, 
versibus mox ponendis. Οπιοΐθο po- 
testas Strategorum nola est, etiam hoo, 
quod illis idem jus fuit, ac Prytanibus, 
in urbe conciones el ecclesias habendi. 

τ Equitt. v. 923. 

Δώσεις ἐμοὶ καλὴν δίκην, 
ἱπούμενος ταῖς εἰςφοραῖς" 

ἐγὼ yàp εἷς τοὺς «λουσίους 
σπεύσω σ᾽ aec ἂν ἰγγραφῆς. 

" Unus nobis hio sequeudus est Ulpia- 
nus in his verbis (primam enim partem 
Schelii omitto, alieng manus laciniae, 
et minus antiquam, ut opinor) ad De- 
mosth. Or. Olynth. A. ad fin. δέκα οὐσῶν 
φυλὰν xal ἑκάστης προβαλλομίνης der) 
&x«Tcy δἴχοσι, συνέβη τοὺς erávrac εἶνα; AS- 
ἐλίους διαιποσίου. Ἐμέριζον oiu 
p, 8 ler», ἀπσὸ 
δέκα συμριοριῶν' “τάλιν δὲ ἑκατέραν τῶν δύο 
μερίδων τούτων ὅτεμνον εἷς δύο, 6 ἐστιν, alg 

[aiv ἄνδρας, κατὰ «σέντε δὲ συμ.» 
μορίας. Οὗτοι δὲ ἦσαν οἱ τριακόσιοι οἱ aráso 
«“λούσιοι, οἱ πρῶτοι" οἴτιγες προειςόφερον τῶν 
ἄλλων τε καὶ εἶχον αὐτοὺς ὑπακούοντας εἰς 
πάντα, ὥςτε συμβαίνειν εἷς δύο μερίδας εἶναι 
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tenos vicenos, qui ditissimi éssent, de suo corpore prodebant. Hi 
omnes in partes binas dispertiti efüciebant viginti classes, evupo- 
plac, sexagenorum capitum singulas, et in singulis tribubus binas. 
Ita collecti mille ducenti rursus in duas partes dividebantur, sex- 
centorum hominum utramque; easque rursus in binas, ut essent 
quatuor, unaquzeque trecentorum. 51] vero trecenti, divitiis cete- 
ram turbam anteeuntes, principes erant in conferendo, et urgente 
bello pecuniam reprzsentabant, quam deinde minus iniquo tem- 
pore a tenuioribus redigerent : quare eos dicto audientes habebant 
in rebus omnibus. Ex quo factum erat, ut omnes in duas partes 
divisi essent: siquidem qui ab utraque erant parte, quodammodo 
trecentis ditissimis,. qui utrinque erant, adligrebant. Ceterum 
iste classes habebant singulz suos principes, ἡγεμόνας συμμοριῶν, 
itemque curatores, ἐπιμελητὰς συμμοριῶν." Horum alteri, copia di- 
vitiarum ceteris omnibus prestantes, videntur συμμορίτας suos ad 
muneris partes vocasse, et, si quis inter illos minus valeret, ejus 
ipsi partes sustinuisse: curatores autem in classibus eodem mini- 
sterio videntur functi esse, quo aliud notum genus curatorum in 
tribubus, ἐπιμεληταὶ τῶν φυλῶν, videlicet ut classes ad conventus 
convocarent, atque ad eas de communibus rebus referrent. 

Hzc tota descriptio civium talis, qualem nunc retuli, quo tem. 
pore primum in εἰςφοραῖς sit inducta, nullus Oratorum uos docet. 


At vero Philochori fragmentum 


- γρὺς gávrac εἴγε οἱ τῶν ἑκατέρωθεν ἦσαν 
ὥςπερ ἡνωμένοι τοῖς ἑκατέρωθεν τριακοσίοις, 
τοῖς πλουσιωτέροις. Εἶχε δὲ ἑκάστη μερὶς 
τῶν τισσάρων ἴδιον στρατηγὸν καὶ ἴδιον 
ῥήτορα" ὅμως δὲ «σάλιν τᾶν δευτέρων καὶ οἱ 
ῥότορες καὶ οἱ στρατηγοὶ ὑπεῖκον τοῖς προτέ- 
μοις. Quod h.l. est erporeti» vel προειςφέ- 
guy τῶν ἄλλων, id habes etiam in Midiana 
$. 43. adv. Phenipp. p. 1046. ed. R. 
adv. Polycl. p. 1208. ed. R. Εἰ inde 
“«ροειςφοραί, — Plane autem sentio cuin Va- 
les. ad Harpocrat. p. 73., ultima ista de 
Strategis et Oratoribus utrorumque falsa 
ense, ct exscnlpta ex verbis auctoris male 
intellectis. De toto Scholio intelligi non 
vult Valesius. 

Y Horum trecentorum in. Republ. De- 
mosthenes Olynth. A. €. 9, ubi Scholion 
illad legitnr, clare meminit: Πρότερον μεὲν 
γὰρ, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι! εἰςεφέρετε κατὰ 
Ψψυμμορίας" τυνὶ δὲ πολιτεύεσθε κατὰ συμ- 
μορίας. ἹῬήτωρ ἡγεμὼν ἑκατέρων, καὶ στρα- 
eye ὑπσὸ τούτα, καὶ οἱ βοηϑησόμκενοι ol 
σεριακόσιοι" οἱ δὲ ἄλλοι «σροζνενέμεησθε, ol 
[adv ὡς τούτους, οἱ δὲ ὡς ἐκείνους" Quee δὰ 
verbum repetuntur ab auctore Orat. περὶ 
Xwráfiwc 6. ζ΄. Meminit eorundem etiam 
Iswo0s, qui vetate paullo antecedit No- 
strum, atque ille primus, ni fallor, in 


servatum est ex Atthide,* quod 


Orat. de Philoctem. hered. p. 154. Ubi 
quod est ἐν τοῖς τριακοσίοις εἰςφέρειν, ab 
eodem alibi dicitur ἐν «vpxroc, de Apol- 
lod. hered. p. 187. Lysias, quamvis 
ssepe de omni genere munerum loquatur, 
nusquam neo trecentorum, nec symmo- 
riarum mentionem intulit. 

v Vid. Harpocr. v. ἡγεμὼν συμμορίας, 
et Pollox 111. 53. Decem anuos eum 
locum tenuit Demosthenes, quem vid. de 
Cor. ᾧ. λ΄. ante med. et $. 4C. ad fin. ip 
Mid. $. 44. in Aplob. II. p. 836. ed. R. 
alibi. Rarius alterum vocabulum occor- 
rit, ἐσσιμκελητὴς συμμοξίας, ut in Everg. 
et Mnesib. p. 1145. ed. R. et in sola tri- 
erarchia. 

X Apud Harpocr. et alios in v. συβμιμο- 
gía. Petitus et ejas asseclm hoc fra- 
gmentum ad solam trierarchiam trahunt, 
neque omnino quidquam de symmoriis 
dicunt in εἰςφοραῖς, velut in illis talis de- 
scriptio nulla fuerit. Inde plura turbata 
sunt in hac disputatione. Ego accura- 
tius distinctis locis, quae alterius utrius 
generis symmoriarum mentionem habent, 
non dubitavi, quin ratio, inilio usitata 
in εἰςφοραῖς, serius demum  migrarit ἰδ 
trierarchiam. | Putes etiam, rem deinde 
obsolevisse in εἰςφοραῖς, quam Orator di- 
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docet simpliciter, Populum in symmorias divisum esse Nausinico 
Arch. Olymp. 100, 3. Quse res licet illum unum auctorem habeat, 
tantumque universe prodita sit, et eo modo, quo Grammatici abuti 
solent, id est, non disertis verbis auctoris, sed per compendium ; 
veri tamen per est simile, Philochori narrationem ad εἰςφορὰς perti- 
nere, praesertim quum in iis novum ordinem quendum illo Archonte 
inductum ipse Orator noster non obscure significet) Adde prze- 
terea, quod ante Olymp. 100, 3. apud nullum veterum, qui super- 
sunt, ne nomen quidem symmoriz in neutro genere bellici muneris 
occurrit. Ceterum vehementer cives pressit hoc onus. Nam 
quodam tempore reperimus eos quintam partem annuorum redi- 
tuum contulisse ; quin etiam, si quis plures domos fundosve possi- 
debat, eum probabile est totidem nominibus in classem esse ad- 
scriptum.* 
Sequitur trierarchia, onus olim molestius et sumtuosius ceteris 
omnibus, etiam liodie, quanquam sine sumtu, molestissimum, si quis 
rationem ejus penitus cognoscere cupiat. Quippe qus passim ve- 
teres de ea dixerunt, diligenter in unum conducta cecam faciunt 
molem rerum, cui lucis aliquid afferre difficillimum est. Nam 
quum aliam aliis temporibus trierarchie rationem fuisse, totumque 
ordinem identidem immutatum esse constet, harum immutationum 
vel nulla, vel tenuissima nobis in libris veterum vestigia relicta . 
sunt. [n his autem rebus nemo ignorat, quam parum sciatur, nisi 
quis tempora sciat, et ad annum suum quodque redegerit. Quod 
ni fiat, ne id quidem bene explicari poterit, quid sit trierarchus. 
Nihil enim nos juvat, si quis cum vulgo narrat, civem esse, qui 
navem bellicam, armamenta navalia, remiges, alia ejus generis 
prebuerit. Nos igitur disputationem nostram ita instituemus, ut 
primum paucis quzrramus de antiquiore ztate, tum ordine enarre- 
mus, quz nostri Oratoris szeculo mutata esse videantur. 
Jam quadringentos olim ad functionem trierarchisz esse delectos, 
apud unum Xenophontem legimus.^ Sed nihil hic de ratione deli- 
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cat in Olyntb. A. 6. S. Πρότερον sict- 
, φέρετε κατὰ συμμορίας" νυνὶ δὲ x. τ. À. 
Oratio autem hec babita est Olymp. 
107, 4. 

y In ἀπάγοι. p. 606. ed. R. Ubi in 
transcursu attinguntur εἰςφοραὶ αἱ ἀπὸ Nau- 
cixixoy, Quas propter Pbilochori locum 
potius intellexerim esse collationes Nau- 
sinico Arch. institutas, quam Nausinicum 
qusestorem quendam, ut apud Reisk. est 
in Ind. Demosth. histor. Conf. Taylo- 
rum in Not. ὁ. ιδ΄. et Corsini F. A. T. III. 
p. 201. 

3 Unus locus est, qui huio sententie 
obstare videatur, apud [smum. Vid. 
notam r p.378. 


* Propter posterius vid. Orat. adv. Po- 
lycl. p. 1208. ed. ἢ. Prius illud factum 
est certe circ. Olymp. 103., teste Orat. 
I. in Aphob. p. 815. ed. R., cujus loci 
caussa Orationem eam laudat Harpoor. 
l.o. Discimus inde, et ex II. in Aphob. 
p. 836., collatas tum Demosthenis nomi- 
ne & tutoribus ejus esse de minis vicenis 
quinis drachmas quingenas, quz est, ut 
dixi, quinta pars. Apponitur, non plus 
dedisse Timotheum Cononis, et ditissi- 
mos. Orationes ille omnium prime fa- 
erunt Nostro, habitae Olymp. 104, 1. 
Utile erit in his rebus, quoad poterit, 
ubique auctoritatum tempora annotare. 


* De Republ. Athen. ILI. 4. Tpípae- 
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gendi, nihil, quante illis curse classis faerit. Itaque advocandi 
sunt supparis setatis testes, Aristophanes et Thucydides. Quorum 
fide hoc pouere certum licet, belli Peloponnesiaci tempore trierar- 
chos naves accepisse de publico sedificatas, nihilque aliud ab ipsis 
exactum esse, nisi ut naves remigio et armamentis imstruerent, tue- 
renturque. Ne victum quidem aut stipendium elassiariis dare vi- 
detur trierarchus debuisse: si quis h:c vel etizm alia plura ex 
privato addebat, liberalitas ea erat, non munus lege impositum. 
Verum hic quoque interdum factum est, ut cives cogerentur plus, 
quam prsescriptum et imperatum esset, impendere. Scilicet Stra- 
tegi, qui malevoli essent in aliquem, navem ei attribaere solebant 
vitiosam et mutilatam, qute quamprimum refici, ac tantum non de 
integro fabricari deberet. Omnino putes, jam tum trierarchiam 
magni sumtus fuisse.? 

Demosthenis autem ztate res plures commutationes lmbuit, 
variis legibus alio atque alio modo comparata.* Imprimis ssepe nu- 
merus hominum uni mavi attributorum variavit, pro eo ut temporis 
diffieultas ferebat, quum pauciores in dies fierent, qui opibus vale- 
rent, et tantos sumtus tolerare possent. Primum bini tantum um 
wevi adornanda occupabantur, quo modo rem apud Oratorem re- 
perimas constitutam Olymp. 104, 1. et 4 Neque tamen intra 
bunc namerum substitit, sed nonnunquam advocati ad unam navem 
sunt terni, quini, seni, deni, etiam quinideni.* Coibant tales se- 


xw καθίστανται τετρακόσιοι ἑκάστου iniav- 
τοῦ, καὶ τούτων τοῖς Θουλομκένοις διαδικάσαι 
ὅσα ἔτη. 

* Alter in Equitt. v. 913. ibique Schol. 
et Ran. v. 1096. Thucyd. VI. 31. Conf. 
Esocrat. adv. Callim. p. 565. A. Ad 
Adem tempus, aut antiquius etiam, spe- 
ctant fortasse, quie Pollux VIII. 108. 

et Hesyob. v. ναύκλαροι habent. de naucra- 
4üs Ibi vid. Intpp. Sed de bao tola 
re parum habemus explorati. 

4 [s certe, qui munera magnificentis- 

sime a se obita jactat apud Lysiam l. ο., 
septem annis narrat sex talenta ἃ se in 
hoc munere effusa. 
. * Demosth. de Cor. ὁ. Aá. Καίέτοι κατὰ 
«φοὺς 4mporígoue νόμους x. T. ^. lta is et 
alibi loquitar de pluribus legibus pro- 
pter rem trierarchicam latis. Nulla ha- 
rum superest. 

f Orat. in Midiam $. 43. Καγὼ κατ᾽ ἐκεί- 
veu τοὺς καιροὺς ἐτριηράρχουν, εὐθὺς ix «σαί- 
Wer ἐξελθών, ὅτε σύνδυο ἤμεεν οἱ τριήραρχοι. 
Atqui Demosthenes in albam civium re- 
datus est Olymp. 103, 3. anno setatis 
XIX. Ergo illud, εὐθὺς ix παίδων ἐξελθάν, 
pertinet ad Olymp. 108. exeuntem, vel 
ineuntem 104. Pretuli autem Olymp. 
104, 1. propter es, quse narrantur in 


Or. II. adv. Aphob. p. 841. ed. R. De 
altero numero conf. Orat. adv. Polyclem 
p. 1218. et ad huno locam Petit. LL. 
AA. p. 359. 
£ Ulpian. ad Orat. Mid. $. 43. πολλαὶ 
πῇ τὰς τριηραρχίας ἐγέγνοντο μεταβολαὶ διὰ 
Bo τοῦ ἀναλώματος. Καὶ ὁτὲ quis 
Mi we ἤσαν" ὁτὲ δέ, σύντρεις" καὶ ὁτὲ δέ, καὶ 
δέχα τριήραρχοι" ὁτὲ δὲ χίλιοι. Ὃ γοῦν Δη- 
μοσθέγης ὕ ὕστερον δυοῖν τριήρων ἕνα Tete cro 
ἐποίησε. Καὶ ὁτὲ μὲν h «πόλις τὴν κατα- 
σχευὴν καὶ τοὺς ναύτας Bo, xal μεύνον i 
γαῦν ὁ τριήραρχος «σαρεῖχε' ὁτὲ δὲ σύμπαντα 
οἴκοθεν οἱ τριήραρχοι παρεῖχον. 6 trinis 
etiam sequens Scholion loquitor, cetera 
ineptum : Ti» τριήρη ἐπλήρουν ἢ ὃ 
ὅσοι δήποτε. In prioribus Petitus rejicit 
verba, ὁτὲ δὲ χίλιοι, omnino me probante, 
saltem in illo contexta. At quod idem 
in iis, qute proxime preecedumnt, emendat, 
ὁτὲ Y ἐκκαίδεκα, illud non imiter. Plura 
huo spectantia vetus scriptor scire po- 
tuit, quoram auctores hodie deficiwat. 
Ceterum cum Ulpiani auctoritate coe- 
janxi verba Hyperidis ap. Harpocr. v. 
συμμορία. Nam ibi quoque de conjecta- 
ris Petiti, pessimi conjectoris, consentio 
cum Wesseling. Temerarium est, io du- 
biis et incertis testimonie refiagere. 14d 
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eietates permixti opulentiores cum minus opulentis, ea conditione, 
ut omnes sxqualiter conferrent, ne nimium premerentur ii, qui 
singuli per se parands navi impares essent, ant videri vellent. 
Omnino videtur trierarchia ab opulentioribus ssepius ad suum com» 
pendium ordinata esse, et eo quidem tempore, in quo nune versa- 
mur, prope liberum cuique arbitrium permissum, in quam portio- 
nem impense venite vellet. Itaque factum est aliquando, ut plane 
viderentur defore, qui munus ex ordine obirent. Id quod colligi 
puto posse ex eo, quod Olymp. 106, 8. exstitisse prinium traduntur 
voluntarii trierarchi.^ Sed horum quse ratio fuerit ac descriptio, 
mon traditur, immo ne id quidem constat, an forte illi operam 
suam duntaxat ad unius belli Euboici necessitatem obtulerint. 
Utut est, proximo statim intervallo mutatio placuit. Constituti 
sunt ad trierarchiam, quod jam prius in elc$opaic factum erat, mille 
ac ducenti cives ex numero eorum, qui domos, fundos, alia quse 
moveri non possent, numosque, seu fenore seu apud mensam pu- 
blicam occupatos, possidebant. Id corpus autem non puto omnine 
ex iisdem compositum fuisse, qui essent in classibus εἰςφερόντων : 
videntur potius ex iis, quibus modice divitiz essent, plures in solia 
εἰςφοραῖς contulisse, vacasse contra a trierarchia.* —Constitutse 
igitur ad hanc quoque viginti symmoriz, sexagenorum hominum 
singule, ex quibus etiam plures, quam ante, unius navis caussa 
jungebantur; dubium tamen an manente illo delecto ordine tre- 
centorum.! Atque hzc ratio trierarchiz faciendz vocata est ev»- 
τέλεια, id. est contributio, et συντελεῖς, ex quibus societates istre 
fiebant.^ Cujus rationis, etsi quasi prztereundo, ita tamen Orator 


qui facit, ipse quasi regulam, qua uten- 


. Qum est, incurvat. 


b Tribus verbis rem, tanquam notam 
auditoribus, tangit Demosth. de Cor. $. 
xX. Nobis adeo de tempore dubilare 
lioeret, absque Diodoro Siculo si esse- 
mus XVI. 7. Conf. A. Schotti Vit. De- 
mosth. ad Olymp. 105, 3. 

ι Haud scio, an constitutio facta sit 
νόμω τῷ τοῦ Τιεριάνδρου, καθ᾽ ὃν al συμμορίαι 
συινετάχϑησαν, cojus obiter his verbis me- 
minit Noster adv. Everg. et Mnesib. p. 
1145. ed. H. Sed desero conjecturam, 
dum cogito, plures leges de trierarchia 
affuisse. Id vero non video, quare non- 
nulli Periandri legem, non aliunde notam, 
ad illam descriptionem symmoriarum, 
quam Nausinico Arch. factam vidimus, 
referre, vel ipsum Periandrum desori- 
ptionis illius auctorem facere voluerint. 
Scilicet putarunt, symmorias pertinere 
ad solam trierarchiam. — Quod, nisi me 
omnia fallunt, falsissimum est. 

k Non videor mibi abuti verbis Orat. 
nestrs $.5. Oe od μὸν ἐλάττω κεντη» 

YOL. 11. 


μένοι τοῦ τριηραρχίας ἄξια ἔχειν, ἐν ταῖς ale» 
φοραῖς συντελοῖσιν εἰς τὸν ἀσόλεμοον" οἱ δ᾽ ἐφι» 
χνούμενοι τοῦ τριηραρχεῖν, εἰς ἀμφότερα ὑμῖν 
ὑπάρξουσι χρήσιμοι, καὶ τρϑιραρχεῖν καὶ alc- 
φέρειν. 

/ Dubitatio mea tum alias caussas ha- 
bet, tum hano, quod in Orat. eripi eviqauo- 
(ev nihil legitar de trecentis.  Quen- 
quam silentii hujus vim laud magoam 
puto, quum nihil ia eo insit, unde illos 
non fuisse intelligatar. At meminit tre- 
centorum Oratio in Phenippum. Memi- 
nit sane; nusquam tamen certum indi- 
cium habet, utro de munere agatur, de 
trierarchia, an de εἰςφοραῖς. — Legimus qui- 
dem ibi in Argum. Grssco hsec : Ἦν σύν- 
TayjJ4& waeà τοῖς ᾿Αϑηναίοις τ iav ἀν- 
δρῶν κατὰ τὸν πλοῦτον ἐξειλεγμένων, οἷς ἀνό» 
κεῖτο τῶν λειτουργιῶν αἱ μείζονες bh. e. litur- 
εἶα extraordinarie. Sed quis nos doceat, 
de quo tempore hio scriptor loquatur, 
quam Orationis ipsius tempus incertum 
sit 1 

m Etymol. M. et eodem fere modo Har- 
oer. Y. CWTIAM4. Οἱ τροιραρχεῦντες (1g 

c 
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in hoc libro* mentionem facit, ut eam Olvmp. 108, 8. plane rece- 
ptam putari-oporteat. Quod quidem eo facere licebit confiden- 
tius, quia in alia Oratione, quam insequenti anno de ordinandis 
symmoriis habuit, ejusdem contributionis in trierarchia receptz et 
viginti symmoriàrum nominatim meminit? Accedit etiam Oratio 
Midiana, in qua tale est indicium rei, ut ea haud multo ante, quam 
ista caussa ageretur, instituta videri debeat. Pertinet vero 
caussa Midiana ad Olymp. 106, 4.* Jam annum si quieras, quo 
contributio trierarchica fieri ceperit, nihil diserte de eo relatum 
invenias; tamen quum id institutum primis annis Olympiadis 108. 
valuisse, ea, que modo scripsi, luculenter monstrent, Oratio autem 
adversus Polyclem fidem facist, Olymp. 104, 4. id nondum in usu 
fuisse : relinquitur una Olymp. 105., in qua initia latere videaotur. 
Atque liuic computationi forsan etiam aliunde probabilitas addi 


possit." 

μιᾶς ἅμα ἱπεμελοῦντο, συντελεῖς ἐλέγοντο. 
Τὸ δὶ σρᾶγμα συντέλεια καλεῖται. — Quodsi 
Antiphontis auctoritas, quam Harpocr. 
addit, loco sao posita est, pertinuit ea ad 
aliod genus συντελείας. Idque ipsa in- 
scriptio Oratiunis probabile facit. 

5» Vid. €. ζ΄. in fin. 

9 Animadvertenda ibi imprimis sunt 
hsec 5.6. Οἶμαι δεῖν “οιῆσαι συμμο- 
εἰας εἴκοσιν, ὥς πες νῦν εἰσίν, ἑξήκοντα 
σώματα ἔχουσαν ἑκάστην. Quod Oratio- 
nem refero ad Olgmp. 106, 3., in eo se- 

or Dionysium Halic. Ep. ad Ammseum 

. 4., ubi primam illam ponit publicarum 
Oratt., et babitam T/iotimo Arch. 

P Orat. in Mid. 6.43. Οὗτος (ὁ Μειδίας) 
γεγονὼς ἔτη περὶ πεντήκοντα ἴσως ἣ μεικρὸν 
barro οὐδὲν ἐμεῦ πλείους λειτουργίας ὑμῖν 
λελει roopynxty, ὃς δύο καὶ τριάκοντα ἔτη γέ- 
yes. Καγὼ μὲν κατ᾽ ἐκείνους τοὺς χρόνους 
ἐτριηράρχουν, εὐθὺς ἐκ «σαίδων ἐξελθών, ὅτε 
σύνδυο ἦμεν οἱ τριήραῤχοι, καὶ τὰ ἀναλώματα 
φάντα ἐκ τῶν ἰδίωγ οἴκων, καὶ τὰς ναῦς ἐπλη- 

ὕμεν αὐτοί" οὗτος δέ, ὅτε μὲν κατὰ ταύτην 
“τὴν ἡλικίαν ἦν, καθ᾽ ἦν ἐγὼ νῦν, οὐδέπω λει- 
τουργεῖν ἤρχετο, τηνικαῦτα δὲ τοῦ πρά- 
γματος ἧσται, ὅτε “σρῶτον μὲν 
διακοσίους καὶ χιλίους σεποιή- 
κατ συνγτελεῖς ὑμεῖς. 

4ᾳ Sic scribendo, effugimus necessita- 
tem qusrendi de anno Orationis, sive 
soriptse modo, sive etiam babite. Nam- 
que id ipsum dubitatur, an babita sit; οἱ 
merito. ^Causea autem assignari debet 
Olymp. 106, 4., si Demosthenes recte lo- 
cutus est, quum dixit l. c., annum cetatis 
se agere XXXIII. At Dionys. Halic. 
Ep. δὰ Ammseum 1. c. Orationem refert 
scriptam esse Callimacho Arcb. Olymp. 
107, 4. Quse diversitas nihil nos move- 
ret propter illud, quod supra de calculis 


Dionynsii dixi in nota f. p. 360., nisi Orator 
ibi res gestas commemoraret, quas demum 


post Olymp. 106. gestas historia ponit. 


Sed hoc in loco nihil interest nosse, quo 
anno scripta sit Oratio: id interest, 
quo snno ejus caussa sit ponenda.  Sci- 
licet hiec duo diversa sunt non parum. 
T'l'entavit hoc facere ex Orat. adv. 
Evergum et Mnesibulum Petitus p. 366. 
lsti tamen argumento non con&Bderem, 
nisi alia essent et majora. Sed locos est 
apud Iseum de Apollod. hered. p. 184, 
qui locus acatiori lectori nostram rato- 
nem nonnibil turbare possit videri. Ὁ 
μὲν yàp πατὴρ αὐτοῦ τάς τε ἄλλας ἁπάσας 
λειτουργίας λελειτούφγηκε, καὶ τριπραρχῶν 
τὸν πάντα χρόνον διετέλεσεν οὐκ ἐκ συμ- 
μοείας τὴν ναῦν “σοιεοσάμενος, ὥςπερ οἱ νῦν, 
ἀλλ᾽ ἐκ τῶν αὑτοῦ δακσανῶν' οὐδὲ x 
αὑτὸς ὧν, ἀλλὰ καταμίνας" οὐδὲ δύο itu 
διαλισών, ἀλλὰ συνεχῶς x. T. Δ. [16 Β.]. 
symmoriarum ordo memoratur, tanquam 
Duper institatos. asi autem setas paul- 
lo superior est, quippe quem Demusthe- 
pis magistrum fuisse tradunt. Univer- 
se aliquis respondeat, et illius Oreti- 
onis, et aliarum plurimarum ejusdem 
aucloris, dubia et inceria tempora esse. 
Sed melior responsio parata est ex eo, 
quod plura fidem faciunt, Iseum adhsc 
primis annis Philippi regnantis, id est 
Olymp. 105., non modo superstitem fe- 
isse, sed et caussis scribendis operam 
dedisse. "Vid. lonesii Not. δὰ Isrem 
anglice translatum p. 162. seq. Alter 
locus ex Demosth. adv. Baeotum in men- 
tem recurrit, ante prolatas ille in nota s. 
p. 373., qui et ipse offensione non caret. 
Nam si quis premat particulam disjuncii- 
vam 35, aut, facile inde extricet, tam tem- - 
poris nihildum symmoriis commune fu- 
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Hac igitur ratione ac descriptione pró fundamento usus est De- 
mosthenes in novis consiliis, que in ea Oratione, quam vulgo sepi 
συμμοριῶν inscribunt, proposuit tum, quum Artaxerxes Ochus ex- 
peditionem in Athenienses facturus dicebatur. Quando enim Po- 
pulus ad istum rumorem tumultuari ceperat, quasique ducem quse- 
rere, qui instructo exercitu Persis ultro obviam procederet, Orator 
temerarium id esse videns, nec tamen aperte dissuadere aut da- 
mnare ausus, prius censuit de bellico apparatu cogitandum, et quo- 
nam modo copize suppetere propulsando tanto bello possent.* Ita- 
que de classe et trierarchia quiserit potissimum. Sed nibil fere 
aliud agit, nisi ut rationem, quam descripsimus, corrigat, turbatam 
restituat, restitutam novo modo ordinet. Nam quum nimis multi 
ex illis mille ac ducentis excusationes obeundi muneris haberent,' 
postulare coepit, ut legerentur omnino duo millia. Ex his, demta 
multitudine excusandorum, vix plures quam pristinum numerum 
mille ac ducentorum superfore, at certum illum, paratumque. 
Eos porro describendos esse in viginti symmorias, sexagenorum c& 
pitum singulas, hasque rursus in quinas decurias, unamquamque 
duodenorum. In eas decurias pro modo census ita cives refe. 
rendos esse, ut ditissimo cuique tenuissimi subjungerentur. Ab his 
centum decuriis comparari facile posse classem trecentarum trire- 
mium, si ternas singulae decurie darent, singulae syimmoriz qui- 
nasdenas. Sed reliqua melius apud ipsum auctorem legi poterunt.* 
. Qus vero ibi leguntur omnia, non eo disputata sunt modo, quo 
solet id, quod in formulam legis redigi debet. Neque latam legem : 
in illam sententiam reperiri arbitror. Immo res trierarchica paullo 
post Olymp. 106. rursus capta est perturbari." Imprimis iuvale- 
scit, legibusque adeo firmatur consuetudo, ut sedeni ad unam 
. navem conferant, sine ullo discrimine census, et ut omnes cives ab 
anno ztalis vicesimo quinto in quadragesimum ad partes veniant, 
decimam sextam sumtuum preberndo." Qua ratione συντελείας 


vulgaris usas loquendi pro mille ducentis 
olim usurpavit mille, Quod ex deperdi- 


isse cum trierarchia. — Atqui licet neo 
hojas Orationis annum exploratum habea- 


mus, tamen probabile est, eum incidere in 
Olymp. 108. Vid. Dionys. Hal. de Di- 
narcho T. V. p. 665. bene correctum a 
Corsino F. A. T. IV. p. 30. Quid ergo? 
Aut illo anno symmoriarum descriptio 
prorsus a irierarchis neglecta est, aut, 
aliter accepto loco, vis particule minus 
est premenda. Omnino hoc priceptam 
Aeneamus in historia, ot testimonia scri- 
ptorum obscuriora ex iis, quz clara et 
perspicua sunt, explicemus. 

* Conf. Dionys. Halic. Art. rhet. ὁ. 7. 
et 10. 

t Varize fuerunt ille. Partem yrofert 
Orator ὁ. £.. Quare non est. mirum, si 


tis Orationibus notavit Harpoor. v. χίλιοι 
διακόσιοι. 

" Orat. stel συμιμοριῶν 4. ὁ. sqq. Potio- 
ra ex ea excerpsit G. Budius 1. c. p. 
552. seqq. 

Y Juvabit comparare Demosth. Philipp. 
T. $. 8. sqq. cum eo loco, quem mox 
laudabo ex Ofat. de Cor. Nempe Phi- 
lippica illa babita est Olymp. 107. 

Y Loco classico uti cepimus ex Orati- 
one de Corona, et rinc quidem lege seu 
catalogo 6$. A. — Qui verba atinam ab 
omni parte clara essent. Nuno labora- 
inus maxime in liis, ἐκ τῶν i» τοῖς λόχοις 
συντελεῖν, in. quibus vellem minus ina 
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 wihil iniquius fuit, nihil publiee inconmnodius. Primum pauper 
jure queri poterat, sese ditissimis exsequari, velut ij, quibus hodie 
principibus tributum in capita equaliter imperatur. Tum divites 
eril illud detrectare, quod pro lrabitu opum sustinere debuissent, 
s*peqse adeo hanc tantulam partem impendere gravari, et onus 
variis artibus omnino a se in tenuiores transferre.* ta res, diviti- 
bus utilissima, inutilis Civitati exstitit et perniciosa, "Etenim si 
quod subito bellum ineundum aut periculum propulsandum erat, 
vel prorsus deficiebant, qui naves instruerent, vel classis male at 
post tempus comparata exibat; unde factum, ut Respubl. occa. 
siones gerendarum rerum praetermittere deberet, et detrimenta ac- 
ciperet. Adeo laborare pessimo publico rem navalem, Demo- 
sthenes non amplius ferendum ratus, novam descriptionem excogi- 
tavit, per quam contributio sedenorum sublata, itemque nomea 
συντελῶν, quo se trierarchi adhuc vocabant, usurpari desitum est. 
Factum id est lege, quam, licet acriter obnisis divitibus et princi- 
pibus symmoriarum, pertulit tamen ille Olymp., ut videtur, 109, 
82 Ea ex lege, qui divites adhuc exiguum decime sextre partis 
sumtum, aut ne hunc quidem, toleraverant, non raro singuli coacti 
eunt unam navem soli, vel etiam plus una instruere Namque ad 
censum nunc perducta res, ztatis nulla ratio habita. Videlicet 
opibus civium tanquam in unum collatis, decem cuique triremi ta- 
lenta assignabantur, ita, ut qui decem talentis census esset, eum 
solum oporteret triremem suam apparare ; qui viginti talentis, duas: 
quibus vero major erat census, eorum nemini, quantumvis opa- 
lento, plus quam tres triremes et una scapha imperaretur. Contra 
illorum, quorum minor census erat decem talentis, modo bini, 
modo terni, modo plures in unum corpus jupngebantur, usque dum 
decem talentüm summa confieret ex pecunia, quam quisque pro 
rata portione numeraret. At vero quam multi ex hac lege ad trier- 
archiam vocari potuerunt? "Tacet Demosthenes, ut est omnino 
paullo brevior, ubi de hoc merito suo loquitur, in iis przesertim, 
que ad declarandum novum ordinem pertinent. Sed Hyperides 


essent Intpp. Neque iis difficultas tolli- 14. eundem babuit sc Philoclem, qui 


tur, qu& habet auctor Miscell. Defenss. 
ad Jus. Att. et Rom. p. 135. seq. Ni- 
hil tamen illa res ad nos et nostrum 
institutam. — Magis attinet, legis illius, 
a Demosthene abrogate, tempus scire. 
Sed ne hoo quidem, nisi conjecturis 
jnoertis, assequi licet. Vid. Petitum 

360. 

x Vid. Orat. de Cor. $. λ΄. seqq. et in 
Midiam $. 43. I 

y Dubitanter locutas sum. Nam qui 
Arechon ἃ Demosthene $. λ΄. ponitur, 
Polycles, nullus apparet in fastis. Pos- 
sime illam Meursius de Archont. IV. 


magistratam gessit Olymp. 114, 3. quo 
anno mortuus est Orator. Istius ratio- 
nem refellens Petitus p. 862. Polyclem 
pseudeponymam Archontem facit Olymp. 
110, *?. rationibus non plane fatilibas. 
Corsinum tamen potius sequor, qui pseu- 
deponymum Arcb. pooit Olymp. 109, 
3. anno, quo verus Archon fuit Sosige- 
ues. Vid. Corsini F. A. T. I. p. 351. T. 
IV. p. 56. 

5 Huc pertinent verba Scholii ad Orat. 
in Midiam, supra prolaü: 'O ye» A* 
μοσθένης ὕστερον δυοῖν τριήρων ἕνα τριήξαφ- 
xo ἐποίησε. 
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apad Harpocratiomem et Pollux* testantur, ab Orutore nostro tre- 
centos lege lata ad trierarchiam vocatos.  Szepe multumque dubi 
tavi, quzenam ista esset lex, eademne nostrse, un alie. Nihil enim 
im eo loco Demosthenis, quo nunc utimur, de trecentis. Ne quem 
tamen hoc postea fallat, uti me diu fefellit: primum nihil legimus 
i eo loco, quod adversetur Hyperidis auctoritati : immo divites 
isti, quos gravatos dicit lege sua, quod defunctis antea exiguo 
sumtu in posterum onus pro censu subeundum esset, isti, inquam, 
facile pro trecentis illis haberi possunt. Deinde quum nusquam 
ullius legis, preter illam a se de re trierarchíca late, memiuerit, 
nostri loci ea est ratio, ut, si quam alias tulisset, id non videatur 
sune silentio transiturus fuisse. Ita sponte eo nos cobjeotura fert, 
ut Hyperidem de ipsa hac lege, Olymp. 109, ὃ. lata, non de alia 
loqui dicamus. De illa autem παρινόμων accusatus Demosthenes 
est α Patrocle quodam." Verum is caussa cecidit, narrante &au- 
ctore iti eadem Oratione de corona, quam Olymp. 112, 3. habitam 
constat, ubi tota legis commemoratio talis est, qualem quisque in. 
telligat nonnisi de recepta et valente esse potuisse. Jam ab hoc 
inde tempore quid factum sit de trierarchia, nos fugit, destitutos 
omnibus testimoniis auctorum. 

Non minus autem variatum est in parte impensarum, quam tri- 
erarchi ferre debebant. Primo tempore quum quadringenti essent, 
vidimus triremes publico sumtu zedificatas, illos nihil addidisse dé 
suo, prster πληρώματα et σκεύη. Tum vero illorum quisque fere 
navem przefectus conscendebat, et militiam ipse sequebatur. Post« 
bac quando duo vel tres ad unius navis societatem coibant, sumtum 
inter se ita partiebantur, ut nihil Respubl. erogasse videatur.* 
Mox mille ducenti successere, ex quo societas quzque solam 
navem prs&ebebat zdificatam, publice addebantur armamenta, nautse 
et σκεύη τριηραρχικά: quas res, exacto munere, quisque vel ei, qui 
euccessurus erat, vel Reipubl. reddere debebat.* Sed trierarchi 
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8 Harpocr. v. συμμορία, et Pollux VIII. 
100. ibi quid sibi Kuhnius velit, non in 
emnibus dor. 

δ Addi ad bec potest Diparohus Orat. 
i.» Demosth. p. 33., adversario probri 
Joco objiciens legem, quam nemo dubitet 
eandem esse, qua ipse de Cor. gloriatur. 
Εἰσί τινες, inquit, ἐν τῷ δικαστηρίω τῶν ἐν 
. φοῖς τριακοσίοις 7 γενημένων, ὅϑ᾽ οὗτος 
ἐτίϑει τὸν ewi Mir a2 vam. Οὐ 
sert τοῖς πλησίον, τι Tea τάλαντα λαθὼν 
μετέγραφε καὶ μετισκεύαζε τὸν νόμον καθ' 
ἀκάστηγ σίαν, Vix Dimarchus sic 
meminisset trecentorum, uisi lex ad illos 
Onus tranatulisset. 

« Etiam JEschinem, perpetuum suum 
im Republ. adversarium, narrat Demosth. 
ibid. 4. 4ζ΄. subornatum fuisse a principi- 


bus symmoriarum, ut legem dissolveret. 
Fortasse ergo is in subseriptoribus Patro- 
elis fuit. Nam de eadem lege ibi Demo- 
sthenem iptelligendum arbitror. 

4 Vid. Orat. in Midiam $. 43. et ibi 
Schol. et paallo ante eundem Scbol. $. 3. 
δὰ fin. 

€ Vid. ibid. $. 43. et Orat. in Everg. et 
Mnesib. passim. Interdum faotum est, 
ut ultro prescriptum conferrent, qui stu» 
dium suum ia Rempobl. vellent osten- 
tare, ut. Apollodorus se fecisse narrat 
apud Demosth. de Cor. trierareh. p. 1229. 
ed. R. Τὰ σκεύη, Gra δεῖ eapbysy τὸν 
wóNY τοῖς τριηράρχοις, ἐγὼ μὲν ἐκ τῶν 
ἰδίων ἀνήλωσα, καὶ τῶν δημοσίων ἔλαβον 
οὐδέν" οὗτοι δ᾽ ὑριετέροις xéxenrras, καὶ TéN 

σφετέρων οὐδὲν εἷς ταῦτα ereotirtas, — Omni- 
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vocabulum antiquam et propriam potestatem, qua presefectum tri- 
remis signarat, jam tum exuisse putandum est. Nam qui contri- 
buerant, sepe domi residebant, alio quopiam ad navem amandato. 
Scilicet in morem venerat locatio trierarchiz, haudquaquam utilis 
Civitati res. Unus συντελῶν, otiosus forte aut aliqua de caussa 
expeditionem quzstui habiturus, pecuniam a sociis exigebat, eaque 
collecta solus militabat. Ita vero de iis, quae male facta aut cu- 
rata in munere essent, non redemtori erat ratio reddenda, sed illis, 
qui locaverant.' 

Ex his, quz disputavi, facilis est existimatio, quam onerosa mu- 
nera fuerint, quantumque tum periculi habuerit, divitem esse. 
Et postulabat Civitas quasi jure suo, uti facultates quisque suas in 
publica commoda et ornamenta profunderet, non laborans illa, 
quin quis choragiis aut trierarchiis ad egestatem redigeretur.f Ita- 
que apud Oratores legimus accidisse non raro, ut qui opibus vale- 
ret, opes, quacunque arte posset, dissimularet. Contra non de- 
erant florente Republ., qui, popularis aure captandze, quam opum, 
cupidiores, munera libenter reciperent, et vel multo plus insu- 
mendo, vel sepius repetendo, quam opus esset, suum in cives stu- 
dium jactarent.^ Neque vero occasiones omnes enumeravimus, 


no insignis materia fuit laudis et gratise 
spud multitudinem, si quis muuera li- 
beraliter et magnifice fecerat; contra 
magnum probrum, si quis ea defugerat, 
aut fecerat sordide. Vid. Lysie Or. 
VII. p. 285. XVIII. p. 6038. Issi Or. 
de Diceog. hered. p. 109. de Philoctem. 
hered. p. 154. Demosth. in. Cherson. $. 
“γ΄. et passim alibi. 

f Vid. Or. Mid. l.c. et δ. 93. com 
Schol. et Or. adv. Polycl. seu περὶ τοῦ 
ἐκιτριηραρχήματος p. 1223. ed. R. de Cor. 
trierarch, |. c. etc. Talento fere locaba- 
tur trierarchia in annum. Unde magni- 
todo muneris cognosci potest. 

€ Vid. Xenopb. de Rep. Atben. I. 13. 
Sepe igitur cives querebantaor in judiciis, 
860 bona sus χαταλειτουργῆσαι, καταχορηγῆ- 
σαι et rel. Conf. facetos versus Antipha- 
nis ap. Atben. Π1. p. 103. F. Sed ne 
queeras, a quo censa aliquis ia numerum 
στῶν λειτουργούντων receptas sit, et quinam 
sint in Orat. $. ζ΄. οἱ ἐλάττω τῶν ἱκαγῶν 
πεχτημῖνοι: unus huc spectat locus ex 
Orat. I. io Aphob. p. 833. ed. R. Unde 
saltem hoc intelligitur, non teimere 
quenquam, cujus census non excederet 
summam 2 talentüm, ad munera ency- 
clia seu solennia adigi potuisse. De 
hisce muneribus solis ibi capienda vox, 
λειτουργεῖν. 

: b Nam nemo nisi annis alternis δὰ litur- 
giam adigi poterat, lx νόμων «σάλαι κυρίων. 
Vid. Orat. ; Y. et Issei locum, appositam 


in nota r. p. 378. Notabile bic imprimis est 
exemplum ejus, qui a Lysia defenditur in 
ἀπολογίᾳ δωροδοκίας Orat. X XI.— Is pencis 
annis enormem summam variis muneribus 
obeundis impendersat, tantam, ut ne quar- 
tam quidem partem legibus se debuisse 
dicat. Verba, unde jam ante profecimus, 
ipsa buc transscribam, additis rationibus 
pecunie nostrse. Ey? γὰρ, inquit, ἐδοει- 
μάσϑην μὲν ἐπὶ Θεοπόμπου ἄρχοντες, κατα- 
στὰς δὲ χορηγὸς τραγωδοῖς, deca τριά- 
κοντα μνᾶς" (637 imperial. 12 gr. com- 
vent.) xal τρίτῳ μηνὶ Θαργηλίοις νικήσας ἐἀν- 
δρικῶ χορῶ, διςχιλίας δραχμεάς" (475 imp.) 
ἐπὶ δὲ Γλαυκίππου ἄρχοντος, aic στὰς 
Παναθηναίοις τοῖς μεγάλοις ὀκτακοσίας" (170 
imp-) ἔτι δ᾽ ἀνδράσι χορηγῶν εἰς Διονύσια isi 
τοῦ αὐτοῦ ἄρχοντος ἐνίκησα, καὶ ἀνήλωσα σὺν 
τῇ τοῦ τρίποδος ἀναθέσει € δια.» 
χμάς" (1062 i imp. 1t gr.) zal ri Así. 
ους ας Παναθηναίοις τοῖς μικροῖς κυκλίω χορῶ 
τριακοσίας. (63 i imp. 18 gr.) τὸν δὲ μεταξὺ 
χρόνον ἰτριπράρχουν ἑπτὰ ἔτη, καὶ i£ τάλαντα 
ἀνήλωσα. (7650 imp.)Kal τοσαύτας δαπάνας 
δαπανώμενος, καὶ καθ᾽ ἡμέραν ὑπὲρ ὑμῶν κο- 
δυνεύων καὶ ἀποδημῶν, ὅμως εἰςφορὰν, Tis μὲ 
τριάκοντα μνᾶς, (657 np. 12 gr.) τὴν δὲ 
τετρακιςχιλίας δραχμεὰς (850 i imp. ) sicere- 
νοχα. ᾿Επειδὴ δὲ κατέπλευσα ἐπὶ ᾿Αλεξώυ 
ἄρχοντος, εὐθὺς ἐγυμνασιάρχουν εἷς ; Προμή- 
θεια, καὶ ἐνίκων, ἀναλώσας δώδεκα μενᾶς. (255 
imp.) Kal ὕστερον κατέστην χορηγὸς srash- 
κῷ χορῶ ps, καὶ ἀνήλωσα «πλέον ΥΩ κκαίδνια 
μνᾶς" (518 imp. 18gr.) ἐπὶ δὲ Εὐκλείδου ἀς- 





985. 
ubi numi in Rempubl. erogandi erant. Nam, ne alias memorem, 
factum est interdum difficilibus temporibus, ut, Senatu concionem 
habente de inopia zrarii, voluntaria collatio fieret, quum boni 
cives certatim modo pecuniam, modo naves, modo alia, quz usui 
fore putarent, pollicerentur.! In his dubitatio superest, utrum ad 
solos cives, et quidem habitatores Attice, an ad alios quoque ho- 
mines iste liturgiarum orbis pertinuerit. Paucis defungar. Nam 
prius illud de civibus plane compertum habendum puto ex loco 
quodam Antiphontis,' etiam eos, qui alibi habitarent quam in 
Attica, quoad cives essent, ad solennia illa munera perinde esse 
adactos, ac si domicilium Athenis haberent. Quod nisi ita fuisset, 
sane, quicunque vellet, peregrinando potuisset effugere. Deinde 
illud quoque, quin et μετοίκοις et ἰσοτελέσι suz munerum partes 
fuerint, nullo modo dubium esse potest propter ipsam legem Lepti-- 
nis, et alia indicia, per Orationem nostram sparsa. Quanquam a 
nemine, quod sciam, disertius proditur, quo modo utraque classis 
hominum in eo negotio versata sit, et qua tandem re illorum fun- 
ctiones discreparint a civium. Illud traditum vidi a Grammatico 
quodam, unis Lenzis μετοίκους choragia functos esse, nec minus 
actores ex corpore peregrinorum in illa solennitate scenam adiisse,» 
quod alias, nominatim Dionysiis urbanis, non licuisse scimus. Sed 
. heec sufficiant in rebus, de quibus non omnia, que exquirere libeat, 
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certa auctoritate veterum explorari possunt.^ 


χόντος κωμοηδοῖς χορηγῶν Κηφισοδότῳ, ἐνί- 
πων, καὶ ἀνήλωσα σὺν τῇ τῆς σκευῆς ἀναϑέ- 
ew ἐκχαίδικα μνᾶς, (840 imp. ) xal Παναθη- 
»αίοις τοῖς μικροῖς ἐχορήγουν erui Taie 
ἀγενείοις, xal ἀνήλωσα tarzà μνᾶς. (146 imp. 
18 gr.) Νενίχηκα δὲ τριήρει μεὲν ἁμιλλώμε- 
vec ἐπὶ Σουνίω, ἀναλώσας πεντεκαίδεκα μνᾶς" 
(318 imp. 18 gr.) χωρὶς δὲ | ἀρχιδεωρίας xal 
ἀῤῥηφορίας, xai ἄλλα τοιαῦτα, εἷς ἃ ἱμοὶ 
δεδαπάνηται πλέον ἣ τριάκοντα μναῖ. (637 
imp. 12 gr.) Καὶ τούτων, ὧν κατέλεξα, εἰ 
ἐβουλόμην κατὰ τὰ γεγραμμένα lv τῷ νόμω 
λειτουργεῖν, οὐδ᾽ ἂν τὸ τέταρτον μέρος ἀνήλω- 
ca. Summa summarum est 13515 imp. 

! Est hoo ἐπιδιδόναι, ἐπίδοσις, de qua 
ssepe Attici, ut Noster in Midiam $. 45., 
quem locum diligentius expenderem, si 
vacaret ; ut adv. Phorm. p. 918. ed. R. 
Plut. in Alcib. p.195. E. Conf. Casaub. 
δὲ Theophr. Char. £2. 

k [n Orat. de cede Herod. p. 744. ubi 
veram vidit Reisk. Antiphonti adjungo 
Demosth. Leptin. 6. δ΄. et í. ad fip. Hio 
que dicuntur Leuconi χρήματα esse 
Athenis, vel pecunia est ad inensam tra- 
pezite data, vel rex in urbe domum ha- 
buit aut aliud quidpiam. 

J Vide mihi inodo diserta verba: εἰσὶ 
yàg δήπου παρ᾽ ἡμῖν al τῇ τῶγ μετοίκων λει- 


τουργίαι, καὶ αἱ πολιτικαί. ᾧ. C. et €. i£. In 
prioribus vero putandum est nomen ,4s- 
τοίκων pertinere etiam ad ἰσοτελεῖς. Prse- 
terea luc refer praclarum locom Lysise 
Or. in Eratostb. p. 396., quam ille Ora- 
tionem habaoit, nti mea fert conjectura, 
paullo post, quam ἰσοτελὴς factus erat. 
ln eo igitur loco se μέτοικον gloriator 
omnibus choragiis functum, et sxpe sic- 
φορὰς contulisse, Minos certum est illad 
Isei de Cleonymo, Cretensi, in Or. de 
Dicsog. hered. p. 111. Non longe ta- 
men abest, quin priori parti Reiskjanse 
nolse subscribam. 

τ Vid. Schol. ad Aristoph. Plut. v. 954. 
et ibi Hemsterhas. in Notis p. 334. Etsi 
non videtur mihi vir magnus tum recens 
fuisse ab Oratorum Grecorum lectione, 
quum ista scriberet. Scholio fides acce- 
dit ex eo, quod in nostra Oratiune legitur 
de muneribus et immunitatibus μετοίκων. 
Ac si populus Atben. illos homines, qui- 
bus alias parum honoris tribuebat, qua- 
dam in re ita lionoravit, ut eorum cru- 
menam sibi faceret tributariam, nibil pro- 
fecto alienum ab ingenio suo fecisse vi- 
deri debet. 

5 Ex hoc genere et illad est, quod De- 
mosth. $. ζ΄. post med. dixit de 60 homi- 


384 FRID. AUG. WOLFII 


Et addendum est aliquid de antidosi? Ne quis emim excusa 
- tione tenuitatis onus suum defugere posset, neve id accideret, ut 
qui cuipiam ex tribulibus negotium facessere, eumque ad pauper- 
tatem redigere vellet, minus opulentum suffragio suo ad chora- 
giam, trierarchiam aut aliud quid? desigmaret; prospectum erat 
veteri lege περὶ τῶν ἀντιδόσεων, cujus auctoritatem ad Solonerm re. 
ferunt. Res ridicula, et, ut verum dicamus, subabsurda. Nam 
is, qui designatus erat, si quem preeteritum esse opulentiorem pu- 
tabat, poterat, quemcunque vellet, nominare, ab eoque petere, ut 
aut ipse munus reciperet, aut secum facultates permutaret. [ta 
nominatus alterutrum facere cogebatur. Si detrectabat menus, 
pernegaus se ditiorem esse, zdibus et omnibus rebus ejus sigillum 
imponebatur, ne quid inde alio exportare posset. "Tum ambo liti- 
gantes, interposito jurejurando, bona sua omnia, preeterquam ea, 
quis in argentifodinis erant, commentario? consignata edere debe- 
bant; caussa in judicium deducebatur. Mirum est, quod per 
hanc antidosin etiam civiles actiones ejus, unde petebatur, ad alte- 
rum transire consuerant. Sed plura iste mos incommoda habere 
debuit, in his illud non minimum, quod per eum interdum rebus 
gerendis moram objici necesse esset." Mitto privata incommoda. 
Quis illa non pervideat? Sane omnino si hzc et alia, quse bacte- 
nus scripsimus, cognita haberent ii, qui hodie ssepe bellis decla- 
mationibus beatam libertatem antiquarum civitatum desiderant, 
nz illi, puto, tali votorum temeritate abstinerent. 

Alterum, de quo explicandum nobis esse diximus, est de modo 
legum ferendarum, qualis apud Athenienses in usu fuit Oratoris 
seculo. Qua in re, si plane rudibus hsec scriberemus, id esset 
premonendum, sciscende vel jubendz legis auctoritatem penes 
Populum fuisse, latoris nullas fuisse partes, nisi ut scriberet et ro- 
garet — Nemo vero est tam imperitus, quin sciat, hoc uno maxime - 
differre liberas Civitates ab unius aut paucorum imperie, quod, 
quum apud illas imperium sit legum, non hominum, legibus ipse 


pibus, quibus opus esset quotannis ad en- 
eycelia munera, Quidni tamen ipsi vel 
uni in eo fidem habeamus?  Putida est 
et nimium quam inepia Petiti emendatio 
LL. AA. p. 372. in illis, i£»xorra ἴσως, 
À μικρῶ «πλείους σύμεσαντες οὗτοι. — Oc- 
eurri praecipuo errori hominis iu nola ad 
6. ζ΄. 1. o. ipsam conjecturam non dignam 
memoratu doxi, αἱ similes alias alio- 
rum. 

? Duse exstant Oratt.. «περὶ ἀντιδόσεως 
inscriptae, una Isocratis, composita, ot 
opinor, Olymp. 106. quam ἃ Lysimacho 
quodam ad antidosin vocatus erat. Sed 
in hao μελέτη plura reperias de Oratoris 
vita et studiis, quam de institato illo. 


Altera iater Demesthenicas legitor, ad- 
versus Phornippum babito, quse tota ver- 
satur in eo institato, et jucunda lectu est. 
Verbum proprii nsus hic notabis, à»rié- 
vat ἀλλήλοις. 

P Videtur antidosis loeum habuisse ie 
omnibus muneribus sumtuosis, nos im 
sola trierarchia ; quanquam in hao ore- 
brius, quam alibi. De chorsgia testes 
sont Xenoph. CEoon. VII. 8. Lysias Or. 
XXIV. p. 745. Demosth. Leptis. 6. . 
ad fin. 

4 ᾿Ασόφαισιν dixerant, noe vnlgo inun- 
tarium. 

r Vid. Xenoph. de Rep. Athen. II. 4. 
Demosth. Philipp. I. 4. sy. 
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sese adstringant, atque ejus rei jus ad omnes cives ex s&quo perti- 
neat.' 

Itaque post Solonem, quum, sublato dominatu Pisistratidarum, 
libertas in pristinum restituta et insigniter &ucta vigeret, licuit ci- 
vium cuique, qui opera sua Rempubl. juvari posse putabat, legem 
a se excogitatam rogare, antiquam abrogare. Non tam multis diffi 
cultatibus, quam Romse, septa erat facultas cum Populo agendi, ut 
in Civitate multo magis ad popularem formam composita. Sed de 
tali rogatione Populus in ecclesiis judicabat, utrum ea accipienda 
esset, an rejicienda, vel id judicium publica auctoritate apendum 
mandabat cognitoribus quibusdam, quos Nomothetas dixerunt.' 
Sed ante tempora belli Peloponnesiaci paullo rarius a disciplina 
Solonis et institutis Clisthenis descitum, minusque in legibus no- 
vatum est. Belli autem ilhus occasione constat labefactatam variis 
modis liberam conditionem Civitatis cessisse denique in tyranni- 
dem T'rigintavirorum, a quibus prisoa pene omnia dissoluta sunt 
Olymp. 94, 1. a. Chr. 404. 'Avapxíay eum annum vocant Attici ; 
quanquam non integrum annum valuit illorum dominatio. Insc- 
quens statim annus, Euclide Archonte, recreatam vidit Rempubl., 
et ex integro multis novis legibus preclare salubriterque fundatam." 


* Ad sequentia conf. pre ceteris Peti- 


tum II. 1. p. 171. et Potterum I. 26. Pe- gl 


titum legenti si cui caput dolebit, me sibi 
socium mali esse, sciat. Incondite ille 
omnia ordinat. Sed laudanda doctrina 
ejus'in multis rebus. Omnino ea recte 
refert, quse claris testimoniis scriptorum 
constant; non zque id, quod ex locis re- 
conditioris intellectus subtilitate compa- 
randi erui potest, aut diligenti temporum 
distinctione eget. 
t Hinc pendet usus loquendi in voce 
ἵν. Ea adhibetur 1) de cive, qui 
ad Populum fert legem, i. e. rogationem, 
formulam, etiamsi non perferat. Ita 
sspe jungitur γράφειν xal νομοθετεῖν. 9) 
De Nomothetis, qui Populi mandato et 
nomine de rogatione judicant ; 3) de ipso 
Popolo κυρίω ἁπσάντων, cujus auetoritate 
et nutu in Republ. omnia geruntur, et a 
quo ea quoque dicuntur fieri, quse ab aliis 
fiunt jussu ejus, ut a magistratibus judi- 
eibus etc. Quod ultimum tenendum est 
imprimis. Sed ϑεῖναι Attici prope 
de eo solo diount, qui νόμεον ἔγραψε, 
medium, ϑέσθαι νόμον, de Populo, roga- 
tam legem jabente. ^ Moschopul. περὶ 
ἐδῶν p. 10. Θεῖναι λίγουσι τὸν νομοϑέτην 
“ἃ φόμον' ϑέσθαι δὲ τὸν Δῆμον, ἥγουν δέξα- 
σθαι καὶ κυρῶσαι. Sio in Or. adv. Timo- 
erat. p. 732. ed. R. activum est de ipso 
Solone, qui eodem modo dicitur ὁ νομοϑέ- 
τῆς, sed cum empbasi, ut Homerus, ὁ erom- 
«ἧς. Medium ubique habes eo sensu, quem 
VOL. II. 


posui, in Atticis certe. Quare mireris 
ossam Harpocrationis et aliorum hano: 
Θέσϑαι ἀντὶ τοῦ προόσϑαι xal κυρῶσαι" 
Δημοσθένης ἐν τῷ περὶ τῶν ἁτελειῶγ, 
Puto, notatu ἀΐζησπι duxerunt Gramma- 
ticl, quod formula in Leptinea occarrit 
de judicibus, quos Orator alloquitur. 
Uti $. κά. οὐδὲ γὰρ ἂν ὑμεῖς «ori isrsl- 
σθητε θέσθαι τὸν νόμον. Quem locum for- 
tasse spectarunt illi. Sed primum jam 
vidimus, ϑέσθαι νόμον pro πυροῦν solenne 
esse de judicibus: deinde licet nescias, 
quos auditores ibi alloquatur, de quo po- 
stea quszremus, licet putes etiam, alios 
fuisse hos, alios iflos, qui legem Leptinis 
probassent ; tamen ne sic quidem usus 
verbi insolens videatur. Omnes judices 
quasi personam Civitatis sustinent: bac- 
tenus quod alteri fecerunt, alteris tribui 
potest. Ita ubique loquuntur Oratores, 

" [nsignem bunc annum Olymp. 94, 9, 
fecerunt plura, quse recensere longam est. - 
Nec ignorat, qui ad lectionem Demostho- 
nis accedit, soitum eo snno esse, τοῖς 
γόμοις χρᾶσϑαι ἀφ᾽ Εὐκλείδου σντος, et 
ἄχυρα τὰ ἰσὶ τῶν Τριάκοντα καὶ τὰ «ρὲ 
Εὐκλείδου, quod multarum litium ocossio- 
nes preecidit, et amnestiam, quam attigi in 
Comment. ad $. $. Sed propter lationem 
legam, quam nunc tractamus, vid. impr. 
Andocid. de Myster. p. 39. et ibi pse- 
phisma, quo negotii totius ordo describi- 
tur, factam in sententiam Tisameni cu- 
jusdum, illius, ni fallor, cujus Lysias non 
3p 
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Ex quo tempore, quum res ntutatze mutatas leges poscerent, neque 
omnia potuissent uno anno provideri, plus paullatim novaturm est, 
subirdeque exstiterunt multi, qui leges cupide convellerent et 
abrogarent, ac novis super novas acervandis rem eo deducerent, ut, 
si quis per aliquod tempus a Civitate abfuisset, redux eam tantum 
non aliam factam videre sibi videretur." In illa scena imprimis se 
extulit mobile ingenium Atheniensium: porrexerunt manus, et 
lex nata est." Non deerant tamen de jure ac tempore rogande 
legis sanctiones, ezque severz et rigide, quz tantam libidinem 
coercerent. De his dicendum est nobis: sed dicemus breviter, et 
accommodate ad Orationis hujus intelligentiam. 

Cautum igitur erat primum, ne quis legem receptam tollere co- 
naretur, neve ageret abrogando, derogando, obrogando, nisi conti- 
nuo novi quid surrogaret. ' Tum similiter ei, qui novam legem fe- 
rebat, recepte contrariam, ab hoc initio erat ordiendum, ut vete- 


rem infirmaret, et tollendani vinceret.* 


sine contemtu meminit Or. XXX. p. 
864. HEoasutem psephismate mihi abuti 
videntur, qui ad explicandum modum 
legum ferendarum, quelis postmodum 
fuit, adhibent. Pertinet illud potius ad 
Civitatem a tyrannide modo liberatam, 
quum X XX virorum acta rescinderentar, 
80 Solonis leges vel revocare, denuoque 
ratas facere, vel novis ad novum statum 
rerum aptis augere visum esset. Totum 
enim corpus legum usque huc latarum 
&d censuram vocatum est Eaclide Arch. 
Cura rei à Populo duplicis generis No- 
1ibothetis commissa, alteris ἃ Senatu de- 
lectis, qui leges couscriberent, alteris in 
ecclesia, qui promulgatas ab illis commu- 
niter cum Senatu spectarent, recognosce- 
rent, juberentque Populi auctoritate, 
quas vellent. Cujus posterioris generis 
Nomotheto quod in psephismate ponun- 
tor CCCCC, insequente vero etate dicun- 
tar cI21 fuisse, id eo perduxit Petitum 
et Reiskium, ut verba apud Andocidem 
transponerent. Humane tamen Reiski- 
us: Possumus ambe falli, potest vulgata 
bene habere. Recte. Omnia docent, il- 
lam legum lstionem singulare quiddam 
esse: eandem autem normam fuisse se- 
quentium temporum, quis docait? 

* Demosth. in Timocrat. p. 744. ed. R. 
Ol wag' ὑμῖν ῥήτορες τσρῶτον μὲν ὅσοι μῆνες 
μεικροῦ δέουσι νομοθετεῖν τὰ ἑαυτοῖς συμφέ- 
ροντα x. τ Δ. Similes querelee sunt alibi, 
et in Orat. nostra $. x'. post med. Conf. 
Wesseling. ad Petit. p. 185. 

"In usum converti Cioeronis verba 
de psephismatis Atticis ex Or. pro L. 
Flacco o. 7. 

X Vid. Orat. $. κ΄. a med. et χά. ante 


Scilicet noluerunt Athe- 


med. Sed subjiciam hic statim legem 
ex Demosth. Timocratea p. 710. ed. R. 
Etsi ea Oratio tota cognoscenda est, si 
quis rationem legum apud Athenienses 
acourate discere velit.  Accusatur ibi 
a Diodoro (pam buio scripta est) vir legis 
perniciosz lator, adhuc ἔνοχος àv τῇ γῥαῷῃ 
xal τιμωρίᾳ, in quo genere haec una caussa 
ex antiquitate superest. Verba legis hzc 
suut: Τῶν νόμων τῶν κειμένων μὴ ἐξεῖναι 
λῦσαι μοϑδένα, ἐὰν μὴ ἐν νομοθέταις" τότε δ᾽ 
ἐξεῖναι τῶ Φουλομένω τῶν ᾿Αθηναίων λύεσ, 
ἕτερόν τι τιθέντι (corr. ἕτερον ἀντιτιϑέντι) 
ἀνθ᾽ ὅτου ἂν λύη. Διαχειροτονίαν δὲ vou 
τοὺς προέδρους περὶ τούτων τῶν νόμων, πρῶτον 
μὲν iar pic κει μένου, εἰ δοκεῖ ἐπιτήδειος 
εἶναι τῷ Δήμω τῶν ᾿Αθηναίων, ἢ οὔ" ἔσειτα 
περὶ τοῦ τιθεμένου ὁπότερον δ᾽ ἂν χειροτωά- 
σωσὶν ol νομοϑέται, τοῦτον κύριον εἶναι. "Esas- 
τίον δὲ νόμον μὴ ἐξεῖναι τιθέναι τῶν νόμων 
τῶν κειμένων μηδενί. ᾿Εὰν δέ τις, λύσας τιὰ 
τῶν νόμων τῶν χειμένων, ἕτερον ἀντιτιθῷ 
μὴ ἐπιτήδειον τῷ ᾿Αϑηναίων Δήρεω, 8 ἐναντίον 
τῶν κειμένων Tor τὰς γραφὰς εἶναι κατ᾽ 
αὑτοῦ κατὰ τὸν νόμον, ὃς κεῖται, ἐάν τις μὲ 
ἐαιτήδειον S5 γόμον. δίπι] notentur for- 
mule aliquot solennes. Νόμος κύριος, 
lex vite perlata, recepta, obtinens; contra 
ἄκυρος, usu non stabilita: levrüduec τῇ 
«σόλει, bona, probabilis, ideoque jubende: 
εἰςφέρειν νόμον, rogare legem aut ferre; 
«σαρειςφέρειν seu ἀντειςφέρειν, rogare novam, 
in locum veteris et repudiand.e ponendam, 
Lat. legi abrogare ; quo et. ἀγτιϑεῖναι per- 
tinet. Denique λύειν vópsov, dissolvere le- 
gem, vel de Populo, vel de rogatore: 
liceat enim nobis interdum hac voce 
prisci moris Latini uti de eo, qui rogatio- 
nem fert ad Populum, 
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Athenienses nec corpus legum suarum vlla parte temere mutilari, 
nec plures de una eademque re leges inesse, qure sententia dissonz 
essent vel inter se contrarie. Ita enim vulgus juris ignarum con-- 
turbari, et rudem innocentiam a peritioribus circumveniri et op- 
primi, neque ipsum judicem servare posse jusjurandum, ex quo 
sententiam ferre ad przscripta legum deberet; omnibus oblatam 
plana jura discendi facultatem unice convenire libertati? In quo 
multo illi aliter fecerunt, quam Romani, callide impeditis formulis 
et laqueis usi, quo difficilior juris scientia fieret. Verumtamen 
quum hbullo pacto satis caveri posset Athenis, ne leges irreperent 
παρανόμως scripte ; nonnunquam viris extra ordinem delectis ne- 
gotium datum est recognoscendi omnes, et contrarias inter se seli- 
gendi, Et alia recognitio legum annua fuit, de qua paullo post di- 
cendi locus erit. | 
Non autem is solum παράνομα rogasse arguebatur, qui legem legi: 
veteri, necdum sublatz, repugnantem tulerat, sed etiam is, qui vel 
in parte aut capite novz legis quidquam posuerat contra ea, quz 
veterem auctoritatem haberent* Nec minus curiose videndum 
erat rogatori, ne quid proprii sui paucorumve cominodi caussa po- 
neret, ne quid per se injustum, Reipubl. indecorum, utilitati ejus 
alienum, ne quid omnino accusandi ansam malevolis habiturum; 
denique ne quid peccaret in tempore, locis, toto ordine agendi. 
Nam habebant h:c omnia cautiones suas, erantque antiquis legi- 
bus sancita, Nec injuria. Certarum enim in tali re formularum 
usus eo valere solet, ut Populum tutiorem a fraudibus et insidiis 
przstent, et temeritatem arceant. Itaque hic ordo rei prafinitus 
erat^ Si quis civium legis formulam domi conceperat, primo de- 
bebat eam in albo scriptam per aliquod tempus publice proponere, 
vetere illa, quam abrogabat, adjecta, ut omnibus copia fieret szpius 
legendi utramque, consultandi cum amicis, judicandique, utra 
alteri preferenda esset. Locus promulgandi erat ante statuas 
Eponymorum.' Secundo legis recitatio semel iterumque in ec- 


y Vid. Orat. $. κά. Timoorateam singu- 
lis in locis citare nihil opus est. 

z De tali recognitione accipio Orat. $. 
x'. ad fin., quanquam res alio teste caret. 
Neo ipse hic locas Demosthenis ab omni 
parte clarus est. ἴ nihil dicam de 
verbo, χειροτονεῖτε, quod in Comment. no- 
tavi ; quid illa sibi volunt : ieri πάμτο- 
Avr ἤδη χρόνον) An hzo trahámus ad tem- 
pus, recognitoribus ad gerendam rem 
concessum ?  Abnuit adjecta particula, 
ἤδη. Et notm est, formulam ἐπὶ aro^wy 
“ιρόνον stepius apud Atticos esse, per lon- 
gum tempus, εἰ imi χρόνον, aliquamdiu. 
ta 7Eschin. in Ctesiph. 6. y. de Strate- 
gis queritur: οἱ ἐπὶ πολὺν ἥδη χρόνον 


συνεργοῦντες τισὶ τῶν ῥητόρων λυμαίνονται 
τὴν «πολιτείαν. Αἱ non minus ex hac 
ratione verba junges cum participio, 3;a- 
λέξοντας. 

* Hoc in promtu est ex Orat. $. κά. 
ante med. 

b Vid. 6. κά. et ibi passim Schol. 

€ Vocantur sic simpliciter heroes, unde 
decem tribus, a Clisthene institute, no- 
mina acceperunt, qnibus statuc erant 
posita prope curiam Qaingentorum et 
tholum, in Ceramico urbico. Eos eno- 
merat Pausan. I. 5. Conf. Ulpian. ad 
Timocrat. & γ΄, ad vv, τὸν δὴ εἰς x. 7. 5. 
et ad nostram €. κά. in init. et scriptores 
ap. Meurs. Att, Lectt. V. 5. ac.Corsin. 
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clesia fiebat per scribam publicum.*. .Quo facto, an prius (incertum 
enim) Senatusconsulto erat opus, si quis actionem in forum dedp- 
cere vellet, et Populum rogare. Nam nihil ex veteribus institutis 
Reipubl. ad Populum ferri in ecclesia licuit ἀπροβούλεντον, id est, 
de quo,non antea S. C. factum esset." Jam rogator legem suam 
oratione pro suggestu habita suadebat, ac si qua simul vetusta 
delenda esset, hanc primum ut vitiose latam, aut ceteroqui malam 
Reique publici incommodam monstrabat abjici debere, mox novam 
contra ponebat, omni ope przstantiam ejus docere annisus.! Dein 
suffragium inibatur, χειροτονέα. At vero heec ratio, in psephismatis 
faciendis solennis, plane exoleverat tempore Oratorum in legibus. 
Ad judices tum vocata res est, sive quis veterem legem seu latorem 
accusabat, sive nova erat jubenda.* Neque enim uno judicio utrum- 
que videtur factum esse. Jubendi autem et antiquandi auctoritas 
dabatur Nomothetis, ita quidem, ut, quidquid illi probassent, jus 
ratumque esset, quidquid repudiassent, nulla daretur ad Populum 
provocatio. Sorte ducebantur hi judices ex Heliza, ut operam ju- 
rati navarent, sed potestate extraordinaria, quippe nec ultra id tem- 
poris valente, ad quod creati essent, nec nisi ád eas leges, quas Po- 
pulus eis designassent.^ Quoniam vero instituta vetera in univer- 
sum bene habere putabantur, (nec immerito in tali Civitate, in 
qua sepe res novis fraudem tegunt,) legi cuique, in judicium ad- 
ducte, quinque viri publice patroni dabantur, quos illi Syndicos 
appellabant. i quasi dissuasores quidam erant legis novsze, orva- 


F. A. T. I. p. 191. Propter reliqua bs etiam in Olyntb. B. 6. f. Eorum nume- 


notande sunt locutiohes: νόμον ἀναγράφειν 
εἷς λεύκωμα, εἰς σανίδα" «“αραγράφειν νόμιον 
γόμεω" ἐκθεῖναι πρόσϑεν τῶν Ἐπωγύμων, πρὸς 
τοὺς Ἑπανύμους' φαραδοῦναι τῷ γραμ- 


τεῖ. 

4 Demosth. l. c. "Iva ἕκαστος ὑμῶν ἀκού- 
σας «ολλάκις κ- T. Δ. Sed id ita ao- 
cepisse videtur Ulpianus, ut prima reci- 
tatio sante promulgationem facta sit. 
Soripsit enim boo modo: Δεῖ epeavayvw- 
σθῆναι τῷ Δήμῳω, ἔσειτα φπροτεϑῆγαι, εἶτα 
λαβεῖν τὸν γραμματία. 

* An semper hoc servatum sit in legum 
latione, incertum est nobis. Nihil de eo 
in Orat. Nostra. Posui id tamen ex 
Timocrat. p. 715. sq. ed. R. quia haud 
dubie ad legitimum ordinem pertinuit, 

f Hoo fundamento nititur partitio bu- 
jus Oratiouis nostre. Prima in parte 
lex Leptinis impugnatur, in quo est ca- 
put caussm; in altera parte adrersarius 
suam opponit, ipde a $. x'. 

£ Quinctilian. I. O. 1I. 4.33. Apud 
Grecos lator legum αὐ judicem vocaba- 
tur: Romanis pro concione suadere ac 
dissuadere moris fuit. 

b Loquitur de his Nomothetis Orator 


rum coustitisse clol, supra dixi, scilicet 
uno super οἷο adjecto, ne unquam pe- 
res essent calouli suffragiorum. Vid. 
Petit. p. 177. ΑΝ tamen omni tempore 
tot numero ducti sint, dubito, nec id vi- 
deo effici illo psephismate Timocrateo 
p. 708. ed. R., quo uno hio mitimar. 
Nam constat omnino, judices pro cass- 
sarum magnitudine ex Helisea delectos 
esse inodo plures, modo pauciores, Or- 
dinarius numerus fuit CCCCC. Sed da- 
plicatum habemus, uno item adjecto, ia 
CRUu858, quse non ad leges pertinet, in ead. 
Orat. p. 702. ubi v. Scbol. Et tripli- 
oatum in Dinarcho adv. Demosth. p. 72. 
Conf. Harpoor. v.'EDuaía, et Pollax VIII. 
193. et 101. Quo posteriori. Ioco sim» 
pliciter traditar: Νομοθέται Que. 
At is totus locus non est ejusmi, a 
vera et certa inde peti possint. 

! Bene Ulpian. ad Tümoorat. p. 707. 
τὰ νυ. Mita n Εἰπός, ὅτι e 
cav od s τῶ εἰςαγορεένου, 
χορείᾳ τῶν λεγόγτων ὑπὲρ αὐτῶν ἐνομίζωτο 
εἶναι φαῦλοι. Idemque paullo post : Πέντε 
án) 


gae κατ᾽ Inac Tov γόμεον ἐχειροτόνιυν. 
Sed hoc, quod de numero virorum dicit, 
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bantque dicendo, quecunque ju altera laudati posse viderentur, ut 
judices, audits atque subducta utriusque partis ratione, sententiam 
ferrent. 

Horum omnium quidquam si omissum erat aut neglectum in fe- 
renda lege, latorem accusare poterat, quisquis vellet. Caussa fuit 


publica et magna, γραφὴ παρανόμων. Idque periculum illi non de- 
pulit Populi suffragium, quo rogationem pertulerat, atque omnino 
mali sciti poena unus auctor tenebatur, Nomen deferre moris erat 
ad Archontes, qui exploratam antea et instructam caussam ad ju- 
stum certamen apud judices devocarent. In eo judicio omnia 
prope eodem modo et tenore fiebant, quo in eliia caussis publicis. 
Accusator in actionis formula addebat sstimatiogem pons, (nam 
erat fere is ἀγὼν τιμητός,) tum orando certabat utraque pars, deinde 
a judicibus sententie ferebantur, et quw sunt reliqua. Neque 
vero hoc in genere accusationis, quantum ex Timocratea suspicari 
licet, lege opus erat accusate obrognta: satis habebatur illam dis- 
solvisse, ut antiqua contraria, si qua esset, vim reciperet; sin talis 
nulla esset, eo, puto, certamen pertinebat, ut nulla opus esse vide- 
retur. Ceterum ejusmodi accusatio mec ipsa caruit periculo. 
Nam actor, sicut in aliis caussis publicis, quintam partem calcu- 
lorum tulisse debebat; alioquin ei multa imponebatur. Reus 
contra si caussa ceciderat, interdum gravissimam penam subibat, 
nec supplicii extremi in γραφῇ παρανόμων sumti exempla desunt.! 
Verum ut modus esset ac finis accusandi, nemini hzc actio da- 
batur elapso anno, ex quo lator prescriptionis, quam Juris consulti 
vocant, beneficio fruebatur. Qus res tamen non obstabat, quo 
minus ipsam legem, quicunque vellet et quoquo tempore, in judi- 
cium revocare, infirmnare, dissolvere posset:" et in hoc geuere hzc 
versatur Oratio. In qua quz ad formam et ordinem judicii spe- 
ctant notatu digniores, quanquam haud multum abhorrentia ab 


majorem auctoritalem habet a lege ex 
Demosth. infra apponenda. Hi universe 
dicuntur συνηγορεῖν, συνα-πολογεῖσϑαι τοῖς 
νόμοις, proprie συνδικῆσαι τοῖς νόμοις. 
Creabaptur vero Syndici vel publice vel 
privatim: publice, per L'awel noa 
propter leges tantum, sed ad defendendam 
demi ant foris quamcumque partem Rei- 
publ, inp caussis Civitatem universam 
spectantibus; hique sunt χειροτονηθέντος 
beo τοῦ Δήμου, et dicuntur συνδικῆσαι 
τῷ ANA, ut ap. /Eschin. in Timarch. 
4. ὁ. privatim autem a tribu vel colle- 
gio, vel universitate quadam, et hi erant 
privati juris defensores. — Publice autem 
nemini iterum Syndicum eri licuit, 
idque ideo, ne munas ob publicam uti- 
litatem inventum, cederet in questum 
privatorum. — Locua class. bao de re in- 
fra est ὁ. λβ΄, ad fin. ubi vid. Schol. et 


Comment. 

k Ulpian. ad $. κ΄. "Oso tdv οὖν κύριος, 
ἀντειςφέρειν δεῖ. ὅπου δὲ οὗ, λύειν ρμεόνογν. Hio 
et aliis plerisque in locis vocabulum κύ- 
ec de lege accipi debet, jum calculis 
Nomothetarura perlata, et primi anni pe- 
riculum elapsa. Qua de re paullo post. 

! Vid. Timocrat. p. 743. ed. R. Quam, 
varii tamen modi esse debuerint ex hoo 
crimine elabendi, insigai exemplo docet 
᾿Αριστοφῶν ἐκεῖνος, 6 ᾿Αζηνιμύς, ὃς ὑτόλμω 

,) ὅτσι γραφὰς 


word σεμνύνεσθαι, 

φαραγόμων πέφευγεν ἑβδομήκοντα 
Lt «íivvrs ap. ZEsohin. in Ctesiph. 
$. ξί. 
9 Jam γραφὴ ἦν οὗ κατὰ τοῦ νομοϑύτου, 
ἀλλὰ κατὰ τοῦ νόμου, seu, ut Noster ait 
$. λά., “περὶ τοῦ νόμου πᾶς ἦν ὁ λόγος, τῶ 
δὲ νομοθέτῃ οὐδεὶς κίνδυνος. — Conf. Argum. 
Grec. Orat. 
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altera actione, hec ferme sunt. Primum illud maxime interest, 
quod Orator nusquam cum Leptine agit tanquam cum reo, etsi is 
presens in judicio adest, mox legem ipse quoque suam defensu- 
rus. ^ Secundo nunc rem ab actoribus delatam reperimus ad 
Thesmothetas, ultimos sex Archontum; eorundemque permissu 
novam legem Demosthenis Leptinez in albo adscriptam, παραγε- 
ypappévny.?" d vero quamvis nulli interpretum curam movit, non 
caret tamen dubitatione, quos ad judices hsec caussa delegata, aut 
apud quos Oratio habita sit, De quo ita statuo, judices nec uni- 
versam ecclesiam esse, nec Senatum, nec Thesmothetas, neque 
etiam Nomothetas, verum selectos ex judicio ordinario, Helíza, 
aut simili quodam.» At apud hos Orator simul veterem, quam 
impugnat, legem abrogandam esse contendit, simul propriam affert 
in illius locum jubendam. Sed ad posterius hoc singulari judicio, 
et quidem Nomothetarum, opus fuisse, vero mihi simile visum dixi, 
idque feci quodam Orationis loco, licet ambiguo et subobscuro, 
adductus. Prseterea illud quoque notabile est, quod in eadem 


τἄλλα κυροῦται φ.χά. Κύ omi- 


8 Comparanda bano ob caussam studi- 
oso est Orat. io Timocrat. 

9 Ante dicebam universe, Archontes 
BOmina recepisse in γραφαῖς «σαραγόμων, 
nuno ex Orat. $. χά. ἃ med. solos dixi 
Thesmothetas. lllud suadet JEschinis 

κατὰ Κτησιφῶντος sp. Demosth. 
de Cor. ὁ. i£. hoc prster. istum locum 
scriptor Or. II. in Aristogit. p. 803. ed. 
R. "Ora» τὶς ψηφίσματος ἣ νόμου γρα- 
φὴν ἀπενίγκη «ρὸς τοὺς θεσμοθέτας x. τ΄ λ. 
Quodsi rem ex cetero ordine judiciorum 
existimes, Archontibus aliis alia genera 
φαρανόμων tributa conjeceris. Nam ex no- 
mine Thesmothetarum et prima instiilu- 
fione eorum, ex quo dicuntur 6. x. et 
alibi ἐσὶ σοὺς νόρμεους κληρούμενοι, nihil certi 
colligi potest. Sed quod apud eos fieri 
solebat, erat tantum quedam postulatio, 
ut verbo fori Romani utar. Sequebatur 
apud -eosdem domestica ἀνάκχρισις seu 
φροαγών, ut. aliis in caussis. Tum iidem 
εἰςῆγον τὰς τῶν «ταρανόμων γραφὰς εἰς τὸ 
δικαστήριον, uti bene Pollux VIII. 87. et 
Ulpian ad ὁ. χά. ad vv. ἃ δὲ πρὸς x. τ. 5. 
Ex his apparet, opinor, quo modo jam 
ante hano actionem Leptines aliquid di- 
eere potuerit spud 'Thesmothetas: ἃ δὲ 
dni τοῖς ϑισμοθέταις ἔλεγε, ταῦτ᾽ ἴσως 

γῶν παράγειν ὑμᾶς ζητήσει. 

P Eadem difficultas etiam in aliis Ora- 
tionibus interpretem premit, quo quaque 
caussa agatur loco, curiosius quzerentem. 
In hac autem primum illad clarum est, 
legitimos judices appellari. Nusquam 
ἄνδρες δικασταὶ ad. Populum pertinet uni- 
versum, nusquam ad Senatum. — Nec de 
Senatu dici ista poterant, swap οἷς ες xai 


um rerum in Republ. est vel Populi, 
vel eorum, quibus eam potestatem Po- 
pulus delegavit, judicum imprimis. Adde, 
quod reliqua, quse l. c. et ὁ. xí. leguntur, 
plane jusjurandum judicum designant. 
At Thesmothetas ita commemorat Orator 
$. xa. post med., ut de his cogitare non 
magis liceat, Et illi tantum siqwyor τὴν 
γραφὴν slc τὸ δικαστήριον, ut monitum est. 
Nomothetas igitur solos nobis putes re- 
lictos. Neque ego acrius pugnem, si 
cui actum ab illis hoc judicium esse videa- 
tur, propter iilud, τῶν νόρεων τῶν κει- 
μένων μὴ ἐξεῖναι λῦσαι μηδένα, ἐὰν 
μὴ ἐννομοθέταις. Expendenti tamen 
alium locum Orat. $. κθ΄, a med. de quo 
mox conjecturam expromam, secus debet 
videri. Ac verba legis, quae modo lau- 
dabam, omnino sic sccipi malim, ut ad 
yeterem legem abrogandam accedente 
post primum judicium auctoritate Nomo- 
thetarum opus fuerit, utpote ἀντειςφερορεέγην 
probantium atque jubentium. Conf. not. 
seq. Unus, si Helizam iutelligas, scra- 
pulus residet ex iis, quze 6. κέ. de jureju- 
rando judicum dicuntar. Nam ea verba 
in ὅρκω ἡλιαστῶν non inesse, animadverti, 
Sed tenue quiddam lioc est. — Nam illa 
talia sunt, que ad cujusvis judices offi- 
cium pertineant, minime propria Helia- 
starum. Ád Helizam autem nos ducit 
illius temporis mos, quo plurima alicujus 
momenti ad id judicium pertracta esse 
constat. 

4 Est 15 4. χθ΄. ἃ med. in verbis: ὅταν 
srpai roy γέίχωγται νομοϑέται. De quibus ita 
Reiskius, veloci stilo interrogans: Qui- 
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Oratione legitur, novam legem quodammodo valuisse statim post, 
quam altera abrogata et rejecta esset." Id autem fortasse eo in- 
stitui debuerat, ne quis, quod sepius in proclivi fuisset, hac ute- 
retur fallacia, ut legem, sibi vel suis damnosam, tantummodó re- 
jectam vellet, idque vinceret nova promittenda, quam de industria 
deinde non rogaret.' Atque hac in re non minus alius quispiam 
videtur legem παρειςφερομένην pro sua usurpare potuisse, ac perfe- 
rendi periculum loco alterius viri ingredi. Denique etiam in ju- 
dicio nostro lex Leptinis suos habet Syndicos, de quibus Demo- 
sthenes ita loquitur, ut se et Phormionem dicendo excepturi esse 
videantur. Atqui loquitur ibi de quatuor tantum; cujus rei 
caussa non constat: quare hec forsan non displicuerit opinio. 
Nimirum in numero illorum ipse potuit esse Leptines, idcirco for- 
tasse in eo loco, ubi fides Syndicorum suspecta redditur, prater- 


missus, quod illum tota pzne Oratio persecuta esset. 


Ac quum 


plura loca doceant, et ipsum Leptinem pro suggestu esse dicturum," 


sam? Leptinesne et socii ejus? An alii 
quidum ἢ Dubitavit hoc ipsum jam dudum 
Wolfius. — Totus hic mihi locus obscurus 
est ideo, quod rationem creandorum legisla- 
torum haud teneo, — Non poterat, quo quis- 
que tempore vellet, eo legem ferre? | Ex- 
spectandusne erat aliquis ordo temporis ad 
locum in legislatoribus obtinendum? E- 
" rntne perpetuus magistratus τῶν νομοδϑετῶν, 
penes quem. promulgatio atque explicatio, 
item. emendatio legum csset? — Quo a col- 
legio qui abesset, eine. legem ferre non lice- 
bat?  Pepercissem ego quidem horum 
.nounullis: fateor tamen impeditum eum 
locum esse, et soli conjectura obnoxium; 
quod et Ulpiani obscure gerre docent. 
Ergo si opus est denuo bano aleam ex- 
periri, verba universe et ita ceperim: 
quum primum in Hepubl. creati erunt 
Nomothete. Non dubito vero, cogitan- 
dum esse de Nomothetis, solenni more 
sub anni cujusque inilia creari solitis, 
uti deinceps videbimus. Quodsi cui 
beo levior videatur auctoritas ad pro- 
bendum duplex judicium illud, ponsitet, 
velim, mihi ea, que Orator 6. χά. ad fin. 
clarius profert : Ἐγγυώμεϑα ἡμεῖς ϑή- 
σειν τὸν YOAO. Ἐγγυώμεϑα, ὑπι- 
σχνούμεθα" οἱ ϑεσμοϑέται ταῦτα y 
bel τούτοις τὸ πρᾶγμα yi 
X* T. 4. Num ita Demosthenes loqui 
potuisset, nisi alia actione posthac opus 
fuisset, ut lex sua acciperet auctorita- 
tem?  Numne foturi temporis verbo, 
Θήσειν, esset usus? — Nihil igitur re- 
jecte alterius legis judicium videri po- 
test faisse, nisi prejudicium novz. 
que eisi haud dubium est, quio, quo 
quisque tempore vellet, novam legem 


- 


At- 


possel ptoponere: (alia enim omnia, quam 
Reisk. suspicatur, docuit nota v p. 586. 
supra :) tamen plura in eam me sententiam 
trahunt, ut putem, omnes leges, quot- 
quot per annum propositze essent, tau- 
dem in prima prytanea novi anni ad legi- 
timum judicium Nomothetarum vocari 
debuisse, eoque demum secundum lato- 
rem facto, »ójsoy fuisse κύριον. Addo hoo 
quoque, quod lator legis videtur mihi 
nonnisi apte secundum judicium fuisse 
ὑπεύθυνος aut. ἔνοχος τῇ τῶν παρανόμων ypa- 
φῆ. Quare οδνΐ, ne cum Petito et reli- 
quis, quos vidi, hoo in genere dicerem, 
latorem indemnuem fuisse ezacto a lege 
lata anno. Nam hec alium sensum 
habent, quem vellem illi ano ant&iquo 
teste preestassent. — De reliquo lectores 
barum rerum minus periti a nobis mo- 
nendi sunt, ut justam lucem earum ab iis, 
quse sequentar, exspectent. 

τ Orat. $ κά. post med. Τοῦ γό 
λυϑέντος, τὸν παρειςενεχθέντα κύριον r] αι, 
σαφῶς ὁ παλαιὸς κελεύει γόμος. 
Itaque σαφῶς sancitum de eo erat, — Se- 
quitar tamen : lya μὴ «ερὶ τούτου τις 
ἀντιλίγη μοι. Αὐυΐ ergo lex illa jam 
tum erat obliterata, aut omnino moltis 
ambagibus cautionum septa, ut Orator 
ea non magnopere sibi utendum duxe- 
rit. 

5 In hano sententiam accipe verba $.x'. 
et xá. post med. ubi vid. Comment. 

t Suspicionem hanc movent ea, quse 
leguntur $. κά. ad fin. Alibi idem ]e- 
gere non recordor. 

* Vid, 4. A8". 

Y Vid. ὁ. xc". et passim aliis locis, ab 
ipso inde exordio Orat. 
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qua id ille alia, quam Syndici, persona facere potuerit, haud facile 
dixerim.  Pervellem quidem, hzc et aliá quzdam auctoritate certa 
firmari possent: verum ubi illa defecerit, quid vetabit modestam 
fidem conjecturis habuisse ? 

. A Hactenus scribendo ea sum potissimum secutus, quse ad hanc 
Leptineam caussam partim illustrandam valere, partim disci ex ea 
queant. Non negligendus tamen nobis est insignis locus Orationis 
in Timocratem, sub idem tempus ab eodem Oratore conscripte, 
qui est de annua censura legum in Republ. laterum, atque in 
universum de novarum ferendarum modis solenni usu receptis. 
Sed ne longior sim, omissis omnibus iis, quee ex doctrina Antiqui- 
tatum Grecarum lecturo jam pridem innotuisse debent, ut illa sunt 
de ecclesiis, de prytaneis," de Prytanibas, de Proedris ; nudum ex- 
promam locum Latine translatum. Habet is plures leges aut potius 
fragmenta legum, ita totum ordinem rei ob oculos ponentium, ut 
ipse nos commentandi labore liberent.s Sunt autem es hujui- 
modi: 

Prime prytanee undecimo die (qui dies idem est undecimus 
primi mensis, Hecatombaeonis ) in ecclesia, post preconis solennem 
precationem Prytanes ad Populum referunto de. legibus, eumque 
in suffragium mittunto ; primo loco de iis, que pertinent ad Sena- 
tum Quingentorum, secundo de iis, que ad Rempubl. universam, 
terlio, que ad novem Archontes, denique, que ad reliquos magi- 
stratus. Ita autem hoc fito, ut de singulis generibus legwm Po- 
|ogulus in suffragium eundo decernat. ante omnia, utrum. quodque 
suffíciat, an minus. Cujus rogationis idem plane modus esto, 
édem ordo, quem in reliquis rogationibus leges sanxerunt antiqui- 
tus lata. 

Si quasdam legum receptarum Populus repudiari Jusserit, Pr3- 
lanes, id temporis munere fungentes, providento, ut de iis legibus, 
quas major pars suffragiorum repudiassit, in tertia ecclesia consilia 
ineantur ; et Proedri quidem ejus tertice ecclesie post sacra utique 


ν Unum hoo placet sabnotare de «v 
φανείαις, quod a Tayloro, Augerio et aliis 
perperam traditur, tametsi jam olim vera 
docuerat Sigon. de R. A. II. 4. et impr. 
Petit. p. 277. In decem wevrursíac ci- 
vilis annus Atticorum'divisus eraut, tmam- 
quamque 35 dieram, divisione mensem 
varie intersecante. Habuit autem eev- 
τανεία queque 4 ecclesias κυρίας, i. e. 
statas seu ordinarias quarum prima inci- 
debat in diem 11, secunda in 90, tertia 
in 30, quarta in S3 πρυτανείας. Itaque 
qui tres tantum ecclesias numerant, fal- 
luntur in eo, quod πρυτανείας confandunt 
eum mensibus. Rectius hactenus Ul- 


pian. ad $. κά. τρεῖς ἐγένοντο ináemrio μηγὸς 


- ἐκνλησίαι. 


* Nec Grieca subjicere opus, qute le- 
guntur p. 706. ed. R. ubi conf. Schol. 
Ad ea 'primus Taylorus bepo docuit, νὰ» 
riarum taritttm legum partes ab Oratore 
dari, compositas pro oonsilio suo, won 
dnam legem et continagm. Id vero cls- 
rissime ipse innuit, non νόμον promittens, 
sed νόμεους. Alia dubitatio est, an omuimo 
ita locum ipse consignarit, at nonc 
gitur. Nimis spe in istis publicis file- 
ris, apud Oratores insertis, serior manus 
lectorum mihi videlur grassata esse, 
interpolando, addendo, detrabendo. In 
interpretatione mea denique affectari 
priscam sermonem Latinum. 
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agunto cum Populo de Nomothetis deligendis, de legibus corum 
Judicio permittendis, et omni potestate regunda, simul de mercede 
tis judicibus publice comparanda. 

Nomothetee sunto ex numero eorum, qui jus dixerunt in. Helia, 
et jusjurandum dederunt, quod αὖ Heliastis exigi solet. 

Si secus Prytanes faxint, neque ecclesiam habessint. secundum 
ordinem, in legibus praescriptum ; vel si Proedri neglexerint cum 
Populo agere: unusquisque Prytanum mille drachmas Mineroee 
dere damnas esto ; et Proedrorum unusquisque quadraginta dra- 
ehmas.; — Erin utrorumque nomina ad Thesmothetas deferuntor, 
non aliter, atque quum quis magistratum gessit, quum erario debet, 
Thesmothetee autem ejus rei judicium constituunto ex lege. Contra 
δὲ faxint, adscensus cis ad Areopagum occluditor, ut qui emenda- 
tionem legum pro virili parte perverterint. 

“πίε ecclesiam. vero. tertiam, quisquis Atheniensium voluerit 
leges ferre, publice primum, quas laturus sit, ante statuas Epony- 
sorum proscribito, ut pro numero propositarum legum Populue 
spatium temporis preestituere possit Nomothetis ad negotium suum 


" ewrandum. 


e 


Rogaturus novam legem in albo scriptam proponito ante statuas 
Eponymorum, idque singulis diebus ad diem tertice ecclesie usque. 

FHecalombeonis die undeoimo, in prima statim ecclesia, quinque 
viri suffragio Populi cliguntor ex civibus universis, leges defensuri, 
que apud Nomothetas abrogentur. 

Jungendam denique cum his puto auctoritatem JEschinis ex 
Oratione contra Ctesiphontem, quamvis ibi simul aliarum rerum 
quarundam mentio fiat, quas in illis legibus non reperias. Quam- 
obrem vulgo quidem videmus a viris doctis de utroque loco se- 
junctim exponi; nec id ego, re ssepius pensitata, penitus damnare 


y Iniqua bec videbitur proportio, Pry- 
tanum et Proedrorum poenas comparanti ; 
unde ost Reiskii correctio, τετταράκοντα 
μνᾶς pro δραχμάς, non. inepta illa. "Ta- 
men in tali re hodie non satis celare di- 
spicimus, Et periculum errandi auget 
Scholiastes, illam unam lectionem ob 
oculos habens, ejusque rationem aperire 
conatus. Hunc unam Soholiastam de- 
signat Pelitus p. 177., ubi de juris Atti- 
ci consultis loquitur. 

* Locus /Eschinis hio est $. i. Διαῤ- 
ῥήδην προςτέτακται τοῖς ϑεσμοθέταις καθ᾽ 
ἕκαστον iviavróy διορθοῦν ἐ ἐν τὰ δϑημοσίω (leg. 
ἐν τῷ Δήμω) τοὺς νόμους, ἀκριβῶς ἐξετά- 
σαντας, καὶ σχεψαμένους, εἴ τις ἀναγίγρα- 
erai (id est κεῖται, ἔνεστι, ἰστί,) νόμος 
ἐναντίος ἑτέρω νόμω, ἢ ἄκυρος ἐν τοῖς κυρίοις, 
ἢ εἴπου εἰσὶ νόμοι «λείους ἑνὸς ἀναγεγραμιμέ- 
γοι περὶ ἑκάστης «ὐράζεως" κἄν τι τοιοῦτον 
εὑρίσκωσιν, ἀναγεγραφότας ἐν σαγίσιν (alibi 

vOL. 11. 


ἐν λευκώμασι) ἐκτιθέναι πελεύει (φαθευά. 
ὁ Σόλων, ὁ νόμος Σόλωνος) πρόσθεν τῶν 'Εσω- 
γύμων" τοὺς δὲ πρυτάνεις ποιεῖν ἐκκλησίαν, 
ἐπιγρεάψαντας νομοθέτας, τὸν δ᾽ ἐσιστάτην 
τῶν προέδρων διαχειροτονίαν. διδόναι τῶ Δήμῳ, 
καὶ τοὺς μὲν , ἀναιρεῖν τῶν νόμων, τοὺς δὲ 
καταλείπειν, ὅπως ἂν εἷς 9 νόμος, καὶ μὴ 
πλείους, περὶ ἑκάστης πράξεως. in postre- 
mis obscurius est, ἐσιγράψαντας νομοθέ- 
τας, seu quod Markl. malit, τοὺς νορεοθέ- 
τας. Nullo sensu Wolfius vertit, in- 
scriptis legumlatoribus ; nec melius ceteri, 
quos vidi. Attendere debuerant ad id, 
quod eodem loco apud /Eschinem sequi- 
lur de Prytanibus, ἀποδιδόναι νόμους τοῖς 
νομοθέταις. Nempe utrobique νομοθέτας 
sunt judices illi a Populo constituti, 
non rogatores legum: ἐπιγράφειν vero, ut 
ἀποδιδόναι, est. attribuere, designare, con- 
stituere, quod Populi fuit proprie, non 
Prytanum. Sed his, tanquam eoclesiam 
Sz 
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 eusim. - Contra quum reputo mecum, apud JEschinem non minus 
agi de annua emendatione legum, priscis legibus constituta, nibil- 
que ab illo dici, quod cum loco Demosthenis pugnet, quumque 
istis legum fragmentis vix omnis ratio negotii plane descripta vi- 
deri queat, pronior sum in eam. partem, ut JEschinem, quamvis 
breviorem, tum de eadem re vel ejus rei preparatione loqui, tum 
adeo nonnihil novi ab eo nobis afferri arbitrer. 

Ad Leptineam redeamus. In paucis, quas hic Orator dixit, 
caussis noti hodie sunt eventus judiciorum : id quod sepe ingra- 
tum legenti accidere debet. Nec de hac Oratione quidquam 
esset nobis compertum, nisi testimonium Dionis Chrysostomi ex- 
stgret.^ Atque id testimonium aperte prodit, (talia enim Sophistze 
non mentiuntur :) vicisse Demosthenem caussam suam, sublatam- 
que esse legem Leptinis. 

Jam quod unum reliquum est, nos in Orationis hujus inscriptione 
secuti sumus morem vulgatorum librorum, qui summo consensu 
hanc tenent, ὁ πρὸς Λεπτένην λόγος. Nec sane eum 
morem novum esse, prseter alios" monstrat anonymus Argumenti 
Greci scriptor, admonens, quid intersit inter κατὰ Aexríivov et πρὸς 
Δεπτίκην. Scilicet prius quasi domicilium habet in accusatione, 
posterius tantum presentem in. judici» signat, non reum factum." 
Sed.antiquior setas Grzcorum frequentius ita citare solet : περὶ 
τῶν ἀτελειῶν, περὶ τῆς ἀτελείας, rarius etiam ὑπὲρ τῶν 
ἀτελειῶν. Docent hec plures loci, quos alibi adscripsimus. 
Omnes auctores, a quibus heec Oratio laudetur, huc constipare, 

- ebscuram et inutilem diligentiam puto. 


habentibus, id commode tribui potuit. 
" feepe heo me torserunt. Alii ignoran- 
tam suam silentio tegunt. 

* Verba Dionis, etiam a Tayloro adbi- 
bita, sant in Rhediaca, Or. XXXI. T. I. 
p. 635. ed. Reisk. Ario τις εἰςήνεγκε 
Wet", ὡς χρῆν τὰς ἀτελείας ἀφελίσϑαι 
, φοὺς ἔχοντας QT Δήμου, δίχα τῶν 

ἀφ᾽ Apes καὶ ᾿Μειστογείτετος, Καὶ με. 
"ὅτι τὸ λοιπὸν ἐξεῖναι : ira μηδενὶ τὴν δω- 
ἐεὰν ταύτυν. ΤΙ οὖν ; ἦσθ᾽ θ ὅπως «ταρεδέξαν- 
TO τὸν φόμωον; Οὐμενοῦν" ἀλλ' an γράφης. 
In ultimis his inepte Reiskius, injeoto 
vocabulo, legendum censet, ἑάλω παρφαγό- 
γριφᾶς. Ratio patet ex superioribus. 

P^, Dt Philostrat. de Vit. Soph. 1]. p. 


601. unde sua repetiit Eudocia Iou. p. 57. 
Adde Theonem Progymp. p. 9. et 16. 
Tiberium Rhet. p. 168. et 176. i 
in Aldi Rhet. p. 695. 697. et alios. 
Ipse Cicero quodammodo huc trahi po- 
test Orat. o. 31. Contra ultimse setatis 
auctor, Thomas Magister Y. saga, 
Demosthenem laudat i» 7&4 «ερὶ 
λείας. At verba, quee apponit, non legun- 
tar ibi, sed in Orat. de Cor. $. M. in fa. 
* De hoo usu particulas «ρὸς oos. 
Mureti V. L. VII. 9. et Tayl. ad De- 
mosth. adv. Eubulid. in proleg. Ad 
plures Orationes ea observatio pertinet. 
Latine in his omnibus «ρὸς vertendum, 
adversus, non in, quod est κατά. 





I. TAYLORI 
PRJUEFATIO 


AD 


ORATIONEM 


DEMOSTHENIS 


ADVERSUS LEPTINEM. 


UsiTATIOR multo apud Antiquos erat Inscriptio, περὶ ἀτελείας, 
sive potius περὶ ἀτελειῶν, De Immunitatibus, quo nomine laudarunt 
Plutarchus, in vita Demosthenis, Dionysius Halic. in Epistola ad 
Ammeeum pag. 121. init. Edit. Sylburg. (p. ccexxxvi. vol. I. ὁ. δ΄.} 
atque iterum, de admiranda vi dicendi in Demosth. pag. 171. fin. 
Atheneus l. 4. p. 166. Edit. 1612. Priscian. ]. 18. Hermogenes 
sepiuscule, Photius in Myriobibl. Codd. ccrxv. et in Lexico ine- 
dito, v. Θέσϑαι, et Λυσίμαχος, in qua voce apud Suidam pro áre- 
λειῶν perperam legitur ἀδελφῶν : quali mendo etiam laborat Har- 
pocrat. in Aexarevrác. — Oratio est χαριέστατος ἁπάντων καὶ ypada- 
xéraroc, ut scribit Dionysius loco citato. Egregiam in ea subtili- 
tatem admiratus est, Cicero Orat. ad Brutum III. Cujus denique 
exordium non illaudatum preteriit summus ille Criticus, Dionysius 
Longinus, teste Photio in Myriobibl. loco supra ἃ me laudato. Idem 
Photius ibidem traditum esse ait, Demosthenem eam conscripsisse 
annos natum XXIV. Φασὶ δὲ, τὸν Δημοσϑένην τέσσαρα xai εἴκοσι 
γεγονότα ἔτη τὸν περὶ τῶν ἀτελειῶν, ἤτοι τὸν πρὸς Λεπτίνην, φιλο- 
πονήσασθαι λόγον. οὗ τὸ προοίμιον Δογγίνος ὁ Κριτικὸς ἀγωνιστικὸν 
νομίζει. Contra, Preetore Athenis Callistrato habitam esse conten- 
dit Dionys. Halicarn. qui erat Olymp. CVI. annus secundus, atque 
adeo Demosthenis nati XXVII.  Habebatur certe vix ante istam 
eetatem, quam assignavit Photius, aut citra istam, quam Dionysius. 
Nam Olymp. CV. 8. secundum Diodorum Siculum Philippus Ma- 
cedonie Rex Pydnam et Potideam cepit, CVI. 3. autem obiit Leu- 
co, Rex Bospori. Constat autem ex 8$. Y. i9. et «&', hujus oratio- 
nis, tum, quum habita esset, captas esse Pydnam et Potid:wam, 
Leuconem autem adhuc fuisse superstitem. — Porro exeunte ora- 
tione memorantur Dionis res feliciter geste contra Dionysium Ty- 
rannum, agitatee ille quidem circa Olymp. CVI. mediam, ita ut non 
dubitem pronunciare, Halicarnassensem ipsissimam «etatem teti- 
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gisse. Nemini, credo, suboluit, hanc Orationem mancam et im- 
perfectam ad nos descendisse. Quod tamen necesse est ita se ha- 
bere, si bona fide nobiscum egerit Syrianus ad Hermogenem pag. 
28. Kal πάλιν, Λεπτίνην μεμφόμενος, ὡς ἀφελόμενον“ τὰς δωρεὰς 
τῶν εὐεργετῶν, εἶπεν" Ὅτι οἱ ἀλλαχοῦ πολῖται (lege αἱ πολιτεῖαι) καὶ 
μείζους παρέχουσι τῆς εὐτελείας (lege ἀτελείας) δωρεὰς, καὶ τοὺς ev- 
ἐργέτας τῶν ἰδιωτῶν δεσπότας καθιστᾶσιν, | Qui, tametsi verba diserta 
Auctoris videatur citare, alludit solummodo ad ea, que dicuntur 8. 
«. init. et 8. κβ΄. a med. Porro de hac Causa, atque de exitu, quem 
habuit, nonnulla conservavit Dio Chrysostomus in Orat. Rhodiaca, 
pag. 950. Edit. Morel. 1604. ἃ me adducenda. Παρὰ τοίνυν τοῖς 
᾿Αθηναίοις κατὰ Φίλιππον, μάλιστα δ᾽, ὅτε τῆς ἡγεμονίας wapaxeye- 
ρήκασι, τῆς δ' ἐλευϑερίας μόνης λοιπὸν ἀντείχοντο, Λεπτίνης τις εἰσ- 
ἤνεγκε νόμον, ὡς χρῆν τὰς ἀτελείας ἀφελέσθαι τοὺς ἔχοντας παρὰ τοῦ 
δήμον, δίχα τῶν ἀφ᾽ ᾿Αρμοδίον καὶ ᾿Αριστογείτονος, καὶ μηκέτε τολοι- 
πὸν ἐξεῖναι διδόναι μηδενὶ τὴν δωρεὰν ταύτην. τί οὖν ; ἔσθ᾽ ὅπως πα- 
ρεδέξαντο τὸν νόμον; (Ita locum lego. In editis male repreesenta- 
tur.) οὐμενοῦν. ἀλλ᾽ ἑάλω γραφῆς. Huic Historie Orationis Lepti- 
net: liceat subjungere lepidam narratiunculam ex Violeto Eudocise 
ΜΒ. pag. 78. Περὶ ᾿Απολλωνίον τοῦ ᾿Αθηναίου ῥήτορος. — Ylpe- 
σβεύων δὲ καρὰ Σέβηρον ἐν Ρώμῃ τὸν αὐτοκράτορα, ἀπεδύσατο πρὸς 
Ἡρακλείδην τὸν σοφιστὴν τὸν ὑπὲρ μελέτης ἀγῶνα" καὶ ἀπῆλϑεν, ὁ μὲν 
τὴν ἀτέλειαν ἀφαιρεϑεὶς, ὁ δὲ ᾿Απολλώνιος δῶρα ἔχων. διαδιδόντος δὲ 
τοῦ Ἡρακλείδου λόγον οὐκ ἀληϑῆ ὑπὲρ τοῦ ᾿Απολλωνίον, ὡς αὐτέκα δὴ 
βαδιουμένον εἰς Λιβύην, ἡνίκα Λεπτίνης ἦν αὐτοκράτωρ ἐκεῖ, καὶ τὰς 
ἐξ ἁπάσης γῆς ἀρετὰς συνῆγε, καὶ πρὸς αὑτὸν εἱπόντος" “Ὥρα σοι dva- 
γινώσκειν τὸν πρὸς Λεπτίνην" Σοὶ μὲν οὖν, ἦ δ᾽ ὁ ᾿Απολλώνιος, 
καὶ γὰρ δὴ καὶ ὑπὲρ τῆς ἀτελείας γέγραπται. TAvLonR. Petit. 
pag. 178. Priscian. col. 1169. 1171. 1182. v. Ind. Valckenner. ad 
Ammon. pag.8.185. Casaubon. ad Theophr. Character. pag. 147. 
168. Etymol. M. 448.18. Meurs. Pisistr. c. 14. Att. Lect. 9.9. 
A. À. 1. 8. Fabr. B. G. T. 4. pag. 16. et eodem tomo de Aristide. 
Vales. ad Harpocr. pag. 21. 39.90. bis. 105. 107.  Maussac. p. 249. 
Petit. Ed. Wessel. pag. 109. 185. 972. Η. Steph. Th. L. G. 
T.1II.col.691. Judicium de eadem causa bis adipiscier non licet. 
Lindenbr. ad Terent. Phorm. II. 3. TaAxrroh. in schedis. 





ΛΙΒΑΝΙΟΥ͂ ΥΠΟΘΕΣΙΣ ΤΟΥ ΠΕΡῚ ATEAEIAZ 
ΠΡΟΣ AEIITINHN ΛΟΓΟΥ͂. 


d 
1 ἭΤΩΝ ᾿Αϑιναίων “όλις ἄλλοις τε ἐτίμα τοὺς εὐεςγέτας καὶ ἀτελείᾳ λειτουργιῶν. πολλῶν 


οὖν λαμβανόντων αὐτὸν, ceránc ἐδόκει τῶν λειτουργησόντων εἶναι. διὰ τοῦτο Δεπτίνης νόμεσι 
εἰσήνεγκεν, εἶναι μηδίνα ἀτελῆ μήτε Ἰτολοισὸν ἐξὸν εἶγαι τῷ δήμω 
δοῦναι, τὸν δὲ ἀτέλειαν αἰτήσαντα “σάσχειν τὰ ἔσχατα. τοῦτον ἐγρά- 
ψαντο τὸν νόμισον, πρότερον μὲν ἄλλοι" jas" ὧν καὶ Βάϑιπποϊς, καὶ οὐκ ἐπεξῆλθεν, ἢ χρήματα 
λαβὼν, ἢ νόσω περιπεσών' νῦν δὲ καὶ Κτήσιταος ὁ Χαβρίου «aic, καί τινες μετ᾽ 
αὑτῶν, οἷς συνήγορος Δημοσϑένης γίνεται.. ὁ μὲν οὖν Αεπτίνης «πλέον ἰσχύει τῷ συμφέροντι" 
τὴν γὰρ χρείαν αροίσχεται" ὁ δὲ Δημοσθένης τῷ τε ἐνδόξῳ καὶ τῷ δικαίῳ. καὶ τῷ δικαίω μὲν, 
ὅτι δίκαιόν ἐστι τοὺς εὖ ποιήσαντας ἀντευτσεπονθέναι, καὶ τοὺς ὀρθῶς ἂν τι λαβόντας τῶν δο- 
ϑέντων μὴ ἀφαιρεῖσθαι" τῷ δὲ ἰνδόξω, διότι τάχα μὲν * ἄλλοις αἴσχιον ἃ διδώκασιν ἀφαιρεῖ- 
σϑαι" ᾿Αθηναίοις δὲ οὐχ ἥκιστα, οἷς ἀντ᾽ ἄλλου γνωρίσματος, τὸ μεγαλόψυχον προσεῖναι δοκεῖ. 
ἐφιδεικνύει δὲ, ὅτι καὶ παρανόμως εἰσήνεγκε τὸν νέμων. ϑλέγει yàp νόμον, τὸν χελεύοντα ἀναι- " 
μεῖν erparvoy τὸν ἐναντίον νόμον, καὶ τότε αὐτὸν 4 ἄλλον τιϑέναι νόμοον, iva. μὰ ἀλλήλοις ἐναντίαι 
νόμοι εὑρίσκωνται. 


AAADZ. 


*O ΠΡῸΣ Asarrimy λόγος ἐπιγραφὴν ἔχει τοιαύτην" ἐπειδήπερ παρελθόντος τοῦ χρόνου, iy 
ὦ ὑπεύϑυνος ἦν χρίσει καὶ τιμωρίᾳ δ γράψας τις νόμον, ἐφαίνετο Λεπτίνης 5 ἀκίνδυνος" ὅθεν 


! τὸ λοιπὸν 3 xal ἅ. αἰσχρὸν 3 λέγειν γὰρ ἐχρῆν νόμον 
€ 


4 Deest ἄλλον. 


5 γράψαι τὸν v. T. γράφειν τις v. R. ἀκινδύγους T. 


'H τῶν ᾿Αϑηγαίων} Hoc Libanii arga- 
mentum, quod ex Taylori editione ex- 
eerpere libuit, Frid. Aug. Wolfius omni- 
no omittit. 

"E£óv εἶναι] Forte, ut olim divinabam, 
ἐξεῖναι. Atque ita. Bodl. Aocedit, quod 
mecum scripsit Auctor argumenti alte- 
rius, atque adeo Demosthenes ipse. Vide 
$. &. ante med. TAvron. 

'Eyeédarro] Pro ἐγράψαντο lectio Edi- 
tionis Aldinse, Codd. item Regg. quibus 
usus est Morelius in Editione sua ador- 
nanda, preter a. ». omnium, est ἀγτεγρά- 
Ψψαντο. Incommode, si me audias. Nam 
qui Legem aut Constitutionem improbat, 
γράφεσθαι νόμον aut ψήφισμα dicitur. 
Et est verbum quasi legitimum, lta 
$n argumento sequente, τὸν γράψαντα 
γόμον, ἢ ψήφισμα, et in lege à Demo- 
sthene adducta, γράφεσθαι μὲν ἄν τις 
τινὰ τῶν ὑπαρχόντων νόμων μὴ καλῶς ἔχειν 
ἡγῆται. $. κ'. τοῦτον δ᾽ ἐγράψαντο τὸν νόμεον 
Felician. et Manut. κατὰ τοῦτον ἐγράψαντο 
φοῦτον τὸν νόμιον MSS. Ven. οἱ Vind. Inzs. 

"Av τι λαβόντας] Absurde editiones 
plereque ante Wolfium ἀντιλαβόντας una 
voce, quod mendum etiam sustulit Bodl. 
Ipz»5. 

Alex) Αἰσχρὸν reponit Wolf. Ita Bodl. 
quoque. Ip£x. 

Λέγειν γὰρ ἐχρῆν] F. λέγει γὰρ νόμον τὸν 
κελϑύοντα. et, καὶ τότο ἄλλον τιθέγαι νόμον: 


vel quod malim: καὶ τότε αὑτὸν ἄλλον τι» 
θέναι νόμον, iva. WoLr. | 

Λέγει etc.] Mira est in hoc loco Codd. 
inconstantia. Simplicissimam medelam 
exhibet Bodl. λέγει yàg εἶναι νόμεον τὸν 
κελεύοντα X. T. Δ. Expressiorem tamen 
et disertiorem judioo eam, quam ex 
Codd. Kegiis, ut autamo, produxit lectio- 
nem Morelius: ἐχρῆν yàg ἀναιρεῖν πρῶτον 
τὸν ἐναντίον νόμεον τὸν κελεύοντα τὰς τοῦ δήμου 
δωρεὰς εἶναι βεβαίας, καὶ τότε αὐτὸν ἄλλον 
τιϑέναι. Quam in vertendo secutus ali- 
quatenus videtar Petras Nannius Alcma- 
rianus. Oportuisse enim prius contrariam 
legem abrogare, deinde suam proponere eto. 
Tu autem praeterea dele νόμον post τιθέναι. 
Quis enim non fastidiret. vocem istam 
usque ad nauseam hic repelilam ? εἰσήγε- 
yxt τὸν νόμιον' λέγει γὰρ νόμον — τὸν 
ἐναντίον νόμε oy — ἄλλον τιθέναι νόμον ---- 
ἐναντίοι νόμοι εὑρίσκωνται. Νοίδθ!]ο est 
tamen, quod in hao Codd. dissonantia 
(ubi lectionum quidem diversitatem sen- 
tis, eundem vero omnino sensum retineri) 
Editiones vetustse ex utraque lectione 
videantur conflari, λέγειν yàp ἐχρῆν νόμον 
τὸν κελεύοντα ἀναιρεῖν ἀσρῶγτον τὸν ἐναντίον vo- 
μον, ut Ald. Manot. Morel. TAvron. 

Αὐτὸν ἄλλον τιϑένα!] Medium voc. abest 
a Vindob. IpEx. 

Γράφειν Tw) Ε΄. γράφειν Tv. νόμον — 
ἀκιγδύγως. ΟΙΥ. Γράφειν τις νόμον, et 
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«(ὺς αὐτὸν, ἀλλ᾽ οὐ nac αὐτοῦ ὁ λόγος. Ἡ δὲ ὑπόθεσις οὕτως ἔχει. Σύνηθες b 
«ὖ πόλει τῶν ᾿Αϑηγαίων, τιμᾷν τοὺς εὐεργέτας μάλιστα ! «σόλεως καὶ τιμαῖς, καὶ 
δὴ καὶ ἀτελείαᾳ. Πολλῶν δὲ εἰληφότων, καὶ ἀστῶν καὶ ξίνων, ἐσσέλειψαν οἱ Ῥλειτουγγόσαντες. 
Καὶ διὰ τοῦτο σχεδὸν τῶν ὃ λειτουργιῶν “σεριϊσταμένων εἷς τοὺς ἀπόρους, Δεπτῖνες, τῶν σ- 
λιτευομένων ἀνὴρ οὐκ ἀδόκιμος, ἔγραψε νόμον αὐτοῖς ῥόάμασιν οὕτως ἔχοντα" 


“Ὅσφως ἂν οἱ «λουσιώτατοι λειτουργῶσι, μεδίνα ἀτελῇ εἶναι, «λὲν 
«à» ἀφ᾽ ᾿Αρμοδίου nal ᾿Αριστογείτογνος, καὶ τῶν ἐνγέα ἀρχόντων μεδὲ 
4 τὸ λοιαὸν ἐξεῖναι τῷ Δήμῳν αἰτηθέντι διδόναι" εἰ δέτις ἁλῷ αἷ τῶν, 
ἄτιμον αὐτὸν εἶναι, καὶ γένος xal οἰκίαν, καὶ ὑποκεῖσθαι γραφαῖς 
anal ἱνδείξεσιν εἰ δὲ καὶ ἐν τούτοις ἁλῶ, ἔνοχον εἶναι τοῖς αὑτοῖς, 


elcerag οἱ δικάζοντες, ὅταν ὀφείλοντες τῷ δϑυμοσίῳ δικάξωσι. 


Τοῦ νόμου οὖν οὕτως 
φρὶν εἰςελθεῖν τὴν γραφήν. 


3 φολλαῖς T. R. 


mox ἀκίνδυνος Editi. γράφει τις νόμος 
Vindob. idem dat ἀκίνϑυνος. Ut mirum 
noa sit, si olim legebatur, quo paoto 
etiam legi debere judico, ἐπειδήασερ «αρ- 
δλθόντος τοῦ χρόνου, ἦν ε ὑπεύθυνος ἦν κρίσει 
καὶ τιμωρία ὁ γράφων τὸν νόμον, ἐφαίγετο 
Λεπτίνης ἀκίνδυνος.  Observabis, Wolfium 
ita huno locum convertisse. Nam cum 
versionem adornavit ex superioribus 
Editionibus, eam neglexit ad Editionem 
suam, si qua incidisset varietas, recu- 
dere. Confer hune locum cum $. λά. 
TavLon. Hinc feci γράψας τις νόμον, 
veram baud dabie scripturam. — Taylorus 
correxit ὁ γράφων τὸν νόμον. Sed locus, 
quem verba tenent, ea vix sinit ad 
Leptinem trahi. Universe contra si acce- 
peris, nullus in posteriore voce articulo 
locus est. Etiam posthac in hoo Argu- 
mento legimus: νόμος ἦν, τὸν γράψαντα 
γόμον ὃ ψήφισμα μετὰ ἐνιαυτὸν μὴ εἶναι 
ὑτσεύθυνον. F. A. Worr. 
Πρὸς αὐτὸν] Robortell. Emend. c. 37. 
ag. 63. V. prsefationem nostram ad orat. 
Eubulidem. T4vrom. 
πολλαῖς xal mío] Lege ἄλλαις τε 
xal διαφόροις τιμαῖς, κα 
ex Cod. Ital. lta scripsit Libanius in 
argumento superiore. X Notissima est 
fignra ; hyperbaton vocant Rhetoram filii. 
(vide nos in Ind. Attic. ad Lysiam in ista 
voce.) πολλαῖς hic et διαφόροις idem so- 
nant. ἴθεμ. Que [lectio], etsi melior 
tamen et ipsa videtur esse a corre- 
ctore.  Vocabuli ejus, in quo vitium 
petet inesse, emendationem meam firmat 
Demosth. in Orat. €. ς΄. aliisque locis. 
Erroris caussam babeo xai, quod sequi- 
tur, minus a scribis intellectum, cui re- 
spondent καὶ 9» xaí, Sic enim xai, vel 
ponunt in uno membro, in altero ad 
vim augendam vel καὶ 35, vel xai δὴ xai, 


δὴ xal ἁτελεία, 


ἔχοντος, ἐγράψα τὸ σρότερον Βάϑινσεος δΑιαντίνεν ὃς derífaw, 
ΚΣ αν χρόνος, καὶ γέγονε Aserirec dyes, 
γὰρ b», τὸν γράψαντα νόμον 8 ψήφισμα μετὰ ἐνιαυτὸν μὴ εἶναι ὑπούθυνον. 


3 λειτουργήσοντες T. 
4 γολοισὸν T. 


Népasc 


Ὅμως ἐπειδὸ 


5 λριτουργειῶν ψαρισταρίνων R. 
5 Aser n R.. 


vbi Latini dicunt quum, et mox tum etiam, 
tum marime. F. Α. Worr. 

Λητουφγήσαντεςἢ Optime Wolfius lecti- 
onem MStorum prseetalit AsToupyácerre, 
et mox περιισταμένων, pro quibus Editi 
habebant λειτουργήσαντες et ἔγνων. 
TavLonR. Λειτουργήσαντες tenui cam Rei- 
skio, qui tamen bio auctoritatem habet 
nullam, quod criticum in hoc Argumento 
agere noluit. Wolf. et Tayl. malebant Au- 

v. Hos v. seq. secatus pro 
παρισταμένων, quod nihili est, dedi enyi- 
σταμένων, verbum buic rei proprium, at 
περιήκουσι in Schol ad $. X. F.A. 
Worr. 

Γραφαῖς x. T. ^.] Nannius: adcersus 
eundem  competant et publiea jedieia et 
actio famosa. Et deinde: eadem (uito, 
que illi, qui, cum Reip. obserali essent, 
judicia exercuere. 'TAvroR. 

Olcesp οἱ δικάζοντες] Ex Oratore $. λγ΄. 
ad fin. soribi hoc loco debebat οἱ ἄρχοντες, 
Gray ὀφείλοντες τῷ δημοσίῳ ἄρχωσι. Αὰ 
rem tamen minimum interest quum τοὺς 
ἐγγεγραμμένους ἦν ἀκροπόλει Athenis ea- 
dem lex a magistratu et a judiciis oxclu- 
serit. F. A. Worr. 

BáSwr. Λεπτίνη] M. Λεπτίνην. et ( v. ult.] 
ἐπειδὴ δὲ xal οὕτω. Worr. 

Ὅμως ἐπειδὴ etc. ] Tamen, quoniam et εἰς 
er lege licebat accusare. Wplf. Non mi- 
raberis, versionem  Interpretis parum 
textui respondere, si memineris, qood 
superius monui, Wolfium Editiones pri- 
ores, non suam, transtulisse, .in qui- 
bus sic legebatur: ὅμως ἐπειδὴ xal οὕτω 
κατὰ τὸν νόμον ἐξῆν «ὐσοιεῖσϑαι τὰς 
κατηγορίας. Sic etiam est in Vindob. 
Sed prestantior multo estlectio, quam in 
textum admisit, non tamen interpretatus 
est. Vox enim οὕτω exprimit, quod 
isti Codd. volunt per xarà τὸν vae, εἰ 





ὙΠΟΘΕΣΙΣ. 


mal οὕτω κατὰ ᾿ τῶν νό μων 
νων den ri krieeren, Ὁ νὰν alti, d 
. Hain s dipiripic Map 


ἐκιστάντων, κατὰ τοῦ va: 


λειτουργῶσιγ' àdr 
ual», * en Duy 


Hin M. 
κυρῶσαι" τοῦτο (f οὐκ τ κεῖσε 


1 χοῦ νόμου IT. τὸν νόμον R. 
3 Desunt ὅτι - - - - λειτουεγοῦντας. T. 
* Deest J'. ΒΕ. 


vel, ut Bodl. legit, et alii legere perhi- 
tur, κατὰ τῶν γόμιων) ἐξῆν ποιεῖσθαι τὰς 
πατυγορίας, xdy οἱ γράψαντες ifo κινδύνων 
ὥσι. Leges licebat | accusare, | tametsi 
earum auctores indemnes essent. Quo 
pacte fere et legisse videtur, interpreta- 
tur certe, Pet. Nannius. TavLon. 

Κατὰ τῶν νόμων] Ferant fortasse multi, 
quod olim constanter legebatur, xarà τὸν 
νόμον. At potior Bodl. lectio, nupc re- 
stituta, vel ei similis altera, xarà τοῦ 
νόμου. — Sensus est: Quandoquidem sic 
quoque leges ipsas licebat accusare, tametsi 

non amplius obnozii essent. m 
μετὰ ἐνιαυτὸν «σοιεῖσϑα;ι τὰς 
τῶν νόμων, οὗ κατὰ τῶν γραψάντων. Usus 
partieule ne quem offendat in formola, 
φοιῖσθαι κατηγορίαν κατά τινος, occurrit 
statim hio ποιεῖσθαι τὴν γραφὴν κατὰ τοῦ 
νόμου, illaque ipsa formula in Lysie Or. 
XXXI. prino. Coof, Xenoph. Hellen. 
1. 7. 6., ubi quod scriptum est, soribi 
etiam debuit ambigui vitandi caussa. 
Omnino id sepius fit, αἱ prsepositiones 
nominibus, ad qus alias: sobaudiri solent, 
apponantur. F. A. Worr. 

Δικπαιολογίας} Allegationes. ἰσχυρίζεται 
τῷ συμφέροντι, fiduciam habet in utilitate. 
τοὺς 9i λειτουργοῦντας ἀεὶ πένεσθαι, hos 
vero, qui pauperes perpetuo sunt, oneribus 
liturgie pessundari. «παρέβη yàp τὸν θεσμὸν, 

ndoquidem sanctiones. juris transgres- 
sus est. πῶς δεῖ γομοθετεῖν, quo modo jura 
nova condenda sint. Nannius. Worr. 

Αειτουργοὺς] Morelius primus huno lo- 
cum ex Codd. Regiis plenius expressit: 
τῷ συμφέροντι, διὰ «à “σεριποιοῖν λειτουργοὺς, 
καὶ ὅτι ἀσύμφορον ἡμῖν γίγεται, dày. οἱ 


ru locus omnino κατὰ τοῦ νόμου 


ἐξῆν “ομῖσϑαι τὰς κωτηγορίας, πᾶν οἱ 
T ᾿Αφεψέων, υἱὸς Daliwerm, 


gyovrT . 
7 ἰὰν τοὺς] ἐᾷν τοὺς T. ἑαυτοὺς R. 
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ψαντες ἔξω es 
es 


ει àn e 


rcx , ἀφ᾽ ὧν αὑτὸν 
6406, metam o 
» καὶ ἐν 


3 λειτ,, καὶ ὅτι ἀσύμφορον ἡμῖν ye. R. 


4 ὅτι οὐκ ἔστι δίκαιον T. 5 xal τῷ R. 
* ἀφαιρεῖσθαι T. R. 


σένητες μόνοι λειτουργῶσω' ἀπορήσουσι yàp 
τῷ bb xal οὗχ ἕξετε τοὺς λειτουργοῦντας" 
ἀλλὰ καὶ τῷ 2 uh x. 7T, À. In, v isdob. 
sic est : xal τῷ συμφέροντι, i 
qoto ὑμῖν γίνεται, ἐὰν οἱ «σένητες μένα 
λειτουργῶσι. ἀποῤύσουσι γὰς τῷ χρόνω, καὶ 
οὐχ ἕξετε τοὺς λειτουργοῦντας. τῶ δικαίῳ, 
ὅτι οὐκ dol τοὺς μὲν οἷο, Leptines igitur 
utili nititur, quod eos, qui munera obeant, 
reip. comparet, et quc incommodum erit 
civitati, si pauperes solummodo ea sint 
obitari : post aliquantum enim temporis 
deficient, et tam, qui munera obeant, 
non estis habituri: atque etiam justo eto, 
TAYLOR. 

Ὅτι ww] M. ὅτι oix ἔστι δίκαιον. 
Worr. 

Ἐν νομοθέταις κυρῶσαι!) Addit Nannius: 
et in serariam, cum reoeptse fuissent, re- 
condere. TAvLoR. 

"rermavrlc] Habet igitur hec lez con- 
troversiam oum reliquis legibus, que po- 
puli munerationes firmas volunt, cum ista 
€as rescissas cupiat. Nannius. Ipz». 

"AsrorTiptiy δωρεῶν) M. τῶν δωρεῶν. Nota- 
tum est pro δωρεῶν legi ἀμοιβῶν. Worr. 

᾿Ασύμφορον) Wolfius inutile. Nannius 
autem, commodi nihil allaturum. Novi 
illaudatum  Busiridem, ot Virgilius, et 
Pythagoram non sordidum Auctorem, ut 
Horatius, et Polybium non contemnendum, 
ut Livius loquitur, csteraque id genus 
Orationis ornamenta. Sed non est In- 
terpretis ἀνθολογεῖν. Verte. simpliciter: 
Vobis incommodum erit. Tavron. 

"Eay etc.] F. ἐὰν τοὺς εὐεργέτας ἀφαιρῆ- 
σθε, vel, idv τοὺς siagyérag. ἀφαιρεῖσθαι, 
Worr. Editi enim ἑαυτοὺς εὐεργέτας 
ἀφαιρεῖσθαι. TAYLOR. ἐὰν φοὺς x. v. λ. de 
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ὑμῖν ἐκ τοῦ Βος πόρου! δεύτερον δὲ, ὅτι ἀσύμφορον ὑμῖν ἔσται" οὐκ ἔτι γὰρ εὖ σι τις τῷ 
πόλιν, στερουμεένους τῆς δωρεᾶς ὁ ὁρῶν τοὺς ἄλλους" τρίτον δὲ, ὅτι "nl 7t , 
penc εἶναι. “Ἔστι δὲ 6 λόγος οὗτος δευτερολογία" ὁ ᾿Αφεψέων γὰρ, ὡς πρεσβύτερος, Daft τὸν 
«ροτολογίαν. Οὐκοῦν ὁ Λεπτίνης προηγουμένως τῷ συμφέροντ᾽ ροντι χεῆται, φάσκων ἐν σπάνει 
καϑιεστάναι τὴν πόλιγ τῶν λειτουργούντων᾽ δευτέρω δὲ τῷ δικαίῳ, ὅπερ ἀπὸ τῆς ἰσότητος θεω- 
εἴται. Πάνυ yàp, φησὶ, δεινόν ἐστι, τινὰς μὲν «“λουτεῖν, ἀτελείας ἐσειλημεμεένους, Ty πόλι 
δὲ μηδὲ τῶν λειτουργούντων. αὐπορεῖν. Προβάλλεται δὲ ὁ Free, TW μὲν δοκεῖν, τὴν κατηγο- 
-" TOU νόμου" ! συνυσοδύεται δὲ καὶ κατασκευάζει xal τὴν σύστασιν τοῦ οἰκείου vitam. 

γὰρ τῷ ᾿ γομίμω κεφαλαίν καϑίστησιν 3 αὐτὸν, ἀνταναγινώσκων καὶ ἀντιτιϑεὶς καὶ ἀντεξετάζων 
ἀμφοτέρους τοὺς γόμους, καὶ τὸ διάφορον ὅσον δεικνύς. Ἵνα δὲ μὴ ἐξαίφνης pauli ἀναρμεόστως 
παρέχηται τῶν νόμων τὴν σύστασιν, ἐκ πολλοῦ “αρεσχεύασε. Καὶ ἡ πρώτη γε ἀντίθεσις τοῦ 
Χόγου, τῷ μὲν δοκεῖν, lari παρὰ Λεπτίνου τῇ ἢ δ᾽ ἀληϑεία, «ρὸς σύστασιν τοῦ οἰκείου 

μντος ἐξεύρηται, f iva, φαίνηται ὁ ἀντίδικος τὸν ᾿Δημοσϑένους εἰςάγων γόμεον. Τί γὰρ ὃ ὁ Anjae- 
κϑένυς βούλεται γόμος ; : Τὰς δωρεὰς, ὅσας ὁ Δῆμος ἔδωκε, κυρίας εἶναι" τοὺς δὲ d ἔχοντος 
κρίνεσθαι, ἵν᾽, εἰ μὲν ἄξιοι, ἔχωσιν, οἱ δὲ ἀναξίως ἔχειν δοκοῖεν, ἐλεγχϑέντες ἀφαιρεθῶσιν. Οὐκ- 

οὖν αὑτὸς ὁ Λεπτίνης τὸν An ϑένους γόμον ὃ κεχύρωκε. Τί γάς; αἰτιᾶται xaT ἀρχὰς 
aile, ὅ ὅτι «ψολλοὶ τῶν εἰληφότων εἰσὶν ἀνάξιοι. Οὐκοῦν ἔχει τὸν Δημεεσϑένους γόμεον, τοὺς 
ἀναξίους ἐκκρίνοντα᾽ καὶ τοῦτο 4 διὰ πάντων κατεσπάρται. Ὁ γὰρ «σολὺς περὶ αὐτοῦ λόγος 
IS τοὺς δικαστὰς “πρὸς τὴν τοῦ γόμου μετὰ μικρὸν ἀνάγνωσιν. Ἰδὼν δὲ, ὅτι Λεπτίνης bai- 
yov ἔχει τὸν ἰσχυρότατον λόγον, ὡς, ἂν οἱ «“λουσιώτατοι λειτουργῶσι, μηδένα ἀτελῆ εἶναι, οὗ 
ταύτην ἔϑηχε προηγουμένην ἀντίϑεσιν, ἀλλὰ τὴν λυσιτελοῦσαν 5 αὑτῷ, καὶ τὴν μέλλουσαν εἰς- 
φέρειν τὸν trae! 6 αὑτοῦ νόμον. Ὅταν γὰρ λέγῃ, καὶ τούτω πλείστω χείσεται 
τῷ λόγῳ, σοφίζεται τοὺς ἀκούοντας. Οὐ yàp τῶ sei TÀY ἀναξίων vo χρήσεται τῷ 
λόγῳ, ἀλλὰ τῷ ϑηλονότι σπανίζειν τὴν πόλιν τῶν λειτουργούντων, καὶ τῷ συμφέρειν μετατιϑέ- 
γαι τὰς λειτουργίας ἀπὸ τῶν ἀπόρων εἰς τοὺς εὐσσόρους. 

Ἔστι δὲ τὸ μὲν εἶδος τοῦ λόγο δικανικὸν, εἶ γε κείσις ἐστὶν ἐπὶ τὸν νόμον. Ἣ δέ » Dx 
πᾶσα ἴστι διπλῆ" καὶ ταύτης ἢ μέν ἐστι δικανικὴ, à δὲ συμβωλευτική. Ἑῦροις δ᾽ as οὐδὲ 
φαγηγυρικῆς ἰδέας ἀμοιροῦντα τὸν λόγον, ἐν οἷς πειρᾶται σεμνύνειν ἕκαστον τῶν εὐεργετῶν" καὶ 
γὰρ ἐνταῦθα εὑ ις ἄξια τῶν ἀνδρῶν i ἐγκώμια, καὶ λόγους εὐφήμως ἁρμόττοντας ταῖς ἐκεί- 
very πράξεσιν, οἷον, ὡς ὅταν ἐμπομεύη τοῖς Κόνωνος καὶ Χαζ ίου κατορδώμωσι, καὶ τοῖς 
᾿Επικέρδους, καὶ τῶν ἐκ Θάσου καὶ Κορίνϑου, καὶ Λεύκαγος. Ἴ Ἰτέον δὲ ἐπὶ τὴν μετα 


τρῦ λόγου. 


J συναποδεύεται T. R. ? Deest avrov. R.. ? ᾿ κεκύρωκεν. ἔτι yàp al. καταρχὰς T. R. 
4 διὰ τοῦτο πάγτων R. 5 αὑτῷ R. δ αὐτοῦ R. 717 Desunt ἰτέον - - - - λόγου. T. 


ὍΝ οἱ δὲ conjectura certissima scripsi pro se insinuans, jam nunc etiam proprie legis 
vulgato, quod et Reisk. inculcat, ἑαυ- commendationem parat. 10 edd. est ew- 
τοὺς X. T. 4. F. A. Worr. ἀποδύεται, quod, Tayloro monente, in 
Συναποδύεται]) Συναπολύσταε marg. Edit. illud mutavi ex Ital. et Vind. F. A. 
Morel. Fortasse eum Ital. συνυποδύεται, Worr. — Latenter suam legem | insinuat. 
συνυποδύεται δὲ xal κατασχευάζει Vindob. Nannius. Worr. 
TavLon. Καὶ διὰ τοῦτο «.Ἷ F. xal τοῦτο διὰ vr. 
Συνυποδύεται δὲ καὶ κατασκευάζει καὶ τὴν οι». Ejus rei mentio ubique aspersa est. 
σύστασιν τοῦ οἰκείου νόμου] Orator occulle NAxw1vus. 
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M κά ie 

&. ἌΝΔΡΕΣ δικασταί! Μάλιστα μὲν εἱνεκα TOU 

’ , f [4 ^v M , e M 
νομέξειν συμφερειν τῇ πολει λελύσϑαι TOV νόμον. εἰτὰ Καὶ 
“ e δ» , , e 
TOU wroudog εἵνεκα ToU Χαβρίου, ὡμολόγησα τούτοις, ὡς 

KJ " » 5 x t ΝΥ 
dy oig τε ὦ, συνερειν. Ἔστι δ᾽ οὐκ ἄδηλον, ω ἄνδρες 


TIPOZ ΛΕΠΤΙΝῊΝ])] Cur dicatur potius 
quam ΚΑΤΑ AEIITINOT, docet Libanius 
[Ulpiarfus], ideo scilicet, quia ex formula 
τῆς τῶν παρανόμων γραφῆς post annüm ao- 
οαδατὶ legislatores non poterant. Qoare 
ad eum potius, quam contra eum, legem 
ab eo latam accusat post aunum, quasi- 
que apud eum. Ez edit. Hxnvac. 

&. " Asletc δικασταὶ) Quis primam hanc 
periodum sequuntur, ea statim ita in cau- 
sam irrumpunt, ut nobis, qui assueti su- 
mus procmiis, pzne capite truncata 
Oratio videri possit. Neque tamen ma- 
gis procemium pro necessaria parte ha- 
bendum, quam peroratio, presertim δὰ 
auditores, satis jam alterius Oratione ad 
argumentum, quod quis tractat, preepara- 
tos. Vid. Aristot. Rhet. IIT. 13. et Quin- 
etil. IV. 2, 72. "Verum de exordio no- 
stro aliter antiquos Rhetores judicasse, 
docet Photius Biblioth. Cod. CCLXV. 
p. 1470. Φασὶ δὲ τὸν Δημοσθένην τίσσαρα 
καὶ εἴκοσι γεγονότα ἔτη τὸν σ ερὶ τῶν 
ἀτελειῶν, roi τὸν πρὸς Λεπτίνην, φι- 
λοπονήσασϑαι λόγον" οὗ τὸ ππροοίμειον Λογγῖνος 
μὲν ὃ κριτικὸς ἁγωνιστικὸν νομίζει, ἕτεροι δὲ 
ovx ὀρθῶς ἔφασαν τὸ προοίμιον ἠθικὸν εἶναι. 
Καὶ «πολλοῖς οὗτος ὁ λόγος παρίσχεν ἀγῶνα, 
κρίνεσθαι προτεϑεὶς, ὥςπερ καὶ ᾿Ασπασίω τῶ 
ῥήτορι, ἅτε μηδ᾽ ἰφιγμένω τῆς τοῦ λόγου ϑεω- 
ρίας εἰς ἀκρίβειαν. — Hoc. ergo unum olim 
dubitarunt, quam dicendi formam Demo- 
sthenes h. |. adhibaerit. Longinus au- 
fem, cujns illa sententia e libro, quem 
τοὺς φιλολόγους inscripsit, petita vide'ur 
Ruhnkepio de Vita Longini $. 10., pro- 
emium videri debet inclusisse prima 
$., eaque precipue spectasse, quse acrius 
contra Leptinis in ferenda lege consi- 
liom dicuntur. De Pbotiiloco conf. Toup. 
ad Longin. c. 59. F. A. Worr. 

VOL. II. 


Μάλιστα μὲν εἵνεκα ---- ] Brevitate, De- 
mostheni prseter ceteros propria, arctatur 
sententia : Due sunt cause, quibus commo- 
tus ad dicendum surrezi,altera et ea preci- 
pua, quod abrogationem legis Leptinee ων 
γόμιον, legem. de qua nunc agitur) e Rep. 
este arbitror ; altera, quod Ctesippi hujus, 
qui in judicio adest, causa cupio. Τού- 
τοῖς jungendum cum συνερεῖν h. e. συγηγο- 
ρεῖν, ut ὡμολόγησα absolute accipiatur, 
quod sspe fit: Iiecepi, me causam horum 
defensurum, Spectat autem τούτοις Aphe- 
psionem et Ctesippum, fortasse etiam 
subscriptores quosdam. Mox ὡς, omis- 
sum vulgo a nonnullis, Tayl. restituit, 
probandum non ob consensum tantum 
codicum, sed propter ipsam vim senten- 
tim et usum. Ita Lysias Or. V. p. 186. 
Δοκεῖ μοι αἰσχρὸν εἶγαι — μὴ βουϑῆσαι 
Καλλίᾳ τὰ δίκαια, Cere ἂν δύνωμαι. 5568 
Or. III. princ. Εἰκὸς οὖν μοι δοκεῖ εἶναι, ὡς 
ἂν οἷός τε ὦ, συνειτσεῖν αὐτοῖς. IDEM. 

'Qc] Restitui ὡς, quod erat necessari- 
um, et ex quibusdam Editionibus exci- 
dit. Habet Ald. Ven. Aug. Lindenbr. 
Codd. Regg. a. 8. Demetr. Phaler. $. 10. 
et 256. Aristides Vol. II. p. 483. Edit. 
Jebb. Ulpian. et Hermog. lib. 1. de for- 
mis Oratt. cap. ult. Paulo inferius v. 9. 
P. seq. λέγῃ itidem pro vulgata λέγει, ex 
Ald. Felician. Manut. Ven. Lindenbr. 
Codd. Morel. et Hermog. TAvron. 

Ἔστι δ᾽ οὐκ ἄϑηλον ---- Astuta est ratio 
oratorum, ut quid adversarius allaturus 
sit pro sua causa, compertum se habere 
dicant, qua techna illius ssepe firmissima - 
argumenta elevant occupando. Ἐπιστή- 
jam vocant Rhetores. Hermogenes περὶ 
μεθόδου δεινότητος c. 23. p. 547. Laur. 
Ἐν τῷ περὶ τῆς ἀτελείας ἰσχυρώτατον 


W(oTSUem τοῦ Λεατίνου κεφάλαιον, τὸ τῆς 
3r 
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3 “ “Ο9Υἅ ej / y LÀ e Y ^ 
᾿Αϑηναῖοι | τοῦ, ὅτι Λεπτίνης, κῶν Tig ἄλλος ὑπερ TOU 
/ / δί 4 , δὲ 9 " X , ee / δ᾽ 
νόμου λεγῇ», ὀικαίον μεν. οὐδὲν ἐρει περί αὐτου. Φῆσει 
9 / NY 9 / e / L] 2 » 4 
ἀναξίους τινὲς ανϑρώπους, ! εὑρομένους ἀτέλειαν, ἐκδεδυκέ- 
M / Aj . / / nd 
Vo τὰς λειτουργίας" XOÀ τούτω "WAELOTO χρήσεται TU 
/ 3 s A e? N ^ bd , 
λόγῳ. — Eyw δὲ, OTi μὲν τινὼν κατηγορουντῶα παντας 
, ^s 3 


ἀφαιρεῖσθαι τὴν δωρεὼν τῶν ? 


! εὑραμένους R. 


ἀξίας, τῇ ἐπιστήμη «προίτεινεν οὕτως" Ἔστι 
δ᾽ οὐκ ἄδηλον x. T. Δ. Τὶς ἄλλος ad. syn- 
dicos legis pertinet €. A8. Deinde sub- 
junotivum λέγη, pro vulgato λέγει, a 'Tay- 
loro aliande probatum, recte dant etiam 
Apsines p. 697. Tom. I. Rhetorum Ald. 
et Gregor.. Cor. ad Hermog. p. 939. 
F. A. Worr. 

Δίκαιον μεὲν οὐδὲν ἐρεῖ — ]. ZEquam ju- 
stamque esse legem, adversarii nostri vincere 
dicandó non poterunt ; utilem. duntazat 
civitati esse, inculcabunt. — Tovro πλείστω 
χρήσεται τῷ λόγω. — Hanc rationem. urge- 
bit cupidissime, hanc nobis ubique ingeret, 
ay» xai κάτω, ut attice loquitur Schol. ὁ. 
iy. ἃ med. ad verba: τουτὶ wagà πάντ᾽ 
$e Tai τὸν λόγον αὑτοῖς. IDEM. 

Ἑὑρομένους)] Melior lectio est εὑρα μεέ- 
γους, eaque non paulo. Prefert Aug. 
Ital. Regg. s. ». Bodl. Cant. et Hermoge- 
nes “περὶ 13ex», τόμ. a. p. 500. Edit. Crisp. 
et ilerum περὶ μεεθόδου δεινότητος p. 427. 
T'vroR. et Gregor. Cor. l. c., scriptu- 
ram sugajs£vouc cur Tayl. et Auger. com- 
mendarint, receperit Reiskius, non vi- 
deo. lmprobat factum et Dawesius Mi- 
scell. crit. p. 255., vera tamen non nixus 
ratione, ideoque reprehensus a Dorvill. ad 
Chariton. p. 403. nov. ed., qui formam 
εὑράμενος defendit ex analogia similium, 
quz leguntar, at εἱλάμην, ἀνάμην. Recte 
id quidem: quamquam ex hac observa- 
tione noudum constat de usu form: εὑ- 
ράμενος ἄραι! genuinos Atticos. Neque 
in bis ullum certam hojus usus exemplum 
oredo reperiri. In Nostro ssepius habes 
promiscue εὑρημένος et εὑρόμεενος, posterius 
etiam infra $. ιδ΄. in fin. et AX. ad fin. et in 
Nwer. p. 1381. ed. R., quibus in locis 
Reisk. nihil mutat; io εὑράμενος, consenti- 
entes libros nusquam videas. F. A. Worr. 

Λειτουφγίας Atizovpyia, pecunia, sive 
opers, que Reip. impenditur. Prisci e- 
nim λεῖτον publicum vocabant. NANNIUS. 

.. Ὅτι μὲν τινῶν — Ἴ Injustum est, si quis 
hac causa abusus, quod quidam immu- 
nitate videantur indigni, ad unum om- 
nes dono suo spoliatos velit. Tiv» κατη- 
γοροῦντα est τινὰς ἀναξίους νομίζοντα, uti 
deinde καταμεμφόμενόν τας. Ad ipsum 


. δι 3 s / . Ἁ i] 
GLOIXCV. ἐστιν, EQUO CO Και yc 
3 ἀδικούντων T. 


κατηγοροῦντα supple τὰ, et simplicem 
structuraun cogita hanc esse: Τινὰς κατη- 
γορεῖν τινῶν, εἶτα ἀφαιρεῖσθαι φάντας τὸν 
δωρεάν. — Priore structura nibil est fre- 
quentius, et prestat eam hic Dionys. de 
Comp. Verbb. $. 9., hzc laudans in ex- 
emplum concinnitatis, e qua brevitatem 
pulat ortam. ]ta enim Oratorem scri- 
bere debuisse: ᾿Εγὼ δὲ, ὅτι μεὲν τιρῶν κα- 
τηγοροῦντα, ὡς οὖκ ἐσσιτηδείων ἔχειν τὸν ἀτί- 
λειαν, erárrac ἀφαιρεῖσϑαι καὶ τοὺς δικαίως 
αὐτῆς τυχόντας, τῶν ἀδίχων ἐστὶν, ἐάσω. 
Alias virtutes plures in hoo exordio mi- 
ratur Hermogenes s. ἰδεῶν lib. I. extr. 
Sed locus est longior, quam ut buc trans- 
scribi possit. F. A. Worr. 

Τῶν ἀδικοίγτων ἐστὶν] Cum dixisset xa- 
awyopiurra, in Singulari numero, non xare- 
γοροῦντας, scripsisse quoque debuit τοῦ 
ἀδικοῦντός ἔστιν, non τῶν ἀδικούγτων. — Sed 
manum Demosthenis opinor faisse, τῶν 
ἀδίκων ἐστὶν, est ex rebus injustis, hoc est, 
injusta res. est. sic ὁ. i4. ad fin. τῶν αἰσχί- 
στῶν lovi, est er rebus turpissimis, vel, res 
est turpissima. Vid.ad $. ιβ΄, ManxraNp. 
Favet viri doctissimi et amicissitni con- 
jecture, quod in pluribus iisque prasestan- 
tissimis Exemplaribas ἀδίκων legatur, 
in Codd. sc. Regiisa. ζ. Aug. Ital. Ves. 
Obsop. Bodl. Cant. Viadob. ]ta etiam 
laudat Hermogenes περὶ μεθόδου δειγότητες. 
Qoi et in alio loco, so. περὶ Ἰδεῶν, pag. 508. 
Edit. Crispini, locum hunc memoriter ci- 
tans habet τῶν ἀτοσωτάτων. "Ut dubium 
non sit, quo animo ille hunc locum is- 
tellexerit. Crterum babetur et χατε- 
γοροῦντας in Editt. Manut. et Morel. 
Tavron. M. τινῶν κατηγοροῦντα «πάντας. 
Worr. Editt. enim nounull. κατηγοροῦν 
τας πάντα. 

Τῶν ἀδίκων ἱστὶν] H. e. ἄδικόν ἔστιν. Tta 
dicunt ἔστι τῶν καλῶν, τῶν χρη , TM 
χαλεᾶν, τῶν ἀτόπων pro ἦν τι τῶν χαλὰϑ 
etc., quod est infra ᾧ. χϑ΄. et ap. ΑΞ δολία. 
in Timarch. princ. Sic /Eschyl. Agam. 
1407. accipimus ἦν πρεπόντων pro ἦν erg- 
«ον, ἔπρεπε, ubi erravit Heath. Ceterem 
a nonnullis perperam scribitur τῶν ἀξι- 
κούντων, et antea κατηγοροῦντας πάντα. Me- 
lius Tiberius περὶ τῶν sapà Δυμοσθέμι σχε- 
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" . J M UN e» t "^ τα ᾿ 4 ᾿ ^. 
εἰρηται τρόπον Tio, καὶ Up ὑμὼν ἰσὼως γιγνώσκεται 

3. 4 9 p ^ 9 «Ἀν, ,* VN / ej 9. 4 

αλλ EXEIVO ὧν ἐροιμῆῆν ἡδέως CGUTOY, τινος εἰνεχᾶ9 εἰ τὰ 
/ ᾿ fg / - 9 Ὁ 

μάλιστα μή τινες, ἀλλὰ πάντες ἦσαν ἀνάξιοι, τῶν αὐτῶν 

94») ^ 3 Ἁ N ^v 4 

ἠξίωσεν ὑμᾶς τε καὶ ᾿' τούτους ; Ἔν μὲν "ydp τῷ γράψαι, 
Ld ^v Α »y » 7 bj 

μηδένα εἶναι ἀτελῆ, τοὺς ἔχοντας ἀφείλετο τὴν 
9 ev ! N N 

ἀτέλειαν' ἐν δὲ τῷ προςγρώψαι, μηδὲ ? τὸ λοιπὸν 

€ ^7 ᾿ 


δεξεῖναι δοῦνα:» υὑμας τὸ δοῦναι. 


Οὐ γῶρ ἐκεῖνό γ' 


w 3 "e M ἊΝ ’ ej b! w 
ἔνεστιν εἰπεῖν, ὡς τὸν αὐτὸν τροῖσον, ονπὲρ τοὺς ἐχοντῶᾶς 


! χούτους. R. 3 γολοιχὸν T. 


μάτων ὁ. ὅ. Ὅτι μὲν τινῶν κατηγοροῦντας 
φάντων ἀφαιρεῖσθαι τὴν δωρεάν. Hermoge- 
mes autom p. 370. habet ἀσάντας ἀφαιρεῖ- 
σϑαι τὸν δωρεὰν τῶν ἁἀτοπωτάτων loi», quod 
est a memoris lapsu. Alio in loco, II. M. 
Δ. p. 526., ubi de preeteritione agit, et 
ipse lectionem optimorum librorum tae- 
tar. Tamen ex illo ároseráro» Reisk. et 
Auger. exsculpant olim in nostro loco le- 
ctum videri ἀδικωτάτων. Sine causa. F. A. 
Worr. E 
-. "AXA' ἐκεῖνο ἂν ἐροίμην — τούτους) Illud 
libenter e Leptine quesiverim, quid cause 
Sit, cur, si tel maxime non unus forte aut 
alter, verum omnes indigni viderentur, Po- 
pulum Atheniensem perinde ut illos tra- 
etare voluerit, cur Vos quoque in. ordinem 
putarit cogendos. Quiestio in speciem sim- 
. plex est et ingenua, vere subdola et acer- 
ba. Inzx. 
Τῶν αὐτῶν) lisdem penis mulctandos 
4226 censuit vos et istos. AUGER. 
Μηδὲ eic.] Obsopceus annotavit : ἐν δὲ τῶ 
άψαι, μηδὲ τὸ λοιατὲν ἐξεῖναι δοῦναι 
byesic τὸ δοῦναι, S. ἀφείλετο.---Οὐδ5 lectio 
perspicua est, et cam Leptinea lege con- 
sentit in argumentis exposita: modo post 
δοῦναι interpungas. Nannius. Dum vero 
addit, neve in posterum dare liceat, tos 
donandi facultate privat. Wouvr. Lege 
μιηϑὲ τολοιπὸν ἐξεῖναι δοῦναι ὑμᾶς, τὸ δοῦναι 
ὑμῖν ἐξεῖναι. Quam lectionem com- 
mendant Editt. veteres, nec non MSS. 
Venetus et Lindenbr. nisi quod a nonnul- 
lis absit prias δοῦναι. ἐξεῖναι ϑοῦναι ὑμᾶς, 
τὸ δοῦναι ἐξεῖναι ὑμῖν Vindob. Cete- 
rum quandam gravitatem sive δεινότητα 
im hac lectione deprehendit acutissimus 
Seriplor, quisquis fuerit, qui «regi 'Ερμη- 
wíac scripsit, €. 257. Tow: δέ τινα xal h 
βία κατὰ τὴν σύνϑισιν δεινέτητα" δεινὲγ yàp 
«“ολλαχοῦ καὶ τὸ δύσφϑογγον, ὥσπτερ αἱ ἀγώ- 
λοι ὁδοί, «σαράδειγμα τὸ Δημοσϑενικὸν, τὸ, 
Ὑμᾶς, τὸ δοῦναι ὑμῖν ἐξεῖναι. Earn. vetu- 
statem, qualis demum fuerit, babet lectio, 


— 


ὃ ἐξεῖναι" ὑμᾶς τὸ δοῦναι ὑμῖν ἐξεῖναι. οὐ Rt. 


quam cominendamus. Commendamus au- 
tem sedulo. TavLon. 

. Μηδὲ τὸ Acier» ἐξεῖναι δοῦναι, 
ὑμᾶς τὸ δοῦναι) Hseo quum mire varient 
in MSS., tutissimum putavi optare lectio- 
nem ab Obsop. et Wolf. proditam, quss 
tum, nihil habet ab Oratoris mente alie- 
nom nihil, quod non alibi postea repeta- 
tur, tum suavitate conocinnitatis placet, 
tum lingue legibus non adversatar. Hac 
saltem parte laborat sedulo commendata 
a Tayloro scriptura: μηδὲ τὸ Aoariv ἐξεῖ- 
yas δοῦναι ὑμᾶς, τὸ δοῦναι ὑμῖν ἐξεῖναι. Qua 
stribligine, etsi ducta e libris optimis et 
ed. Benenali, merito spreta, Reisk. de- 
dit: μηδὲ τὸ λοιασὸν ἐξεῖναι, ὑμᾶς τὸ δοῦναι 
ὑμῖν ἐξεῖναι. Et hoo Auger. probat. Sanior 
haud dubie hac lectio est, cni ai quis 
acquiescat, ἀφείλετο ὑμᾶς τὸ ἐξεῖναι ὑμῖν 
δοῦναι erit explicandum:  Abstulit Vobis 
potestatem donandi ; ad prius ἐξεῖγαι vero 
supplendum e saperioribus εἶναι ἀτελῆ, ut 
sit: Quod adscripsit Leptines, ne in poste- 
rum quidem cuiquam licere immunem esse, 
in eo jus et potestatem. Vobis abstulit do- 
nandi. Atque hanc rationem, fatendum 
est, et bonis libris se tueri, et teste etiam- 
Demetrio de Elecut. ὁ. 246., qni tali 
modo scripts hec laodat pro exemplo 
δεινότητος, e scabritie et asperitate sono- 
rum (τῷ δυςφθόγγω) orientis. Mihi tamem 
nondum plane persuasum est, hanc -De- 


'mostbenis esse manum. Ut omittam, du- 


rius ad ἐξεῖναι pertrabi εἶναι ἀτελῆ, ineptus 
videtur ipse circuitus, qui ext in verbis 
τὸ ἐξεῖναι ὑμῖν δοῦναι, quando. simpliciter 
τὸ δοῦναι potuerat dici potestas donandi, ut 
est τὸ τιμᾷν ὁ. xc". aliaque id genus alibi. 
Deinde si cui scriptura nostra videatur 
immodestior, quam qua Leplines in ipsa 
rogatione usus credi possit, haud multum 
ea dubitatio valeat. Prorsus sio, ut dedi, 
repeluntur verba 5. ιγ΄. ἃ med. et κγ΄, im- 
primisque $. λέ. Jam videbor certe non 
sine causa Reiskium deseruisse. Ac ne 
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ἀφείλετο τὴν δωρεῶν, ἀναξίους  vopoid wn, οὕτω καὶ τὸν 
Δῆμον ἀνάξιον ἡγεῖτο κύριον εἶναι τοῦ δοῦναι τὰ ἑαυτοῦ, 
ἐὰν τῳ βούληται. ᾿Αλλὰ, "i Aia, ἢ ἐκεῖνο ἂν 'σὼς umo 
πρὸς ταῦτα, ὅτι διὰ TO ῥᾳδίως ξαπατάσϑαι τὸν Δῆμαν, 
διῶ τοῦτο οὕτως “έϑηκε τὸν νόμον. Τί οὖν κωλύει πάντα 
ἀφῃρῆσνϑαι καὶ ὅλως τὴν ! πολιτείαν ὑμᾶς, κατὰ τοῦτον 
τὸν λόγον; Οὐ γάρ ἔστιν ἐφ᾽ ὅτῳ τοῦτο οὐ πεπόνϑατε τῶν 
πάντων ἀλλὰ καὶ ψηφίσματα 4 πολλὰ πολλάκις e£a- 
πατηϑέντες κεχειροτονήκατε, καὶ συμμάχους ἤδη τινὲς 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 


! ἐνόμιζεν T. 3 ἐκεῖνό γ᾽ ἂν R. 
quis Demetrii auctoritatem mihi op 
nat, adhuo de hac ipsa nounibhil addubito. 
F. A. Worr. 

"Erpan] Lege vopiQeuv. τὸν αὐτὸν 

: 8e τοὺς ἔχοντας ἀφείλετο τὴν δω- 
già», ἀναξίους γομίξων. οὕτω x. T. À. lta 
Editt. Felician. et Manut. Codd. Regii 
Parisienses οἱ Cant. Ita optima et con- 
sumunatissima Versio Italica: Che in quel 
modo, che egli ha privato della gratia co- 
loro che l' hanno, estiinandogli indegni: 
tel medesimo modo etc. 'TAvLonR. Veris- 
aime, nisi quis potius ntramque vocem ex 
interpretatione putet intrusam. Ordinem 
disturbat, quod przíferunt Ald. Herv. 
Ben. Wolf. et Aug. 1. cum Marg. Bav., 
ἐνόμιζεν, quod Reisk. ortum suspicatur ex 
ep; ἀναξίους ἐνόμιζεν. Ipse iu Notis am- 
plectitur beo, que vix ulli unquam pro- 
baverit : "Orsi τοὺς ἔχογτας ἔχειν τὴν δω- 
ῥεὰν ἀναξίους ἐνόμιζεν, οὕτω x. T. 4. Mox 
male faciunt, qui omittant τὰ ἑαυτοῦ. 
F. A. Worr. 

᾿Αλλὰ νὴ Δία] Sed scilicet hoc dicturus 
est, vel, at fortasse ad hec ipse objecturus 
est. Interdum enim ἀλλὰ νὴ Δία pro ἀλλὰ 
γὰρ ἴσως, vel, pro νὴ AU ἀλλὰ dicitur. Ex 
edit. Henvao. 

Οὕτως ἔϑηκε τὸν vópsov]. Istam clausulam 
in lege posuit. In Per. 1., Aug. 1. et Α- 
psin. p. 699. legitor ἔϑηκα, idque Reisk., 
insolitarum rerum amans, in textum nobis 
invexit, ot ipsius Leptinis oratio esset 
mimica. Sed de bac venustate, valde ve- 
reor, ne Oralor gratiam fecisset, si quia 
ei hic obtulisset. F. A. Worr. 

Οὐ γάρ ἐστι τῶν πάντων, ἐφ᾽ ore —] 
Nulla est enim pars Reip. Vestre, in qua 

arte. Vobis hoc ton. accidat : (τοῦτο b. τὸ 
ἐξαπατᾶσθαι") sed scita sepe multa fecistis 
etc. Ex Ald. Herv. Ben. reliquis omni- 
bus, editi» et scriplis, recte Markl. re- 
stituit «ολλὰ πολλάκις, quum in Wolf. 
“σολλὰ extritui esset, ut est. eliam in Α- 


3 i2mxa R. 4 Deest «ολλά. T. 
psin. 1. o. ac Minucian. extr. Horum se- 
tem loois, ut aliis pluribus ex isto ster- 
quilinio Rhetorum Aldi, vix ulla auctori- 
tas esse potest. Ipsa, quee hoo loco at- 
tingitur, Atheniensium δυςδουλία perne ia 
proverbium versa. Jam Eupolis feliciores 
eos quam prudentiores dixerat] lepidis 
iambis, servatis ab Athenseo X. p. 425., 
quibus concinit Demosth. Philipp. I. $. 
ἔ. Ἢ τύχη dil βέλτιον ὃ basic ἡμῶν ai- 
τῶν ἐσιμελουμένο. Conf. /Eschin. in Cte- 
siph. $. er. Aristopb. Nubb. 587. et ibi 
Intpp. et Suidas v. ᾿Αϑιναίων δυςβευλία. 
Neque minus solenne olim alterum cri- 
men Atheniensium, quod infrmiori se 
parti adjungere solerent. Satis habeo ad 
hoc laudare lsocrat. Panegyr. c. 14 
Εν. 

Ψιηφίσματα “σλλάχις] Codices, in qui- - 
bus et Vindob. est, οἱ prsestantissima 
Editio Parisiensis A. D. 1570. habent 
ψηφίσματα «ολλὰ πολλάκις, quin et ita 
legebat et vertebat Wolfius, licet editio 
Francofurtana 1604. quee Wolfii nomea 
venditat, hanc vocem omittat. Excidit pi- 
mirum πολλὰ propter sequens ἀγολλάκι. 
Sic v. 3. p. 406. deest μευδὲν, quia sequeba- 
tur simile μηδ᾽ ἄν: et forte . 
κδ΄, quia prsecessit eadem vox. Iia"Eqorw 
(Ephorus, celebris Historicus) periit ia 
voce precedenle φρόσφορον, apud Clem. 
Alexandrinum Strom. VI. p. 750. E4. 
Oxon. ἐσ ιϑεῖναι τὸ πρό Ἔφορον τὼ 
ἱστορικὸν οἷο. Vulgo deest Ἔφορον. Ceeto- 
rum, Lectorem attentum et Grecs [28- 
gum assuetum latere non potest, aliquot 
esse loca hujus pulcherrimse Orationis, in 
quihus vel Sensus, vel Sermonis Elegantia 
et Perspicuitas, defectu unius vel duarum 
vocum adhuc laborare videntur: complura 
hujusmodi ex MSS. et Editt. antiquis no- 
tavit Cl. Editor: et alia, nisi fallor, re- 
stant, nunquam forte certo restituenda. 
Sic in hoo, quod sequitur. MARKLAND, 





ΠΡΟΣ ΛΕΠΤΙΝΗΝ. 


405 


ἥττους ἀντὶ κρειττώων ἐπείσϑητε ἑλέσθαι καὶ ὕλως ἔν, 
οἶμαι; πολλοῖς, οἷς πράττετε, καὶ τοιοῦτό τι συμξαίνειν 
ἐνώγκη. "Ap οὖν θησόμεϑα νόμον διὸ ταῦτα, μηδὲ Ἷ τὸ 
λοιπὸν ἐξεῖναι 77 BovAm, μηδὲ τῷ Δήμῳ, μῆτε προβουλεύ- 
ει», μῆτε χειροτονεῖν £g ηδέν; £ ἐγὼ μ A οὐκ οἶμαι. Οὐ yep 
ἐσμὲν ἀφαιρεϑήναι, καιοι, τῷ ὧν ἂν ἐξαπατηθῶμεν, 
ἀλλὰ διδαχϑῆναι, ὅ ὅπως τοῦτο μὴ πεισόμεθα" καὶ Síc9au 
νόμον; οὐχ ὃς ἀφαιρήσεται τὸ κυρίους ὑὑμαᾶς εἶναι τῆς δω- 


ρεῶς, ἀλλὰ à οὗ τὸν ἐξαπατῶντα τιμωρησόμεθα. 

G. Εἰ τοίνυν τὶς, εἐώσας ταῦτα; αὐτὸ ) καθ' αὐτὸ δ ἐξετάσει; 
πότερόν ἢ “ποτά λυσιτελέστερόν ἐστι, κυρίους μὲν ὑμᾶς εἶναί 
τῆς ὡρεῶς, ἐξαπατηϑέντας δέ ποτε καὶ φαύλῳ τινι i δοῦναι» 
3. διὰ τὸ πσαντελῶς ἀκύρους γενέσϑαι, μηδ᾽ ᾿ ἂν ὥξιόν τινα 
εἰδὴ ΤΕ. ἐξεῖναι τιμῆσαι; εὕροιτ᾽ ἂν μᾶλλον ἐκεῖνο λυσιτε- 


1 τολοισσὸν T. 


"Hvrwx ἀντὶ xy.] Optieeis rejectis pessi- 
os in societatem | admisistis,  Nannius. 
Worr. 

Kal ἕλως ἐν —] Quid multa? In tanta 
copia rerum, quas publice agitis, tale quid 
wecesse est. evenire. In Grecis sententia 
h»c mollescit per particulam ante τοιοῦτο 
insertam, hao fere vi: Sepe optima con- 
silia initis, fraudibus conciunutorum. non 
decepti ; interdum tamen etiam hoc, ut 
decepti sciscatis, usu venire debet. Ὅλως, 
quod est iX! λόγω, ὡς ἔπος εἰπεῖν, poni solet 
post plura enumerata in ultimo membro, 
fere ut Lat. denique. F. A. Worr. 

Προζουλεύειν} Ad Senatam Quingento- 
rum (Βουλὴν, τοὺς Πεντακοσίους) et ejus 
decreta seu auctoritates pertinet; xsiporo- 8 
νεῖν ad A840» ejusque in ecclesiis suffra- 
gia et scita, qus» niti semper debebant 
«“ροβουλεύμασι. Talia nota esse debent δὰ 
Demosthenem accedentibus. Inc v. 

Μήτε προβουλεύειν μήτε χειρ.} Nanpius: 
n6 aut prajudicia senatui, aut comitia fa- 
cere liceat. προβουλεύματα, e&. quee. de re 
aliqua statuuntur, antequam populo de- 
cernenda proponantur. Worr. 

Οὐ yàp ἐσμὲν ---Ἴ Neque enim equum 
est, ut quibus in rebus decipi possumus, ες 
nobis eripiantur. Nihil tritius hac stra- 
ctura adjectivi δίκαιος, de qua monui ad 
Platon. Sympos. I. S. Nostro loco idem 
sie potera? efferri: Οὐ γάρ εἰσιν οὗτοι δί- 
xai ἀφαιρεῖσθαι ἡμᾶς ἐκεῖνα, «περὶ ὧν dy 
ἐξατατηθῶμεν, ἀλλὰ διδάσκειν x. τ. 4. Mox 
denao resumendum xai δίκαιοι ἐσμὲν ad 
ϑέσϑαι νόμον. F. A. Worr. 

Ὅπως τοῦτο [τὸ ἐξαπατᾶσθαι!) μὴ et 


3 ἡμᾶς εἶναι [τῆς δωρεᾶς} R. 


σόμιθ.] Ne fraudi pateamuts, Nannius. 

Worr. 

Ὅνσως τοῦτο μὴ σεισόμεθα) Sensus po- 
stalat μηκέτι σεισόμοϑα, non. umplius pa- 
tiamur. et ita, opinor, invenit Ulpianus, 
Schol. ad v. prseo. πῶς àv ὁ δῆμος ἔτι qa 
Aerariro. Wolüus supplevit posthac. 
MARKLAND. 

"Osce τοῦτο μὴ φεισόμεϑα] Pro μὲ 
Markl. tentat μηκέτι. Quo nihil opus ; et 
auctoritas, quam vir doctas in Ulpiane 
qu:rit, nolle est. Conf. ad" $. ((. ad fin. 
Contra de Coron. ὁ. κζ΄. ombr ἱρωτήσω 
mutanda sunt in oix ἐπερωτήσω. Majore 
audacis Reisk. verba τῆς δωρθᾶς, quz» ab- 
sunt ab Aug. 1. ejici jubet tanquam sen- 

sns nimis angusti, quod non de sola dona- 
tione, sed omnino de jure quidvis covsti- 
taendi auctor loquatur. Nempe id faciet 
tom, quum probata erit oorrectio. Nano 

postquam universe de re summa locotus 

est, iterum venit ad e&m rem, cujus 
causa paullum digressas erat, quee est 

optimorum scriptorum ratio. Sed vel dura 

subauditio verborum, τοῦ αροβουλεύειν καὶ 
«τοῦ χειροτονεῖν, tali mutationi adversatur. 
Post κυρίους Pur. 1. Aug. 1. Bav. Bem.. 
Reisk. dant ἡμᾶς. Vulgatum ὑμᾶς magis 

placet, licet in reliquis prima persona hie 
frequentetur. F. A. Worr. 

β΄. Ei. τοίνυν τὶς —] Quodsi quis iis 
rationibus, quas. attuli, neglectis ac pre- 
termissis, hoc solum per se apud ami- 
mum reput& etc. — Ad ἀκύρους posthao 
suppl. τῆς δωρεᾶς. Eodem modo, quo κύ- 
eic, et illud ponitar cum oasu sccundo. 
Ips«. 


406 AHMOZOENOTE 
λοῦν. Διὰ τί; ; "Or: ἐκ μὲν τοῦ πλείονας, 1 προφῆκε, τι- 
μᾶν, πολλοὺς εὖ ποιεῖν προκαλεῖσϑε V Uns" £x à TOU μη- 
δενὶ ! μηδὲν, μηδ᾽ ἂν ἄξιος ἢ d διδόναι, προῦτας πε pce τε 
τοῦ φιλοτιμεῖσϑαι. , Πρὸς ὲ τούτῳ, καὶ δι s ἐκεῖνο, ὅτι: "οἱ 
ἐν ἀνάξιόν τινα τιμήσαντες εὐηϑείας τινα ὶ δόξαν i ἔχοιεν ἄν' 
οἱ δὲ τοὺς aya τι ποιοῦντας ἑαυτοὺς μὴ τοῖς ὁμοίοις 
ἀμειβόμενοι, κακίας. Ὅσῳ δὴ κρεῖττον eU δοκεῖν, ἢ 3 
“τονηρὸν εἶναι, τοσούτῳ λῦσαι τὸν γόμεον κάλλιον, ἢ ϑέσϑαι. 
γ΄. Οὐ τοίνυν ἔμοιγε οὐδὲ ἐκεῖνο εὔλογον, e Ὁ ἄνδρες ᾿Αθη- 


“ναϊοιῖ σκοπουμένῳ φαίνεται, καταμεμφόμενόν τινας ἐπὶ 
Ἁ 


ταῖς ὑπαρχούσαις δωρεαῖς, τους χρησίμους ὄντας τῶν τι- 
pav ἀποστερεῖν. E; Yap; ὑπαρχουσῶν τούτων, φαῦλοι 
και i ἀνάξιοί τινες κατὰ TOV τούτου λόγον εἰσὶ, τί χρὴ προς- 


! Deest μηδέν. T. 


TlectaMicSs] Προκαλεῖσϑε hio est Futu- 
yum. nA s ar ers. Ita Versio 
italica: Perche con l' honorare molte per- 
sene, molti a. farvi beneficio provocherete. 
Corrige ergo interpretem, qui reddit invi- 
tantur. Aique hino fortasse deprehendes 
neoessitatem legendi ergocáxs: cum 
Obsop. Ven. Ital. Lutet. a. pro προσῆκε 
Editionum, credo, omnium. Porro hio 
Manutius cum Felician. et Lindenbr. ha- 
bet expressius aliquanto: ἐκ δὲ τοῦ μεηδενὶ 
μηδὲν, μηδ᾽ ἀνιἄξιος 3, διδόναι. Utta leges, 
nullos dubito, in futurum. Ita verba ipsa 
Legis, proutrecitantar ὁ. x'. Περὶ τοῦ μιη- 
δενὶ δεῖν μηδὲν διδόναι, μηδ᾽ ἂν ὁτιοῦν ᾿«ράξη. 
TAvLOR. Προκαλεῖσθε etsi futurum est, 
idoirco non debemus cum Tayloro ereociixs 
mautare in eeocxs.. Atticorum est pervul- 
gatus mos, nsurpare imperfecta ἐχρῆν, 
ergocium, εἰκὸς ἦν, ubi itidem Latini debebat, 
oportebat, decebat. De Grsecis conf. Dor- 
vill. ad Chariton. p. 610. Rectius deinde 
Taylorus cam Markl. post μηδενὶ resti- 
tuendum vidit μηδὲν, nemini quidquam, ne 
δὲ dignus quidem sit. Atque ita loqui so- 
lent, idque et infra occurrit in verbis le- 
gie $- xy. F. A. Worr.. 

Πρὸς δὲ τούτω, xal δι᾽ ἐκεῖνο] Scil. εὕροιτ᾽ 
ὧν τις μᾶλλον ἐκεῖνο λυσιτελοῦν. Sequitur 
jam ratio altera, ad illud διὰ τί referenda. 
Nunc autem quam sabdole Noster adver- 
sarium pungat, vide: Leptines stultitiam 
a Vobis haud alienam putare videri debet: 
stultitie tumen probrum facilius ferri po- 
test, quam malitie et improbitatis elc. Certe 
hoc sibi vult Orator. Jam si credamus, 
quod credere licet, non minus quam bo- 
die, jam tum iu Populo Atheniensi fuisse, 


qui improbi, si id vitare non possent, vi- 
deri mallent quam stulti, ingeniosissime 
sententia videbitur expressa. Sed ve- 
nustatem loci magis sentias comparando 
inepto Aristide, qui rustice impingit $- 17. 
Noster autem his ac similibus, quasi te- 
mere interjectis, jam nuno auditorum ani- 
mos prseparat ad novam legem suam, 
qua sung] et εὐηθείας εἰ καχίας ignomini- 
am amolietar. ΓΡῈΜ.- - 

γ΄. Τοὺς χρησίμους ὄντας] Cives de Rep. 
optime meritos, qui alibi vocantur 1 
Vid. Zeun. ad Xenoph. R. Athen. p. 53. 
Occurrit tamen et illud, licet rarius, ut in 
ἵκεο ap. Dionys. Judic. de Isseo €. 8., ne 
qui id habeat vitiosum. Ita infra qui 
€. xY. med. sunt χεήσιμοι, ii paullo post 
dienntur χρηστοί. Alia ratio est formule 
χεήσιμον αὑτὸν «᾿αρασχεῖν, quse passim oc- 
currit in bac Oratione, de quo usu notavit 
Markl. ad Eurip. Supplioes 887. At 
nonne in bac periodo vitiose inculcatar 
id, quod prseterire se velle antea Orator 
dixit? "Om, μὲν τινῶν κατηγοροῦντα φάγτα; 
ἀφαιρεῖσθαι τὴν δωρεὰν τῶν ἀδίκων ἐστὶν, ἐάσω. 
Sane eadem nunc proponitar res, sed mo- 
do proponitur non eodem. Illic τὸ ἄδικον 
rei respicitur, hic τὸ ἄλογον. Ipka.- 

Κατὰ τὸν τούτου λόγον) Ex sententie 
istius, Leptinis. Nimirum in Grecis Ora- 
toribus pronomen οὗτος notat et judicem 
et clientem et adversarium, quum Latine 
iste dicatur de adversario, hic de cliente et 
judice. Vid. JEschin. et Demostb. Orr. de 
Corona, Ciceron. pro Rosc. Amerin. et 
alibi passim. Lectionem autem nostram 
preefero alteri τούτων, quam dant Par. 1 
5. Aug. 1. Bav. Marg. Less. ἴϑεν. 
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δοκᾷν ἔσεσθαι τότε, ὅταν παντελῶς πλέον μέλλῃ μηδὲν 


εἰναι τοῖς χρηστοῖς οὖσιν; ; 


δ΄. Ἔτι τοίνυν ὑμᾶς κἀκεῖνο p δεῖ, ὅ ὅτι ἐχ τὼν 
yUy ὑπαρχόντων νόμων καὶ πάλαι ι κυρίων, οὗς οὐδ᾽ αὐτὸς 
οτος ἀντείπσοι ὧν μὴ οὐχὶ καλὼς ἔχειν, ἐνιαυτὸν διαλιπῶν. 
ἕκαστος ,.λοτουργεῖ ὥςτε τὸν. ἥμισύν ἐστ᾽ ἀτελής τοῦ Χρό-. . 


you. 


Εἴτα ἢ 46 "ac, μέτεστι τὸ ἥμισυ, καὶ τοῖς μηδοτιοῦν 


ἀγαθὸν πεποιηκόσιν ὑμᾶς, ταύτης τοὺς εὖ ποιήσαντας, ὃ 
προςτεδείκαμεν ᾿αὐτοῖς, τοῦτο ἀφελώμενα; μηδαμῶς! | 


Οὔτε γὰρ ἄλλως καλὸν, οὔτε περέπον ὑμῖν. 


Πῶς γῶρ οὐκ. 


! αὑτὸ R. 


Ὅταν «λίον μέλλη μηδὲν εἶναι τοῖς χρη-- 


στοῖς οὖσ] Ομαπάο viris Reip. studiosis 
nihil preter ceteros. precipui manserit. 
Quand les bons citoyens n'auront nul avan- 
tage sur les autres; quand. ils π᾿ y gagne- 
vont rien du tout. Usitatissima hsec vis 
est locutionum, πλέον ἔχω, πλέον ἐστί juni 
vel ix τινὸς, vel πράττοντι τί. Ing. 

Y. τὸν ἥμισυν] "Avril τοῦ, τὸ ἥμισυ dixit, 
ut Xenoph. καὶ τοῖς Πέρσαις διέσσεμε πον τῶν 
ἄρτων ἑκάστοις τοὺς ἡμίσεις--αἰηρι [ἰ5 dimi- 
diutum panem : quod idem 'Arvaf. I. τῶν 
ἄρτων τὰ ἡμίσεα. dixit. Ez edit. Hznvao. 

Τὸν ἥμισυν τοῦ χρόνου] Formula est pa- 
rum adhuc animadversa pro vulgari τὸ 

TOU v, quod ipsum legitur in 
Aug. 1. et inter lectiones, sine ullo signo 
codicis ἃ Lambino in margine apposi- 
tas, quas simpliciter Marg. Ben. vocabo. 
Structura est similis Thucydides isti, qua 
dicitur ὁ πλεῖστος τοῦ βίου, ὁ «λέων τοῦ 
στρατοῦ ib. 1. c. 5. et 73. VIII. 48. ea- 
demque plane, que affertur in Alexidis 
verss. ap. Athen. II. p. 47. D. ὁ ἥμισυς 
τοῦ Éiv. Multo frequentius pluraliter οἱ 
ἡμίσεις τῶν ἰωτυίων, et similia. F. A. 
Worr. 

*H,] Vidi necessarium et restitui, con- 
firmante Felician. Manut. Ven. Lindenbr. 
Bodl. Ital. Codd. Morel. et scholiaste Ul- 
piano. Vulgo legebatur οἷς, uti et in qui- 
busdam Codd. scribi testatur Morelius. 
Jam par pari per omnia reddi vides. ἧς 
— ταύτης. «πᾶσι — τοὺς εὖ “σοιήσαντας. 
ἥμισυ — 9 προστεϑείκαμεν. Et verte: Cu- 
jus igitur beneficii dimidiata pars ad omnes 
pertingit, etiam | nihil promeritos: istius, 
partem illam, quam adjecimus in gratiam 
hominum bene a. nobis meritorum, eam, in- 
quam, eripiemus? .Male hio Wolfius, ut 
vides. Male etiam Hieronymus Ferro, 
qui versionem Italicam adornavit: Adun- 
que qu commodo della metà, del .quale 


etiandio. partecipi sono quelli, che siente ci 
hanno giovato, torremo noi, dopo haver- 
glielo dato, coloro, i quali ci hanno fatto 
bene io ? TAYLOR. 

Εἶτα ἧς «váci μέτεστι τὸ ἥμισυ —] Sic 
ratiocinatur : Omnes cives, etiam qui im- 
munitate donati non sunt, dimidiata tamen 
quadam immunitate fruuntur, ez lege et 
more, € quo nemo nisi altero anno. 
ad liturgias adigi potest. Jam illud, quod 
precipuum habent ii, qui immunitata. do. do- 
nati sunt, haberi debet duntaxat pro dimi- 


dio, non pro toto et solido. | Et hoc tantulo . 


dono hos spoliabimus? Plana est sententia, 
at argumentatio captiosior, neo usqueque-: 
que vera. Bene rem cepit Taylorus, re- 
stituens ἧς pro οἷς, quod ex Ald. et Herv.: 
Wiolfianas ocouparat. Sed ad ἧς et ταύ- 
τῆς ex ἀτελὴς, quod pre oculis est, eli- 
ciendum ἀτελείας. Mox pro αὐτοῖς scri- 
pturam Aug. 1. αὐτοὶ induxit postremus 
editor. Explicari quidem id posset, jun-: 
otam cum «“ροςτεθείκα μεν, sed dativus, si 
quid video, buic verbo magis necessarius 
est. Τοῦτο, ὃ μὲν αὑτοῖς h. alte- 
rum dimidium, quod illis superaddidimus 
donatione nostra. F. A. Worr. 

Οὔτε yàg ἄλλως καλὸν, οὔτε πρέπον ὑμῖν} 
Hoc enim quum per 46 turpe est, tum Vobis 
maxime indecorum, Atheniensibus, quorum 
liberalitatem, fidem, tot alias virtutes to- 
tus orbis celebrat. Ipza. 

Πῶς οὐκ αἰσχρόν, κατὰ μὲν τὴν ἀγορὰν 
ἀψευδεῖν γόμον γεγράφϑαι —] amm 
facio ἀψευδῆ νόμον, etsi ita plurimi et scri- 
pti et editi, laudoque Wolfium, quod e. 
Felic. nostrum redaxit. Imposoit libra- 
riis infinitivus sic ante xov positus. Tali 
autem modo fere utuntur Greci, vel ao- 
cusativis addito vel etiam solo, quum le- 
gis aut psephismatis sententia breviter 
afferenda est, quo usu nihil in hoo genere. 


solennius. lta νόμοος ἀψευδεῖν est νόμος sop. 
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αἰσχρὸν, ὥ 7 ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι! κατοὶ μὲν τὴν ἀγοραν ἄψευ- 
δεῖν νόμον γεγράφναι, € ἐφ᾽ οἷς οὐδέν t ἐστι δημοσίᾳ βλάβος εἰ 
τις ψεύσεται" ἐν δὲ τῷ κοινῷ μὴ Ago aa τῷ νόμῳ τούτῳ 
τὴν πόλιν, τὴν αὐτὴν ἐπιτάίξασαν τοῖς ἰδιώταις, ἀλλεὶ τοὺς 
| ἀγανόν τι πεποιηκότας ' ἐξαπατῆσαι, καὶ ταῦτα οὐ p 
Xp&y Csesar ὀφλήσειν μέλλουσαν; ; Ov yup. εἰ μὴ χρῆ- 
ματα ἀπόλλυτε; ᾿μῶνον σκεπτέον, ἀλλ " καὶ δύζαν x. 
cr περὶ ἧς μῶλλον σπουδάξετε 5 ἢ περὶ χρημάτων; καὶ 
σὺ μόνον ὑμεῖς, ἀλλὰ καὶ οἱ προγονοι. Τεκμήριον d xp 
ματα μὲν yap πλεῖστά ποτε κτησάμένοι, 'σάντα ὑπὲρ Qu- 490 


l ἐξαισατῆσαι y - - « μέλλουσαν. T. 


“οὔ ἀψευδεῖν, nec subaudiri debet δεῖ. Sed 
propter Reiskii notam mire ingeniosam 


σαουδάζετε ἢ πτρὶ χρημάτων. Ubi etiam 
observandum τοὺς ὠφληκότας xal τοὺς δφ- 
Aerrac dici damnatos. Idem alibi, καὶ δίπῳ 


ponenda hec videntur Latine versa: 
Naune inhonestum est, quum lege sit a Vo- 
bis cautum, ne quis in foro et in mercibus 
emendis vendendisque fraude aperet, quibus 
tamen in rebus si qua fraus commititur, 
Resp. nihil detrimenti accipit, Populum 
eundem ipsum, qui illud singulis civibus 
injunzerit, in. publicis negotiis eam legem 
fien. servare, idque etiam cum magno detri- 
mento suo. Jam simal videas, quam lo- 
oum enervet Marklandi emendatio, τὴν 
φόλιν, τὴν αὐτὸν ἐπσιτάξασαν, scil. τὸν νόμεον, 
etiam si te minus offenderit ἐσιτάττειν 
9*ópaov, legem injungere, prescribere, dare, 
quod Grsce bene dici, ego nemini credam, 
ne Marklando quidem. Porro i ipsam le- 
gem, quam Noster attingit, et cujas ca- 
stedes-Athenis erant maxime ἀγορανόμοι, 
ex Hyperide laudat Harpocratio in voc. 
Xerà τὴν ἀγορὰν ἀψευδεῖν. Et ut hec ge- 
neralis erat lex, ito alim subinde lat», 
'«uam ad eandem partem pablici ordinis, 
h. 8. ad forum rerum promercalium, spe- 
etarent, Sed barum tenaes sant in scri- 
ptoribus, quos habemus, reliquis. Conf. 
8. Fetiti LL. AA. p. 495. Inrx. 

"EQ" οἷς οὐδέν ἐστι δημοσία βλάβος εἶ τις 
ψεύσεται) Nimirum si quis in foro frau- 
datur seu mensurs, sea pondere, seu ali- 
qua re, damnum is facit ἰδία, privatim ; δη- 
Maria, publice, nullum fit. Agitur de ca- 
jasque peounia privata. IpEx. 

τὴν αὐτὴν ἐπιτάξασαν Soribe τὴν αὐτὸν 
ἐαινάξασαν, scil. τὸν νόμον, que cam legem 
privatis injunzit. MARKLAND., 

Καὶ ταῦτα οὗ μεικρὰν ζημίαν ὀφλήσειν μέλ- 
λουσαν) Et presertim. mulcte non conte- 
sunende damnandum, id est, ignominia at- 
que infamia. notandum. Sequitur enim, οὐ 
x εἰ μὴ χρόματα ἀπόλλυτε μόνον σκεπτέον. 

δόξαν χρηστὸν, περὶ ὃς μᾶλλον 


ἐξούλης ὠφληκὼς ταύτην οὐκ αὐτὸς ὑψφλκείναι 
φασὶν, ἀλλ᾽ ἐμέ. Atque in hac controversia 
de vi damnatus, non se damnatum, sed me 
esse contendit. Ex edit. HgnvAc. 

᾿Αλλ᾽ εἰ xal δόξαν χρηστὸν] Propter ills, 
si μὴ χεήματα, Reis. scribendum oenset 
ἀλλ᾽ εἰ μὴ xal δόξαν xe. Quod sanum loci 
sensum detorquet. Primum puta totem 
hano sententiam adjectam illestrandis 
verbis, οὗ μικρὰν ζημίαν ὀφλήσειν μέλλον- 
σαν, tum jange: Οὐ avo eximios, εἰ μὲ 
ἀπόλλυτε χρήματα, ἀλλὰ καὶ, εἰ ἀπολλυτε 
δόξαν χρηστήν, Non enim illud Lantum σὲ» 
dendum Vobis est, an in aliqua re jacturem 
nullam pecunie faciatis,sed hoc quoque,an 
forte vere faciatis fame, qua optima nunc 
fruimini. Concedit ergo, pecunise quidem 
jacturam publice non fieri immunitatibes 
tollendis, (declaraturus tamen postea 6. ἡ. 
etiam nihil Rempaubl. ex ea re ditari,) at 
utique fiet (inquit) famz, fiet glorie Ve- 
stre. Atque in hoc i ipso est ζεμία, eaque 
gravior quam pecuniaria, magisque libe- 
rali animo pertimesoenda. F. A. οι». 

Τιχμήριον δὲ] Uti σημεῖον δὲ, φανερὸν δὲ, 
in proximo membro plerumque sequente 
yàp, interdum tamen omisso, est: argu- 
sentium, unde hoc perspicitur, in 
est. Ἐπ voici la preuve. Conf. Bach. ad 
Xenoph. Sympos. IV.17. Utrumque mo- 
dam loquendi imprimis frequentat Ari- 
stoteles. Inxw. 

Χρήματα] Jam egregie ad rem suam 
utitur fama liberalitatis ac fidei majorem. 
Cujusmodi argumentis uihil Sngi apties 
potest ad ingenium talium hominum, qua- 
les Athenienses erant. Qaamvis enim 
paucorum ex illo populo fuimse videa- 
tur hic malus fastus, qui in antiquis 
stemmalis gentilibes οἰκίαν, umiversi 
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λοτιμίας ἀνήλωσαν, Vt δὲ δόξης οὐδένα πτώποτε κίνδυνον 

ἐξέστησαν, ἀλλὰ καὶ τας ἰδίας οὐσίας προςαναλίσκοντες 

διετέλουν. Νῦν τοίνυν οὗτος ὃ νόμος ταύτην ἀντὶ καλῆς 
3 ^s / 


“- / NV» 4 
αἰσχρᾶν τῇ πόλει περιώπτει, καὶ οὔτε τῶν προγόνων, οὔτε 
^e ’ὔ b] N * / “ 
ὑμῶν ἀξίαν. Τρία yep τὸ μέγιστα ὀνείδη κτᾶται, φθο- 
7 , 


M 3 e ^ 
γερους, ἀπίστους, ἀχαρίστους εἰναι δοκεῖν. 
ef 3 ὟΝ e *y » (s ew 
é. "Ori τοίνυν οὐδ᾽ ἔστιν ὅλως, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι τοῦ 
4 ed / ^e “ / N Led 
ἥθους τοῦ ὑμετέρου, κύριον ποιῆσαι τοιοῦτον νόμον, καὶ τοῦτο 


πειράσομαι δεῖξαι διε 
πραγμένων τῇ “πόλει διε 


tamen majorum actis εἰ virtatibus ita 
superbiebant, ut quecunque de bis om- 
ninoque de prisca Athenarum nobili- 
tate prsedicarentor, ad se quisque perti- 
nere putaret. Cujus atilioris superbie 
testes habemus plures prreclaras ῥήσεις in 
scenicis poetis, et loca aliquot splendida 
Isocratis, Lycurgi, Nostri in Orat. de Co- 
rona et in aliis, et Menexeni Platonici 
exordium festivitatis atticse plenissimum. 
Ipzs. 

Οὐδένα eerors κίνδυνον ἐξέστησαν, ἀλλὰ 
καὶ ---ἾἼ Ante οὐδένα cave cuiquam credas 
quidquam excidisse. Solennis nsus sio 
adhibet particolas ἀλλὰ xal, omissis oU 
μόνον, ubi majus quid minori saperaddi- 
tur, qua eadem vi Latini interdum ponunt 
sed εἰ. Exemplis hoo firmavit Hooger. 
ia Doctrim. Particc. Gr. 1.8. Propter 
gloriam. nullum unquam.periculum | majo- 
ves nostri detrectarunt, sed et facultates 
suas ipsorum ultro impenderunt. Ad rem 
conf. de Cor. 6. κά. et 6. »S'. et in Androt. 
p. 617. ed. R. at alios locos mittam. 
ἔνεμ. 

Ταύτην ἀγγὶ καλῆς T2 erba πο- 
oru) Soil. δόξαν. In δόξα, sicut Lat. 
fama, inest media potestas, unde δύξα 
κακὴ, 4o mpà, φαύλη. Ταύτην capies de ea, 
quae statim describitur verbis τρία yàp x. 
T. A. Περιάπτειν de infamia vel labe, qua 
goem adxpergimus, frequens est, unde 

Hec vel αἰσχύνην τῇ «όλει «περιάπτειν. 
Quanquam verbum in bonam quoque par- 
tem sumitur. Ipz«. 

é." E» τι τῶν πρότερον σεπραγμένων τῇ πόλει 
διεξελθὼν] Wolfius vertit minus recte: Si 
unum prius nostre civitatis exemplum attu- 
lero. Immo lioc ipso exemplo, quod jam- 
jum lecturi sumus, continetur demon- 
stratio, ὅτι οὐδ᾽ ἔστιν ὅλως τοῦ ἤϑους X. T. À. 
Ipras. 

Αὔγονται χρήματα οἱ Τριάκοντα ----Ἶ Rem 
preter hunc nostrum memorant brevias 
quidem X enoph. Hellen. II. 4. 19. et Pla- 

τοῦ, 11. 


δρωχέων, ἕν T: τῶν περότερον wrt- 
CA Λέγονται χρήματα οἱ 


tarch. Lysand. p. 445. B., forsan et Lysias 
Or. XXX. p. 860,, diligentius Isocrates 
in Areop. p. 2925., cujus verba utiliter ἃ 
lectore copferentur: Ol δὲ κρατήσαντες xal 
μεθ᾽ ὅλων κατιόντες (ol i» Ππειραιεἴ) αὑτοὺς 
τοὺς αἰτιωτάτους τῶν κακῶν ἀνελόντες, οὕτω 
τὰ «pic ἀλλήλους, (non ἄλλους, quod Áu- 
ger. posuit in nupera edit. Vulgata idem 
sonat, quod p. 213. τὰ «pc σφᾶς αὑτούς.) 
καλῶς xal νομίμως διώκησαν, ὥςτε μηδὲν 
ἕλωττον ἔχειν τοὺς ἐκβαλόντας τῶν κατελθόν» 
τῶν. Ὁ δὲ πάντων κάλλιστον τεχρεήριον καὶ 
μέγιστον τῆς ἐπιεικείας τοῦ Δήμου" Javtisa- 
μένων γὰρ τῶν ἐν ἅστει μεινάντων ἑκατὸν 
τάλαντα παρὰ Λακεδαιμονίων, slc τὴν ere- 
λιορχίαν τῶν τὸν ἸΙειραιᾷ κατασχόντων, ἐπ- 
unciae γινομένης περὶ ἀποδόσεως τῶν χρημιά- 
τῶν, Ra] λεγόντων πολλῶν, ὡς δίκαις ἔστι 
διαλύειν τὰ φρὸς τοὺς Λακεδαιμονίους, μὲ 
τοὺς πολιορχουμένους, ἀλλὰ τοὺς δανεισαμεέ- 
veuc, ἔδοξε τῶ Δήμω κοινὴν ποιήσασθαι τὴν 
ἀπόδοσιν. In hao summa ρεουηΐ et duo 
ceteri, quos laudavi, concordant. Res 
acta referri debet ad Olymp. XCIIII, 1. 
el 2. Fuerunt enim post cladem ad J£- 

potamos Atheniensibus illatam duse 
actiones in urbe, altera, Trigintaviri et 
hos qui sequebantur oligarchism faventes ; 
altera coniraria, popularem rationem am. 
plexa. Hwo Pirgeeum occupatum tene- 
bat, inde primum "rigintaviros, mox 
Decemviros oppugnaus. Prior factio vo- 
catur passim οἱ Τριάκοντα, ol ἐν ἄστει, οἱ ἐξ 
ἄστεος, οἱ τὸν κύκλον ἔχοντες, οἱ τῆς ὁλιγαρ- 
χίας ἐπιϑυμήσαντες, posterior οἱ ἐν Πειράι- 
εἴ, οἱ ἐκ Πειραιῶς, οἱ τὸν ΤΙειραιἃὦ κατειληφό- 
τις, οἱ ἐκ Πειραιῶς κατελθόντες, οἱ δημοτικοὶ, 
ὃ Δῆμος. Vide Isocratem adv. Callimach. 
et Lysiam quavis prope pagina. Jem 
centam talenta ista matua illi sumserant 
ad opprimendos adversarios. Notum 
autem est, post occupatum a "Thrasybulo 
Pirteeum victosque Trigintaviros, ut Ci. 
vitas discordiis concussa qnamprimum 
ad pristinum statum revooaretur, inter 
$0 
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Τριάκοντα δανείσασθαι παρὰ Λακεδαιμονίων ἐπὶ τοὺς ἐν 
Πειραιεῖ. Ἐπειδὴ δὲ ἡ πόλις εἰς ἕν ᾽λϑε, καὶ τοὶ πρώ 
γματα ἐκεῖνα κατέστη, πρέσδεις πέμψαντες οἱ Λακεδα:- 
μόνιοι τά χρήματα ταὐτὰ ἀπήτουν. Λόγων δὲ γιγνομένων, 
καὶ τῶν μὲν τοὺς δανεισαμένους ἀποδοῦναι κελευόντων, τοὺς 
ἐξ ἄστεος" τῶν δὲ τοῦτο πρῶτον ὑπάρξαι τῆς. ὁμονοίας ση- 
μεῖον ἀξιούντων, ὅ τὸ κοινῇ διαλῦσαι τὸ 3 χρήματα" φασὶ 
τὸν Δῆμον ἑλέσθαι συνειςενεγκεῖν αὐτὸν καὶ μετασχεῖν τῆς 
δαπάνης, ὥςτε μὴ λῦσαι τῶν ὡμολογημένων μηδέν. Πῶς 
οὖν οὐ δεινὸν, ὦ ἀνδρες ᾿Αϑηναῖοι! εἰ τότε μὲν τοῖς ἡδικηκόσιν 


ἃ συνῆλθε R. 3 Deest τό. R. 
utramque partem conventiones factas 
esse, et legem oblivionis (μὴ μνησικα- 
κεῖν) jurejurando sancitam. Hec sunt 
^ qà ὡμολογημένα Nostri, quorum rationem 
optime docet Andocides de Myster. p. 
S9. 43. Conf. Isocrat. adv. Callimacb. p. 
557. aliosque locos signatos in Taylori 
Vit. Lysiz p. 143. ed. Reisk. Amnestise 
primum id exemplum in historiis oocur- 
rere, plures animadverterunt, neque ob- 
stant, quee Audocides prodit p. 54. de 
amneslia primi belli Persici temporibus, 
quod quidem nec pablioum esse potuit, el 
magis oratorium est. Ine. 

Εἰς ἣν ἦλθε} re. συνῆλθε. Id quod Cod. 
Avg. non pro varia lectione, sed quod, 
longe probabilius, pro scholio habet. 
TAYLOR. 

Ἐπειδὴ ἡ πόλις εἷς dv ἦλϑε] Postquam 
Civitas αὐ concordiam redierat. — Reisk. 
novavit, Augerio probante, συνῆλθε ex 
Par. 5. 7. Aug. 1. Temere. Nam Har- 
pocratio explicans verba, εἰς iv ἦλθεν, ἀν- 
4l ToU ὡμενόησεν, non alium. quam hunc 
ipsum locuin spectat, quod acute jam vi- 
dit Valcken. ad Euripid. Hippol. p. 192. 
Satisque vim preepositionis exprimunt 
adjecta εἰς ἕν, etsi non ignoro, et isto ple- 
niore modo Grrecos loqni; v. c. Euripid. 
Phan. 472. Aristides vero, ubi eandem 
rem tangit in Panathen. p. 160. Jebb., 
dicit ἐπειδὴ συνέβησαν. Mox rà πράγματα 
ἐκεῖνα, ves ille, quas satis nostis, turbulen- 
te, ὧν ἰγὼ οὐδὲν δέομαι μεμνῆσϑαι, οὐδ᾽ ἀνα- 
μιμνήσκειν ὑμᾶς τῶν γεγενημένων καχῶν, 
ut in eadem re Andocides loquitur l. c. 
p. 38. Quo inloco, tribus fatilibus con- 
jeoturis mactato, reliquit tamen Reisk. 
Πειραιέως, quod ex attico more mutandum 
fuit in Πειραιῶς. Neque ad τιμωρίας magis 
opus ibi est adjecto novo verbo, quam in 

chin. de Cor.$. θ΄. post med. ad vocem 

“τὸ 


σιάξειφ. Superest i τὰ πράγματα κα’ 


3 χρήματά φασὶ τὸν ὃ. ἑλ., καὶ συνεισενεγκεῖν R. 


τέστη, quum res ad certum quendam statum 
redact& essent. Plane καταστήσασϑαι τῷ 
δὴ τίαν est Lat. constituere, ordinam 
Remp. F. A. Worr. 

Aóyen δὲ yiyvo ier — ] Puta in ecclesia 
&d eam rem consultandam convocata. τῶ 
μὲν factionem democraticam signat; τῶν 
δὲ, oligarchicam. Quse sequuntur verbe, 
τοὺς ἐξ ácrs«, facile cuipiam possint 
suspecta videri. At ea bis testatur ia 
exemplari suo se habuisse Aristid. Art. 
rhet. p. 444. et 456., et omnino talia per- 
spicuitatis ergo addita non abborrent sb 
optimorum auctorum consuetudine. T&- 
To est pecuniam in publicum conferre, at 
statim ostendit clausula, τὸ xo» διαλῦσαι 
τὰ χρήματα. Qus verba si abessent, 
subobscure illud τοῦτο et inepte dictam 
foret. Nempe ita volait Reiskius, locam 
codicis cojosdam ope sio pulcre cor- 
rumpens: Τῶν τοῦτο ὠρῶτον ὑπάρξαι TK 
ὁμονοίας σημεῖον ἀξιούντων, κοινῇ διαλῦσαι τὸ 
χρήματά φασι τὶν Δῆμον ἐλέσϑαι, xal συν- 
εἰςενεγκεῖν αὐτὸν, xal μετασχεῖν τῆς δαπάνες, 
ὥςτε μὴ λῦσαι τῶν ὡμολογημεένων μερδίν. 
Vulgato etiam patrocinatur Aristid. Art. 
p. 456., qui locum totum expressit ia 
Declamat. Leptin. $. 67., sed pueriliter 
pro more suo. Ipzx. 

Πῶς οὖν οὐ δεινὸν — ) Tunc quorum 
causa tam generose, tam liberaliter fec- 
stis, hostes Vestri fuerant; nunc qui 
exspectant similem liberalitatem, fa utoret 
sunt beneque de Vobis meriti. Tunc 
illud fecistis, ne mentiri videremini; 
nunc idem faciundum, ut grati videe- 
mini. Tunc res difficilis fuit, d 
pecunia privatim eroganda; nunc nihil 
opus amplius, quam ut novam le 
gem abrogetis. "Tot antitheta apa hse 
periodo inclusa suut admirabili arte, cajus 
exempla in ano Demosthene exstant ple- 
ra, quam in reliquis Orstoribas omnibet. 
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9. 9€ VN “ΟΝ / N / € o auf 
ὑμᾶς, ὑπέρ TOU [43 ψεύσασθαι, τὰ χρηματῶ ταῦτα ειςφε- 
3 Κκγχ « 7 ^v NV 55$ €. » ΟΥ̓ / NC 
pev ηϑελήσατε" νυν δὲ, ἐξὸν υμιν ἄνεὺ δαπάνης τὸ δίκαια 
ποιῆσαι τοῖς εὐεργέταις, λύσασι τὸν νόμον, ψεύδεσθαι μᾶλ- 


λον αἱρήσεσϑε ; ἐγὼ μὲν οὐκ ἀξιώ. 


Ν i! / / 
Το μὲν τοίνυν τῆς 7r0- 


λεὼς ἦϑος, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι! καὶ ἐπ᾿ ἄλλων πολλῶν, καὶ 


3 » € ge “ ^v , N M. uM 
&D «V εἰπον, YT τις ὧν TO0I0UTOV, ἀψευδὲς καὶ χρηστον, OU 


Ν / M , , "1. NON δ 
TO λυσιτελέστατον πσρὸς ἀργύριον σκοποὺυν, ἀλλα TÀ καὶ 
N ^ . UM ^ / LN / NON X. 
καλὸν wpoaLc τὸ δὲ TOU ϑέντος TOV νόμον, τῶ μὲν ἄλλα 
ἱμέ 3 NA ; ^ 3Ww ? ὍΛ / "m ? 
ἔγωγε οὐκ οἶδα,, οὐδὲ λέγω φλαύυρον οὐδὲν, οὐδὲ σύνοιδα" ἐκ 
N e / t N , / 
δὲ ToU νομου σκοπῶν, εὑρίσκω πσολὺ τούτου κεχωρισμένον. 
λ / 3 N / ge ^v € ? ^ 
Φημὶ τοίνυν ἐγὼ κάλλιον εἶναι, τοῦτον ὑμῖν ἀκολουϑδησαι 
ἀλλά τι T. 


Quse ars quantum valeat ad animos pel- 
Jeodos, nemo non sentit. Conf. Minucian. 
p. 732. Inzw. 

Εἰςφέρειν ἠθελήσατε] Perpauci ex iis, 
3 tunc pecuniam contulerant, hujas ju- 

ioci tempus per statem potuerunt at- 
tingere. Nimirum bsec est consuetudo 
Oratorum solennis, Populum tanquam per- 
ennem aut perpetuam personam alloqui, 
eique ut ab ipso facta tribuere, quiecup- 
que prioribus temporibus publice acta 
essent. Τὸ ὑμεῖς ὅταν εἴπω, τὴν 
λέγω, alicubi dicit Noster. IpEM. 

"᾿Αλλὰ τῇ ᾿Αλλὰ πρὸς τὸ τὶ καλὸν eveatas 
legit Lambinus. TAYLOR. 

Αλλὰ τί xal καλὸν πρᾶξαι] Sed quid fu- 
etu sit honestum. Kai, non jungendum cum 
ἀλλὰ, abundat, at post τί ssepe. — Vid. H. 
Steph. de Dialect. post Thes. L. G. p. 34. 
Nibili est mutatio in Ind. Lamb. prolata, 
ἀλλὰ πρὸς τὸ τὶ καλὸν πρᾶξαι. Neo Reiski- 
am satis intelligo, nisi quod et hio incul- 
cat, τί poni pro à τι, in quem errorem et 
alios traxit, ut Burghessium ad Dawes. 
Miscell. crit. p. 3953. Verum puto, pree- 
sertim in Atticis, quod Reizius edicit 
Pref. ad Herodot. p. 16. F. A. Worr. 

Τὸ δὲ τοῦ ϑέντος τὸν νόμον] Subaudi ὅθος. 
Τὰ ἄλλα, cetera, ceteroquin. Οὐὖκ οἶδα, 
οὐδὲ σύνοιδα. Multa quis οἶδε de aliquo, 
fama ad se perlata, de quibus dubitat, aot 
non audet pronunciare, vera siut an falsa, 
quee ipse quidem illi haud σύνοιδεν.  Ve- 
rum alias σύνοιδεν alicui, ἢ, e. conscius ei 
est eorum, quse certo novit, et testis ocu- 
latas eat enm perpetrasse, tametsi eorum 
nihil per famam compererit. OTÀs, qui au- 
divit, σύνοιδε, qui vidit aut. interfuit. Ita 
Reisk. Ad σκοπῶν supplendum τὸ τοῦ 
θέντος ἦθος, ad τούτου autem, τοῦ τῆς πόλε- 
ως ἥθους. Post τοῦ νόμου non est quod 
eddas τούτου, licet ita faciant Par. 5.7. 


Aug.1. Marg. Bav. Ceterum jam nune 
observes velim, quam timide et leniter 
Demosthenes adversarium tractet. Inga. 

Φημὶ τοίγυν ἐγὼ κάλλιον εἶναι — ] 4f - 
mo igitur pulcrius esse, Leptinem  Ve- 
siros mores sequi iu. abolenda lege, quam 
Vos istius in jubenda ; atque etiam hono- 
rificentius duco et isti et Vobis, si Vos, Po- 
pulus, adducatis Leptinem, ut similis Vobis 
esse videatur, (h. e. ut suos mores ad 
publicos videatur componere, liberale 
ingenium Civitatis induens ad hoc qui- 
dem tempus) quam εἰ iste Vos adducat, 
sibi ut similes velitis esse. Locus  excel- 
lens est urbanitate cavillandi, quam pa- 
rum sensisse videtur interpres Latinus. 
]Hoc tamen minus mirum : illud profecto 
mireris, Reiskium etiam post Taylori 
observationem totum locum tam fede vi. 
tiasse, transponendo δοκεῖν post ϑέσθαι. 
Suggesserat scilicet Aug. 1. id vitium, 
ortum, ut videtar, e duorum versuum 
similibus clausulis, θέσϑαι et γενίσϑαι. 
Quod quibus artibus vir optimus defende- 
rit, videat in Notis ejus, qui volet. Vel, 
ideo post ϑέσθαι verbo δοκεῖν locus non 
est, quod Populus, quum Leptini cedenga 
legem ejus ratam habet, tum hominem ve- 
re sequitur et imitatur, non vide- 
tur imitari: contra Leptines, si pro 
lege sua non nimiopere propugnat, si 
tolli eam facile patitur, decorse indoli Ci- 
vitatis similis ipse videri potest; esse 
antem similem unquam posse, id vefo 
Orator oblique negat. Hsec luce pato 
clariora esse ; quamvis locus et Augerio 
fraudi fuerit, ut omnino tollere mallet 3o- 
xsv. Et post. /Eschyleum illud, οὐ δοκεῖν 
ἄριστος, ἀλλ᾽ εἶναι θέλει, nibil apud veteres 
frequentius oppositione verborum δοχεῖν 
el εἶναι. Unum addam, quod ipsum igno- 
ratum fraudem auxit: λυσιτελύστερον h.l. 
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; 
περὶ τοῦ λῦσαι TOV νόμον, ἢ ὑμᾶς τούτῳ περὶ TOU ᾿᾽ ϑέσθαι". 
καὶ λυσιτελέστερον εἰναι: καὶ ὑμῖν καὶ τούτῳ, τὴν πόλιν πε- 
πεικέναι Λεπτίνην, ὅμοιον αὐτῇ γενέσϑαι ἦἾ δοκεῖν, ἢ αὐτὴν 
ὑστὸ τούτου πεισεῖσϑαι, ὁμοίαν εἶναι τούτῳ Οὐδὲ ys» εἰ 
πάνυ χρηστός ἐστιν, ὡς ἐμοῦ γε ἕνεκα ἔστω, βελτίων ἐστὶ 


τῆς σόλεως TO ἤσος. 


, ed LÁ y 
ς΄. NopiQu τοίνυν ὑμᾶς, ὦ ἄνδρες δικασταί ἄμεινον ἂν 
X ^ - / ej 
περὶ ToU παρόντος βουλεύσασθαι, εἰ κἀκεῖνο μαϑοιτε" ὅτι, 


b d 
9 
1 θίσθαι, δοκεῖν, καὶ λυσ. R. 


est utilius ad honorem, honorificentius, quo 
modo et συμφέρειν aliaque ex lioc genere 
plura leguntur haud raro. Inzw. 

Περὶ τοῦ ϑίσθαι:] Cod. Augustanus ha- 
bet σερὶ τοῦ θίσϑαι δοκεῖν. Nata certo 
ea varietas lectionis ex simili fere clau- 
eula in septenlia sequente, ὅμοιον αὐτῇ 
γενέσθαι δοκεῖν. Ubi vox ista habet vim 
et elegantiam admirsebilem, quam param 
consecuti supt Interpretes. Non ὅρεοιον 
dixit γενέσθαι, quod oblique negat fieri 
posse, sed γενέσθαι δοκεῖν. — Praestat, Civi- 
fatem huic homini persuadere, ut mores su- 
es ad mores publicos accommodare saltem 
videretur, quam eum Civitati, ut sibi similis 
esse velit.. Priorerp partem sententise mi- 
hi videtur Nannius mejore et perspicoi- 
tate et elegantia transtulisse : Quamobrem 
illud affirmaverim, longe pulcrius esse, il- 
lum vestros mores in abroganda lege, quam 
63 illius in constituenda, sequi. TAvrLon. 
Aoui» superfluum videtur et recidendam, 
licet in hac voce vim quandam et elegau- 
tiam animadvertat Taylorus. AvczR. 

Οὐδὲ yàp εἰ «ám ὅς ἐστιν, ὡς 
ἐμοῦγε ἵνικα ἔστω, βιλτίων ἐστὶ τῆς πόλεως 
τὸ $9e;] Neque enim si vir bonus est. (sit 
enim sane per me) ideo melior est ipsa civi- 
tate, id enim ἕνεκα hoc loco significat, sic- 
ut etiam apud Xenophontem in tertio 
Tlaid. ἀλλ᾽ ἐξέσται ἡμῖν ἐκείνου ἕνεκα «ρὸς 
τὸ ἡμέτερον συμφέρον πάντα τίθεσθαι, sed 
quantum ad eum attinet, licebit nobis omnia 
€ re nostra constituere. Id quod etiam per 
διὰ prepositionem dicitar. Idem περὶ 
Στεφ. be] διά γε ὑμᾶς αὐτοὺς πάλαι 1 
ἀπολώλατε. Nam quantum in vobis fuit, 
jamdiu periisietis &c.. Ex edit. HgnvAo. 

. Ὡς ἐμοῦγε ἵνεκα ἴστω] Sit enim sane per 
me. Ῥανίϊουϊ ἕνεκα usum hono, Latinis 
ferme ignotum, plane Germani imitamur. 
F. A. Worr. 

Τὸ $9«] Solus Ven. Codex, βελτίων 
ἰστὶ τοῦ τῆς πόλεως ἔθους. — Cave sollicites. 


μόνῳ μείξους εἰσὶν αἱ παρὼ τῶν Δήμων δωρεαὶ τῶν παρὰ 


* Deest ϑεκεῖν, R. 


Receptam lectionem tuetur T. Magister: 
Ἦϑος οὗ μόνον ἐπὶ ἀνθρώπων λέγεται, ἀλλὰ 
καὶ ier] πόλεως. ὡς Δημοσθένης, τὸ τῆς σόλεως 
ἦϑος, ὅγουν τὴν κατάστασιν, καὶ τὴν γεναιότη- 
74.lege γενναιότητα. — Noster in superiore 
pagina, v. 4. τὸ τῆς πόλεως ἦθος -- 
ἀψευδὲς καὶ χρηστόν. et $. id. τοῦ τῆς πόλι- 
ec ἤθους μνημεῖον ὦσι. Et. ita. scribit 
Plutarchus in Phocione, statim alim 
woXAd δὲ γράφειν καὶ λέγειν ἀνα 4 
“παρὰ τὸ Kou τῆς πόλεως καὶ τὸ ἔθος 
Vindob. deest ἦϑος. TavronR. 

Βελτίων ἐστὶ τῆς πόλεως τὸ &Boc) Sermo 
patrius noster futurum prseferret. leva, 
ex usu Grecorum recte habet illod. Τὸ 
ἦθος absolute intell. κατὰ τὸ 0e. Male 
Ven. δελτίων ἐστὶ τοῦ τῆς «όλεως iex. 
Quod αἱ refellat, Taylorua citat Thomam 
M. voc. ἦθος. Vulgata lectio vera est, 
etiamsi forle Magister non hue respeze- 
rit, sed ad €. i4. aliumve locum quemocan- 
que. "H9e de Civitate dici, non solom 
de homine, tralaticium puto. F. A. Wortr. 

ς΄. περὶ τοῦ «σαρόντος] Περὶ τοῦ νόμον 
φαρόντος Codd. Regg. s. η. vel potius, et 
ego judico, τὸ νόμου erat in margine, 
scholii gratia, quo pacto babetur in Áo. 
Tavron. E scbolio illad et quidem 
malo. Est enim weg τοῦ παρόντος αρά" 
γματος. F. A. Worr. 

*Q μόνω μείζους εἰσὶν ---- ]  Tollitur per 
hanc legem id ipsum, quo «uno dona, pro- 
fecta a. liberis Populis, prestant iis, que a 
ceteris. imperiis conferuntur. — Honests- 
tem dicit et stabilitatem. — Perperam 
loco τῶν δήμων hio et postea in Par. 
5. 7. Aug. 1. est τοῦ Δήμου. Οἱ Δῆμα 
sunt αἱ πόλεις ϑδημοκχρατούμεναι. Unde 
juncta sspe δῆμος, ὀλιγαρχία, τυραννίς. 
Hinc καταλύειν τὸν Δῆμον (de qua formula 
olim nimio ardore pugnarunt Salmas. 
Misc. Def. c. 10. et Herald. Animadv. ad 
J. A. et R. IT. 16.) b. e. τὴν δηρεακρατίαν, 


Th» πολιτείαν. Ipsum enim πολιτμα eo- 
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τῶν ἄλλων πολιτειῶν διδομένων, καὶ τοῦτο ἀναιρεῖται νῦν τῷ. 
νόμῳ. Τῇ μὲν γὰρ χρείᾳ τῇ τὼν εὑρισκομένων τὰς δωρεωὶς 
οἱ TUpavyo, X04 οἱ Τὰς δ χίας ἔχοντες, μάλιστα δύ- 
νανται τιμᾷν" πλούσιον γάρ, ὃν ὧν βούλωνται, παραχρῆμαι 
ἐποίησαν τῇ δὲ τιμῇ καὶ τῇ βεξαιότητι τὰς παρὰ τῶν 
Δήμων δωρεὼς εὑρήσετε οὔσας βελτίους. Τό τε γὰρ μὴ 
μετ᾽ αἰσχύνης, ὡς κολακεύοντα, λαμβάνειν, ἀλλ᾽ & ἰσηγο- 
ρίᾳ, δοκοῦντα ἀξιόν τινος εἶναι, τιμάσϑαι τῶν καλῶν ἐστί" 


/ e x e € / e ^ / ^v b ^ 
τό TE ὑπὸ τῶν ὁμοίων ἑκόντων ϑαυμάξεσθαι, τοῦ παρᾶ TOU 


X 


μὲν 


dem eminentiore sensu asurpatur. "Vide 
Harpocrat. h. v. Mox forsitan quis fe- 
mininum διδομενῶν exarare malit, relatum 
δὰ δωρεῶν. Sed neutrum genus non ab- 
horret ab usu, eandemque junctoram, 
qusc h. ]. est, babemus plane de Cor. ὁ. ic". 
ín fin. Ceteram nullam Oratores occasio- 
nem negligunt demonstrandi, quanto prse- 
satabilior democratia sua sit oligarchiis 
et monarchiis omnibus. Conf. v. c. de 
Rhod. libert. $. ἡ. sqq. In Androt. p. 
608. In Timocrat. p. 751. — /Escbhin. 
jn Ctesiph. et in Tijmarch. princc. F. A. 
Worr. 

Τὴ μὲν yàp χρείᾳ τῇ τῶν εὑρισκομένων τὰς 
δωρεὰς] Εὑρισκομεένους τὰς δωρεὰς vocat eos 
qui promerentur, et qui adipiscuntur et 
obtinent. Et paulo post, τὰς sragà τῶν δή- 
μων δωρεὰς εὑρήσετε οὔσας βελτίους. εὑρήσετε 
. invenietis et reperielis dixit. Etenim, iu- 
quit, si utilitatem eorum spectetis qui li- 
beralitates impetrant, aut quoquo modo 
adipiscuntur, tyranni maximopere hone- 
stare munificentia possunt, ot qui con- 
festim locupletare possint quem visum 
fuerit. Est autem εὑρέσϑαι proprie λαξεῖν 
ἀνθ᾽ ὧν τις ἔδωκεν ἢ εὐηργέτησε ἢ ἐπύνησε, i. 
mereri. semper autem hoc verbum passi- 
và voce profertar, cum impetrare et. me- 
reri significat et adipisci. Ex edit. Han- 
VAG. 

Τῇ χρείᾳ — δύνανται τιμᾷν] Τιμᾷν nibil 
est. Forte: τῇ aiv γὰρ χρεία, τῇ τῶν — 
δωρεὰς, οἱ τύραγνοι — δύναγται νικᾶν" utilitate 
— superiores esse possunt: cujus rei se- 
quitur Ratio; et respondet in sequenti 
commate (ελτίους εἶναι. Nixav, superior esse, 
prastare, ut pag. 500. 9. ed. R. Sensum 
vidit Wolfius: sed Lingus τος ratio 
habenda fuit, quam vir ille doctissimus in 
versione sua szpissime neglexit: unde 
(quod necesse erat)a mente Demosthenis 
saepissime quoque aberravit. Manx- 


δεσπότου λαμβάνειν ὁτιοῦν, κρεῖττον εἶναι δοκεῖ. Παρὰ 
yop ἐκείνοις μείξων ἐστὶν ὁ τοῦ μέλλοντος φόβος τῆς 


Ἁ 


LAND. 

- Τὴ μὲν yàp χρείᾳ --- δύνανται τιμᾷν] Po- 
stremam vocem nihili putans Markl. emen- 
dat νικᾶν, cui opinioni dicit favere verba, — 
quse sequantur, τὰς wapà τῶν Δήμων δωρεὼς 
οὔσας βελτίους. Ibi οὖσας ἀελτίους nibil aliud 
sonare quam γικώσας, Attamen hec non 
favent, quod et Reisk. vidit. Τιμᾷν τινὰ 
est aliquem donare, seu. premiis afficere 
qualibuscunque, unde pari vi. τιμὴ οἱ δω» 
φεά. Conf. $. β΄, γ΄. ιθ΄. κς΄. Sio illa, el 
τύραννοι μάλιστα δύνανται τιμᾷν τῇ χρείᾳ 
τῶν εὑρισκομένων τὰς δωρεὰς, accipe: Ty- 
ranni suos afficere valent majoribus 
premiis, quam liberi Populi; majoribus, 
si respexeris emolumentum eorum, qui do- 
nuntur: τῇ χρείᾳ h. e. ὠφελεία, λυσιτελείᾳ, 
κέρδει. Alio modo eadem efferri potue- 
rant: αἱ σαρὰ τῶν τυράννων τιμαί εἶσι μέ. 
γίσται τῇ χρείᾳ elc. Nempe quod abun- 
dani opibas, et nutu suo omnia regunt, 
sibi addictis principes munera dare pos- 
sunt lucrosiora, quam libera Civitas, οα- 
jus dona ad speciem quidem honoris 
splendida sunt, sed fere sine veritate 
emolüumentorum. [Iu animo hunc locum 
habuit Julian. Or. I. p. 81., αἱ docte ibi 
Petavius monuit. F. A. Worr. 

Ἐν lewyopa] Notum est, ἰσηγορίαν esse 
liberorum Populorum, in quibus παντὸς 
“σολίτου ἐστὶ τὸ προελθεῖν τῷ Δήμω xal λό- 
yw τυχεῖν, αἱ scribit Demosth. de Cor. 
$.c. Ideo frequenter junguntur ἰσηγορία 
et ἐλευϑερία. Ipzs. 

Ὑπὸ τῶν ὁμοίων ἐκόγτων ϑαυμάζισθαι] 
Αἱ ϑαυμάζεσθαι qui. aliter fiat, quam ὑφ 
ἐκόντωνῖ Scilicet verbo nunc inest notio 
τοῦ τιμᾶσθαι, qnod in proolivi est videre. 
Ita $. xy'. μήτε τιμῶντες, μάτε θαυμάζοντες. 
Inzw. 

Παιὰ μὲν yàp ἐκείνοις] H. e. τοῖς τυράν- 
νοις καὶ τοῖς τὰς ὀλιγαρχίας ἔχουσι. Nempe 
donorum, uti collatio, sic ademtio facilior 
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ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ: 


T v o" N / o7 7 / bl v , 
περὶ TOU λῦσαι τὸν νόμον, ἢ ὑμᾶς τούτῳ περὶ TOU ! ϑέσθαι" 
N “ἢ M! / bj / 
καὶ λυσιτελέστερον εἰναι καὶ ὑμῖν καὶ τούτῳ, τὴν πόλιν πε- 
/ / ej ? ^ "m * 1 
πεικέναι Λεπτίνην, ὅμοιον αὐτῇ γενέσϑαι * δοκεῖν, ἢ αὐτὴν 


€ , e € / EA ΄ 
στο τούτου πεισεῖσϑαι, ὁμοίαν εἰναι τούτῳ. 


Οὐδὲ γῶρ, εἰ 


, / 9» e 5 ^v e »y 7 1 
σανυ χρηστὸς ἐστιν, ὡς ἐμοῦ γε ἐνεκα ἔστω, βελτίων ἐστι 


τῆς ᾿πσόλεως τὸ ἦσος. 
€. 
περὶ τοῦ παρόντος 


ο“ρ xy y 
Νομέξω τοίνυν ὑμᾶς, ὦ ἄνδρες δικασταί | ἄμεινον ὧν 
U 7 βουλεύσασθαι, εἰ κἀκεῖνο μώϑοιτε" ὅτι, 


Ld / / 9 «4 ε X ed / Ἁ ed M 
Q μόνῳ μείζους εἰσὶν αἱ παρᾶ τῶν Asa δωρεαὶ τὼν παρᾶ 


1 θίσϑαι, δοκεῖν, καὶ λυσ. R. 


est utilius ad honorem, honorificentius, quo 
modo et συμφέρειν aliaque ex loc genere 
plura leguntur haud raro. Inzm. 

TIsel τοῦ ϑέσθαι] Cod. Augustanus ha- 
bet ers) τοῦ θέσϑαι δοκεῖν. Nata certe 
ea varietas lectionis ex simili fere clau- 
eula in sententia sequente, ὅμοιον αὐτῇ 
γενέσθαι δοκεῖν. Ubi vox ista babet vim 
et elegantiam admirabilem, quam param 
oonseculi sunt Interpretes. Non Oy«oeY 
dixit γενέσθαι, quod oblique negsl fieri 
posse, sed γενίσϑαι δοκεῖν. — Prestat, Civi- 
tatem huic homini persuadere, ut mores su- 
es ad mores publicos accommodare saltem 
videretur, quam eum Civitati, ut sibi similis 
esse velit. Priorem partem sententie mi- 
hi videtur Nannius msjore et perspicoi- 
tate et elegantia transtulisse: Quamobrem 
illud affirmaverim, longe pulcrius esse, il- 
lum vestros mores in abroganda lege, quam 
90$ illius in constituenda, sequi. TAYLOR. 
Δακεῖν superfluum videtur et recidendum, 
licet in hac voce vim quandam et elegan- 
tiam animadvertat Taylorus. ÀAuGER. 

Οὐδὲ yàp εἰ «σάνν ὅς ἐστιν, ὡς 
ἐμοῦγε fixa. ἔστω, βελτίων ἐστὶ τῆς πόλεοις 
τὸ Ὧ5.:] Neque enim si vir bonus est. (sit 
enim sane per me) ideo melior est ipsa civi- 
tate, id enim ἕνεκα hoc loco significat, sic- 
ut etiam apud Xenophontem in tertio 
Tlaid. ἀλλ᾽ ἐξέσται ἡμῖν ἐκείνου ἕνεκα epo 
τὸ ἡμέτερον συμφέρον πάντα τίθεσθαι, sed 
quantum ad eum attinet, licebit nobis omnia 
€ re nostra constituere. Id quod etiam per 
διὰ prxpositionem dicitur. Idem περὶ 
i719. ἐσεὶ διά γε ὑμᾶς αὐτοὺς πάλαι ἂν 
ἀπολώλατες Νίαπι quantum in vobis fuit, 
jamdiu periissetis &c. Ex edit. HgnvAo. 

Ὡς ἐμοῦγε ἕνεκα ἴστω] Sit enim sane per 
me. Particulse ἕνεκα usum honc, Latinis 
ferme ignotum, plane Germani imitamur. 
F. A. Worr. 

Τὸ $9«] Solus Ven. Codex, βελτίων 
lei τοῦ τῆς πόλεως ἔθους. — Cave sollicites. 


* Deest δικεῖν. R. 


Receptam lectionem tuetur T. Magister: 
ἮΝϑος οὗ μόνον ἐπὶ ἀνθρώπων λέγεται, ἀλλλ 
καὶ ἐπὶ αύλεως. ὡς Δημοσθέγες, τὸ τῆς πόλεως 
ἦϑος, ἤγουν τὴν κατάστασιν, καὶ τὴν yerasirs- 
74.lege γιναιότητα. — Noster in superiore 
pagina, v. 4. τὸ τῆς ἦθος — 
ἀψευδὲς xal χρηστόν. et $. i. τοῦ τῆς σπόλι- 
ας ἥθους μνημεῖον ὦσι. Et ita scribit 
Plutarchus in Phocione, statim ab initio: 
voXAd δὲ γράφειν xal λέγειν ἀναγκαζόμεης 
“σαρὰ τὸ ἀξίωμα τῆς πόλεως καὶ τὸ ἦθος, 
Vindob. deest ἦϑος. TAvron. 

Βελτίων ἐστὶ τῆς πόλεως τὸ ἦθος} Sermo 
patrius noster fütarum Ρῥτεείοσσει ἧσται, 
ex usu Grecorum recte habet illud. Ti 
ἦθος absolute intell. xarà τὸ ἦθος. Male 
Ven. (ελτίων ἐστὶ τοῦ τῆς «όλεως iex. 
Quod αἱ refellat, Taylorus citat Thomam 
M. voc. ἦθος. Vulgata lectio vera est, 
etiamsi forle Magister non hue respere- 
rit, sed ad €. i. aliumve locum quemeu»- 
que. "H9e de Civitate dici, non solem 
de homine, tralaticium puto. F. A. Worr. 

ς΄. Περὶ τοῦ σαρόντος] Περὶ τοῦ νόμον 
φαρόγτος Codd. Regg. s. ". vel potius, εἰ 
ego judico, τὸ νόμου erat ipn margine, 
scholii gratia, quo pacto habetur ia Avg. 
Tavron. E scholio illud et quidem 
malo. Est enim e: τοῦ παρόντος αρό" 
γματος. F. A. Worr. 

Ὧ μόνω μείζους εἰσὶν ---- ]  Tollitur per 
hanc legem id ipsum, quo uuo dona, pre- 
fecta a. liberis Populis, prestant iis, que a 
ceteris imperiis conferuntur. — Honests- 
tem dicit et stabilitatem. — Perperam 
loco τῶν Δήμων hic et postea in Par. 
5. 7. Aug. 1. est τοῦ Δήμου. Οἱ Atps 
sunt αἱ «πόλεις δημοκρατούμεναι. ἴ ρὰε 
juncta sepe δῆμος, ὀλιγαρχία, τυρανίς. 
Hinc καταλύειν τὸν Δῆμον (de qua formula 
olim nimio ardore pugoarunt Selma. 
Misc. Def. c. 10. et Herald. Animadv. ad 
J. A. et R. III. 16.) b. e. τὴν δηρεοκρατίαν, 
τὴν πολιτείαν. Ipsum enim sreursa eo- 


à 
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τῶν ἄλλων πολιτειῶν διδομένων, καὶ τοῦτο ἀναιρεῖται νῦν τῷ. 
νόμῳ. Τῇ μὲν yao χρείᾳ τῇ τῶν εὑρισκομένων τὰς δωρεαὶς 
οἱ τύραυνοι, καὶ οἱ τὰς ὀλιγαρχίας ἔχοντες, μάλιστα δύ- 
νᾶνται τιμᾷν" πλούσιον γῶρ, ὃν ὧν βούλωνται, παραχρῆμα 
ἐποίησαν᾽ τῇ ὃὲ τιμὴ καὶ τῇ βεξαιότητι τὰς παρὸ τὼν 
Δήμων δωρεοὸς εὑρήσετε οὔσας βελτίους. Τό τε γὰρ μὴ 
μετ᾽ αἰσχύνης, ὡς κολακεύοντα, λαμβάνειν, ἀλλ᾽ & ἰσηγο- 
eie, δοκοῦντα ἀξιόν τινος εἰναι, τιμᾶσϑαι τῶν καλῶν ἐστί" 


€ x e € / e ^ / ^v b ^ 

τὸ TE ὑπὸ τῶν ὁμοίων ἑκόντων ϑαυμάξεσθαι, TOU παραὶ TOU 
/ / Li e es kx ΄ D 

δεσπότου Am Gav&w. ὁτιοῦν, κρεῖττον εἰναι δοκεῖ. Παρὰ 


M 


μὲν yip ἐκείνοις μεΐξων ἐστὶν ὃ τοῦ μέλλοντος φόβος τῆς 


dem eminentiore sensu esurpatuar. Vide 
Harpocrat. h. v. Mox forsitan quis fe- 
mininum διδομένων exarare malit, relatum 
ad δωρεῶν. Sed neutrum genus non ab- 
horret ab nsu, eandemque junctoram, 
quee h. ]. est, habemus plane de Cor. $. ic". 
ἴ fin. Ceterum nullam Oratores occasio- 
nem negligunt demonstrandi, quanto prse- 
stabilior democratia sua sit oligarchiis 
et monarcbiis omnibus. Conf. v. c. de 
Rhod. libert. 6. 5. sqq. In Androt. p. 
608. In Timocrat. p. 751. ΖΕ κοι. 
in Clesiph. et in Timarch. prinec. F. A. 
Worr. 

Τῇ μὲν yàp χρείᾳ τῇ τῶν εὑρισκομένων τὰς 
δωρεὰς} Εὑρισκομένους τὰς δωρεὰς vocat eos 
qui promerentur, εἰ qui adipücuntur et 
obtinent. ἘΠ paulo post, τὰς “παρὰ τῶν δή- 
μων δωρεὰς εὑρήσετε οὗσας βελτίους. εὑρήσετε 
invenietis et reperielis dixit. Etenim, iu- 
quit, si utilitatem eorum spectetis qui li- 
beralitates impetrant, aut quoquo modo 
adipiscuntur, tyranni maximopere hone- 
stare munificentia possunt, ut qui con- 
festim locupletare possint quem visum 
faerit. Est autem εὑρέσϑαι proprie λαξεῖν 
do9' ὧν τις ἔδωχεν ἢ εὐηργέτησε ἢ ἐπόνησε, i. 
mereri. semper autem hoc verbum passi- 
va voce profertur, cum impetrare et me- 
veri significat et adipisci. Ex edit. Hgn- 
vAG. 

Τῇ xptia — δύγανται τιμᾷν) Τιμᾷν nihil 
est. Forte: τῇ j4iv γὰρ χρείᾳ, τῇ τῶν — 
δωριὰς, οἱ τύραγνοι — δύναγται vixav utilitate 
— superiores esse possunt: cujus rei se- 
quitur Ratio; et respondel in sequenti 
commate σελτίους εἶναι. Nina», superior esse, 
prastare, ut pag. 500. 9. ed. R. Sensum 
vidit Wolfius: sed Lingue Greece ratio 
habenda fuit, quam vir ille doctissimus in 
versione sua sepissime neglexit: unde 
(quod necesse erat)a mente Demosthenis 
sepissime quoque aberravit, Manx- 


LAND. 

"ΤῊ μὲν γὰρ χροίᾳ — δύνανται τιμᾷν] Po- 
streruam vocem nihili putans Markl. emen- 
dat xav, cui opinioni dicit favere verba, - 
quie sequantur,vàc παρὰ τῶν Δήμων ὃ 
οὔσας βελτίους. Ibi οὔσας ἀελτίους nibil aliud 
aonare quam wxecac. Attamen hec non 
favent, quod et Reisk. vidit. Τιμᾷν 7wà 
est aliquem donare, seu. premiis afficere 
qualibuscunque, unde pari vi τιμὴ et δὼ» 
φεά. Conf. ὁ. β΄. γ΄. ιθ΄. κς΄. Sic illa, el 
τύργαννοι μάλιστα δύνανται τιμᾷν τῇ χρείᾳ 
τῶν εὑρισκομένων τὰς δωρεὰς, accipe: Ty- 
ranni suos. afficere valent majoribus 
premiis, quam liberi Populi; majoribus, 
εἰ respezeris emolumentum eorum, qui do- 
nantur: τὴ χρεία h. e. ὠφελείᾳ, λυσιτελείᾳ, 
κέρδει. Alio modo eadem efferri potue- 
rant: al σαρὰ τῶν τυράννων τιμαί εἰσι μι» 
γίσται τῇ χρείᾳ οἷο. Nempe quod abun- 
dant ορίθυ5, οἱ nuta suo omnia regunt, 
sibi addictis principes munera dare pos- 
sunt lucrosiora, quam libera Civitas, cn- 
jus dona ad speciem quidem honoris 
splendida sunt, sed fere sine veritate 
emolumentorum. Iu animo hunc locum 
habuit Julian. Or. I. p. 81., ut docte ibi 
Petavius monuit. F. A. Worr. 

Ἐν ἰσηγορία) Notum est, ἰσηγορίαν ease 
liberorum Populorum, in quibus παντὸς 
“σολίτου ἐστὶ τὸ προςελθεῖν τῷ Δήμω καὶ λό- 
y*v τυχεῖν, ut acribit Demosth. de Cor. 
$.c. Ideo frequenter junguntur ἰσηγορία 
et ἐλευϑερία. InxsM. 

Ὑπὸ τῶν ὁμοίων ἱκόντων ϑαυμάζεσθαι 
Αἱ ϑαυμάζεσθαι qui aliter fiat, quam ὑφ 
ἑκόντωνῖ Scilicet verbo nunc inest notio 
τοῦ τιμᾶσθαι, quod in proclivi est videre. 
Ita $. κγ΄. μήτε τιμῶντες, μότε θαυμάζοντες. 
Iprzx. ' 

Παρὰ μὲν γὰρ ἐκείνοις} H. e. τοῖς τυράν- 
νοις καὶ τοῖς τὰς ὀλιγαρχίας ἔχουσι. Nempe 
donorum, oti collatio, sic ademtio facilior 
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παρούσης χεριτος" παρα δ᾽ ὑμῖν ἀδεῶς, ἃ ἂν λάβῃ ric, 
ἐχέιν ὑπῆρξε, τὸν γοὺν ἄλλον ὃν. Ο τοῖνυν τὴν Ti- 
στιν ἀφαιρῶν Toy δωρεῶν, νόμος οὗτος, ᾧ μόνῳ κρείττους 8- 
Civ ὧν πσῶρ ὑμῶν δωρεαὶ, τοῦτο αφαιρεΐται. Καίτοι τῶν 
GOV ἡςτινόζουν πολιτείας TO κομίξεσϑαι τοὺς εὔνους 
τοῖς καθεστῶσι χάριν ἂν ἀφέλῃς, οὐ μικρῶν φυλακὴν αὐτῶν 
ταύτην ἀφηρηκὼς ἐσῃ. | 

^ δ΄, Ὑάχα τοίνυν ἴσως ἐκεῖνο λέγειν ἂν ἐπιχειρήσειε Λε- 
πτίνης, ἀπάγων ὑμᾶς ἀπὸ τούτων, ὡς αἱ λειτουργέαι YUV 
μὲν εἰς πένηταξ ἀνθρώπους ἔρχονται, ἐκ δὲ τοῦ νόμου τούτου 
λειτουργήσουσιν οἱ πλουσιώτατοι. Ἔστι δὲ τοῦτο, οὑτωσὶ 


est, ubi unus imperat aul pauci ; diffici- 
lior in Rebuspublicis, ubi resa multoram 
suffragiis pendent. Deinde τὸν γοῦν ἄλλον 
χρόνον h. e. τὸν waptiSórra. χρόνον, invidiose 
adjectum. Iia semper, ut puto, ὁ ἄλλος 
χρόνος de preterito, non de futuro tem- 
pore, ubi est ὁ λοιφγός. [pzM. 

Καίτοι τῶν ἁπασῶν eto.] Cum in aliis 
Demosthenis orationibus multe sunt ver- 
borum tirajectiones a Latinitate nonnihil 
abhorrentes, tum veroin hao: quas omnes 
demoustrare si vellem, ne pueris solis 
heec scribere potius, quam studiosds ado- 
lescentes admonere viderer, verendum 
esset. Sed quasdam tamen notare quid 
vetat? cum parum attentos, licet doctos, 
interdum levicula quzdam deocipiant. Sic 
igitur bsec ordina: καίτοι ἂν ἀφέλης ero^i- 
τείας ἡστινοσοῦν τῶν ἁπασῶν, τὸ κομίζεσθαι 
χάριν etc. Worr. Trajectio non ita magna 
est; certe verba, τῶν ἁπασῶν, quippe in 
quibus summa sententige sit ac vis oppo- 
sitionis, vix longius ab initio removeri 
poterant. Τὰ καθεστῶτα status est et con- 
stitutio Reipublice, qu& obtinet. Bt qui 
b. l. sunt εὖγοι τοῖς καϑεστῶσι, hos Isocrat. 
Areop. p. 211. dicit τοὺς ἀγασῶντας μά- 
λιστα Th» καϑιστῶσαγ πολιτείαν. Jam ad 
illad καθεστώτων refer αὐτῶν. Vis prono- 
wainis ταύτην circumscribendo intellige- 
tur: αὕτη μεγίστη ἐστὶ τῶν καϑιστώτων 

, δηλονότι τὸ τοὺς εὔνους τοῖς καϑε- 
στῶσι κομίζεσθαι χάριν' ταύτην δὴ φυλα- 
xiy ἀφηρηχὼς ἔση. Quanquam e qualibet ci- 
witate, ne de solo populari statu dicam, 
si illud institutum sustuleris, ut. premiis 
ernentur, qui sint. presentis status rerum 
tuendi studiosiores, ipso facto illius firmissi- 
mum presidium sustuleris. F. A. Worr. 

ζ. τάχα τοίνυν ἴσως] Ultima vox videri 
posset esse ex margine. τάχα enim est 
ἴσως, forte. Nihil tamen matandum. Alibi 
enim periter scribitur, adv. Midiam, peg. 


576. 15. ed. R. τάχα τοίνυν ἴσως xal τὰ 
τοιαῦτ᾽ ἐρεῖ, ὡς etc. MARELAND. 

Τάχα ἴσως) Harum particalarum idem 
valepntium junctura utique rarior est, at 
obvia tamen, quod propter Markl. moneo. 
Ut apud Nostram de fals. leg. p. 382. ed. 
R. Aristoph. Thesm. 718. Vesp. 280. 
284. Platon. Amator. p. 135. E. De 
Legg. IV. p. 704. A. Frequentior sane 
lio pleonsamus in similibus particulis, ot 
αὖθις αὖ, εὐθὺς παραχρῆμα, μετὰ ταῦτα 
ὕστερον, Lat. deinde postea, olim quondam 
etc. etc. Conf. infra 6. ιγ΄. post med. F. 
A. Worr. 

᾿Απτάγων ὑμᾶς ἀπὸ τούτων] Vulgaris fal- 
lacia rhetorum, τὸ ἀσάγειν ἀπὸ τῆς ὑποθί- 
σεως, Demosth. de fals. leg. p. 416. ed. R. 
Paullo gravius pro consilio suo ZEschin. 
in Ctesiph. $. XY. post med. ἀπαγαγὼν ὑμᾶς 
ἄπωθεν ἀπὸ τοῦ κλέμματος. Qum verba, 
nondum expato, cur sollicitarit vir sum- 
mus, Valcken. ad Theocrit. Adon. p. 238. 
Posthac in verbis, ἐκ τοῦ νόμου τούτου, 
pronomen excidit apud Felic. et Man. 
Hinc forsan Wolf. maluit ix δὲ ToU ἑαυτοῦ 
γόμιου. Quam recte, docebit ᾧ. κέ. et xc, 
ubi majori jure requiri poterat ἑαυτοῦ. 
Quin ipsum τούτου auctor negligere po- 
tnisset, qui utatur sepissime simplici νό- 
[a de lege Leptinis. Conf. ad ᾧ. 4. et 
alia Joca. IpEx. 

"Ex. δὲ τοῦ νόμου τούτου] Ex Editt. Fe- 
lician. et Manutiana, aberat τούτου. Unde 
conjecit Wol&us ix δὲ τοῦ ἑαυτοῦ νόμωι. 
Est tamen τούτου etiam in Vindob. TA vr. 

"Ecri δὲ τοῦτο οτωσὶ aiv ἀκοῦσαι λόγω 
τινὰ ἔχον] Ellipsis est in id genus loco- 
tione, hoo est, κατὰ τὸ ἀκοῦσαι, vel ἐν τῶ. 
cujusmodi multa collegit in Comment. 
Bud. Ex edit. Hanvac. 

Οὑτωσὶ μεὲν ἀκοῦσαι!) Nos vulgo: swenn 
man es so hórt, (when one so hears it, αἱ 
first sight, ) ut οὕτως negligentius positam 
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μὲν ἀκοῦσαις λόγον τινὰ ἔχον" εἰ δέ τις αὐτο ) ἀκριβῶς ia 
τάσειε; ψεῦδος & ὧν ὃν φανείη. — Eici ydp δήτσου παρ 

αἱ τε τῶν μετοίκων λειτουργίαι, καὶ αἱ — ἂν 
ἑκατέρων ἐστὶ τοῖς εὑρημέγοις ἥ ἀτέλεια, ἣν οὗτος ἀφαμρεῖς 
ται. Τῶν γῶρ εἰς τὸν πόλεμον καὶ τὴν σωτηρίαν τῆς πό- 
λέως “πασῶν εἰφφορῶν καὶ τριηραρχιῶν, ὀρϑῶς καὶ i δικαίως, 
οὐδεὶς ἔ ἐστ᾽ ἀτελὴς ἐκ τῶν ἡ αλαιὼν νόμων, οὐδὲ, οὺς οὗτος 
ἔγραψε, τοὺς ap Δρμοδίου καὶ ᾿Αριστογείτονος. Σκεψώ- 
pea δ, τίνας ἡμῖν εἰςποιεῖ χορηγοὺς εἰς ἐκείνας τὰς λει- 
τουργίας,. καὶ πύσους, εῶν μὴ τούτῳ Woo Copa, ἀφήσει. 
O; μὲν τοίνυν πλουσιώτατοι M x void ἀεὶ τῶν Xopu- 
γιῶν τελεῖς ὑσαρχουσιν" οἱ ἐλάττω τῶν ἱκανῶν κεέκτης- 
μένοι, τὴν ἀναγκαίαν ἀτέλειαν ἔχοντες, ἐξω τοῦ τέλους 


! ὑμῖν T. 


sait, re nondum accuratius cogitata. Plene 
ὡς οὕτως ἀκοῦσαι ap. Platon. Euthypb. p. 
S. B.alibique. F. A. Worr. Vid. D'Or- 
ville ad Chariton. Aphrodis. Lib. 1V. III. 
69. 8. Lib. V. II. 82. 1. et Lib. VI. III. 
102. 18. 

Εἰσὶ yàp δήπου — ἀτέλει.} Due. apud 
Vt. sunt liturgie, quarum immtnitatem 
nostris impertire solemus, αἱ λειτουργίαι τῶν 
μετοίκων καὶ αἱ τῶν πολιτῶν. F. A. Worr. 

Πασῶν}] Anle εἰςφορῶν abest ab Ald. 
Herv. Wolf. Tayl. Bav. cod., etsi in voce 
addenda omnes conspirant $. x(. Quse 
hio occurrit ayntaxis, οὐδὲ οὺς οὗτος ἔγραψε, 
τοὺς ἀφ᾽ ᾿Αρμοδίου καὶ ᾿Αφιστογείτονος, famni- 
liaris est Grxcis, neque eam Latini refu- 
giunt. Sulpicius ad Cic. Epp. IV. 5. 
Genus hoc consolationis miserum est, quia, 
per quos ea confieri debet, propinquos 
ας familiares, ipsi pari molestia affi- 
ciuntur. Neo tantum ibi hrec structura 
Grecis in usu est, ubi subsiantivum, 
quod postponitur, pronominis relativi eo- 
dem genere positi casum imitatur, sed 
et tui, quum relativum neutri generis 
ad omissum aliquod nomen refertor. 
Ita Plat. Phiedon. p.66. E. Τότε ἡμῖν 
ἔσται (τοῦτο) οὗ ἐπιθυμοῦμεν τε καί φα- 

μεν ἐρασταὶ ἔνα φρονήσεως. Ubi Fische- 
to non debebat placere lectio φρόνησις. 


Ipza. 
Σκεψώ Sa δὴ, τίνας ἡμῖν εἰςσοιεῖ A 
γοὺς εἷς ἵκείνας τὸ τὰς λειτουργίας] h. e. Eas, 
quarum inmunitas concedi solet. De solis 
autem civibus nunc sermo est, et demum 
verbis ἀλλὰ νὴ Δία ad μετοίκους pergit. 


Porro in b. |. χορηγὸς cum derivatis ver- 
bis latiore sensu complectitur simul γυ- 


3 Deest πασᾶν. T. 


μνασιαρχίαν et ἑστίασιν; unde deinde com- 
mutantur inter se χορηγὲϊν et λειτουργεῖν, 
uti χορηγία et λειτουργία. Cujus rei ratio- 
nem cuivis puto in promtu esse. Mox 
ἀφήσει, sequens prius εἰςποιεῖ, redit ad 
Leptinem : Quot sit dimissurus ut immu- 
nes, h. e. quot ex iis, quos, antea imma- 
nes, nono ad liturgias adigit, suaque lege 
quasi devinctos tenet. Sio quidem ex- 
plicando minnatur durities, quam habet 
tertia persona ἀφήσει. In errorem ducit, 
quod Sclioliasles habet, πόσους τῶν «εγήτων 
ἀφίησιν. IpnEM. 

Τριηραβχοῦντες ἀεὶ} Heec jungas pronun- 
ciando. Ditissimi, quod semper sunt tri- 
erarchi Reip., liberi sunt ab istis muneri- 
bus. Iprx. 

Τὴν ἀναγκαίαν ἀτέλειαν ἔχοντες] Conve- 
nientius forte ingenio Demosthenis τὴν 
ἀνάγκην ἀτέλειαν ἔχοντες, quibus Necessitas 
est pro Immunitate. ManxLAND. Demi. 
ror, Marklandum aoctoris ingenio judi- 
care convenientius fore, si soripseris, τὴν 
ἀγάγκην ἀτέλειαν ἔχοντες. Quibus Neces- 
sitas est pro immunitate. Non fugit De- 
mosthenes audacius dicta; verum illud, 
licet per se affeciatum non putes, tamen 
hujus. Orationis dictionem, summissam 
eam et nativi coloris, mire dedeceret. 
"Arayxala ἀτελεία frui dicuntur pauperes, 
qui, quod nibil babent, nihil possunt ad 
Remp. conferre, neo a quibus quidquam 
potest ne vi quidem redigi. Sio et 
Reisk. F. A. Worr. 

"Efe τοῦ τέλους εἰσὶ τούτου] In hume 
censum referri non possunt. — Non perti- 
nent ad. eum hominum ordinem, qui mune- 
va publica obire potest. In. 
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εἰσὶ τούτου. Οὐκοῦν τούτων μὲν οὐδετέρων οὐδεὶς διαὶ τὸν 
νόμον ἡμῖν ποροςζέσται χορηγός. ᾿Αλλὰ, νὴ Δία, εἰς τὰς 
τῶν μετοίκων λειτουργίας εἰςποιεῖ πολλούς. ᾿Αλλ᾽ ἐῶν δείξη 
1 7 AES 4€ ^ / 009 NN 
πέντε, ἐγὼ λήρειν ὁμολογω. Θησω τοίνυν ἐγὼ μῆ Toi0- 463 
τον εἶναι TOUTO, ἀλλο καὶ τῶν μετοίκων πλείονας *4 το- 
σούτους, ξῶν ὁ νόμος τεθῇ, τοὺς ἀεὶ λειτουργοῦντας ἔσεσθαι, 
καὶ τῶν πολιτῶν μηδένα ἐκ τριηραρχίας ὑπάρξειν ἀτελῆ. 
Σκεψωμεθα δὴ, τί τοῦτ᾽ ἔσται τῇ πόλει, ἐὰν ἅπαντες οὗτοι 
λειτουργῶσι. Φανήσεται γὰρ οὐδὲ, πολλοῦ δεῖ, τῆς γενη- 
7 ΝΜ 5 / e ^ A t ' * X ^ £ 
σομένης ἄξιον αἰσχύνης. Ορατε δὲ οὑτωσί. Eici τῶν ζε- 
νων ὠτελεῖς, δέκα ϑήσω" --- καὶ, μα τοὺς ϑεσὺς, ὅπερ 
εἶπον ἀρτίως, οὐκ δ οἶμαι ποέντε εἶναι — καὶ μὴν τῶν γε 


! πέντε μόνος, ἐγὼ Β. 


Οὐδεὶς — προσέσται χορηγὸς] Ex neutro 
ordine ullus choragus proveniet. Nanni- 
ns. Male hio Wolfius: neutri — vestras 
opes augebunt. — Nam, ot Demosthenes 
mox ostensurus est, sc. $. 4. οὐ κοινωγεῖ 
vaic δημοσίαις προσόδοις xal «σεριουσίαις TaU- 
“τα τἀναλώματα οὐδέν. TAYLOR. 

Ἐὰν δείξη πίντε] Μόνους addit preter 
alioa Ben., unde est in Lipsiensi, quz edi- 
tio non raro illius vitia repetit. A plu- 
ribns, scriptis et editis, melius abest id 
soholion, quod alibi quoque in scriptori- 
bus vim sermonis fregit. Conf. ad $. ιζ΄. 
F. A. Worr. 

Θήσω τοίνυν — ] Sit sane ita, ut Leptines 
vult : sit, ut aliter res habeat ac mo- 
do dizi, (τοῦτο μὴ τοιοῦτον εἶναι.) et lege 
perlata adsint plures quam quinque. 
Hoc est «πλείονας À τοσούτους. Adarbi- 
trium suum, ut solet, Reisk. recepit à 
δὶς τοσούτους, h. decem, plaudente Augerio, 
sed ne uno quidem codice addicente, nec 
sensu jubente, potius, si quid judico, ad- 
versante progressione sententiarum, quse 
solennis figara est Oratorum. Ipz». 

Τῶν μετοίκων) In. plerisque Codd. [et 
in Editt. Ald. Herv. Ben. Wolf.] (deest 
autem in Felic. Manut, Lindenbr. Ital. et 
Reg. a.) τῶν μετοίκων εἶναι πλείονας ἢ 
τοσούτους --- τοὺς ἀεὶ λειτουργοῦντας ἔσεσθαι. 
τῶν μετοίκων αὐτὸν εἶναι «σλείονας, Ven. 
Ego profecto εἶναι veram lectionem esse 
arbitror, et retinendam loco τοῦ ἔσεσθαι, 
quod nonnulliaflevere suis exemplaribus, 
propter ὑπάρξειν, quod sequitar. Vindob. 
deest εἶναι. ''Avron. Falsam [lectionem] 
esse equidem contra jurarem, si juratis 
erederetur inre critica. F. A. Worr. 

Οὐδὲ «ολλοῦ δεῖ Has voces incloade 


? ἢ 9*3; τοσούτους R. 
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parenthesi, non sane, multum abest. Ac- 
GER. 

Οὐδὲ πολλοῦ δεῖ) Vulgo editores conne- 
ctunt, ut aliis in locis multis, v. e. de 
Cherson. €. /. Philipp. 1If. €. é. IV. (. €. 
De fals. leg. $. 4. In Aristog. p. ?95. 
ed. R., ubi semper vertendo 
Wolf. Neo melius Reisk. explicat elli- 
psi verborum ἀλλὰ τοῦ Φαντὸὺς, non deest 
multum, sed totum. Falso. Intervallam 
pronunciandi post οὐδὲ fieri oportere, do- 
cet alia formula negandi ubique obvia, 
οὐδὲ ὀλίγου δεῖ, neo minus dictio gravior, 
οὐκ ἔστι ταῦτα, «πόθεν; «πολλοῦ ys mal δεῖ. 
In quibus πόθεν est, quod dicimus, nihil 
minus. Vid. Demosib. de Cor. 4. sé. i£". 
μς΄. et conf. Hemsterh. δὰ Lucian. Ti- 
mon. p. 115. Neque abladit locutio 
οὐδ᾽ ἐγγὺς, de qua vid. in Plat. Sympos. 
XX.4. Totam sententiam nostram ver- 
tes: Patebit, id emolumentum (nam τί 
τοῦτ᾽ ἔσται est pre τί τοῦτο eror ὅσται;) 
neutiquam tale tantumque esse, ut dedecus 
inde ad nos redundaturum equo animo per- 


ferre possimus. F. A. Worr. 


Εἰσὶ τῶν ξένων) H. e. T&v μετοίκων. — Do- 
cent hoo verba ὅπερ εἶπον ἀρτίως. — Conf. 
Prolegom. Καὶ — εἶναι interjeotam e- 
nunciationem esse, voce signandum, uti 
fecimus scriptura. Et sic alibi quoque 
καὶ legitur ἔν wapnÜicu, pro καίτοι, et, 
quanquam. Qui καίτοι reposoit, Mark- 
landus, debuit idem facere infra $. xf. 
et de Clierson. $. ἡ. et in Aristoorat. p. 
635. ed. R. et multo sepius. Ipzx. 

Kal, μὰ τοὺς θεοὺς] Legendum (καίτοι, 
μιὰ τοὺς — σσένταε εἶναι") per. parentbesin. 
MARELAND. 

Té» γε Φολιτῶν) Voeabalo civium 
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[ d 9 * X ^, * ey . ΕΣ ^ ϑ , [ (δ 
πολιτῶν οὐκ εἰσὶ πέντε ἢ ἐζ᾽ οὐκοῦν ἀμφοτέρων ἐκκαίδεκα. 
4 y )! / 
! Ποιήσωμεν αὐτοὺς εἴκοσιν" εἰ δὲ βούλεσϑε, τριάκονται 
/ , ? , A e » 9 N LY 3 , 

Πόσοι δήποτ᾽ εἰσὶν oi xaT &WuxuTOV τὰς εἐγκυκλίιους λει- 
[4 ^v - N * / 
τουργίας λειτουργοῦντες “ἡμῖν. χορηγοι καὶ γυμνασίαρχοὶ 

Ne / e / »y es ’ / 
καὶ ἑστιάτορες; Ἑ ξήκοντα ἴσως, ἢ μικρὼ πλείους συμπαν- 
Kd / » , 4 
τες οὗτοι. “Ἵνα οὖν τριάκοντα ἄνϑρωσοι “ἢ τελείους πταραὰ 
/ € Ἁ ej 
erayrTo TOV χρόνον λειτουργήσωσιν ἡμῖν, τοὺς ἄπαντας 


4 » ἦν 


3 σοιήσομεν T. 3 ὑμῖν R. 
Vuno noo continentur ii, quos trierarchise 
fanctio solvebat ordinariis muneribus. Mi- 
hi certeid prope exploratum est, et Auge- 
rium, alia nos docentem, a vero aberrare 
puto. Quod deinde Marklando in suspi- 
cionem venerunt proxima, οὐκ εἰσὶ πέντε 
ἢ ἔξ, quum dubitaret, an Greece ita loqui 
liceret, forsan ego non assequor Critici 
acumen; at illud vix dubitem, vel sine 
exemplis. Ergo opus non arbitror cor- 
rectione τάχ᾽ εἰσὶ, fortasse sunt. quinque 
vel sex. Tam huic conjecture, et alteri 
ejusdem, quam proxime laudavi, repu- 
gnat Aristides, vulgata citans in Arte p. 
465. F. A. Worr. 

Οὐκ εἰσὶ πέντε, 8 £2] Opinor, τάχ᾽ εἰσὶ, 
forte sunt quinque, vel ser. quod aliter 
efferri potuit: non sunt plures, quam 
(vel, non sunt nisi) quinque, vel sez. Num 
vero aliquis ita loquitur: non sunt quin- 
qu^, vel sez? Non oredam, sine exem- 
plis. MaRxLAND. 

Τὰς ἐγκυκλίου] ᾿Ἐγκύχλιοε λειτουργίαι 
sunt state et certae : εἰσφοραὶ καὶ τριηραρ- 
xia non item. χορηγοὶ sunt /Ediles, qui καῖ. 
tatoribus et cantoribus sumtum : yuj4ya- 
σίαρχοι, qui oleum palrstree : ἱστιάτορες, 
qui epulum tribui prebent. Aphthonii 
Enarrator ait: Xopryía, ἡ ἱκ προαιρέσεως, 
xal ἦν bera. ἙΪσφορὰ, ἡ ἐξ ἐσιταγῆς 
ἑτέρου, xal iv «ολίμοις. οι». Male 
Enarrator iste, χορηγία ἐκ «αροαιρόσεως, 
utr confestim deprehendebat "Wolfius. 
Nam, ut ait, ni esset i£ ieiTay?ic, cur ejas 
data foisset Immunitas? TAvrLon. 

Δειτουργοῦντες ἡμῖν] Plerique omnea 
ὑμῖν, etiain editor novissimus.  Sequenti- 
bus λειτουργήσωσιν ἡμῖν aptius est, quod 
dedi cum Wolf. et Tayl., etsi hi cum re- 
liquis paullo post quoque πρὸς ὑμᾶς αὖ- 
τοὺς incaleant. Conf. ad $. ζ΄. F. A. 
Worr. 

"Da οὖν τριάκοντα d) ἢ ασείους] 
Dicit ὃ «λείους, αἱ modo dixit ἢ pun 
«λείους. Id vero apertum est, nunc sub- 
audiri, preter eos, qui adhuc liturgias 
curaverunt ; quibus tamen verbis ex- 

VOL. I1. - 
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ἀπίστως πρὸς ἡμᾶς αὐτοὺς διαϑῶμεν; ᾿Αλλ᾽ ἔσμεν ἐκεῖνο 


4 ἀπίστους «vec ὑμᾶς T. 


pressis io hac quidem sententia opus non 
erat. Pari modo $. 4. ad fin. est ἕνα xe- 
φηγὸν, ut interpreteris unum choragum n o- 
vum. Ratio fefellit Reiskium, quum ex 
Aug. 1. suo arriperet ἄνθρωποι «λείους, 
ejecto 8. Nec verior ejusdem conjectu- 
τα, λειτουργήσωσιν ἣ vov, pro λει τουργήσωστν 
ἡμῖν, IDEM. 

Tlapà πάντα τὸν χρόνον] Hsec, fuit, quum 
de luxatura viderentur mibi suspecta et 
ordinanda tali modo: Ἵνα οὖν τριάκοντα 
ἄνϑρωποι 9 «λείους λειτουργήσωσιν ἡμῖν, (n. 
ἴῃ singulos annos,) τοὺς ἅπαντας «apà 
πάντα τὸν χρόνον (in omne. tempus) ἀπίστως 
φρὸς ἡμᾶς αὐγοὺς διαθῶμεν; Quod erat 
sententiam pervertere. Auctor hoc dicit: 
Qui nobis catalogo τῶν λειτουργούντων 
novi addi possunt lege Leptinis, ii primum 
tantum triginta admodum sunt ; tum we 
hos quidem triginta in singulos lucramur 
an90$, sed universe in. omne tempus. Tan- 
tulum est lucrum! Atque id ut faciamus, 
fidem nostrum apud omnes gentes periclita- 
bimur? [gitur voce sunt acuenda πὰ 
srárra τὸν , etoppositio quaerenda 1n 
τριάκοντα ἄνϑρωποι et in τοὺς ἅπαντας. 
Sic lector sibi facile cavebit ab errore 
meo. Ipzx. 

᾿Απίστουςἢ F. ἀπίστως, sicut ὑπόπτως 
ἔχει ΄ρός τινα. et sic. Obsop. Worr. 
Ita etiam Ven. Ital. et Reg. ζ. item Vin- 
dob. Rectius quoque ἡ μᾶς αὐτοὺς, ut 
Manut. Bodl. Reg. a. Vind. Cant. et 
versio Italica. TAvton. 

᾿Απίστως ec ἡμᾶς αὑτοὺς διαθῶμε) 
Volgo ἀπίστους πρὸς ὑμᾶς αὑτοὺς male 
propagsrunt osque ad Reisk., οἱ ἀπίστους 
in Apsine quoque est p. 698.  Verissi- 
mam mutationem preestant plures MSS. 
Neo isto sensu aliter ponitur διετιϑέναι, 
quam adverbio junctum, ut construi et- 
iam soleut διατίθεσθαι, διακεῖσϑαι, οἱ ἔχειν. 
Adjectivo si uti voluisset Demosthenes, 
scripsisse debuit ἀπίστους καταστῶμεν. 
Non adversantur his ea, quse docet 
Hemsterh. ad Lacian. Nigrin. p. 80. 
F. A. Worr. 
5κ 
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δήπου, ὅτι λειτουργήσουσι μὲν, ἄντσερ ἡ πόλις 3, “πολλοὶ, 

καὶ οὐκ ἐπιλείψουσιν" εὖ δὲ ποιεῖν ἡμᾶς οὐδεὶς ἐθελήσει, 

τοὺς πρότερον τσοιήσαντας ey ἠδικημένους ἔδη. Eis»! E; δὲ 

δὴ τὸ μάλιστα ἐπέλιπον οἱ χορηγεῖν οἷοι τε, πορὸς Διὸς, 
2 3 b! 


[4 ^e a Z ee 
πότερον XpELTTOV ἣν εἰς συντελειῶν ἀγαάγειν τὰς Y, 
N 


ορηγίας, 


e ’ ^ N 3 4 3 ’ἤ’ g M à 
ὠςπὲρ τὰς τριηραρχίας, ἢ τοὺς εὐεργετας (C (DEAEO JG ται 007 
» ^" E ud ^s N / « 
ἐγτα; ἐγὼ μὲν ἐκεῖνο ἦ οἰμαι. Νῦν μέν γε, τὸν “χρόνον ὃν 
e. ^ / Φ ? a 
ἂν τούτων ἕκαστος λειΤουργ 9 δίδωσι τὴν ἀνάπαυσιν αὐτοῖς 


/ Ν ed A 5*4 
μόνον, μετὰ TOTO δὲ οὐδὲν 


» e, ν “ὦ 3 
ἐλαττον ἐκαστος αὐτῶν ἀγα- 


᾿ς, / δ᾽ * " / , Ni ^9 € / 
λωσει" TO0TE ὁ XV, [xpo συντελείας QUO τῶν υὑσαρχον- 


! οἴομαι R. 


. Ohoi v1] F. A. ὄντες. Worr. 

Eie συντέλειαν) Nannius : ad contributio- 
sem scenic£ impense consociari multos. 
Ergo etiam xopnyia fait ἐξ ἐπιταγῆς. Quid 
ni esset, cur ejus data fuisset immuniteas? 
Ip». 

Εἰς συντέλειαν ἀγαγεῖν τὰς χορηγίας] Quid 
hoo rei sit, intelligetar ex iis, quee de 
trierarchia prediximus in Prolegomenis. 
F. A. Worr. 

Αὑτοῖς μεόγον] Síne sensu αὑτοῖς. Lego: 
τὴν ἀγάπαυσιν ἔτους μόνον, vacationem solum- 
modo annuam: nam supra dixerat 5. δ΄. 
ἐνιαυτὸν διαλιπὼν ἕκαστος λειτουργεῖ, singuli 
altero quoque anno heec. munera. obeunt. 
Est vero Antiptosis, τὸν χρόνον ὧν, pro ὁ 
Χρόνος ὃν, εἰ Constructio est: ὁ χρόνος, ὃν 
τὸν χρόνον ἕκαστος τούτων λειτουργὴ ἄγ, δί- 
δωσι τὴν ἀγάπαυσιν ἵἴτους μόνον.  Exem- 
plum par habes 1 Cor. x. 16. τὶν ἄρτον 
er κλῶμεγ' εἰ plura vide apud 'Cl. Taylo- 
rum in lndic. Atüc. ad Lysiam, v. Anti- 
ptosis. —Nannius videlur legisse ἄλλοις 
pro αὐτοῖς. sed et sic vox. ἕτους vel inav- 
τοῦ adhuc deeril: τούγων ἕκαστος δίδωσι 
τὴν ἀνάτσαυσιν ἄλλοις Prov; μόνον.  Crte- 
rum τούτων esl τῶν λειτουργούντων, idem 
quod τῶν χορηγῶν. Intellige νῦν mé» γε, 
ut nunc s6 res habet : et τότε δὲ, in. altero 
vero casu, id est, si per Collationem res 
gereretur. ManxLAND. Aliis vaculionem 
praebet. NauNN1Us. Tovro? refertur ad 
eos qui nunc immunilate gaudent, el tunc 
non gauderent per legem Leptinis. — αὖ- 
τοῖς οἱ αὐτῶν refertur ad eos qui immuni- 
tatibus non donati sant. — δίδωσι, nempe, 
Leptinea lex. AuGER. 

Νῦν μέν yt — κεκτημένος ἦν] Impeditior 
periodus culpa auctoris ipsius, ni fallor. 
Respondent sibi primum» μὲν, ἢ. ex mente 
Leptinis, et τότε δὲ, si mea ratio placuerit, 
ut choragie fiant. per collaticuem seu. con- 
tributionem: tum rursus τὸν χρόνον ὃν à», h. 


τέως loc ἂν, quamdiu, et μετὰ ταῦτα, b. 
peracta functione. Sio non cogimur cum 
Markl. accipere ὃν &y — δίδωσι, 
quasi dictum ὁ χρόνος, ἂν ay — , δίδωσι, ac 
verbo δίδωσι molto aptius subjectum ἀπὸ 
τοῦ κοινοῦ querendum est, lez Leptini. 
Neque temere omnino ad istam figuram 
antiptoseos confügiendum est, licet nou 
infrequentem in optimis auctoribus. Vide 
VV. DD. laudatos a Dorvill. ad Charit. 
p. 593. Porro τούτων , quisque 
eorum, guos, antea. immunes, nunc lez iuc 
cogit, ut muneribus fungantur, in poste- 
rum. Hactenus satis clarum est τούτων, 
quippe quod redeat ad proximum εὑεργέ- 
τας. Αἱ αὐτοῖς et αὐτῶν sane obscarios 
posita sunt de his, quos quum. semper ad- 
huc functio munerum onerasset, eo. enert 
nunc levatos vull Leptines. | Conf. 6. ζ΄. et 
f. Iteque loci sententia hec exsistit: Si 
vere deficiant. cives obeundis muneribus 
publicis pares, prestare equidem credide- 
rim, rem per coutributionem fieri. Ho 
modo parva impensa ad unumquemque per- 
veniet, nec se quisquam imis oneratum 
queri poterit ; contra e Leptinis lege et ra- 
tiene, quamtumvis €a omnibus oneris leca- 
mentum promittat, ij tamen, quos vult le 
vatos, nonnisi tamdiu vacatione. frueutur, 
quamdiu hi, quos novos nunc addemus, δι 
Junctione erunt, post. id tempus ipsi sum- 
tum facturi nihilo minorem quam ants 
Sio videor verum sensum loci constita- 
isse, ex parte adjutus a Reiskio. Ora- 
torem autem veritate hio niti, nonnihil 
dobitem. — Multum interest, in annos 
siugulos, an tertio quintove quoque anno 
sumtus erogare cogamur. Verum id ri 
deo, sententiam prorsus perimi et a Mark- 
lando, qui αὑτοῖς mutabat in ἔτους, ad. boc 
confirmandum abnsus 6. Y., et multo ma- 
gis leclione seu conjectura Mary. Ben. 
ἕκαστος οὗ λειτουργῆ. IDEM. ᾿ 


- 





410. 


ΠΡΟΣ ΛΕΠΤΙΝΗΝ. 


τῶν ἑκάστῳ γιγνομένης, οὐδὲν ἔπασχε δεινὸν οὐδεὶς, οὐδ᾽ εἰ 
΄σσανυ μεκροὶ κεκτημένος ἦν. : 

ἥ. Οὕτω τοίνυν τινὲς, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι ! σφόδρα 
ἔχουσιν ἀλογίστως, ὥςτε ἐπιχειροῦσι, λέγειν, πσρὸς μὲν 
ταῦτα οὐδὲν, ἄλλα δὲ τοιαδί ὡς ἄρα δειγὸν. εἰ ἐν 
κοινῷ μὲν μηδοτιοῦν ὑπάρξει τῇ OA, ἰδία É τινες 
«--λουτήσουσιν, ὠτελείας ἐπειλημμένοι. Ἔστι δὲ ταῦτα 
ἅμα ἀμφότερα οὐχὶ δίκαιον λέγειν. E; μὲν yop τις 
ἔχει TAA, μηδὲν ὑμᾶς ἀδικῶν, οὐχὶ δεῖ δήπου τούτῳ 
βασκαίνειν" εἰ δ᾽ ὑφῃρημένον φήσουσιν, ἢ τινὰ ἄλλον, οὐχ 
ὃν προρήκει, τρόπον κεκτῆσθαι, εἰσὶ νόμοι, xa) οὺς προρή- 
κει κολάζειν. Οτε δὲ τοῦτο [om ποιουσὶν, οὐδὲ τὸν λόγον 
αὐταῖς τοῦτον λεκτέον. Καὶ μὴν περὶ τοῦ γε μὴ εἶναι 

ἡματα κοινὰ τῇ πόλει, ἐκεῖνο ὑμᾶς δεῖ σκοπεῖν, ὅτι οὐ-- 
δὲν ἐσεσϑε εὐπορώτεροι; τὰς ἀτελείᾳς ἐῶν ἀφέλησθε. Οὐ 
γὰρ κοινωνεῖ ταῖς δημοσίαις τορορόδοις καὶ τσεριουσίαις 
ταῦτα ταἀναλώματα οὐδέν. Χωρὶς δὲ τούτων, νυνὶ τῇ 
πόλει δυοῖν ἀγαϑοῖν ὄντοιν, πλούτου τε καὶ τοῦ πρὸς ἅπαν- 


ἡ. κεκτῆσθαι] In nonnullis MSS. deest 
κεκτῆσθαι, atque inter eos in Obsop. qui 
recte abesse posse existimat. Cujus sen- 
tentiam minime laudo. εἰ δὲ φήσουσι κεκτῆ- 
σθαι, vel ὑφηρημεένον, vel τινὰ ἄλλον τρόπον, 
ὃν οὐ προσήκει. Sensus est liquidissimus. 
Simile eocurrit $. x9'. εἴ τινα τῶν εὑρημένων 
— ἀνάξιον εἶναι φασὶν, ὃ μὴ πεποιηκότα, ἐφ᾽ 
οἷς εὕρετο, ἔχειν. "'AYLOR. 

κολάζειν) Penas repetere ab aliquo, de 
accusatore, sicut Latine adhibetur con- 
demnare, de quo vide Ernest. Clav. Cic. 
b. v. et conf. infra ὁ. κ΄. ad v. κρίνειν. 
FP. A. Worr. 

Λεκτέον] -In neutro nominativo, et regit 
accusalivos τὸν λόγον τοῦτον. AUGER. 

Οὐ γὰρ κοινωνεῖ) Nam he impense, que 
scenicis rebus deputantur, ad publica vecti- 
golia et opes non. accedunt. — Nannius ita 
vertit, et recte. TAvron. 

Δυοῖν ἀγαϑοῖν ὄντοιν] Verba sic collocata 
sunt, ut et divitias et gloriam Reip. tribu- 

ere videantur, etsi pecunia ei desit. Quod 
si Ulpiani sequare sententiam, verba vus 
“ἢ πόλει omittenda erunt. Worry. Miror, 
vel ἮΝ olfium hic hsesisse, vel Scholiasten 
conqueri de obscuritate, Verles: cum 
duo Reip. proponantur bona: Scilicet, u- 
trum retineamus fidem, cujus opinione 
efllorescimus; an ea valere jussa, opes 
publicas coacerremus, quibus indigemus 


magis. TAvLon. 

Νυνὶ τῇ πόλει δυοῖν ἀγαθοῖν rro] Invi- 
deo oeteris editoribus, quibas facilis bio 
locus visus est: me enim nullus in tota 
Oratione pejus vexavit, ut, si forte ipse 
eum vicissim vexem, nihil mirum sit. 
1Ππἃ evidentissimum est, Greca a me 
apposita non hoo sibi velle, Heipublice 
nunc duo bona adeue, opes et fidem. Nam 
tali sensui, quem tamen Wolfius expri- - 
mit, adversatur totus loci contextus et 
& xy'. ad med. Potius ita universe ca- 
pere licuerit verba, δυοῖν ὄντοιν τῇ «n 
ἀγαθοῖν: quum due res sint et. habeantur 
bona Reip. nostre. Ut sit: Preterea quum 
omnino duo cadant in hane Remp. bona, 
opes et fides; posterius hoc, quod nunc ha- 
bemus, prestabilius est. Locum simillimee 
forme opportune memini ex Or. in Ari- 
slocr. p. 648. ed. R. Δυοῖν ἀγαθοῖν ὄντοιν 
πᾶσιν ἀνθρώποις, τοῦ μὲν ryovtakvou καὶ μι8- 
γίστου πάντων, τοῦ εὐτυχεῖν, τοῦ δ᾽ ἐλάττο- 
γος (Adv τούτου, τῶν δ᾽ ἄλλων μεγίστου, τοῦ 
καλῶς βουλεύεσθαι, οὐχ ἅμα h κτῆσις ἀμφοῖν 
««“αραγίγνεται τοῖς inler. Sed sio quo- 
que offendit nos vv. Quod «uo jure, 
quave gratia trahemus ad μεῖζόν ἐστιν 
in ultimo membro? Quanquam hoc modo 
junxisse videtur Scholiastes, questus et 
ipse ἀσάφειαν τῆς λέξεως. Contra suo lo- 
co relictum γυνὶ intelligi adhuc, usus ve- 


440 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ' 


τὰς «ειστεύεσθϑαι, μεῖζόν ἐστι τὸ τῆς πίστεως ὑπάρχ oy 
t , / » " ej / » w A 
ἡμῖν. E: δέ τις οἰεται δεῖν, ὅτι χρήματα οὐκ ἐχομεεν, μηδὲ 
’ . e es , es p A 
δόξαν ἔχειν ἡμᾶς χρηστῆν, Ms χαλὼς Qporti. ᾿ Ἐγὼ pe 
γὰρ εὔχομαι τοῖς ϑεοῖς, μάλιστα μὲν ἡμῖν καὶ 
πολλὼ γενέσθαι" εἰ δὲ μὴ, τό γε πιστοῖς εἶναι καὶ βεβαίοις 
δοκεῖν διαμένειν. Φέρε δὴ, καὶ τὰς εὐπορίας, ἧς ἀναπαυο- 
μένους τινὰς εὐπορήσειν οὗτοι φήσουσιν, εἰς μέσον ὑμῖν Ἶγι- 


γνομένας δείζω. στε γῶρ 


Óymou *roUJ , ὅτι τῶν τρι- 


ἡραρχίων οὐδεὶς ἐστ᾽ ἀτελὴς, οὐδὲ τῶν εἰςφορῶν τῶν εἰς τὸν 465 


/ 
φολεμον. 
! γινομένας "1. Ἡ. 
tat Atticus, qni ri. in uno presente tem- 


pore ponit, quum vi» trium sit temporum. 
Vere hoo ex Heraclide docuerunt Etymol. 


τς M. p. 608. et Eustath. ad Odyss. X. p. 


1840. . Scribemusne igitur, particula 
expuncta, τουτων 78 «γόλει an in ea latet 
ὁρμεῖν, αἱ sepe conjungitar ἡ πόλις ἡμεῖν 
pro & αόλις ἡμῶν, dativo genitivi locum 
tenente? Quidquid erit, videtur textus 
vitium traxisse, et id quidem antiquum. 
Ceterum ad rem addi hio poterat: Χρῆ- 
ματα μὲν γάρ ἰστι κτήσασθαι" δόξαν δὲ 
χρημάτων οὗ ῥάϑιον «φρίασϑαι. Assigpatur 
Βεδο sententia Demostheni in Stobeei 
Serm. IX. p. 104., sed nusquam ita in 
nostris Orationibus lecta. F. A. Worr. 

Τό ys «ιστοῖς εἶναι xai βεβαίοις δοκεῖν 
διαμένει») Ut dativorum causa appareat, 
jungenda heo sunt cum verbis γενέσθαι 
iwi», tacite repetitis, non cam εὔχομαι 
“τοῖς θεοῖς. 
additum videtur. Quod in Pan. pro &- 
κεῖν διαμένειν Obsop. notat legi. διαμεῖναι, 
posterius hoc habent etiam Par. 1. Aug. 
1. Verum male omitteretur δοκεῖν, quod 
primariam est ad sententiam. Inzx. 

Ἰὰς εὐπορίας x. T. ^.] Nanpius vertit: 
opulentias, quas exonerati aliorum succes- 
sione paraturi sunt. — Male, αἱ videtur. 
TaAvrLon. 

Εἰς μέσον ὑμῖν γινομένας] Ὕμεᾶς ὠφελεῖν 
xovi. Obsopcus εἷς δέον ὑμῖν, nobis oppor- 
tunum et commodum id esse. Worr. — Has 
ipsas demonstremus in commodum cedere 
feip. Wolfius MSS. lectionem sequitur, 
εἷς δέον ὑμῖν γινομένας δείξω. — Nam ita 
scribitur in Lindenbr. Obsop. Ven. Bodl. 
Vindob. Paris. α. ἡ. Ital. et MSS. Feli- 
cian. Et recte. Ita Versio Italica: Ma 
io intendo oltre a cio di volervi mostrare, che 
ancor le richesse, le quali costor dicono che 
havrauno alcuni che saranno esenti, sono 
in vostro servigio. Namsiatim sequitur, 
salutem Reip. poni narimam in Trivemibui 


'in medium, (sic 


Numeri causa εἶναι super- 


, e t€ N , Ἵν ef . € 
Οὐκοῦν 0 πολλὰ κεκτημενος OUTOG, οςτις ὧν ἢ, 


.3 Deest τοῦϑ᾽. T. 


et apparatu bellioo, non in spectaculis, δε» 
lorumque delectamentis. | Qui autem plurs 
in istum. usum. conferat, necesse eu, eum 
Reip. plurimum prodesse. Res ipsa lo- 
quitur. In medium prolatas: Nannias. 
TAYLOR. 

Φέρε δὸ, καὶ τὰς εὐπορίας — ] Age vero, 
que private opes i , immunitate per- 
te, adversariis nostris tam moleste sunt, eei 
in conmodum Reipublice cedere demonttre- 
bo. Oritur inde, inquit, utilitas, collats 
coy,) ut εἰ Latinus 
sermo imitatar. MSS. magno numero 
εἷς δέον, quod. affinis est potestatis, at mi- 
nime ejus, quee h. l. postulatar. — Disoss 
id ex ὁ. 4. Igitur ut ferri fortasse ea 
lectio possit, non ita rem ipsam audio pro 
ea loquentem, ut Taylorus ; malaiqee 
surdaster videri, quam bonam omnium 
editorum lectionem deserere. At siewé- 
σειν, mirabar interdum, ἃ nemine adhoo 
mutatum esse in εὐπσορῆσαι. Nuno et beo 
video bene habere, et futuro Oratorem 
callide usum, quasi metus ille adversari- 
orum in presens quidem vanas esset. 8i- 
militer leni verbo, ἀναπαυομάνους, reddit 
id, quod prius ex aliena persome gravios 
dixerat, 4 ἐποιληρεμεένοι. — F. Α. 
Worr. 

Ἴστε γὰρ δήπου) Sino τοῦτο, dant ple- 
rique omnes, Ex Par. 1. 5. 7. Aug. 1. 
et Bav. illad Reiskius injecit. Nom male; 
quod facile absorberi potoit a vooe pre 
cedente, et abunde adest exesmplorem 
pronominis hujus sic adjecti. Inga. 

Ὅτι τῶν τριεραρχιῶν οὐδείς lov ἀτελὲς} 
Intellige οὐδεὶς τῶν τοῦ τριεραρχεῖν ἅξια 
κεκτημένων, nemo ex ditioribus. Εἶος ve- 
ro, nemini immeoitatem a trierarchis 
concedi, tam sspe videtur incalostum, 
ut pateret, qnamvis multi divites liberati 
a reliquis oneribus essent Populi besef- 
οἷο, eos satis superque premi semtibws 
in bellum faciendis. Inza. 
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πολλὰ εἰς ταῦτα συντελεῖ; πᾶσα ἀνάγκη. . Καὶ μὴν ὅτι 
δεῖ τὴν εὐπορίαν εἰς ταῦτα ὑπάρχειν πλείστην τῇ πόλει, 
τσαντες ὧν ὁμολογήσειαν. Παρὰ μὲν yep. τὰς ἐπὶ τῶν 
χορηγιῶν δαπάνας μικρὸν ἡμέρας μέρος , χάρις, τοῖς ϑεῶ- 
μένοις ἡμῶν ἐστί" παρὰ ὲ TU; τῶν εἰς τὸν πόλεμον παν 
βασκευῶν. σνίας “αντὰ TOV χρόνον. * σωτηρία πάσῃ τῇ 
“σὔλει. "Qd, ὃ ὅσον ἐν)θάδε ἀφίετε, ἐκεῖ ᾿ κομίζεσϑε' καὶ 
δίδοτε EV τιμῆς μέρει ταῦτα, ἃ καὶ μὴ λαβοῦσίν ἐστι 
ἔχειν τοῖς τοῦ τριηραρχεῖν ἄξια. κεκτημένοις. ANS μὴν, 
ὅτι τῶν τριηραρχιῶν οὐδεὶς € ἔστ᾽ ἀτελῆς, ! οἶμαι μὲν ὑμᾶς 
εἰδένα; πάντας" ὅμως δὲ καὶ τὸν νόμον ὑμῖν αὐτὸν ἀναγνώς 
σεται. Λαβε τὸν περὶ τῶν τριηραρχιῶν νόμον, καὶ λέγε 
*rovro αὐτοῖς. Λέγε! 


ΝΟΜΟΣ. 
᾿Ατελῆ δὲ μηδένα εἶναι τριηραρχίας, πλὴν τῶν ἐννέα ἀρχόντων. 


Ὁρᾶτε, ὡς σαφῶς, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι! 


! οἵομαι R. 


πολλὰ εἰς ταῦτα] H. e. in ea. omnia, 
quorum usus et necessitas est in bello. Πᾶ- 
σα ἀνάγκη hic adverbialiter positum est, 
δια(ζεβαιωτικῶς. IDzM. 

πᾶσα ἀνάγκη) οὐχ οἷόν oT ἄλλως yot- 
σϑαι. τὸ πᾶσα ἀγάγκη absolute xai διαβε- 
βαιωτικῶς subjicitur. Alias dicendum fa- 
isset : τὸν πολλὰ κεκτημένον «σολλὲ συντε- 
Mi» πᾶσα dváyxn. WoLrF. 

Παρὰ μὲν yàp τὰς ἐπὶ τῶν — ] En ite- 
rum exemplam antitheti seu contrapositi, 
qua figura Noster uti scit tam efficaci- 
ter. In τοῖς ἡμᾶν  cogitabis, 
non omnes Athenis ivisse spectatum lu- 
dos scenicos et gymnicos, Ad sententiam 
autem compares Lycurg. in Leocrat. p. 
233. F. A. Worr. 

“Ὅσον ἐνθάδε ἀφίετε, ἐκεῖ κομίζεσθε) Ni- 
mirum ἐνθάδε, ἐν ταῖς χορηγίαις. Ἐχεῖ, ἐν 
ταῖς τριηραρχίαις καὶ ταῖς εἰςφοραῖς.  Quid- 
quid pecunie divites necesse non habent 
ohoris impendere, id ad Remp. conferre 
poterunt in obeundis muneribus bellicis. 
ἔνεν. 

᾿Αναγνώσεται ---Ἴ Int. ὁ γραμματεὺς, qui 
Oratoribus semper prssto erat in foro 
judiciisque, ut illorum jussu publicas ta- 
belas et instrumenta ceusarum qusevis 
recitaret. Inde perpetua hse ellipsis. 
Ipza. . 


δέ . ld i 
μηδένα tiva 
3 χοῦτον T. 


Aíys τοῦτο αὑτοῖς] Valgant ubique «οὖ- 
T9?" αὑτοῖς, quod meritissimo Reiskium 
offendit, quem ju refingendo hio seoutuá 
sum. Jam τοῦτο est parslegisea, cujus usus 
nunc quam mazime esie debuit, quam. par- 
tem cogitari licet scribse ab Oratore digi- 
toindicatam. Certe nibil mecesse erat 
recitari totam legem de trierarchiis, pree- 
sertim si longior esset et multorum capi- 
ium, ut psene suspicor, Correctionem 
firmat Aug. 1., oujos lectio nescio an tota 
precferri debuerit: Δέγε τοῦτο αὖὗτό. Ν ὁ“ 
(A96. ᾿Ατελῆ μιηδέγα εἶναι x. τι. Omnino 
conf. Or. Nostri de fals. leg. 6. ιδ΄. ibique 
Tayl. etin Aristocr. p. 650. ed. R. Id 
tamen dubitari potest, an legis verba itg 
sint ab ipso auctore adscripta. Abrupti- 
ora ea sunt, et plane tali specie, quam 
annotata lectorum babere solent; et quod 
δὲ omittitar in Aug. 1., id a correctore 
esse dixeris, aicut alia sunt ejusdem codi- 
cis. Omnino factum videtur mihi ssepius, 
ut in locis, ubi deessent scita, leges, ali- 
seevo liters publicee, sicunde nota essent, 
aut ex ipsa Oratione suppleri possent, a 
doctis lectoribus insererentur. Pro tali 
Labuerim etiam fragmentum oraculi ap. 
ZEuchinem in Ctesiph. δ. Ac. fin. Quoin 
loco, [$.34.] ut hoo addam, gravius adhue 
mendum breret i in verbis : ἐπὶ Θευφρήσγον 
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τριηραρχίας ἀτελῆ, διείρηκεν ὁ 0 νόμος, πλήν τῶν E vÉa, 


1 ἀρχόντων. 


Οὐκοῦν οἱ μὲν ἐλάττω κεκτημένοι τοῦ Tpi- 


ἡραρχίας ἄξια t ἐχειν, ἐν ταῖς εἰςφοραῖς συντελοῦσιν εἰς τὸν 
πόλεμον" οἱ δ᾽ ἐφικνούμενοι τοῦ τριηραρχεῖν, εἰς ἀμφότερα 


ὑμῖν ὑπάρξουσι χρήσιμοι, καὶ τριηραρχεῖν καὶ εἰρφέρειν. 
Τίνα οὖν ῥᾳστωνὴν τοῖς πολλοῖς ὁ σὸς, ὦ Λεπτίνη, ποιήσει 


1 διχόντων; T. 


erro, Πυλαγόρας ὑμεῖς εἵλεσθε Μειδίαν 

κεῖνον, τὸν ᾿Αγαγυῤῥάσιον — καὶ Θρασυ- 
x Ma, T Λέσβιον. Postremum nomen pro 
geutili esse, vix bene probetur ne ex iis 
quidem, quse a Platone Ion. exir., Demo- 
sthene Philipp. I. $. (. seq. et aliis narran- 
tur. Nec magis placet emendatio Reiskii, 
τὸν Δισβίου.  Exspeoctatur non patris no- 
men, sed demi, judice etiam Marklando. 
Scribendum igitur, τὸν Λίέκκιον. Hesychi- 
us: Δέκ᾽κον, δῆμος ᾿Αντιοχίδος φυλῆς. Conf. 
S8ponii Indicem demorum p. 432.  Con- 
jectura est ex eodem genere, unde illa est 
Valesii et Corsini in Or. de Cor. $. xy". in 
posterum recipienda, Εὔβουλος, Μνησιθέου, 
Κυϑήριος, pro Κύπριος. Ingm. 

,Aulgnxty ὃ νόμος] Lez diserte, clare dicit, 
λέγει διαῤῥήδην. — Particula heo quum usi- 
tatissima eit, verbum ejusdem familis, 
διείρηκα, rarius occurrit, valgo ne in Lexi- 
€à quidem relatam. Pre ceteris deleota- 
tur eo Judszus Philo, ut de mund. opif. 
T. 1. p. 28. Quod det. pot. insid. p. 
194. et 201. De sept. et fest. dieb. T. 
4. p. 28. ed. Mang. et alibi. Ipgx. 


. οῦ τριηραρχίας ἄξια ἔχειν) Addi vult 
Reisk. δοκεῖν. Quam ut censeantar pos- 


sidere tantum, ut trierarchiam gerere de- 
beant. Satis erit, talia lascivize crilicse 
exempla, quas iste emendationes vocat, 
simplicitor apponere, ne se forte ulla 
bona re a me frustratos doleaut, qui prio- 
rum editorum opibus carent. Si quas 
autem conjecturas sio transmittam, eas 
tales esse depnto, que ne cujusquam 
postea animum tentent, plane nibil peri- 
culi esse videatur. IpnEx. 

Τίνα οὖν ῥαστώνην τοῖς “σολλοῖς — ] Lepti- 
mes rogationein suam apud Populum bac 
specie commeadarerat, quod nimia ad- 
huc in cencedenda immunitate facilitas 
damnum dedisset plurimis, ad liturgias 
curandas adactis vice immuniom, et ple- 
rumque ditiorum; nec mirum est, si 
ostenderat, multum levamenti sua lege 
allatum iri τοῖς πολλοῖς, h. e. multitudini. 
Nam sic optimi auctores Latinitatis red- 
dunt τοὺς πρλλοὺς, quibus vocibus Oratores 
populum designant sine ullo contemtu, ex- 
cepüs tamen civibus vel majoris in Civitate 


. quitur. 


auctoritatis, vel beatioribus. Non minor 
autem b. I. nos moratar difficultas, quam 
illa erat 6. ζ΄. in fin. in verbis, quorum sen- 
tentiam in re summa noster hic locus se- 
Omnino quidem id apertum est, 
hanc Demosthenis esse mentem: Tribu- 
bus singulis (decem tnm Athenis erant) 
vel etiam binis tantummodo unus per 
legem Leptineam choragus accedere potett, 
isque unus adjectus rursus unum cx 
iis, qui liturgias adhuc obierunt, onere et 
impensis liberabit. Jam si Civitas haud 
amplius quinque, summum d ec em noces, 
Choragos lucrabitur, quid, quese, in isa 
lege, tantum levamenti paratum est uni- 
verso Populo? Hactenus quidem, in- 
quam, de sententia satis constat. Sed 
aliis rebus adbuc opus est ad sensam loci 
interiorem recladendum. Nam primum 
obscurius est, χορηγὸς nuno quoque Jati- 
us sumatur, an angustius ; tum nostro 
loco idem subsit calculus, qui erat €. 7" 
ad med. an alias novus: qoin id ipsam 
ambigi potest, cives soli nuno intelligepdi 
sint, an simul μέτοικοι. Ne multa; ex 
omnibus, quse mihi locum ssepius pepsi- 
tanti consentanea visa sunt, hsec arbitror 
tenenda esse, ut veri similiora. Primum 
vix dubium est, Oratorem nunc de quin- 
que aut decem novis cboragis dicentem 
in superiore calculo suo persiare. Nam 
quopiam illic de XVI. novis per Lepti- 
nom accessuris dixit, in his autem V. aot 
VI. cives numeravit; tam, quum XXX. 

ad summum concedit socedere posse, pre- 
portio suadet, ut cives fere X. et μεϑτοί- 
κους X. X. in illo uumero haberi statuamus. 
Hanc autem rationem Orator quum modo 
ipse posuerit, eam et nuno sequi etiam de- 
buisse videri potest. Deinde ipsa men- 
tione tribuum probabile fit, hoo quoque 
loco de solis civibus sermonem esse. 
Quid enim tribus ad asreíxouc? — Jam εἰ- 
mul hinc per se consequitur, χορηγὸν de- 
nuo latiore sensu eodem, quo snperios, 
accipi debere. Qui melius rem entri- 
oare potuerit, eum equidem libenter au- 
diam. Nunc uni Augerio video partem 
difficultatis suboluisse, qui in anumadver- 
sione annotat, er Oratoris ratione supra 
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νόμος, εἰ μιὰς ἢ δυοῖν φυλαιν ἕνα χορηγὸν καϑίστησιν, 0g 
av) ἑνὸς ἄλλου τοῦθ᾽ ἅπαξ ποιήσας ἀπαλλάξεται; ἐγὼ 
μὲν οὐχ ὁρῶ" τῆς δὲ γε αἰσχύνης ὅλην ἀνατίμπλησι τὴν 
πόλιν καὶ τῆς ἀπιστίας. Οὐκοῦν, ὅτε πολλῷ μείξονα 
βλάπτει τῶν ὠφελειῶν, ὧν ἔχει, " προζήκει λελῦσϑαι παρὸ 
τοῖςδε αὐτόν; ἔγωγ ἂν φαίην. 

9. Ἔτι δὲ, ὦ ἀνδρες δικασταί! διὰ τὸ γεγράφϑαι ἐν 
τῷ νόμῳ διαῤῥήδην αὐτοῦ, μηδένα μήτε τῶν πολι- 


3 οὕκουν R. 


prolata Rempublicam, immunitatibus sub- 
latis, lucrari XV. aut, ad summum, 
X X X. capita idonea. muneribus choragie, 
Egymnasiarchie εἰ epulationis ; ΕΣ quo 
utroque numero V. aut. X. uni choragie 
assignari debere ; quumque X. tribus fue- 
rint, ita vel singulis vel etiam binis tribu- 
bus unum novum, qui id munus obeat, ac- 
cedere. Ho autem ratio quamvis ha- 
beat sane, quo primum cogitata placeat ; 
quam multa in ea quasi precario suman- 
tar, persequi non lubet. Alioquin quee- 
rerem, unde vir Gallus sciverit, in cho- 
ragia non plures occupatos fuisse, quam 
in epulatione; quererem alia plura. — 
Locum jam olim obscuriorem fuisse, 
ostendit Scholiastes, qui tamen nibil bo- 
ns$ frugis affert ampullis suis. Quibus 
e scholiis unum ne quem errore implicet, 
ubi mensis Anthesterio Dionysiis majori- 
bus assignatar, hac super re confer egre- 
giam disputationem Ruhnkenii ad calc. 
Hesych. T. 11. Mox Thucydidis locus 
ἐν τῇ δευτέρᾳ τῶν ἱστοριῶν queerendus est in 
lib. IIl. cap. 17. Ψαγίβε olim fuerunt 

artium Thucydidei operis divisiones, 
ideoque nihil mutare volui. "Videtur ta- 
men in Schol. vitiam subesse, quum 
plures quam octo libros a Grammaticis 
factos esse constet, non pauciores. Ip&M. 

"Era χορηγὸν καθίστησιν] Singulis, inquit, 
Tribubus, (Decem em erant,) vel binis 
quibusque, hec (ua. Lex unum forte cho- 
ragum restituet; qui wnmus restitutus, 
unum solummodo alium aliquem ab hoc 
onere et impensa excusaturus est. Jam 
vero, δὶ quinque tantum novi choragi, vel, 
wt plurimum, decem, per bano Legem 
tuam inducatur, quodnam inde levamen 
“τοῖς πολλοῖς, toti populo Atheniensi? Hoo 
est Demosthenis Argumentum, quod sa- 
tis perspicuum est, et dependet a supra 
positis 4. P.  Audebimusne igitur di- 
cere, Ulpianam et alios veteres nonnul- 
los non intellexisse hanc locum? Sane 


3 προσήκϑιν λιλ, «qr. τοῖς δὺ αὑτὸν ἔγωγ᾽ ἂν φαίην T, 


ita videbitur, si Scholia consulas. Manx- 
LAND. e 

'AX) ὁνὸς ἄλλου) "Ex nemero eorum, 
puta, qui adhuc liturgias obierunt. Τοῦτο 
est τὸ λειτουργεῖν, et ὅτσαξ rursus spectat 
illad, quod $. ζ΄. a med. legimus, liturgos 
de novo aocessuros ne in. singulos quidem 
annos accedere posse. Non igitur quot- 
annis, inquit, quinque aut decem novos 
sistit Tua lex, sed hos tam paucos uni- 
verso παρὰ πάντα τὸν χρόνον. F. A. Wory. 

Προσήκει 24A. «ερὶ τοῖςδι} F. προσήκειν 
λελ. «aea τοῖς δέ.  Disserit cum [,6- 
ptine, et inox se convertit ad judices. 
Worr. 

Προζήκει)] Nonnolli copulant «τροςήκει» 
A. ew. τοῖςδε αὑτὸν ἔγωγ᾽ a» φαίην, contra 
libros, et sic, ut orationis vigor omnis 
pereat. παρὰ τοῖςδε, coram his, in hoe 
Judicio, alias iv τοῖςδε seu iv τούτοις. Ofls 
sunt ii, qui nunc judicant. Conf. ad $. γ', 
F. A. Worr. . 

θ΄. Διὰ τὸ γεγράφϑαι l1» τῶ νόμω διαῤῥήδην 
αὑτοῦ] Nominatim cautum esse. — Est enim 
cavere nominatim et excipere, τὸ διαῤῥήδην 
διαγορεύειν. Idem alibi, [v. 1. p. 422.] μιη- 
δένα ἀτελῆ εἶναι διείρηκεν ὁ νόμεος, lege cautum 
est. Quod vero sequitur, μὴ διειρῆσθαι δὲ 
ὅτου ἀτελῆ χορηγίας &oc. διηρῆσθαι etiam legi 
fortasse potest, ut apud Platonem in Phee- 
dro, οὐκοῦν τὸν μέλλοντα τέχνην ῥητορικὸν 
μετιέναι, πρῶτον μὲν δεῖ ταῦτα ὁδὼ διηρῆσϑαι, 
dividere via et arte. δυιρῆσθαι autem pro ^ 
διαιρεῖσϑαι dixit. Ex edit. Ἡκανλο. . 

Διὰ τὸ γεγράφθαι ----Ἴ Primaria verba 
ita inter se connexa sunt: Διὰ τὸ γεγρά- 
φθαι ii» — μεὸ διηρῆσϑαι δὲ ---- ἀλλ᾽ ἁσλῶς 
(λέγεσθαι) ἀτελῆ — καὶ διὰ μὲν τὸ πῆρι- 
λαμβάνειν ----διὰ δὲ τὸ διορίζειν — ἐφαιρεῖτα;, 
soil. lez, aut, si ita videbitor, Leptines 
ipse, In verbis nonnihil nunc mutavi, quo 
facilior fieret conspectus structurse, pro- 
fecto non adeo insolentis, at idcirce to- 
tus locus corrumpi debuerit. Omnis in- 
solentia structure hec est, quod a passi- 
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τῶν, μήτε τῶν ἰσοτελῶν, μήτε τῶν ξένων εἶνα; 
ἀτελῆ μὴ ' διῃρῆσθαι δὲ, στου ἀτελῆ, χορηγίας, ᾿ἢ τίνος 
ἄλλου τέλους, ἀλλ ἁπλῶς δατελὴ μηδένα, πλὴν 
τῶν ἀφ᾽ ᾿Αρμοδίου καὶ ᾿Αριστογείτονος" “ καὶ tv 
μὲν τῷ μηδένα ποντας "περιλαμβάνειν τοὺς ἄλλους, ἐν 
δὲ τῷ τῶν ξένων μὴ " διορίζειν τῶν οἰκούντων ᾿Αϑήνησιν" 
ἀφαιρεῖται καὶ Λεύκωνα, τὸν ἄρχοντα Βοςπόρου, καὶ τοὺς 
“ψαΐδας αὐτοῦ, τὴν δωρεῶν, ἣν ὑμεῖς ἔδοτὲ αὐτοῖς. Ἔστι 
γὰρ γένει μὲν δήπου ὁ Λεύκων ξένος, τῇ δὲ παρ᾽ ὑμῶν ποιή- 
es πολίτης" κατ᾽ οὐδέτερον δ᾽ αὐτῷ τὴν ἀτέλειαν ECT. ἔχειν 
ἔκ τούτου τοῖς νόμου. Καίτοι τῶν μὲν ἄλλων εὐεργετῶν 
χρόνον τινοὶ ἕκαστος ὑμῖν χρήσιμον ἑαυτὸν παρέσ'χεν᾽ οὗ- 
τος δ᾽, ὧν σκοπῆτε, φανήσεται συνεχὼς ἡμᾶς εὖ ποιῶν᾽ 


1 διειρᾶσθαι T. 3 jmrivec T. 
ὁ κεριλαμβάνι R. 


vis primum orsa, mox ad activa delabitur, 
cujusmodi exempla ubivis quamlibet mul- 
ta reperias. Leciio autem διηρῆσϑαι pro 
vulgari διϑιρῆσϑαι, cojos vis ante explicata 
nano minus convenit, confirmatur ab Ulp. 
Ital. Bodl. Aug. 1. Marg. Bev. consen- 
saque Dorvillii ad Chariton. p. 595. (L. 
VII. VI. 125. 19.] et Reiskii, qui re- 
eepit. Sed pessime idem in reliquis ver- 
setus, post ᾿Αριστογείτονος abjecit xal, ao 
statim φπιεριλαμιβάγει posuit et διορίζων. 
Postremum hoo de suo, reliqua ex Bodl. 
Adeo interdum mancipium putidi codi- 
ois est vir alias tam ingeniosus. F. A. 
νοι». 

“Απλῶς μηδένα] Plenius olim edebatur, 
et confirmant etiam Codd. ἀλλ᾽ ἁπλῶς 
ἀ τελῆ μηδένα. ἀλλ᾽ ὡς ἁπλῶς ἀτελῆ μη- 
δένα. Vindob. Tavrom. 

Kal iv ivy τῶ etc.] Sequior est lectio 
Bodl. iv μὲν τῷ μηδένα, πάντας περιλαμ- 


. βάνει τοὺς ἄλλους, sine xai in principio. 


Juxta quam lectionem videtur Wolfius 
interpretari. Tu vide structuram: διὰ 
qi γεγράφθαι i» τῷ νόμω — μὴ διειρῆσθαι 
δὲ — καὶ ἐν μὲν τῷ μηδένα, “σεριλαμβάνειν 
— ἰν δὲ τῷ τῶν ξένων μὴ διορίζειν — ἀφαι- 
μεῖται καὶ Λεύκωνα. — Eousquo bseret sen- 
tentia, neque citius, ut volupt isti, in- 
flectitor. Inga. 

᾿Αφαιρεῖται καὶ Λεύκανα, τὸν ἄρχοντα 
Βοζαυόρου —] De improviso inducitur 
princeps, cujus injuria, quam lex Lepti- 
mis habet, gravissimum telum est, quo 
artificiose Noster in primas statim aoie 
wtitgr. Leuco in ditione Bospori Cim- 


? Deest ἀτελῆ. T. 


: * Deest xai. R. 
6 Φδιορίδων R. 


merii patri Satyro successerat Olymp. 
96, 4., regnavit autem usque ad Olymp. 
106, 4., quo anno filius Spartacus impe- 
rium aocepit. Leaconem huno ommium 
tyrannorum Bosporanorum nobilissimum 
et felicitas sua et prudentia fecit, lauda- 
tusque etiam impense est a Chrysippo 
Stoico. Vide Diodorum XIV. 93. unde 
de ratione temporum constat, Strabonem 
VII. p. 461. et 478. Polysn. VI. 9. 
aliosque, quorum loca conduxerunt Peri- 
zon. ad /Elian. V. H. VI. 13. et W esse- 
ling. ad Diodori ]. c. Duoaddi merentur, 
unus Dionis Chrysost. Or. 11. de Reguo 
p. 101. ed. Reisk., alter Nonni seu Maxi- 
mi in Comment. ad Gregor. Naz. Or. ia 
Julian. princ., quem spponam. Εἰδέναι yo, 
ὅτι πολλάκις xal εὐεργετῶν εὐεργεσίαι ἐν ταῖς 
στήλαις ἀνεγράφοντο, ὥςπερ ἡ τοῦ Αούκωνος, 
τοῦ ἄρχοντος Βορισόρου, ἀνεγράφη ἐν ᾿Αϑέναις. 
F. A. Worr. 

"Ec: γὰρ γένει μὲν δήπου à. Λεύκων ξένος] 
Alio ordine πὸ exhibet Aug. 1. Ἔστι 
γὰρ γένει μὲν ὁ Λεύκων δήπου ξένος. Rem 
non monerem, nisi δῶρο Lipsiensis editor 
in transponendis vocabolis hurío codicem 
seoutus$ esset. Etenim mibi ex omnibas 
ejus generis exemplis aliisque mioime 
dubium est, quin spins is codex scioli 
alicujus manum emendatricem senserit. 
Hoe loco vulgatum verboram ordinem 
taetur Priscian. X VIII. p. 1169. Putsch. 
InEM. 

Τῇ παρ᾿ ὑμῶν ποιήσει ore rec]. Ut Gresei 
dicunt ποιεῖν πολίτην τινὰ, sic in eodem 


genere sunt. ποίησις, ποιητὸς, δηρεοιγοίητος, 
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Nm d / € m c 4L o Nu ἦν ἊΝ 
καὶ ταῦτα, ὧν μάλιστα ἡμῶν ἡ πόλις δεῖται. Ἴστε γὰρ 
/ FN ej / “ 3 ΄ fs 

δήπου τοῦϑ᾽, OTi πλείστῳ τῶν ὡπάντων ἀνθρώπων ἡμεῖς 
3 


3 ’ ΄ / S. 
ἐπειφακτῳ σίτῳ χρωμενα. 


M / ej s 
Προς τοίνυν ἄἀπαντα TOV £X 


“Ὥ M | ££ 3 , ε 9 ^ / es 
τῶν ἄλλων εἐμτϑορίων ἀφικνούμενον ὁ εκ TOU lloyrou c'iTO6G 


» 7 3 / 
εις λέων ἐστιν. 


3 3 
Εἰκότως" oU 


N / M M N , 
[peovov διὰ ΤῸ TOV TO7TOV 


e^ " wc “ / 3 M M 
TOUTOV σίτον ἔχειν πλείστον τοῦτο γιγνέται. ἄλλα καὶ 


- . 
de peregrinis, qui adsciscuntar in nume- 
rum civium. Ipzx. 

Καὶ ταῦτα, ὧν μάλιστα ἡμῶν 9 πόλις δεῖ- 
Tw] Bene Wolfius : et ejus generis bene- 
ficia, quee Reip. maxime sunt. necessaria. 
Καὶ ἢ. l. est et quidem, ac ταῦτα pro 
κατὰ ταῦτα, itaque non, ut alias dicitur, 
καὶ ταῦτα, presertim. Reisk. mavalt xa? 
ταῦτ᾽, ἀφ᾽ ὧν, quod ipse explicat ἀπὸ τού- 
τῶν, ὧν. Vix alius intellexisset. Ipxw. 

Πρὸς ἅπαντα) Ἔστι αρὸς ἅπαγτα, 
ἀντὶ τοῦ συγκρίνεσθαι δύναται πρὸς Saravra. 
Meque necesse est mutare in ὁ ἐκ τοῦ 
Tlórroy σῖτος εἷς, πλείων ἐστὶ πρὸς ἅπαντα, 
parum commoda constructione. Worr. 
Pro εἰσπλίων Bodl. et Caut. εἰς eor. 
Lambinus legit εἷς πλείων. Reote Interpres 
Italious: E' | grano che vien de Ponto ὃ 
quanto tutto quel che vien da gli altri mer- 
cati. Tavron, Recte. εἰσογλεῖν dicuntur 
tneroes, qus navibus importantur. Lywias 
Orat. in Diogit. vocat hoo φοιτᾶν, de fru- 
sento pariter; et ita. Xenophon Hist. 
Grsec. lib. 1. pag. 432. Non opus igitur 
lectione ista εἰς πλέον, neque Lambini εἷς 
«λείων. et dubito, an πλείων πρὸς ásravra 
Grecum sit. Supra, ὁ. ἡ. fin. scribe τοῖς δὲ 
pro τοῖς δέ. MARELAND. 

Ἴστε yàp δήπου T0039", ὅτι —] Locus liic 
de re frumentaria Atheniensium classi- 
cus, ut quo graviorem omnino non babea- 
mus, imprimis dignus est, qui deinceps 
accuratius illastretur. Jam Athenas, quam- 
vis frugum inventione olim tam nobiles, 
satis constat, posteriore tempore florentis 
Reipublicse nullo prope alio frumento 
usas esse, quam advecticio ; idque jam 
belli Persici temperibus factum ex He- 
rodoto scimus. Deinde aucta frequentia 
incolarum, quum solum Attice, minus per 
se ferax, quippe λεσυτόγεων et χριϑοφόρον, 
tante multitudini alende non sufficeret, 
illud longe etiam magis factutb, scriptores 
nostro suüppares, quos postea auctores 
dabo, docent. Petebatur autem frumen- 
tum maxime e Ponto, unde quota»nis 
Athenas invecta ad 400,000 medimpüm 
ex h. l. discimus, tum ex aliis terris, im- 
primis Sicilia, Cypro, Eubcea, /Egypto, 
ea copia, ut haod majorem ad eosdem 
usus, quibus frumentum veteribus inser- 
viit, hodie maximse ot celeberrimse urbes 
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consumant. Summa eoim efficitur fere 
8005000 medimnüm, quum Orator dicat, 
frumenti ex reliquis locis omnibus con- 
vecti copiam eum ea, quam unus Pontus 
mitteret, equiparabilem esse. Hoo est ὁ 
ἐκ τοῦ Πόντου σῖτος εἰςαλέων ἐστὶ «σρὸς 
ἅσαντα τὸν ἐκ τῶν ἄλλων ἐμιτσορίων ἀφικνού- 
μένον. Particula πρὸς in his servit com- 
parationi aat sequiparationi. Sic Demostb. 
de Class. $. 4. ᾿Εν ταύτη τῇ πόλϑι χρήματα 
ἕνεστι πρὸς ἁπάσας τὰς ἄλλας πόλεις. Ver- 
bum autem εἰς σλεῖν de mercibus, que na- 
vibus aliquo invebuntur, notam est, ut 
generale in eadem re, εἰςέρχεσϑαι. Vix 
digna ergo relatu erant scripturse, εἷς 
«λείων et sic er^áov. Sed male etiam Wol- 
fius, etsi verum leotionem in textu exhi- 
bens, vertit: non tamen «quabit eas copias 
eic. F. A. Worr. 

Εἰκότως" ob yàp t^v] Neque id mirum 
est : nam non solum eic. Eleganter ita 
Greci εἰκότως, illatis yàp, xal yap, ἐπεὶ, 
aliisve particulis. Exempla prater alios 
multos dabit Demosth. de Cor. $. ἡ, 44. 
quibus in locis ante οὔτε γὰρ, et ἀχούουσι, 
perperam diu εἰκότως exsulavit, et Ari- 
Blopb. Avium 273. Eccles. 7. Lycurg. in 
Leoer. p. 199. Longino. o. 3. extr. Αἱ 
sunt quoque exempla vocis εἰκέτως, in 
fine quidem membri posite, sed cuin 
verbo preegresso jungends. Ut /Eschin. 
in Ctesiph. $. »., ubi deinceps cum Markl. 
scribenduiun erit, ToU νεανίσκου τὸ πρῶτον 
“αροξυνϑέντος εἰκότως. F. A. οι». 

Τὸν τόπον τοῦτον σῖτον ἔχειν «σλέϊστον] 
Ex pluribus veteram apparet, maximum 
in isla regione jam tum frumenti proven- 
tum fuisse. Nam ita hodieque reperimus. 
Vid. Peyssonelii Traité sur le commerce 
de la mer noire, librum etiam germanice 
versum. Omnino in historia mercaturse 
antiquse memorabilis est Pontas, h. e. tota. 
ora maritima Ponti Euxini, maxime oc- 
casum versus Grsecorum et Milesiorum 
coloniis frequentata, multisque emporiis 
celebris, imprimis Chersonesus, que vo- 
cabatur Taurica, [Angl. The Crimea]. Et 
ea loca pre ceteris frequentabant mer- 
catores Athenienses, permulta inde ex. 
portantes, in his τάριχος, quod ipsum 
erat varii generis, tum ceras, inella, lanas, 
coris, pelles caprinas et alias, ligna navi- 
δὲ 


- 
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4 N / » NY / , led e X N ω 
διοὶ τὸ κύριον ὄντα τὸν Λεύκωνα αὐτοῦ τοὺς ἄγουσι τὸν σῖτον 


᾿Αϑήναξε ἀτέλειαν δεδωκένα;, καὶ κηρύττειν, περώτους γε- 


μέξεσϑαι τοὺς ὡς ἡμά 


πλέοντας. Ἔχων γ 


ὡς δῖνος 


“ N e^ 3. ἢ L 
ἑαυτῶ καὶ τοῖς παισὶ τὴν ἀτέλειαν, Gara: δέδωκεν ὑμῖν. 


^ i / , 
Τοῦτο δὲ ἡλίκον ἐστὶ, ϑεωρήσατε. 


^ 
Τοὺς Ὁ 


9 ^v , / 
παρ ἐκείνου δεῦρο ἀφικνούμεναι σίτου μυριάδες περὶ τεττα- 
3 ^s ^e ^e 2 3 
ρώκοντά εἰσι" καὶ τοῦτο ἐκ τῆς παρὸ τοῖς σιτοφύλαξιν ovx o- 
ev » "v “ M N ^ L4 
γραφῆς ἂν τις ἴδοι. Οὐκοῦν παρὰ μὲν τὸς τριάκοντα μυ- 


bus fabricandis, mancipia etc., quas res 
permutabant illi vinis, in Co, Thaso, 
Mendse et alibi coemtis, aut rebus et 
utensilibus ox fabricis et officinis Atbhe- 
marom. Hujus enim urbis merces, utpote 
precipua elegantia conspicuse, non minus 
olim in deliciis erant, quam bodie Pari- 
sienses aut Londinenses. Atheniensibus 

uantum ea mercatura attulerit commo- 
dorum, facile intelligitur. Vel una fru- 
mentaria plurimis civibus debuit lucrosa 
esse, ut ex ea sola sibi victam et opes 
querere potuerint. Jam universe vide 
Herodot. VII. 147. Lysie Or. X XXII. 
p. 902. Andocid. Or. 11. p. 86. Xenoph. 
Hellen. V. 4. extr. Anab. VI. 4. VII. 5. 
Isocrat. Trapez. p. 529. seqq. Demosth. 
de Cor. $. «T. adv. Lacrit. p. 935. et 941. 
ed. R. adv. Phorm. p. 90$. et 917. adv. 
Polyol. p. 1210. sq. Polyb. IV. 38. Strab. 
VII. p. 478., ubi ei Leaconis mentio fit. 
Ad hzc conf. Guil. Clarkii Connexion of 
the Roman, Saxon and English coins p. 
55. et Pauwii Recherches philosophiques 
sur les Grecs p. 331. seq. Ceterum no- 
tatu non indignum puto, quod potiores 
res, quas Chersonesus hodie quoque vi- 
cinis prmbet, maximam partem esedem 
suut, quas olim nationes inde exportia- 
runt. Ipzx. 

᾿Ατέλειαν δεδωκέγαι, καὶ κηρύττειν, erpo- 
τοὺς γεμίζεσθαι ---Ἴ πο duo quam vim 
babere debuerint, docere nihil attinet. 
Sic nimirum frumentaria negotia illius 
regionis ip manum solorum Atheniensium 
devenire necesse fuit. IpEgw. 

Ἔχων yàp ἐκεῖνος — oiv] Antitheton 
tribus verbis declarat, quam bene et que- 
stuose Resp. Atheniensium cum Leucone 
immunitatem permutaverit. Hino unus 
vez cum filiis, illino Athenienses universi. 
Verum fide rhetorica, ut solet, agere De- 
mosthenes videtur. Certe minime vanum 
nomen faisse immunitatem Leuconi do- 
natam, observat S. Croix in libro de l' 
&tat et ἀπ sort des anciennes Colonies 
p. 101., comparatis Demosth. Or. hujus 


6. ιδ΄. et Xenoph. R. Athen. I. 17., qai- 
bus locis docemur, Remp. Athoniensiun 
a mercatoribus, qui Hellespontum intra- 
rent, deoimam, qui Pirmeum, contesimam 
portorii nomine exegisse. Quid in nostris 
verbis desideret Reiskius, et qnomodo εἰ 
Orator planius loqui deboisse videatur, 
operse pretium non est referre. Iba. 
Καὶ τοῦτο ἐκ τῆς "aed τοῖς σετοφύλαξο 
ἀσσγραφῆς ἄν τις ἴδει] Sitoase apad Atbe- 
nienses curatores erant ceemendo fra- 


mento, condendoque prefecti, qui Lati- 


ne frumentatores dicuntur, οἱ τὸν σῖτα 
ἀγοράζοντες καὶ ἀποτιθέριξνοι. erant otiam 
qui σιτοφύλακες dicebantur, quasi fre- 
menti asservandi curam gerentes, ut De- 
mosthenes hoc loco, de Leucone regt 
Bosphori loquens : Ab eo, inquit, quotas- 
nis frumenti ad 1400. medimnüm, id quod 
ex tabulis et scriptura sitophylacam vi- 
dere quivis potest, &c. Idem munus ab 
aliis σιτολογία dicitur, et curatores ipsi 
σιτολόγοι, Latine frumenti coactores. Dis- 
pensatores autem ipsi annons publice 
σιτομέτραι vocantur. Hsec munera insti- 
tata erant in iis civitatibus quse frumeato 
importato atebantar, ut Athenis, asde 
Demosthenes ibidem, s?slore τῶν ἁπέο- 
τῶν ἀνθρώσσων ἡμεῖς ἐπεισάκτῳ σίτῳ χρώ- 
μεθα. Ἐς edit. Ηπκπνλο. 

"Ex τῆς παρὰ τοῖς σιτοφύλαξιν ἀπογραφᾶς 
ἂν τις ἴδοι] Unus hio, quod sociam, locos 
est in Oratoribus, wbi τοῖς σιτοφύλαξρ 
munus tribuitur, frumentum ip portus Át- 
ticos invectum, ejusque modum ooesi- 
goandi. 'Aseyeaoà capiendum de tali xri- 
ptura aut tabulis. Itaque jam tum in bis 
rebus bonu ordinem videmus adbibitom. 
Σιτοφύλακας plures memorant, quos laodat 
Meurs. in Pirseo c. 5. Sed potior locus 
est in γε Or. XXII. p.722. F. A. 
Worr. 

Οὐκοῦν eapà μὲν τὰς τριάποντα μυριάδας 
— τριςχιλίους] Leuco quum tricesimam, 
quam ab aliis e Ponto frumentum expor- 
tantibus exigit, nobis data immunitate 
portorii remiserit, quotannis im 300 000 


Ἐκεῖνος πράττεται 461 
᾿ αὐτοῦ σῖτον ἐξάγοντας τριακοστήν. Αἱ τοίνυν 
/ 
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ριάδας, μυρύσυς δίδωσι μεδίμνους ἡ ἡμὴ" παρὰ δὲ τὰς δέκα, 


ὡς περαινεὶ τριρχιλίου 0U6. 


στερῆσαι τὴν δωρεᾶν τὴν πόλιν, ὥςτε 7 
,0 φασὶν οἱ πλέοντες οὐ χεῖρον eiyca τοῦ 


[4 


d ὅριον 


' Τοσούτου τοίνυν δεῖ ταύτην ὦπο- 


τασκευάσας 


ἴ γοσοῦτον T. 


medimnüm nobis remittit admodum 
10 000 med., in 100 000 autem 3338 
med. Posterioris numeri loco Demo- 
sthenes posait 3000, adjeote ὡςπερανεί. 
Quod eo fecit, opinor, ut res slatim om- 
nibus planior fieret; eamque ipsam puto 
causam esee, quare, quum prius univer- 
sam summam 400 000 medimnüm posue- 
rit, ea nunc partita, primum de 500 000, 
mox de 100 000 residuis medimnis di- 
cat, quamdo brevius dioere poterat : 
Leuco in illa 400 000 medimnfm remittit 
mobis 13 358. Sed qum ratio auctori pre 
altera placuit, ea οἱ animo et memoria 
facilius posse teneri videtur, aoeommoda- 
taque esse etiam auditeri axithmeticis 
mánus perito. ΕΜ. 

Τοσοῦτον} Τοσοῦτο marg. Morel. τοσού- 
TOv Aug. τοσοῦτον δεῖ τοῦ ταύτην 

a4 τὴν δωρδὼν τὴν πόλιν. Lembin. 
TAvron. Iterum Lambinus : δεῖ τοῦ dero- 
στερῆσαι. Propius erat τοσούτου δεῖ dero- 
στερῆσαι. et jam video ita legi in optimo 
codice Augustano. Lysias Orat. in Nioo- 
mechum : ἐγὼ δὲ οὕτω «πολλοῦ ἐδέησα τῶν 
Τετρακοσίων γενέσθαι, ὥστε etc. Utrovis 
modo recte dicitur, τοσοῦτον δέω τοῦ «οιδῖν, 
vol, τοσούτου δίω «οιεῖν. MARELAND. 

Τοσούτου τοίνυν δεῖ} Omnes editt. τοσοῦ- 
τὸν, preeterquam postrema, quse τοσούτου 
exhibet ex Aug. 1. et Bav. Atque hsec 
structura votique probatior est Atticis, 
quum dicunt (en.um abest ut etc. Ex in- 
mumeris hujus generis exemplis qusedam 
offert Taylorus ad Lysise Or. XXIV. p. 
740, F. A. Worr. 

Gtuleríay] Θευδασίαν Editi nonnulli ante 
Wolfum, qui primus, ut credo, Εὐδασίαν. 
Lege cum Manut. Bodl. marg. Morel. 
secholiaste, Harpocratione et Stephano 
Byzantino, Θευδοσίαν, ut edi curavi: vel 
Gesloríay, cum Latinis Scriptoribus, Plinio 
sc. et Marcellino, atque etiam cum Stra- 
bome, qui non semel loci fertilitatem prse- 
dicat, verum l. 7. p.m. 311. egregie huno 
locum iMustrat. Καν τοῖς pen χρόνοις 
ἐντεῦθεν ἦν τὰ σιτοπομασεῖα τοῖς Ἕλλησι, 


nali, ἐκ τῆς λίμνης αἱ ταριχεῖαι. Δεύ- 
“να δὲ φασιν ix τῆς Θεοδοσίας ᾿Αθηναίοις 


«ὄμγαι μυριάδας μεδίμνων διακοσίων [f. δια- 
ποσίας] καὶ δίχα.  Testatar Wolfius, Phil. 
Melanchthonem Θευδοσίαν interpretari 
Tewtonicem domum. Quod sane parum 


r] 


intelligo. Auctor anonymus Peripli Ponti 
Euxiei: Kal abr» [Θευδοσία] παλαιὰ ἦν 
Ἑλλὰς erÓuc τῶν Μιλησίων ἄποικος, xal 
μνήμη αὑτῆς lociy bv σολλοῖς ͵συγγράμεμεαισηνν 
Νῦν δὲ λέγοται ὁ Θευδεισία τῇ ᾿Αλανμιῆ, ἧἦτοι 
75 Ταυρικῇ δμιλέντῳ, ᾿Αρδαύδα, τουτέστιν 
ἐπτάϑως. Ταχιοα, 

Θευδοσίαν--- 


Ergo aete quam Theudosla, locus Austre 
propior, cam portu opportaniore et baud 
dubie navium capaciore, mercatoi apta- 
retur, navioulariis Atbeniensibus unum 
emporium hojus tractus fuit Bosporus. 
Quod nomen posterius et hio et $. ί. non 
regionis acceperim, sed oppidi, ad Bo- 
sporum Cimmerium siti, seriore sevo 
primse civitatis Sarmatarum. Non direr- 
sum id oppidum, nisi nomine, a Panti- 
capso, nobili loco, babet tum Plin. H. N. 
IV. 19. 24. tam alii veterum, e recentio- 
ribus imprimis Peyssonel. in Observv. 
sur les peuples barbares, qui ont habité 
les bords du Danube et du Pont-Euxin 
p. 98. Neque in Oratore nostro quid- 
guam est repngpans huic rationi, ne di- 
cam, favere ei quodammodo locum adv. 
Lacrit. p. 933. ed. R., ubi Theudosia et 
Panticapseum emporia pluries eodem oon- 
junguntur modo, quo h.]. Theudosia et 
Bosporus. At prioris horum locorum 
scriptura mire bio variat, ut nonnulli 
etiam dederint Θευδασίαν et Εὐδασίαν, alte- 
rum ex altero corrnptum, et boo quidem, 
Εὐδασίαν, ab operis in una Frfart. Vera 
unice supt Θευδοσία et Θεοδοσία, diversitas 
autem hee solius dialecti, nec ea minus 
in similibus nominibus obvia, in Leüinis | 
quoque, ut ip Theudosius, Theudorus, 
Theudricus etc. Vide Koen. ad Gregor. 
de Dialect. gr. p. 76. et 222. et Burmann. 
Sec. ad Anthol. Lat. T. I. p. 249. No- 
stram vero scripturam hio quidem prew- 
stat consensus codicum, plane ut in Po- 
lysen. V. 23. et Appian. Mithrid. c. 108. 
seqq., ubi tamen nunc cogimur legere 
Θεοδοσία. Loci ipsius, quem Leuco de- 
mum, patrem obsidioni ejus immortuum 
semulatus, expugnasse regnoque Bospo- 
reno adjecisse videtur, Jooi igitur, tan- 
quam vetust colonie Milesie, magna 
imprimis fertilitate nobili, mentionem 
preter illos faoinnt Strabo VII. p. 478. 
Arrian. Peripl. Pont. Eux. p. 20. Ano- 
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Βορπόρου οὐδοτιοῦν, κανταῦσα δέδωκε τὴν ἀτἕλειαν ἡμῖν. 
Καὶ τὰ μὲν ἄλλα σιωπῶ, πολλὰ ὧν ἔχων εἰπεῖν, ὅσα 


εὐεργέτηκεν ὑμᾶς 


Ἰοῦτος ἀνήρ, καὶ αὐτὸς καὶ οἱ 7 poyovor 


ἀλλὰ προπέρυσι σιτοδείας παρὸ “πᾶσιν ἀνϑρώποις γενομέ- 
νης. οὐ μόνον ὑμῖν ἱκανὸν σῖτον ἀπέστειλεν, ἀλλο τοσοῦτον, 
ὥςτε πεντεκαίδεκα ἀργυρίου τάλαντα, ἃ Καλλισὸ νης διῴ- 


οὗτος ὁ ἀνὴρ T. 


nym. iu ejusd. argum. Periplo p. 5. ed. 
Hudson. Stepban. Byz. v. Θεοδοσία, Plin. 
H. N. IV. 12. 26. Ammian. XXII. 8 
Harpocrat. h. v. Iornand. Rer. Get. o. 5., 
ul alios mittam, quos Cellarias dedit 
Notit. Orb. antiq. T. 1. p. 511. Theudo- 
sise huic iu eodem tractu successisse Caf- 
. fam, empurium hodieque celebre merca- 
tura, maxime frgmentaria, tralaticium est. 
Nam quod Vossius ad Anonym. l. o. ob- 
verlit, τὴν Καφᾶ et Θευϑδοσίαν posteriore 
sevo inter se distingui, id mihi minus vi- 
detar exploratum esse. Soa autem etate, 
Anonymus iste docet, urbem dialecto 
Barbarorum vocari Ardaudam, quod no- 
men ab ipso explicatar i«ráÓscc. Jam ut 
longe annotationis tredium excutias, adi, 
quseso, laudatum librum Pauwii p. 334. 
F. A. Worr. 

Προπέρυσι σιτοδείας παρὰ «ἄσιν ἀνθρώποις 
γινομένης) Aliunde, quam ex hoc loco, 
rem non novimus. Erraret autem, ut puto, 
si quis gravem famem, communem multis 
terris, exsculperet e verbis «eagà πᾶσιν 
ἀνθρώποις. Certe alibi tum his, tum simili 
voce, ^h οἰκουμένη, superbi Athenienses 
utuntur ita, ut majus quiddam sonent 
verba, quam valeant. Res debet incidisse 
in Olymp. 105, 4. Ipkw. 

᾿Αλλὰ τοσοῦτον ὥστε] Nannius: tantam 
copiam submisit, ut id ad XV. talenta 
exuberarit. Sed quid ratio pecunie ad 
frumenti numerum ? Quid δὶ ἀλλὰ Toc 0U- 
T qv, hoc est, οὕτως εὔωνον, ut significet du- 
plex beneficium, et copiam frumenti, et 
vili pretio missam. Nam illad φροσασερι- 
γενέσϑαι de pecunia reliqua, non de ac- 
cepta ex venditione superflui frumenti, 
intelligendum, arguunt verba à διωκησε 
Καλλισθένης, sc. ὃ σιτώγης, qui XV. talenta 
retulit, minoris emto frumento, quam pu- 
tarant Athenienses. Worr Repone ἀλλὰ 
καὶ τοσοῦτον elc. ut ὁ. Y. ad fin. ιγ΄. ic". 
med. |3'. et ubique. MARKLAND. 

- Τοσοῦτον, ---- προπεριγενίσθαι} Strabonis 
]. c. verba ὕεες, Asixoná φασιν ἐκ τῆς Θεοδο- 
σίας ᾿Αθηναίοις πέμψαι μυριάδας μεδίμινωνδια- 
κοσίας καὶ δέκα, heec, inquam, nonne ad hoc 
ipsum tempus, quod Noster nunc tangit, 
spectare dicamus? Certe id veri fit simil- 


limum, «a Ge o ip ista narratioue 
certum quoddam tempos designari. Som- 


. ma quidem medimnorum € 100 000 enor- 


mis est, prsesertim si quis uno anno pulet 
missam, quod tamen non est necesse. 
At Demosthenis verba, qum posui, vix 
satis clara hodie esse possunt, nuspism 
nobis edoctis, cui tandem pecunis pre- 
fectus Callisthenes fuerit; quem ipsum 
dicamus notum demagogum esse, a» 
quem alium, incertum est. Vel sic tamen 
vocabulum τοσοῦτον accurate legestem 
suboffendat oportet. In quo mirificom 
est, Marklandum et Reiskium, quum 
cortigerent ἀλλὰ καὶ τοσοῦτον, (neo id 
ipsum recte, nam vim orstionis auget 
post οὗ μεόνον omissum xal, ut Latine et vel 
etiam omitti solet post verba, won mode :) 
nibil aliud gravius in b. 1. annotandam 
reperisse, perinde quasi neuter eorum 
unquam Wolfii notam vidisset, quz tam 
lenem habet unius vocis correctionem, 
reique congruam, quam nuperse explics- 
tioni, an divinationi, nemo preeferre du- 
bitet. Sio enim ille: Quid, si legamus 
ἀλλὰ τοσούτου, h.e. οὕτως εὔωνον" 
Ut significetur duplez beneficium, et copia 
frumenti, εἰ vili pretio missa. Nam illud 
“προςπεριγενέσθαι de pecunia. reliqua, 
non de accepta er venditione superftui i fre- 
menti, intelligendum, arguunt verba, & 
διώκησε Καλλισθένης scil, ὁ σιτώνες, 
qui XV. talenta retulit, minoris emto fra- 
mento, quam putarant Athenienses. In 
quibus dictis ultimum de Callisthbene noa 
satis mihi probabile est. Neo enim, si 
viro frumenti coemendi negotium datum 
esset, crediderim Oratorem potissimum 
talenta ista residua ut ejus curs com- 
missa memorare potuisse.  Impensios 
contra prior conjectnra placet, ut bec 
senteotia exsistat : Leuco frumentum mi- 
sit nobis non modo sufficientem, sed tam 
modico pretio, μὲ ez summa, quam Reg. 
emendo frumento destinarat, etiam. suptr- 
fuerint. XV. talenta, que servata. erar 
sunt. Ita servamus simol loquendi usum 
in verbo φεριγίγνεσθαι, quod dicitur de 
pecunia, qu& superest ita, εἰ lucrifiat. 
Denique nemo nisi puer dubitabit, ista 
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κησε, προςπεριγενέσϑαι. τί οὖν oic 3t, t) ἄνδρες ᾿Αϑη- 
ναῖοι! τοῦτον, τὸν τοιοῦτον περὶ ὑμᾶς γεγενημένον, ε ἐὰν 
ὠκούσῃ νόμῳ τὴν ἀτέλειαν ὑμᾶς ἀφῃρημένους αὐτὸν, καὶ 
μηδ, ὧν μεταδόξῃ ποτὲ, ψηφισαμένου. ἐξεῖναι δοῦναι; 
"Ap ἀγνοεῖτε, ὅτι ὃ αὐτὸς νόμος οὗτος ἐκεῖνόν τε ἀφαιρήσε- 
Ta τὴν ὠτέλειαν; κύριος, ὧν γένηται, καὶ ὑμῶν τοὺς παρ 
ἐκείνου σιτηγοῦντας; Ov yap δήπου. τοῦτό ψε ὑπείληφεν 
οὐδὲ, s ως ἐκεῖνος ὑπομενεῖ, ἑαυτῷ μὲν ἀκύρους εἶναι τὰς 

᾿ ὑμῶν δωρεὰς, ὑ uiv à μένειν τοὺς wap ἑαυτοῦ. Οὐκοῦν 
m πολλοῖς, oig ὧν ὃ νόμος Baer ἡ ἡμᾶς φαίνεται, καὶ 
προςαφαιρεῖται τι τί τῶν ὑπαρχόντων ἤδη. EjÜ ὑμεῖς ἔτι 
σκοπεῖτε, εἰ χρὴ τοῦτον ἐξαλεῖψαι, καὶ οὐ πσάλαι βεβού- 
λευσϑε; ; ᾿Ανάγνωνι λαβὼν αὐτοῖς τὰ ψηφίσματα αὐτὰ, 
τὰ περὶ TOU Λεύκωνος. 


! βλάψειν T. 


potestate dici vocem τοσοῦτος, Solennia 
sunt in utraque lingua, τοιοῦτος, τοσοῦτος, 
τηλικοῦτος, οὕτω, talis, tantus, do modo 
non tantum msguo, sed et exiguo. F. A. 
Worr. 

᾿Αργυρίου τάλαντα) Vid. D'Orville Clia- 
rit. Apbrod. L. I. xiv. 20. 15. 

Τί οὖν οἴεσθε τοῦτον —] Ellipsis, aut 
aposiopesis, gravitatis plena. "Tacite ad 
τοῦτον supplendum ἐρεῖν, vel potius ποιή- 
σειν. Posterius hoc interpres secutus est 
vertendo : Quid Fd creditus eum — 
fecturum essc? F. A. Ὗ σιν. 

Tovrev, τὸν τοιοῦτον eto. ] Hora che pen- 
sate, che costui, suto cotale verso di voi, 
dira, quando intendera etc. TAvLon. 

Kal μηδ᾽ ἂν μεταδύξη) Si pemituerit 
capti consilii. est. enim μεταδοκεῖν, cum 
mutatur consilium. Ez edit. Hznva0. 

'O αὑτὸς νόμος οὗτος ἐκεῖνόν Tt — xal —] 
lista lex, que si perlata fuerit, immunitatem 
regi eripict, eadem Vestros quoque cives im- 
munitate portorii privabit. Docet hsc 
interpretatio, quantum a vernaculo ser- 
mone nostro abeat Grecorum stractura, 
quum dicunt ὁ αὐτὸς, junctis particulis τὲ 

et xal. Couf. ad ὁ. λβ΄. aute med. F. A. 
Worr. 

Βλάψειν ὑμᾶς φαίνεται] Forte βλάψαν 
ὑμᾶς φανεῖται, αἱ non multo post, $. [. αἷς 
ὁ μὲν Λεύκων ἐμμένων φανεῖται. νοι» . 
Vel ἂν βλάψαι, (ut semper scribit Demo- 
sthenes, saltem in hac Oratione) vel ἂν 
φαίγηται. Wolfius BAa ov φανεῖται. recte 
in priori voce : non itidem, opinor, in se- 
eunda. MARELAND. 


Ok à» ὁ νόμος CAádem ὑμᾶς φαίνεται) 
Reiskio ne hic quidem morem gerere de- 
bebam, conjecturam Wolfii, ὄλάψωγ, pro 
lectione omnium librorum, βλάψειν, exhi- 
benti. Sed majorem etiam socium erroris 
habeo, Marklandum, qui dum illad βλά- 
ψῶν omnino non improbat, atque adeo 
vel βλάψαι ἡμᾶς φαίνεται, τοὶ ὄλάψειν 
ἡμᾶς φαίνηται, soribendum conjicit, satis 
et ipse prodit, sibi in vulgata scriptura 
aliquid displicuisse. — Eam vero nuno 
affirmo, et recte habere, et in ea convel- 
lenda frustra laboratum esse. Ne poste- 
riorem conjecturam Angli arguam, quse 
omnium minime placet, futurum infinitivi, 
τῷ ἂν ἀοριστολογικῷ junctum, profecto non 
ita rari exempli est, ut in &aoristum mu- 
tare necesse fuerit. Participium autem, 
cum φαίνεσϑαι constructum, ex solenui 
usu sermonis aliam babet potestatem, 
quam quse hoic loco congruit, in quo lo- 
co simplex notio verbi videri requiritur. 
Longe alia ratio est eorum verborum, 
ande Wolfius emendationi sum colorem 
quaerebat : αἷς ὁ μὲν Λεύκων ἐμμένων φα- 
γεῖται x. T. M. $. ἐς. Nam. φαίνεται ὁ νόμος 
ἡμᾶς βλάψειν est, ler videtur nobis 
nocitura esse: contra, φαίνεται ὁ νόμος ἡμᾶς 
ἔλάπταον, palam est et omnibus com- 
pertum, legem nocere ποῦ. Hoo di 
crimen si Dotetur, patebit simul, 
recte quidem dici φαίνεται ὁ ὁ νόμος Ae 
iov. Quidquid enim hujus rei faturo 
tempore continget, id in preeseus quidem 
palam aut compertum eise non 
potest. Ing». 
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í. Ὡς μὲν εἰκότως καὶ δικαίως τετύχηκε τῆς τ 
ὑμῶν ἀτελείας ὁ Λεύκων, ἀκηκόατε ἐκ τὸν ψηφισμάτων, ὦ 
ἄνδρες δικασταί! Τούτων δ᾽ ἀππάντων στήλας ἀντιγράφους 
ἐστήσασϑ᾽ ὑμεῖς τε κὠκεϊνος" τὴν μὲν £y Βοςπόρῳ, τὴν δ᾽ 
ἐν Πειραιεῖ, τὴν δ᾽ ἐφ᾽ laps. Σκοπεῖτε δὴ, πρὸς ὅσης κα- 
κίας ὑπερβολὴν ὑμᾶς ὁ νόμος προώγει, ὃς ἀπιστότερον τὸν 
Δῆμον καθίστησιν ἑνὸς ἀνδρός! Μὴ γοὶρ οἴεσθε Opi 
1 ἄλλο Ti τὰς στήλας ἑστάναι ταύτας, 9 τούτων ἁπάντων, 
€" * 4 d δ / S / . " € Ml [4 Φ ’ 
ὧν ἐχέτε, ἢ ὀεόωχατε, συνθήκας" CC ὁ μὲν Λεύκων ἐμμέ- 
νῶν φανεῖται, καὶ ποιεῖν ἀεΐ Ti προϑυμούμενος ὑμῶς εὖ, 
ὑμεῖς δ᾽ ἑστώσας ἀκύρους ἔσεσϑε πεποιηκότες" ὃ τοσολὺ δει- 

/ ^v -» 9? / e . £ i “ὦ 
νότερον TOU καδϑελεῖν ἐστίν. Αὗται γὰρ οὑτωσὶ τοῖς βου- 
λομένοις κατὰ τῆς πόλεως βλασφημεῖν τεκμήριον, ὡς 


ἀληθῆ λέγουσιν, ἑστήξουσι. 


Φέρε, ἐὰν δὲ δὴ πέμψας ὡς 


ὑμᾶς Λεύκων ἐρωτᾷ, τί ἔχοντες ἐγκαλέσαι, καὶ τί μεμ- 


1 Desunt ἄλλο τι. T. 


l. ἜΦ᾽ 'Ises] Norhine hoc dictus eximie 
locus, »itus inter Bosporum Thracium et 

rapezuntem, in Ponti ore et angustiis, ut 
sit Cicero Verrin. IV. 57. Fanum in 
loco erat cum statua Jovis, quem deum ibi 
Οὔριον vocabant, quod sacrum nonnulli ad 
Argonautarum tempora retulerunt. Sed 
vide Herodot. IV. 87. Polyb. IV. 39. 
Pompon. Melam I. 19. Arrian. Peripl. 
Pont. Eux. p. 12. et ?5. Miarcian. 
Heracl. p. 68. ed. Hudson. et Schol. 
Apollon. Rhod. ad II. 532. cum aliis, 
quorum locos suppeditant Valesius ad 
Harpocret. p. 35. et Wesseling. ad S. 
Petiti LL. AA. p. 5035. Statue Jovis 
in eo loco posite habemus adhuc inscri- 
ptionem, detectam a Whelero et Sponio, 
imprimisque illustratam a Chishull. An- 
tiqq. Asiat. p. 61. F. A. Wortr. 

Πρὸς ὅσης κακίας ὑπερβολὴν ὑμᾶς ὁ νόμος 
φροάγει) In quam immensum dedecus lez 

ísta Vos conjiciat, seu propellat. De ver- 
' bo «γοάγειν vide Dorvill. ad Chariton. p. 
315. et 494. Inzn. 

Mà γὰρ οἴεσθε x. T. X.] F. ὑμῖν ἄλλο τι 
τὰς στήλας ἑστάναι, h.. e. ἄλλην ἔχειν δύγα- 
μιν ἣ συνϑήκας. Worr. Lege oum Lin- 
denb. Obsop. Bod!. Cant. Ital. Codd. 
Paris. et Editt. Felician. et Manut. μὴ yàp 
οἴεσθε ὑμῖν ἄλλο τι τὰς στήλας ἐστάνα. 


3 ἡμᾶς 0 Δεύκων R. 
ταύτας, ἣ x. τ. Δ. Atque ita Interpretes. 
TaAvLos. 

Μὴ γὰρ οἴεσθε ὑμῖν ἄλλο σι τὰς στήλας 
ἐστάναι ---Ἴ Revocavi cum. Reiskio ἄλλο 
Ti, quee verba e sunt ex Ald. Herr. 
Wolf. et Tayl. αἷς refer, qued ipse ordo 
verborum cogit, ad συνθήκας, uti solenni- 
ter Greece dicitur ἐμμένειν corodaic, fous, 
sieh», ubi Latine manere in. induciis, ἐπ 
pactione. Sed mox, constructione que- 
dammodo mutata, in ἑστώσες ἀπύρου; spe- 
ctantur στῆλαι, quibus συνϑῆκαι insculpts 
erant. Deinde in Par. 1. et Aug. 1. ἔσεσθε 
ante wi9romxóTsc deest, culpa, oredo, cor- 
rectoris, melius hac quoque φωνοῦνται trs- 
hi patantis. Nempe duo isti unias femi- 
lite codices in tali genere correctionmm 
smpissime couspirant. Conf. quse notavi 
ad $. 6. F. A. Worr. 

Λίγουσιν) So. οἱ Quaoenpevrrsc. Worr. 
"Eày δὲ δὴ σέφψας ὡς ὑμᾶς Λεύκων ἐρωτᾷ 
Scilicet ἄγγελον sive ἀγγέλους πέμψας, 
qua vi hoc unum erp ροπὶ, in vulgus 
hodie notum est. Nomini Λεύκων, articu- 
lum plurime editt. hio addunt, qoi ab 
omnibus in eodem nomine abest €. i4. 
Contra servavi volgatum ὑμᾶς, quod 
Reisk. ex Aug. 1. in ἡμᾶς, mutans, una 
opera ἀφηξήμεθα corrigi malit propter se- 
quens ἐροῦμεν. Potutsset sut rationi pe- 


N 
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φόμενοι, τὴν ἀτέλειαν αὐτὸν ἀφήρησθε, τί πρὸς ϑεὼν ἐροὺ- 
λ 7 / Ve SN d εὖτε» , 
μεν; ἣ τί γράψει ποτὲ ὁ τὸ μα ὑπὲρ ' ὑμῶν γρώ- 
φων; Ὅτι, νὴ Δία, ἦσαν τινες τῶν εὑρημένων ἀνάξιοι ; 
"Ed» οὖν εἰπε πρρὸς ταῦτα ἐκεῖνος" καὶ γὼρ ᾿Αθηναίων τινὲς 
εἰσὶ φαῦλοι ἴσως, καὶ οὐ διῶ ταῦτ᾽ ἐγὼ τοὺς χρηστοὺς 
, epu λόμην; ἀλλὰ τὸν Δῆμον νομίζων χρηστὸν πάντας 
Ψ ^ Φ / , e e 3 "e. vy 3 ἢ; “ὦ 4 
ἜΧΕΙ 60 OU δικαιότερ ἡμῶν &p6; ; ἔμοιγ οὖν δοκεῖ. Παρὰ 
πᾶσι yop ἀνθρώποις μᾶλλόν ἔστιν Joc, διὰ τοὺς εὐεργέ- 
τας, καὶ ἄλλους τινὰς εὖ ποιεῖν τῶν μὴ χρηστῶν, ἢ διὰ 
τοὺς φαύλους, τοὺς ὁμολογουμένως ἀξίους χάριτος τὰ 
δοϑέτα ἀφαιρεῖσϑα:ι. Καὶ μὴν οὐδ᾽, ὅτσως οὐκ ἀντιδώσει 
τῷ Λεύκωνί τις, ἐῶν βούληται, δύναμαι σκοπούμενος εὖ- 


ΠΡῸΣ AEIITINHN. 


! ἡμῶν R. 


tronum sistere Anopymum in Rhet. Grec. 
select. Galei p. 200., nbi plane legitur 
ἀφηρήμιθα. Αἱ ego tum vicissim darem, 
qoi secundse peryonse verbi patrocinatur, 
et generosi nominis bominem, Tiberium, 
ex eadem Collect. p. 176. Sed extra jo- 
cum; quum sepe istorum pronominum, 
ὑμεῖς et ἡμεῖς, commutatio & scribis facta 
sit, caque vel diligentioribus eorum facil- 
lima esse debuerit, in multis locis Ora- 
torum dubium manet, utrum alteri sit 
preferendum. Et quas regulas nobis 
pomere possumus ad eorum usum in dis- 
sidio eodicum discernendum, earum nulla 
satis huc convenit. Hic tamen de vul- 
gaue scripture veritate non dubitem. 
F. A. Worr. 

τί «πρὸς θεῶν ἐροῦμεν; Quod εἰ quis nos 
φορεῖ, quid tandem per deos immortales 
vespondebimus ? quod. nonnulli, credo, qui 
imseunitatem civitatis beneficio consecuti 
fuerant, indigni eo beneficio erant? Qua 
voce ostendit tarpem futuram responsio- 
nem. vel, nempe quod nonnulli. sed ita, 
ut pronuncistione adjuvetur.  Sebdit 
enim statim, ἐὰν οὖν εἴπη πρὸς ταῦτα, &c. 
Ubi observandum quod νὴ "Δία interroga- 
tioni servit, que vim habet ironim, ot 
πρὶ Στεφάνου etiam dictum est. Sic Cicero 
de natura Deorum, *'*Quarum tandem 
volaptatum? nempe ad corpus perti- 
nentium. nullam enim aliam novistis." 
Ez edit. Henvac. 

'O τὸ ψήφισμα eto.) Quid tandem scri- 
bet civitatis nomine publicus Tabellio ? Nan- 
nius. TAYLOR. 

τί γράψει ποτὲ ὁ τὸ ψήφισμα ὑπὲρ ὑμῶν 
γράφων; Quid. tandem scribet is, cui hoc 
menudabitur, ut Vestro nomine, Vestra 


auctoritate, regi rescribat?  ltaquo τὸ 
ψέφισμα est responsum, Leuconi publice 
reddendum. | Nuperus editor, semper ille 
Dobis ad partes vocandus, corrigit τί 
γράψαι τότε, tunc temporis, quum illud 


fiet; idemque in textu dedit ὑκὲὶρ ἡμῶν, 


utrumque coptra fidem libroram. Quan- 
quam posterius minus impróbo, etiam 
propter ista, o) δικαιότερ᾽ ἡμῶν ἐρεῖ; FL A. 
Worr. 

Ὅτι, νὴ Ala, ἦσάν τινὲς τῶν εὑρημένων 
ἀνάξιοι: Heec vim habent ironire, οἱ pro- 
munciando sunt adjuvanda. Rectius ta- 
men forsan citra interrogationem legenda 
videantur, tanquam responsio suggesta 
ab adversariis. Cf. omnino $. γ΄. post 
med. Ex interpunotione vulgari Orator 
ipse dicit : An illud forte scribemus, multos 
esse premio indignos? Ip. 

Kal yàg ᾿Αθηναίων Tivic — ] Verbi causa, 
homines erga regem tam ingrati, quam 
sunt fautores legis Leptinee. Ἰὰ auctor 
"ut non dicat, satis tamen innuit: unde 
locus admirabilis est urbanitate, quam ipse 
quodammodo sensit Ulpianus. Ipxw. 

Καὶ μὴν οὐδ᾽ Gerwc οὐκ ἀντιδώστι ---- ] Per- 
verse hsec a nupero editore exponuntur. 
᾿Λντιδοῦναί 7m nibil aliud est, quam  of- 


ferre. alteri permutationem — facultatum. 


Igitur verte: Quodsi quis Leuconem | vo- 
luerit ad. permutationem. bonorum σὲ fa- 
cultatum adigere, quo id pacto caveri possit, 
ego non video. Ratio statim subjungitur: 
Χρήματα γάρ ἐστιν ἀεὶ erap! ὑμῖν αὑτοῦ. 
Mox κατὰ τὸν νόμεον τοῦτογ, non τῆς ἀγγιδό- 
σεως, sed Leptinis. Omnis hrec ratio dyri- 
δόσεως, et verba 5 στερήσεται τούτων, B 
λειτουργεῖν ἀναγκασθήσεται, aliquid lucis ac- 
cipient e Prolegomm. Ipgx. 
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pev. X ματα μὲν γώ ἐστιν αεὶ Tap ὑμῖν αὐτοῦ" κατὰ 
δὲ τὸν νόμον τοῦτον, ἐάν τις ἐπ᾿ αὐτὰ ἔλθῃ, ἢ στερήσεται 
/ À P » / rj 3 M 
τούτων, ἤ λειτουργεῖν ἀαναγκασϑήσεται. Ἔστι ὃ oU TO 
^v ὃ / Á 3 [4 3 » e N à N 9 ἡ 
Τῆς ὀαπανης μέγιστον ἐκείνῳ, ἀλλ OTI τὴν δωρέωαν CUTOY 
! ὑμᾶς arena Ja γομοιεῖ- .ÁT 
ix. Οὐ τοίνυν, M ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι ! μὴ Λεύκων ἀδικηϑη, 
μόνον δεῖ 'σκοπεῖν, ᾧ φιλοτιμίας ἕνεκα ἡ περὶ τῆς δωρεᾶς 
δὲ 4 *5 A , / lj] bj Aj y φ 
σησουδη γένοιτ᾽ ἂν, οὐ χρείας ἄλλα καὶ εἰ τις ἄλλος εὖ 
μὲν ἐποίησεν ὑμᾶς εὖ πρώττων, εἰς δέον δὲ νῦν γέγονεν 
αὐτῷ τὸ wap ὑμῶν λαζεῖν τότε τὴν ἀτέλειαν. "Tig οὖν 
οὗτός ἐστιν; Ἐπεικέρδης ὁ " Κυρηναῖος, ὃς, εἴπέρ τις ἄλλος 
τῶν εἰληφότων, δικαίως ἠξιώϑη ταύτης τῆς τιμῆς" οὐ τῷ 
μεγάλα ἢ ϑαυμάσια ἡλίκα δοῦναι, ἀλλὰ τῷ παρὸ τοιοῦ- 
τον καιρὸν, ἐν ᾧ καὶ τῶν εὖ πεπονθότων ἔργον ἦν εὑρεῖν 


1 ὑμᾶς αὑτὸν ἢ. 


ιά. ᾿Αλλὰ καὶ εἶ τις ἄλλος ----Ἴ Transitio 
ad novam partem Orationis facillima est: 
Jam porro Vobis etiam hoc videndum, πα 
injuria afficiatis quenquem alium, si quis in 
Vos beneficia contulit, quum meliore fortu- 
na uterelur ; sed cui nunc iniquis rebus 
conflictanti, ad. victum necessaria. fucta 
immunitas opportune subvenit, quam ei 
priore tempore concessistu. His in verbis 
ut viv valet xaxa πράττοντι, Sio τότε 
necessario ad prius tempus vpectat, h. e. 
ad εὖ πράττων. Unde libet mirari, ubi 
mens fuerit critico Ánglico, quum τότε 
vero loco suo inotum, ante εὖ πράττων 
transponendum censeret. Quod siout ne- 
mini pr&ter auctorem suum placuerit: 
ita illud errandi causam habere potest, 
quod Epicerdes, de quo Orator dicere 
ingreditur, non secus ac superstes virens- 
que commemoratur. Etenim tempora δὶ 
reputes ex iis rebus, qua in seqq. narran- 
tur, vix ac ne vix quidem credibile est, 
vitam hominis ad tempus hajus cause 
nostre produci potuisse. Jam veroquuimn 
occurrat paullo disertior locus $. εβ΄., 


ubi filiis illius, non ipsi, sublata immuni-. 


tates dicantur damnum afferre, atqve huc 
simul Ulpiani qualiscunque auctoritas ac- 
cedat, haud dubium videri debet, quin 
Epicerdes prius diem obierit, quam hsec 
Oratio haberetur. At Demosthenes, vel- 
ut de vivo loquens, ἢ. l. dicit εἰς δέον νῦν 
γέγονεν αὐτῶ, et in reliquis quoque simili 
modo lectorem frustratur. Nempe in 
tota Orstione confundit ipsos, qui pra- 
miis impertiti sunt, cum borum filiis et 


ἢ κερκυραῖος R. 


posteris. Eam vero rationem sequi po- 
tait non inepte, quod, qui meritoruu sa20- 
rum gratia carent, etiam post mortem 
injurim quodam genere affioi videntur; 
sequi autem debuit, quum provideret, 
quanto ea ratio potentior ad auditorum 
animos commovendos futura esset. [Ipgx. 
Δαξεῖν τότε τὴν ἀτέλειαν] Subabsurda 
videtur hreo positio voois . transponi 
debet in priorem partem sententie: 
τότε εὖ πράττων, tic δέον δὲ νῦν γέγονεν — 
λαξεῖν τὴν ἀτέλειαν. — Confirmat Ulpianus : 
ὁ πάλαι εὐημερῶν, οὗτος νῦν ἐ “οὖ 
ζῆν ἔχει τὴν ἀτέλειαν. MARELAND. 
Κυρηναῖος] Epicerdes iste videtur fuisse 
ex Cyrene. Κερκυραῖος habent Ald. Ven. 
et Edit. Morel. Κυρηναῖος cum scholiaste 
defendunt Obsop. Bodl. Codd. Regg. 
4. Q. Lindenb. et Editt. csterz. Epi 
cerde Corfiotto Versio Italica cum Aldo. 
TAYvLOR. 
Ἐσικέρδης ὃ Κυρηναῖος] Hominis nec 
Thucydides, nec alius ullus eorum, qui 
ista tempora seripserunt, mentionem ba- 
bet. Itaque quzri potest, an melius scri- 
baloar ὁ Κερχκυραῖος cum Ven. Ald. Herv. 
et Ben., ex qua retinuit Reisk. Quod 
factum αἱ probet, in Νοῦς scribit, fre- 
quentiorem usum Atheniensibus fuisse cum 
Corcyreis, quam cum Cyreneis, utpote qui 
Spartane fuissent originis. Αἱ tali rati- 
uncula quis cautus et proadens moves- 
tur in rebus factis? Volyatum, a me re- 
sumtutm, defendunt codd. optimi, et editt. 
plereque cum Aristide Art. p. 452. et 
Scholiaste, cui hano. unam lectionem ob 


ΠΡΟΣ ΛΕΠΤΙΝΗ͂Ν. 


οἰνὴρ, ὡς τὸ ψήφισμα τοῦτο 
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ἀϑέλοντα τινα, ὧν εὐεργότητο, μεμνῆσθαι. Οὗτος *ydo 


» , οὦὉ Ἁ 
δηλοῖ τὸ τότε αὐτῷ Ὑγρᾶφεν, 


τοῖς ἀλοῦσι τότε ἐν Σικελίᾳ τῶν πολιτῶν, |E τοιαύτῃ 
συμφορά καϑεστηκόσιν ἔδωκε μνῶς ἑκατόν' καὶ τοῦ μὴ τῷ 
λιμῷ παντας αὐτοὺς ἀποϑανεῖν αἰτιώτατος ἐγένετο. Καὶ 
μετὰ ταῦτα, δοϑείσης ἀτελείας αὐτῷ διὰ ταῦτα παρ 
ὑμῶν, ὁρῶν ἐν τῷ πολέμῳ, “τῷ πρὸ τῶν Τριάκοντα μικρὸν, 
σπανίξοντα τὸν Δῆμον χρημάτων, τάλαντον δέδωκεν αὐτὸς 
ἐπαγγειλάμενος. Σκέψασθε δὴ, πρὸς Διὸς καὶ ϑεῶν, 


! καὶ iv T. 


oenlos foisse apparet. F. A. Worr. 

Οὗτος γὰρ dre] Ante ἀνὴρ supra $. 8. 
post med. Wolfias et Tayl. sua sponte 
addiderant articulum, nunc id facere neg- 
lexerunt. Neutro loco apponi debebat, 
licet in priori Aristides dederit οὗτος ὁ drip, 
in Art. p. 468. Pro vero habeo Brun- 
ckii monitum ad Aristoph. Eccles. 367., 
attioe dici et οὗτος ὁ ἀνὴρ, et οὗτος ἀνήρ. 
Coaf. posthac ὁ. ιβ΄. οἱ ις΄. Mox τὸ 
φισμα τοῦτο Orator extulit, vel manu 
tenens decretum, vel digito demonstrans. 
Ipzw. 

Ἕν τοιαύτη συμφορᾷ —] Hisce partioulam 
xal preponit Wolfius, et, qui eam raro 
deserit, Taylorus.  Putaraot nimirum 
viri, ed participia, ἀλοῦσιν et καϑεστηκόσι, 
jenocturam requiri, plane vot librarius in 
Aug. 1. peocavit 6. ις΄. addens καὶ post 
βασιλεῖ. Ceterorum librorum in utroque 
loco lectio verior, et in nostro quidem 
vertendum : Dedit captis in Sicilia civibus 
vostris, quo tempore illa calamitate preme- 
ventur eto. Ἔν τοιαύτη, in tanta, et 
quam scitis, nti 6$. ὁ. et λέ. Similiter 
«τότε acoipiendum, illo tempore, b. insigni, 
φοίο omnibus: πὸ quis «oerà emendet. 
Sane satis memorabilis Athenis foit cala- 
mitas, Siculo bello inflicta, Olymp. 91, 4. 
Vide instar omnium, Thucydidem VII. 
iude ἃ princ., aut, ex recentioribus, Mei- 
nertis Histor. doctrinar. apad Grecos et 
Rom. T. II. p. 273. Iprw. 

Ἐν τῷ πολίμω τῷ πρὸ τῶν τριάκοντα] 
Felicianus τῶ πρὸς τοὺς τριάκοντα. Sed 
tum τὸ μειχρὸν abundat. In varia lectione 
annotatum est: τῷ «pic TpiámovT& μικρὸν 
σπανίζεντα. Si πρὸ τῶν τριάκοντα, videtar 
intelligendum id bellam, quo exitiosam 
eladem ad JEgospotamos acceperunt. 
Hoo enim secuta est Oligarcbia xxx vi- 
Forum. Τὸ uuxpv σεσανίζοντα non placet, 
nisi velis interpretari nonnihil egere. Nan- 
sius: in bello adversus triginta Tyrannos. 


γοξ. 11. 


* [τῷ] R. 


8 ἐπέδωκεν ἢ. 


Worr. Nodum hic in scirpo quserit vir 
dootissimus. ^ Nam si pungas, uti ego 
edidi, et ut ille etiam vertit, nihil subest . 
difficultatis. Interpres Italus : nella guer- 
ru, che fu poco inanti de i Trenta. Tav. 
Ind. Ald. pro varia lectione dat, σολέμω 
«rec τριάκοντα. Felio. in textu, Φολέμεω τῷ 
φρὸς τοὺς τριάκοντα, et sio Parr. codd. Con- 
tra Man. vitiose, πολέμω, τῶ πρὸς τοὺς τῶν 
γριάκοντα.  Auget hano varietatem aber- 
rationum Margo Ben., habens «ou» 
«ρὸς τοὺς Τριάκοντα. — Quod nos oum Ald. 
Herv. Wolf. Tayl. Reisk. edidimus, fir- 
matur ἃ Lind. Vind. Aug. 1., nec dubia 
esse hujas scripture auctoritas debet, et 
pessime quorundam exemplo 4uxp cum 
σαγανίζοντα junxeris. Neque melius com- 
mentum Reiskii, cui alterum τῶ delen- 
dum videtar. Ὃ πόλεμος ὁ erp) τῶν TphÁ- 
κοντα jupov, scil. χρόνον, haud dubie acoi- 
pieadum est de bello Aexsuixe, vel hujus 
extrema parte, dominationem XXX vi- 
rorum proxime preegressa. F. A. Worr. 

Αὐτὸς leayysNAumvec] Αὐτεπάγγελτος, 
ut est in Isocratis paremesi, lv τοῖς καιροῖς 
τοῖς φίλοις βοηθήσας, ἀλλὰ μὴ τὰς παρ᾽ 
ἐκείνων δεήσεις ἀναμείνας. Worr. 

Τάλαντον ἔδωκεν αὑτὸς ἐπαγγειλάμενος] 
Posteriora duo passim Grsci uno verbo 
efferunt, αὐτεπάγγελτος, in quo αὐτὸς est 
sponte, ati. Let. ipse. Quanquam ipsum 
ἐπαγγέλλεσθαι interdum est sua sponte 
aliquid offerre, sut prestandum suscipere. 
Diligenter verbum tractavit Taylorus in 
Annotatt. ad Demosth. de fals. leg. Arg. 
post. In prioribus Reisk. pro ἔδωκεν 
dedit ἐπέδωκεν, in quo nollem unius codi- 
cis Par. 1. fidem secutus esset. Parum 
id defendere potuisset vel usu loqnendi 
attico, ex quo ἐπιδιδόναι οἱ ἔσιδοσις dixe- 
runt de pecunia in Reip. mecessitatibus 
sponte collata, vel etiam Ulpiani ad ἢ. 1. 
verbishis: ἰδὼν τὴν ὀλιγότητα τῆς ἐπι δό- 
σεως. F. A. Worr. 
$x 


434 AHMOZGOENOTZ 


ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι! πῶς ὧν ἄνθρωπος μᾶλλον φανερὸς γέ- 
voro εὔνους ὧν ὑμῖν, ἢ πῶς ἥττον ἄξιος ἀδικηθῆναι, 3 πρῶ- 
TOV μὲν εἰ, παρὼν τῷ τῆς πόλεως ἀτυχήματι, μᾶλλον 
ἕλοιτο τοὺς ἀτυχοῦντας καὶ τὴν παρὰ τούτων χάριν, τὶς 
ποτ᾽ ἔμελλεν ἔσεσθαι, ἢ τοὺς ἔν ἐκείνῳ τῷ χρόνῳ κεκρατη- 
κότας, καὶ παρ᾿ οἷς ἦν" δεύτερον δ᾽, ἑτέραν χρεῖαν ἰδὼν, εἰ 
φαίνοιτο διδοὺς, καὶ μὴ, ὅπως ἰδίᾳ τὰ ὄντα Ἶ σώσει, περο- 
γοούμενος, ἀλλ᾽ ὅπως τῶν ὑμετέρων μηδὲν ἐνδεῶς ἕξει; τὸ 
xo “αὑτόν; Τοῦτον μέντοι, TOV τῷ μὲν ἔργῳ "rapa 


! coco T. 


Πῶς etc.] Vide, ne te fallat Constructio 
Comparativi per ἣ et sl, quse est. hujus- 
modi: Πῶς ἄνθρωπος γένοιτ᾽ ἂν μεᾶλλον φα- 
γέρος (φαγερώτερος) εὔνους ὧν ὑμῶν (ὅτι ὑμῖν 
εὑνοεῖ.) ἢ 8i παρὼν μᾶλλον ἕλοιτο (τοῦ μᾶλλον 
ἑλομένου) τοὺς ἀτυχοῦντας' οἱ deinde: 
δεύτερον ἢ (ἀπὸ κοινοῦ) εἰ ἰδὼν χρείαν ἑτέραν 
φαίνοιτο διδοὺς (τοῦ φαινομένου διδόναι) etc. 
Nannius: Quam si nec socius, nec parti- 
ceps, in calamitosissimis Reip. temporibus, 
victos, eorumque gratiam, si modo ulla 
futura esset, quam victores, in. quorum so- 
cietate erat, colere demererique. praoptet? 
Videtur pro 5 πρῶτον μὲν, εἰ παρὼν τῶ τῆς 
«όλεως ἀτυχήματι legisse, ἢ εἰ μήτε σύμ- 
μαχος ὧν, μῆτε κοιγωνὸς, ἐν τῷ τῆς πόλεως 
ἀτυχήματι eto. et μηδὲν ἐνδεῦς, ut et Obso- 
pous notavit WoLr. Χάριν, ἥτις ποτ᾽ 
ἔμελλεν ἔσεσϑαι h. gratiam, qualiscunque 
ea tandem erat futura: alibi χάριν ἄδηλον. 
Talis. tum status erat rerum, qui haud 
magnam spem remunerationis viro facere 
posset. Κεκρατηχότας xal «rap οἷς ἦν, 
intellige Syracusanos: ut tum, quum cla- 
des illa fieret, Epicerdes Syracusis habi- 
tasse videatur. llinc postliac hominem 
Cyrenen revertisse, veri simile est ; filios 
autem ejus, non errabimus, si Athenis do- 
micilium babnisse hujus quidem oauss 
temporecredamus. [ta etiam Ulpianus: 
Φασὶ δὲ τοὺς παῖδας μεταστῆναι τοῦ  Ewixke- 
δους ἀπὸ Κυρήνης ᾿Αθήναζε. F. A. Worr. 

“Ὅσως coco] Sequitur ὅπως ὅξει. ande 
scribendum forte ὅπως σώσει. Apposite 
$. X. xai ὅπως ---- δόξετε' καὶ ὅπως — ddqai- 
ξήσεται" καὶ ὅπως ἵξετε. MankrAND. lta 
Editt. optimz. TAvLOoRn. 

“Ὅπως ἰδία τὰ ὄντα σώσει!) Vulgo legunt 
σώφοι cum Ald. Herv. et Ben. In aliis 
est σώση, sed in Felic. et Man. σώσει. 
Postremum rectum est unice, non ideo 
tamen, quod sequitur ἕξει; nam cur po- 
sterius verbom regulam faciat potius, 
quam prius? verum qnod id exigit ser- 
monis lex et ratio. Solecismum facit 


3 abo». R. 


5 “τ. 


ὅπως cum futuro optativi aut aoristo sob- 
junctivi constructum, legitima Atticorum 
'structura poscente indicativi futurum. 
Id poetarum usu accurate evicit Dawes. 
Miscell. crit. p. 227. et 276., quocum 
conf. exemple colligentem Fischerum ad 
Weller. p. 401. Reiskius autem quum 
boc inloco vulgatum non male habere pro- 
nunciet, mirandum non est, quod et alios 
locos multos Oratorum reliquit eodem 
vitio inquinatos. Tamen vel ex sua ra- 
tione corrigere debebat vérbe JEschisis 
in Ctesiph. $. xy. med. Ἐπράττετο yà 
οὗ πρὸς τοὺς ἄλλους σρέσξεις, ἀλλὰ πρὸς € 
λοχράτην καὶ Δημοσϑ «ρῶτον gaiv, Ute; 
(μὴ περιμενεῖτε (volg. eeuasinrra) τοὺς 
φρέσβεις — δεύτερον δὲ, ὅπως μοὴ jar τὰν 
εἰρήνην, ἀλλὰ καὶ συμμαχίαν εἶναι Y 

“οὺς Φίλιασστον x. T. 4. Similiter in De- 
mosth. Olynth. A. 4. &. soribeudum, hi 
τοῦτ᾽ Jin σκοπεῖν, δπως μὴ χείρους «πὶ 
ἡμᾶς αὐτοὺς εἶναι δόξομεν τῶν ὑπαρχόντων, 
ubi omnes edunt δόξωμεν. — Recte contra 
vulgatur infra 6. κ΄, TIgover&y τινα ἔχοντας --- 
Gare; δόξετε, ὅπως — ἀφαιρήσεται, καὶ ὅσως 
— ἔξουσι τὰ δοθέντα. Idem vitium sustuli 
ex Aristidis Declamat. &. ϑ', F.A. Worr. 

“Ὅσας τῶν ὑμετ.] Forte ὑμετέρων joli 
ἐνδεῶς ἕξει. πα) de Personis loquitur, et 
ultima syllaba in μηδὲν ortam babere po- 
tuit a subsequenti. MARKLAND. 

Ὅπως τῶν ὑμετέρων μηξδὲν---Ἴ Ne qua 
pars Reip. Vestre sea rerum Vestrarum de- 
fectu quodam laboraret, quantum quidem ia 
δὲ esset, prospexit. Clarus est sensus vocis 
μηδὲν, et jare. Reiskio displicuit Mark- 
landf conjectura, μεπδείς. ^ Neque eam, 
puto, protulisset vir magnus, si animum 
attendisset ad verba, τῶν ὑμετέρων. F. A. 
Worr. 

Περὶ] Lege *apà cum Ald. Lindenb. 
Bodi. Ven. Vindob. et Codd. Regg. a. ε. 
C. n. Ita $. ιβ΄. οἱ παρὰ τὰς χρείας. Bt 
similiter ιγ΄. post med. Supra €. i4. παρὰ 
τοιοῦτον καιρόν. TavroR. lode ab Aldo 
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τοὺς μεγίστους καιροὺς οὑτωσὶ κοινὰ τὰ ὄντα τῷ Δήμῳ 
Χεχτήμοενον, τῷ δὲ ῥήματι καὶ τῇ τιμῇ τὴν ἀτέλειαν 
ἔχοντα, οὐχὶ τὴν ἀτέλειαν ᾿ἀφαιρήσεσϑε, — οὐδὲ γὰρ 
οὔσῃ χρώμενος φαίνεται —; ἀλλὰ TO ποιστεύειν ὑμῖν οὗ 
τί γένοιτ᾽ ἂν LE ; Τὸ τοίνυν ψήφισμα v υμίν αὐτὸ ava 
γνώσεται, TO τότε “ψηφισϑὲν τῶ 2 ἀνδρί. Καὶ ϑεωρεῖτε, ὦ 

ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι ὅσα ψηφίσματα ἄκυρα ποιεῖ ὃ νόμος, 
καὶ ὅσους ἀνθρώπους ἀδικεῖ, καὶ ἐν ὁποίοις καιροῖς χρησί- 
μους ὑμῖν παρασχόντας ἑαυτούς Εὐρήσετε yo τούτους, 


οὃς ἥκιστα προζῆκεν, ἀδικοῦντα. Λέγε! 


! YHOIZMATA. 


ιβ΄. Τὰς μὲν εὐεργεσίας, &yJ ὧν εὕρετο τὴν ἀτέλειαν O 


ψήφισμα R. 


plurimi editores dederuot «esp τ. μι x. 
Perperem. Usum particula er«pà, quam 
codices exhibent pene omnes, declarabo 
ad $. A. Μέγιστοι καιροὶ sunt tempora 
Reip. periculosa, que a Latinis quoque 
nonnunquam dicantur tempora marima, 
summa. De his Latinis oplime egit 
Ruhnken. ad Rutil. Lup. p. 28. F. A. 
Worr. 

Οὐδὲ οὔση χρώμενος φαίνεται] Nota et 
comperta res est, ipsum. Epicerdem immu- 
nitatis tum, quum eam haberet, fructum 
won tulisse. | Verba, χρώμενος et οὕση, ad 
preteritum tempus. actionis infecte perti- 
pent, ita αἱ h. ]. propria vis sua utrique 

articipio constet. Suboluisse paullom 

ujos rei videtar Grieculo, cetera vere 
rationis temporum ignaro, qui adscripsit, 
χρώμενος esse pro χρησάμενος. Jam quum 
-erba lucida sint, tamen sententie vis 
non ita est evidens. Etenim cur homo 
munificentia Populi uti noluerit, plores 
eausas comminisci possumus. Mibi qui- 
dem si divinare licet, boc unum videtar 
in causa fuisse, quod neo ipse Athenis 
habitaret, neque illuc merces adveheret. 
In eadem opinione versatur unus Intpp. 
Grecorum, quorum cinnum ad b. l. legi- 
«nus. P. A. Worr. 

T) euenit ὑμῖν] Scil. ἀφαιρήσεσθε, 
tolletis, destruetis, fidem Vestram. Rei- 
skius contra adscripsit: Post ὑμῖν vide- 
tar excidisse ὑμᾶς. Sed ipsimet Vobis 
detrahetis fidem erga Vos aliorum, fidu- 
ciam publicam, in fide et constantia Vestra 
 mitentem.  Naltem hzc modestior est con- 
jectura, quam Augerii sic proxima mu- 


4antis: Τὰ τοίγυν ψηφίσμωτα ὑμῖν avrà 


ἀναγνώσεται, τὰ τότε ψηφισθέντα τῷ ἀνδρί. 
Ubi quid torserit virum doctissimum, 
paullo post intelligetur. Inxx. 

Kal SsepiiTs, ὅσα ψηφίσματα ---Ἴ Meru- 
erit de h. !., qui nobis cauxam aperiet 
ardoris hojos, tam subito erampentis in 
verbis, ὅσα ψηφίσματα — ὅσους ἀνθρώπους 
— iv ὀσοίοις καιροῖς χεησίμους — Nam si 
totias loci nexum sententiarum excutias, 
vereor, ne jam Orator paullo ineptius at- 
que prrepropere sic exardescere videatur, 
qui hucusque solorum duorum, Leuconis 
et Bpicerdis, mentionem fecerit. KEosne 
igitar homines, eaque psephismata innait, 
de quibus ante eum Phormio egerat? An 
omnino alios innuit, quos cogitandos au- 
ditori relinquit, tales, qui, si ab Epicerde 
immunitas abjudicaretur, eodem judicio 
statim ipsi quoque suis premiis excidere 
videri possent? Án denique unum pse- 
phismatum de Epicerde, qus nuno a 
scriba preeleguntur, aliorum plurium, qui 
uns com illo Populum demeruissent, 
mentionem lisbuit? Mibi, et in dubia re, 
copnjectara primo Joco posita satisfacit, 
etiam propter $. ιγ΄. Quamquam obscura 
siguificatio ea, quam altera ista ratio ha- 
bet, locum haud sane dedeceat. Ipzw. 

THeIZMATA] ΨΉΦΙΣΜΑ habet Cod. 
Lind. et e Regiis [a. 8. ». Aug. 1. et 
Bav.] Recte. Supra, v. 5. τὸ τοίνυν ψή.- 
φισμα ὑμῖν αὑτὸ ἀναγνώσεται. — Exaravit 
Scriba ψηφίσματα propter sequentem vo- 


. eem τὰς, quee adheesit priori. Mox tamen 


v. 1. p. seq. ἀχηκόατε in τῶν ψηφισμάτων. 
TaAvLon. Librarii eodem modo decepti 
sant, quo editores, Taylorus et Reiskius, 
quorum posterior audacius etiam textui 


- 
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᾿Επικέρδης, a ἀκηκόατε ἐκ τῶν ψηφισμάτων, ὦ o ἄνδρες δικα- 
crai! Σκοπεῖτε δὲ μὴ τοῦτο, εἰ μνᾶς ἑκατὸν καὶ πάλιν 


τάλαντον 
ἡγοῦμαι τὸ Tor τῶν 


ἐδωκεν, — αὐδὲ y&p τοὺς λαβώῶτας ἔγωγε 
μάτων ϑαυμάσαι —, ἀλλὰ 


τὴν προϑυμίαν, καὶ τὸ αὐτὸν ἐπαγγειλάμενον ποιεῖν,. καὶ 


τοὺς καιροὺς, ἐν οἷς. 


e 
"uU 


Πάντες μὲν 
χάριν ἀνταιπσολαμβάνειν, οἱ WU TG τῷ ποιεῖν 
εὖ" μάλιστα δ᾽ οἱ παρὰ τὰς χρείας" ὧν εἰς οὗτος 


γάρ εἰσὶν Tuc ἄξιοι 


ἀνὴρ ὧν φαίνεται. Εἶτ᾽ οὐκ αἰσχυνόμεθα, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑη- 
ναῖοι τοὺς τοῦ τοιούτου παῖδας εἰ εἰ, μηδεμίαν ποιησάμενοι 


τούτων ? 


μηδενὸς ? μνείαν; ἀφῃρημένοι φανούμενα τὴν δωρεῶν, 


fp 
μηδὲν € EY OVTEG ἐγκαλέσαι ; ; Ov γάρ, εἰ ἕτεροι μὲν ἤσαν οἱ 


e^ 


/ 
τότε σωϑέντες U UT αὐτοῦ, καὶ 


δῶτες τὴν ἀτέλειαν, ἕτεροι 


δ᾽ v υμείς, οἱ γὺν ἀφαιρούμενοι, ἀπολύει τοῦτο τὴν αἰσχύ- 
νην" ἀλλ αὐτὸ δὴ τοῦτο καὶ τὸ δεινόν ἐστιν. ἘΠ yao 


! Deest ὑμᾶς. R. 


singalarem intulit. Quem errorem auctor 
ipse verbis, ἀκηκόατε ἐκ τῶν ψηφισμάτων, 
ita arguit et convincit, nihil ut contra 
dici possit. Nec in illis prioribus, τὸ ψή- 
φισμα ὑμῖν αὐτὸ ἀναγνώσεται, τὸ τότε ψη- 
φισθὲν τῷ ἀνδρὶ, rautationi quidquam prse- 
sidii est, quamvis ita sihi persuasisse vi- 
deantur, qui primi mutarunt. Quae verba 
etsi unum tanlum psephisma designant 
illud, quod v. 2. p. 453. Orator monstra- 
vit, h. e. primarium, quo Epicerdi post 
primum ab eo in Pop. Athen. beneficium 
collatum imimunitas decreta fuerat ; at es 
tamen nihil impediunt, quo minus nunc 
alia psephismata plura afferri potuerint. 
Atque buo ducunt plane verba, τὰς suse- 
γεσίας. Quippe illud primarium decretum 
ad unum prius beneficium spectasse vi- 
deri debet. Adeo nihil probabilius est, 
quam Epicerdi posteriuris meriti causa 
novo deoreto gratias actas, immunita- 
temque denuo ralam habitam, forsan no- 
vum przmium aliquod additum fuisse. 
F. A. Worr. 

ιβ΄. πάντες μὲν yàp eto.] Expressius bec 
aliquanto, quam Wolf&us, vertebat Inter- 
pres Alemariangs: Digni enim sunt meriti 
vicissitudinem sentire, quicunque primi be- 
nefacere instituerunt,mazime in rebus arctis 
et afflictis: Et, paucis interjectis: Non 
enim inde, quod alii nuuc sunt Athenienses, 
qui immunitatem auferunt, alii, quibus ille 
benignitatem suum impendit, dedecus hujus 
improbitatis exstinguitur : co enim ipso gra- 
vissimum redditur. TAvLOR. 


? Deest μηδενός. T. 


3 μνείαν R. 

τῷ ποιεῖν ὑμᾶς εὖ] Prouomen ὑμᾶς Rei- 
skius cum Par. 1. 5. et Aug. 1. omittit, 
sententiam melius ad omnes bomines, 
quam ad solos Athenienses, pertinere pa- 
tans. Speciem id habet, non veritatem ; 
quod mecum sentiet, quisquis attendent 
sequentia, ej» εἷς οὗτος ἀνὴρ ὧν φαίνεται. 
quibus ad sensus integritatem ccbem 
unum alterumve deesset, si sententia 
prior omisso pronomine ubiverae capere- 
tar. Ceterum rarius vocabulum, árraene- 
λαμβάνειν, ex bh. l. notavit Suidas. F. A. 
Worr. 

Τοὺς τοῦ τοιούτου «αἴϑας Sl, μοηδεμείαν —] 
Rationem construendi looi interpnngendo 
sdjuvi, quo citius pateret, τοὺς — erai 
ad ἀφηρημεέγοι referri, non ad 
A loco suo psullum reuotam particolam 
sl nemo mirabitur, qui cogitet vim verbo- 
rum τοὺς τοῦ τοιούτου «αἴδας, qua priaci- 
pem sibi in oratione locum posoebant. 
Simile illud $. κέ. καὶ τοὺς «προγόφους, ὀγγί- 
ζισϑε, ἐὰν x. τ. λ. Et Latinorum eundem 
morem esse ponendarum conjunctiosum, 
quis ignorat? Ipzn. 

Μηδεμείαν ποιησάμενοι τούτων pentiay] Δα- 
otius Edit. Paris. τούτων μηδενὸς nier εἰ 
reotias, ut fere. sic €. ς΄. med d. μηδεμίαν 
«οιησαμένους τούτων μηδενὸς ΟΜ παι. 
Verissime. F. A. Worr. V. Var. Lect. 

τὸ δεινὸν} Verius puto τῶν δεινῶν ἐστιν 
ut $. i£. ad fin. τῶν αἰσχίστων ἐστί. Plenius 
é μὴ ἵν τι τῶν αἰσχρῶν ἐστί. Mans 

Ur) δὴ τοῦτο καὶ τὸ δεινόν ἐστον} In lec 
ipto etrocitas vei inest, Hoc vel ipsum οἱ 
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οἱ μὲν εἰδότες καὶ παϑόντες ἄξια τούτων ἐνόμιζον εὖ πά- 
σχεῖν, ἡμεῖς δ᾽ οἱ λόγῳ ταῦτ᾽ ἀκούοντες, ὡς ᾿ ἀναξίων apa 

σόμεϑα, arae οὐχ ὑπέρδεινον ποιήσομεν ; " Ὁ αὐτὸς τοίνυν 
ἐστί μοι λόγος οὗτος καὶ περὶ τῶν τοὺς Τετρακοσίους x&- 
ταλυσάντων, καὶ περὶ τῶν; ὅτ᾽ ἔφευγεν ὁ Δῆμος, χρησί- 


" ἀνάξιον Ἀ. 


imprimit grave et atrox, Bene ita Reisk. 
vertit, rejecto commento Markiandi, qui, 
temere maluerat, xa? τῶν δεινῶν ἐστίγ, F. 
A. Worr. 

Oi μὲν εἰδότες xai παθόντες] Legi vel 
intelligi potest εὖ apte παθόντες. Ulpianas 
legebat ἰδόντες, (uti etiam exhibet Codex 
s. in margine Edit. Paris.) et παρόντες. 
Putares tamen, Demosthenem scripsisse: 
εἰ yàg εἱ μὲν εἰδότες καὶ [ἔργῳ μαϑόντες, 
fecto esperti ; quia statim respondet, οἱ 
λόγω ἀκούοντες, quemadmodam — postulat 
Oppositio (ut $. i4. ad fin. et ὁ. |.) et 
mos scribendi ; et quia λόγω hio super- 
fluum est, nisi precesserit $py». Contra 
6. κζ΄. pro τί παθὼν male legitur τί μιαθών. 
Quse sequuniur, ἄξια τούτων ἐνόμιζον εὖ 
«άσχειν, difficilia sunt, neque ex Demo- 
sthenis perspicuitate. Legi potest ἀξίους 
τούτους eto. dignos hos (Epicerdem seil. et 
filios ejus) beneficio censcbant : at ὁ. xY. εἰ 
μηδεὶς — γέγονεν ἄξιος εὖ παϑεῖν. Sed forte 
gravias mendum subest, ex defectu. 
MARKLAND. παρόντες etiam legit Auy. 
116]. Bodl. Cant. et forte MSS. Manat. 
Deinde τοῦτον (i. e. Epicerdem) ἐνόμεζον 
εὖ πάσχειν Bodl. et Cant. et pariter modo 
ὡς ἀνάξιον ἀφαιρησόμεϑα iidem cum Ita- 
lico. Tavros. Jam Marklandus ita facit, 
argulando, mutando, vix ut virum aguo- 
8088. — Videamus de singulis. Principio 
mecesse non est, ut propter λόγω infercias 
ἔργο. Hc vocabula duo quamvis sepe 
sibi diserte respondeant, tamen non raro 
admodum ipsius sententis vis facit, αἱ 
alterotram omittatur. Et sic b. ]. plane 
inest illud igy» in εἰδότες et. παϑόντες. 
Nam εἰδὼς proprie est, qui adfuit rei aut 
interfuit. Vid. ad 4. ιγ΄. ed. Ac πάσχειν 
tum demum dicimur, quum quid eiperi- 
mur ipsi. [ta etiam «epépaci, cui verbo 
non minos sepe opponi solet τὸ ἀληθὲς 
(vid. Markl. ad Maxim. Tyr. p. 703.) 
nude legitar in Philippi Epist. ap. No- 
strum Or. de Cor. $. κγ΄. Eiv' οἴσθύ με 
λανϑάνειν, ὅτι ἐξαπεστάλη ταῦτα τὰ πλοῖα, 
φρόφασιν μὲν ὡς τὸν σῖτον παραπέμ- 
ψοντα ἐκ τοῦ Ἑλληςτσόντου εἰς Λῆρινον, 
βοηϑήσοντα δὲ Σηλυμβριανοῖς x. T. λ. 
Conf. Wesseling. similia monentem ad 
Diodor. Sic. ΧΙ. 39. [psum vero πα- 
ϑόντες vel propler sequens πάσχειν looo 
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moveri non debebat, et οἱ παθόγτες plane 
sunt, quos gallice dicas les objets de 
sa bienfuisance. Ulpiani verba, τῶν ὁρώγ- 
τῶν xai παρόγγων, ad meram explicatio- 
nem referenda sunt. Sed inde tractom 
puto, quod a nonnollis libris in textum 
intruditar, οἱ μὲν ἰδόντες xal «σαρόννες. 
Deinde pro τούτων post ἄξια in Bodl. 
C^nt. et Marg. Vin. est τοῦτον, et pro dya- 
ξίων in iisdem et 118]. ἀνάξιον, facili utrum- 
que lapsu. Valgatis hic quoque nibil ve- 
rius. Majores nostri αὖ Epicerde εὖ πά- 
σχεῖν ἄξια τούτων ἐνόμιζον, h. e. credebant 
affectos se esse beneficio hac mercede digno. 
In his clarum est, ταῦτα dici donum, de 
quo nunc agitur, immunitatem. Usus is 
pronominis occurrit etiam $. ιγ΄. post med. 
Bt infra $. xc. post med. quod legimus, 
dfia τῆς ἀτελείας, id nibil aliad signi- 
ficat, quam nostrum ἄξια τούτων. Ao- 
eusativus agtem, ἄξια, janctas cum εὖ 
πάσχειν, non magis mirus esse potest, 
quam in forma, μεγάλα εὖ «πάσχειν ac si- 
milibus aliis. Postremo ἀναξίων eodem 
negtro genere positum, quo ἄξια, eodem 
etiam refertor ; casas vero secundus ab- 
solnte capiendus, αἱ sit, ὡς ἀναξίων ἔντων, 
quasi illa beneficia tali mercede digna non 
sint. Hujus genitivi structure et pote- 
statis exempla prebet Dorvill. ad Charit. 
p. 354. Criticas Lipsiensis reliquis qui- 
dem in textu pepercit, unum reposuit 
ἀνάξιον, nimirum ne otiosus nihil novi im- 
tulisse videretur. ΒΕ. A. Worr. 

Ὃ αὑτὸς etc.] Deest in plurimis Exem- 
plaribus, ut e. c. in Vindob. vox prima, 
in optimo Lindenbrogiano occupavit lo- 
cum τοῦ οὗτος. Certe οὗτος tuto abesse 
potest. TAvrLon. 

Ὁ αὐτὸς τοίνυν ἐστί μοι λόγος οὗτος —] 
Idem plane mihi dicendum est eto. Arti- 
culus ante αὑτὸς in libris quibusdam extri- 
tus est, sed eum Greeca consuetudo exi- 
git Ait quidem Reiskius, libros illos 
temere imitetus, αὐτὸς ab Atticis poni 
pro ὁ αὐτὸς, id vero vellem exemplis de- 
monstrasset. Tu oredes potius Valcke- 
naerio ad Buripid. Phoen. 977. F. A. 
WorP. 

Περὶ “τῶν τοὺς Τετραχοσίους καταλυσάν- 
τῶν —] De premiis eorum, qui CCCC 
virorum potestatem fregerant, dubito, as 
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μους αὑτοὺς παρασχόντων. Πάντας γὰρ αὐτοὺς δεινότατ' 
ἄν ἡγοῦμαι παϑεῖν, εἴ τι τῶν τότε Ψψηφισϑέντων αὐτοῖς 
λυϑείη. Εἰ τοίνυν Tig ὑμῶν ἐκεῖνο πρέπεεισται, πολὺ τοῦ 
δεηϑηναί τινος τοιούτου νῦν ὠπέχειν τὴν πόλιν, ταῦτα μὲν 
εὐχέσϑω τοῖς ϑεοῖς, κὠγω συνεύχομαι" λογιξέσϑω δὲ, 
τσρῶτον μὲν, OTi "Wei νόμου μέλλει φέρειν τὴν ψῆφον, ᾧ 
px λυθέντι δεήσει χρῆσθαι, δεύτερον δὲ, ὅτι βλώπτουσιν οἱ 
πονηροὶ νόμοι καὶ τας ἀσφαλῶς οἰκεῖν οἰομένας πόλεις. 
Οὐ yate ἂν μετέπιπτε τὰ πράγματα ἐπ᾿ ἀμφότερα, εἰ 
μὴ τοὺς μὲν ἐν κωδύνῳ καϑεστηκότας καὶ πράξεις χρή- 
σταὶ, καὶ νόμοι, καὶ ἄνδρες χρηστοὶ καὶ πάντα ἔξητα- 
σμένα ἐπὶ τὸ δέλτιον προῆγε᾽ τοὺς δὲ & | πάσῃ καϑε- 
στάναι δοκοῦντας εὐδαιμονίᾳ πάντα ταῦτα ἐμελούμενα 
ὑπέρῥει κατὸ μικρόν. Τῶν γαρ ἀνθρώτσων οἱ πλεῖστοι 


! ἁπάσῃ R. 


ulla alibi memoria exstet. Ol Τετραχόσιοι 
sunt ii, qui, auctoribus maxime Pisandro 
et Antiphonte, sublata democratia, impe- 
rium acceperunt Olymp. 92, 1. anno 
exeuute. Qua oligarchia preludebat 
graviori ac longiori domipatui XXX ty- 
rannoram. Illis enim imperium quatuur 
mensium fuit, abolitam jam Olymp. 92, 2. 
Arch. Theopompo. Vid. Thucyd. VIII. 
64. seqq. Diodor. XIII. 36. seqq. Ari- 
stot. ap. Harpocrat. v. TsTeax. et cf. Tay- 
lori Vit. Lysie p. 114. Post id factam 
septem annis evenit, quee mox memora- 
tur, fuga popularium, ὅτ᾽ ἔφευγεν ὁ Δῆμος, 
meto tyrannorum. Eo tempore qui Civi- 
tati opem talerant, pra:miis postea bone- 
stati sunt, etiam μέτοικοι, teste Lysia Or. 
XXXI. p. 887. Ipzw. 

Tavra μὲν εὐχίσϑω τοῖς θεοῖς) Post 
εὐχέσϑω Reiskio videbatur excidisse βέ- 
' Ba μένειν. Non vidit igitar, ταῦτα ni- 
hil esse aliud, quam illud, τὴν πόλιν σολὺ 
ἀπέχειν τοῦ δεηθῆναί τινος τοιούτου. — Nam id 
eum fugere non poterat, Grece dici εὕ- 
χισϑαί τι θεῷ τινί, Ceterum li. 1. egregia 
conversio sententie notetur. Post τὴν 
Ww? exspectamus, dum ipferatar ἐκεῖνος 
ἁμαρτάνει, vel simile quid. Id vero mu- 
tatur boni ominis cansa. Ip. 

τὰς ἀσφαλῶς οἰκεῖν οἱομένας πόλεις] Ver- 
bum neutrum b. ]. est οἰκεῖν, ut ξέρα apud 
Atticos. Isocrates iu ejusdem tenoris 
sententia Areop. p. 205. 'Op$ yàp τῶν 
φᾳόλεων τὰς ἄριστα πράττειν οἱομένας x. τ. 5. 
Ipngx. 

τοὺς μὲν ἐν κινδύνω καϑεστηκότας] In hoc, 
et in opposito, τοὺς δὲ ἐν πάση καθεστάναι 


δοκοῦντας εὐδαιμονίᾳ, denuo «όλεις cogitabis, 
quod ante legebatur. Quippe masculina 
participia tantum variandse orationi servi- 
unt. Πάντα ἐξητασμένα, summa omnium 
rerum diligentia et cura: oontra arra 
ταῦτα ἀμελούμενα. Ita industria et incuria 
inter se opposita sunt in simili loco Sal- 
lust. in princ. Epist. de Rep. ord. Ipzu. 

Ὑπέῤῥει κατὰ μικρὸν) CTropi similes 
ejus, qui verbo ὑπέῤῥει inest, in quaque 
pene lingua frequentantur. Simili item 
usus Noster Olynth. A. $. δ΄. de fortuua 
dilabente habet καταῤῥεῖν, ubi Scholion: 
διαφϑείρεσϑαι, ὡς ἀπὸ μεταφορᾶς τοίχουτι- 
γὸς παλαιοῦ, ὅταν ὑπὸ τῆς παλαιότητος καὶ 
τοῦ χρόνου αὐτὸς ὑφ᾽ ἑαυτοῦ διαζιβρώσκηται 
καὶ ἀγαλίσκηται. — Notabilem autem  no- 
strum locum facit activa vis verbi ὑποῤ- 
ῥεῖν, propter quam etiam ἃ Lexicographis 
inde a Buds;o laudatus est, quum exem- 
plum ejus videretur unicum esse. Recte. 
Sed quod superest, ut eam usum ceusis 
suis explicemus, possit fortasse ab aliquo 
huc illud trahi, quod simplex verbum fée 
non prorsus insolenter occurrit sensu 
transitivo effundendi, de quo vid. Mae- 
sgrav. ad Euripid. Hecub. 528. Bruuch. 
ad Apollon. Rhod. IIT. 225. et Rubnken. 
Epist. crit. II. p. 264. Possit adeo Lati- 
num ruo comparari, quod ut ortum est ex 
Gr. ῥύω h. e. jo, ita interdum originis sum 
antiquam potestatem activam servat, in 
compositis maxime, ut in diruo, obruo, 
proruo, corruo, subruo, quorum  postre- 
mum plane reddit nostrum ὑποῤῥεῖν. His 
tamen rationibus omissis potius hzc sim- 
plicior& sequenda censeo. Bene et ad 
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κτῶνται μὲν τὠγαϑαὰ τῷ καλῶς βουλεύεσϑαι, καὶ pm 
δενὸς καταφρονεῖν' φυλάττειν δὲ οὐκ εϑέλουσι τοῖς αὐτοῖς 
τούτοις. Ὃ μὴ πάϑητε yUy ὑμεῖς, μηδὲ οἰδσϑε νόμον τοι- 
QUT Oy ϑέσϑαι δεῖν, ὃ ὃς καλῶς τε , πράττουσαν τὴν τοόλιν 
ὑμῖν πονηρᾶς δόξης ἀναπλήσει, ἐάν τέ τι cup n wort, 
ἔρημον. τῶν ἐϑελησόντων ἀγαδϑὸν τι προιεῖν αὐτὴν κατά- 
στήσει. 

LA Ov τοίνυν μόνον, a ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι!}: τοὺς ἰδίᾳ 
γνῶτας εὖ ποιεῖν ὑμας, καὶ παρασχόντας χρησίμους ad. 
τοὺς ἐπὶ τηλικούτων καὶ τοιούτων καιρῶν; οἵων μικρῳ πρό- 
τερον Φορμίων διεξελήλυθε, κάγὼ νῦν εἰρηκα, ἄξιον € ἐστιν 
εὐλαβηϑήναι ἀδικῆσαι" ἀλλὰ καὶ πολλοὺς ἄλλους, οὗ mó- 
λεις ὅλας, τας ἑαυτῶν πατρίδας, συμμάχους ἡμῖν ἐπὶ τοῦ 
πρὸς Λακεδαιμονίους πολέμου παρέσχον, καὶ λέγοντες ἃ 
συμφέρει τῇ πόλει τῇ ὑμετέρᾳ, καὶ πράττοντες" ὧν ἔνιοι 
διὰ τὴν πρὸς ὑμᾶς εὐνοιᾶν στέρονται τῆς πατρίδος. Ὧν 
ἐπέρχεταί μοι πρώτους ἐξετάσαι τοὺς ἐκ Κορίνθου φυγόν- 
τας" ἀναγκάξομαι δὲ λέγειν πρὸς ὑμάς ταῦτα, ἃ (^ 
ὑμῶν τῶν πρεσξυτέρων αὐτὸς ἀκήκοα. τὰ μὲν οὖν ἄλ- 
λα, ὅσα χρησίμους ἡ ἡμῖν ἑαυτοὺς ἐκεῖνοι παρέσχον, ἑάσω. 
᾿Αλλ. ὅ9 ἡ μεγάλη μάχη πρὸς Λακεδαιμονίους € ἐγένετο, 


enalogiam sermonis apte res dici potest 
ἑὑποῤῥεῖν τι, (h. 6. ῥεῖν ὑπό τι.) quee aliam 
rem subterlabitur, et ita facit, ut ea sabsi- 
dat deque stata sao dejiciatur. De aqua 
proprie id usurpare licet: at quidni fa- 
cili translatione idem liceat in aliis rebus 
omnibus, quibus quid labefactatur, sub- 
vertitur, aut corruit? Jam non in verbo 
ipso vis activa queri debet, sed in verbi 
et prsepositionis conjunctione, quo modo 
transitiva fiunt cogpata, eraeapptiv, δια ῤῥεῖν 
et alia. Ita jain sententiam vertes: He 
autem res, quas dixi, neglecte et contemte 
labefactunt atque subruunt paul- 
latim eas civitates, que optimo sibi vide- 
bantur loco stare, omnique genere feücitatis 
frui. Aliter verbum accepit Valcken. 
ad Theocrit. V I1.121. prim. edit. Rectius, 
an secus, facile nunc erit judicare. Ink. 

Τὼ μηδενὸς καταφρονεῖν) Hoc est, nihil 
omnium negligendo, nihil existimando esse 
tam minutum, ut cura et animadversione 
sua indignum sit. Ipzw. 

Ὑμῖν) Forte cum Ald. Ven. Codd. 
Regg. ζ. ». Vindob. τὴν πόλιν ὑμῶν, vel 
eum a. et B. τὸν «ασόλιν ἡμῶν. TAYLOR. 


Tertios casus recte habet, frequenter sic 
Δ Grecis pro secando poni solitus, qui 
presertim h.l, ad verbum ἀναπλήσει trahi 
possit. Vocabulis, καλῶς πράττουσαν τὴν 
“όλιν, respondent baec, ἐάν τι συμβὴ ποτὲ, 
si quid acciderit, notas euphemismus. 
Conf. ad €. κγ΄. ad fin. F. A. οι». 

vy . Συμμάχεους ἡμῖν ἐπὶ τοῦ πρὸς Λαχεδαι- 
μεονίους πολέμου) Quum autecesserit ὑμᾶς, 
statimque sequantur ὑμετέρα et ὑμᾶς, mi- 
rum est, in nullo libro occurrere συμμά- 
χους ὑμῖν. Similiter infra displicere potest 
«ύλας "uiv, quum et ibi ter repetatur 
secunda persona. Nihil tamen in neutro 
loco muto. Vid. quo dixi $.  Ὃ ere&c 
Λακεδαιμονίους πόλεμος bellum est, quod 
decem annis post Peloponuesiacum ex- 
arsit, ut statim notabimus. Ipkw. 

᾿Αναγκάζομαι δὲ] Ita. Editt. vetustae. 
Francofurtensis δή. abest a Vindob. T4 y- 
LOR. 

'H μεγάλη μάχη] Facta est ea pugna 
Diophanto Archonte, anno 2. Olymp. 96. 
Eam satis fuse narrat Xenoplo lib. 4. 
Hellenicorum. PALMER. 


'H μεγάλη μάχη πρὸς Δακεδαιμονίους ---- 
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9 ἐν Κορίνθῳ" τῶν ἐν τῇ πόλει βουλευσαμένων μετὰ τὴν 
μάχην, μὴ δέχεσθαι τῷ τείχει τοὺς στρατιώτας, αλλά 

ὃς Λακεδαιμονίους ἐπσικηρυκεύεσνθαι» ὁρῶντες ἡτυχηκυῖαν 
τὴν πόλιν, καὶ τῆς παρόδου κρατοῦντας Λακεδαιμονίους, 
σὐχὶ προὔδωκαν, οὐδ᾽ ἐβουλεύσαντο ἰδίᾳ περὶ τῆς αὐτῶν 413 
σωτηρίας" ἀλλα πλησίον ὄντων, μεθ᾽ ὅπλων, ἁπάντων 
Πελοποννησίων, ἀνέωξαν τὰς πύλας ἡμῖν βία τῶν πολλῶν, 
καὶ μᾶλλον εἵλοντο μεθ ὑμῶν τῶν τότε ἷ στρατευσαμένων, 
εἰ τι δέοι, πάσχειν, ἢ χωρὶς ὑμῶν ἀκινδύνως σεσῶσϑαι, 
καὶ εἰςέφρουν τὸ στράτευμα, καὶ διέσωσαν καὶ ὑμᾶς καὶ 
! στρατευομένων R. 


[/ 


à b Koehóe] b. e. ad Corinthum, in agro 
Corinthio, nominatim ἐν τῇ Νεμέωα, in agro 
Nemeensi, ut Xenophon scribit. Hellen. 


lebat. Vid. ZEschin. in Ctesiph. $. zy. 
Paullo post, βία τῶν “ολλῶν, invita et re- 
luctante multitudine, F. A.Worr. 


ἘΝ, Φ. 8., qui cum Diodoro XIV. 83. 
oollatus nostro loco lacem dat, et ab eo 
vicissim accipit. Proelium, cajus De- 
mosthenes meminit, factam videtor O- 
]ymp. 96, 2., primo anno ejus belli, quod 
& Bootis, Atheniensibus, Argivis, Co- 
rinthiis, aliisque faderatis adversas Le- 
cedsemonios gestum, auctores passim Co- 
rinthium vocant. Terminavit id bellum 
pax Antalcidz, ut narratur mox, et apud 
Aristid. T. I. p. 460. Conf. Wesseling. 
ad Diod. l. c. Detoto bello plura scire- 
mus, si superessent hodie historici, quas 
Schol. laudat, Ephorus et Androtio. O- 
ptiine tamen hic locas noster docet, duas 
tum Corinthi factiones fuisse, unam 
Spartanam, alteram Atticam. Ad illam 
spectant verba, τῶν ἐν τῇ πόλει, et τῶν 
φολλῶν, δὰ que conf. Xenoph. c. 4. 
4. 1. ubi pacis suasores ait fuisse Co- 
rinthioram τοὺς πλείστους xal βελτίδτους. 
Altera factio et milites Athenienses de- 
signantur verbis, τοὺς στρατιώτας. F. A. 
Worr. 

᾿Αλλὰ πρὸς Λακεδαιμονίους ἐσσικηρυκεύε- 
σϑαι] Ut quilegatos mittunt dicuntur πρε- 
σβείεσϑαι xal διαπρεσβεύεσθαι, sic ἐπικηρυ- 
κεύισϑαι λέγονται αἱ πόλεις, ὅταν τοὺς κή- 
ξυκας ἐπὶ συμξάσεσι καὶ σαονδαῖς πέμ- 
“ωσι. καὶ ἐπικηρυκεία dicitur, ὅταν xhev- 
πες πίμανται αἰτησέμενοι ἀνοχὰς n εἰρήνην. 
Ex edit. HE£nvaAo.  Fecialem pro pace 
snittere. NANNIUS. 

Πρὸς Λακεδαιμονίους ἐπικηρυκεύεσθαι] Lega- 
tos de pace aut. induciis mittere Spartam, 
ad Ephoros, quorum fuit talis consulta. 
tio. Harpocratio : ἐπικηρυκεία: τὸ περὶ 
διαλλαγῶν xal φιλίας κήρυκας πέμπειν. 
Verbam inde ductum, qnod legationibus 
de pace fere cadaceator, x^ruf, addi so- 


Εἰσέφρουν] Hsec est lectio Codd. MSto- 
rum atque itidem Editt. plorimarom, sate 
Francofuürtensem. Eam vero scripturam 
in ista editione non consilio, αἰ arbitror, 
sed imprudentia, immutatam erbitror i8 
εἰσέφερον. Εἰσέφρουν est verbum  Demo- 
sthenicum, ut notavit Herpocretio. Qaem 
vide in Εἰσφρήσειν, Valesium ad locum, et 
Badzum Commentar. pag. 350. Aristopb. 
Vesp. 886. 


E! τις θύραισιν Ἡλιαστὺς, εἰσίτω, 
“Ὡς ἡνίκ᾽ ἂν λέγωσιν, οὐκ εἰσ φρήσομεν. 


Εἰσφρήσειν, εἰσάξειν, εἰσδέξασϑαι. «σολὺ τοὺ- 
γομα παρὰ τοῖς ῥήτορσιν. δοϊὰάς Neo aped 
Oratores solam, verum etiam apud pri- 
scam Comaediam, ut observavit Harpo- 
cratio. TavroR. Similem glossam v. 
apud Ulpian, ad or. Chersones. Eicqg- 
σαι} «πολὺ τοὔνομα «χαρὰ τοῖς ῥήτορσιν ἀντὶ 
τοῦ εἰσάξειν καὶ εἰσδέξασθαι. v. istam orati- 
onem n. 18. ed. Latet. (in schedis.) [pz. 
Herv. et Wolfii omnes obsidet οἰςέφερον. 
Scilicet, si forte exercitam hameris ge- 
starunt, — Volgatum Taylorus restitait e 
collatione meliorum librorum. — Elcgyes, 
ἐκφεεῖν, διαφρεῖν, ἐπειςφρεῖν Atticorum sant, 
et idem sonat εἰςφιεῖν, quod alibi et € ιδ΄. 
est εἰςάγειν, intromittere, quo sensu nemo 
Greece unquam dixit εἰςφέρειν. Vid. Her- 
pocrat. Suidam et Etymol. M., cojes 
Grammatici verba attulit Brunck. ad 
Aristoph. Aves 193. Conf. prseterea Co- 
mici Vesp. 125. 156. 162., ubi item 
Brunck. recte ἐκφέρειν mutat in ἐκφρεῖν, 
et Euripid. Troad. 647. Alcest. 1059. 
et Demosth. de Cherson. ὁ. V. F. A. 
Worr. 

Καὶ εἰσέφρουν τὸ στράτευμα ] Admiserunt, 


εἰσεδέξαντο. φρῶ γὰρ καὶ φρεριὶ τὸ φριΐεμιαι: 
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τοὺς συμμάχους. ᾿Ἐπειδὴ 108 πρὸς Λακεδαιμονίους εἰρήνη 
μετὰ ταῦτα ἐγώετο, ἡ ἐπὶ Ανταλκίδου, ἀντὶ τῶν ἔργων 
τούτων ὑπὸ Λακεδάιμονίων ἐξέπεσον. Ὕποδεξάμενοι δ᾽ 
ὑμεῖς αὐτοὺς, ὑποήσατε ἔργον ἀνθρώπων καλῶν, κὠγωνὼν. 
ἜΨη ἔσασϑε γὰρ" αὐτοῖς ἅπανθ᾽, ὧν ἐδέοντο. Εἶτα ταῦτα 
νῦν εἰ χρὴ κύρια εἶσαι σκοποῦμεν ; ᾿Αλλ᾽ ὁ λόγος πρῶτον 
αἰσχρὸς τοῖς σκοπουμένοις, εἴ Tic ἀκούσειεν, ὡς ᾿Αϑηναῖοι 
σκοποῦσιν, εἰ χρὴ τοὺς εὐεργέτας ἐῶν τὰ δοϑέντα ἔχειν. 
Πάλα, γοῶρ ἐσκέφϑαι ταῦτα. καὶ ἐγνῶσϑαι σῬροζῆκεν. 
᾿Ανώγνωθ δέ μοι καὶ τοῦτο τὸ ψήφισμα αὐτοῖς! 


ΨΗΦΙ͂ΣΜΑ. 
a NV 9 / ^. / 3. € ^ ^ ^ 9 
A [Atv ἐψηφίσασθε τοις Φευγουσι ài "Ua Κορινθίων, TXUT ' 


1 Y ὁ πρὸς R. 


tradunt enim hoc modo formari ἃ πτροζῶ 
erp& per synoopen, et versione «4r in 9 φρῶ 
feri, unde 4e», se) pic, ut. Sic, et 
εἴσφρες, ut ἄφες. Aristoph. εἴ τις ϑύραισιν 
δλιαστὴς, εἰσίτω, ὡς ἡνίκ᾽ ἂν λέγωσιν, ein 
εἰσφρήσομεν, nom cum. cause orari οαὐρίς 
fuerint, jam neminem admittemus. intro. 
Es edit. Hanvac. 

'Ewwubà) δὲ we] Ex Aag. 1. Reiskius 
scripsit ieu3à δ᾽ ἡ πρὸς --- non majore, 
peto, jure, quam quo antea ex eodem 

joe et Par. 2. arripuit τότε στρατουο- 

. F. A. Worr. 

Εἰρήνη à ἐπὶ ᾿Ανταλχίδου] Non. male ver- 
tit Wolfius ἐπὶ "AvraAxid:oy, duce Antalci- 
da. Volt Demosthenes, Antalcida ax- 
ctore, et huio rei prefecto ; qui precipuum 
locum in ista pace componenda babuit : qua 
de re vide Xenophontem Ἕλλην. lib. IV. 
peg. 538. Ed. Leunclav. et lib. V. pag. 
550. ubi Conditiones habes Paois istius 
infamis, quse vocabatar à ie) ᾿Ανταλκχίδου 
εἰρήνη, Ceteram minus nota est vulgo 
hsc significatio prepositionis ἐπὶ, quee 
auctoritatem denotat Illius, de quo sermo 
fit Sic ivi σοῦ, te auctore, ut recte et 
erudite vertitur apad Lucianum Satarnal. 
pag. 632. Ed. Grevii. et ita forte intel. 
ligendum difficile istud Marci Il. 26. 
bari "ACiáSag, auctore Abiatharo. iei oo 
ἢ τριῶν μαρτύρων, auctoribus (non coram) 
duobus vel tribus testibus, 1 Tim. V. 19. 
quod alibi (4 Cor. XIII. 1. ex Deute- 
ron. X1X. 15.) dicitur, ἐπὶ στόματος δύο 
μαρτύρων xal τριῶν, auctoritate oris duorum 
eto. id est, auctoritate duorum vel trium 

VOL. 11. 


testium narrantium, vel deferentium. Sed 
de isto Marci loco etc. alias (σὺν Ges) 
plenius et acouratius. MamgEkrLAND. ^ 
'H iei ᾿Ανταλκίδου] Ita. ubique vooatar 
pax cujus pangendse navarcbo Antaloides 
& Lecedsemoniis auctoritas data est. Soi- 
licet huno sensum in bac loeutione ha- 
bet particula iwi, ut auctoritatem notet. 
Observatio hsc est Marklandi, quam 
preefero ratiogi Casaub. ad Polyb. I. 6. 
Sic ssepe leri μάρτυρός τινος dicunt N. T. 


auctores, veteresque reliqui. ΚΕ. A. 
Worr. 
᾿Αλλ᾽ ὁ λόγος ergiror αἰσχρὸς] Sic Cioero 


in Officiis: In nonnullis rebus turpem ipsam 
dubitationem et deliberationem. Mox ἀκού- 
eai τοῦ νόμου, v. 9. p. seq. penoftima acuta, 
εὐκτικῆς y. πρόσωπον. Worr. 

'O λόγος erparroy αἰσχρὶς τοῖς σκοπουμέ- 
γος] Statim hoc ipsum Vobis turpe erit, si 
rumor vulgaverit, Athenienses. consultare 
eto. Ὅλ est hoc, seu ea res, de qua 
lquimur. Vid. Brunck. ad Sophocl. 
Ajace. 1268. Πρῶτον apponitur, ut alibi 
εὐθὺς, et pro ὑμῖν est τοῖς σκοπουμένοις. 
F. A. Worr. 

Ipso] Statim, ez. primo aspectu. Av- 
GER. 

Τοῖς φεύγουσι] Congruentius forte τοῖς 
φυγοῦσι, propter ἐψηφίσασθε, el quia de re 
praterita loquitur. MaRnkLAND. 

Τοῖς φεύγουσι δι’ ὑμᾶς Κορινϑίων) Propter 
Marklandum, qui aoristo. ἐψυφίσασϑε in- 
ductos, τοῖς φυγοῦσι corrigebat, etsi ad 
φεύγουσιν et φεύγσντας in. $. ιδ΄, nibil mo 
^it notare debemus, vocem φεύγων, abi 

L 
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ἐστὶν, ὼ ἄνδρες δικασταί | Ὁρᾶτε δ᾽, εἴ τις ἐκείνους τοὺς 
καιροὺς 1 ἰδὼν, ἢ παρὼν Jj τινος εἰδότος ' καὶ διεξιόντος 
ἀκούσας, ὃ ἀκούσαι, τοῦ Lion τούτου, τὰς τότε δωρεὼς 
δοϑείσας ἀφαιρουμένου, “ὅσην ἂν κακίαν τῶν ϑεμένων τὸν 
νόμον καταγνοίη ΟΣ wap μὲ μὲν τὰς χρείας οὕτω φιλῶ- 

ϑρωποι καὶ πάντα ποιοῦντες, ἐπειδὴ δὲ ἐπράξαμεν πάντα 
ὅσ᾽ ἂν εὐξαίμεθα, οὕτως ἀχάριστοι καὶ κακοὶ φανησόμεθα, 
ὥςτε τούς τε ἔχοντας ἀφηρήμεϑα, καὶ τὸ λοιπὸν μηδενὶ 
δοῦναι ταῦτ᾽ ἐξεῖναι νόμον τελείκαμεν. Νὴ Δία, ανάξιοι 
yap τινες τῶν εὑρημένων ταῦτ᾽ ἦσαν' τουτὶ γῶρ παρὰ 
way ἐσται τὸν λόγον αὐτοῖς. Ἔπειτ᾽ ἐκεῖνο ἀγνοεῖν 
φήσομεν, ὅτι τὴν ἀξίαν, ὅ ὅταν διδῶμεν, δεῖ σκοπεῖν, οὐ 


μετὰ ταῦϑ U ὕστερον χρόνῳ ὅπαμπληϑεῖ; Τὸ μὲν γὰρ δ ἐξ 


! εἰδὼς R. * Deest καί. R. 


5 παμπληθιεῖ. ἢ 


simpliciter erulem indicat, non minus 
quam ubi reum, per omnia tempora dici, 
quippe omaino pro substantivo acce- 
ptum. Exempla ejus usos occurrunt 
tanta copia, ut de eo dubitare non liceat. 
Sed est, ubi id ipsum dubitationem ha- 
beat, utra vis locis aptior. sit, participii, 
an Sobslantivi. ita ὁ. ". supra facile 
ferimus τοὺς ἐκ Κορίνθου φυγόντας. Contra 
δρυὰ Lyourg. in Leocr. p. 149. scriben- 
dum, oi τοῦτον ἴσασιν iv τῷ πολέμω φυγόντα 
καὶ ἰκαυλεύσαντα ᾿Αϑήνηθεν. — Sed hsec con- 
fusa sunt sepissime. F. A. Worr. 
Ἰιδὼγ, ἢ ap 5 τίνος εἰδότος καὶ διεξιόντος 
ἀκούσας, ἀκούσαι τοῦ νόμου τούτου Gene- 
rale, ἰδὼν ἐκείνους τοὺς καιροὺς, intuens, consi- 
derans, illa tempora, singulatim explicatur 
per apposita ὃ erapam ἢ ἀχούσας τινὸς εἰδό- 
τος καὶ διεξιόντος. In quibus εἰδότος ilem 
exprimi poterat voce, «αρόντος. Sed hu- 
jus potestatem interdum habet εἰδὼς, exi- 
mio quodam modo usurpatam. Ut loco 
appositissimo Nostri Philipp. I. 4. C. Ἐν- 
θυμεητέον, καὶ sap ἄλλων ἀκούουσι, καὶ τοῖς 


εἰδόσιν αὑτοῖς ἀναμειμενησκομένοις x.T.A. Jam: 


audi, quid novissimo editori reponere 
placuerit. Dedit is, ἐκείνους τοὺς καιροὺς 
εἰδὼς, ἢ s. 5 T. εἰδότος διεξιόντος, deleta oo- 
pula καί. Neque vero his contentus, 
jubet adeo ἀχούσας ad sequens membrum 
trahi, inciso post διεξιόντος posito, et 
omisso optativo ἀκούσαι, pro quo opera- 
rum culpas in nonnullis edd. comparet 
ἀκοῦσαι.  Soilicet verbum omnino abesse 
narrat ab Aug. 1., nec admodum placere 
ejusdem vocis iterationem. Itaque pla- 
euit omnem structuram pervertere, ut 


3 [ἀκῶσαι] R. * eov R. 


* ἐξαρχῆς T. R. 


jam non Demosthenem loquentem audia- 
mus, sed tironem Grece balbutientem. 
ltane vero talem iterationem vir doctos 
hoo in looo primum sibi reperire vide- 
batur ? Qoa nibil apud optimos scripto- 
res utriusque lingas frequentius, ut ejus 
exempla conquirere merus ait labor digi- 
torum. Extremo denique arripuit idem 
πόσην ἂν κακίαν ex eodem caro Aug. Nos, 
quibus etiam carior est usus loquendi, 
valgatam & ὅσον reliquimus. Ipzx». 

Νὴ Δία, ἀνάξιοι γάρ τινος τῶν εὑρημόνων 
ταῦτ᾽ ἦσαν) Supplendum ante btc, qua- 
si ab adversario aliquo dictum :  Rects 
ita a nobis decretum. Nam, profecto, 
indigni etc.  Subita conversio bese 
declaratur in Soholio, quod videat, qui 
sensum barum rerum ab Ulpiano exspe- 
etat. De seqq. τουτὶ wel «πάντ᾽ ie 
τὸν λόγον αὑτοῖς vid. ad $. 4. Ipzxs. 

Τουτὶ yàp] Utrum, hoc per totem oratio- 
nem inculcabunt, an precipue hoc veluti 

to nitentur? Worr. 

T) μὲν yàp ἐξ ἀρχῆς m μὲ δοῦνα!] Po- 
tuiteodem sensu dici, τὸν ἀρχήν n μὲ 
δοῦναι, aliquid omnino non dare. Lo- 
cus hio est ex iis, unde discitur, quomo- 
do ἀρχὴν vel τὸν ἀρχὰν Ῥαγοα5 negsati 
ἡποοίαπι, servata proprietate sua, siguifi- 
oare potuerit plane, umnino.  Ubicunque 
enim dicitar ἀρχὴν (4, τὴν ἀρχὴν οὖ, ibi 
notio inesl rei non modo non facte, sed 
ne incepte quidem. Conf. Lennep. ad Pha- 
larid. Epp. p. 82. Mox inverso ordine 
citat Aristid. Art. p. 483. leri» ipye ἐν- 
θρώπων, et seq. versu ἀφελέσθαι. Memori- 
ter hoo ille, ut pleraque alia. F. A. Worr. 
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* » ^e nd 3 
ρχῆς Ti μὴ δοῦναι, γνώμῃ χρησαμένων ἔργον ἀνθρώ-. 
N N » , "e 

πὼν &cTi- TO δὲ τοὺς ἔχοντας ἀφαιρεῖσϑαι, φθονούντων. 
^v N “ ΩΝ ^v 

Τοῦτο δ᾽ οὐχὶ δεῖ δοκεῖν ὑμᾶς πεπονϑέναι. Καὶ μὴν οὐδὲ 

*» 4 "— *^ S ^ - 

ἐκεῖνο ὀκνήσω πρερὶ τῆς ἀξίας αὐτῆς πρὸς UpLAG εἰπεῖν. 

» , N 2.Ν / / ᾿ 

Ἐγὼ γαρ οὐ τὸν αὐτὸν τρόπον νομίζω πόλει τὸν ἄξιον 

/ ^4 Ἁ / » *A i Y ^ P" 

ἐξεταστέον εἰναι καὶ ἰδιώτῃ: οὐδὲ "yc περὶ τῶν αὐτῶν ἡ 
/ "124, Y v “τ΄ € ^ μ΄ »-! 

σκέψις. ᾿Ιδίᾳ μὲν ydo ἕκαστος ἡμῶν σκοπεῖ, τίς ἄξιός 

ἐστιν ἑκάστου κηδεστὴς ἢ τῶν τοιούτων τι ᾽ γίγνεσθαι" 
^v δὲ M / N X do δ “ . ^v δ᾽ 

ταῦτα δὲ καὶ νόμοις τισὶ καὶ δόξαις διώρισται" κοινῇ 

ε N ev ef N 9 iod M. / 

4 dFO0ÀiQ καὶ ὁ Δημος, οςτις ὧν αὐτὸν εὖ ποιῇ καὶ cod 
^e 2 ] y , 

τοῦτο Ó οὐ γένει καὶ δόξῃ " κρινόμενον idoi τις dy, ἀλλ᾽ 

ej N N 
ἔργῳ. Ὅταν μεν οὖν εὖ πάσχειν δέῃ, τὸν βουλόμενον -εὖ 
e^ ed 2. 3 9 

ποιεῖν ἡμᾶς εασομεν᾽ ἐπειδον δ᾽ “εὖ πάϑωμεν, τότε τὴν 
/ ^v 4c / 2 y 4 ^e 

ἀξίαν τοῦ ποιήσαντος σκεψόμεθα ; οὐκ ἄρ᾽ ὀρθῶς βουλευ- 


σόμεθα ! 


᾽ x N 7 κ᾿ 7 9» J Ἁ 
id. AAAG, vy Δία, οὗτοι μόνοι TOUTO πείσονται, XO 


! γίνεσθαι T. R. 


Ταῦτα δὲ xai νόμοις τισὶ καὶ δόξεις διώρι- 
σται] Νόμοι et leges et consuetudines sunt, 
δόξαι opiniones et judicia hominum.  Qose 
utreque res quomodo respiciantur in 
affünitatibus jungendis, per se patet. 
QGieusa nulla est, cur locam cum Markl. 
pro matilo habeamus. Non male re- 
spondent quse sequuntur, γίνει xai S», 
siquidem γένος ad νόμεους pertinet. Sant 
enim leges de nuptiis legitimis. 0 ῈΜ. 

Kon δ᾽ ἡ πόλις xai ὁ Δῆριος (scil. cxo- 
«εἴ. óocric ἂν αὐτὸν εὖ ποιῇ καὶ σώζη] Civitas 
eontra, a. quocunque beneficiis affecta aut 
servata est, ejus publice rationem habet ; 
scilicet in hominibus sibi adjungendis, in 
premiis et. honoribus tribuendis. Verum 
hsec posteriora quum facile subaudiantor, 
non diserte poni opus erat. Proxima, 
τοῦτο δ᾽ οὐ γένει καὶ δόξη κρινόμιενον ἴδοι τις 
ἄν, ἀλλ᾽ ἔργω, sio accipe: tale autem 71::- 
dicium fieri videas non ex generis aut opi- 
niomum ratione, sed ex factis. Videlicet 
in homine, qui nos demeruit, non queeri- 

* mus publice, ante quam remuneremur, 
ewes sit, quam frugi, quam numatus, 
albus an ater; unioe spectamus facta, 
spectamus magnitudinem eorum, quee in 
nos ab eo profecta sunt. Satis dixi, ne 
quis Eeiskio oopcedat, verba manoa 
esse, tollendomque κρινόμενον, quod vitio 
abest Par. 1. et Aug. 1. [Ipgx. 

Γίγει καὶ δόξη] Pro bis psullo ante v. 
9. posuerst νόμοις xai δόξαις, qur non 


[κρινόμενον] R. 


3 Deest εὖ, R. 


motuo respondent. "Wolfius vertit ita, 
quasi legisset supra: ταῦτα δὲ [xal γένει,] 
xai νόμοις τισὶ, καὶ δόξαις διώρισται. quo ad- 
misso, hio debuit esse, γένει, [xa] νόμῳ, 
xal δύξη. Mutila igitur heo videntur. 
Vide Scholiasten Grecam. MARKLAND. 
Wolfium ita legisse constat, cum in. Àn- 
notationibus ita locum citet, et Nanniom 
adducat verba ista xal γένει in [nterpre- 
tatione sua omittentem. TAvron. 

᾿Επειδὰν δ᾽ εὖ πάϑωμο) Reisk. ex Par. 
1. οἱ Ang. 1. ἐπειδὰν δὲ πάθωμεν. Sane 
omitti potoit vocula, quse jam ante bis 

sita esset; at potuit eadem  adjici, 
idque propter ipsam vim sententie. Jam 
adjectam esse ab auctore, testes sunt li- 
bri omnes, preter istos, qui ssepe in 
vitiis conspirant. P. A. Worr. 

Οὐκ dp ὀρθῶς ÜovAmeópiSa] Mallem: 
οὔκ" ἂν ὀρθῶς βουλευσώμεθα. nequaquam ; 
si rectum consilium capiamus. — Wolfius 
videtur legisse οὐκ ἄρ᾽ ὀρθῶς βουλευσόμεθα ; 
IJnterrogative, et Ironice: cui nullatenus 
assentior. ManxLAND. Futurum βουλευ- 
σόμεθα structura sua bene sequitor priora, 
ἐάσομεν οἱ σκεψόμεθα. — Certe lusit con- 
jectura Markiandus, qui mallet, oix: ἂν 
ὀρθῶς βευλευσώμεϑα, nequaquam ; si rectum 
consilium capiamus. — Est tamen οὐκ ἂν δρ- 
S&c in Bav. codice. F. A. Worr. 

W. ᾿Αλλὰ, và Ala, οὗτοι abro — ] Leuco, E- 
picerdes et reliqui. Saltem primo adspecta 
hos omaes animo repetimus. — Nescio 
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N ’ / “Ὁ 1 d / . “ω 

περι τουτῶν μόνων ποιουμᾶ, τοσοῦτον ÀQ'yOV , πολλοὺυ γὲ 
/ 9 Ν / 02 ἃ ? , » , 

καὶ 069. Αλλαι "wWoVTOGS μὲν οὐδ᾽ ὧν €) 2,89 Coi pA ἐξετα- 
ξειν, ὅσοι πεποιηκότες ὑμᾶς εὖ, διὰ τὸν νόμον, εἰ μὴ λυϑή- 
σεται τὰ δοθέντα ἀφαιρεϑήσονται" ἕν δὰ ἢ δύο δείξας ἔτι 
Ψηφίσματα, ἀπαλλάττομαι ἢ τοῦ πεερὶ τούτων λέγειν. 
Τοῦτο μὲν τοίνυν, Θασίους, τοὺς μετ᾽ Ἔκφαντου, τεῶς οὐκ 
ἀδικήσετε, ἐὼν ἀφέλησθε τὴν ἀτέλειαν ; οὗ πσαραδόντες 
ὑμῖν Θάσον, καὶ τὴν Λακεδαιμονίων Φρουρᾶν μαθ᾽ ὅπλων 
ἐκβαλόντες, καὶ Θρασύθδουλον εἰςωαγαγίντες. καὶ Topa- 
σχόντες φίλην ὑμῖν τὴν ἑαωτῶν πεατρίδα, αἴτιοι ταῦ γε- 475 
νέσϑαι σύμμαχον TOv περὶ Θράκην τόπον ὑμῖν ἐγένοντο" 

^v * 2 / Ne , «a / 
τοῦτο δ᾽, Αρχέβιον καὶι Ηρακλειδὴν ; θέ Βυζάντιον παραᾶ- 
δόντες Θρασυξούλῳ, κυρίους ὑμᾶς ἐποίησαν τοῦ Ἕλλης πόν- 
ToU, ὥςτε τὴν δεκάτην ἀποδόσϑαι, καὶ, χρημάτων εὐπτορή- 
σαντας, Λακεδαιμονίους ἀναγκάσαι τοιαύτην, οἵαν ὑμῖν 


1 τὸν T. 


tamen, an primaria notio sit οἱ ξένοι, αἱ et 
posthac περὶ τούτων sit περὶ ξένων, Conf. 
4. ις΄. Atque hoc video Augerio probari. 
IpngM. 

Οὗτοι] Hi de qnibus modo mentio 
facta est, nempe, Corinthi exules. Av- 
GER. 

Τὸν λόγον] Plenius MSS. τοσοῦτον τὸν 
λόγον, vel λόγον τοσοῦτον, Vindob. Ven. 
Jtsl. Regg. a. β. ποιήσομαι λόγον τοσοῦτον 
Lindenbr. μόνων item (pro μόνον Edit. 
1604.) restitai ex superioribus Editioni- 
bus, et MSS. TaAvron. 

Τοῦτο μὲν τοίγυν Θασίους τοὺς μετ᾽ ᾿Εκφάν- 
τοῦ] Τοῦτο μὲν etiam ct τοῦτο δὲ, sicat 
τὸ μὲν εἰ τὸ δὲ, partim significant, et cum, 
et tum, et simul geminatum. Sequitur enim 
τοῦτο δὲ ᾿Αρχέβιον xal Ἡρακλείδην, ὅζο. Id 
est, simul enim Thasios, simul Archebion 
injuria afficietis. Ex edit. HgRvao. 

Θασίους, τοὺς μετ᾽ Exoárrovy] Lucramur 
ex b. l. nomen Thasii, qui ducem se facti- 
oni prebuerat, que Thrasybulo, τῶ Juyso- 
7ix9, Thasum insulam et urbes Thracise 
adjunxit. Rem ipsam narrant Xenoph. 
Hellen. in prioribus libri primi, ubi im- 
prim. vid. c. I. $. 23. et c. IV. $. 4. 
et Diod. Sic. XIII. 72. Pertinet res ad 
Olymp. 92, 4, hoc est, ad annum belli 
Peloponn. 23., ut auctor noster cum Xe- 
nophonte collatus docere potest. Dio- 
derus paullo serius ponit, ut docte ad 
eum auctorem monuit Wesseling. F. A. 
Worr. 


Οὗ παραδόντες ὑμῖν Θάσον) Exstat hmc 
Historia apud Diod. Sic. lib. 13. qui 
buic locolucem dat, et ab eo vicissim ae- 
cipit. PALMEB. 

"Apxi ouv καὶ Ἡρακχλείδιν — ἀποδέσϑει) 
Hino quoque notitiam quandam lucramar 
in historia, quam brevius tangit Xenoph. 
Hellen. 1V. 8. ?7. Haud diversam enim 
rem ab historico narrari, fidem faciunt, 
quz apud eum leguntur de decimis Poe- 
ticarum navium venditis. Nam id ipsum 
veotigal quam jam prius Athenienses 
exegiesent, eo spoliati videntur olade ad 
JEgospotamos. Vid. Xenoph. Hellen. 
I. 1. 14. Polyb. IV. 44. Heraclides as 
alibi occurrat, equidem nescio. Sed Ar- 
chebius in studiosis Atheniensium nume- 
ratar ἃ Nostro in Áristocrat. p. 683. ed. 
R. Ambo h. ]. principes dicuntur By- 
zantiorum civium, qui, partibus Atbeai- 
ensium Ííaventes, urbem saam, Lacedrz- 
moniis tum subjectam, in illorum societa- 
tem et ditionem redegerunt. Factum id 
circ. Olymp. 97, 1. Verbum ὠποδόσθαι 
proprium est ip re veotigaliom, siont Lat. 
vendere ; verpachten: ex eodemque gene- 
re est ἀνεῖσϑαι τὰ T, publica redimere, 
unde τελώνος, δεκατώνης, quem alias di- 
ount δεκατευτήν. Conf. Harpoorat. ia ἢ. 
v. Notanda est heo notio emtionis et 
vendilionis vectigalium, ut «use vim 
suamin ipsum jus antiquum baboit. F. 
A. Worr. ᾿ 

Δακοδαιμφίους ἀναγπάσαι τααύτιων, a! 
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» ,» 4 * -* y , “ 
ἐδόκει. ποιήσασθαι τὴν εἰρήνην. ὯΩν, ὦ ἄνδρες Αθηναϊοι 
"Ὁ 2 , / ej - / 
μετὰ ταῦτα ἐκπεσόντων, ἐψηφίσασϑε, ἅπερ, οἰμαι, φεῦ- 
, 2 "“ ^v / E] / 
γουσιν εὐεργέταις Oy ὑμᾶς προζῆκε, προξενίαν, εὐεργεσίαν. 
ty Ὁ 


* 4 [4 / 
GTEACIQ OQUIOVTOV. 


Εἶτα τοὺς δ ὑμᾶς φεύγοντας, καὶ 


δικαίως Ti παρ ὑμῶν εὑρομένους, ἑώσομεν ἀφαιρεθῆναι τοὶ 


δοθέντα, μιηδὲν ἔχοντες ἐγκαλέσαι; ἀλλ 


N ES Ww. 
y ἄν 89. 


/ A ^v / 3 Ὰ 3 / , / 
4. Moore δὲ τοῦτο μάλιστ᾽ dw, ἐκείνως εἰ Aoyi- 


1 ày ἐκείνως, T. R. 


ὑμῖν ἐδόκει, vencacSe τὴν sigh] Hic 
tandem silentiom rumpere debuissent 
Intpp. Sed et bonus Ulpianus silet. 
Me vero locus diu male habuit, propter- 
es quod vix aceipi posse videbatur de 
pace Antalcidea, quam constat omnes 
Atticos ubique tam vehementer detestari. 
Adeant, quibus hoc novum est, locos 
citatos a Moro ad Xenoph. Hellen. IV. 
8.19. Verum tamen quse alia pax in 
b. |. memorari potuerit, non iuvenias, 
prsesertim οἱ Xenoph. Hellen. V. 1. 32. 
oompares, Statuendum ergo, tres insulas, 
Leimnum, Imbrum et Soyrum, ex condi- 
tonibus istius pacis Atheniensibus re- 
lictas, Demostbeni satis visum esse, ut 
dicere non dubitaret, eam pacem populo 
suo utilem et ex animi sententia factam. 
Magis hoc mihi persuasit locus Andocidis 
de Pace p. 95. quse tota Oratio insigne 
specimen esi rhetoriom fidei. Omnino 
quum res publice geste ἃ Nostro narran- 
ter plerumque Oratorem narrantem audi- 
mus, non historicum. IpEx. 

Εὐεργισίαν) Marg. edit. Benepati ἐσ ι- 
γαμίαν. — Omnino recte, unde unde arri- 
puerit, nam in Codd, non videtar talem 
lectionem reperisse. Ita in Deereto 
Byzantinorum Perinthiorumque apud De- 
mosth. de Corona: Δεδόχϑω τῷ δάμω τῷ 
Βυζαντίων xa] Περινθίων ᾿Αθηναίοις δόμεν 
ἐπιμαμίαν, πολιτείαν, κτᾶσιν γᾶς etc. $. 
κζ. Mox v. 5. idem margo submonet 
εὑραμένους, 9 εὑρημένους. TAvron. Nullius 
auctoritatis lectio est in Marg. Ben. ἐπι- 
γαμίαν, quam tantopere arridet Tayloro 
el Auger. Recte contra est monitum, 
ἐπιγαμίαν, h. e. jus. mutui connubii, nou 
privatis, sed civitatibus et populis dari 
moris fuisse. Occurrit res v. c. in Xe- 
popb. Hellen. V. 2. 12.  Psephism. 
Bys. et Perinth. in Orat. de Cor. ὁ. x2. 
et in disertissimo decretorum omnium 
ibid. 6. ví. Εὐεργεσία vero, b. e. nomen 
et jura εὐεργέτου, ornamentum est 
pethonorificum, quod civitates Greece 
privatis impertiri solebant, et fere etiam 


apud posteros mansit, ut Inscriptt. do- 
cent. Conf. Xenopb. Hellen. I. 1. 17. 
Demosth. in Aristoorat. p. 668. ed. R. 
et Inscript. ap. Reines. Cl. VII. N. 43. 
Is autem honos, presertim a Pop. Athen. 
profectus, non raro a principibus aliarum 
civitatum viris impense expetebatur Xe- 
noph. de Vectig. Athen. III. 11. Ute- 
bantur in bac re verbis, ἀναγράφειν, ἀνα» 
κηρύττειν, εὐεργέτην τινὰ τῆς πόλεως. Conf. 
Hemsterhus. δὰ Lucian. D. M. p. 367. 
Ceterum quum passim reges in historiis — 
occurrant nomine Erergetarum, non du- 
bito, quin ab eodem more ea appellatio 
duota sit. Ipxx. 

Εἶτα τοὺς δι᾿ x. 7. 4.] Vid. sapra p. 947: 
vol. LI. h. edit. 

Φεύγοντας) Iterum forte φυγόντας, ut 
εὑρομεένους. et versu 2. φυγοῦσιν accuratius 
videretur. MARKLAND. 

ié. ᾿Εκείνως) Pange potius mecom: - 
τ δὲ τοῦτο μάλιστ᾽ ἂν, ἐκείνως εἰ λογίσαισθε 
etc. Verte autem: ἰάφμε potissimum 
pérspicietis, si hoc. &ímirum pacto ratio- 
nem apud vos instituetis. Atque ita cor- 
rigendum arbitror v. 1. p. 447. φέρε δὴ πα- 
κείνως ἐξετάσωμεν, non κἀκεῖνο. Instituit 
enim Orator in utroque loco comparatio- 
nem inter res Thasiorum et Pydnensiam. 
Hujus Popnli mentionem injicit non ad 
rerum gestarum memoriam, sed ad argu- 
menti colorem.  Thasios, inquit ille, in 
loco Pydnensium. etc. ponite. — Multum 
utique interest, hoe, an illo modo lega- 
mas. TavLom. δὲ rem reputaritis hoo 
modo, ant αἱ volgus loqui solet, modo 
sequenti. Vulgatam rationem omnium, 
qua ἐχείνως ad. prios membrum rejicitar, 
mulavi monita Taylori.  ]ta lsocrat. 
Paneg. $. 48. Ἐκείνως εἰπών. Aristid. su- 
pre c. 53. Zxoersrt καϊκείνως, eodemque 
modo alii ssepissime. Sic et οὕτως, τόδε, 
τοῦτο, ἐκεῖνο, ἐκεῖϑεν, solenniter ad ea, quas 
in oratione proxima sunt, pertinent. Sie 
paullo mox, φέρε δὴ, καἀκεῖνο ἐξετάσωμεν. U- 
bi item Taylorus corrigit κάκείνως, sed fru- 
stra ibi quidem haud dubie. F. A. Worr. 
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9 Note 14 » J| 
σαισϑὲ πρὸς ὑμᾶς ᾿ αὐτούς. 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


nd ed NV 92 /7 
E; τινες τῶν WU ΧΌΡΤΟΥ 


, . MOD" / 
Πύδναν, ἢ Ποτίδαιαν, ἥ Ti τῶν ἄλλων χωρίων, ἃ QiA VO 
5 "5 € , € , » LY 4 9 "A / ej 
μέν ἐστιν ὑπτήκοα, ὑμῖν ὃ ἐχϑρα τὸν αὐτὸν τρόπον, ὀντξερ 
ε / ῳ / X M / X 
ἡ Θάσος ἣν τότε καὶ TO Βυξαντιον, Λακεδαιμονίοις μὲν 
3 ^ “ὦ i . rd 3 / 
οἰκεῖας ὑμῖν δὲ ἀλλότρια, παραδώσειν ταῦτ᾽ ἐπαγγεῖ- 
λαιν * , ^ M * S δῶ δ LY ej Ἐ Ld 
αιντο, ὧν αὐτοῖς τας αὐτὰς δῶτε δωρεᾶς, ὡςπερ κφαντῳ 
τῷ Θασίῳ, καὶ ᾿Αρχεβίῳ τῷ Βυζαντίῳ" καί τινες τούτων 
9 E] ^. ^^ NY 4 
αντιλέγοιεν αὐτοις, TXUTO λέγοντες" ὡς δεινὸν, δι τινες 
/ - » , “Ὃ “ 5. ἃ 
μίνοι τῶν ἄλλων μετοίκων μὴ χορηγοῖεν" πὼς Tor ἂν 
“ δ 
Η 


» N x Á 

ἔχοιτε πρὸς τοὺς ταυτὰ λέγοντας; 
3 .ἃ 5", ε 3. ^ 

oux ὧν ἀνάσχοισϑε, ὡς συκοφαντούντων. Οὐκοῦν αἱ 


3 δῆλον, ὅτι φωνὴν 
9 ὃν, 


3 Α M 9 / u M 
εἰ) μέλλοντες μὲν EU WO EI, CUXOQO TY dy TO» ταῦτα 


λέγοντα *gyoit Je &wi τῷ δ᾽ 


! αὐτοὺς, εἶ T. R. ?$ T. 

ταραδώσειν ταῦτ) Nannias: Idque ea 
epe faciat, ([Pydn&m vel Potidseam tradat] 
ut eadem acciperet munera, que tum Tha- 
sio Ecphanto — concessa fuere. — Recte 
etiam Wolfius ipse. Nam Francofurten- 
ses, preterquam quod nihil de Demo- 
sthene meriti essent, etiam aliquando ejus 
Interpretem, quasi dedita opera, mutila- 
runt nobis et conciderunt. Pro se ita- 
que loquator Wolfius: se tradituros pol- 
licerentur, si eadem dona ipsis daretis, 
que& Ecphanto Thasio, εἰ Archebio  By- 
Xantio dedistis. — Edit. Interpretationis 
Wolfians. Basil. spud Oporinum, Fol. 
Sed uterque Interpres initium hujus com- 
matis ipdistincte vertit, εἴ τινες τῶν νυνὶ 
ἐχόντων Πύδναν x. 7.4. Recte omnia 
Italus: Sealcuni di quelli, che hora ten- 
gono Pidna, o Potidea — promettessero 
di darui queste terre, se voi deste loro que' 
doni, i quali ad Effunte Tasso et ad. Ar- 
chebio da Costantinopoli allora deste. T 4 v- 
LOR. 

"Apxt6lo τῷ Βυζαντίω" καί τινες εἰο.} 
Restituendum puto: τῶ Βυζαγτίω, [καὶ 
Ἡρακλείδη"} καί τινες etc.— Hos enim tres, 
Ecphantum, Archebium, et Heraclidem, 
paulo ante conjunxerat; neque ralio 
erat, quare unus ex iis jam omitteretur. 
Sic v. 2. p. seq. «erpolórrs; τὴν Πύδναν, xal 
τὰ ἄλλα etc. Codices et Edit. Paris. recte 
habent: τὴν Πύδναν, (xal Ποτίδαιαν,] xal τὰ 
ἄλλα eto. quemadmodum hse urbes con- 
junctim nominabantur v. 2. — Nimirum 
Scriba (vel ''ypotheta forte, in Editione, 
que Wiolfi vocatur) conjecit ocnlos in 
καὶ Secundo loco: unde voces interjacen- 


ἀφελέσϑα: τὰς τῶν προτέρων 


3 δηλονότι R. 4 ἡγεῖσθεῖτ. 

tes, αἱ fit, omisit. MankLAND. Mark- 
lando ante καί τινες elapsum videbatur 
καὶ ᾿Ἡρακλείδη. — Oblitus est addere, que 
omusa cogat scriplorem, nomina ante 
posita bic omnia repetere.. Satis pote- 
rat habere, ut arbitror, b. |. principem 
beneficii nominare. In seqq., τοὶς τού- 
των, notanda venit versuta admodum 
conversio ad adversarios, quum sofle- 
cisset universe dicere τινὲς ὑμῶν, τοὺς 
᾿Αϑηναίων. Non dubito enim pronomen 
illud οὗτοι nunc ad adversarios referre, 
licet sit, uhi in Oratore omnes auditores 
designat. F. A. Worr. 

Μόνοι τῶν ἄλλων μετοίκων} Cur tandem 
patroixon ἢ Scilicet loquitar de peregrinis, 
qui accepta immunitate domicilium Atbe- 
nis collocarapt. [ta ibi sunt in numero 
τῶν μετοίκων. IDEM. 

Ἦ δῆλον, ὅτι φωνὴν οὐκ ἂν ἀνάσχεισθε) 
Exarant vulgo, ὃ δῆλον ὅτι, pars δυλονότι, 
et deinde, h erac: πρόδηλον. Utrobique 1 
ciroumflecti debere patet, et monuit Toa- 
pius ad Longipn. III. 4. "Vix ullum pec- 
catam solennius est in libris. Ita quo- 
que ἀνάσχοισϑε particulam à» absorpsit 
in Wolf. et Tayl. F. A. Worr. $8, sane. 
AUGER. 

*Ay ἡγεῖσθε) Scribe à» ἡγοῖσθε, ut 4- 
κούσαισθε. MARKLAND. Consentiont in 
scriptura ἡγοῖσθε edd. vett. prseter Ald. 
Herv. Wolf. Tayl., in quibus est ὑγεῖσϑε, 
vitiose, αὐ jam vidit Markl. Sed mox 
omnes, el scripti et impressi, ἀκούσεσθε, 
non ἀκούσαισθε, οἵ de conjectura Mark- 
landi Reisk. posuit. Non id erat imita- 
tione dignum, ati nunc sero video. Par- 
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εὐεργετῶν δωρεὰς, ταῦτα λεγόντων ἀκούσαισϑε. Φέρε δὴ 
xaxéio ἐξετάσωμεν. Οἱ προδόντες τὴν Πύδναν, ᾿ καὶ 
Ποτίδαιαν, καὶ ᾿ τὰ ἄλλα χωρία τῷ Φιλίππῳ, TO ποτ᾿ 
ἐπαρθέντες ἡμᾶς ἠδίκουν; *"H πᾶσι πρόδηλον τοῦτο, ὅτι 
ταῖς "xp ἐκείνου δωρεαῖς, ἃς διὰ ταῦτα ἔσεσθαι σφισιν 
5 ἡγοῦντο. Πότερον οὖν μᾶλλον ἔδει σὲ, ὦ Λεπτίνη, τοὺς 
ἐχϑροὺς, εἰ δύνασαι, πεῖσαι, τοὺς ἐπεὶ τοῖς πρὸς " ἡμῶ 

ἀδικήμασι γιγνομένους ἐκείνων εὐεργέτας μὴ τιμᾷν, ἢ 
Seivas νόμον ἡμῖν, ὃς τῶν τοῖς ἡμετέροις εὐεργέταις ὑπσαρ- 
χουσῶν δωρεῶν ὠφαιρεῖταί τι; ἔγω μὲν ἐκεῖνο 7 οἶμαι. 
᾿Αλλ᾽, ἕνα μὴ τεόῤῥω τοῦ ππαρόντος γένωμαι, λάβε τὰ ψη- 
φίσματα, ἃ τοῖς Θασίοις καὶ Βυξαντίοις ἐγράφη. Λέγεϊ 


ΨΗΦΙΣΜΑΤΑ. 


^s 


/ A» » 2 »» 9 7 3 Y 
Τούτων δὲ ἰσὼς ἔνιοι τῶν ἀνόρων οὐκ ET εἰσίν" ἀλλὰ ὃτὰ 
Dd Ν ’ὔ 3 Ἁ 9 / ef 3 ’ 
ἔργα. τὸ πραχϑέντα ἐστὶν, ἐπειδήπερ ἅπαξ ἐπράχϑη. 


3 ^v 
Ηκούσατε μὲν τῶν ψηφισμάτων, ὦ ἄνδρες δικασταί! 


! Desunt καὶ Ποτίδαιαν. T. 3 χᾶλλα R. 


6 ὑμᾶς T. 


ticula εἰ jam sola est ad membrum con- 
eequens repetenda, ut hypothesis minus 
dubio modo proferatur. Conf. omnino $. 
4. ις΄. med. (ζ΄. fin. xc. κθ΄. AZ. Post 
paullo ne quis forle corrigat, ταὐτὰ As- 
γόντων, eadem qui dicunt, vetat oppositio, 
quse latet in his, μέλλοντες μὲν εὖ πάσχειν 
et iei τῷ Y ἀφ. 7. T. 9e. εὖ. δωρεάς. F. A. 
Worr. Vid. Var. Lect. 

οἱ κα c τὴν Ilobva»y] Καὶ Ποτίδαιαν 
Morelius addidit ex Codd. Regiis. lta 
etiam Codd. Aug. v. 1. p. prsec. εἶ vivec τῶν 
γυνὶ ἐχόντων Τιύδγαν, ἢ TL orida av, ἧ τι τῶν 
ἄλλων χωρίων etc. locus plane germanus. 
TaAvLoR. Abesse quidem et bío nomen 
Potidseze potuerat nou male. Verum dan- 
dum erat libris, quod antea ingenio 
Marklandi dare dubitabam. "Urbes ipse, 
que memorantur, Pydna et Potidss, 
Populo Atben. a Philippo ereptse Olymp. 
105, 3., ne tironi quidem ignotm sunt. 
Sic etiam de apta et plane egregia arga- 
mentatione totius loci nibil attinet mo- 
mere. lstorum hoo est, qui quum anti- 
quos scriptores enarrant, lectores sibi 
meros lapides finguat. F. A. Worr. 

'Hyevrro] Interpungunt hic signo inter- 
rogandi, nimirum decepti prava scriptu- 
ra voculae ? ante πᾶσι, Totam hoc mem- 
brum respondet ad interrogationem, ques 


? οἵομαι R. 


? τῳ T. 


1*3 T. R. 
4 τά γ᾽ γα R. 


proxime prsscedit. Ipga. 

Πότερον οὖν x. T. À.] Verba sic ordina: 
Πότερον οὖν, ὦ Λεωτίνη, ἔδει σα, εἰ δύνασαι, 
“κεῖσαι τοὺς ἐχθροὺς μὴ τιμᾷν [ὅπως ἂν οἱ 
ἐχθροὶ μὴ τιμῶσι] τοὺς γιγνομένους εὐεβγέ- 
Tac ἐκείνων [τῶν ἐχϑρὼν) ἐπὶ τοῖς «σρὸς 
ἡμᾶς ἀδικόμασι" [διὰ τὸ ἐκείνους ἀδικῆσαι 
ἡμᾶς τῷ προδιδόναι τὰ ἡμέτερα") h θεῖναι 
A. τ. λ. Mis " 

Τοὺς iwl τοῖς πρὸς ὁμᾶς ἀδικόμασι γι- 
γνομένους ἐκείνων εὐεργέτας] Eos, qui hos 
nostros demeruerunt cum. injuria nostra, 
b. e. ita, ut nobis injuriam facerent. πρὸς 
ἡμᾶς cum Reisk. rescripsi e Par. 1. 6. 
Aug. 1. οἱ Bav. pro vulg. πρὸς ὑμᾶς. 
Sequitar θεῖναι νόμεον hbpiv. F. A. Worr. 

Ὃς τῶν etc.] In quibusdam Codd. le- 
gitur pari sensu, sed non simili ' elegan- 
tia: ὃς τῶν ἀμετέρων εἰεργυτῶν ὑπαρχούσας 
δωρεὰς ἀφαιρήσεται. TAYLOR. Maret 

Οὐκ ἔτ᾽ εἰσίν' ἀλλὰ τὰ igya] Solennis 
Atticorum locutio de defuüpolis, οὐκ ὅτ᾽ 
εἰσίν. ZElianus, venator ubique talium, V. 
H. XII. 46. 'Asniti, ὡς οὐκ ὅτι τὸν ἴαγασον 
ὄγγα αὑτοῦ ἀπολιισών. Contra Andocid. 
de Μγεῖον. p. 606. Ἡ ταῖς ἀπίϑανεν, ἡ Y 
ἑτέρα ἐστὶν ἔτι. Post. εἰσὶν unus Par. 5. 
babet ἀλλὰ τά γε ἦργγα, arreptum ἃ 
Reisk. pro temeritate sua. Procul du- 
bio vulgatum fortius est. F. A. Worr. 


5 ἡγοῦντο; R. 
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Προρήκει τοίνυν τὰς στήλας ταύτας κυρίας ἐᾷν τὸν πάντα 
ρόνον, M, ἕως μὲν ὧν τινες ζῶσι, μηδὲν ὑφ ὑμῶν ἀδὲ- 
SOY T 04 ἐπειδὰν δὲ τελευτήσωσιν; ἐκεῖναι τοῦ. τῆς pun 
ἤϑους μνημεῖον ὦσι, καὶ 7T δείγματα 6 ἐσσώσι τοῖς βου- 
Ao νοις. τὶ ποιεῖν ἰὑμᾶς ἀγανὸν, ὅ 0T! τοὺς εὖ ποιήσαντας d 
πόλις ἀντευπεποίηκε. Καὶ᾿ μὴν μηδ᾽ s ἐκεῖν γε ὑμᾶς, ὦ 
ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι ! λωυϑθανέτω, ὃ ὅτι τῶν αἰσχίστων ἐστὶ, 
πάντας ec paru ἐδεῦν καὶ ἀκοῦσαι τοὺς μὲν συμφοροὶς, 
αἰς Li ὑμᾶς ἐχρήσαντο οἱ | ὥνδρες οὗ οὗτοι, τσάντα τὸν χρόνον 
κυρίας αὐτοῖς “γεγενημέγας, τὰς δὲ δωρεὰς, ἃ ἃς ἀντὶ τούτων 
ἔλαβον παρ ὑμῶν, καὶ δὴ λελυμένας. Πολὺ ydp μᾶλλον 
ἥρμοττε, τὸ δοθέντα ἐῶντας τῶν ἀτυχημάτων ἀφαιρεῖν, 
3, τούτων μενόντων; τὰς δωρεὰς ἀφαιρεῖσϑαι. Φέρε *ydp, 4r 


πρὸς Διός, τὶς ἐστιν ὅςτις εὖ ποιεῖν 


μέλλων, ἄν μὲν ἀποτύχη, παραχρῆμα 


bw βουλήσεται, 
didi δώσειν τοῖς 


ἐχϑροῖς" ὧν δὲ κατορϑώσῃ, τος χάριτας παρ ὑμῶν ἐπί- 


l4 
στους ἕξειν ; ; 


/ / ? / ^ wp xy / 3 
ig. Πανυ τοίνυν ἀχϑοίμην ἄν, ὦ ἄνδρες δικασταί! εἰ 


! ὑμᾶς τι ποιεῖν R. 


| τὰς στήλας ταύτας κυρίας lav τὸν 

miris xim Extritum mihi quoqne ante 
ἵνα aliquando videbatur verbum εἶναι. 
Sed conjecturs nihil tribuo, et Aristidis 
lectio, xvplac τυρεῖν τὸν πάντα χρόνον, οἷ- 
tata in Art. p. 447., a lapsu memoris 
est. Et deinde habemus ia» τὰ δοϑέντα, 
simplici accusativo ad verbum ἐῶν. Ce- 
terum columnis, qus publicis et saoris 
in locis servabantar, publicas literas in, 
scalpere, Greecis imprimis morem fuisse, 
ipsa hxo Oratio passim docet. Etiam 
supersunt ex antiquitate ejus generis 
monumenta qusedam, quirenda apud eos, 
qui de reliquiis Graecarum artium soripse- 
runt. IpnEw. 

τὰς μὲν συμφορὰς — καὶ δὴ λελυμένας] 
Non sine quadam insolentia συμφοραὶ di di- 
cuntur κύριαι pro μεένουσαι aut 
ut est in Epist. de Lycurg. libb. p. 198. 
E. Sic vero melius illucescit oppositio 
verborum, τὰς δωρεὰς λελυμένας, Quip- 
pe ex eodem genere sunt κύρια εἰ λελυ- 
μένει. Ῥεγιϊουϊ δ xai δὴ b. ]. verte, paullo 
post. donationem, | alibi statim, continuo. 
Ras fortasse non intellexit, quisquis in 
Marg. Ben. soripsit, xal διαλελυμένας. 
In simili sententia Aristid. $. 27. supra 
a nobis editus adhibet voc. εὐθύς. IDEM. 

Δὴ λελυμένας] Marg. Edit. Paris. ὃμι- 


3 ὑμᾶς ἔτι βουλήσεται R. 


λελυμένας. — Proinde quasi olim scriptum 
faisset (cujus tamen lectionis vestigium 
nom invenio): τὰς μὲν συμφορὰς --- - πυρίας 
αὑτοῖς αὐτοῖς γεγενιιμίνας" τὰς δὲ δωρεὼς, ἃς ἐντὶ 

τούτων ἔλαβον erae! ὑμῶν [ἀπύρους] καὶ δια- 
λελυμένας. TAvLOn. 

Καὶ δὴ λελυμένας) Protinus revecatus 
εἰ abrogatas. Sigmificat enim interdem 
καὶ δὴ continuo et protinus, h. e. ideo. Ex 


edit. Hznvao. 
Τῶν ἀτυχημάτων ἀφαιρεῖν) Tollere ex 


infortuniis, à ij. e. minuere infortumia. Av- 
OER. 

Βουλήσετα!] Pleuius Cod. Obsop. s 
ποιεῖν ὑμᾶς ἔτι (ουλήσοται. et quodam- 
modo Felioian. TAvr. Felio. ὑμᾶς τι Bov- 
λήσεται. Utrumque videtur interpolatioai 
tribuendum.  Etaddito i7; non magis. hie 
opus, quam supra $. &. fin. ante wucójat- 
Sa, aut $. ζ΄. ante ἐθελήσει. Nhi raris- 
sima quteque scirem Reiskio carissima 
esse solere, mirarer hoc quoque ab eo in 
lextu inoulcatam. Sed swpe ita putant 
in Grecis et Latinis aliquid deesse, si qui 
eas particulas, quas, quum ipsi Latime 
scribunt, ubique e vernacula inferciunt, 
si suum adhuc, jam, etiam, et tot alia sua 
desiderant. F. A. Worr. 

4€. Πάνυ τοίνυν Ay ole à» — ] De exter- 
nis homipibus hactenus : jam de civibus 
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τοῦτο μόνον δόξαιμι δίκαιον κατηγορεῖν τοῦ νόμου, ὅτι πολ- 
λοὺς 1 ξένους EUE ἑτὰς ot poni ITO τὴν ἀτέλειαν" τῶν δὲ wo- 
λιτῶν μηδένα ἄξιον δοκείην ἔχειν δεῖξαι τῶν εὑρημένων ταύ- 
τὴν τὴν τιμήν. Καὶ γὰρ καὶ !" τἄλλα ἀγαθὰ εὐξαίμην 
ἂν ἔγωγε παρ ἡμῖν εἶναι πλεῖστα, καὶ ἄνδρας ἀρίστους, 
καὶ πλείστους εὐεργέτας τῆς πόλεως πολίτας εἶναι. Πρῶ- 
τον μὲν τοίνυν Κονωνα σκοπεῖτε, εἰ ἄρα ἄξιον, καταμεμ- 
ψαμένους ἢ τὸν ἄνδρα, ἢ τὰ πεπραγμένα αὐτῷ, ὠκυρόν 
Ti ποιῆσαι τῶν ἐκείνῳ δοθέντων. Οὗτος yop ἀνὴρ, ὡς 


! Deest ξένους. T. 


Atheniensibus. lllud egerrime ferrem, 
δὶ hoc uno nomine lez a me juste accusari 
videretur, quod efternos multos bene de 
Republ. meritos immunitate spoliaret , civi- 
um autem neminem proferre possem dignum 
etc. Id vero Reiskius doctus non bene, 
quod δίκαιον in δικαίως mutat. Probat ta- 
men Auger. F. A. Worr. 

Πολλοὺς süsgy.) Auspicstius omnino, 
woAAou; ξένους süspy. Ald. Ven. Aug. 
Codd. Reg.a. B. :. De his enim, ξένους 
Tatelligo, hactenus verba facta: sequitur 
je&m Civium, Cononis sc. et Chabrie 
fortuna, τῶν δὲ ττολιτῶν μηδένα etc. v. 2. 
Italicus Interpres babuit: Molto adunque 
éo mi dorrei, giudici, se in questo solo mi 
paresse potere ragionevolmente accusar la 
legge, che α molti forestieri nostri bene- 
fattori toglie l' esentione ; e di i cittadini, 
che etc. et Nannius quoque. Quod pluri- 
mos externos de Rep. optime meritos suis 
donis spoliaret. Tavron. ᾿ D ) 
- Εὐρημέγον}] Active, ut sepius Demo- 
thencs, ἐμὲ eertit iu hac Orat. Lept. 
Of. Thom. Mag. 394. Reitz. ad Lucian. 
Ver. Hist. T. IV. p. 563. Bip. et lens. 
δὲ ej. Tyrannicid. T. IV. p. 595. Bude- 
um in Com. L. Gr. p. 301. 

El dfi] Felicius molto Nannias : 
Num aliquid in ipso vel rebus ab ipso gestis 
culpa dignum, ut premia illius diminuenda 
censeatis. TAYLOR. 

Οὗτος γὰρ ἀνὴρ — ] Ipse longior spiritus, 
quo verborum comprehensio hic liberi- 
us se effert, indicium quoddam babet, 
hano hominem ab Oratore studiosius 
ornari. Sd cojus tandem causa Cono- 
mem ornet, non dixit. Suspicioni igitur 
quum locus sit, rem factam opinor ma- 
xime propter illius ex Timotheo nepotem, 
cui. et ipsi nomen Cononi fuit, de quo 
preter alios loquitur Nepos in Timoth. 
δ. 4. Ad huno per setatem quidem hec 
eausa immanitatis pertinere potait quam 

YOL. 1. 
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maxime. J&m que res geste b.]. at- 
tinguptur, ese non sunt reconditioris do- 
ctrine, αἱ summatim percurrere sufficiat. 
Duo insiguiors, quse Cononem illustra- 
rupt, sunt pugna navalis ad Cnidum, 
Olymp. 96, 3., novem annis ante Demo- 
stbenem natum facia, et eam mox secuta 
ἀνάστασις τῶν τειχῶν b. e. restitutio muro- 
rum Pirsei et Athensrum, quos Lysander 
diruerat. ^ Pagna illa nihil celebrius, 
quippe qua Atheniensibus principatus 
Grsecise, quem belli Peloponnesiaci infe- 
lix exitus ademernt, gloriose restitatus 
est. . Vid. Andocid. de Pace p. 100, 
Diparch. in Demosth. p. 11. ]socrat. 
Panegyr. c. 41. cam aliorum locis, quos 
ibi affert Morus p. 80. . Cujus note 
óccasione lubet notare, eandem pugnam, 
que ubique a Cnido, urbe Rhodo vicina, 
nomen babet, etiam a Schol. nostro ad 

"ς΄. red. περὶ Ῥόδον factam dici, quam 
ectionem' ih Isoorste mirus consensus 
Hbroram firmat. Ao fortasse huc perti- 
het monitum Ernesti ad Xenoph. Mem. 
Socr. III. 5. 4. Porto, bellum illod 
quum unis coplis Persicis copfectum sit 
& Conone, plane nihil adjuto a civibus 
suis, vere adjicitur erap' ὑμῶν οὐδ᾽ ἡντινοῦν 
ἀφορμὴν λαβών. In quo vox ἀφορμὴ ad 
pecuniam, naves, milites, omnem appa- 
ratum belli gerendi pretinet. Conf. de 
ea voce Pricseum in Ep. I. ad Timoth. 
V.14. Sed ne quid omittamus, e ver- 
bis, ix τοῦ Πειραιῶς, articulum eximit Di- 
onysius περὶ λέκτ. Δυμοσθ. Duy. T. VI. p. 
997. et Aristid. Art. p. 456., a quo bene 
notatur loci virtus ex adjunctis σεριστά- 
σεσι. Etiam Aug. 1. μετὰ τὴν T. A, 
κάθοδον τὴν ἐκ Πειραιῶς, idque in textam 
allegit Reisk. Non nego, bao in formu- 
la hunc osum vulgatiorem esse ; neo de- 
sunt tamen, nisi fallor, additi articoli 
exempla, quse nos in quoque loco ad f- 
dem codicum reducant. Mox de op- 
$x 
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ὑμῶν τινῶν ἐστὶν ἀκοῦσαι, τῶν κατὰ τὴν αὐτὴν ἡλικίαν 
r Ν Ἁ ^v / / odi 9 1 e ^ 
ὄντων, μετὰ τὴν TOU Δήμου καδοδον τὴν εκ, ' TOU Πειραιως, 
ἀσθενοῦς ἡμῶν τῆς πόλεως οὔσης, καὶ ναῦν οὐδεμίαν κεκτη- 
΄ ^ “ E) “ 3 ε Dad 3 
μένης. στρατηγῶν βασιλεῖ, παρ ὑμῶν οὐδ᾽ ντιγοῦν o 
μὴν λαβὼν, κατεναυμάχησε Λακεδαιμονίους, καὶ τοὺς 
πρότερον τοῖς ἄλλοις ἐπιτάττοντας εἴσισεν ἀκούειν ὑμῶν, 
λ ^s 
καὶ τοὺς ἁρμοστὰς ἐξήλασεν EX τῶν VTUV' καὶ μετά 
ταῦτα δεὺρ᾽ ελϑὼν ἀνέστησε TOÀ τείχη" καὶ πρῶτος “πάλιν 
περὶ τῆς ἡγεμονίας ἐποίησε τῇ πόλει τὸν λόγον πρὸς Λα- 
κεδαιμονίους εἶναι. Καὶ γώρ TO: μόνῳ τῶν πάντων αὐτῷ 
τοῦτ᾽ ἐν τῇ στήλῃ γέγραπται" ἐπειδὴ Κόνων, φησὶν, 
ἡλευϑέρωσε τοὺς ᾿Αϑηναίων συμμάχους - -- 
» δὲ ^e N / ῳ y ὃ δ ΄ 3 e A 
Ec: 6 ToUTO TO γράμμῶ, ὦ ἀνόρες ὀικασται ! ἐκείνῳ μὲν 


φιλοτιμία πρὸς ὑμᾶς αὐτοὺς, ὑμῖν δὲ πρὸς ἅπαντας τοὺς 


Ἕλληνας. Ὅτου γὰρ ἄν τις w 
ἄλλοις αἰτίιος γένηται, τούτου τὴν 


ἡμῶν ὠγαδϑοῦ τοῖς 4 


ὅξαν τὸ τῆς πόλεως 


! Deest articulus. R. 


presso statu Athenarum sequitur, τῆς πό- 
λέως vay» οὐδεμίαν κεχτημέγης. — Quod 
paullalum a veritate rerum recedere di- 
xeris. Constat, pacis legem Atheniepsi- 
bus reliquisse 12 naves longas. Vid. 
Wesseling. ad Diod. Sic. T. J. p. 630. 
Ad quidni Civitas afflicta posthac eo vi- 
deatur devenisse, ut plane nihil navium 
haberet? — Bellicas dico: alim quippe 
nihil ad rem. Jam prope eodem redit, 
quod Noster de Cor. $. x5. et alii iisdem 
fere verbis de hoc tempore aiunt, οὐ ναῦς, 
οὐ τείχη τῆς πόλεως τότε κεκτημένης. — Ce- 
ferum ἁρμοοσταὶ si cui minus ex bistoria 
noti sunt, adeat Maussac. ad Harpocr. 
bh. v. aut Mori Indicem Xenoph. Helle- 
nic. F. A. Worr. 

Κατιναυμάχησε Λακεδαιμονίους] Nauma- 
chia ad Cnidum: Exstat historia apud 
Xenophontem lib. 4. Hellenic. PALMER. 

Kal τοὺς πρότερον] Restitui articulum 
ex Edit. Lutetiana. TAvrLon. 

Εἴϑισεν ἀχούειν ὑμῶν] Dicto audientes 
esse. assuefecit, ἀκούω enim, sicut audio 
Latinis, etiam significat obtempero et au- 
sculto alicui. Ex edit. Hgnvaco. — 

Ka) yáe τοι] Potius τοιγάρτοι, itaque; 
non etenim. MankLAND. Frustra Markl. 
adscripsit, legendum τοιγάρτοι, itaque. 
Vid. Hoogev. Doctriu.Particc. Gr. X XIV, 
$. ὁ. ubi de particulis illis bene agitur. 
In seqq. ἐπειδὴ Κόγων — συμμάχους con- 
tinetur inscriptionis tantum ea pars, 


quse facit ad consilium bojus loci. Abso- 
lute ibi interjectum esti 4»civ, aut, si 
mavis, subaudi ὁ γράψας. Vana autem 
sunt, quse ad verba, μόνω τῶν φάντων, 
Schol. habet. Melius patebit eorum vis, 
si cogitemus, novum tano eum titolom 
liberatoris sociorum faisse, immo omnino 
antehac inauditum, monumentis publicis 
nomen civis aot etiam imperatoris inscribi, 
Optime id docemur a Demosth. de Rep. 
ord. $. ἡ. quse sententia ab eo ad verbum 
fere repetitar in Orat. adv. Aristocrat. p. 
686. ed. R. Copf. /Eschin. in Ctesiph. 
$. ξβ΄. quo loco etiam postea utemur. 
F. A. Worr. 

Φιλοτιμία πρὸς ὑμᾶς αὑτοὺς) Gloria apud 
Vos solos. Namita verte, quo oppositio 
Atheniensium et universitatis ceterorem 
populorum clarasit. Lycurgus in Leocr. 
p. 144. περὶ μὲν γὰρ ἀγνῶτος ἀνϑεώσιν 
τοῖς Ἕλλησι, ἐν ὑμῖν αὑτοῖς ibakT 
ἃν ἣ καλῶς ἣ καὶ φαύλως ἐψυοφίσϑαι" ei δὲ 
τούτου, ὅ τι ἂν βουλεύσησθε, παρὰ ear 
τοῖς Ἕλλησιν ἔσται λόγος, — JEscbis. 
in Ctesiph. £4. Y. Οὐκ eso δεῖν ὃ "que 
ϑέτης τὸν ῥήτορα σεμνύνεσθαι «πρὸς τοὺς 
ἔξωϑεν, ἀλλ᾽ dyasas lv αὐτῇ τὸ «πόλει 
τιμώμενον ὑπὸ τοῦ Δήμου. — Conf. dicenda 
ad $. ι6΄, Inxat. 

Ἰούτον τὴν δόξαν τὸ τῆς πόλεως ὄνομα 
καρποῦται!) — Ejus rei gloria nomen patrit 
Jruitur. "Vid. de hoc usu verbi xeewov- 
σϑαι pro vulgari κομίζεσθαι, quod infra 
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ὄνομα καρποῦται. Διόπερ οὐ μόνον αὐτῷ τὴν ἀτέλειαν 
ἔδωκαν οἱ τότε, ἀλλὰ καὶ χαλκῆν εἰκόνα, ὥςπερ ᾿Αρμοδίου 
καὶ ᾿Αριστογείτονος, ἐστησαν πρώτου. Ἡγοῦντο γάρ, οὖ 
μικρον τυραννίδα καὶ τοῦτον, τὴν Λακεδαιμονίων ἷ ἀρχὴν 
καταλύσαντα, πεταυκέναι. Ἵν᾽ οὖν μᾶλλον οἷς λέγω 
προςέχητε, τὰ ψηφίσματα ὑμῖν αὐτὼ ἀναγνώσεται, τὰ 
τότε ψηφισϑέντα τῷ Κόνωνι. Λέγε! 


ΨΗΦΙΣΜΑΤΑ. 


Οὐ τοίνυν ὑφ᾽ ὑμῶν μόνον ὁ Κόνων, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι! 
/»»9 / / « “ REY 3 N V ε» 
TOT ετεμήνη, πράξας ᾶ διεζῆλϑον &yt), ἀλλὰ καὶ UT 
ἄλλων WOAAQV, 0$ δικαίως, ὧν εὐηργέτηντο, χάριν DOVTO 
δεῖν ἀποδιδόναι. Οὐκοῦν αἰσχρὸν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι 
3 ε N δ - v X 7, Á/ y »Ῥ-»ν 
εἰ αἱ μὲν παρὰ τοῖς ἄλλοις δωρεαὶ βέβαιοι μένουσιν αὐτῶ, 


Ὁ ἀρχὴν, καταλύσαντα R. 


μεγίσταις Tiu 


ie, καὶ τὰς εἰκόνας αὑτῶν 
ἐστάσαμεν, οὗπερ τὸ τοῦ Διὸς ἄγαλμα τοῦ 


$. ^C. et AY. occurrit, Valckenaerium in 
Euripid. Hippol. p. ?11. et 318. Ipnxs. 


᾿Αρμοδίου) Melius cum Editt. 
Felician. et Manutiana: ἀλλὰ xal χαλκῆν 
εἰκόνα μετὰ τὸν ᾿Αρμόδιον καὶ ᾿Αξφιστογείτονα 
ἔστησαν πρώτους Namin vulgata lectio- 
De vox ista στρώτου vix habet, cui inniti 
possit. TAvLon. 

Χαλκῆν εἰκόνα ἔστησαν «σρώτου] Verba, 
&cersp ᾿Αρμοδίου καὶ ᾿Αριστογείτονος, reliquae 
structurse interposita sunt, id quod Wol- 
flus vertendo recte expressit. Ad πρύτου 
nuno pthioris membri pronomen αὐτοῦ 
facillime suppletur, et meram interpo- 
lationem olet Felic. et Man. lectio, xaA- 
x3» εἰχόνα μετὰ τὸν ᾿Αρμόδιον καὶ "Api To- 
γείτονα ἔστησαν πρώτου.  Mirifious est 
Taylorus, oni hsec placeant. Quanquam 
sententiam quidem  interpolator baud 
male cepit. Contra accidit Meursio in 
Pisistr. o. 14., ubi de eneis statuis Har- 
modii οἱ Aristogitonis, in foro positis, 
testimonia aggftrens, primum pessime lo- 
oum nostrum explicat, tum' pejus etiam 
corrigit scribendo, ἔστησαν προτοῦ, statu- 
erunt antea. Prorsus legitimus est se- 
cundus casus πρώτου, quoniam perpeluo 
usu dicitur εἰκόνα στῆσαί τινος, statuam 
alicui ponere, ut ἱερὸν ἱδούσασϑαι ϑεοῦ τινὸς 
et alia. In promtu est locue, et huic 
constructioni firmandse aptus, οἱ memo- 
riam simul de hao statua et regis Eva- 
gore servans, ex Isocrat. Evag. p. 
993. Ἡμεῖς μὲν αὐτοὺς ἐτιμήσαμεν ταῖς 


σωτῆρος, ασλησίον ἐκείνου τε καὶ σφῶν αὑτῶν, 
ἀμιφοτέρων ὑπόμνημα, καὶ τοῦ μεγέϑους τῆς 
εὐεργεσίας xal τῆς φιλίας τῆς πρὸς ἀλλή- 
λους. Prwterea conf. Ulpian. ad Or. in 
Midiam ὁ. d. vv. $p. δ᾽ ἐφ᾽ x. τ΄ 5. 
F. A. Worr. 

Καὶ τοῦτον] Id est, Cononem non minus 
quam veteres illos, Havmodium εἰ Aristo- 
gitonem. De reliquo, etiam ^hio statim 
plura psephismata habemus, de honoribus . 
singulis, credo, Cononi a Republica de- 
eretis. InzM. 

τότ᾽ ἐτιμήθη] Schol. codicis Bav. ex-- 
plicat lectionem ἐπετιμήϑη adscripta glos- 
sa, ἐδοξάσθη. Non multo meliora sunt. 
reliqua, quse propria babet Schol. ille, 
primum a Reisk. editus. Inga. 

Ei αἱ μὲν παρὰ τοῖς ἄλλοις δωρεαὶ ---Ἰ 
Exspectes ut dicatur, παρὰ τῶν ἄλλαν. 
lllud tamen, quum varie passim bujus 
prepositionis rectiones  commutentur, 
damnare non ausim. Sequenti versu vox 
μόνης relata est ad plures donationes cete- 
rorum populorum, contra quas posita 
unius Populi Athen. donatio, quamlibet. 
multiplex, duntaxat pro una haberi po- 
tuit. Τοῦτο autem videtur dici hec pams 
doni nostri, h. e. immunitas, Vide ad 
€ χς΄. et AC. Aliter Markl, cui τοῦτ᾽ 
ἀφαιφεϑήσεται significat, τοῦτο τὸ βέβαιον 
μένειν ἀφαιρεθήσεται, hec stabilitas eri-, 
pietur. Quse ratio sane durissima. Inga. 
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τῆς δὲ wrap ὑμῶν μόνης TOUT ἀφαιρεθήσεται. Καὶ μὴν 
οὐδ᾽ ἐκεῖνο καλὸν, ζῶντα μὲν αὐτὸν οὕτω τιμᾷν, ὥςτε το- 
σούτων, ὅσων ἀκηκόατε, ἀξιοῦν' ἐπειδὴ δ᾽ ἐτελεύτησε, μη- 
δεμίαν ποιησαμένους τούτων μηδενὸς μνείαν, ἀφελέσϑαι τὶ 
τῶν δοϑέντων τότε. Πολλαὶ μὲν γάρ ἔστιν, ὦ ἄνδρες ᾿Αθη- 
vaio! τῶν ὑπ᾽ ἐκείνου πραχθέντων ἄξια ἐπαίνου, δὶ ἃ 
πάντα προρζήκει μὴ λύειν τὰς ἐπὶ τούτοις δοϑείσας δωρεαζ' 
κάλλιστον ' δὲ πτάντων, ἡ τῶν τειχῶν ἀνάστασις. Γνοίη 
δ᾽ ἄν τις, εἰ παραν εἴη, πῶς Θεμιστοκλῆς, ὁ τῶν καθ᾽ ἑαυ- 
τὸν ἁτσάντων ἀνδρῶν ἐνδοξότατος, ταὐτὸ τοῦτ᾽ ἐποίησε. 
Λέγεται τοίνυν ἐκεῖνος, τειχίζειν εἰπστὼν τοῖς “σολίταις, 
κἀν ἀφικνῆταί τις ἐκ Λακεδαίμονος, κατέχειν κελεύσας, 
οἴχεσθαι πρεσβεύων αὐτὸς ὡς τοὺς Λακεδαιμονίους" λόγων 4 
δὲ γιγνομένων ἐκεῖ, καί τινων ἀπαγγελλόντων, ὡς ᾿Αθηναῖοι 
τειχίξουσιν, ἀρνεῖσθαι; καὶ πρέσβεις πέμπειν τοὺς σκεψο- 
μένους κελεύειν' ἐπειδὴ δὲ οὐχ ἧκον οὗτοι, πέμπειν ἑτέρους 
παραινεῖν - - - Καὶ πάντες ἰσως ἀκηκόατε, ὃν τρόπον iL a- 
πατῆσαι λέγεται Λακεδαιμονίους. Φημὶ τοίνυν ἐγὼ, — 
καὶ πρὸς Διὸς, ὦ ᾿ὥνδρες ᾿Αϑηναῖοι ! μηδεὶς φϑόνῳ τὸ 
μέλλον ἀκούσῃ, ἀλλ᾽, ἂν ἀληϑὲς ἢ, σκοϊπείτωΐ —— ὕσῳ 
τὸ φανερῶς τοῦ λώϑρα κρεῖττον, καὶ τὸ νικῶντας τοῦ 


1 δ' àmárro» ἢ. 


τοῦτ᾽] Videtur abundare τὸ τοῦτ᾽, aut 
pro eo legendum οὗτος. Mox v. 4. 
τούταν μηδενός. [aberat enim μηδενός.] 
νοι». Frustra crat Wolfius, qui puta- 
bat, vel abundare τοῦτ᾽, vel in οὖτος mu- 
tandum esse. Τούτ᾽ ἀφαιρεθήσεται, est, 
τοῦτο τὸ CiGatey μείνειν ἀφαιρεθήσεται, hec 
stabilitas eripietur; ex precedenti mem- 
bro repetendum. — Notandum hoo Le- 
otori Demosthenis, qui ssepe ita scribit. 
sic δ. 4. de Chabria: qui cum haberetur, 
et. esiet, dux omnium (ἀσφαλίστατος) cau- 
fissimus, cum imperabat, ἔχρῆτο τούτω, 
scil, τούτω τῶ ἀσφαλεῖ, hac cautione ute- 
batur pro vobis. Parum accurate atro- 
que loco vertit Wolfius. [18 4. κζ΄. fin. 


οὐδ᾽ ἔχουσιν, subintellige ἀτέλειαν, ex pre-- 


cedente Adjectivo ἀτελεῖς petendam. 
MARELAND. 

Τῆς δὲ παρ᾿ ὑμῶν] Et donationis, que a 
vobis contipit ipsi, auferetur ea pars de 
qua nunc agitur, nempe 5 ἀτίλεία. Av- 
€2R. 


Εἰ «αραθείη, πῶς Θεμιστοκλῆς ταὐτὸ 
τοῦτ᾽ iones] Scilicet κλέπτων τὸν i$ 
᾿Αθηναίων τείχισιν, JElian, V. H. III. 47. 
Rem, post auctorem principem, Thuoy- 
didem X. 90., nusquám non repetilam, 
accuratius quam pro modulo scriptiopis. 
persequitur Nepos 'Lhemistocl. c. 6. ebi 
v. Intpp. Noster locus imprimis placet 
nativa quadam nsrrandi elegantia. F. A. 
Worr. 

Δέγεται τοίγυν x. 7. A.) Sio distingoatur 
bic locus: λέγεται τοίνυν ἐκεῖνος, εἰπὼν τοῖς 
πολίταις τειχίζειν, κἀν [καὶ κελεύσας ἐὰ"] 
ἀφικνῆταί τις ἐκ Λακεδαίμονος, κα ,, 
οἴχεσθαι. — Conjunge λέγεται οἴχεφϑαι. 
«τρεσβεύων, cteteris intermedio interjectis. 

ox v. 16. πέμπειν ἑτέρους sapusiW 
Worr. 

Παραινεῖν] Editt. παραινεῖ cum. Vindob. 
et wagam. Constructio est: λέγεται --- 
οἴχεσθαι πρεσζεύων — ἀρνεῖσθαι — niai 
— erapamiy, ut nos edidimus ex auctori; 
tate Codd. Ven. Aug. Ital. Bodl, Caat. 
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παρωκρουσαμένους πράττειν ὁτιοῦν ἐντιμότερον, τοσούτῳ 
κάλλιον Κόνωνα τὰ τείχη στήφαι Θεμιστοκλέους. Ο μεν 

AaÜnv, ὁ δὲ νικήσας τοὺς κωλύσοντας ταὐτὸ τοῦτα 
ἐποίησεν. Οὐ τοίνυν ἄξιον, τὸν τοιοῦτον ὑφ᾽ ὑμῶν ἀδικη- 
ϑῆναι, οὐδ᾽ ἔλαττον σχεῖν τῶν ῥητόρων, τῶν διδαξόντων 
ὑμᾶς, ὡς ἀφελέσϑαι ἦ τι χρὴ τῶν ἐκείνῳ δοθέντων. 

“Κ΄. Eity| ᾿Αλλὼ, νὴ Δία, τὸν παῖδα τοῦ Χαζρίου πε- 
pidas ἀἄφαιρεϑέντα τὴν ἀτέλειαν, ἣν ὃ πατὴρ αὐτῷ; ἃ- 
καίως παρ ὑμὼν λαίβων, κατέλιπεν ; ἀλλ οὐδένα avid pue 
πῶὼν εὖ (povouvr ἂν ᾿οἰμῶε ταυτα φησαι καλως ἔχειν. 
Ἴστε μὲν οὖν ἴσως καὶ ἄνευ τοῦ παρ᾿ ἐμοῦ λόγου, ὅτι σπου- 
δαῖος Χαβρίας ἦν ὠνήρ᾽ οὐ μὴν κωλύει γε οὐδὲν κἀμὲ διὰ 
βραχέων ἐπιμνησθῆναι τῶν πσεπραγμένων αὐτῷ. Ὃν μὲν 
οὖν τρόπον, ὑμᾶς ἔχων, πρὸς ἄτταντας Πελοισοννησίους 


1 7l R. τὶ T. 3 οἵομαι R. - 


TAvLoR. 

Παρακρουσαμεέγους] Premitur quodam- 
modo "lhemistoclis factam significatu 
bumilis fraudis, qui huio verbo adhzret 
ex origine sua. — Harpocratio: Παρα- 
κρούεται, ἀντὶ τοῦ ἐξαπατᾷ. Πολὺ δέ ἔστι 
παρὰ τοῖς ἄλλοις ᾿Αττικοῖς, καὶ παρὰ Δη- 
μοσϑένει ἐν τοῖς Φιλιππικοῖς. Μετῆχται 
δὲ τοὔνομα ἀπὸ τοῦ τοὺς ἰστάντας τι ἢ με- 
τροῦντας κεούειν τὰ μέτρα καὶ διασείειν 
ἕνεκα τοῦ πλεονεχτεῖν' καὶ ὡς Σοφοκλῆς που" 
Ὡς μήτε χρούσης, 44^ ὑπὸ χεῖρα GáApe. 
Verbo quater usus Demosthenes in Phi- 
lippicis, Olynth. A. ὁ. γι. Philipp. B. ὁ. 
V. 7. De Halon. p. 97., longe frequen- 
tius in reliquis Oratt. Et in Macart, p. 
1060. ed. R. eadem vi, qua h.l, oppo- 
nuntur inter se »xa» et παρακρούσασϑαιι 
Ad hmo conf. Valcken. Animadvv. ad 
Ammon. I1I. 8., qui aliad simile com- 
parat, χρουσιμετρεῖν. F. A. Worr. 

Τῶν διδαξόντων ὑμᾶς} Sic Wolfius et 
Taylorus, ante quos obtinebat ἡμᾶς. No- 
stra scriptura potior videtur, eandemque 
in: iisdem his verbis habemus ᾧ. λβ΄, fin. 
At Aug. 1. pronomen prorsus abjecit; 
id quod novissimo editori placet. Nobis 
non item. IpnEM. 

iP. Ev! ἀλλὰ νὴ Ala —] Ad locum veni- 
mus, ad quem Orator omnem vim dicendi, 
qua in hujus quidem dictionis orationem 
cadere posset, et omne «σάθος suum re- 
servasse videri debet. Chabrie hobores 
et premium propter heredem ejus, Cte- 
sippum, sibi imprimis cordi esse, si 
aliunde non constaret, facile id quemque 


bnjus loci tractandi modus et artificium 
doceret. — Nec minus illud artificiose, 
quod nuno demum ad hoo argumentum 
ducimur, ducique videmur temporum 
ordine magis quam aliquo consilio Ora- 
toris. Neque tamen ullus erat huic ar- 
gumento locus magis idoneus. Preter- 
ea ipse transitus artem habet, quam scite 
notat Scholion cod. Bav. T? σχῆμα 
τῆς μεταβάσεως πάνυ θαυμαστόν' τὸ γὰρ 
μὴ ix περιβολῆς, μηδὲ πεφροντισμένως, “79ι- 
ἥσασϑαι τὴν ἀρχὴν, ἀφείλετο τὴν ὑπόνοιαν 
τοῦ δοκεῖν “σρὸς χάριν ὑπὲρ τοῦ Χαβρίου erai- 
δὸς λέγειν X. T. Δ. IDEM. 

Ὑμᾶς ἴχοων)] Id est ὑμᾶς μιόνους, vos 
solos habens, sine sociis et auxiliis: si 
sanus sitlocus. Mox v. 1. p.seq. Γοργόπαν 
rectius scribatur per ὦ in secunda sylla- 
ba, ut semper apud Xenopliontem lib. V. 


'EXAnvixam, initio: licet ibi male pingatar 


Accentus, Γοργῶπαν, pro Γοργώσαν. MARK- 
LAND. 

Ὑμᾶς ἔχων, πρὸς ἄππαντας Πελοισονγη- 
σίους ---Ἴ Unum ὑμᾶς intelligi debere 
ὑμᾶς μόνους, evincitur oppositis verbis, 
qua continuo adduntar, contra Lacedes 
monios omnes, | Cur locum minus sanum 
aut inlegrum putemus, causam. nu]lam 
video. Sed illud ὑμᾶς ἔχων, h. e. a Vo- 
bis solis comitatus, cum unis copiis Vestrig, 
magis oratorie dictum videtur, quam e 
veritate. Aliud agebat vir docto q 
explicando jungebat ὃν τρόπον ὑμᾶς ἔχων, 
veitens: quomodo Vos habentes, quoddodg 
comparatos, in quanta. rerum omnium, ims 
opia, quanta infirmitate et animorum de- 
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AHMOZGENOTZ 


παρετάξατο ἐν Θήξαις, καὶ ὡς ! T'opyorray ἀπέκτεινεν ev 


3 ft VU 3 / 
Avyiym, καὶ occ ἐν Κυπρῳ 


d » N N 
TpOTOO ἐστησε, καὶ μετὰ 


ταῦτα ἐν Αἰγύπτῳ, καὶ ὅτι, πᾶσαν ἐπελϑον ὀλίγου δέω 
λέγειν χώραν, οὐδαμοῦ τὸ τῆς πόλεως ὄνομας οὐδ᾽ αὑτὸν 
κατήσχυνεν᾽ οὔτε πάνυ ῥῴδιον κατὰ τὴν αξίαν εἰπεῖν, 
πολλή τε αἰσχύνη, λέγοντος ἐμοῦ, ταῦτα ἐλάττω φανῆναι 
τῆς ἐν ἑκάστῳ VUP περὶ αὐτοῦ δόξης ὑπαρχούσης. "A 
οὐδαμῶς ὧν εἰπὼν * oleo μικροὶ ποιῆσαι, ταῦθ᾽ ὑπομνῆσαι 
πειράσομαι. Ἔνίκησε μὲν τοίνυν Λακεδαιμονίους ναυμα- 


1 repyósray T. 


Jectione. Tot verba ut cassa palearum 
evanescunt emendata interpunctione, quee 
ssepe in illius editione abominabilis est. 
Quod historias in b. 1. attinet, prseter Xe- 
nophontem, qui egs minus accurate pro- 
didit, vide Diodor. Sic. XV. 25. seqq. 
et Nepot. Chabriam, quod scriptum ta- 
men totum jejunius compilatum poto e 
Theopompo. Res summas ut brevissime 
complectar, post Thebas ope Pelopide, 
Mellonis aliorumque liberatas, atque Pi- 
reeum a Sphodria occupatum, "Theba- 
ni, Atbenienses et alie gentes Grsecise 
Olymp. 100, 4. societatem belli coeunt 
contra Lacedemonios, qui resumtis viri- 
bus tanc superbius dominabantur.  Bel- 


lum administrat Chabrias, qui jam Ol ymp. . 


96, 4. bello Corinthiaco ducem fortem se 
rwestarat, cam eo Timotheus, Cononis fi- 
ius, et Callistratus, Orator alias nobilis. 
Eodem, quo bellum exarsit, anno fit pa- 
gna illa apud Thebas, noto Chabrise stra- 
tegemate insignis, et alia, eodem duce, 
apud Naxum navalis, cujus victoria ubi- 
qae celebratur, quippe a bello Pelopon- 
. nesio prima, quam Athene propriis 
viribus ex Lacedsemone retulerunt. Vid. 
Diodor. XV. 35. Plutarch. Camill. p. 
138. B. et Phoc. p. 744. C. Grsecise po- 
puli etsi LX X. fere in illud feedus con- 
venerant, tamen Peloponnesii ut accede- 
rent, adduci se passi non sunt. Hinc 
explic. πρὸς &aravrac Πελοπονγησίους. Mox 
b Θήβαις, ad Thebas. Sepe iv est. pro- 
pe, ad, apud. Conf. Ernest. ad Calli- 
macb. H. in Dian. 258. Sequitur Gor- 
gopas, Lacedemonius, ἐσιστολεὺς navar- 
obi Hieracis, a quo relictas erat /Egins. 
Sed legitur hoc apud unum Xenoph. 
Hellen. V. 1. 5. seqq. Quo ex fonte 
correxi Scholion, sic vulgo lectum: 
Στρατηγὸς ἦν Θηξαίων" ὃν κτείνει Χαβρίας iv 
Αἰγίνη ἀπιόντα βοηθῆσαι Εὐαγόρᾳ. — Dein 
ὅσα ἦν Κύωρω τρόπαια ἕστησε, scilicet 


3 οἴομαι R. 


Evagorme Persarum armis petito publice 
in auxilium missas Chabrias circ. Olymp. 
97, 8. Vid. Diodor. XIV. 98. et Cor- 
nel. Nep. Cbabr. c. 2. ubi vel hic locos 
Demosthenis Lambino satisfacere debe- 
bat. Μετὰ ταῦτα i» Αἰγύπτω, quo soa 
sponte venerat, ut privatam operam JE- 
gyptiis navaret, primo Olymp. 100, 4. 
iterum 104, 3. Vid. Diodor. X V. 29. et 
92. et Cornel. l. c. F. A. Worr. 

Καὶ ὡς] Aristides pag. 495. Vol. II. 
Edit. Jebb. xai Γοργώπαν (uti etiam le- 
git Cod. Reg. 1.) ἀπέκτεινεν ἐν Αἰγίνη, καὶ 
ὅσα ἰνῆν ασρώην ἐποίησε, καὶ μετὰ ταῦτα ἐν 
Αἰγύπτω, καὶ ὅτι x. T. 4, Mendose satis. 
Neque enim, si csetera sana essent, istud 
φρώην ex Historia tolerari potest. Tav- 
LOR. 

Λέγοντος ἐμοῦ) Ita pnngitur hic locus 
in Editt. superioribus. Quam etiam di- 
stinctionem sequitur Wolfius in interpre- 
tatione, licet ad mentem meam extreme 
Editiones, nescio, an casu, an judicio, 
distinguant: «πολλή TS acm, 
ἐμεῦ, ταῦτα lAÁrro φανῆναι etc. Ing. 


μὲν τοίγυν Λακεδαιμεσιίους vavtaa - 


χία] Ad Naxum insulam, de qua pogna 


navali vide Plotarchum in Camillo. PAL- 
MER. 

᾿Ενίκησε μὲν τοίνυν Λακεδαιμονίους ναυμα- 
χία —] Plura boo in loco oratorie ex- 
aggerata esse ad Chabriam ornandum, 
suspicionem movent, qus paullo post 
leguntur de nulla urbe, nulla navi, πα]- 
lo milite, ductu illios amissis. "Talia 
hsec sunt, qus post hominum memo- 
riam nulli unquam ne felicissimo quidem 
duci contigerunt. — Potest autem firi, 
ut res, quas hodie ignoramus, splendida 
bsec mendacia Atheniensibus verisimilio- 
ra fecerint ; nec sane rationem narratio- 
nis bujus in omnibus explorare nobis li- 
cet. Conf. Wesseling. not. ad Diodor. 
T. II. p. 29. F. A. οι». 
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χίᾳ, καὶ πεντήκοντα μιᾶς ᾽ δεούσας ἔλαβεν αἰχμαλώτους 
τριήρεις" εἶλε δὲ τῶν νήσων τούτων τὰς πολλὲς, καὶ παρέ- 
δωκεν ὑμῖν, καὶ φίλας ἐποίησεν, ἐχϑρῶς ἐχούσας τορότερον" 
τριςχίλια δὲ αἰχμάλωτα σώματα δεῦρ ἤγαγε" καὶ πλέον 
ἢ δέκα καὶ ἑκατὸν τάλαντα ἀπέφηνεν ἀπὸ τῶν πολεμίων" 
καὶ τούτων πάντων ὑμῶν τινὲς, οἱ πρεσβύτατοι, μάρτυρές 
εἰσί μοι. Πρὸς δὲ τούτοις ἄλλας τριήρεις πλέον ἢ εἰκοσιν 
1 δεούσης T. 


Δεούσης] Δεούσας habent Edit. Paris. 
(eujus in margine adscribitur δεούσης) 
Codd. Aug. Vindob. Ital. et Bodl. Recte. 
Lysias c. Diogit. pag. 907. ult. δυοῖν δεού- 
σας πεντήκοντα μνᾶς. Thucyd. VILI. 6. xal ὁ 
χειμὼν ἐτελεύτα, xal iviq δέον εἰκοστὸν ἔτος 
τῷ πολέμω ἐτελεύτα τῶϑε. et modo pariter 
ᾧ. 7. ἦσαν δὲ αἱ ξύμπασαι τῶν ξυμμαχικῶν 
wc αὐτόδι μιᾶς δίουσαι τεσσαράκοντα. 
Quse Constructio est sane longe ositatior. 
TaAvrLon. 

Πεντήκοντα μιᾶς δεούσας] Usitata hseo 
est structura jam inde ab Herodoto pro 
vulgari, μιᾶς δεούσης, quamvis hsec poste- 
rior non minus apud optimos aactores 
occurrit. Priorem h. 1. poscebat consen- 
sus librorum. F. A. Worr. 

Τῶν γήσων τούτων] Quare τούτων} nam 
Insule, (Cyclades nempe, et nonnulle 
alie) de quarum imperio tam ssepe con- 
tendebant Athenienses et Laceda monii, 
absolute vocabantur al νῆσοι. ita supra 
. ic". et Lysias Orat. in Alcibiadem, et 
omnes Greci Historici. immo et sine 
Articulo, νήσων ἀρχὴ, Pseudo-Lucianus in 
Encom. Demosthenis, versus finem. τού- 
τῶν igitur non est ad rem. Verti quidem 
potest horum, scil. Lacedsemonpiorum. sed 
melius abesset. MaARkLAND. ÍInsularum, 
quas nostis, ut bene Reiskius, textum de- 
fendens contra Marklandum, qui mavult 
abesse Tovrev. Et abest utique in Aristid. 
Art. p. 472., quo loco ille uti potuisset, 
si auctoritatem capere voluisset e lapsu 
memorie. Verum est, et Cyclades et re- 
liquas insulas, nomine societatis Athe- 
piensibue subjectas, simpliciter passim 
vocari τὰς νήσους. Ita et superius 6. ic". 
ubi v. Ulpian. Sed repudiata conjectura 
sua ipse Anglus ad Demosth. de fals. leg. 
$. xc. recle docet, pronomen οὗτος de 
rebus absentibus quidem, sed bene notis 
Penh quod antes jam idem ostenderat ad 

aximum Tyr. Diss. XXIII. p. 694. 
Minus recte locum exponit Taylorus ad 
Or. in Midiam $. νζ. F. A. Worr. Ha- 
fum quas nunc possidetis. AuGER. 

Πρεσβύτατοι)] Quare πεσβύτατοιῖ Cur 
provocat ad natu solummodo mazimos? 


Lege cum Ald. et Ven. φρισβύτεροι. Quse 
locutio juventutem tantum excludit. lta 


cum Chabrise setale et rebus gestis con- 
cordabitar. Italus: Di tulte queste cose 
alcuni piu vecchi di voi me ne sono testi- 
moni. ''AYLOR. 

Ol πρισβύτατοι] Venetus et quodam- 
modo Bav. exhibet τσρεσβύτεροι. Cujus 
lectionis patrocinium, quod olim Taylorus 
suscepit, ego nunc ita exsequar, at paucis - 
dubium sit futurum, quid auctor relique- 
rit. Statim id in oculis positum est, quam 
Chabrias vix quadriennio ante hano Ora- 
tionem habitam occubuerit, (Olymp. 105, 
3.) boo amplius, quum inter pugnsm 
Naxiam, in qua maxime virlus viri eni- 
tuit, et Orationis nostre tempus tantum 
XXV. anni intersint, causam adesse nul- 
lam, cur in rebus ab eo gestis non alii 
testes citentur quam natu maximi. Quid 
enim ? An sexagenarjis aut etiam majori- 
bus opus erat, ut essent, qui Cbabriam 
in glorioso cursu laborum vidissent, aut 
ipsi sub eo meruissent? Minores autem 
sexagenariis nemo unquam sanus in nu- 
mero rà» πρεσβυτέρων habuit. At proba- 
bile est, tàm prima acta viri, quam ex- 
trema, atque illud tempus omne, per quod 
meritis floruit, &b Oratore respici. Sio 
usque ad Olymp. 96, 4. retrahimur, quo 
ille anno primum imperatoris artis spe- 
cimen dedit. Vid. Diodor. XIV. 94. 
Ratio hec tuendse recepte lectionis ita 
mihi ipsi aliquando placebat, ut nihil ab 
ea recedendum putarem. Sic vero in con- 
textu relictum est, quod ipse Orator da- 
mnare videri debet. Supra enim ὁ. ιγ΄. ad 
fidem τῶν πρεσβυτέρων provocabat, etsi de 
re antiquiore et circiter Olymp. 96, 2. 
gesta loquens. Ex Ulpiani g1&citate De- 
mostlhenem nec arguere volo, nec defen- 
dere. Mirum tamen sit, si ab illo Noster 
accurati sermonis usu vincatur. Ktenim 
ille ad ς. ις΄. quum Cononis victoriam ad 
Cnidum memorat, τῶν «ρεσβυτέρων habet. 
Ea autem victoria XX X X. annis hano 
Leptineam causam pregreditur. F. A. 
Woir. 

ἼΑλλας τριήρεις] Scilicet pricter eas an- 
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Kk S ἡ VM ! EC REA 
εἰλε, κατα μίαν καὶ δύο λαμβανων' ἃς ἁπάσας εἰς τοὺς 
ε ΄ , , - € NM / , ew 
UpLETÉQOUG λιμένας κατηγανγεν" EVi δὲ κεφαλαίω, μόνος τῶν 
/ ^v » ͵ 4 7 “ 9 
παντῶν στρατηγων οὐ πόλιν, OU φρούριον, οὐ ναῦν, οὐ στρα- 
/ 3 / 3 / ev 3 
τιωτὴν ἀπώλεσεν οὐδένα, ἡγούμενος ὑμῶν" οὐδ᾽ ἐστὶν οὐ- 
δ N ^v e / , 9 ev / , δὲ *5»€ ον ϑ 
ἐν! τῶν υμέτερων ἔχϑρων τρόπαιον οὐδέν Gp ὑμῶν TE κα- 
γου" Uuiy δ᾽ αὖ dea “ 02 ἡ ᾿ 
Χείνου" υμῖν CU απὸ πολλὼν πολλα, EXELVOU στρατη- 
^ e/ M M / / “ 
ψοῦντος. Ἵνα δὲ [A] λέγων παραλείπω τι τῶν πσεπραγμέ- 
» ^ , / / ω / “ 
γῶν αὐτῷ, ἀναγνώσεται γεγραμμένας ὑμῖν τας TE ναῦς, 
€ y owe [| ed N 3 
Ὅσας ἐλαβε, καὶ οὗ ἑκάστην, καὶ τῶν πόλεων τὸν ἀριθμὸν, 
M: ^ / N ^ N ^v / ῳ dU 
καὶ τῶν χρημάτων TO πλῆνος, καὶ τῶν τροπαίων, οὐ EX 
στον. Λέγε! 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 


ΠΡΑΞΕΙ͂Σ XABPIOY. 


Δοκεῖ τισὶν ὑμῶν, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι! οὑτοσὶ ὃ τοσαύτας 
πούλεις λαβὼν, καὶ τριήρεις τῶν πολεμίων ναυμαχίᾳ νική- 
σας, καὶ τοσούτων καλῶν αἴτιος ὧν, αἰσχροῦ δ᾽ οὐδενὸς τῇ 46] 
πόλει, ἄξιος εἶναι ἀποστερηθῆναι τὴν ἀτέλειαν, ἣν εὕρετο 
παρ ὑμῶν, καὶ τῷ υἱεῖ κατέλιπεν; ἐγὼ μὲν οὐκ οἴομαι. 
Καὶ wap ὧν ἄλογον εἴη, μίαν μὲν πόλιν εἰ ἀπώλεσεν, 3] 


dequinquaginta [λοοδα: πιοηϊβ ereptas. 
Nec opus est τὸ ἄλλας mutare in ὅλας, 
tolas, sive integras. Mox [sc. pag. 457. 2.] 
xà» ἑάλω. Obsop. xai εἰ ἑάλω. et, pro τὰς 
παλαιὰς, [v. 17.] τὰς «váAai. et, μείζους 
τῶν καινῶν ἐγχλημάτων, non κοινῶν. et, ὑπὲρ 
ὧν iw" ἐκείνους ἐλθὼν [v. pen. Nam in 
Editione, quam sequebatur Wolfius, de- 
erat ixBa».] et, βεξαίως πσως ἐκεῖνος. p. 458. 
8. Wozrr. 

Τρόπαιον οὐδὲν ἀφ᾽ ὑμῶν τε κἀκείνου] Fre- 
quentissimus est hic usus particulse ἀπὸ, 
ubi tropei de populo positi mentio fit ; 
fortasse inde ductus, quod armis tropza 
ornari solebant, victo hosti detractis, 
Verum simpliciter quoque dicitar τρό- 
“σαιον στῆσαί τινων Vel κατά τιγων. Exem- 
pla dabit Taylor. ad Lysise Or. fun. p. 89. 
F. A. Worr. 

Τῶν τροπαίων οὗ ἕκαστον) Quo loco quod- 
que. Sic et paullo ante accipio οὗ ἑκάστην, 
non, cujus populi. Jam «σράξεις Χαζρίου, 
qus recitantur, scriptum id videtur mihi 
Oratoris fuisse, et huic actui destinatam, 
tfon publicum. Ipz&M. 

᾿Ἐγὼ jsivobx x. T. A.] Ego sio distinguo: 
ἐγὼ μὲν oix οἴομαι" καὶ yàp ἂν ἄλογον εἴη : 
ita ut plirasis terminetur et alia incipiat: 
μίαν μὲν - - - AGER. 

Καὶ yàg ἂν ἄλογον εἶν, μίαν elc.] Deest 


aliquid, ut bene vidit Lambinus, qui sup- 
plet: ἄλογον tin, εἶ, μείαν πόλιν εἰ ἀπώλεσεν 
elc. Verius puto : ἄλογον εἴη, ὅτι, μίαν eré- 
λιν εἰ ἀπώλεσεν efc. Lysias contra Nico- 
mach. pag. 845. 6. 3syóy δέ μοι Sonst εἶναι, 
ὅτι, εἰ μὲν περὶ ἰδίων etc. vide locom. 
MARXLAND. Ánnotari, non corrigi debe- 
bat structura hujus periodi, cujus duo 
primaria membra negligentius et sine ullo 
conjunctionis vinculo posita sunt. Dices 
quidem cum Lambino, apte (alas a prs- 
gresso εἴη absorptum deesse si, quod ex- 
spectes ad εἰςήγγελον, ἀπολώλει et ἔσται. 
Sic autem mioimo intervallo ter eandem 
particulam legeremus. Quod ut caveret, 
quidni potius statuamus auctorem ad illod 
genus constructionis ἀσύνδετον devenisse? 
Similiter locum vindicat Reisk. contra 
Marklandum, qui ὅτι addi volebat post 
εἴη. Id vero vel propter liypothesin dubie 
expressam h. l. non placet. Etiam plura 
obstant remedio Augerii, ad superiorem 
periodum trahentis verba, καὶ à» ἄλο- 
yo εἴη. Porro in οὗτοι post εἰςήγγελον 
eadem amarities ipest, quse antea ὁ. εἴ. 
Simul in transcursu mores Populi notan- 
tur. Una urbs, ona minima classis amissa, 
imperatori rebus optime gestis olaro in 
crimen προδοσίας ducitur, et capitis peri- 
culum afferre potest. De actione εἰςαγγε- 
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jc d6 ᾿ ν δυσί 2 » Vi 47 
ναὺς ὀέκα μόνας, περὶ προδοσίας Xy αὐτὸν ᾿εἰζῆγγελον 
v V5 €/ ν) ὦ 0? , AM 
οὗτοι, Καὶ, εἰ δάλω, TOV ἀἄ'σαντα ἂν αἀπολῶλδι Oy 
9 δὴ δὲ 3 / e (δ, M Li * δὰ 
ἐπειόηὴ Ó& τουναντίον επτακαϊοεκα μὲν Ἰσόλεις &LAEV, £e00- 
’ δὲ Lond y / δ᾽ 3 / δέ 
pomeovra ὁε ναὺς ἐλαᾷε, τριςχιλίους Ó αἰχμαλωτοὺς, δεκα 
N N N 3 ^v bd , 
δὲ καὶ ἑκατὸν τάλαντα ἀπέφηνε, τοσαῦτα δὲ ἔστησε τρό- 
d 3. ^ X Á, 
παια, τηνικαῦτα *0» οὐκ ἔσται κύρια αὐτῷ τὰ δοθέντα 
9 "V / 
εἰσὶ τούτοις ' 
/ Ἁ NC » “- Ἃ od / 3 M 
e. Καὶ μὴν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι! καὶ ζῶν may ὑπερ 
ε 9v / / N x 4 * V 
ὑμῶν φανήσεται πράξας Χαβρίας, καὶ τὴν τελευτὴν αὐτὴν 
^v 4 ΄ / e/ Pd 
ToU βίου πεποιημένος οὐχ ὑπὲρ ἄλλου τινός" ὥςτε δικαίως 
^ , ^" 7 2. € ^9 
ὧν οὐ μόνον διὰ τὰ ξῶντι πεπραγμένα φαίνοισθε εὐνοϊκῶς 
/ ^v X Ἁ 4 / 
διακείμενοι πρὸς τὸν υἱὸν αὐτοῦ, ὠλλὲὰ καὶ διαὶ ταύτην. 
y , y 9 “ 3»ϑ,. » “ ej 
Αξιον τοίνυν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι! κάκεῖνο σκοπεῖν, ὅπως 
Ν / / X N ? ’ 
μὴ φανούμεϑα φαυλότεροι Χίων "uoi τοὺς εὐεργέτας γεγε- 
4 - * »" ἃ 9 
νημένοι. Es ydp ἐκεῖνοι μὲν, ἐφ᾽ oUc jue ὅπλων ἦλϑεν 
» » “ / MN / e 3 
ἐν ἐχθροῦ τάξει, μηδὲν ὧν ἔδοσαν πρότερον, νῦν ἀφήρηνται, 
9 N M / / e ^v . 
αλλα τὰς “σαλαιὲς χαριτὰς μείέξους τὼν καινὼν εἐγκλη- 
’ “ d » 4 9 Y 
μώτων πεποίηνται" ὑμεῖς δ᾽, ὑπὲρ ὧν ἐπ᾽ ἐκείνους ελϑων 
2 / Ἢ “ N “ “ ^v 9» 8 e 
ἐτελεύτησεν, ἀντὶ TOU διὰ ταῦτα ἔτι μᾶλλον αὐτὸν τιμῶν, 


! εἰσήγγελλον R. 


Alae vid. Salmas. de Mod. usur. p. 589. 
et Herald. ad I. A. et R. p. 921. Mox quee 
sequuptur, ἑπτακαίδεκα μὲν x. T. ^., hinc 
descripsit Aristid. Declamat. $. 103., for- 
san alio nullo anctore nixus. F. A. WorP. 

Τηνικαῦτα δὲ] Potius τηνικαῦτα δὴ, tunc 
demum, cum Bodl. et marg. Morel. Tav- 
LOR. Recepi τηνικαῦτα δὴ monitu Taylori 
et Auger. Primum defensio vulgati δὲ, 
qua Reisk. utitur, mihi displicebat ; tum 
animo obverssbantur exempla bene multa, 
in quibus plane ut h. ]. postrema pars pe- 
riodi illata habet verba, τηνικαῦτα δὴ, τότε 
δὴ, εἶτα δὴ, tum vero, tum demum. Aoc plo- 
rimis recte ita fecisse videbor, quam VV. 
DD. passim negent particulam δὲ ab Atti- 
cis in apodosi adhiberi. Atque nuno nec 
hoc satis exploratum dico esse, et locos 
in iisdem Atticis »uperesse non paucos, 
qui huic decreto repuguent, quamvis jam 
plures nobis subtraxerint editores, qui de 
mers conjectura δὲ in δὴ motarunt. At 
vero rem, quam ne ii quidem satis subti- 
liter tractaront, qui de particulis data 
opera scripsernut, ut Hoogevenius, quan- 
do justam declarationem bic locus non 
capit, equidem universe attingere malui, 

VOL. 1I. 


3. δὲ T. R. 


quam culpam, si qua mea est, celare. 
Ipza. 

ιή, Φανήσεται] In. hoo futuro forsiten 
aliquis offenderit. Sed et alibi sio At- 
tici. Ut 7Eschin. in Ctesiph . $.«& . Angso- 
σϑένης inavrie βουλεύσας, οὐδεμίαν erdarors 
φανεῖται πρεσξείαν εἷς προεδρίαν καλέσας, 
ἀλλὰ τότε μόνον καυ «πρῶτον x. T. Δ.  Elli- 
psis est, ἐὰν σκοσῆτε. Plene supra ὁ. SY. 
Οὗτος, ἂν σκοπῆτε, φανήσεται συνεχῶς ἡμᾶς 
εὖ πτοιῶν. IDEM. 

Καινῶν) Vulgo κοινῶν, nullo sensu. τὰς 
“΄αλαιὰς χάριτας μείζους τῶν καινῶν 
ἐγκλημάτων. Restitoi ex Obsop. Bodl. 
Cant. Ital, et Editt. Felician. et Manut. 
Tía Versio Tuscana. TavLon. De Chiis, 
non magis cognoscitur ex historiis, quae 
premia Chabrise dederint, quam illud, 
quod de Conone ab aliis populis ornato 
legimus ᾧ. ις΄. med. Ceterum antitheta 
preclare h. |. cumulata pro se quisque 
notabit. Conf. ad 4. ἡ. med. F. A.Worr. 

Ἐσ᾽ ἐκείνους ἐλϑὼν ἐτελεύτησεν) Occidit 
videlicet Chabrias in obsidione Chii, belli 
socialis anno primo, Olymp. 105,5. In- 
teritum ejus narrant Diodor. XVI. 7. et 
Nepos extr. IpzsM. 
$wu 
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ι 
καὶ τῶν ἐπὶ ταῖς προτέραις εὐεργεσίαις τι δοϑέντων ἐφῃρη- 
μένοι φανήσεσθε" πῶς οὐκ εἰκότως αἰσχύνην ἔζετε; Καὶ 
μὴν ᾿ καὶ κατ᾽ ἐκεῖνο ἀνάξια ὧν εἴη πεπονϑὼς ὁ παῖς, εἰ 
τῆς δωρεὰς ἀφαιρεθείη, ? καθὸ “πολλάκις ὑμῶν στρατηγής- 48. 


σαντος Χαβρίου, ? 


N 3 x / eq - 9 4 3 
καὶ οὐδενὸς πώποτε υὑἱος Oppavoc δι 


5 ο» 3 ^ ᾽ν , 3 / / M M 
ἐκεῖνον ἐγένετο, αὐτὸς δ᾽ EV ορφανίᾳ τέθραπται διὰ τὴν 
M e / ^ / ej « 
σρος ὑμᾶς Φιλοτιμίαν TOU πατρος. OvTo 7*0. ὡς ἀλη- 
[7 4 / / 9 ^» ? / / 
Üwc ἐμοῖιγε φαίνεται, βεβαίως πὼς εκεῖνος ἐγένετο QuAo- 
ej ^v Ἁ ^ N 
wroÀig, ὥςτε δοχῶν καὶ ὧν ἀσφαλέστατος στρατηγὸς 
ε / εν νι ε»"» ε / - » ^ 
GUTOVTUV, ὑπὲρ μὲν ὑμῶν, ὁπότε ἡγοῖτο, ἐχρῆτο τούτω" 
ε λ 4 ε ^e δ 3 à» M aS € V 55 / à / 
ὑπερ “αὐτου. Ó , ἐπειόὴ TO καὺ αὑτὸν ἐτάχϑη κινδυνεύειν, 


! Deest χαί, T. 3 xaS' o R. 


Kal μὴν κατ᾽ bui) Lege cum Edit. 
Morel. et Cod. Lindenbr. xai gi xai 
κατ᾽ ἐκεῖνο, (ut legitur $. κά. med. xai κατ᾽ 
αὑτὸ τοῦτο, el ὁ. xy'. καίτοι καὶ παρ ixtivoic 
“ινές εἶσιν ἴσως ἀγαθοί. et ς. xf. πᾶς γὰρ καὶ 
κατὰ τοῦτο, nam vel hac ratione) quod 
multum ad sensum confert, et facile Li- 
brarium in ea sede latere potuit. Et vel 
eo solo nomine, ut. cttera omittam, indigne 
ageretur cum Ctesippo. Annon vides, mi 
lector, quantum accedat? Pergo autem. 
Hic defuit ea vocula, mox abundahbit. 
Lege enim : πολλάκις ὑμῶν στρατηγήσαντος 
Χαβρίου, οὐδενὸς πώποτε υἱὸς, sine καί. Ita 
etiam habet bonus Cod. Heg. a. TAvr. 
Posteriore xai carent. Ald. Herv. Felio. 
Wolf. Reddidit e ccteris libris T'aylorus, 
qui confert locos similes $. χά. x5. Ut sit: 
At vero vel solo hoc nomine(nt celera 
omittam) indignum in modum cum Cte- 
sippo ageretur elc. Κατά τι est propter 
causam aliquam. Hodie dicunt verbis La- 
tinis quidem, sed male usurpatis : ratione 
alicujus rei habita. Jam quw particula 
principio deerat, eadem ante voc. οὐδενὸς 
Tayloro &bundare videtur, et Reiskius 
expunxit de auctoritate Par. 1. Aug. 1. 
Bav. Quod licet et Augerio placeat, imi- 
tari nolui idcirco, quod vi intendendi, 
nou copulandi, accepte particule ratio 
constat. Chabrias etsi sepe exercitum Ve- 
strum duiit, tamen ne unius quidem 
filius per eum orbus fuctus est. Occurrit 
certe καὶ εἷς, vel unus, quod accedente 
negativa qnid aliud est, nisi ne unus 
quidem? Quauquam an it& frequentetur 
forma, xal οὐδεὶς, nunc non prestarim, 
quuni certa illius exempla non succurraot. 
Notaront sibi fortasse diligentiores. F. 
À. Worr. 

“Ὡς ἀληϑῶς ἔμοιγε φαίνεται] Wolfius 


3 Deest καί. R. 4 αὑτοῦ R. 


hunc locum interpretatur jaxta suam 
punctationem : ὡς ἀληθῶς ἔμοιγε φαίνεται 
βιβαίως, etc. An hoo est Demostheni- 
cum? Τὰ dijudica. Porro nonnalli Codd. 
babent pro ἐγένετο, εἶναι. — Quibus du- 
cibus, delenda est Parenthesis, et φαί- 
νεται (vel potius ἐφαίνετο) construendum 
est cum εἶγαι. Deinde pro “ως in hoc 
loco, Cod. Aug. ὡς, ita ut vocula inutilis 
ortum videretur habere ex fine prace- 
dentis. Quod verum esse arbitror. T4v- 
Lon. Egregie textum depravat scriptura, 
quam Taylorus, e librorum quorundam re- 
sligiis erutam, vulgatae praefert: οὕτω yae, 
ὡς à. ἢ. ἐφαίνετο βεβαίως ἐκεῖνος εἶναι φιλόπο- 
λις. Uhi simul lioc mirum, quod ab illo vo- 
cula πῶς post βεβαίως tanquam inutilis pro- 
scribitur. Quoties haccce enclitica sic ad- 
verbiis juncta in Atticis occurrit! For- 
tasse delusit viram optimum editio Wolfi, 
male verba dispungens. Nostri: Er war 
s0 ganz (so aus festen Grundsützen) Pe- 
trit etc. (he was so entirely (in my cwn 
opinion on sound principles ) a patriot &c.) 
EF. A. Worr. 

Ὑπὲρ ὑμῶν ἐχεῆτο τούτω] H. e. τῷ ἀσφα- 
λεστάτω. Vestra quidem causa hac summa 
cautione utebatur. Ita de Agesilao Xe- 
nophon Hellen. IV. 3. 19. Ἐνταῖϑα M 
ἀνδρεῖον μὲν ἔξεστιν εἰπεῖν ἀνα μειφισβεητήτως 
οὗ μέντοι εἶλετό γε τὰ ἀσφαλέστατα n. τ.λ. 
Quem ad locum conf. Platarcb. in Pelop. 
p. 278. Ipxx. 

Ἐπειδὴ τὸ καθ᾽ αὑτὸν eic.] Forte ἐπτιδὲ 
“τε. Verli: cum suum cornu periclitare- 
tur. Sed ὑμῶν ὁπότε ἡγοῖτο et ἐπειδὴ καϑ' 
αὑτὸν (τὸ xaS' αὑτὸν eleganti pleovasmo 
articuli) ἐτάχϑη κινδυνεύειν, videntar ορ- 
poni inter se»e: utdicst, eum faisse στρο- 
τηγὸν μὲν ἀσφαλῆ, στρατιώτην δὲ ἀφειδὲ καὶ 


Seacv, Οὐδτῖο vertas licebit: Cum prr 
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παρεῖδε, καὶ “μάλλον εἵλετο μὴ ζη " ἢ καταισχύναι τὰς 
wap ὑμῶν ὑπαρχούσας αὐτῶ τιμᾶς. Εἶτα ὑπερ ὧν 
ἐκεῖνος dero δεῖν ἀποϑνήσκειν ἢ 3 νικᾷν, ταῦϑ ἡμεῖς ἀφελώ- 
μεϑα τὸν υἱὸν αὐτοῦ; Καὶ τί φήσομεν, ὦ » ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι 
ὅταν τὰ μὲν τρόπαια ἑστήκῃ δηλα πᾶσιν ανϑρώποις, ἃ 

ὑπὲρ ὑμῶν στρατηγὼν ἐκεῖνος ἔστησε' τῶν δ᾽ € ἐπὶ τούτοις 
δωρεῶν ἀφῃρημένον τι φαίνηται; ; Οὐ σκέψεσθε, ὦ ὼ ἄνδρες 
᾿Αθηναῖοι καὶ λογιεῖσϑε, € ὅτι νῦν οὐχ ὃ νόμος χρίνεται; 
πότερόν ἐστιν ἐπιτήδειος, 1 οὔ" ἀλλ᾽ ὑμεῖς δοκιμάξεσϑε, 
εἶτ᾽ ἢ ἐπιτήδειοι πάσχειν ἐστὲ εὖ τὸν ἐπίλοιπον χρόνον, 
εἶτε μή; Λάξε δὴ καὶ τὸ Χαβρίᾳ ψήφισμα ἐψηφισϑώ! 


- - Ὅρα δὴ καὶ σκόπει" δεῖ γὰρ αὐτὸ ἐνταῦϑα εἶναί 


WoU-7-7- 
! ἐσιτήδειοί ἐστε πάσχειν R. 


se pugnandum ei esset, vel, jam non Impe- 
rator, sed Miles, in acie mortem etc. Vide 
vilam Cliabrie apud /Emilium Probum. 
Nannius: In vestris periculis se cautum, 
in suis se admodum securum prebebat, adeo 
ut elc. Aliquanto putabam, pro ἐτάχϑη 
legendum ἐδόκει, cum. suum cornu pericli- 
tari videretur. Sed miuus placet. Worr. 
Wolfius pessime conjicit ἐπειδὴ τότε. Τὸ 
xaS' αὑτὸν scil. μεέρος est quantum in eo 
situm est, quod ad eum pertinet, pro virili, 
per se, sine aliis. Itaque vertes: Sua au- 
tem causa, quum per se in loco periculoso 
€i decertandum esset, cautionem illam miles 
neglexit eto. ἡ. A. Worr. 

Ὑπὶρ ὑμῶν στρατηγῶν ἐκεῖνος ἔστησε) 
Construend:z sunt voces ὑπὲρ ὑμῶν ἔστησε, 
nOn ὑπὲρ ὑμῶν στρατηγῶν, cum Woltio, 
στρατηγῶν est, ὁπότε ἡγοῖτο, αἰ paulo ante 
dixerat: ὑσσὲρ ὑμῶν, ἑπότε ἡγοῖτο, ἐχρῆτο 
τούτω. de quo loco dixi supra δὰ ». ς΄. 
med. Man&LAND. 

^A Lig ὑμῶν στρατηγῶν ἐκεῖνος ἔστησε] 
Tropea, qu& statuit tum, quum imperator 
erat Vestri. exercitus, ad. Verbum, Vestro 
nomine, Vestra auctoritate. Ἔστρα τήγησε 
γὰρ ὁ Χαβρίας xal ὑπὲρ ἄλλων τινῶν, ὑπὲρ 
Κυπρίων καὶ Αἰγυπτίων. Sed illic ab eo 
parta tropaea nihil huc pertineut. lsocrat. 
de Conone P'aneg. c. 41. "rarip τῆς ᾿Ασίας 
στρατηγήσας τὴν Λακεδαιμονίων ἀρχὴν xaTí- 
λυσεγ. Notanda hzc vis particulae ὑτσὲρ, 
cujus immemor Marklandus sic verba 
connectit, ἃ ὑπὲρ ὑμῶν ἔστησε, qu&£ Ve- 
strum in conmodum statuit. Ipsam stru- 
eturum non reprehendo, στῆσαι τρόπαια 
ὑπέρ τινος, eamque adeo memini me in 
Oratoribus legisse. Verum sic verba am- 


? ψιφισϑὶν ψήφισμα R. 


bigue trajecta essent. F. A. οι». 

Οὐ σκέψεσϑε xal λογιεῖσθε] Considerate 
Vobiscum et reputqte. Num est illad pro 
imperativo. Conf. ad Platon. Sympos. II. 
11. Proxima redde: Non jam de lege ju- 
dicium est, utrum illa utilis sit, an minus, 
sed. de Vobis, utrum digni in posterum be- 
néficiis sitis, necne sitis. Repetitor non 
sine gravitate ἐπιτήδειος in altero membro. 
Proprie enim et solenniter dicitur νόμος 
ἐπιτήδειος, lex. bona, civitati utilis, ideoque 
Jubenda. Ceterum nescio an in voc. Jou- 
μάζεσϑε Atticus auditor cogitarit 3ougaa- 
σίαν, qualis fere candidatis apud Athe- 
nienses subeunda erat, qucc ipsa habebat 
speciem κρίσεως. ἴνσμ. 

Πάσχειν ἐστὲ εὖ τὸν ἐπσίλοιπον χρόνον] 
Trajectio est, cujusmodi innumersm sunt 
apud utriusque linguse auctores optimos, 
et, ni fallor, apud Atticos maxime, etiam 
multo liberiorcs. Quarum ego causam 
modo in negligentia quadam sermonis, 
ssepius in numeris oratoriis, aut simili in 
re, querendam arbitror. Aug. 1. tamen 
invertil, ἔστε πάσχειν, posteaque, τὸ Xa- 
Cea YmpirSi? ψήφισμα. Utrumque in- 
trusit Reisk. contra fidem ceterorum codd. 
omnium. Ipxr». 

"Opa δὴ xai σκόπει" δεῖ yap αὐτὸ ἐνταῦθα 
εἶναί που] ἱερυσίαγ hsec verba apud Sai- 
dam in voc. ὅρα, sed nuda hodie et elapsis 
iis, quz Lexicographus adscripserat. Ibi, 
opinor, notaret figuram αὑτοσχεδίου, qua 
Orstor nunc utitar. Nam Orationes, quot- 
quot ex antiquitate supersunt, quamvis 
pleraeque omnes post demum sint literis 
perscripta, quam publice habits cessent, 
occurrunt tamen in iis loci artifioiose sic 
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i. Eye δ᾽ ἔτι τοῦτ᾽ εἰπεῖν ὑπὲρ Χαβρίου βούλομαι. 
Ὑμεῖς, ω 5 ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι! τιμῶντές Wort ᾿Ιφικράτην, οὐ 
μόνον αὐτὸν ἐτιμήσατε, ἀλλὰ καὶ δι ἐκεῖνον, Στράβακα 
καὶ Πολύστρατον. Καὶ πάλιν Τιμοθέῳ διδίντες τὴν δω- 

ὧν, δ ἐκεῖνον ἐδώκατε καὶ Κλεάρχῳ καὶ nes ἄλλοις 


“πολιτείαν. Χαβρίας δ᾽ αὐτὸς ἐτιμήθη παρ ὑμῖν μῶος. 


Ἐ oy φολιτείαν T. 


commentati, ut in rem prresentem adducti 
non legere videamur elaborata, sed auo- 
dire ex tempore fusa. Ita Demosthenes 
b. 1. scribam nobis ob oculos pouit cun- 
ctantem et psephisma requirentem, quem 
jobet ciroumspicere curatius ; mox ut ho- 
mini spatiam ad quserendum det, simu- 
lans se quod in solum, ut dicunt, loqui 
velle, ad novum entlhymema in Leptinem 
accingitur. Simile quid reperitur in no- 
tabili loco Nostri de fals. leg. p. 407. 
ed. R., ubi, si quando proposito aliena 
legere lubebit, legas Reiskium in Not. 
ad l. c. Demosthenis hunc quoque mo- 
dum imitator Romanus, non magnopere 
ille de verbis singulis aut sententiis ex- 
primendis sollicitus, sed artem univeraam 
Grseci exempli semulatus, huno ergo mo- 
ddm Cicero transtulit in Verrinam IV. 3. 
boc est, im eam Orationem, quam scriptam 
tantum seimus esse, non habitam. [Ibi 
quum dixit, Canephore ipse vocabantur, 
statim auditorem aliquem de nomine arti- 
ficis interrogare se simulans, quasi ipse 
talis zei rudis, addit: Sed eurum artifi- 
cem quem? quemnam ? 'Tum parvo inter- 
vallo; Necte admones; Polycletum esse 
dicebant. Qu: ultima verba sic efferun- 
tur, ut nomeu artificis Oratori ab aliquo 
ex corona suggestum videatur. Jam ex 
tribus bis locis puto cognosci posse, cur 
ita antiqui fecerint, quum consulto fecisse 
appareat. Nimirum sicut poets scenici 
fabulas suas ita faciunt, ut etiam in cubi- 
culo lectze nos mente animoque in scenam 
abripiant: eodem plane inodo illi, quoram 
scena erat forum et judicia, ila nativum 
colorem quendam εἰ gratiam putarunt 
orationibus scriptis accedere, si babitis 
essent simillimze; qua arte lector sibi e 
cubiculo suo videretur in solem et pulve- 
rem translatus. Simul non dubium est, 
hano speciem extemporalitatis ἀξιόπιστον 
«οιεῖν λόγον, quod ad h. ]. observat Ari- 
stid. in Arte p. 467. Ad Ciceronis locum 
conf. Qoinctil. IX, ?. 61. IpnEM. 

ιθ΄, τιμῶντές ποτε ᾿Ιφικράτην —) Scilicet 
Iphiceratem donaront statua swnea, victu 
Prytanei, aliis prremiis, teste Demostli. iu 
Aristoor. p. 663. ed. R. Quocum conf. 


JEschinem im Ctesiph. 6$. ζ΄. ubi etiam 
similium bonorum Timothei meminit, et 
rerum, qus 8u0s utrique meruersbt. 
᾿Εσιερώτησον τοὺς δικαστὰς, inquit ille De- 
x coronam affectanti, ei ἐγίγνωσεαν 
XaBeldY, καὶ Ἰφικράτεν, καὶ τι » καὶ 
τυϑοῦ mug αὐτῶν, διὰ τί τὰς δωρεὰς αὑτὸ 
ἔδοσαν, καὶ τὰς c μίας ἔστησαν" ἅπαντι, 
γὰρ ἅμα σοι ἀποκριγοῦγται, ὅτι X. μὲν 
διὰ τὴν pol Νάξον ναυμαχίαν, ᾿Ἰφυιράτει δὲ, 
ὅγι τὴν n δακεδειμδήνν, ἀσπέχτεινε (v. 
locc. landa. & Lambin, ad Cornel. Nep. 
Ipbicratem et Wesseling. ad Diodor. T. 
I. p. 712.) Τιμοθίω δὲ, διὰ τὸν περίπλουν 
τὸν εἷς Κέρκυραν, His conf. Joca, quse de- 
signant Muret. Var. Lectt. VIII. 22. et 
Taylorus ad Lysis Fragm. p. 18. seqq. 
Iprs. 

Στράξακα nal τον] Posteriorem 
una cum Chabria et C ITbierdie ducem fa- 
isse conducticii exercitns (τοῦ ξενικοῦ ἐν 
Κορίνϑῳ, — Conf. Aristoph. Plut. 173. ibi- 
que Schol. et Harpocr. hb. vv.) novimus 
ex Philipp. 1. $. 9". Quo loco Didymas 
quum temere poneret Πολύτροπος, non vi- 
detur is nostre Orst. meminisse. Vid. 
Harpocrat. v. Πολύστρατος ibique Maus- 
sac. et cf. Apsin. p. 704. Post Maussa- 
oum tamen eidem loco emendando ope- 
ram dederunt Tourrellius et Lucchesinus. 
Sed illius quidem correctio, Καλλίστρα- 
τος, luxit e notula Wolfii, quse diversa 
bella confundit, Corinthium et Beotium. 
Prior et ipse de commendatione Iphicra- 
tis ornatus, Strabax, videri potest Iphi- 
cratis in eodem bello adjator fuisse. Ho- 
minem aliquanto melius nossemus, uisi 
manci hodie essent Harpocratio et Soi- 
das, qui ipse jam olim mutilo exemplo 
Harpocrationis usus videri debet. Clear- 
chum suspicatur Reiskius eundem esse, 
qui Heracles, Pontica urbe, tyrannos fa- 
erit ab Ol ymp. 104, 1. ad Olymp. 106, 4. 
auctore Diodoro XV. 81. et XVI. 36 
Mihi in homine, aliunde ignoto, nec ulla 
re hic nobis notato, conjectura abstinea- 
dum videtur. Ipzx. 

Χαβρίας δ᾽ αὐτὸς ἐτιμήθη orae! ὑμῖν μόν 
l'er se αὐτὸς est. μεόνος, ab aliis sejunctus. 
Vid. Hemsterh. ad Lucian. T. J. p. 330. 
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IIPOZ AEIITINHN. 


3 Ei δὴ τότε, ὅτε εὖ ἴσκετο τὴν δωρεάν, ἠξίωσεν ὑμᾶς, 
ὥςπερ δι Ἰφικράτην καὶ Τιμόνεον εὖ τινὰς πεισοιήκοτε, 
οὕτω καὶ δι αὐτὸν εὖ ποιῆσαι: τούτων τινᾶς τῶν εὑρημένων 
τὴν ἀτέλειαν, οὗς νῦν οὕτοι μεμφόμενοι πάντας ἀφαιρεῖσθαι 

᾿ἡκελεύουσιν' ὁμοίως οὐκ ὧν ἐδώκατε ταύτην αὐτῷ τὴν 

χάριν ; ἔγωγε ἡγοῦμαι. Ε9᾽ οἷς às “ἐκεῖνον ἂν ? τότε ἐδώ- 
κατε τὴν δωρεῶν, διοὶ τούτους νῦν αὐτὸν ἐκεῖνον ἀφαιρήσεσθε 
τὴν ἀτέλειαν; ἀλλ᾽ ἄλογον. Οὐδὲ yxp ὑμῖν ὡρμόττει δο- 
κεῖν παρὸ μὲν τὰς εὐεργεσίας οὕτω προχείρως t ἔχειν; ὡςτε 
μὴ μόνον αὐτοὺς τοὺς εὐεργέτας τιμῶν, ἀλλὰ χαὶ τοὺς 
ἐκείνων φίλους" ἐπειδῶν δὲ χρόνος διέλϑη δραχὺς, καὶ ὅσα 
αὐτοῖς δεδώκατε, ταῦτα ἀφαιρεῖσθαι. — 


* 


*YHO6IZMA TON XABPIOY ΤΊΜΩΝ. 


εἂ A / , / 3 x / M / M 
Ους μὲν τοίνυν ἀδικήσετε, εἰ ΜΉ λύσετε TOV νόμον, πρὸς 


1 αὑτὸν R. 3 Deest τότε. T. 


? κελεύουσιν ὁμοίως, οὐκ R. 4 YHOIZMATA T. 


Sed nonnunquam utraque vox conjungi- 
tur, presertim quam vim quandam sen- 
tentia habet. — Exempla dabit Abresch. 
in Thucyd. T. Il. p. 223. — Frequentius 
Latine juncta leguutur unus et solus. 
Ip£M«. 

Πάντας ἀφαιρεῖσϑαι κελεύουσιν ὁμοίως] 
Hiec copulavit Reisk., ne indicio quidem 
ad lectorem facto. An ita jungi voluit 
«várrac et ὁμοίως ὁ Quod alibi quidem fit, 
in Nostro quoque de Cor. ᾧ. &. ubi ineptit 
Tsyl. Qauidquid voluit ille, si quid om- 
mino voluit, nunc verbum ὁμοίως senten- 
tim ipsius claro tenore ad sequentia 
trahitur. Nec aliter edd. celere, etiam 
Ben. Verius ille v. 6. de monitu Taylori 
ante ἐδώχατε inserit τότε, quod defit in 
impressis plerisque. id primum com- 
mendatur ἃ proximo vi», tom a libris. 
Ip£x. 

E79 οἷς δι᾿ ἐκεῖνον ἂν τότ᾽ ἐδώκατε) Lege. 
Worr. Codd. Obsop. Vindob. Ital. Regg. 
&. 8$. [Aug. 1. Marg. Vin.] à» τότε ἐδώ- 
κατε, particula addita non prorsus otiosa. 
οἷς δι᾿ ἐκεῖνον ἂν τότε ἐδώκατε τὴν δωρεὰν, 
διὰ τούτους νῦν αὑτὸν ἐκεῖνον ἀφαιρήσεσθε. 
TAYLOR. 

᾿Αρμόττει δοκεῖν) ᾿Αρμόττειν δοκεῖ, non 
deteriore sensu, Vindob. Lindenbrog. et 
Felician. MSS. etiam Manul. ἁρμόττειν 
etiam Obsop. et Ven. IpguM. — Nemini 


profecto prseter Taylorum placeat lectio, 
ἁρμόττειν δοκεῖ, ex Lind. Vind. et MSS. 
Felic. aliisque. Mera est corruptio. In 
proximis manifesta vis particule sapi de 
tempore, quod praseus vocant. Oppo- 
nuntur inter se, παρὰ τὰς εὐεργεσίας, atque 
ἐπσειδὰν χρόνος διέλθη (ραχύς. F. A.Worr. 

ΨΗΦΙΣΜΑΤΑ etc.] Lege ΨΗΦΙΣΜΑ. su- 
pra $. (5. fin. λάβε δὴ xal τὸ XaGela 4, 4- 
φισμα ψηφισϑίέν. vide et qua ibi se- 
quuntur: unde patet, de uno psephbi- 
smate, non pluribus, agi. MAREKLAND. 

Y*H9IZMA ΤΩΝ XABPIOT TIMQN] Re- 
posui cum Reiskio ΨΉΦΙΣΜΑ pro vulga- 
to, YHO€IZMATA.  Correclionem ante il- 
lum fecerat Marklandus ex ὁ. τή., ubi clare 
est unum psephisma, non plura. Accedit 
correctioni auctoritas qusedam a Bav., qui 
habet ψήφισμα Χαβρίου τιμῶν. Neo ego 
sime auctoro textum mutassem, memor 
eorum, quz scripsi in 6. i4. fin. Hono- 
res, Chabrie a Populo decreti, quantum 
quidem liquet, fuerunt statua in foro po- 
sita, et hrc immunitatis donatio, fortasse 
alia plors. Statue in transitu meminit 
JEschin. in Ctesiph. ὁ. 4. Conf. Diodor. 
X V. 33. et Nepos. c. 1. Dederunt au- 
tem eos honores Chabris adhuc vivo, 
quod preter Nepotem l. c. Noster docet 
$. (ἡ. Εἶτα onrig ὧν ἐκεῖνος x. τ. ^. F. Α. 
Worr. 
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πολλοῖς ἄλλοις, oig ἀκηκόατε, εἰσὶν οὗτοι, ὦ ἄνδρες δικα- 
crai | Σκοπεῖτε δὲ καὶ λογίσασϑε τσαρ ὑμῖν αὐτοῖς, εἴ 
τινες τούτων τῶν τετελευτηκότων λάβοιεν τρόπῳ τινὶ τοῦ 
γυνὶ γιγνομένου πράγματος αἰσϑησιν, "wg ὧν εἰκότως 
ἀγανακτήσειαν ! Εἰ yap ὧν ἔργῳ “πεποίηκεν ἕκαστος αὐ- 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 


e € A d / 3 / 
τῶν ὑμας EU, τούτων εκ AO'yOU 
Lad / e » » / 
καλῶς πραχϑέντα UU ἐκείνων, 


onn τῷ λόγῳ, μάτην τοῖς 
οὐ δεινὰ πάσχουσιν ; 


M 


dy up ἡμῶν μὴ καλῶς 
ὅ. πονήσασιν εἴργασται, πῶς 


/ / N M 
χρίσις γίγνεται, καὶ τὰ 
e 9 € 


x. Ἵνα τοίνυν εἰδῆτε, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοιἷ ὅτι ὡς ἀλη- 


1 οἷς θοὺκ ἀκηκόατε R. 


Ol; ἀχηκόατε)] Male Wolfius : preter 
alia multa, que audivistis. Cum debuit 
esse in genere masculino, πρὸς πολλοῖς dA- 
λοις εἰσὶν οὗτοι. Codd. Aug. et Ital. οὖς ἀκη- 
κόατε. Quam lectionem tametsi impro- 
bem, dubium tamen non est, quo sensa 
hio locus olim intelligebatur. Versio Ita- 
lica : Oltre a molti altri, che udito havete, 
sono questi. — Nannius : Tales sunt isti, 
prseter nlios complures, quos injuria affi- 
cietis, nisi etc. TaAvLon. 

Οἷς ἀκηκόατε] Non dubitem, a Phor- 
mione oratore. Nisi quis πολλοὺς ἄλλους 
accipere malit de exteris, Corinthiis, 
Thasiis, Byzantiis, de quibus ante ; ut 
ita distinguantur ἃ civibus, Cononc et 
Chabria. Sed illud probabilius. — Etsi 
Demosthenem miror hic verborum tam 
parcum, qui ne unum quidem adverbium, 
«πρότερον aut simile aliquod, addiderit. 
Ital. et Aug. 1. dant οὕς ἀκηκόατε, in quo 
videri potest latero οἷς οὐκ áxnxóa Tt, quod 
in texlum adscivit Reisk. Non male. 
Conf. tamen ᾧ. α΄. med. et $. XY. F. A. 
Worr. Vid. D'Orville ad Charit. Aphrod. 
V. x. 96. 15. ᾿ 

Εἴ τινες τούτων τῶν τετελευτηκότων —]) 
Plato Menex. c. 21. Εἴτις ἐστὶ τοῖς τετε- 
λευτηκόσιν αἴσθησις τῶν ζώντων X. T. M. 
Lycurg. in Leocr. p.231. Εἴτις ἐστὶν 
αἴσθησις τοῖς ἐκεῖ περὶ τῶν ἐνθάδε γινομένων. 
Cicero Philipp. IX. 6. Mihi autem re- 
cordanti Ser. Sulpicii multos in nostra fa- 
miliaritate sermones, gratior illi videtur, 
si quis est sensus in. morte etc.— Sic anti- 
quitas sape manibus sensum tribuit et 
cognitionem quandam rerum terrestrium. 
F. A. Worr. 

ὡς a» εἰκότως.) MSS. Ald. Codd. item 
Reyg.s. et Aug. πῶς ἂν εἰκότως. — ltal. 
etiam et Bodl. eodem sensu, sed Interro- 
gative, πῶς οὐκ ἐν εἰκότως ἀγαναχτήσειαν; 


? χῶς ἢ. 


3 «σοιόσασιν R. 


Recte hoc. Sic Lysias c. Pbilonem : ea 
ovx à» εἰκότως ὑτσὸ πάντων ὑμῶν μισεῖτο; 
TaAvrLon. Πῶς οὐκ ἂν εἰκότως ἀγαναπτή- 
σειαν, interrogative: nonne merito indi- 
gnarentur? Per se non inepte, at inepte 
propter juncturam verborurh, oxowsiTt xal 
λογίσασϑε. Fortasse idem sibi volebant 
librarii, qui dederunt sea ἂν εἰκότως, visi 
pro sua doctrina putarant, πῶς vim ba- 
bere τοῦ ὡς. Quem solcecismum recepit 
Reisk. F. A. Worr. Imo ex ἄν. Av- 
GER. 7 

Μάτην τοῖς «ογήσασιν εἴργασται) In uno 
Par. 5. legitur ποιήσασιν. Nibil de uli 
mendo, nec de tot similibus dicerem, abs- 
que Lipsiensi editore esset, qui nobis in- 
credibili levitate pessimas quasque dio- 
bolarium codicum scripturas, ubique cum 
cura indagatas, obtrüsit. Nunc quidem 
Ltuetur se istis, dv ἔργω πεποίηκεν ἕκαστος 
αὐτῶν ὑμᾶς εὖ. Αἱ ista nihil hnc quid- 
quam faciunt. Jam nunc Orator queri- 
tur, illorum operam, τὸν «róvovy, si laude 
merita factorum fraudarentur, frustra 
efusam videri. Et ita frequenter dici- 
tur absolute «row». — Ácute eum jadi- 
care putarem, qui, si omnes libri de- 
dissent ποιήσασιν, vulgatum rescriberet. 
Nunc quum contra sit, ecquid pretii erit 
ei, qui primus bonas lectiones e textu 
expellit? F. A. Worr. 

κ΄. Ἵνα τοίνυν εἰδῆτε, ὦ ἄνδρες " AUmaia!] 
Sequitur hinc Orationis pars altera, quz in 
locum legis Leptines hactenus oppugpa- 
te novam surrogal; qua de re diximus 
in Prolegomm. Ἐπὶ «aci δικαίοις verte, 
convenienter summe equitati, proprie, con- 
ditionibus aquissimis. Eodem modo JEÉ- 
schin. in Ctesiph. $. »&'. Ὁ λογισμὸς ἔστω 
ἐπὶ πᾶσι δικαίοις. Ubi vana est conjectura 
Toupii, ἃ Tayloro probata, ie πᾶσι 5i- 
xau. Ad extremum periodi est in Aog. 
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ϑῷς ἐπὶ πᾶσι δικαίοις ποιούμεϑα τοὺς λόγους πάντας, 
ὅσους λέγομεν πρὸς ὑμάς, καὶ οὐδὲν en ὅ Ti τοῦ παρα- 
χρούσασθαι καὶ φενακίσαι λέγεται wap ἡμῶν εἰγεκα" ἀνα- 
4 γνώσεται TOV νόμον ὑμῖν, ὃν παρειςφέρομεν γρώψαντες ἀντὶ 

τοῦδε, ὃν οὐκ ' ἐπιτήδειον εἰναί φαμεν. Γνώσεσϑε yap 6x 
τούτου. πρόνοιαν τινῶ ἔχοντας mas, καὶ ὅπως ὑμεῖς μηδὲν 
αἰσχρὸν ποιῆσαι δόξετε, καὶ ὅτσως, εἰ τινά τις καταμέμ- 
φεται τῶν εὑρημένων τες δωρεὸς, ἂν δίκαιον 9, κρίνας τσαρ 
ὑμῖν, ἀφαιρήσεται, καὶ ὅτσως, οὗς οὐδεὶς ἂν ἀντείποι μὴ 


- X e/ Y / M / / 
2 οὐ δεῖν ἔχειν, ἕξουσι τὸ δοϑέντα. Καὶ τούτων ὃ πάντων 


δ ἐπιτήδειόν φαμεν εἶναι. R. 


1. ἱπιτήδειόν φαμεν εἶναι. Igitur sic dedit 
Reisk. 10 ῈΜ. 

᾿Αγαγνώσεται τὸν νόμον ὑμῖν, ὃν “σαρεισφέ- 
goat γράψαντες ἀντὶ τοῦδε] Ferre ad. popu- 
lum Greci εἰσφέρειν dicunt, quasi afferre 
ín medium. Nam ferre ad. populum le- 
gislator 1m dicitur, cum legem in me- 
dium profert, ande legülator dicitar : at- 
que hino παρεισφέρειν legem. legi contra- 
riam ferre, quod tum dicebatur, quum le- 
gem aliquam abrogari volebant, ut boc 
Joco, ubi multa de ferendis legibus dicit. 
Budeus in Pandect. Ex edit. HEnvaG. 

Κρίνας παρ᾽ ὑμῖν] Usitata sunt κρίνειν et 
κρίσις de accusatore. — Docuit hoc Tayl. 
ad Lycurg. in Leocr. p. 1357. et dudum 
antea Muretus Var. Lectt. XIX. 16. id 
agens, ut eodem modo Lat. judicare poni 
ostendat e Liv. XXVI. 3. Sed ibi vid. 
Doker. F. A. Worr. 

Kai ὅτσως, οὖς οὐδεὶς ἂν ἀντείποι μὴ ov. δεῖν 
ἔχειν ἐξουσίαν τὰ δοϑίντα) Mà οὐ δεῖν, (sci- 
licet ἀφαιρεῖσθαι) ἔχειν ἐάσητε τὰ δοϑέν- 
Ta. WorLr. Subjongam Interpretationem 
Wolfii, ut videat Lector, quantum inter- 
sit inter eam et textum. Tum, ut po- 
testas immunitatis concedende vestra sit, 
quod equum esse nemo negavit : [negabit 
olim rectius legebatur] tum, ut bene me- 
viti suis premiis secure fruantur. Ne- 
1610, an Codd. iaconstaptia tantam inter- 
pretandi licentiam ei subjecerit. Non- 
nulli enim habent : ὅπως οὐδεὶς ἂν ἀντείποι, 
ut Man. Ven. Vindob. Τα]. Reg. «. sine 
οὕς. Aldus deinde μὴ οὐ δεῖν ἔχειν ἐξουσίαν 
7à δοϑέντα. et Ven. μὴ οὐ δεῖν ἔχειν τοὺς 
ἀξίους τὰ δοϑέντα. Etiam Vind. dat μὴ 
ev δεῖν ἔχειν. — Confer huoc locum cum 
simili, qui occurrit $. κά. med. — Recte 
lgee, ut csetera fere omnia, Interpres Ita- 
licus: Eche a coloro, u' quali niuno potrà 
epporre che non. meritino, siano loro la- 


3 οὐδὲ T. 


3 Deest πάντων. T. 


sciati [i premi]. Tavron. Forte μὴ οὐχὶ 
δεῖν ἔχειν" ut ᾧ. Y. οὐδ᾽ αὑτὸς οὗτος ἀντείποι 
ἂν μὴ οὐχὶ καλῶς ἔχειν. — Verius tamen 
mihi videtar μὴ οὐ δεῖν ἔχειν, ita at syllaba 
δὲ in οὐδὲ nihil sit, nisi repetitio literarum 
sequentium' in voce δεῖν, a Scriba. Manx- 
LAND. Confudit hec Wolfius interpre- 
tando: Tum, &c. Etsi edendo ille non 
recedit a lectione ea, quam mos, Reiski- 
um secuti, e Ben. repetimus. Videndum 
tamen, ne ista lalis varielas gravius ali- 
quod mendum occulat, aut integra sen- 
tentia desit, his vel similibus concepta 
verbis : xai ὅπως ὑμεῖς ἐξουσίαν ἕξετε δοῦναι 
τὰ ὑμῶν.  Omissioni causam praebere 
potuit sepe repetitam xal ὅσσως, aut si- 
militado sunoram in ὅπως ὑμεῖς et ὅπως 
οὐδεὶς, apud librarios nimirum, oculis aa- 
ribusve cogitautes, ut fere solebant. Ac 
sententia, quam modo posui, non solum 
alibi a Nostro diligenter inculcatur, uti 
6. &. et κά. med. sed et talis est, quam 
boc maxime loco prope necessariam di- 
xeris. Neque ea satis exprimitar illis: 
ὅσος ὑμεῖς μηδὲν αἰσχρὸν ποιῆσαι δόξετε. 
F. A. Worr. 

Kal τ. c. d. x. ο. 5.] Ita edendum curavi 
ex Editt. Felician. Manut. et Morel. 
Aliter legebatur: καὶ τούτων οὐδὲν ἔσθ᾽ 
ἡμέτερον καινὸν οὐδ᾽ εὕρημα, nolla fere vel 
gratia vel senso. Aristides pag. 446. 
Vol. II. Edit. Jebb. xal τούτων οὐδὲν xai- 
yov οὐδὲ εὕρημα ἐμόν" ἀλλὰ et cictera, quao 
bio sequuntur. Plerique etiam Codd. 
hic habent xai τούτων πάντων, ut Aug. 
Viodob. Ven. Lindenbrog. Codd. Regii 
Parisienses, et Editio Aldina. Tavrom. 
Kal τούτων «σάντων οὐδέν ἐστι καινὸν οὐδ᾽ 
ἡμέτερον εὔφημα. — Habes scripturam Ben. 
et Reisk. Aliorum errores recensere non 
est tanti, nec etiam Aristidis Art. p. 446. 
Qui quum plerumque sola memoria fre- 


464 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


οὐδέν ἐστι καινὸν, οὐδ᾽ ἡμέτερον εὕρημα: ἀλλ᾽ ὁ “παλαμὸς, 
. ὃν οὗτος παρέβη, νόμος οὕτω κελεύει νομοϑ ετεῖν" γράφε- 
y € , / 


Ἁ 
σθαι μὲν, ἄν τίς τινα 


Τῶν ὑπαρχόντων γοδὼν 


Ἁ Ld X . e ^v . Á δὲ 1 3 
μὴ καλὼς ἔχειν ἡγῆται, παρειςφέρειν δὲ αὖ- 

N » « “Ὁ ^» , 3 “ € ox MI 
TOV ἄλλον, OV ἂν Tid9, λυὼν EXELVOV, ὑμᾶς δὲ 
3 ᾿ 3 
ἀκούσαντας ἑλέσϑαι τὸν κρείττω. Οὐ yap ᾧετο 


-φ € ’ ε ^ M / , 
δεῖν ὁ Σόλων, ὁ τοῦτον τὸν τρότσον προςτάξας VO 
3 


£TEIV, 


τοὺς μὲν ϑεσμοϑέτας, τοὺς ἐπὶ τοὺς νόμους κληρουμένους, 
δὶς δοκιμασϑέντας ἄρχειν, ty τε τῇ Βουλῇ, καὶ wap ὑμῖν 
Ey τῷ δικαστηρίῳ" τοὺς δὲ νόμους αὐτοὺς, καὶ οὗς καὶ 
τούτοις ἄρχειν, καὶ dci τοῖς ἄλλοις “σολιτεύεσϑα;, * προς- 


, V 2 Te e 3» M δ 
9X, E74 καιροῦ Τεύεντας O7TOG | ETUX.OV, μΉ 00x 


? ereogixoy T 


! *avrx R. 


tus scriptorum locos afferat, neo id sin- 
gulorum verborum causa faciat, aucto- 
ritate fere cedere debet bonis codicibus. 
In hoc genere pluries nuper erravit Zeu- 
nius in libris Xenophonteis. F. A. 
Worr. 
Ἐκεῖνο") Substitoi hanc vocem ex Editt. 
et MSS. ut e. c. Vind. TAvrLon. 
Παρειςφέρειν δὲ αὐτὸν ἄλλον, ὃν ἂν mn, 
λύων ἐκεῖνον] Nibil video in hac constanti 
omnium scriptura reprehendendum. In- 
finitivi, γράφεσθαι et παρειςφέρειν, juncti 
accusativo subjecti αὑτὸν (h. e. cui male 
habere lex quedam. videatur) pendent ub 
his, vójsoc οὕτω κελεύει νομοϑετεῖν. Vox 
ἐκεῖνον, male elapsa ex edit. Wolfii, perti- 
net ad νόμον, 0v ἄν τις ἡγῆται μὴ καλῶς 
ἔχειν. Et nominandi casum λύων exigit 
regimen verbi 7/92, qui modus constru- 
endi admodum solennis. Pro lubitu hic 
quoque versatur Reiskius, scribens παρ- 
εἰςφέρειν δὲ αὐτὸς, pronomine relato ad 
participium λύων, Án ita forte credidit, 
verba αὐτὸς παρειςφέρειν vi imperativi 
accipi posse? Id sane leges sermonis at- 
tici non melius ferunt, quam aliam viam 
structarsz quamcunque. Tantandem tri- 
buendum ejusdem conjecture, ὅν árrtzi- 
05. "Vix bene nuno ἂν abesset, et sim- 
plex τιθέναι ipsum quoque sensu τοῦ ávri- 
«ιθέναι occurrit $. κά. ad fin. F. A. Worr. 
Τοὺς μὲν ϑεσμοϑέτας ---Ἴ Totam locum 
sic cape: Solon quum thesmothetas, qui le- 
m causa creantur, post duplicem demum 
οκιμασίαν voluerit inire magistratum, 
(4 e x àv.) Solon igitur multo minus ipsas 
leges, ad quarum prescriptum et. illos suo 
munere. fungi, et reliquos omnes Rempubl. 
administrare oportet, temere ac. fortuito 


/ 
ἐντας 
8 ἔτυχεν T. 


latas, sine ulla δοκιμασία 
censere potuit. 


i», ἣν οἱ 
δοκιμάζονται" ἐτέρα δὲ, ἣν οἱ jme ain 
δὲ, ἣν οἱ στρατηγοί. Sed de hisce jeupa- 
σίαις e libris Antiquitatum nota omis. 
Ἐπὶ καιροῦ, quod proprie est, quando euique 
commodum videtur, definitur per adjecta, 
ὅπως ἔτυχον. Utrumque postea verbis 
comimnutatis sio effertur, ὅταν τις βού , 
xal ὃν ἂν τύχη τρόπον. [pEM. 

Ἕν 71 τῇ BovAg] Nisi cujus virtus αἱ ἐπ 
Curia senatorum, et in comitio populi ju- 
dicii explorata probataque esset. Naw- 
NIUS. 

Προσῆκεν] Obsopeeus melius: «σολιτεύ- 
ἐσθαι προσήκει, ἐπὶ καιροῦ τεθέντας, ὅπως 
ἔτυχον. Verbum enim hoo per numeros 
et perkonas variatur, jerwc ἐγὼ , 
ὅπως σὺ ἕτυχες, ὅπως ὑμεῖς ἐτύχομεν, 
ἐκεῖνοι ἔτυχον, οἷο. Worr. Προσήκει MSS. 
Felician. Ven. Obsop. Aug. Reg. a. Vin- 
dob. προσῆκεν Editt. Ald. Felician. et Mo- 
rel. cum Cod. Lindenbrog. Utraque 
prestabit lectioni recepte. Modo for- 
tasse rectius, ἐπὶ χαιροῦ aS vrac καὶ 
ἕπως ἔτυχε. Quo loco ἔτυχον legunt o. 
fere 1. s. (prestantissimi certe) MSS. 
Felician. Obsop. Ven. Aug. Vindob. Ital. 
Bodl. Reg. «a. Tavron. Pro lectione 
codd. meliorum, τροζήκει, variant ali, 
αροοῦκον et φροζῆκεν. — Posterius Wolfi 
est, idque contra Taylorum defendit Dor- 
vill. ad Charit. p. 610. [L. VLIIT. 1r. 131. 
23.] Probabilius defendi ab eo poterat 
illud, non minus vulgatum, ὅπως ἔτνχι. 
Sed alteri, quod dedimus, et exquisitior 
osus favet et libri optimi. F. A. Worr. 
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, * M , / N / M 4 
κυρίους EO. Καὶ γὰρ TO» τότε μὲν Τέως TOV τρόπον 


μοϑέτουν' τοῖς μὲν ὑπάρχουσι νόμοις ἔχρῶντθ, 
᾿Ἐπειδὴ δὲ τῶν πολιτευομένων 


τινὲς δυνηϑέντες, ὡς ἐγὼ πυνθάνομαι, κατεσκεύασαν αὖ- 
τοῖς ἐξεῖναι νομοθετεῖν, ὅταν τις βούληται, καὶ ὃν ὧν τύχῃ 
τρόπον" τοσοῦτοι μὲν οἱ ἐναντίοι σφίσιν αὐτοῖς εἰσὶ νόμοι» 
ὥςτε χειροτονεῖτε ὑμεῖς τοὺς διαλέξοντας τοὺς ἐναντίους 
ἐπὶ πάμπολυν ἤδη χρόνον, καὶ τὸ πράγμα οὐδὲν μᾶλλον 


δύναται πέρας σχεῖν 


φισμάτων δ᾽ οὐδοτιοῦν διαφέρουσιν 


ε 7 3 Y / ε / * | « M / , 
0j νόμοι, ἀλλα νεωτέεροι οἱ VOJAON, καὶ oUg τὰ ψηφίσματα 


Καὶ γάρ τοι] Hie quoque scribendum 
videtur τοιγάρτοι, itaque, ut supra $. ες". 
med. Manxrawp. Vid.ad ]|].c. F. À. 
W olfius. 

Τέως] Plenias Edit. Morel. καὶ γάρ τοι 
τότε μὲν τέως, ἕως τὸν τρόπον τοῦτον ἐνομιο- 
ϑέτουν. TavronR. [nterpolatum, αἱ ορὶ- 
nor, structure adjavandse. Sed restat 
inea aliud majus, quod junguntur par- 
tficule, τότε et τέως. Quas ita junctas 
quibus exemplis tam patienter ferrent, 
debnissent nobis editores dicere. Et 
accedere potest nova dubitatio hseo, quo 
spectet illad, τὸν τρόπον τοῦτον, quod 
Wolfius videtur retulisse ad sequentia, 
Augerius ad antecedentia, — Hic interpres 
simul τέως mutat in fec, conjectura bona 
et facili, modo difficaltatem omnem tol- 
leret. Mibi eltera ratio placet, ut pro- 
xima, τοῖς μὲν — ἐτίθεσαν, contineant 
τὸν τρόπτον τοῦτον. Delendum vero pato 
τότε, lanquam glossam vocis τέως, scri- 
bendumque, καὶ γάρ Toi τέως μὲν τὸν τρό- 
wo» τοῦτον. Ηπο verto: Ac sane antea 
(oim ab initio, prioribus temporibus) in 
egislatione sic versabantur: legibus rece- 
ptis contenti erant, novas vero nullas toga- 
bant. Juncturz defectus neminem offendat. 
Plato Amstt. p. 135. K. in loco ejusdem 
figure : Táx' ἂν ἴσως τοιοῦ τόν τι λέγοις xal 
τὸ φιλοσοφεῖν ἀπεργάζεσθαι τοὺς ἐπιτηϑεύ- 
ογτας τοῦτο τὸ ἐπιτήδευμα τῶν μὲν «-ρώτων 
slc ξύνεσιν περὶ τὰς τέχνας ἐλλείπεσθαι, τὰ 
ϑιυτερεῖα δ᾽ ἔχοντας τῶν ἄλλων «περιεῖναι, καὶ 
οὕτω γίγνεσθαι “περὶ πάντα ὕτσαχκρόν τιγα 

ἴα στὸν πεφιλοσοφηκότα. — In vertendo 
loco eandem vim tribui verbo ἐνομοϑέ- 
Ἴουν, quse occurrit Orat. in Timocrat. p. 
743. ed. R. et alibi. Illa autem significa- 
tio vocis τέως nota est, et bac structura, 
qua antecedit τέως μὲν, sequitur ἐπειδὴ δὲ, 
nihil apod Atticos usitatius. Quare ejus 
exemplis ponendis supersedeo: alterius 
juncture, τότε τέως, δὴ ullum. exemplum 
sit in emendato scriptore, viderint, qui 

VOL. It. 


temere me dubitare putabunt, F.A. 
Worr. 

Τότε μὲν τέως] Hio lego: τότε μῥεὸν, 
ἕως τὸν τρόπον... «. tunc quidem, quamdiu 
tali modo leges ferebantur. ΑΥΟῈΆ. 

Νομοθετεῖν, Ova» τις βούληται] Lego: 
κατεσπεύασαν αὑτοῖς ἐξουσίαν νομοϑετεῖν, ὅ, 
τι ἄν τις βούληται, pro lege statuere quic- 
quid quis vellet. Mox v. pen. distiugue: 
πέρας σχεῖν ψηφισμάτων δ᾽ οὐδοτιοῦν δια» 
φέρουσιν οἱ νόμοι" ἀλλὰ νεώτεροι οἱ νόμοι οἷο. 
heco enim sensu et serie oralionis conne- 
otuntur. Recenset Orator incommoda et 
absurditatem, quse sequebantur heno pro- 
miseuam legum ferendarum licentiam, 
quam nonnulli Potentes in Republica 
nacii fuerant. Hinc, inquit, tot jam Le- 
ges inter se contrarise : hinc nullum jam 
discrimen inter Legos et Psephismata: 
immo et nonnulla jam sunt apud vos Pse- 
phismata, quee antiquiora suot ipsis Legi- 
bus, ad quarum prescriptum Psephisma- 
ta ista fieri debuerant. Quod est absur- 
dum, et ἄνω ποταμῶν. MARELAND.  Mi- 
ror, quid virum sagacem in vulgeta lecti- 
one torserit. Hoo scio, emendatione ejus 
male reddi formolam, iwi καιροῦ. F. A. 
Worr. 

"Qcrt χειροτονεῖτε ὑμεῖς] Ubique editur 
χειροτογεῖτα, et iia plane vertunt Inipp. 
De tota re quamvis nihil uspiam alibi 
traditum sciam, nihilominus presesens 
tempus it& videtur ineptum, ut vibil so- 
pra. Seqnitur enim in prsesenti, τὸ πρᾶ- 
γμα οὐδὲν μᾶλλον δύναται «σέρας σχεῖν. 
Scribendum fortasse, ὥςτ᾽ ἐχειροτονεῖτε 
ὑμεῖς. IDEM. 

᾿Αλλὰ γεώτεροι etc.] Longe aliter bsec 
Nannius. Iwumo recentiores leges, qua mo- 
dum rationemque faciendis decretis pre- 
scribunt , et ipsse quoque ex numero sunt 
decretorum. — Hujus loci sensus mibi 
perspicuus et facilis esse videtur. Ex 
tanta libidine et impunitate leges. ovas 
condendi, non selum id mali oritur, μὲ in 
3o 
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^s / ^v 9 ^ P e 
δεῖ γράφεσθαι, των ψηφισμάτων αὐυτων ὑμῖν εἰσίν. Ἵν᾽ οὖκ 


M 


μῆ 


d /, / , ^ N Ν / 9 ^ ej 
λογον λέγω μόνον, ἄλλα καὶ τὸν νόμον αὑτὸν, OV Φημι; 


δείξω. Λάβε μοι τὸν νόμον, xa" ὃν 'ἦσαν οἱ πρότερον Yo- 


μοϑέται.͵ Λέγε ! 


NOMOZ. 


xa. Συνίετε, καθ᾽ ὃν τρόπον, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι! ὁ Xc- 


! Φνοκεοϑέτησαν R. 


Tabulis publicis leges legibus contrarie 
eriantur: (τοσοῦτοι μεὲν οἱ ἐναντίοι --- 
ας σχεῖν) verum etiam. legos, ad φιια- 

vum prescriptum senatusconsulta scribi 

debent, ipsis senatusconsultis sunt recenti- 
ores, Qus est altera et longe major ab- 
surditas. [Interea homo curiosus nimis, 
qui bano ultimam periodum eodem animo 
intellexit, quo nuper Petrum Nannium 
vidimus, ad oram Exemplaris sui allevit 
notabile istud lemma: ψηφισμάτων οὐδο- 
πιοῦν διαφέρουσιν οἱ νόμοι. Quibus vocibus 
rursus deletis, ut fieri decet, quod reli- 
quum est, apte et accommode cohserebit. 

Tu, dum meliorem crisin proferas, hac 

nostra utere. TAvLoR. 
ψηφισμάτων δ᾽ οὐδοτιοῦν — ὑμεῖν εἰσὶν) 

De legum novarum super novas subinde 

acervatarum immensa multitudine Demo- 

sthenem queri, apparet. Jam quid sibi 
velint verba, ψηφισμάτων οὐδοτιοῦν δια- 
φέρουσιν οἱ νόμοι, ipsa explicatio docet, 
quz additur, hec: γεώτεροι οἱ νόμοι τῶν 
ψηφισμάτων ὑμῖν εἰσίν. — Scilicet quum 
Athenis sancitum esset, ut psephismata 
omnia fierent e prsscripto legam recepta- 
rum,(7à ψηφίσματα γράφεσθαι κατὰ τοὺς 
γόμους,) unde etiam is obnoxius essel 
γραφὴ «σαρανόμω, quo auctore psephisma 
aliquod legibus contrarium esset factam ; 

Resp. recte dici potoit turbari legibus 

nimis sz:pe novis rogandis, eaque re tolli 

id ipsum, quod inter psepbivyma et le- 

gem maxime videretur differre (ἐν &--ju- 


φισμάτων μάλιστα οἱ νόμοι διαφέρουσιν.) 


Atqui hoc illud est, quod, quum pse- 
pbismata et propter subitas necessitates 
scriberenlur, et essent temporarin, ut, 
ubi ille desiissent, neque ipsa diutius 
valerent, leges in Republ. propter stabi- 
les causas late vim et auctoritatem ba- 
bebant perpetuam. Tum ergo οὐδοτιοῦν 
διαφέρουσιν οἱ νόμοι ψηφισμάτων, quando 
adeo frequenler leges nove rogantur, 
veteres abrogantur, ut earam imperium 
non diaturnius sit, quam psephiamatum. 
Hsccine, quse non ita abdita sunt, non- 


nullos, in his Taylorum, videre non pots- 
isse? Magis sobrium se bh. |. prsestat 
Reisk. Nec id tamen przcise verum 
est, populiscita in annum valaisse, visi 
inter leges recepta. Vid. Or.in Arn- 
stocr. p. 649. ed. R. et Ulpian. ad p. 
651.ed. R.  Precterea omnia illa a voc. 
ὥςτε usque ad ἀλλὰ νεώτεροι ἃ Vind. ab- 
sunt, librario baud dubie in errorem ab- 
ducto eadem duorum versuum clausola, 
γόμεοι. F. A. Worr. 

Ἵν᾽ οὖν μὴ λόγον —] Post δείξω vulgo 
commste inlerpungunt, quo seqnoentis 
λάβε μοι — faciunt apodosin. Ego aliler 
distinxi, apodosin putans inchoari a per- 
ticula ἀλλά. Reiskius veterem rationem 
retinet, ac statim σαν mutat in ἐνομεοϑέτε- 
ca», asterisco prefixo, quo motare solet 
suo, ut ait, periculo assumta. Emendauo 
ejusmodi est, ut, si ejus necessitas coa- 
staret, omnes profecto acumen miraren- 
tur. Αἱ verbum εἶναι non raro cum qua- 
dam specie simplicitatis ponitur. Ut ia 
Demosth. Procem. XIII. p. 1427. ed. R. 
ad judices : νόμκοι, ἐφ᾽ οἷς ὑμεῖς ἐστί. Hinc 
nostra vertes: Cape legem, qua olim tent- 
bantur ii, qui leges rogare vellent. taque 
nuno quoque asleriscum viri φιλοκοδο- 
TáTov pro obelo accipio. Aliud ejosdem 
periculum, in Notis prolatum, Augerio 
potius placet : ἦσαν αἱ «rgórscor : 
Ing». 

κά. Συνίετε καθ᾽ ὃν τρόανον] Demosthenes 
ille famigeratus Orator, Romanse eloquen- 
tix, id est, Ciceronianse exemplar, ut judi- 
care possunt, qui oraliones utriusque pos 
oscitanter legerunt, in ea Oratione qoe 
φρὸς Atarrirm inscribitur, Solonem comme- 
morat inter alia cum legibus suis hoc quo- 
que instituisse, cum lex aliqua rogatione 
ad populam ferretur, ut a legislatore pri- 
mum recitaretur, deinde «ut in loco 
maxime celebri conspicuoque proscribe- 
relur ad tertiam concionem usque (noa 
aliter atque Romse leges trinundipo die 
promulgari solitas esse Macrobio refe- 
rente legimus) inde scribe αἱ daretur pt- 





ΠΡΟΣ AEIITINHN. 


λὼν τοὺς νόμους, ὡς καλὼς κελεύει 
? roig ὁμωμοκόσι, παρ οἷςπερ καὶ 


wap ὑμῖν; 
N 

gouTau, ἐπειτὰ λύοντα τοὺς 
! χιϑέναι; R. 


Jam pro concione legenda, ut si quid cui- 
quam non placeret, id in medium pro- 
ferret, et sj ea tum quoque populo pla- 
cuisset, ita demum nomolhetis daretur 
postremum exploranda, qui ati eam pro- 
bassent improbassentve, ita proferretur 
antiquareturve. Hi autem nomothete ex 
jedicum numero deligebantur, ut eam 
operam populo jurati ipsi navarent. Sed 
operse pretium mihi visum est locum ex 
Oratione ejus Latine ut potero vertere, 
quo res tota melius intelligi possit. Cum 
igitur Demostbenes in illo judicio legem 
Solonis scribe legendsm dedisset (αἱ tum 
moris erat in judiciis factitari, et fuit po- 
stea in Romanis) et ille recitasset, ita tum 
ipse subjecit. Intellexistime igitur viri 
Athenienses, quam recte atque ordine leges 
promulgandas Solon instituerit? Jam pri- 
mum apud vos et quidem juratos, utpote 
epud quos alia quoque et constitui, et rata 
haberi solent, deinde qui legem tulisset anti- 
que legi contrariam, hunc abrogandee anti- 
que legis causas expromere prius. voluit, 
tum demum suam novamque rogationem pro- 
ferre in medium hanc cum illa componen- 
tem. Hoc ideo, ut una tantum, unoque de 
vegotio lez esset, ne quando vulgus indoctum 
legum contrariarum dissidentia. conturba- 
retur. lta enim demum legum peritissi- 
snis spem precidi posse ratus est. negotium 
.facessendi populari simplicitati, cum equa- 
bilis facultas omnibus esset et legendi et per- 
discendi plana εἰ dilucida jura. iy εἷς d 
enel τῶν ἑκάστων νόμος, xal ] μὴ τοὺς ἰδιώτας 
αὑτὸ τοῦτο ταράττη καὶ ποιῇ τῶν ὅπαντας εἶἷ- 
δόντων νόμους ἔλαττον ἔχειν, ἀλλὰ «σᾶσιν 3 
ταῦτ᾽ ἀναγνῶναι καὶ εἶν ἁπλᾶ xal rad 
τὰ δίκαια. His Demosthenis verbis satis 
illa Cicer. congruunt de facilitate perdi- 
' scendi juris. Plura vide in Annot.in Pand. 
Ez edit. Hznvao. 
Zwisrs — τιθέναι] Signam interrogandi 
a Reisk. positum rejeci. Recitatas literas 
publicas sequitur ubique ἀκούετε, ὁρᾶτε, 
aut simile quidpiam, nulla interrogatione. 
Sed ante ὡς καλῶς incisum feci, ut sit, 
xaS' ὃν τρόπον καὶ ὡς καλῶς. Notum est 
enim, in tali conversione sententis; Gree- 
cos ἐσυνδέτως loqui solere. Non audien- 
dus Berglerus ad Alciphr. Ep. 30., cvi 
ὡς videtur abundare, ut quum dicitur ὡς 
ἀληθῶς et .similiter. 7Eschin. in Timaroh. 
6. 4. med. Λέγε τοῦτον τὸν νόμον, ἵνα εἰδῆτε, 
οἵων ὑμῖν κειμένων νόμων, ὡς καλῶν καὶ 


?iy τοῖς T. R. 
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1 τιθέναι" πρῶτον μὲν 
3 τἄλλα XU- 
ἐναντίους" MV εἰς " περὶ τῶν 
8 τὰ ἄλλα Τ. 


σωφρόνων τετόλμηχε Τίμαρχος δηρεηγορεῖν. 
Eadem structura Latini utuntur sepis- 
sime. Ex. gr. Intelligitis, quot locos De- 
mosthenis. nuperus editor, qui priorum edi- 
tionum vitia 86. correcturum promiserat, 
quam fade primus vitiaverit! F. A.Worr. 
« Siepissime, apud Demosthenem prs- 
cipue, ὡς tanquam abundans est ante ἐ- 
Sae Abundare autem vel hinc appa- 
: ille in Oratione contra Aristocratem 

dixit τοῖς ὡς ἀληθῶς εὐεργέταις, Isoorates 
autem de Pace ὡς omisso, τοὺς ἀληθῶς 
συμμάχους καὶ φίλους. Cum aliis etiam. 
adverbiis quandoque. Iseus pro Apollo- 
dori hered. xal (ὅπως) μὴ ὡς ἄλλως ποιή- 
σωσι, et ne aliter faciant, quod Plato dixit 
sine ὡς, in fine Lachetis: ἀφίκου οἴκαδε, xal 
μὴ ἄλλως σοιόσης. Demostbenes adversus 
Leptinem : συγίετα x. 7. ^. intelligitis, quem- 
admodum Solon leges recte condere ju- 
beat, abi male Hieron. Wolfius: quo 
pacto, et quam preclare, cam nulla inter- 
cedat copula inter καθ᾽ ὃν τρόπον et ὡς xa- 
A&X, debeatque illud quidem ad κελεύει 
referri, ὡς καλῶς autem &d τιθέγαι.᾽ — Ber- 
glerus ad Alciphr. Epist. l. 1. ep. 30. p. 
175. 

Tlae ὑμῖν ἐν To] Vel «παρ᾿ ὑμῖν, τοῖς 
ὀμωμοκόσι, δ εοῖα prsepositione, et ita 
video censere Wolfiom. Qus preecedunt, 
ita distinguas: ὁ Σόλων τοὺς νόμους, ὡς xa- 
λῶς, κελεύει τιϑέναι" πρῶτον μὲν, παρ᾽ ὑμῖν, 
etc. MARKLAND. 

Παρ᾽ ὑμῖν, τοῖς ὁμωμοκόσι) Omnes, ἐν 
τοῖς ὁμωμοκόσι. Pra positionem, Wolfio 
jam suspectam, omisi de sententia Mark- 
landi et Auger. Offendit hoc maxime, 
quod statim sequitur παρ᾽ oce. Abest 
etiam iva Bav. Structura autem loci hoo 
es: πρῶτον μὲν τιϑέναι τοὺς νόμους 
παρ᾿ ὑμῖν---σσειτα λύειν. Sed posterius 
verbum scriptor mutavit in participium, 
cai locam dabat tota sententia suspensa ab 
illis, κελεύει τιϑέγαι, ubi τινὰ sabauditur. 
Conf. ad 6$. á. et $. κς΄. De verbis, πρῶ- 
τον et ἔσειτα, non de tempore h. l. positis, 
bene Schol. F. A. Worr. 

“ν᾿ εἷς ἢ περὶ τῶν ὄντων ἑκάστου νόμος, καὶ 
μὴ τοὺς ἰδιώτας αὐτὸ τοῦτο ταρώττη] Ne sit 
hoc in causa, ut imperiti et populares ho« 
mines deteriore conditione virant, quam 
Oratores qui Jegam omniam peritiam ba- 
bueruut. τῷ ἔλαττον ἔχειν opponitar πλέον 
φέρεσθαι, quod et πλέον ποιεῖν dicilur, pro- 
movere, proficere. Ex edit. Hanvac, 
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ri e , , SN 7 M ^v . 
ὄντων ἑκάστου νόμος, καὶ μὴ τοὺς ἰδιώτας αὐτὸ τοῦτο τα- 
/ X ed 9v / *Ww/ M L4 v 
port, !xci wWOom τῶν ἅπαντας εἰδότων TOUS νόμους ἔλατ- 
P") , NY rd es 3 Led N »» 
TOV ἔχειν ἀλλὰ "WI ἢ " ταῦτ᾽ ἀναγνῶναι, καὶ μαϑεῖν 
e ed N ^ M δι ᾿ N Y / » ^ 
aaro καὶ copy τὰ ὀικαια. Καὶ apo τούτων "yt ἐπέταξεν 
μὴ ^s / ^v / N ev ee 
ἐκεῖναι πρόσϑεν τῶν ᾿Επωνύμων, κἀὶ τῷ γραμματεῖ πα- 
9 d A 9? ""? , 3 , e 
ραδοῦναι" τοῦτον δὲ ἕν ταῖς] ἐκκλησίαις ἀναγινώσκειν, iva 
e/ e . 3 / N M M 
ἕκαστος ὑμῶν ἀκούσας πολλάκις, καὶ κατὰ σχολὴν σκχε- 
΄ ὯΔ ἃ T VN M ,“ ed 
Qagesvoc, ἃ ὧν 3 καὶ δίκαια καὶ συμφέροντα, ταῦτα νομο- 
^» / / [4 / y N v 
Serw. Τούτων τοίνυν τοσούτων δικαίων “ὄντων τὸ 2309, 
« A A 3 ^ 9 ’ X αὖ 
οὑτοσὶ μὲν οὐδοτιοῦν ἐποίησε Λεπτίνης" οὐδὲ "yap ἂν ὑμεῖς 
M? / € 9 »" / 4 M / € » 
ποτὲ ἐπείσϑητε, ὡς ἐγὼ νομίζω, ϑέσϑαι TOV νόμον" ἡμεῖς 
9 ty » m / X 
δ᾽, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι πάντα, καὶ παρειςφέρομεν “ πολ- 
od / Ἁ ’ “ ’ / A 
Ag κρείττω, καὶ δικαιότερον τούτου νόμον. Γνώσεσϑε δὶ 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 


! καὶ eren καὶ τῶν T. 3 χκαὑτὰ R. 3 ὅτων δικαίων R. 


4 πολλῷ καὶ xo. n. δικ. τοῦ τούτου R. 


Καὶ μὴ τοὺς ἰδιώτας αὑτὸ τοῦτο] Scilioet 
plures. (δ una re leges adesse. Ἰδιῶται qui 
sint, declarat oppositio verborum, τῶν 
A&erarrac εἰδότων τοὺς νόμους. In quibus 
quum legeretor post wo» repetitom xaJ, 
ejeci id cum Reiskio, auctoritate Par. 1. 
5. Vind. Ven. Aug. 1. Bav. Certe si ab 
Oratore vocula esset, aptiorem locum ha- 
beret ante ἅπαντας: vel omnes leges. Mox 
retinui vulgatum, ταῦτ᾽ ἀναγνῶναι, spreto 
Reiskiano, ταὐτὰ h. eadem, easdem leges ; 
quanquam mutatio specie sua non caret, 
et mihi ipsi Orationem primum legenti in 
mentem venerat. Referri possunt heec, 
ἵνα πᾶσιν 9 (h. e. ἐξῇ) ταῦτ᾽ ἀναγνῶναι, ad 
partem legis modo prselectze, in qua iuesse 
debuit, leges novas oportere publice ac pa- 
lam omnibus rogari: ut nunc acaenda sint 
verba, τᾶσιν 3, non ea, qus sequuntar, 
F. A. Worr. 

Kal] Deest καὶ post ww5 Ald. Ven. 
Regg. a. 1. etrecte. TavronR. 

Τοσούτων δικαίων ὄντων τὸ α΄λῆϑος---} Aug. 
1. et Bav. inverso ordine, ὄντων ὃ , 80 
deinde σολλῶ xal κρείττω. Utrumque arri- 
puit Reiskius, etiam ἀτελῆ τούτων v.8. p. 
470. ex eodem Aug. Suo vero periculo re- 
finxit δικαιότερον τοῦ τούτου, quod explicat 
τοῦ νόμου τούτου Aterrivev, Inepte. Reotius 
vulgata: Substituimus legem aquiorem hae, 
quam statim audietis, de quu nunc agitur. 
JEque male idem v. 5. p. seq. oorrupit tex- 
tam scribendo, ταῦτα μόν ἐστιν, ἃ τοῦ τούτου 
φόμοον, hoc quoque ex aureo Aug. 1. Vid. 
ad 6. Ὁ". et $. (ἡ. fip. F. A. Worr. 

Οὐδὲ γὰρ ἂν ὑμεῖς erori] Nannius: alie- 


quin ista lex nunquam a vobis recepta fuis 
stt. Hino colligi videstur, legem a po- 
pulo faisse sancitam, sic tamen, ut ejes 
abrogandm potestas reliqua esset, at est 
in argumento annotatum. — Etsi fateer bic 
τοὺς λόγους κατα παλαίειν τοὺς Abyec, si quis 
accuratius inquirat. Worr. 

Οὐδὲ γὰρ ἂν ὑμεῖς ποτὲ ἐπείσθητε) Sori- 
bitur in aliquot editt. Ulpiani ὑμεῖς τότ 
ἐπείσϑοτε, quod, licet bonam, vulgato noa 
pretulerim. "Tanto magis Par. 5. scri- 
ptura, ὑμεῖς πώποτε eria wr, placere de- 
bebit iis, si qui animum indaxerunt, οὐδέ. 
sere nonpisi cum foturo, et οὐδρι ποτε 
nonnisi cum preeterito jangi, quod pre- 
ceptum est Brunckii ad Aristoph. Lysistr. 
301. Tbesm. 32. Eccles. 384., eta multis 
subinde repetitum. Sed osutins veries- 
que loquitur Piersou. ad Herodianum p. 
461., e quo Grammatioo animadversio 
fluxit. Cf. Schol. Venet. ad Iliad. A. 154 
Ut verissimum est, cóheterere nolli tem- 
pori nisi preterito apponi solere, id quod 
rationem habet in ipsa vi vocale «re, its 
loca oratorum et poetarum sunt rmaite, εἰ 
que, vereor, ut motata unquam optmi 
codices convoesti exhibeant, quoa altersm 
οὐδέποτε clare defendunt pon tantum cun 
futuris, sed et cum prasteritis eonstructum, 
doceantque, pro diverso babitu et colore 
sententie utrumvis bene dici, et eem 
εἶδον αὐτὸν, et οὐδευπώσοτε εἶδον αὑτόν. Ne 
que id aliter esse potest per perticolum 
ww, quee negativis vocibes juncta nibil 
aliud est quam adhuc. OUléerers est nu»- 
quam, οὐδεασόποτε nondum «unquam. Ege 
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3 / , X / td N e« / ev ^ 
86 ἀκούσαντες. Λαβε καὶ λέγε, πρῶτον μὲν, ἃ τούτου TOU 


’ / 9 « ef ài P » Ἁ / 1 ^ 
νόμου γεγράμμενα, εἰτα, ὦ φαμεν δεῖν ἀντι τούτων ' τεϑη- 
ναι. Λέγε! 


:ΚΑΤΗΓΟΡΗΜΑΤᾺ NOMOY. 


“ ’ 3 « , ^ ΄ / e 
TauTa μέν εστιν, 3d τούτου τοὺ νομου διώκομεν, ως 
3 , / 4 Ὦ» » "»“ 4 « / g / 
ουκ ἐπιτήδεια. τὰ ὃ ἐφεξῆς λέγε, ἃ τούτων εἰναι βελτίω 
2 7 4 Xy à ὃ 4 / 4 ? 
Φαμεέν. Ilpocexers, ὦ αἀνόρες ὀικασται i. τούτοις “αἀναγι- 

A N ^ / | 
γνωσκομένοις TOV νοῦν! Λέγε! 


* NOMOZ ΑΝΤΕΙΣΦΕΡΟΜΕΝΟΣ. 


9 , ! ^v , 3 Ld 9v 4 / / 

Ἐσισχες! 'lTouro μὲν &cTiV ἐν τοῖς οὔσι γομοις κυρίοις 

Li / Ν €. y ὃ 9 9 e | M A 4 ὃ 

ὑπάρχον καλον, ὦ ἀνόρες Αὐϑηναῖοι! καὶ σαφες, τας δω- 

N ἃ ε “ sj / Ψ / 

pe 6, ὁ ὃς ὁ Δημος ἔδωκε, κυρίας ELVOV δίκαιον, 
x / d / 4 4 / 

ὦ Γῇ καὶ Geo! Χρῆν owuv Λεπτίνην μὴ πρότερον TiJEvou 
ωφΙ / N N s “ 3 

τὸν ἑαυτοῦ νόμον, “πριν 7 τὸν παλαιὸν τοῦτον ἔλυσε γραψά- 


μένος" νῦν δὲ μαρτυρίαν καὶ ἑαυτοῦ 


1 χεϑεῖγαι T. 
4 ἀγαγιγωσκομένοις T. R. 
? [τὸν “σαλαιὸν] R. 


nus sil sermo, in quo nonnisi alterutrum 
exprimi possit. F. A. Worr. 

τεϑεῖναι] Rectius omnino τεθῆναι cum 
Regg. «. 8. quibus asseptiuntur fere Bodl. 
et 1tal. TAvron. 

KATHTOPHMATA ΝΟΜΟΥῪ] Titu- 
lum mutavi, in bis lemmatibus editori 
plus licere ratas, quam alibi. Vulgatum, 
NOMOSZ, fallit legentem, dum facit, ut 
Jex quredam a scriba statim recitari videa- 
tur. Recitare antem ille jubetur primum 
ea, 40: ad accusationem legis Leptinee, 
tanquam vitiose late, pertinent, deinde 
Demosthenis legem. Sed interpellatur ho- 
mo, ne alteram partem ono tenore legat, 
interjectis verbis: ταῦτα μέν icr» —Mox 
pergere jabetur ad legem Leptines con- 
trariam.  Ád quam andiendam Orator 
excitatione judicum opus putans, clamat, 
φροφςέχετε τούτοις ἀναγιγνωσκορείγοις τὸν νοῦν! 
Jam legitur NOMOZ ΑΝΤΕΙΣΦΕΡΟ- 
MENOS, ut ex usu Greco inscriptionem 
feci. Verum hio quoque, ubi ad eum lo- 
eum ventum est, qui fuit de donis Populi 
ratis habendis, Demosthenes interpellat, 
quo gravius eum locum auditoribus com- 
mendet. Atque hoo ipso consilio ducitur 


? NOMOZ. T. ἢ. 
5 NOMOZ. T. R. 


/ e/ 
8 καταλείπων. OT 


3 ἃ * oU τούτου νόμου R.. 
6 ὅσας R. 
8 καταλιπὼν R. 


ad aliam quandam legem, a Leptine non 
minus violatam, κατ᾽ αὐτὸ τοῦτο ὅγο- 
χον---Ῥοκίγεπηο rursus post hanc legem 
recitatam Demosthenes se immiscet, prswe- 
ludens alteri parti legis contrarie. Nuno 
de h. l. nonnulla addamus singulatim. 
F. A. Worr. 

“ἃς ὁ Δῆμος ἔδωκε] Ex Par. 1. 5. et Aug. 
1. Reiskius novavit ὅσας. Causam adhuo 
qusero, presertim quum in verbis iisdetn 
p. seq. reliquerit ἃς, quanqnam et ibi in 
doobus codd. esset ὅσας. Et tres erunt, 
si Aristidem addas Art. p. 456. Ipzax. 

Πρὶν τὸν παλαιὸν τοῦτον ἔλυσε γραψάμενος 
Verba τὸν παλαιὸν, quum abessent ab Aug. 
1., surripuit nobis vir doctus hao causa 
allata, posse ea e scholio superesse. At pos- 
sumos etiam falli, possumus bonis verbis 
eximendis veteres auctores enervare, et 
quid non? Sic eundem librariam et vi- 
rum doctum fefellit ratio, quum versu seq. 
darent χαταλιπών. Sententia flagitat, ut 
aclio τοῦ καταλείπειν cogitetar nondum 
perfecta eo tempore, quo tempore Lepti- 
nes ἐνομοθέτει. Scilicet perfectre actionis 
est aoristus, infectie seu imperfecte ὁ τα» 
(ατατικός. IDEM. 
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“ταρανομεῖ, τουτονὶ τὸν νόμον, ὅμως ἐνομοθέτει" καὶ ταῦτα, 
ἑτέρου κελεύοντος γόμου, καὶ xaT αὐτὸ τοῦτο € νοχον 
εἰναι Τῇ γθαφῇ: £a y ενῶντιος 7 τοις προτερὸν 
κειμένοις νόμοις. Λαβε ὃ αὐτὸν TOV νόμον ! 


ΝΟΜΟΣ. 


» ^ 5 / ^ ν 3 ω ^v δ Ψ 
OQuxouv ἐναντίον, ὦ ἄνδρες Αϑηναῖοι ! τῷ κυριᾶς εἰ- 
b ὃ NC « € ed ed M ^ / 
νῶι τας ὀωρεᾶς,) ἃς 0 Δῆμος &ÓUXE, TO μῆηθδε- 
Ψ / 3 ^v L e ^v P") . 
ya εἶναι τούτων lU TEAT, οἷς ὃ Δῆμος ἔδωκε; 
^o e / 3 3 4 3 e» Ll di 2 / 
caQug *y& ουτωσι. | ÀÀAX οὐκ EV (0 VUV OÓE ἀντειςφέρει 
/ , » ed / / 1 / / 
VOU)" αλλ ὦ TE δεδώκατε, κυρία, καὶ "poaae δικαία 
M ^ 4«“ 7 Y "“ 3 ͵ 
κατὰ τῶν ἢ παρακρουσαμένων, ἢ μετα ταῦτα ἀδικούντων, 
C0 3 / * « « * t€ » ^ / » 
4 ὁλὼως ἀναξίων, δι ἥν) 0y ἂν υμιν δοκῇ, Κωλυσετε EXE 
M! J / hj / 
τὴν δωρεᾶν. Λέγε τὸν νόμον ! 


* NOMOX ΑΝΤΕΙΣΦΕΡΟΜΕΝΟΣ. 


9 / Toy ; - 4 " e 
Ακούετε, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι καὶ καταμανϑάνετε, ὅτι 
» Ü9 » x Y *$7 / vy δ ὃδ Sá N * 
ἐνταῦϑα EV καὶ τοὺς ἀξίους ἔχειν τὰ δοθέντα, καὶ τοὺς 


1 ἀτελὴ τούτων R. 


Καὶ κατ΄ αὐτὸ τοῦτο ἔνοχον] Statim hic, 
et mox ad vocabulum ἐναντίος, subaudi 
νόμον. Vel propter hanc unam causam lex 
ebnoria est accusationi etc. IDEM. 

οἷς à Δῆμος ἔδωκε) Ex voce ἀτελῆ intell. 
70 ἀτελῆ εἶναι b. 6. τὴν ἀτέλειαν. Conf. $. 
χζ. post med. λέ. Nihil est hoc genere 
sermonis tritius. Inxw. 

"AAA. οὐκ ἐν ᾧ νῦν ὅδε ἀντεισφέρει νόμῳ] 
Non sic autem in ea lege quam hic. contra 
leges jam latas tulit. est enim ἀντεισφέρειν, 
legi late legem contrariam ferre, et ut Fe. 
stus inquit, legem legi abrogare. quod etiam 
«σαρεισφέρειν dicitur, hoo est, σσαράλληλον 
γόμον φέρειν, quasi legem cum lege, et roga- 
tionem cum rogatione componere, ut sraeti- 
nál eu, πιαρεχτείνειν, et alia, de quibus alibi. 
Idem in eadem supra, ἀγαγγώσεται τὸν vó- 
pem ὑμῖν ὃν «σαρεισ φέρομεν γράψαντες ἀντὶ 
“οῦδες. Proinde quod Cicero ad Atticum 
scribens libro teriio ita inquit, “ Quod 
per legem Clodiam promulgare, abrogare, 
derogare, obrogare, sine fraude sua non 
liceat," Grece sic dici potest, ὃ δὴ διὰ τὸν 
νόμον τὸν Κλώδιον εἰσφέρειν, ἀναιρεῖν, ἀφαι- 
pv, ἀντεισφέρειν ἀδεῶς μὴ ἐξείη. ἘΣ edit. 


3 ἔδωκε, T. 


? NOMOZ. T. R. 


Hzrnvac. 

*o*i] So. ὁ Κτήσισασος, ὦ συνηγόρει Δε- 
μοσϑένης. Worr. 

Ὅε] Nempe Ctesippus, prsecipuus hu- 
jus causm actor, nisi forte referatur ad 
Demosthenem qui se ipsum digito demon- 
strat. AUGER. 

"AAA οὐκ ἐν ὦ vov ὅδε ἀντειςφέρει νόμῳ] 
H. e. ἀλλὰ τοῦτο οὖκ ἔνεστιν ἐν τῶ νόμει, ὃν 
γῦν ὅδε àrrsicoleu. Αἃ quem pertineat ἔδε, 
uemo mortalium sciret, si vera esset fa- 
bula, quam Reiskius parrat. Fallitur etiam 
Augerius, pronomen ad Demosthenem tra- 
bens, in quo temere Oratori tribuit, quod 
est poetarum scenicorum. Melius vulgo 
referunt ad Ctesippum; optime, ut puto, 
Ulpianus ad Apbepsionem. Post ad verba, 
& τὸ δεδώκατε, κύρια, supple i» τῷ τούτου 
νόμω ἰστίγ. Οιια dedistis, fixa et integra 
manent per hanc legem. | Ita dicunt ἐν 
γόμεω pro ix νόμου. Deinde quoque ἐνταῦθα 
ἔνι, per hanc quidem legem licet. 1α- 

ουσάμενοι ompino sunt, qui dolo sibi 
immunitatem pararunt: μετὰ ταῦτα ἀδι- 
κοῦντες, qui post acceptum donum in 
Remp. pecoant. F. A. Worr. 
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^ / » v "n / 9 
μὴ τοιούτους χρίϑεντας, εν ἀδίκως τι λάβωσιν, ἀφαιρε- 
“ V 1 i 55 €t 4. 4 Δ» € , N 
ovas, καὶ “τὸ ÀAorWoy &Q υμιν εἰναι!» “πανν 9 ὠςξίσερ £0 Ti 
δέ 24 ^s X / e N / y X ^v ΨῬ 
iX040V, "cuyas καὶ μη. Ὥς μὲν τοίγυν οὐχ! καλως οὐτος 
pd Ἁ 3 " 9 / ΝΜ 5 
ἐχει Καὶ δικαίως ὁ νόμος, oUT ἐρεῖν δοίμαι Aeg TI, oUT , 
&xy λέγῃ, δεῖξαι δυνήσεσθαι" ἃ δὲ πρὸς τοῖς ϑεσμοϑέ 
&xy λέγῃ, δεῖξαι δυνήσεσϑαι ἃ δὲ πρὸς τοῖς ϑεσμοϑέταις 
» » ^ , y 
ἔλεγε, ταῦτ ἰσως λέγων παράγειν ὑμᾶς ζητήσει.  EQw 
by 3 ej ed s / 
vxo ἐξαπάτης εἵνεκα παρωγεγράφϑαι τοῦτον τὸν νόμον' 
9*8. , ἃ * wv XY d , / , « 
Ey δ᾽, ὃν αὐτὸς ἔϑηκε, λυθῇ. τοῦτον οὐ τεϑήσεσϑαι. Ἐγὼ 
e/ ^v / t^e / ^ 
δ᾽, ὅτι μὲν τῇ ὑμετέρᾳ ψήφῳ τούτου TOU νόμου λυϑέντος, 
M [od M / 
τὸν πσαρειςενεχθέντα κύριον εἰναι, σαφῶς ὁ ππαλαιὸς κελεύει 
/ e Md Lr] / 
νόμος, καὶ ὃν οἱ ϑεσμοϑέται τοῦτον ὑμῖν π᾿αρέγραψαν, 


1 τολοιπὸν T. 


Δοῦναι καὶ μὴ} Apud Rebkium ne mi- 
reris legi, xai δοῦναι xai μὴ, dedit ita libra- 
rius Aug. 1. Supra $. (4. ubi est stro δεῖν 
ἀποϑυήσκειν ἢ νικᾶν, neuter illorum mutavit 
quidquam, aut addidit. Poluerant et illic, 
ἢ ἀποθνήσκειν ἣ γικᾶν. IpngM. 

"A δὲ πρὸς τοῖς ϑεσμοθέταις — ζητήσει] 
Vir doctus e Bav. affert lectionem, «rpoc 
τοῖς νομοϑέταις, ^uo autem periculo emen- 
dat eapáyts» καὶ ὑμᾶς. Minore periculo 
coDjicere potuisset scribendnm, πρὸς τοὺς 
ϑεσμοθέτας, quo modo Schol. videtur le- 
gisse. Tamen ne hoc quidem verum pu- 
tarim. Qaod vero hac nomothete inve- 
hantur, felsissimum est. Vid. Prolegomm. 
Ip£x. 

"Een γὰρ ἐξαπάτης εἵνεκα «σαραγεγράφθαι 
τοῦτον τὸν γόμεον)] Dixit enim fallendi vestri 
gratia hanc obrogatam esse legem: et cum 
sua lex illa antiquata fuerit, hanc minime 
prolatum iri. Nam ut γράφειν vójsov dicunt 
legem et rogationem ferre δὲ promulgare, 
hoc est, εἰσφέρειν, sic ασαραγράφειν τὸ rap- 
εἰσφέρειν, hoc est, legi jam late et rogate 
alium legem obrogare et opponere, quam 
dico esse preestantiorem, ut scilicet ejus 
contentione illa prius lata et rogata abro- 
. getur. Sio enim dicitar παραγράφω, ut 
«αραγινώσκω, de quo alibi. Subdit ergo, 
ἐγὼ δ᾽ ὅτι μὲν τῇ ὑ a ψόφω τούτου τοῦ 
νόμου λυθέντος, τὸν παρεισενεχθέντα κύριον 
εἶναι, σαφῶς ὃ παλαιὸς κελεύει γόμος, καϑ᾽ ὃν 
Sic μοϑέται τοῦτον ὑμῖν παρίγραψαν, ἰάσω, 
ἵνα μὴ «περὶ τούτου τις ἀντιλέγη μοι. παρεισ.- 
δυυχϑέντα νόμον οἱ «σαραγεγραιε μεῖνον, eun- 
dem csse his verbis liquet. [dem ἐν τῷ 
«ὃς Βοιωτὸν, π“΄αραγράφειν pro ἐγγράφειν po- 
suit his verbis, ἀξιῶ σε 5 πατρὸς ἄλλου σαυ- 
τὸν παραγράφειν, ἢ τοὔνομ᾽ ἔχειν ὃ ἐκεῖνος ἔδωχέ 
σοι. Ex edit. HgnvAc. 

ἜΦη yàg ἐξαπάτης ἐδεκα παραγεγράφϑαι 


3 καὶ δοῦγαι καὶ R. 


3 οἴομαι R. 


τοῦτον τὸν νόμον] H. e. legem nostram, Le- 
ptinee contrariam. | Licet continuo τούτου 
τοῦ νόμου δὰ legem Leptinis redeat. Sed 
ut interiorem sensum loci declarem, si po- 
tero, ejus mihi bee videtur ratio esse. 
Leptini facile suspicio oriri poterat, omni 
hac controversia mota adversarios suos 
id unum agere, ut legem de tollendis im- 
munitatibus abrogarent. Illud ab iis pul- 
cre provisum iri, ne, qui indigni vide- 
rentur, in judiciam unquam adducti, e 
nova Demosthenis formula, donis excide- 
rent. Esse hano ipsam formulam fraudis 
causa et ad antiquum morem obtinendum 
oppositam.  Credibile esse, adversarios, 
quum Leptineam sublatam vidissent, nibil] 
fore sollicitos, ut nova lex sua perlata vi- 
geret, satis habituros, istam aut sibi aut 
amicis quibusdam suis incommodam per- 
fregisse. Tribus verbis heec omnia De- 
mostbenes innuit, ut rem auditorio suo 
perspectu facillimam. — Similiter supra 
6. κ΄, xal οὐδίν ἐσθ᾽ 8 τι τοῦ παρακχρούσα- 
σϑαι xal φεναχίσαι λέγεται “παρ᾿ ἡμῶν εἴγεκα. 
F. A. Worr. 

Καϑ᾽ ὃν oi) Secundum quam Thesmothetee 
hanc vobis surrogarunt, nempe, mihi per- 
mittendo surrogare. AUGER. 

Καϑ᾽ ὃν ol ϑεσμοϑέται τοῦτον ὑμῖν παρί- 
γραψαν) In Par. 1. et Aug. 1. est ἡμῖν. 
Prestat alterum idi», b. e. in gratiam 
Vestram, seu, ut verba legis ab omnibus, 
qui vellent, legi et judicari possent. Quse 
proxime sequuntur, fva. 43 «ερὶ τούτου τις 
ἀντιλέγη μοι, talia sunt, quse vix puto ho- 
die plene intelligi posse. Nam paullo ante 
legimus, perspicue sancitum esse, γό 
τινὸς λυϑέντος τὸν «ταρειςενεχθέντα xpi tiva... 
Nunc Oratorem dubitantem videmus et 
timentem, ne quis secum ea de re conten- 
dat. Qui, malum, in perspicua lege vir 
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| ἐάσω" ἵνα μὴ περὶ τούτου τις ἀντιλέγῃ μοι" «AA ἐπ᾿ ἐχεῖνο 
εἶμι. Ὅταν ταῦτα λέγῃ δήπου, ὁμολογεῖ μὲν « εἶναι βελτίω 
καὶ δικαιότερον τόνδε τὸν νόμον, οὗ U τέϑεικεν MUTO ὑπὲρ δὲ 
TOU, πῶς τεϑήσεται; ποιεῖται τὸν λόγον. Πρῶτον μὲν τοῖ- 
γυν εἰσὶν αὐτῷ κατα τοῦ παιρειςφέροντος πολλοὶ τρόποι, à 
ὧν, ὧν μ᾽ βούληται Seiya: τὸν νόμεον, αὐτὸν ἀναγκάσει" 


ἔπειτ ἐγγυωμεθα ἡ ἡμεῖς, ἐγὼ, do 


βούλεται, ϑήσειν τὸν γόμον. 


(ων, ᾿ ἄλλον εἰ Toc 
Ἔστι δὲ Usar ov νόμος ὑμῖν" 


ἐάν Tic, ὑποσχόμενός τι, τὸν Δῆμον “ἢ Βουλὴν 


1 ἄλλων T. 


alias minime timidos subito frangi et ce- 
dere potest? An fortaxse vetus ista lex 
in desuetudinem abierat? | Omnino aut 
boc ipsum, aut simile quid, ponere debe- 
bimus. F. A. Worr. 

Ὅταν ταῦτα λέγη δήπου —.) Hio quoque 
locus nobis obscuratur ignoratione mo- 
menti alicujus, quod sententie olim lacem 
dare potuit. Simul dura primo adspectu 
sunt ista, πῶς τεθήσεται. — Ubi Reisk. 
non male ait postulari εἰ vel πότερον τεθή- 
σεται. Sed et hic primo adspectu falli- 
mur. Particula σῶς pertinet ad modum, 
quo lex nova auctoritatem accipere pos- 
sit. Potuit autem id fieri, ut vidimus, 
&ut sola abrogatione veteris legis, ant 
sic, ut qai tulisset vój«ov. ἀγτειςφερόμεενον, 
idem etiam legitime perferret. Jam ni- 
hil refert, inquit, dum lex mea recipiatur, 
utro id modo fiat, et de bac re Leptines 
frustra loquitur. Nempe si Demosthe- 
nes cum suis eo judicio, quod nunc agi- 
tor, illud vicerint, ut Leptinis lex tollatur, 
non solum hec inutilis ant Reip. perni- 
ciosa, sed contraria simul illa Demosthe- 
nis videri debebit melior ac justior judi- 
cata. Sio ad nove legis prssstantiam 
demonstrandam non videtur necesse esse, 
ut ab eo, qui scripsit, solennibus modis 
perferatur. Hac via quodammodo videor 
mihi auctoris mentem perspicere. Inzw. 

᾿Αναγκάσει) Sensus est: possit cogere. 
proinde scribendum forte ἀναγκάσαι, Mo- 
do Potentiali. MankLAND. 

^A» μὴ βούληται —] Post βούληται 
comma sastuli, ut indivise legantur hzc, 
à» μὴ Θούληται ϑεῖναι τὸν νόμεον, nop, ϑεῖναι 
τὸν νόμον αὐτὸν ἀναγκάσε. — Res, perte- 
nuis quidem, pertinet tamen ad rationem 
sermonis Grseci. In βούληται cogitandum 
ὁ παρειςφέρων. — Librarius Aug. 1. cogi- 
tavit ὁ Aserví mc, ideoque consulto omi- 
Sit μὴ, ut θεῖναι τὸν νόμον αὐτὸν ἀναγκάσει 
conjungendum «esset. Etiam Marklandi 
conjeotarum, ἀναγκάσαι, non probo, 


* $ χὴν βουλὴν R. 


quamvis sensus sit, possit cogere. Satis 
usitata bac ipsa potestate sunt in Atticis 
fotura post verba sj, ὃς, et. alia qusedam. 
F. 4. Worr. 

"AX, εἴ τινα βούλεται Observa diver- 
sam constructionem, ie 
θήσειν, ἐγγυώμεϑα ἄλλον Orso. [Nam ita 
olim legebatur ante Wolfium, etque ita 
hune locum Jaudat Aristides.] Obsopaxes 
μᾶλλον εἴ τινα [oti et Lindenbrog. pariter 
Vindob. et Ven.] Worr. 

᾿Εγὼ, Φορμίων, ἄλλον εἴ cta. βούλεται 
Conjunctionum defectas est ab affectu 
dicentis. Qois sit ἐγὼ, nemo sene que- 
rat preter virum doctum, qui ubique 
nodos in scirpo querit. Sed tricapntur 
im sequentibus quoque, ubi mala lectio 
affertur e Pan. Lind. Vind. Ven., Φορρείων, 
ἐκᾶλλον εἴ τινα βούλεται. Vulgatam sic ac- 
cipe, εἶ τινα ἄλλον βούλεται.  Tayloras e 
Frfort. traxit ἄλλων, consultone an ἱποῦ- 
ría, incertum. 1n genoipa Wolfii est 
ἄλλον. F. A. Worr. Legitur in vulgata 
ἄλλον quod malim. AvcEn. 

Ἐάν τις ὑποσχόμενός τι —) Legem abi 
inferius repetit 6. χθ΄,, Orator ipse «à 
ἔσχατα πάσχειν explicat verbis, Susérw 
φημιοῦν. Et sio Aristid. Declam. $. 86. 
Lex pertinet ad majestatem Popoli Athe- 
niensis, et est apud Petitum in Collecti- 
one legum Att. p. 5927. seq. "Vocem 
Βουλὴν is ibi Senatum Quimngentorum in- 
terpretatar. — Qood si rectum esset, 
Reiskium sequerer, ex Aog. 1. scriben- 
tem, ἢ τὴν Βουλή. — In ista quidem vocis 
potestate consuetudo attica articulum 
scit, neo alia causa, credo, fuit illi, ut 
mutaret. At duo Athenis fuerunt con- 
silia publica, à Βουλὴ quse eximie dice- 
batur, et ἡ iv ᾿Αρείω váy». Liban. Ατ- 
gum. Or. in Androt. Δύο ἦσαν by ᾿Αϑήναις 
βουλαὶ, ^ μὲν διηγεκὺς, ἡ ἐν "Aetio «τάγω — 
ἑτέρα δὲ ἡ τὰ πολιτικὰ πράττουσα. Utrum- 
que consilium auctori bujus legis iu animo 
fuisse, probabile est. Lex est amüqua: 
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3 Δικαστήριον ἑξαπατήσῃ, τὰ ἔσχατα "a 
σχεῖν. ᾿Ἐγγυώμεϑα, ὑπισχνούμεθα" & ϑεσμοϑέται 
ταῦτα γραφόντων" ἐπὶ τούτοις τὸ πρᾶγμα, γιγνέσψωϊ 
Μη ὑμεῖς ποιήσητε μηδὲν ἀνάξιον ὑ ὑμῶν αὐτῶν" μήτ᾽ ; εἰ 
τις φαῦλός ἐστι τῶν εὑρημένων τὴν δωρεῶν, € ἐχέτω" ἄλλ᾽ 
ἰδίᾳ κατὰ τόνδε κριϑήτω τὸν νόμον! Εἰ δὲ ταῦτα λόγους 
καὶ φλυαρίας εἰναι φήσει; ἐκεῖνό γε οὐ λόγος" αὐτὸς ϑέτω, 
; μὴ λεγέτω τοῦτο, ὡς οὐ ϑήσομεν ἡ ἡμεῖς. Κάλλιον δὲ 
σώ, τὸν op ὑμῶν κριϑέντα καλῶς ἔχειν νόμον εἰςφέρειν, 
ἢ ὃν νῦν 1 ἐφ᾽ ἑαυτοῦ τίϑησιν. 
κα. Ἐμοὶ δὲ, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι δοκεῖ Λεπτίνης---- 
καί μοι: πρὸς Ans, μηδὲν ὀργισθῇς" οὐδὲν yd φλαῦρον 
ἐρῶ σε ---- 3 οὐκ ἀνεγνωκέναι τοὺς Σόλωνος νόμους, ἢ οὐ 


συνιέναι . 


γὰρ ὃ μὲν Σόλων ἔϑηκε νόμον. ἐξεῖναι 


! ἀφ᾽ T. 


antiquiore autem tempore Areopagus 
rarius potuit simplici nomine δικαστη 
appellari. F. A. Worr. 
Γραφόντων} "Avril τοῦ, γραφέτωσαν. 
Worr. 
El δὲ ταῦτα λόγους καὶ φλυαρίας ---- ] Ab- 
surde ad o) λόγος in Schol. adjectum, οὐδὲ 
(c. Plane ut Greci λόγους et φλυαρίας, 
sic Latini dicunt verba et ineptias. Ci- 
ceroin Pison. c. 27.  Ezistimatio, dede- 
cus, infamia, turpitudo, verba sunt atque 
ineptie. Etiam solum λόγον in singulari 
numero opponunt τῷ ígyo, τῇ ἀληθείᾳ. 
Exemplorum abunde est ubique. Qui- 
bus accedere debet Xenoph. Hellen. IV. 
8. 15. sio corrigendus: τῶ μὲν δὴ ) Τιρι- 
ζάζω ἀκούοντι ἰσχυρῶς ἥρεσκον οἱ τοῦ ᾿Αν» 
ταλκίδου λόγοι" τοῖς δ᾽ ἐναντίοις λόγος 
ταῦτ᾽ ἦν, ubi vulgo, λόγοις ταῦτ᾽ ἦν. F. A. 
Wort: 
ii ys] Legere mavult Lambinus: 
lu. δὶ οὗ λόγος. αὑτὸς Sire. TaAvLOR. 
Ἢ ὧν νῦν ἐφ᾽ ἑαυτοῦ τίϑησο) Aug. 1. 
Bav. Felic. Wolf. Tayl. ἀφ᾽ ἑαυτοῦ. Νο- 
strum ἐφ᾽ ἑαυτοῦ est in Ald. Herv. Ben. 
Reisk. Prius est sua sponte: posterius 
dicitur in iis rebus, quas quis facit per 
se solum, sua solius auctoritate, sine alius 
consilio vel auxilio. Igitur hoc prsetuli, 
idemque sepe faciendum alibi, ubi pari- 
ter librarii peccarunt. Aristides T. 1I. 
p. 316., ubi se dicit, in scribenda De- 
clamatione Leptinea ita versatum, nt, De- 
mosthene de manibus posito, quid dici 
Posse, ipse dispiceret : Εἶχον ἐν χερσὶ 
τὸν λόγον τὸν τοῦ Δημοσϑένους, a à ὡς b 


YOL. IT. 


γόμην lel τῶν κεφαλαίων, ἃ τοῦ  Atgrrivou 


εἰον μέλλοντος ἐρεῖν ὑπετέμνετο, derer Thcae 


ἐμαυτὸν τοῦ Δημοσθένους, ἐπ᾿ ἐμαυτοῦ 
τι συγεώρων. F. A. Worr. 

«β'. Καί μοι μηδὲν ὀργισθῇς] Repente ora- 
tio ad i ipsum Leptiuem convertitur : οὐδὲν 
φλαῦρον ἐρῶ σε --- σὺ δὲ εἰςεγήγοχας — πῶς 
σέ τις φήσει x. τ. Δ. Dicam de hoc ge- 
nere δὰ $. λά, Jam lex Β. |. commemo- 
rata ipsis verbis, quibus concepta fereba- 
tur, exstat apud Nostrum adv. Steph. 
II. p. 1133. ed. R. Ὅσοι μὴ ἐπεασοίηντο, ὥς- 
τὸ μήτε ἀπειπεῖν, μήτ᾽ ἱπιδικάσασϑαι, ὅτε 
Σόλων εἰςήει τὴν ἀρχὴν, τὰ ἱαυτοῦ διαθέσθαι 
εἶναι, ὅπως ἂν ἐϑίλη, ἂν μὴ παῖδες ὥσι 
γνήσιοι ἄξῥενες, ἂν μὴ μανιῶν, à γήρως, ὃ 
Φαρμάκαν, ἣ νόσου ἕνεκεν, 5 γυναικὶ “εἰθόμιε- 
γος, ὑπὸ τούτων τοῦ παρανοῶν, ἢ ὑπ᾽ ἀγάγκης, 
ἢ ὑσὺ δισμοῦ καταληφθείς. — Verba legis 
dedi ad verissimam correctionem Wesse- 
lingii in Petit. LL. AA. p. 580., unde et- 
iam explicatio eorum petenda. Nam his 
quoque manum suam Reiskius impressit 
corruptricem. Legem preterea affert 
Plutarch. in Solone p. 90. A. verbis 
nostro loco appositissimis: 'O δ᾽ 4 βού- 
Aeral τις ἐπιτρέψας, εἰ μὴ «σαἴδες εἶεν 
αὐτῶ, δοῦναι τὰ αὑτοῦ, φιλίαν τε συγγενείας 
ἐτίμησε μᾶλλαν, καὶ χάριν ἀγάγκης. Cete- 
rum structura sociari debent hec, οὖχ 
Da τοὺς ἐγγύτατα τῶ γένει ἃ ποστερήση 
τῆς ἀγχιστείας. ᾿Αγχιστεία in jure At- 
tico est jus legitima successionis. b. e. 
suocedendi in bona et jura defuncti civis 
vi cognationis. Ing». Vid. Valckenser. 
4 Ammon. p. 6. 5qq. 
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ὃ “Ὁ V € ed vw y / 3 8 
οὔναι τα &EUTOU, ὅτῳ ἂν τις βούληται, tat 
Ἁ ΩΝ Ὁ» ef » 9 
μὴ παῖδες ὦσι γνήσιοι" οὐχ ἵν GTC TE τοὺς 
9. ἢ “ p 7 9.22 € 9 4 
ἐγγύτατα τῷ. γένει τῆς ἀγχιστείας, αλλ ἵνα εἰς TO 
΄ ’ὔ’ X M * 5 / / M “ 
μέσον καταδεὶς τὴν ὠφέλειαν, ἐφάμιλλον ποιήσῃ τὸ ποιεῖν 
3 / 4. M X ? / 3 / V 9 ὦ 
! ἀλλήλους. εὐ" CU δὲ τοὐναντίον εἰςενηνοχᾶς, μἢ ἐξ εἰναι 
^ ^ ^ e Αἴ 
τῷ Δήμῳ τῶν αὑτοῦ δοῦναι μηδενὶ μηδέν᾽ πῶς 
/ My / / 
σὲ τις φήσει τοὺς Σόλωνος ἀνεγνωκέναι νόμους, ἢ συνιέναι; 
Y »y e N “ ^ ^ 
Og ἐρῆμον ποιεῖς τὸν Δῆμον τὼν φιλοτιμησομένων, ππρολέ- 
ε Lr" 3 / es 3 r. d 
γὼν καὶ δεικνὺς, OTi τοῖς ἀγαθόν τι ποοιοῦσιν οὐδοτιοῦν 
» "d N 4 , “- “ / 
ἐσται πλεὸον. Καὶ μὴν κακεῖνος τῶν καλὼς δοκούντων 
Ξ / / | 5 N “ 
ἔχειν νόμων Σολωνὸς ἐστι» μὴ λέγειν κακῶς τὸν Tt- 
es e / 
ϑνεῶτα, μηδ᾽ ἂν ὑπὸ τῶν ἐκείνου τις ἀκούῃ 
/ , / M A “Ὁ / ev N 
σαΐδων αὐτός" GU δὲ ποιεῖς, οὐ λέγεις, κακῶς τοὺς 
/ φῳ ev e “ ’ X 
Ζετελευτηκότας τῶν εὐεργετῶν, TU δεῖνι μεέμφομενος, xai 
φῳ ? / k d " *, ὍΛ 3 ΄ Led 
τὸν δεῖνα ἀνάξιον εἰναι φάσκων, ὧν οὐδὲν ἐκείνοις προςήκεν" 


AHMOZOGENOTZ. 


4.» 2? 4 ^^ / 3 " “ / 
ἂρ οὐ τσολυ TOU Σόλωνος α΄σοστατεῖς TU γνωμῇ; 
, / / 3 / Á Ἁ Mx 
xy. Πανυ τοίνυν σπουδῇ τις ἀπηγγειλέ μοι "Wei Τοῦ 


1 ἄλλους T. 


ἼΛλλους]} ᾿Αλλήλους Reg. β. Vindob. et 
Aug. Recte hoc procul dubio.  Metta 
e gara il servire l'uno l'altro. ut Italus 
Interpres. TaAvLon. 

Τοῖς ἀγαϑόν τι ποιοῦσιν] Excidisse Rei- 
skio et Auger. videtur αὑτόν. Sero sa- 

, piunt viri. Occurrit eadem ellipsis ὁ. δ΄. 
med. ut inferius $. xc". ante med. et alibi. 
F. A. Worsr. 

Kdxsivoc] Sub. νόμος. Av G ER. 

AvTóc.] Ita lege cum optimis exempla- 
ribus. Vulgo: τίς ἀχούη «rale». Αὐτὸς 
σὺ δὲ ποιεῖς etc. TAvrLon. 

Μηδ᾽ ἂν ὑπὸ τῶν ἐκείνου τις ἀκούη saldo 
αὑτὸς] Ne tum quidem, si conviciis aut 
maledictis fuerit ipse a liberis defuncti 
provocátus. Nempe xaxox repetendum ad 
verbum ἀκούη, quod perfacile est. Μο- 
nuit etiam Dorvill. ad Charit. p. 355. 
[L. 111. c. III. 45. 15.] Nota structura, 
καλῶς ἢ xaxa; ἀχούειν ὑπό τινος seu «ρός 
τινος, quam δίϊπυδ sermo ad amussim 
exprimit. Aliter, et male quidein, locum 
olim ceperunt, pronomine αὐτὸς ad seqq. 
tracto. De ipsa lege, hic allata, tum 
alibi a Demosthene mentio fit, tum ἃ 
Plutarch. 1. c. p.89. E., qus loca oc- 
cupavit Petit. LL. AA. p. 604. Ibi 
simul notari. poterat, vetustum hoo prze- 
ceptum esse, τὸν τετελευτηκότα μὴ κακὸ» 


λέγει. Legitur sic Chiloni illi tributum 


apud Stobeum Serm. CX XIV. p. 620. 
F. A. Worr. 

Τῷ 5n μεμφόμενος, xal τὸν δεῖνα ἀνάξων 
εἶναι φάσκων) Huic succensens, illum in- 
dignum ess dictitans. de à δεῖνα καὶ i 
δεῖνα pro hic οἱ ille, wsel TlapeereseB. et 
in pri. eontra Philippum, dictum est. 
Ex edit. Hgnvao. | 

ὯΩν οὐδὲν] Quorum nihil, vel quarum 
rerum nulla ad illos pertinet. AuGER. 

Ὧν οὐδὲν ἐκείνοις epocoxey] Desiderat vir 
doctus participium aliquod, quo illed 


ὧν referatur, v. c. κατηγορῶν ὧν, h. e. χα- 
ὧν ταῦτα, dv. Quin omnia absque 
hoc fülero optime babent. Sensus est: 


Tu vero male non dicis, sed facis defus- 
ctis evergetis nostris, dum oratione Twa pas- 
sim homines, qui immunitate niu, 
ita exagitas, ut nunc hic tibi videatur we 
scio qua culpa notabilis, nunc ille omnino 
sine merito suo donum consecutus: verum 
nihil hujusmodi, nihil harum rerum, in 
illos magnos viros convenit. — Patet, relati- 
vum ὧν pertinere ad verba, μέμφεσθαι 
et ἀνάξιον εἶναι φάσκειν. F. A. Worr. 

xy. Πάνυ τοίγυν σπουδῇ Tic ἀπήγγειλέ μοι] 
Sio δὲὲρο Oratores produnt, ex aliis se 
cognovisse, quid adversarii pro se dicturi 
sint : unde illud φήσει et φήσουσι in fe- 
turo, quod Interpretibus interdum mo- 
lestum fait. Conf. Demosth. in Midiam 
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μηδενὶ δεῖν μηδὲν διδόναι, μηδ᾽ ἂν ὁτιοῦν πρά- 
T M ec ν « 
ξῃ, τοιοῦτόν Ti λέγειν αὐτοὺς παρεσκευώσϑαι" ὡς ἄρα οἱ 


^ / 
Io Λακεδαιμόνιοι, καλως πφολιτευομενοι. 


1. καὶ Θηξαῖοι οὐδενὶ 


τῶν παρ ἑαυτοῖς διδόασι τοιαύτην οὐδεμίαν τιμήν" καίτοι 
καὶ παρ᾽ ἐκείνοις τινές εἰσιν ἰσως ἀγαθοί. ᾿Ἐμοὶ δὲ δοκοῦ- 
Q^ "ἡ 3 ω ,ὔ ε “ . 
σιν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι ἴ πάντες οἱ τοιοῦτοι λόγοι παροξυὺν-- 
τικοὶ μὲν εἶναι πρὸς τὸ τὰς ἀτελείας ὑμᾶς ἀφελέσθαι 
πεῖσαι, οὐ μέντοι δίκαιοί γε οὐδαμῆ. Οὐ ydp ἀγνοῶ 
τοῦϑ᾽. ὅτι Θηβαῖοι, καὶ Λακεδαιμόνιοι, καὶ ἡμεῖς οὔτε νό- 
μοις, οὔτε ἔϑεσι χρώμεθα τοῖς αὐτοῖς, οὔτε πολιτείᾳ. 
Αὐτὸ ydo τοῦτο πρῶτον; ὃ VUV οὗτοι ποιήσουσιν, ἐὰν ταῦτα 
λέγωσιν, οὐκ ἔξεστι ποιεῖν παρὰ τοῖς ? Λακεδαιμονίοις, 


3 xa] οἱ ϑηβαῖοι 


3 Λακεδαιμονίοις" τὰ τῶν ᾿Αϑυναίων, ὃ (deest 3. Β.λ ἐϊυαινεῖν 


γόμιμα, οὐδὲ τὰ τῶν δείνων. πολλοῦ T. R. 


p. 525. ed. R. Quidam nuntiavit, mihi serio, 
b. e. vultu qui magnum aliquod. firmamen- 
tum cause sue promitieret. Ceterum verba 
sic juncta, eáry σισουδη, ad Atticismum 
pertinent, eaque frequentat imprimis 
"Thucydides. "Vid. Valcken. ad Phalarid. 
Epp. p. X VII. Ipnzx. 

Kai Θηξαῖοι οὐδενὶ τῶν erap. ῥαυτοῖς διδό- 
aci τοιαύτην οὐδεμίαν τιμὴν] Reisk. scripsit 
καὶ οἱ Θηβαῖοι, nimirum ex Aug. 1. εἰ 
propter verba, οἱ Λακεδαιμόνιοι. E certa 
tamen lege judicari hoo non posse puto 
propter miram inconstantiam, quwam in 
hoc usu articuli obtinere video. Porro 
bec, τοιαύτην οὐδεμίαν τιμὴν, δὰ immuni- 
tates spectant, ut et posthac verba, 
τῶν τοιούτων ἐθῶν. Ita autem bunc mo- 
rem suos donandi abjudicari Lacedemo- 
niis, mirari potest, qui locum Aristot. de 
Rep. II. 7. p. 109. ed. Conr. aut ZElian. 
V. H. VI. 6. meminerit, ubi illis ἀτέλεια 
diserte tribultar. Suspicor, satis id No- 
stro visum fuisse, quod Lecedsemonii 
propriam ei ab Attica diversam rationem 
in donatione sequerentur. Inzx. . 

οὐ γὰρ àyso$ —] Prima persona verbi 
Réiskio displicet. Neo immerito: in 
boc quidem nexu sententiarum. Utique 
omnis offensio absit, si scribatur, o) yàe 
dyvotvrs, vel οὐδεὶς yàp ἀγνοεῖ, vel τίς yàp 
ἀγνοεῖ; Sed hoo est calamo ludere. For- 
sitan paullo minus prima persona displi- 
ceat, si licuerit sic exponere: Neque 
enim, ne quis tali argumento me redargui 
putet, illud mihi incognitum est, quod The- 
bani etc. Ina. 

Τὰ τῶν ᾿Αθηναίων à ἐπαινεῖν} Τὸ ὃ aut 
redundet, aut trauspoesitum est, aut ali- 


ἦσαν καὶ Αἰγινῆται xel 'AS uvae: 


quid deest. Quid si sic? οὐκ If 


«reti» παρὰ τοῖς Λακεδαιμονίοις" ἣ (malim 
οὐδὲ) τὰ τῶν ᾿Αθηναίων ἐφταιγεῖν PA οὐδὲ 
τὼ τῶν δείνων 60. τῶν » quos per 
contemptum non nomipat. Aot, τὰ τῶν 
᾿Αϑηναίων λέγειν 5. baraviy νόμιμα. 
Worr. Locum, cum sit impedito simil- 
limus, ita ex conjectura voluit restituere 
Lambinus: τὰ τῶν ᾿Αθηναίων «΄οιεῖν B 
brani? νόμιμα. Virum perquam erudi- 
tum ad hoo impellebant es, quz statim 
sequuntur: à τῇ ewae' ἐκείνοις «τολιτείᾳ 
συμφέρει, ταῦτ᾽ ἐπαινεῖν ἀνάγκη καὶ eroisty. 
Ῥχαῖον rem. Submonait nescio quis ad 
oram Exemplaris Academici: τὰ τῶν 
᾿Αϑυναίων à Θηβαίων ἐπαινεῖν νόμιμα. 
Omnino recte. Elusit nimirum scriptoris 
aciem Vox Θηβαίων propter vicinitatem 
᾿Αϑηγαίων, cui, si demas literam initialem, 
perquam est similis. 
dabis mecum Suidam in Αὐτόχϑονες. Αὐ- 
TóxS omnc, inquit ille, οἱ 'AÓwmaio, et, paucis 
interjectis, Αὐτόχθονες δὲ xal ᾿Αρκάδες 
Id 
est, preter Athenienses erant Arcades, 
JEgiuenses et Athenienses. Legendum 
est: Αὐτόχθονες δὲ xal ᾿Αρκάδες ἦσαν καὶ 
Αἰγινῆται καὶ Θηβαῖοι. Ita enim idem 
Auctor sine litura in voce ᾿Αϑυναίων 
δυσβουλία, εἰ Harpocratio quoque in Αὐ- 
τόχθονες, quem articulum totum  exsori- 
psit Suidas. Hoo errore bis tenentur 
scholia ad Thucyd. II. 3. οἱ ᾿Αθηναῖοι, cum 
οἱ Θηβαῖοι intelliguntur.  Proclive esse 
ab ea voce in banc labi et vicissim, con- 
firmat exemplis magnus Scaliger ad Eu- 
sebii Chronicon, X C. et eruditissimus Va- 
lesius ad Harpocrat. in v. Ἰσμιῳίας.  Ob- 


Atque hino emen- ^ 
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πολλοῦ γε καὶ δεῖ" ἀλλ᾽ ἃ τῇ ao ἐκείνοις πολιτείᾳ συμ- 
Ὁ 595 φὀἠ3 “ Ψ 

φέρει, ταῦτ᾽ ἐπαινεῖν ἀνάγκη καὶ ποιεῖν. Εἶτα καὶ Λακε- 

δαιμῶιοι τῶν μὲν τοιούτων ἔϑὼν ἀφεστᾶσιν ἄλλαι δέ τινες 


., 9 / 9 /« X « 
παρ EXEMWOI EIC Tipo, ἂς 


ἀπεύξαιτ᾽ dy ἅπαξ ὁ Δῆμος 


ἐνταυϑοῖ γενέσϑαι. Τίνες οὖν εἰσὶν αὗται; Τὰς μὲν xay 
ἕκαστον ἐάσω" μίαν δ᾽, 3 συλλαβοῦσα τὰς ἄλλας ἔχει, 
δίειμι. ᾿Ἐπειδᾶν τις εἰς τὴν καλουμένην Γερουσίαν ἐγκριθῃ, 


soposus hic conjicit ψέγειν, ὃ ἐφαινεῖν. 
Tarron. Θυβαῖοι pro ᾿Αϑυναῖοι. Not. 
ad argum. or. /Eschinis o. Ctesipb. Va- 
les. ad Harpocr. p. n. 98. Note inedi- 
tm sd Suidam. In schedis ἔνε. Τὰ 
τῶν ᾿Αθηναίων — τῶν δείνων 1 Suspicor, 
has undecim voces esse emblema Glossa- 
toris Greculi. nihil euim sensui addunt, 


sed sunt mere exegetice.  Dubito quo- φέρει 


que an Grece dicatur rà νόμιμα «σοιεῖν 
eo sensu, quem hic locns postulat. nam de 

iis mortuorum, aut de Sacrificiis, 
misi fallor, fere üsurpatar bec phrasis. 
Uteunque hoc sit, Textum ita conne- 
ctendum esse existimo: οὐκ ἔξεστι ποιεῖν 
φαρὰ τοῖς πολλοῦ yt καὶ 
δεῖ" ἀλλ᾽ ἃ τῇ etc. MankLAND. Bene 
hoc, [sc. conject. Lambin.] et apte clau- 
sul: periodi, nec minus Grace. Nam 
frustra dubitet Marklandus, an alio 
sensu, quam de exsequiis mortuorum et 
sacrificiis, dici possit τὰ νόμιμα erediv. 
Vid. vel Xenoph. Cyrop. I. 2. 15. Tay- 
lorus autem e margine exemplaris cu- 
jasdam sui commendat, τὰ τῶν ᾿Αϑυναίων 
& Θηβαίων ieranmi» νόμιμα, scilicet manus 
docte emendationem. Denique Reiskius 
quum literam molestam ἢ ab aureo Aug. 
1. abesse vidisset, ut natam ex proxima 
» expuDxit, id quod sane erat facillimum. 
Atqui omnibus his modis pannum caora- 
tum dico, e margine nobis illatam, non 
contextum auctoris.  Expressam enim 
speciem οἱ certa vestigia aliene annota- 
Üonis habent decem ista vocabula, qase 
sententie non tantum nibil addunt, sed 
officiunt etiam, rectamque verborum stru- 
cturam impediunt. Αὐτὸ τοῦτο, ὃ νῦν οὗτοι 
φοιήσουσιν, quee verba glossator sibi ex- 
plicanda putavit, id ipsum fere sonant, 
quod voluit: instituta aliorum populorum 
laudare, suisque civibus in exemplum pro- 
ponere. Ita ssepius pronomina ista ansam 
dederunt glossematum. Ut Xenophon. 
Anab. Cyr. I. 1. τότε ἀπέστησαν wp 
Κῦρον πᾶσαι πόλεις «σΧλὴν Μιλήτου. Ἔν Mi- 
λήτῳ δ᾽ ὁ Τισσαφέρνης «προαισθόμενος τὰ αὖ- 
và ταῦτα ξουλευομίνους, [ἀποστῆναι πρὸς 
Κῦρον,] "roue μεὲν ἀπέκτεινε, τοὺς δ᾽ ἐξέβαλεν. 
Nqn difficile foret glossemata odorari, si 


ita sua se specie ubique prodereat. Nemo 
tamen ante Marklandum de fraude nostri 
loci monui. F. A. Worr. 


conjicit, ἀλλὰ τῇ wrap" ἐκείνοις αυλιτείᾳ συμ- 
ταῦτ᾽ leamiy, ἃ ἀνάγπῃῳ καὶ «ποιεῖν, 


civilis convenit, ut ea laudentur, que ut 
fiant prorsus mecesse est. atque. inevitabile. 
Viderint acutiores; ego correctionis pre- 
stantiam non assequor. Ipza. 

Τοιούτων} Talibus, nempe, qualibes nos 
utimur. AUGZER. 

"Acvraf] Forte cum MSS. melioris no- 
tse, Ven. Vindob. Obsop. Aug. Ital. Bedl. 
ἅπας. TavLon. 

"Asat] Forte ἅπας, nisi &ea£ significet 
prorsus, omnino. AUGER. 

"A«at ὁ Δῆμος ἐνταυϑοὶ γενέσϑαι) Codd. 
magno numero, áwac ὁ Aux, probante 
Tayloro. At cur universus Populus? Mi- 
sere friget illud ἅπας. Contra sensum ad- 
javat ἅπαξ h. plane, omnino. Ἔνταυθοῖ pro 
ἐνταῦθα et alibi occurrit in Atticis. F.A. 
Worr. 

- Μίαν δ᾽͵, $ συλλαβοῦσα τὰς ἄλλας ἔχει, δίει- 
Μι] Unam autem, que alias complectitur, 
commemorabo. Ubi ἔχει ornatus magis 
causa quam significationis ponitur. Sust 
enim ejusdem generis an d TO 
So, el συλλαβὼν ἔχω, nip: n nd 
plector. Sie Aristid. ἡ μετὰ τῶν θεῶν αὑτὸν 
καταστήσασα ἔχει, id est, κατέστησεν, is 
deorum catum adoptavit. Neque dissimile 
est illad Sallustianum, Bonorum premis 
ereptum eunt, pro eripiunt. Curtias: Me- 
leagri temeritatem armis ultum ire decreve- 
rat, id est, ulcisci, &c. Er edit. Hrnvac. 
᾿Ἐπειδάν τις εἷς τὴν Γερουσίεν 
ἐγκριϑῇ} Ut enim aliquis in eam, que Ge- 
rusia dicitur, cooptatus est, si modo eum se 
quem decet prestiterit, ita dominus est mul- 
titudinis. Siquidem apud eos virtutis pre- 
mium est reipublice gubernacula cum simi- 
libus sui pro potestate tenere. Γερουσία, at 
Demosthenis Interpres inquit, magistra- 
tus apud Lacedsmonios, ad quem ii de- 
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παρασχων ἑαυτὸν οἷον χρὴ, δεσπσότης ἐστὶ τῶν πολλῶν. 
Ἐκεῖ μὲν γάρ ἐστι τῆς ἀρετῆς QAO, τῆς πολιτείας κυρίῳ 
X od ε 


/ 
γενέσϑαι μετὰ τῶν ὁμοίων. 
9 


Παρὰ δ᾽ ὑμῖν ταύτης μὲν 


ὁ Δῆμος κύριος, καὶ ᾿ ἀρχαὶ καὶ ἐνόμοι φυλακαὶ, UOS 


! ἀραὶ R. 


mum evadunt, qui integritate vite et ve- 
neranda senectute cseteris priestare viden- 
tur. apud hos enim qui amplissimum raa- 
gistratum gerunt, ut sunt, sic etiam ap- 
pellantur senes. Nam quod Senatus Ro- 
mse, hoc ferme fuit Γερουσία Spartse, id est, 
Lacedgemone, ipsa quoque a senibus dicta, 
qui Grece γέροντες dicuntur. De qua Ci- 
oeroin Catone : *'* Consilium," inquit, ra- 
tio, et sententia nisi essent in senibus, non 
summum consilium majores nostri Sena- 
tum appellassent." Aristoteles lib. 2. Poli- 
ticen, Gerusiam apud Lacedemonios vir- 
tutis premium esse ait. Vide plura in 
. Annotationibus Bud. in Pandect. Ipzx. 

Εἰς τὴν καλουμένην Τερουσίαν)] Et apposi- 
tam καλουμένην docet, et aliunde scimus, 
hoc proprium nomen Senatus Lacedsemo- 
niorum fuisse. Inflectitur tantum ab At- 
ticis ad aures suas, quum e Spartana dia- 
lecto faerit Γερωνία, aut potius Γερωσία. 
Athenis autem Senatus nunquam aliter 
dictus, quam Βουλή. Desumma auctoritate 
Lacedzmonii Senatus quod legimus, con- 
firnnant alii: Isocrates Panathen. p. 389. 
qui Lycurgum ait instituisse, τὴν τῶν )*- 
ἔδντων αἵρεσιν τῶν ἐπιστατούντων ἅ “α- 
σι τοῖς πράγμασι μϑτὰ τοσαύτης σπου- 
δῆς ποιεῖσθαι, μεθ᾽ ὅσηςπέρ φασι καὶ τοὺς 
ἡματίρους «σερὶ τῶν εἰς Aegtioy πάγον ἀγαβή- 
σεσϑαι μελλόγτων' ἔτι δὲ τὴν δύγαρειν αὐτοῖς 
«σεριϑέντος τὴν αὑτὴν, ἥνπερ ἤδει καὶ τὴν Bov- 
λὴν ἔχουσαν τὴν sag ἡμῖν. Plutarchus Ly- 
curg. p. 43. C. et p. 55. E. ubi Senatori 
Spartano tributam dicit τὸ cpssray κράτος 
ἐν τῇ πολιτείᾳ, κύριον ὄγτα καὶ Savá rou καὶ 
ἀσιμίας καὶ ὅλως τῶν μεγίστων. Pausan. 
III. 11. p. 931. Ἢ Γεζουσία συνέδριον Λακε- 
δαιμονίοις κυριώτατον τῆς πολιτείας. Cicero 
Cat. Maj. ο.6 Apud Lacede&monios ii, qui 
amplissimum magistratum gerunt, 
ut sunt, sic etiam nominantur senes. Quem 
locum comparans cum nostro, Budeus 
Anpott. pr. ad Pandect. p. 269. affert si- 
mul Aristot. de Rep. II. 7. p. 110., ubi à 
ἀρχὴ αὕτη dicitur ἄϑλον τῆς ἀρετῆς, plane 
ut a Nostro, F. A. Worr. 

Ἐγκριθῃ} Verbum est proprium. Κρίσις 
dicebatur illa Senatorum electio, cujus 
modum describit Plutarch. l. c., qui mo- 
dus non immerito παιδαριώδης visus est 
Aristoteli, alia quoque ip Senatu Spartano 
improbanti. Ipza. 


3 γόμοι καὶ φυλακαὶ T. R. 


Μετὰ τῶν ὁμοίων) Ὅμοιοι ἀρυὰ Lacedse- - 
monios aliud significabat, quam apud alios 
Grecos. Sic enim vocabant nobiles suos, 
ex quibus Senatus, ^ Γερουσία, constitueba- 
tur. Sic apud Xenopbontenm, lib. 3. Helle- 
nic. de Cinadonis conjuratione: οὗτος δὲ 
ἦν καὶ τὸ εἶδος νεανίσκος, καὶ τὴν ψυχὴν εὕρω- 
στος, οὗ μέντοι τῶν ὁμοίων. PALMER. 

τῆς “σολιτείας κυρίω γενέσθαι μετὰ τῶν 
ὁμοίων] Tertius casus κυρίω est a suppresso 
τοὶ ad ἐστὶ, structora jam alibi explica- 
ta. Conf. not. $. χά. Mox qui fuerint οἱ 
ὅμοιοι, valde dubito an ex veteribus satis 
sit compertum. Cives in Rep. Laced. 
eminentiores fuisse, docent quidem omnia, 
eoque redeunt, que notavit Morus ad Xe- . 
noph. Hellen. III. 3. 5. Sed eorum digni- 
tatem magis defipitam si quseras, nusquam 
invenias. Ac non omnino assentior Pal- 
merio Exercitt. in opt. auctt. gr. p. 629., 
putanti hoc nomine eos dici, e quibus Se- 
natus constitatus sit; minus etiam Auge- 
rio, qui Ephoros intelligit. Adeo is mi- 
rabatur fortosse, magistratum tam poten- 
tem ab Oratore plane omissum.  Enim- 
vero cogitare debebat, ne regum quidem 
Spartanorum ullam mentionem fieri, et po- 
testatem Ephororum, quamvis jam tum 
satis magnam et insolentem, magis in bel- 
licis, quam domesticis rebus valuisse, tum 
horum mentionem auctori & consilio loci 
alienam videri potuisse. F. A. Worr. 

"Aexal] Codd. nonnulli, nt Cant. Bodl. 
Regg. t. ». Aug. et Ital. ápal. Inscite. Lo- 
cus quidem est insanus, sed nonibi dolet. 
Legeenimombino : ἀρχαὶ xal νόμεοι φυλακαὶ, 
emoc—sine xal. Mox v. 1. p. seq. cum Lin- 
denbr. Ven. et Ital. pro στέφανοί τε lege 
στέφανοι 34. ut est in Vindob. Respondet 
enim hic locus superioribus, ταύτης tiv ὁ 
δῆμος κύριος. ὅδ periodum impense re- 
stitatam mecum contempleris. ταύτης μὲν 
[i. e. πολιτείας] ὁ δῆμος κύριοςτ xal ἀρχαὶ xal 


νόμοι φυλακαὶ, ὅπως μηδεὶς ἄλλος κύριος γενή- 
σεται" στέφανοι δὲ καὶ ἀτέλειαι---καὶ τοιαῦτά 


ἔστιν, ὧν ἂν τις ἀγὴρ ἀγαθὸς ὧν τύχοι. Apud 
vos quidem Reip. dominus est. Populus, et 
Magistratus et Leges Cautiones sunt, ne 
quis alius dominus sit: prestantibus autem 
viris premia sunt proposita, corone — et 
ejus generis alia. TaAvronm. F.leg. xal 
νόμοι εἰσὶ φυλακαὶ, ὅπως... Au GER. Pre 
clare Taylorus vidit, superfluum et delen- 
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μηδεὶς ἄλλος κύριος γενήσεται" 1 στέφανοι δὲ καὶ τέλειαι 
καὶ σιτήσεις καὶ τοιαῦτά ἔστιν, ὧν ἂν τις, ἀνὴρ ὠγαϑὸς 


/ Ἁ ev 3 (v Ψ Y 
dw, τύχοι. Καὶ ταῦτα ἀμφότερα ὀρθῶς ἔχει, καὶ 


M 
5a 
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ἐκεί. καὶ τὰ πὰρ “ἡμῖν. Διὰ τὶ; Ori τᾶς μὲν δια τῶν 
9. / δ / bd Rd 9 / v 
ολίγων πολιτείας TO πάντας εχειν ἰσὸν ἀλλήλοις, τοὺς 
^e e / e “ ^" « δὲ “ , 9 

Τῶν Κοινὼν Κυρίους, ομονοεῖν ποιεῖ" τὴν Ó6 τῶν Δήμων ελευ- 490 
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Sepia ἡ τῶν ἀγαθῶν ἀνδρῶν ἅμιλλα, ἣν ἐπὶ ταῖς παρᾶ 


1 στέφανοί τε καὶ T. 


dum esse postremum καὶ, vulgo ante φυ- 
Aazal lectum : idque judicium ita verum 
est, ut nihil amplius ad sanitatem loci re- 
quiratur. Liquido simul apparet, quid 
scribas in errorem deduxerit. Nempe 
nomen φυλαχαὶ, scil. εἰσὶ, non viderunt 
esse pro φυλάττουσιν, ab eoque sequentia 
pendere, ὅπως μηδεὶς ἄλλος κύριος γενήσεται. 
Αἱ φυλακὴ Greece dicitur, ut Latine custo- 
dia, pro custode, sive pro eo, quo quid cu- 
stoditur. De Latinis succurrit nunc unus 
locus Livii VI. 1., de Grecis v. Wesse- 
ling. ad Diodor. I. 2. Hinc sensus scri- 
pturs nostre oritur hic: Apud Vos omnium 
verum arbiter (χύριος ταύτης ἢ. τῆς πολι- 
σείας) est. Populus, et cavent magistratus 
legesque, ne. quis alius imperio potiatur. 
De legibus quidem nihil dubium, quippe 
quas constat plurimum valere ad libere 
civitatis statam firmandum. Ne vero ἀρ- 
χαὶ legibus non bene juncte videantur, 
cogitandum, annuos magistratus, et ob- 
noxios rationibus apud Populum redden- 
dis, preclarum in tali Republica muni- 
mentum esse libertatis, adeo ut et ipsa vo- 
cabula ἀρχῶν, magistratuum, antiquus lo- 
quendi usus non temere de alio quam 
libero populo frequentarit. 118 Cicero 
in Bruto c. 14. dicit Civitatem per Bra- 
tum regia dominatione liberatam, et ma- 
gistratibus annuis, legibus, judi- 
ciisque, devinctam. Hsec si Reiskius ad- 
verlisset, lectionem ἀρχαὶ non dixisset 
tardis grammaticastris deberi, preelata alia 
paucorum codd.in Marg. Ben.,quam prope 
 ominosam dixeris, dpa. Ea autem viro 
audaci ila placuit, ut nihil territus diris, 
quibus eam alij certatim  devovissent, 
suum bene veneris succlamans, in textum 
invexerit. Hse ἀραὶ, ersecrationes, viden- 
tur ei capiendee de prseconio, quo singulis 
ecclesiis insidiatores popularis libertatis 
damnari solebant. Nota res ex Aristo- 
phane, et egit de ea Petitus LL. AA. p. 
289. Commentum sane lepidum! Nam si 
ista vox przconis, si vanus iste ritus pro 
fulcro libertatis haberi potest, quidni eo- 
dem jure roéra: possint, quorum manibus 


9 γχάχεϊ R. 


5 ὑμῖν. διατί; T. 


improbi a suggestu arcebantur? Sed quod 
etiam magis mireris, proxima verba, xal 
φυλαχαὶ, ab eodem editore explicantur de 
magistratibus. Itane vero? Magistratusa 
loco non alienos censet, modo exsecratio- 
nes accedant? Talia refellere non placet: 
adeo sunt putida. F. A. Worr. 

Kal ταῦτα ἀμφότερα ὀρϑῶς ἔχει —] Cur 
h. l. tam belle tractentur ü 
cur tam acerbe Thebani, dixi in Prole- 
gomm. Alio tempore si Orator de bis po- 
pulis dixisset, longe dixisset aliter. Sic 
et Isocrates et alii variant stilum pro tem- 
pore, quum de Thebanis scribunt. Ipzx. 

Ὅτι τὰς μὲν διὰ τῶν ὀλίγων πολιτείας τὸ 
srárrac ἔχειν ἴσον ἀλλήλοις, τοὺς τῶν ποινῶν κυ- 

,» ὁμονοεῖν sro] Constructionem matata 
eviter distinctione adjuvi. Jam junges: 
ὅτι τὸ erávrac τοὺς τῶν κοινῶν κυρίους ἔχετ 
ἴσον ἀλλήλοις ποιεῖ ὁμονοεῖν τὰς διὰ τῶν ὀλί- 
γῶν φολιτείας. Ubi notabis, maximum bo- 
num oligarchiis tribui concordiam inter 
optimates, cum servitute ceterorum omni- 
um fere conjunctam, et huio splendide 
opponi Atheniensium libertatem. De for- 
ma Spartan:e Reip. protrita omnia. Atbe- 
niensibus quum ea videretur vulgo esse 
ὀλιγαρχία, ipsi Lacedsemonii, gratiore vo- 
cabulo, ἀριστοκρατίαν dicere malebant. 
Vere mixta erat, et antiquiori Romane 
similis, ut bene Menander scribit de En- 
com. III. 1. Ceterum conf. cam hoc loco 
nostro Thacydideum II. 37. Ipxx. 

Τοὺς τῶν xoay] Wolfius bunc locum in- 
terpretatur, perinde ac si Textus ita pun- 
ctis ordinaretur: τὰς διὰ τῶν ὀλίγων «ολι- 
τείας, τὸ srárrac ἔχειν ἴσον ἀλλήλοις τοὺς τῶν 
κοιγῶν κυρίους, ὁμιονοεῖν «οιεῖ. ἘΠῚ omnino 
recte. Ita explicat Ulpianus : ἡ εὔνοια ἐκεῖ, 
ἐκ τοῦ εἶναι πάντας τοὺς ἄρχοντας ἴσους" b- 
ταῦϑα δὲ, ἐκ τοῦ λαμβάνειν τὰς ἀξίας (lege 
γοὺς ἀξίους) τιμάς. Longe aliter Versio 
Italica : Percioche ne&' governi de' pochi, 
U' havere tutti egual parte, tiene d" accor- 
do i Signori. et Batava: Quia ἐπ pau- 
corum principatu dominos Reip. concordes 
facit, εἰ pari potestate omnes fruantur. 
TAYLOR. 
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τοῦ Δήμου δωρεαῖς πρὸς ἑαυτοὺς ποιοῦντωμ, φυλάττει. 
Καὶ μὴν περί γε τοῦ μηδὲ Θηξαίους μηδένα τιμᾷν, ἐκεῖνο 
ἂν ἔχειν εἰπεῖν ἀληθὲς ^ ομαι. Μεῖφον, ὥ ἄνδρες ᾿Αθηναϊοιῖ 
Θηβαῖοι φρονοῦσιν ἐπ᾿ ὠμότητι καὶ πονηρίᾳ, ἢ ὑμεῖς ἐπὶ 
φιλανθρωπίᾳ, καὶ τῷ τὼ δίκαια βούλεσϑαι. Myr οὖν 
ἐκεῖνοί "WOTE παύσαιντο, εἰ ὥρα εὔξασϑαι δεῖ, τοὺς μὲν 
ἑαυτοὺς ἀγαθόν τι ποιοῦντας μήτε τιμῶντες, μήτε ϑαῦ- 
μάξοντες, τοὺς δὲ συγγενεῖς — ἴστε ydo, ὃν τρόπον Oeg- 
χομενίους διέθηκαν — οὕτω μεταχειριξόμενοι" μήν ὑμεῖς, 
ταναντία τούτοις, τοὺς μὲν εὐεργέτας τιμῶντες, παρὰ δὰ 
τῶν πολιτῶν λόγῳ μετα τῶν νόμων τὰ δίκαια λαμβώπ- 
. voyrtg.. Ὅλως δ᾽ ^ oia τότε δεῖν τοὺς ἑτέρων ἐπαινεῖν VO 
μους καὶ ἔϑη, τοῖς ὑμετέροις ἐπιτιμῶντας, ὅταν ἢ δεῖξαι 
βέλτιον ἐκείνους ττράττοντας ὑμῶν" ὅτε δ᾽ ὑμεῖς. καλῶς 
“ποιοῦντες, καὶ κατὰ τὰς κοινὰς πσράξεις, καὶ XOTO τὴν 
ὁμόνοιαν, καὶ κατὰ ᾿ τἄλλα πάντα ἄμεινον ἐκείνων πράτ- 


1 οἴομαι ἢ. 


Μεῖζον Θυβαῖοι φρονοῦσιν bar ὠμότητι —] 
Hinc Aristides ad Athenienses de iisdem : 
Ὑμῖν φιλανθρωπίας, ἐκείνοις δ᾽ ὠμότητος «περί- 
ἐστιν. T. I. p. 450. Et conf. totam Platai- 
cam Isocratis. Probram ὠμότητος truculen- 
tiam reddas sensu eo, quo veteres Latini 
dixerunt. 'Aarmtia» interpretatur Apsines 
p. 702., ubi hujus lpci sententiam profert, 
verbis mutatis. Nam ita solent Rhetores, 
idemque facit Syrian. Comment. ad Her- 
mog. p. 28., ubi respicit Oral. nostre 
$. ς΄. etxy. Notum est de Thebanis B«oto- 
rum in crasso aere natis, quam parum in- 
genii acumini et artibus tribuerint, Satis 
docet Nepos Alcib. c. 11. Hinc passim 
ἀναισθησία et ἀναλγησία eorum traducta, et 
ferox asperumque ingenium. Adjectum 
crimen πονηρίας debebatur illis propter 
mala, quae a Persico inde bello Athenien- 
sibus et reliquz Greecie intulerant. Res 
sunt notissimc. F. A. Worr. 

Μήτ᾽ οὖν ἐκεῖνοί ποτε παύσαιντο---Ἶ Votum 
est δημοτικόν. Ex Euripidis Hecub. 329. 
expressum esse, Musgravius ad hunc ver- 
sum monuit. Locus is sane per est nostri 
similis, at sententia ejusmodi, ut cuique 
bono civi, Reip. sus amanti, sponte in 
animum venire debuerit. Simplices sunt 
bomines illorum temporum, qui id clare 
eloquantur, quod principes hodie in animo 
taciti cogitant. Ipbzx. 

Ὃν τρόπον Ὀρχομενίους διέθηκαν) Orcho- 
menum Thebani everterunt, in incolas cru- 


3 τὰ ἄλλα T. 


deliter sevientes, Olymp. circ. 104, 1., uti 
prius fecerant in Platseenses et Thespien- 
ses. Sed illud unum facinus b. ]. memora- 
tur, cujus adhuc memoria esset recentior. 
Vid. Demosth. pro Megalop. ἡ. β΄, ὁ. v". 
Diodor. XV. 57. et 79. et ibi Wesseling. 
Obscurius est, quid illud sibi velit συγγε- 
wi. Alias συγγένεια necessitudo est inter 
metropolin et ejus colonias. Potuit tamen 
eadem continere ἐπιγαμίαν, de qua supra 
6. ιδ΄, fin. aliudve simile vinculum, vel an- 
tiquissima cetate populorum ortum. Perti- 
net huc loous Or. de Cor. $. νε΄. fin. ubi 
Thebani Atheniensibus juncti dicuntur 74 
συγγενείᾳ xal τῷ ὁμοφύλω. IDEM. 

Λόγω μετὰ τῶν νόμων] Verbo λόγῳ con- 
Gnetur ratio et oratio, quibus res οἱ can- 
sas nostras parium judicio subjicimus. 
Opponitur vis, aliena a libera civitate. 
Μετὰ τῶν νόμων, quod alibi effertur σὺν τοῖς 
νόμοις, ducentibus, preeuntibus legibus. 
Vulgare est, κατὰ τοὺς νόμους. IDEM. 

Twy ἐκείνους πράττοντας ὑμῶν) Meli. 
illos fortuna rerum uti, quam Vos. Fre- 
quentissima sunt πράττειν εὖ, καλῶς, SUTU- 
χῶς, εὐδαιμόνως, πράττειν κακῶς, ἀσλίως, Ta- 
“πεινῶς, similia. Verum aliad sonat, quod 
sequitur, καλῶς ποιοῦντες. Quse formula, 
participio ad aliquod nomen relato, orati- 
oni injicitur, ubi nos injicimus Dei benefi- 
cio, significantes, nihil nos invidere, gau- 
dere potius et congratalari. Demosth. 
Philipp. IV. 4. (. med. Ἧ τύχη, καλῶς 
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μηδεὶς ἄλλος κύριος γενήσεται" 1 στέφανοι δὲ καὶ ἀτέλεια; 
καὶ σιτήσεις καὶ τοιαῦτά ἔστιν, ὧν ἂν τις, ἀνὴρ ἀγαθὸς 


/ A ev , ^ Ν Y 

ὧν, τύχοι. Καὶ ταῦτα ἀμφότερα ὀρθὼς ἔχει, καὶ 
"- ej M M ^ 

! δήμῖν. Διὰ τί; Ὅτι τὰς μὲν Óix τῶν 


3 ^. X M 
EX6i, καὶ τὰ 7T 


Y 
τὰ 


3. 7 / MY / y LÁ , / v 
ολέίγὼν πολιτείας TO παντας EY EM ἰσὸν ἀλλήλοις, τοὺς 
d “Ἢ / € es "^ N δὲ “Ὁ ΄ 3 
Τῶν Κοινων κυρίους, ομόνοειν “ποιει" Τὴν Ó6 τῶν Δημῶν εἐλεὺ- 490 
7 ε ^v 3 ο΄ 9 e ej « ?9 MN. ^ M 
Jepiay ἡ τῶν ὠγαϑῶν ἀνδρῶν ἅμιλλα, ἣν ἐπὶ ταῖς παρᾶ 


1 στέφανοί τε καὶ T. 


dum esse postremum καὶ, volgo ante φυ- 
Aazallectum : idque judicium ita verum 
est, ut nibil amplius ad sanitatem loci re- 
quiratuar. Liquido simul apparet, quid 
scribas in errorem deduxerit. Nempe 
nomen φυλακαὶ, scil. sic], non viderunt 
esse pro φυλάττουσιν, ab eoque sequentia 
pendere, ὅπως μηδεὶς ἄλλος κύριος γενήσεται. 
At φυλακὴ Greece dicitur, ut Latine custo- 
dia, pro custode, sive pro eo, quo quid cu- 
stoditur. De Latinis succurrit nunc unus 
locus Livii VI. 1., de Grsecis v. Wease- 
ling. ad Diodor. I. 2. Hino sensus scri- 
pturse nostre oritur hic: Apud Vos omnium 
verum arbiter (κύριος ταύτης h. τῆς σπολι- 
σείας) est. Populus, εἰ cavent magistratus 
legesque, ne. quis alius. imperio potiatur. 
De legibus quidem nihil dubium, quippe 
quas constat plurimum valere ad liberse 
civitatis statum firmandum. Ne vero ἀρ- 
χαὶ legibus non bene juncte videantur, 
cogitandum, annuos magistratus, et ob- 
noxios rationibus apud Populum redden- 
dis, preclarum in tali Republica muni- 
mentum esse libertatis, adeo ut et ipsa vo- 
oabula ἀρχῶν, magistratuum, antiquus lo- 
quendi usus non lemere de alio quam 
libero populo frequentarit. Ita Cicero 
in Bruto c. 14. dicit Civitatem per Bru- 
tum regia dominatione liberatam, et ma- 
gistratibus annuis, legibus, judi- 
ciisque, devinctam. Hc si Reiskius ad- 
verlisset, lectionem ἀρχαὶ non dixisset 
tardis grammaticastris deberi, prolata alia 
paucorum codd.in Marg. Ben.,quam prope 
ominosam dixeris, dpa. Ea autem viro 
audaci ila placuit, ut nihil territus diris, 
quibus eam alij certatim devovissent, 
suum bene veneris succlamans, in textum 
invexerit, Η ἀραὶ, exsecrationes, viden- 
tur ei capiendz de prseconio, quo singulis 
eoclesiis insidiatores popularis libertatis 
damnari solebant. Nota res ex Aristo- 
phane, et egit de ea Petitus LL. AA. p. 
289. Commentum sane lepidum! Nam si 
ista vox praeconis, si vanas iste ritus pro 
fulcro libertatis haberi potest, quidni eo- 
dem jure τοζόται possint, quorum menibus 


3 γχάκεϊ R. 


3 ὑμῖν. διατί, T. 


improbi a suggestu arcebantur? Sed quod 
etiam magis mireris, proxima verba, xa? 
φυλαχαὶ, ab eodem editore explicantur de 
magistratibus. Itane vero? Magistratusa 
loco non alienos censet, modo exzsecratio- 
nes accedant? Talia refellere non placet: 
adeo sunt putida. F. A. Worr. 

Kal ταῦτα ἀμφότερα ὀρθῶς ἔχει ----Ἴ Cur 
h. 1. tam belle tractentur Lacedsemonii, 
cur tam acerbe Thebani, dixi in Prole- 
gomm. Alio tempore si Orator de his po- 
pulis dixisset, longe dixisset aliter. Sio 
et Isocrates et alii variant stilum pro tem- 
pore, quum de Thebanis scribunt. Ipzx. 

Ὅτι τὰς μὲν διὰ τῶν ὀλίγων πολιτείας τὸ 
srárrac ἔχειν ἴσον ἀλλήλοις, τοὺς τῶν ποινῶν χυ- 
- ὁμιονοεῖν ero? | Constructionem mutata 
eviter distinctione adjuvi. Jam junges: 
ὅτι τὸ erávrac τοὺς τῶν κοινῶν κυρίους ἔχεν 
ἴσον ἀλλήλοις ποιεῖ ὁμονοεῖν τὰς διὰ τῶν oM- 
yon πολιτείας. Ubi notabis, maximum bo- 
num oligarchiis tribui concordiam inter 
optimates, cum servitute ceterorum omni- 
um fere conjunctam, et huio splepdide 
opponi Atheniensium libertatem. De for- 
ma Spartan:e Reip. protrita omnia. Athe- 
niensibus quum ea videretar vulgo esse 
ὀλιγαρχία, ipsi Lacedsemonii, gratiore vo- 
cabulo, ἀριστοκρατίαν dicere malebant. 
Vere mixta erat, et antiquiori Romans 
similis, ut bene Menander scribit de En- 
com. III. 1. Ceterum conf. cum hoc loco 
nostro Thucydideum II. 37. Ipxs. 

Τοὺς τῶν xoay] Wolfius hunc locum in- 
terpretatur, perinde ac si TTextus ita pun- 
ctis ordinaretur: τὰς διὰ τῶν ὀλίγων eroXu- 
σείας, τὸ πάντας ἔχειν ἴσον ἀλλήλοις τοὺς τῶν 
κοινῶν κυρίους, ὁμονοεῖν «ποιεῖ. Et omnino 
recte. Ita explicat Ulpianus : ἡ εὔνοια ἐκεῖ, 
ἐκ τοῦ εἶναι πάντας τοὺς ἄφχοντας ἴσους" ἐν- 
ταῦϑα δὲ, ἐκ τοῦ λαμβάνειν τὰς ἀξίας (lego 
γοὺς ἀξίους) τιμάς. Longe aliter Versio 
Italica : Percioche ne' governi de' pochi, 
ν᾽ havere tutti egual parte, tiene d' accor- 
do i Signori. et Batava: Quia im pau- 
corum principatu dominos Reip. concordes 

facit, εἰ pari potestate omnes fruantur. 
TAYLOR. ' 
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τοῦ Δήμου δωρεαῖς πρὸς ἑαυτοὺς ποιοῦνται, QUATTEI. 
Καὶ μὴν περί γε τοῦ μηδὲ Θηξαίους μηδένα τιμᾷν, ἐκεῖνο 
ἂν ἔχειν εἰπεῖν ἀληθὲς ᾽ οἶμαι. Μεῖξον, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι 
Θηβαῖοι φρονοῦσιν ἐπ᾿ ὠμότητι καὶ “πονῇ iei, 3 ὑμεῖς ἐπὶ 
φιλανθρωπίᾳ, καὶ τῷ τὰ δίκαια βούλεσθαι. Μητ᾽ οὖν 
ἐκεῖνοί wort παύσαιντο, εἰ ἄρα εὔξασϑαι δεῖ, τοὺς μὲν 
ἑαυτοὺς ἀγαθόν Ti ποιοῦντας μήτε τιμῶντες, μήτε ϑαυ- 
μάξοντες, τοὺς δὲ συγγενεῖς — στε “αὶ ὃν τρύτον Oeg- 
χομενίους διέθηκαν — οὕτω μεταχειριξόμενοι" μήν ὑμεῖς, 
τἀναντία τούτοις, τοὺς μὲν εὐεργέτας τιμῶντες, πσαρὰ δὲ 
τῶν πολιτῶν λόγῳ μετα τῶν νόμων τῶ δίκαια Aou [Dot 
. Voyr&g.. Ὅλως δ᾽ ^ οἶμαι τότε δεῖν τοὺς ἑτέρων ἐπαινεῖν νό- 
μους καὶ ἔϑη, τοῖς ὑμετέροις ἐπιτιμῶντας, ὅταν ἢ δεῖξαι 
βέλτιον ἐκείνους πορώττοντας ὑμῶν᾽ ὅτε δ᾽ ὑμεῖς, καλῶς 
ποιοῦντες, καὶ κατὰ τὰς κοινὰς πράξεις, καὶ κατὰ τὴν 
ὁμόνοιαν, καὶ κατὰ ᾿ τἄλλα πάντα ἄμεινον ἐκείνων πρώτ- 


1 οἴομαι ἢ. 


Μεῖζον Θυβαῖοι φρονοῦσω bar ὠμότητι —] 
Hinc Aristides ad Athenienses de iisdem : 
"T uiv φιλανθρωπίας, ἐκείνοις δ᾽ ὠμότητος «ερί- 
ἐστιν. T. I. p. 450. Et conf. totam Platai- 
cam Isocratis. Probram ἀμεότητος truculen- 
tiam reddas sensu eo, quo veteres Latini 
dixerunt. 'A«vtiay interpretatur Apsines 
p. 702., ubi hujus loci sententiam profert, 
verbis mutatis. Nam ita solent Rhetores, 
idemque facit Syrian. Comment. ad Her- 
mog. p. 28., ubi respicit Orat. nostre 
| $. ς΄, etxy. Notum est de Thebanis Baoto- 
rum in crasso aere natis, quam parum in- 
genii acumini et artibus tribuerint, Satis 
docet Nepos Alcib. c. 11. Hinc passim 
ἀγαισθησία et ἀνγαλγησία eorum traducta, et 
ferox asperumque ingenium.  Adjectum 
crimen πονηρίας debebatur illis propter 
mala, quae a Persico inde bello Athenien- 
sibus et reliqusm Greecie intulerant. Res 
sunt notissimc. F. A. Worr. 

Mn" οὖν ἐκεῖνοί srora “ταύσαιντο---Ἴ Votum 
est δημοτικόγ. Ex Euripidis Hecub. 329. 
expressum esse, Musgravius ad hunc ver- 
sum monuit. Locus is sane per est nostri 
similis, at sententia ejusmodi, ut cuique 
bono civi, Reip. suz amanti, sponte in 
animam venire debuerit. Simplices sunt 
homines illorum temporum, qui id clare 
eloquantur, quod principes hodie in animo 
taciti cogitant. Iozx. 

*Ov τρόπον ᾿Ορχομενίους διέθηκαν] Orcho- 
menum Thebani everterunt, in incolas cru- 


3 τὰ ἄλλα T. 


deliter seevientes, Olymp. circ. 104, 1., ati 
prius fecerant in Platseenses et Thespien- 
ses. Sed illad anum facinus ἢ. ]. memora- 
tur, cujus edhuo memoria esset recentior, 
Vid. Demosth. pro Megalop. $. β΄. $. w'. 
Diodor. X V. 57. et 79. et ibi Wesseling. 
Obscarius est, quid illud sibi velit cvyje- 
wc. Alias cvyyfrtia necessitudo est inter 
metropolin et ejus colonias. Potuit tamen 
eadem continere ἐπιγαμίαν, de qua supra 
6. 4X. fin. aliudve simile vinculum, vel an- 
tiquissima vetate populorum ortum. Perti- 
net huc locus Or. de Cor. $. νε΄. fin. ubi 
Thebani Atheniensibus juncti dicuntur τῷ 
συγγενεία καὶ τῷ ὁμοφύλω. IpnEM. 

Λόγω μετὰ τῶν νόμων] Verbo λόγῳ con- 
tinetur ratio et oratio, quibus res et cau- 
sas nostras parium judicio subjicimus. 
Opponitur vis, aliena a libera civitate. 
Μετὰ τῶν νόμων, quod alibi effertur σὺν τοῖς 
νόμοις, ducentibus, preeuntibus legibus. 
Vulgare est, κατὰ τοὺς νόμους. Inga. 

Βέλτιον ἐκείνους «᾿ράττοντας ὑμῶν) Meliore 
illos fortuna rerum uti, quam Vos. 
queptissima sunt πράττειν εὖ, καλῶς, εὖτυ- 
χῶς, εὐδαιμόνως, πράττειν κακῶς, ἀϑλίέως, τα- 
“«ειγῶς, similia. Verum aliud sonat, quod 
sequitur, καλῶς ποιοῦντες. Quse formula, 
participio ad aliquod nomen relato, orati- 
oni injicitur, ubi nosinjicimus Dei benefi- 
cio, significantes, nihil nos invidere, gau- 
dere potius et congratolari. Demosth. 
Philipp. IV. 4. . med. 'H τύχη, καλῶς 
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^ / Ld Cod 93 A ^ 3 
τετε, "TOU χάριν ὧν τῶν ὑμετέρων αὐτῶν ᾿εθὼν ὀλιγω- 
^ “ / M X M Mj 

ροῦντες, ἐκεῖνα διώκοιτε ; Ei γὰρ καὶ κατὰ TOY λαγισμὸν 
3 E / / ^ / A x M el 
ἐκεῖνα φανείη βελτίω, τῆς γε τύχης ἕνεκα, ἢ wapa ταῦτα 
ἐγαϑὴ κέχρησϑε, ἐπὶ τούτων d ναι. ἘΪ δὲ δεῖ 
ὠγαη κέχρησϑε; τούτων ἄξιον μεῖναι. — Es δὲ δεῖ 


3 3 ^ « / € ν. 3 eos ." , 
πάντα ταῦτ᾽ εἰπεῖν» ὃ δίκαιον ἡγοῦμαι, ἐκεῖνο ἔγωγ 


ΝΜ v / Ld “ 
&y εἴποιμι. Οὐκ ἐστι δίκαιον, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι ᾿ τοὺς 
/ / 9 T M 4 Á » — X ed 
Λακεδαιμονίων νόμους, οὐδὲ τοὺς Θηβαίων λέγειν SU) TO 
jc ἐνθάδ ἰνεσθωι" οὐδὲ, δι᾿ ὧν. μὲν ἐκεῖνοι ἢ μεγά 
τοὺς ἐνῦαοε AUpLoVETUOA* οὐδέ, Oi ὧν. μὲν ἐκείνοι “ μεγάλοι 
$ A P σῷ 
εἰσὶ, κἂν ἀποκτεῖναι βούλεσϑαι τὸν παρ “ἡμῖν τούτων τι 
M ^e ^ 
κατασκευάσωντα᾽ διὸ δ᾽ ὧν ὃ παρ᾽ ἡμῖν Δῆμος εὐδαίμων, 
ταῦϑ ὡς ἀνελεῖν δεῖ, λεγόντων τινῶν εϑέλειν ἀκούειν. 
à » ^ 4 ΄ / e » M 
xó. Ἐστι τοίνυν "Tig πρόχειρος λόγος, ὡς ἄρα xou 
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eretoUc a, πολλὰ πεαοίηχε τὰ κοινά, ZEschin. 
in Ctesiph. $. πε΄. Φατὲ μὲν εὐτυχεῖς εἶναι, 
ὡς καὶ ἰστὶ, καλῶς «τοιοῦντες eto, 1pga. 

τὸν λογισμὸν] 'O λογισμὸς, ratiocinatio, le 
raisonnement. Contra ponitur erperientia, 
fortuna, qua Populus adhuc bona usus sit. 
Inzw. 

Τῆς γε τύχης ἵγεκα] Samta videtur hec 
ἔγνοια ex Lysise Orat. Nicomach. pag. 854. 
9. ubi antiqua Majorum sacrificia ait ser- 
veri oportere, εἰ μεηδὲν δι᾽ ἄλλο, τῆς τύχης 
ἕνικα, τῆς ἐξ ἐκείγων τῶν ἱερῶν γεγενημένης, εἰ 
ob nihil aliud, saltem ob fortanam, que 
ista sacrificia est secuta. MARKLAND., 

Εἰ δὲ δεῖ aragà πάντα ταῦτ᾽ εἰπεῖν] Ἢ πα- 
φαλιπόγτα ταῦτα πάντα, ἣ «ρὸς τούτοις ἅττα- 
σι. Worr. 

Παρὰ πάγτα ταῦτα] H. e. χωρὶς erávron 
“σούτων, omissis his omnibus, ut recte Wol- 
fius interpres. In notulis vero idem ad- 
scripsit verba : ἢ παραλιπόντα ταῦτα πάν- 
τα, ἣ «ρὸς τούτοις ἅπασι. Hinc facili nisu 
nascitur conjectura Reiskio, pro παρὰ 
wávra legenti «σαραλιπόντα. Sed conf., ne 
longius abeas, infra $. λε΄, et Aristid. De- 
clam. $. 62. ΕΑ. Worr. 

Μεγάλοι τῆς ὀλιγαρχίας eto.] Deleri ju- 
bet has voces Lambinus, τῆς ὀλιγαρχίας xal 
ϑισποτείας. Nimirum vir ille doctissimus 
putavit, eas fuisse exegeticas τοῦ ὧγ. Cui 
lubentissime assentior. TAvLomn. 

Οὐδὲ δι᾽ ὧν uiv—] Neque velle etiam oc- 
cidere eum qui aggrederetur apud vos intro- 
ducere aliquid eorum propter que illi [N. 
Laced:wmonii et Thebani] magni sunt oli- 
garchie et monarchie causa, i. e. oligarchise 
et monarchis instituta et usus approbando 
et assumendo. Αὐοεπ. 

- Οὐδὲ, y ὧν μὲν bir μεγάλοι εἰσὶ---Ἴ Ad- 


? μεγάλοι τῆς ὀλιγαρχίας καὶ δεσᾳποτείας εἰσὶ T. R. 


3 ὑμῖν Τι 5 τίς Τ. 


jicitur bic in omnibus editt. , etiam.postre- 
ma, τῆς ὀλιγαρχίας xal δεσποτείας. lta tem- 
pus erat, optime monentibus Lambino et 
Tayloro morem gerere. Et pluribus qui- 
dem de causis verba h;o mihi suspecta 
sunt. Primum insolentior est hic usus 
vocis δισποτείας de civitate, qualis erat 
Thebans. Tum, quod caput est, verba 
cum reliquis plane nulla sana structura 
coeunt, ut ratio loquendi emendat, et 
Attico scriptore digna, exeat. — Nihili est 
ars, qua in illis defendendis editor postre- 
mus abotitur. Utinam nos uno aliquo 
loco docuisset, vocem μέγας usitate cum 
genitivo construi, sicut alia adjectiva pas- 
sim solent. Scribit quidem, Latine pariter 
dici magnus dominationis. Neque ego ig- 
noro, a Latinis, qui Grecam syntaxin imi- 
tantür, similia adjectiva, precipuus, egre- 
gius, pre&clarus, etiam ingens a Sallustio et 
Tacito, cum secundo casu poni. Illud ta- 
men ignoro, et Reiskianam Latinitatem 
puto esse, non Romanam.  Adscripta 
h. 1. verba videntur explicandi causa ad 
ὧν μὲν aut ad τούτων, deinde intrusa ab eo, 
qui hzc pronomina, vaga et minus perspi- 
oua putaret. Neque pannum babuit Schol. 
in codice suo, quod facile ex ejus inter- 
pretatione eruent, qui nasum habent. Ce- 
terum periodi hujus partes eleganti cir- 
cuitu posita sunt, quum hic sit ordo stru- 
cture : Οὐδὲ, κἂν δούλεσϑαι ἀφοκτεῖγαι τὸν 
παρ᾽ ἡμῖν κωτασκευάσαντα (introducere ten- 
tantem, molientem) τὶ τούτων, δὲ ὧν μὲν 
ἐκεῖνοι μεγάλοι εἰσίν' ἐθέλειν δὲ ἀχούειν τινῶν 
λεγόντων, ὡς ϑεῖ ἀνελεῖν ταῦτα, δι᾿ dv ὃ παρ᾿ 
ἡμῖν Δῆμος εὐδαίμων ἐστίν. F. A. Worr. 
κδ΄. Ἔστι τοίνυν τις πρόχειρος λόγος ---Ἶ Com- 
mentarios h. l. habemus locos eos, quos 
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χε. ? V “- / V» V? £ 
Wüpo ᾿ ἡμῖν Ei TOV προγόνων πολλαὶ ἀγαϑα εἰργασμένοι 
᾽ 3 d 9 3 3 ^ ϑ / 
τινὲς οὐδενὸς ἠξιοῦντο τοιούτου, αλλ ἀγαπήτως ἐπιγραμ- 


ματος ἐν τοῖς ἑρμαῖς ἐτύγχανον" καὶ ἴσως 


“ ε» 
2 TOIOU'T OV ὑμῖν 


ἀναγνώσεται ὃ τὶ ἐπίγραμμα. Ἔγω δ᾽ ἡγοῦμαι τοῦτον 
τὸν λόγον, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοιἱ κατῶ πολλοὶ ἀσύμφορον 
4» “ / ^5 v X Ἁ , / 3, A! 
EVO ΤΉ πόλει λέγεσθαι, προς δὲ καὶ οὐ δίκαιον. ἘΠ μέν 


! ὑμῖν T. 


laudavi $. ις΄. imprimis schinis in 
Ctesiph. $. νϑ΄. inde a verbis, ἐπεὶ δὲ στε- 
φάνων ἀνεμνήσϑην, ubi praemiorum et titu- 
lorum florente Republ. tenuitas cum po- 
sterioris statis profusione comparatur. 
Maxime hno pertinet, quod ibi paullo in- 
ferius legitur, iis, qui, Persis ad Strymo- 
nem devictis, Eionem in ditionem Athe- 
niensium redegissept, (v. Herodot. VIT. 
107. et ibi Intpp.) nihil honorum publice 
decretum fuisse preter tres hermas, et ne 
hos quidem ducum nominibus inscriptos, 
sed epigrammatis in honorem Reipubl., 
quse carmina exstant apud ZEschinem, et 
ex eo apud Plutarch. in Cimone p. 482. 
E. Inde lux verbis, ἀγαυντῶς ἐπιγράμμα- 
7o b» τοῖς ἑρμαῖς ἐτύγχανον, ubi ἀγαπητῶς 
est egre, aut ita, ut preclare secum actum 
putarent, tantulam rem consecuti. Ol ἐρ- 
(453 spectant ad Stoam hermarum, locum 
Athenis, cujns notitiam vid. in Meursii 
Athen. Att. I. $., ubi cum aliis locis hic 
quoque Demosthenis citatur. Ipzx. 

τοῦδ᾽ ὑμῖν ἀναγνώσεται τὸ ἐπίγραμμα. 
ἐγὼ δὲ etc.] Lego: τὸ ἐπίγραμμα. ἘΠῚ- 
TPAMMA. Ἐγὼ δὲ etc. nam voces iste 
emphatice τοῦτο τὸ ἐσίγραμμα, HOC epi- 
gramma, satis indicant, secutum et cita- 
tum fnisse boo Joco epigramma aliquod : 
ut ᾧ. εγ΄. med. ἀνάγνωθι δέ μοι καὶ τοῦτο 
τὸ ψόφισμα αὑτοῖς. ΨΉΦΙΣΜΑ. et alioquiu 
dixisset αὐτὸ (non τοῦτο) τὸ ἐπίγραμμα, 
epigramma ipsum. De paribus omissi- 
onibus, et ab eadem causs, in vocibus 
NOMOZ, ΨΉΦΙΣΜΑ, ONOMATA, et simi- 
libus, quse non sunt ex corpore Orationis, 
vide passim notata ad Lysism. Porro, 
hoo Epigramma, quod innuit Demosthe- 
nes, exstare puto apud Plotarchum, in 
Anthologia, et alibi, nisi fallor; has 
enim Notulas raptim scribo, et libris 
destitatus. MARELAND. 

᾿Αναγγώσεται) Nempe, Leptines. Hioc 
mihi locus ita legendus vid. xa) ἴσως 
τούτων ὑμῖν ἀναγνώσεται τὶ ἐπιγραμμάτων. 
AvuGER. 

Ἴσως τοιοῦτον ὑμῖν ἀφιγνώσεται τὶ ἐφπί- 
γίαμμα) Vulgatur ab omnibus, ἴσως τοῦθ᾽ 
ὑμῖν ἀναγνώσεται τὸ ἐπίγραμμα. Sed verba 
τοῦτο τὸ ἐπίγραμμα, molestissima ease et 
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prorsus inepta, nemo non sentiet. Nisi 
forte credere volumos, aut unicum ali- 
quem titulum exstitisse, et auditoribus 
bene notum, aut Oratorem, quum bsec 
pronuncieret, tituli alicujus apographum 
manu tenuisse, quo gestu supra dixit 
τὸ ψηφίσμα τοῦτο. Atque haud soio an huo 
delatus sit Marklandus, conjectura per se 
quidem probabili, et quse aliis locis Ora- 
torum aliquando feliciter adbibebitur, 
suspicatus ad extremum h. l. exoidisse 
vocem ἘΠΊΓΡΑΜΜΑ, olim bis ab au- 
ctore positam, ut jam nunc recitatio 
epigrammatis facta videri debeat. Quo 
commento difficultatem tolli, persuá&deat 
sibi, qui poterit. Equidem aut omnino 
Demosthenis ingenium et artem scribendi 
ignoro, aut hic talis locus illi, qui nibil 
iuepte, nihil alieno tempore molitur, mi- 
nime idoneus potuit videri, ubi ipsos 
epigrammatis versiculos decantaret. Si- 
mul illud in eadem ratione miror, unde 
Noster divinare potuisset, quodnam tan- 
dem epigramma ex imultis, qu:& suppe- 
terent, adversarius ad recitationem esset 
electurus. Abundsbat Porticus herma- 
rum tanta copia titulorum, qus optionem 
difficillimam facere deberet. "Vides jam, 
in quas salebras ista mos conjectura de- 
ducat. "Vidit fortasse et Reiskius, vol- 
gate scripture preter morem suum de- 
fensor : sed vellemus ipse aliter se expe- 
dissot. Nam quum remittit nos ad mo- 
do laudatum 7Eschinis locum, ubi τοῦτο 
τὸ ἐπίγραμμα quaeramus, profecto nos 
deridet vir facetus. ^ /Eschinea ora- 
tio illa XXV. annis post hano no- 
stram babita est, et, ut hoc nihil putes, 
tres inscriptiones ibi leguntur, non una. 
Quare missis hisce nugis omnibus posui, 
quod ab auctore profectum arbitror, ἴσως 
τοιοῦτον ὑμῖν ἀναγνώσεται τὶ ἐπίγραμμα, 
aliquam talem inscriptionem ez hermis. 
Hujusmodi mendis nihil in libris facilius. 
Εἰ forsan satius fuissel reponere ce" 
ὑμῖν, quod propius sonaret vulgatae, τοῦθ᾽ 
ὑμῖν. F. A. Worr. ' 

Πρὸς δὲ καὶ οὗ δίκαιον] ᾿Αντὶ τοῦ, eric δὲ 
τούτου καὶ ἄδικον. «σρὸς enim et «ρὸς δὲ 
etiam adverbialiter ponuntur, pro preterea 
36 
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yap ἀναξίους εἶναί Tig φήσει κακείνους τιμᾶσϑαι, τίς 
ὥξιος, εἰπάτω" | u μῆτε τῶν πρότερον μηδεὶς, μήτε τῶν 
ὕστερον" εἰ 0€ μηδένα φήσει, συνωχϑεσϑείην ἂν ἔγωγε τὴ 
πόλει, εἰ μηδεὶς ἐν ἅπαντι τῷ χρόνῳ γέγονεν ἄξιος εὖ πρα- 
Sei. Καὶ μὴν εἴγε ὁμολογῶν, ἐκείνους εἶναι σπουδαίους, 
μὴ τετυχηκότας δείξει μηδενὸς, τῆς πτόλεως ὡς ἀχαρίστου 

ἥπου κατηγορεῖ. Ἔστι δ᾽ οὐχ οὕτω ταῦτ᾽ ἔχοντα, οὐδὲ 
ὀλίγου Ἶ δεῖ" ἀλλ᾽ ἐπειδὰν τις, οἷμαι, κακουργῶν ἐπὶ μὴ 


1 Absunt unci. T. R. 


El μῆτε — τῶν ὕστερον) Neque hoo vi- 
detur esse Demosthenis, sed scriptum 
faisse in Margine ad ista: τίς dfioc εἶπα- 
Tw] Εἰ μήτε τῶν «ὐρότερον οὐδεὶς, μήτε τῶν 
ὕστερον. inde in Contextum admissum. 
ManxLAND. 


* hi» R. 


ut in historia scribenda neo veteres, ne- 
que recentiores satis probet, neutrosque 
dignos censest, quos imitetur ipse, bi- 
storiam scripturus, eumque hotsinem ab 
aliquo culpstum his verbis: Si tu etiam 
illos, h. e. Grecos et Latinos, rejicies, we 
satis dignos imitatione esie cessebis, dices 
velim nobis, quis tandem dignus sit : si nec 
antiquorum quisquam, neque γϑ- 
centiorum: si vero neminem dices, 


Εἰ μήτε τῶν πρότερον μηδεὶς, μήτε τῶν fastidium tuum mirer, cui nemo inter tet 


ὕστερον) Nusquam decessor meus longior 
est, quam ad h.l. Quod ipsum facit, ut et 
nobis explicate dicendum sit, quamvis nihil 
aliud quam capitalem sententiam Mark- 
landi sequamur. Locus igitur, qualem vul- 
go editores exhibent, primam, quid offen- 
sionis habeat, ipse Latine versus ostendat: 
Si quis etiam illos, h. e. qui majorum no- 
strorum memoria bene de Republ. me- 
rFuerünt, indignos honore fuisse putabit, 
dicat nobis, quisnam dignus sit : [si neque 
quisquam eorum, qui priore tempore vixe- 
runt, nec qui posteriore :] si vero neminem 
putabit, Reipublice nostre vicem doleam, 
quod nemo per tot secula in ea. honore ac 
pramiis dignus exstiterit. Jam im istis ver- 
bis uncinatis experiatur, quisquis volet, 
fortonam suam ; trahat ea retrahatque ad 
utramcunque partem periodi velit : si quid 
inde sani coloris extaderit, eun Fortunse 
flium unicum perhibebo. Mihi quidem, 
quo sepius ad ea verba redii, propensius 
ad veritatem visum est, irrepsisse post 
illud, τίς ἄξιος εἰπάτω, notam marginis, εἰ 

ἥτε τῶν σρότερον μηδεὶς,μῆτε τῶν 
ὕστερον. Quod judicium  Marklandi 
est, et tale, quod viro veniam aliorum, 
quz passim ab eo festinatius scripta no- 
tavi, impetrare possit: adeo illud rectum, 
aculum, verum est. Sed eorum causa, 
qui tardiore hbaram rerum sensa utuntur, 
age, asd eundem modalum, quem hec 
periodus habet, novam fingamus, et 
membratim fere parem, δὶ forte ita illi 
facilios verum assequi possint. Finga- 
1608, esáe quendam sdeo superbi iudicii, 


N 


prastantissimos in. hoc. genere auctores vel 
laude tua vel imitatione dignus videatur. 
Vix quisquam erit in arte scribendi adeo 
rudis, quin colo illo, diductis literis a no- 
bis expresso, omnem sanitatem structurse 
disperdi primo statim adspectu intelligat, 
et emblema tam inconcinne illatum furca 
expellendum judicet. F. A. Worr. 

Kal μὴν εἶγε ὁμολογῶν —] Dilemmate 
adversarius ab utraque parte sic constrin- 
gitur, ut effugium vix patest. Aut nul- 
los unquam cives premiis dignos vixisse, 
dicendum erit, aot Rempubl. erga suos 
ingratam esse. δείξει nunc poni de solo 
conatu, apertum est. δήπου, arctius 
jungendum illud cum ἀχαρίστου, ironie 
cuidam inservit: Ciritatis ingrate, si 
Diis placet. Iprw. 

Δείξει) Non monstrabit, (neque eaim 
hoc monstrare potuit Leptines, ut mox 
dicitur) sed monstrare volet, aut conabi- 
tur. Nisi ita sumatur, legendum επί 
λέξει, dicet, ut φήσει paullo ante. Manzx- 
LAND. 

οὐδὲ ὀλίγου δεῖ ] Legitur δεῖν in Ben., unde 
id transiit in Reiskianam. Minus recte, 
in hac quidem locutione. Conf. notata 
$. C. post med. ac Ruhuken. et Toup. ad 
Longin. c. 33., quanquam bi ποῦ satis 
inter se consentiunt. F. A. Worr. 

Kaxoygy3»] Lege cum marg. Morel 
“σανουργῶν. atque ctiam infra, €. πζ΄. w«- 
γουργότατον pro κἈκουργότατον ex cadem 
auctoritate. TaAvrLon. 

᾿Εσειδάν τις, οἶμαι, 
quis, insidiosi 


παπουγγῶν --- ] δῖ 
1w3us5, ad res non 
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προρήκοντα πρώγματα τοὺς λόγους μεταφέρῃ, δυςχερεῖς 


ἀνώγκη φαίνεσθαι. 'Ως δὲ τάληϑές T ἔχει, καὶ δίκαιόν 


ἐστι λέγειν, «ἐγὼ πρὸς ὑμᾶς ἐρῶ. Ἤσαν, ὦ ἄνδρες ᾿Α9η- 
γαῖοι] πολλοὶ τῶν πρότερον σπουδαῖοι, καὶ ἡ πόλις ᾿ἡμῶν 
ἐτίμα καὶ τότε τοὺς ἀγαθούς" αἱ μέντοι τιμαὶ καὶ τἄλλα 
πάντα, τῶ μὲν τότε, ἣν ἐτσὶ τοῖς τότε ἔθεσι, TG δὲ νῦν, 


3 X ^ Ll 
εἰσι τοῖς νυν. 


Πρὸς οὖν τί τοῦτο λέγω; Ὅτι φήσαιμ ἂν 


v 3 / 3 3 ς N ^v f. es 

ἔγωγε ἐκείνους οὐκ ἐστιν ὅτου παρᾶ τῆς πόλεως οὐ τυχεῖν, 

*" 3» / ΄ / /.d 

ὧν “ηβουλήϑησαν. Τίνι χρώμενος τεκμηρίῳ ; Oi Λυσὶ- 
/ e e^ M N » 

xx δωρεῶν, ἑνὶ τῶν τότε χρησίμων, ἑκατὸν μὲν ἐν Eu- 


! ὑμῶν TT. 


consentaneas, aut que male inter se congru- 
wnt, orationem subdole traducit, vecesse 
est eam subabsurdam | fieri, b. e. ita dispu- 
tando conclusiunculas ineptas et absonas 61- 
ire. Subjicit hoc auctor, irretitum satis 
dilemmate suo Leptinem tenens. Ver- 
bum καχουργεῖν, ut et κακούργως, cum aliis 
hujus familie, solenne poto de disputa- 
tore captiosis rationibus agente, aut ve- 
rum malitiose occultante. Plato Gorg. 
p. 483. A. et 489. B. Κακουργεῖν dv τοῖς 
λόγοι. De Rep. F. p. 311. B. πρὸς 
ταῦτα χαχούργει xal συκοφάντει. Et paullo 
superius ibidem: Ois qw ἐξ ἐπιβουλῆς 
ἐν τοῖς λόγοις xaxoupyovrra ci ἔρεσϑαι, ὡς 
Aem; Hino Arisüd. Declam. Leptin. 
4. 17. jungit κακουργίαν el συκοφαντίαγ. 
Frustra ergo "Taylorus laudat lectioucs 
Marg. Ben, wavovoyav, εἰ ὁ. κζ΄. παγουργό- 
τατον. Mox λόγοι δυςχερεῖς tales sunt, 
jn quos incurrere solet disputator, res 
dissimiles fallendi gratia componens, re- 
pugnantia inter se et absurda. — Passim eo 
sensu in Metaphysicis Aristotelis legimus 
τὰ ὃ ἢ, αἱ δυςχέρειαι, αἱ X I. 0. p. 969. 
Davall. F. A. Worr. 

Τιμαὶ καὶ τἄλλα «σάντα] Non male, xai 
τᾶϑλα «árra, honores et premia omnia: 
ut pag. 477. v. 2. τῆς ἀρετῆς ἄϑλον. Scho- 
liastes tamen agnoscit τὰ ἄλλα, et expli- 
ost per πράγματα. MARKLAND. 

Αἱ μέντοι τιμαὶ xal τἄλλα πάντα] Scil. 
«“πάγματα, ut bene Schol. Nam auctori 
suo relinquimus conjecturam, τιμαὶ xal 
«ἄϑλα πάντα. Nihil huc facit compara- 
tum, τῆς ἀρετῆς ἦϑλον $. κγ΄. F. A. Worr. 

Ἠβουλήϑησαν) Scripsit Reisk. ex Par. 
7. et Aug. 1., tacitus, αἱ solet in talibus. 
Ac poterat non male rejici vulgatum iCov- 
λήϑησαν, quum plurimis in locis Demo- 
sthenis id verbum jam dudum omnes cum 
augmento AÁtlico ediderint. Quanquam 
codices in ea re pene solos sequendos 


? χάλλα T. 


R. 3 ἐβουλήθησαν T. 

putem ; quod ipsum statuo de simili va- 
rietate, quie est v. 5. p. seq. οὐπόρει. Certe 
hoc alterum non constanti usu dixerunt 
Attici. Couf. inter se Rtymol. M. p. 400. 
l. 28. et Eustath. ad Il. A. p. 135. Rom. 
F. A. Worr. 

Λυσιμάχῳ) Λυσίμαχος. Δημοσθένης ἐν 
τῷ περὶ τῶν ATUM. ἦν δὲ ᾿Αριστείδου υἱὸς 
τοῦ Δικαίου ἐπικληϑέντος. Harpocr. Vide, 
que habet Valesius. — Hec adduxi, wf 
cognoscat Lector, quis fuerit hic Lysima- 
chus. Plura fortasse alibi de dono, quod 
a Populo consecutus est. TAvLOoR. 

Ὅτι Λυσιμάχῳ δωρεὰν--- Est hio Lysi- 
machus filius magni Aristidis, in summa 
paupertate defuncti, ipse quidem, quod 
Ulpiano facile credamus, nulla admodum 
re de civibus suis meritus; ut id premii 
non saa, sed patri; causa, ipsi datum vi- 
deatur, Neo forlasse verba, ivi σῶν τότε 
χρησίμων, aliter olim acceperunt, quam 
pro perfunctoria laude.  Conjicio hoc ex 
lis, quz de negleota educatione et mori- 
bus hominis apud ve:eres legimus, velat 
Plat. Menon. p. 94. A. Lach. p. 179. C. 
et ZEschin. Dial. I. ὁ. 6. De donatione 
eadem fere Nostro narrat Plutarch. in 
Aristid. p. 335. C. Λυσιμάχω τῶ vla στο» 
goUci μνᾶς μὲν ἱκατὸν ου, καὶ γῆς τον 
σαῦτα πλίϑρα πεφυτευμένης ἔδωκεν ὁ Δῆμος, 
ἄλλας δὲ δραχμὰς τέσσαρας sic ἡμέραν iná- 
στην ἀπέταξεν, ᾿Αλχιβιάδου τὸ ψήφισμα γρά- 
Yarro. Aliter multo Suidas v. πλέθρον, 
quem locum Valesius comparavit ad Har- 
pocrat. p. 50. Sed de quataor drachmis 
diurnis Wolfius quaerit, utrum διὰ βίου, an 
μέχρι Tov? Prius quin verum sit, nullus 
dubito, presertim quum ;ém ex ratione 
temporum videam Lysimmcho obtigisse 
setate provectiori; qua ipsa re magnitado 
doni aliquanto minuitoar. Nempe non po- 
tnit Alcibiadis psephisma fieri ante Olymp. 
87. neque etiam post 92. Paruit Euboea 
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ole. πλέϑρα γῆς πεφυτευμένης ἔδοσαν, ἑκατὸν δὲ ψιλῆς, 
Ld A 3 ΄ Lond e 4 X Δ ed ε Pd 
ἔτ, δὲ ἀργυρίου μνᾶς ἑκατὸν, καὶ τέτταρας τὴς ἡμέρας 
δραχμώς. Καὶ τούτων ψήφισμα ἔστιν ᾿Αλκιβιάδου, ἐν ὦ 
ταῦτα γέγρωπτα:,. Τότε μὲν γὰρ ἡ ᾿σόλις ἡμῶν καὶ γῆ 
ἡ αν ΑΝ run "ni 

&U'W OpEL, καὶ χρημάτων" γὺν 06 εὐπορήσει" O6: "yaip αὐτὼ A£- 
γειν, καὶ μὴ δλασφημεῖν. Καίτοι, Tiv οὐκ dv oita de νῦν 
τὸ τρίτον μέρος τούτων ἀντὶ τῆς ἀτελείας ἑλέσϑω:; Ὅτι 
τοίνυν ταῦτ᾽ ἀληϑὴ λέγω, λάβε μοι τὸ ψήφισμα τουτί! 
Λέγε! 

YHOIZMA. 


ej ἡ “ὦ M “ ΄ 
Or: μὲν τοίνυν, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι! καὶ τοῖς προγόνοις 


ὑμῶν ἔϑος ἥν τοὺς χρηστοὺς τιμῶν, δηλοῖ τὸ Ψήφισμα 
τουτί" εἰ δὲ μὴ τοῖς αὐτοῖς, οἷςτσερ ἡμεῖς νῦν, ἕτερόν τι 
τοῦτ᾽ dy εἴη. Ei τοίνυν μήτε Λυσίμαχον, μήτ᾽ ἄλλον μη- 
δένα, μηδὲν εὑρησϑαι παρεὶ τῶν προγόνων ᾿ἡμῶν συγχωρή- 
σαιμεν, τί μᾶλλον, οἷς ἔδομεν νῦν ἡμεῖς, διῶ τοῦτο δικαίως 
dy ἀφαιρεϑεῖεν; OU γοὸρ οἱ μὴ δόντες, ἃ μὴ δοκεῖ, δεινόν 


. ! ηὑπόρει T. 


Atheniensium ditioni ab Olymp. 68, 2. ad 
92, 1. Vid. Herodot. V. 77. Thucyd. 
VIII. 95. seqq. et Dukeri ad huno not. 
P. 73. Ante Olymp. 87. autem Alcibiades 
vix potuit forum attingere, natas, mea 
quidem sententia, Olymp. 82. non, ut 
vulgo putatur, 84. Isto vero tempore 
quomodo insule illius bonis Resp. sit usa, 
bene liic locus monstrat. Quocum confer 
Isocrat. Paneg. c. 31. Denique γῆ πε- 
φυτευμένη est terra arboribus consita, oppo- 
sita 75 {ιλῆ h. ἀδένδρω, ἀροσίμω. — Hom. 
Iliad. 1. 576. Τέμενος, τὸ iv ἥμισυ, oivo- 
«ἔδοιο, ἥμισυ δὲ ψιλὴν dporiv πεδίοιο. F. A. 
νοι». 

ITAÉSea γῆς ertQurtujsi mc] Ubi inter se- 
getes etiam Arbores fructiferme et vitiferee 
sunt. Haoic opponitur, ut opinor, à ψιλὴ, 
ager frumentarius. Nannius: Centum ju- 
gera agri consiti, centum item sationalis 
contributa fuisse. Worr. 

Kal τέτταρας τῆς ἡμέρας δραχμὰς} Ka" 
ἑκάστην ἡμέραν. Utrum vero διὰ βίου, an 
μέχρι του Ing. 

Καὶ τούτων) Forte καὶ περὶ τούτων. 
Ipnza. 

Evwoghcs)] Εὐπορεῖ Cant. Tavron. 
Est παρὰ προσδοκίαν. exspectabant enim 
Auditores, et dixisse debuit, ἀπορεῖ, in- 
diget, ut bene notat Ulpianus: διὰ verbo 


? ὑμῶν T. 
male ominato abstinuit, et pro eo Preee- 
tione utebatur, ἐπηύξατο εὐπορεῖν τὴν “σόλυ. 
unde scribendum videtur, νῦν δὲ εὐπορήσαι, 
in Optativo. MagkKLAND. Exspectatur 
post priora simplex et praefractum ἀπορεῖ. 
At euphemismus preetulit ἀπορήσει b. e. 
speramus tempus omnibus rebus abundans 
aliquando ese rediturum. Sic aoceptam 
futurum, si rem cogites, ad votum redit, 
ut hactenus Schol. scribere petuerit, 
ἐπηύξατο εὐπορεῖν τὴν σόλω. F. A. Worr. 

“Ἑτερόν τι τοῦτ᾽ ἂν εἴη} Id nihil huc per- 
tinet, nihil valet αὐ propositum nostrum. 
Alias hoc ita effertur, ὥλλος ἄν si λόγος, 
aut λόγος ἕτερος οὗτος. IDEM. 

Παρὰ τῶν προγόνων ἡμῶν] Ex Wolfanis 
Taylorus traxit uev, ortum fortasse ex eo, 
quod precedit, καὶ τοῖς τρρογόνοις ὑμῶν. 
Attendi autem nuno debebat primse per- 
songe verbum, συγχωρήσαιμεν. IDEM. 

τί μᾶλλον, οἷς ἔδομεν νῦν ἡμεῖς, διὰ τοῦτο 
δικαίως ἂν ἀφαιρεδεῖεν}] Augerium, qui mal- 
let ἀφαιρεϑείημεν, auferremus, fefellit coo- 
siructionis ratio, quse est talis : τί; μᾶλ- 
λον δικαίως ἂν ἀφαιρεϑεῖεν (i. e. : 
cay) διὰ τοῦτο ἐκεῖνοι, οἷς ἔδομεν νῦν ἡμεῖς; 
Quid? num minus esset injustum, eos, qui- 
bus hoc tempore aliquid dedimus, spoliare! 
Scribendum autem τί cum signo interro- 
gandi. Ipzx. 
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εἰσιν οὐδὲν εἰργασμένοι" ἀλλ᾽ οἱ δόντες μὲν, τσάλιν δ᾽ ὕστε- 
po, μηδὲν ἐγκαλοῦντες, ἀφαιρούμενοι. Ei μὲν γάρ τις 
ἔχει δεῖξαι, κὠκείνους ὧν ἔδοσάν τῷ τι τοῦτ᾽ ἀφῃρημένους, 
συγχωρῶ καὶ ὑμᾶς ταὐτὸ τοῦτο ποιῆσαι" καΐτοι τόγε αἱ- 
σχρὸν ὁμοίως" εἰ δὲ μηδεὶς ἐν ἅπαντι τῷ χρόνῳ τοῦτ᾽ ἔχει 


“ 4 / ej 
δεῖξαι γεγονὸς, τίνος εἵνεκα 
/ ^v » 
X383 Τοιοῦτον ΕρΎΟν 9 


ἐφ᾽ ἡμῶν 'πρώτον καταδει- 


N / x 3 "^ “ 3 “ 
κέ. Χρὴ τοίνυν, ὦ ὦνδρες Αϑηναῖοι! κὠκεῖνο ἐνθυμεῖ- 
Ἁ ^ ej “ , / * Ἁ / 
σϑαι καὶ ὁρῶν, ὅτι VUV ομωμοκότες κατὰ τοὺς νόμους δι- 


« 1 «ρύτοων R. 


᾿Αλλ᾽ οἱ δόντες] Fortasse : ἀλλ᾽ οἱ δόντες 
μὲν aráXai, ὕστερον δὲ etc. Quanquam 
receptam lectionem non improbem: οἱ 
δόντε; μεὲν, πάλιν δ᾽ ὕστερον ---- ἀφαιρούμενοι. 
Sed quid boc : οὐ γὰρ οἱ μὴ δόντες ---- δεινόν 
εἰσιν οὐδὲν εἰργασμένοι) Quare o036y? Cum 
loci sententia sit, ut Interpretes recte ex- 
presserunt. Nec enim, qui non dederunt, 
sant accusandi. Wolfius. Non enim, qui 
nibil dant, —gravia faciunt. Nannius. De- 
lebis profecto istud οὐδὲν, quod fortasse 
olii notavit varietatem lectionis, oum, 
quod scribitur οὐ yàp ol μὴ δόντες in aliqui- 
bus Codd. exarari potuit: οὐδὲ γὰρ οἱ μὴ 
δόντες elc. Mox v. 6. mclius cum Augu- 
stano; τίνος tivtxa ip' ὑμῶν «πώτων. 
TavLoR. 

Οὐ γὰρ oi μὴ δόντες--- ἀφαιρούμενοι) Miris 
inlemperiis agitatus in b. |. Toylorus la- 
borat, ut sanum vitiet. Nihil dicam de 
altera ejus conjectur&, quam ipse non ni- 
miopere probat. Altera vero, qua post 
εἰσὶν sedulo jubet ex puugi οὐδὲν, quod sen- 
tenti: repugnare ait, heec ergo conjectura 
non tantum omnium librorum fidei, sed, 
quod caput est, omni rationi sermonis ad- 
versalur. Dicit Demosthenes: Neque 
enim, qui non dederunt, qu& omnino non 
placuit dare, quid quam mali fecerunt ; 
at faciunt ii, qui, quod antea dederunt, po- 
stea rursus adimunt, idque nulla de causa. 
Satis constat, post voces negativas pro ci 
poni οὐδὲν et μηδὲν, et ἃ Latinis quidquam, 
etsi hodie ibi plures, et tales quoque, 
quos sspe summos viros salutapt, pes- 
sime scribunt aliquid. In Grecis quot lo- 
cos Taylorus ita debuerat nobis corrum- 
pere! Quoties etiam falce critica duo si- 
mul verba recidere! Ut in illo Eurip. 
Cycl. 120. ᾿Ακούει οὐδὲν οὐδεὶς οὐδενὸς eto. 
etc. F. A. Worr. 

Καίτοι τό γε] Forte καίτοι τοῦτό γε al- 
σχρὸν ὁμοίως, aut τόγε αἰσχρὸν ὁμοίως ὑπάρ- 
χει. Worr. F. τοῦτό γε αἰσχρόν. AvGEn. 

Κακείνους ὧν ἔδοσάν τὰ τι τοῦτ᾽ ἀφηρημέ- 


- γνώμη τῇ δικαιοτάτη. 


»wc] Id est ἀφηρῆσϑαί τι τοῦτο ἐκείνων, ἃ 
ἔδοσάν Tw. Post paullo ad ὁμοίως suppl. 
ὑπάρχει vel μένει, turpitudo par est et ea- 
dem, seu res fiat exemplo, sive nullo fiat. 
Ὁμοίως idem valet, quod in hoo genere 
alias, οὐχ ἦττον τούτου ἕνεκα.  Wolflus cur 
malit, καίτοι τοῦτό γε αἰσχρὸν ὁμοίως, aat 
τόγε αἰσχρὸν ὁμοίως ὑπάρχει, equidem non 
video. Neque magis illud, cur Reiskius 
luculentiorem putet orationem fore sic 
mutatam, τόγε αἰσχρὸν αἰσχρὸν ὁμοίως. Quod. 
παίιιτα sua turpe est, id ubique locorum pa- 
riter turpeest. Luculentam sane hoc, sed 
majus quiddam est, quam auctor voluit. 
F. A. Worr. 

Τίνος εἴγεκα ἐφ᾽ ἡμῶν πρῶτον καταϑειχϑείη 
τοιοῦτον ἔργον] Cur nostra demum etate ta- 
lis rei exemplum edatur? — Recte habet 
φρῶτον, nec opus scriptura Áug. 1. nuper 
inducta, πρώτων. Non cogitavit vir do- 
ctus, qui id fecit, Latinam consuetudinem 
Griecis obtrudendam non esse, peccans in 
eadem re in Dionys. Halic. V. 17. VII. 21. 
aliisque locis. Supra tamen $. «ς΄. med. ni- 
hil matavit iu verbis, ὑφ᾽ ὑρεῶν μεόγον, licet 
ibi fecisset excusatius. Confer, qus de 
simili genere contra Ernestium scripsit I. 
F. Heusinger ad Cic. Offic. I. 7. 5. Jam 
aliquoties nobis obvium ti»txa ne quis ab 
Attico scriptore alienum credat, hseo for- 
ma in libris et Platonis et Demosthenis 
tam crebro occurrit, vix ut scribis impu- 
tari possit. Tuetur etiam Thomas: Καὶ 
ἕνεκα xal εἵγεκα Πλάτων, Δημοσϑέγης 
καὶ οἱ ἄλλοι" Θουκυδίδης δὲ ἀεὶ ἵγεκα. Et 
ita semper poet: quoque Atticorum ἕνεκα, 
eademque vi οὕνεκα habent, nusquam ta- 
men tmxa. "Vid. Brunck. ad Aristoph. 
Lysistr. 74. et alibi. Ipzx. 

κέ. Κατὰ τοὺς νόμους xác ws] Pollox VITI. 
10. hoc joasjarandum judicum Atbenien- 
sium memorise prodidit: ὁ 3à exo; ἦν τῶν 
δικαστῶν, περὶ μεὲν ὧν νόμοι εἰσὶ, κωτὰ τοὺς 
νόμους ψηφμῖσθαι" περὶ δὲ ὧν μή εἰσι, σὺν 
Hano vero ritum 
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, ej 95 « M / 291 N 
καάσειν ἥκετε». οὐχὶ τοὺς Λακεδαιμονίων, οὐδὲ τοὺς e» 
/ 353.» ^? A» / ^ ^v e 
βαίων, οὐδ᾽ οἷς ποτὲ ἐχρήσαντο οἱ πρῶτοι τῶν “τρογονῶν, 
9 M xaJ « y M ? / « 3 P ^ 
ἀλλὰ οὃς ἐλαβον τὰς ἀτελείας, οὗς ἀφαιρεῖται νῦν 
e "M ^ 1 3 E A / NEL. , ^ 
οὗτος τῷ νομῷ" καὶ τσερὶ ὧν ἄν νόμοι μή COCA, γνωμῇ TT 

n "^ ^ / e^ 4 Ἁ 
δικαιοτάτη ! κρινεῖν. Καλὼς} Τὸ τοίνυν τῆς γνώμης τρὸς 495 
ej 3 7 X / M d / Q » 
OLTTXVTOL ἀνενέγκατε TOV νόμον! "Ap οὖν δίκαιον, ὦ ἄνδρες 
ἦ᾽ΔΑθ -—] s 3 ΄, “ ΄ ! “δαί: üm 
AÜUqvaio: i τοὺς εὐεργέτας τιμῶν ; Δικαιον! T4 "0o; 00 
$ δὼ e δ " ΕΣ , ! » ͵ 
ἂν δὼ τις ἅπαξ, ixau0y EXE EQV 5. Δικαιον! Taura τοι- 

9 ͵ " ej » Ὁ Ἁ 4 4 
VUV αὐτοί TE ποιεῖτε, ἐγώ EUODXT)TE" καὶ τοὺς “προγόνους, 
9 / 3 V / od P N v Ν ^ 
ὀργίζεσθε, ἐῶν μή Tig QU ποιεῖν" καὶ τοὺς τὰ τοιαῦτα M- 


! χρίγειν. T. χεινεῖν καλῶς. R. 


seu solennitatem non satis expressit Wol- 
fius in sua Interpretatione. Alii melius: 
Illud quoque in animo et ocuiis esse debet, 
quod huc venistis, eo juramento [jureju- 
rando] adstricti: primum ut secundum 
leges judicaretis, nou Laced&moniorum, 
aut Thebanorum, aut priscorum nostrorum 
progenitorum, sed secundum mostri temporis 
jura, ef quorum edictis he immunitates 
date, quas iste sua rogatione tollit: deinde, 
ut, ubi leges nihil exprimunt, ibi judicare- 
tis ex sincera equitate animi, que singulis 
quibusque lecibus a vobis adhibenda est. 
Nannius. Dovete ancor questo, Atheniesi, 
considerare εἰ havere dinunzi agli occhi, 
che hora sete quà venuti havendo giurato di 
giudicare secondo le leggi, non de' Lace- 
demonii etc. Italus. TAvr.on. 

Kpyuy] Cum Bodl. et Ital. κρινεῖν in 
Futuro: ut δικάσειν ἥκετε suprs, v. 1. a 
quibus hoc etiam pendet. Ita sensit Wol- 
fius. TaAvron. 

᾿ομωμεοκότες κατὰ τοὺς νόμους δικάσειν---- 
πρινεῖν}) Verba, οὐχὶ τοὺς Λακεδαιμονίων ---- 
— τῷ νόμω, legi postulant sic, ut audiatur, 
duobus primariis membris ea interjecta 
esse; infinita autem, δικάσειν et χριγεῖν, 
pendere a participio, ὁμεωμοχότες. — Sio 
eausa in promtu est, cur editores mu- 
tarint olim male scriptum, χρίνειν. Non 
minus vero cavendum erat alterum vi- 
tium, quo indivise scribunt, κρίνειν καλῶς. 
Orationi interpositum hoc χαλᾶς, appro- 
bationis vox. Conf. $. x4". med. et $. λέ. 
Ceterum ad οὖς ἀφαιρεῖται e verbo ἔλαβον 
sumendam est ἐκεῖνοι, ne quis tentet, τὰς 
ἀτελείας, ἃς ἀφαιρεῖται. Rem ipsam quod 
attinet, judicum Atheniensium jusjuran- 
dum iisdem psne verbis refert Pollux 
VIII. 10. 122. 'O ὅρκος ἦν τῶν δικαστῶν, 
ertpl μὲν ὧν νόμοι εἰσὶ, κατὰ τοὺς νόμους ψη- 
φιεῖσϑαι" περὶ δὲ ὧν μή εἰσι, γνώμη 75 δικαιο- 
Tán, i. €. ex &quo et bono, nulloque cujus- 


3 δαὶ, T. R. 


quam amore aut odio. Reliquos locos, ubi 
hoo occurrit, γνώμη vn δικαιοτάτη xem, 
v. apud P. Fabrum de Magg. Rom. in 
Thes. Salleng. T. 111. p. 1163. — Non id 
tamen inest in Heliastaram jurejarendo, 
cujus formulam legimus in Demosth. adv. 
Timocrat. p. 726. ed. R. Nostri jurisju- 
randi adactionem Athenis singula judicia 
przcessisse, credibile est, ut et apud Ro- 
manos, quorum eadem fuit consuetudo. 
Vid. Jaustinian. L. XIV. C. de Judic. 
F. A. Worr. 

Τὸ τοίνυν τῆς γνόμης πρὸς ἅπαντα ἀννί- 
γκατε τὸν γόμον] Id est, ταύτην τὴν γνώμην. 
Hanc sententiam, tanquam regulam, trans- 

ferte, admovete ad universam legem Lepti- 
nis! IpnrM. 

Kal τοὺς προγόνους, ὀργίζεσθε, ἐὰν μή τις 

Qn ποιεῖν] Et irascimini, si quis majeres 
vestros ita fecisse neget. Inde οὗ φημι, pro 
dico non, hoc est, nego. Sic Cicero nego, 
pro dico won, solitus est dicere, ut pro 
Cluentio, '* Nego rem esse ullam in quen- 
quam illorum objectam, quse Fidiculanio 
objecta non sit." Ita autem implicite ora- 
tionem construere solet Demosthenes ad 
venustatem sermonis conciliandam, ut in 
eadem mox infra, [xd". med.] καί τοὶ εἰ ἦν 
ἱερῶν ἀτέλειαν ἔχειν ταὑτὸ καὶ λειτουργιῶν, τί 
τοῦτο μαϑὼν προσέγραψε; ubi implicitam 
est μαθὼν, cum duabus dictionibus quse 
natura cohzerent hoc modo, τί μιαθὼν τῶτο 
προσέγραψε. Idem, ἄν τις ἀμεύγων τὶ πάθη 
τῇ δημοκρατία, &c. si quis tuendi populorum 
status cuusa, mortem obierit. Et rursus in 
eadem, ($. ιβ΄.] εἶτ᾽ οὐκ αἰσχυνόμεθα, ὦ ἄν- 
δρες ᾿Αθηναῖοι, τοὺς τοῦ τοιούτου «αἴδας, εἰ 
μηδεμίαν ποιησάμενοι τούτων μεοηδενὸς μενείαγ, 
ἀφαιρούμενοι φανούμεϑδα τὴν δωρεὰν, μηδὲν 
ἔχοντες ἐγκαλέσαι; rect& enim structura 
erat, οὐκ αἰσχυνόμεσα εἰ τοὺς «αῖδας τοῦ 
τοιούτου ἀνδρὸς ἀφηρημένοι φανούμεϑα τὸ 
δωρεάγ. Ex edit. HgnvAO. 
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, e» 9? / A 
ψοντας παραδείγματα, ὡς ἄρα εκείγοις μεγάλα εὖ πα- 
ϑόντες, οὐδένα ἐτίμησαν, καὶ πονηροὺς καὶ ἀπαιδεύτους 
ἡγεῖσθε εἰναι" πονηροὺς μὲν, διότι καταψεύδονται τῶν προ- 
γόνων ὑμῶν, ὡς ἀχαρίστων" ἀμαϑεῖς δὲ, διότι ἐκεῖνο ἀγνο- 
οὖσιν, ὅτι, εἰ τὰ μάλιστα TXUJ οὕτως εἶχεν, ὠρνεῖσθαι 
μάλλον ἢ λέγειν αὐτοῖς προςῆκεν. 

κς΄. ! Οἶμαι τοίνυν καὶ τοῦτον τὸν λόγον Λεπτίνην ἐρεῖν, 
ὡς τὰς εἰκόνας καὶ τὴν σίτησιν οὐκ ἀφαιρεῖται τῶν εἰλη- 
φύτων. ὃ νόμος, οὐδὲ τῆς πόλεως τὸ τιμᾷν τοὺς ὄντας ἀξίους" 
ὠλλ᾽ ἐξέσται καὶ χαλκοῦς ἱστάναι, καὶ σίτησιν διδόναι, 
καὶ ἄλλ᾽ ὃ τι ἂν βούλησϑε, πλὴν τούτου. Ἔγω δ ᾿ ὑπὲρ 
ὧν μὲν τῇ πόλει καταλιπεῖν φήσει, τοσοῦτον λέγω" ὅτι, 
dy ὧν ἐδώκατέ Tw ὅ πρότερόν τι τοῦτ᾽ ἀφέλησθε, καὶ τὰς 
ὑπολοίτσους ἀπίστους ποιήσετε πάσας δωρεώς. Τί γὰρ 
ἐσται ποριστότερον, τὸ τῆς εἰκόνος, ἢ " τὸ τῆς σιτήσεως, ἣ 
τὸ τῆς ἀτελείας, “ἣν πρότερόν τισι δόντες ἀφῃρημένοι φα- 
νεῖσθε; "Ἔτι δ᾽, εἰ μηδὲν ἔμελλε τοῦτ᾽ ἔσεσϑαι δυςχερὲς, 


! οἴομαι Ἐ. 


᾿Απαιδεύτους---ἀμαϑεῖς] Inurbanos Wol- 
fius. Inscitos Nannius. [gnoranti Italus. 
TavLon. ᾿Αμαϑεῖς nihil aliud est, quam 
deal!ivro: h. illiberales, elezantie morum 
expertes. Quippe áuaSíav Atlici dicunt 
leniter suo more, pro àyegoixía. Paullo 
ante ad αὐτοί τε delirat Ulpian. Luce 
clarius est, αὐτοὶ opponi τοῖς προγόνοις. 
F. A. Worr. 

xc'. Χαλκοῦς ἱστάναι --- πλὴν τούτου] Est 
apud Nostrum sepe, xaXxovy τινὰ ἱστάναι, 
&neam statuam alicui ponere. Conf. Hem- 
sterh. ad Lucian. T. I. p. 165. Πλὴν τού- 
του, excepta immunitate, dd verbum, exce- 
pto eo, de quo nobis agitur. Sic locum 
adde iis, quie explicui j. ιβ΄. Do infinito, 
τὸ τιμᾶν, itidem egi superius €. ά. Ink. 
In proverbium cessit. Vid. Erasmi 
Adag. p. 472. Virg. Ecl. VII. 36. au- 
reus esto, ct Horat. 2 Sat. 11]. 183. eneus 
ut stes. 

Ὑσὲρ ὧν μὲν τῇ «“σόλει καταλιπεῖν φήσει] 
Aug. 1. et hic et v. pen. p. 488. exhibet 
φησὶ, quod et Wolfius conjecit. Frustra. 
Tempus futurum spectat ad Orationem, 
qua Leptines respondere debuit. Ao sio 
fere judicari potest varietas heo, quam 
multi habent alii loci Oratorum.Conf. quse 
soripsi ad ὁ. xy. F. A. Worr. 

* As ὧν ἐδώκατέ τῶ πρότερόν τι τοῦτ᾽ ἀφί- 
λησϑε]) Ex AM. et Herr. excidit ὧν, culpa 


3 πρότερον, τι Τ᾿ «αρότερόν τι, R. 


? Deest 72. R. 1 * 5» R. 
typotheto | haud dubie. Nullo pacto id 
pronomen abesse potest, aut mutari. Sic 
in Marg. Vin. pro eo adscriptum ὃ, ex 
ignorantia fluxit verze structure. Αἱ ean- 
dem habuimus antea 6. χδ΄. fin. Inrw. 

τί γὰρ ἔσται --- — φανεῖσϑε) Reiskius 
ad normam Aug. 1. delet articulom ante 
τῆς σιτήσεως, et idem deinde prodit se 
malle ἣν πρότερον, si antea, simul posteriag 
ἣ non aut, sed quam, reddendum docet, 
ita vertens locum : Statue horos, aut ille 
honos, qui jus epulandi in Prytaneo imper- 
tit, videturne is Vois certior futurus, quam 
honos immunitatis 7 Existimatisne, Vos illis 
praemiis maris, quam huic confidere posse, 
$i constiterit, Vos immunitatem, quam an- 
tea dedissetis, deinde rursus eripuisse? In 
his ut non dicam, ἣν pro ἐὰν cum indica- 
tivo soloce jungi, ipsa versio "ostendit 
errorem viri docti in particula 5. Nam 
eur primarium illud τί neglexit, quod ad 
tria, quse sequuntur, simul pertinet? Sen- 
sus hio est: Quid horum, dico statu& ho- 
norem, vel jus epulandi, vel immunitatem, 
quid horum certius et stabilius manebit, si 
unum ez iis, immunitatem, adimere placu- 
erit? Hanc autem ademtionem, tanquam 
certam rem fortius exprimens, relativum 
ἣν ponit pro εἰ ταύτην. Sio et Grseci so- 
lent, et Latini. IpnEx. 


Ter iewSw] Forte εἰ μηδὲν ἔμελλε 
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»N5 9 " ^ X e “ 3 / y ᾿ 
οὐδ᾽ ἐκεῖνο καλῶς ἔχειν ἡγοῦμαι, εἰς τοιαύτην ἄγειν ἀνά- 
b] 4 , vw ej 39 / fe 4 ^ 
yxq τὴν τοόλιν, δι ἧς ἢ ἅπαντας ἐξίσου τῶν αὐτῶν ἀξιώ- 

e Ν / , ω Y φ ^ 
σει τοῖς τῶ μέγιστα εὐεργετοῦσιν, ἢ, μὴ τοῦτο ποιοῦσα, 
/ N ? 3 / / X Lnd 
χάριν τισὶν οὐκ ἀποδώσει. Μεγάλων μὲν οὖν εὐεργεσιῶν 
Jy» εν / /, ’ Ν y » v 
οὐ ἡμῖν συμφέρει συμβαίνειν πολλάκις καιρὸν, οὔτ᾽ ἴσως 
ε, * , Á / )! Ἁ "2 3 7 
ῥάδιον αἰτίῳ γενέσϑαι" μετρίων δὲ καὶ ᾿ ὧν ἐν εἰρήνῃ τις 
Ἢ . 4 / » AX 5 » / , 
καὶ σπολιτείω δύναιτ᾽ dy ἐφικέσϑαι, εὐνοίας, δικαιοσύνης, 
9 / 9v / X Á LÁ veo X 
εἰσιμελείας, τῶν τοιούτων, καὶ συμφέρειν ἔμοιγε δοκεῖ, καὶ 
e / x / "- / Ἁ 
χρηναι διδόναι τας τιμαᾶς. Δεῖ τοίνυν μεμερίσθαι καὶ τὰ 
rl e^ ej 5 fte * »y PY ep 
τῶν δωρεῶν, ἕν, ἧς &y ἄξιος ὧν ἕκαστος φαίνηται, ταύτην 
N ev " / N δ ' , N N € 
παρὰ TOU Δήμου λαμβανῃ τὴν Óuptey. ᾿Αλλὰ μὴν ὑπὲρ 
i sd ^s € ^ Ἁ M ^» / M! 
ὧν γε τοῖς εὑρημένοις τὰς τιμᾶς καταλιπεῖν φήσει, οἱ μὲν 
ε e / X / * y ^ ^? 7] "-Ὁ 4. συ 
ἀπλά "Ways καὶ δίκαια ὧν εἴποιεν, παγθ᾽, ὅσα τῶν αὐτῶν 


1 dy ἂν i» R. 


vwoT ἔσεσθαι δυσχερὶς, εἰ nullum tale 
incommodum futurum esset. nisi scri- 
bendum: ti μηδ᾽ ἔμελλε τοῦτ᾽ etc. Manx- 
LAND. 

Εἰ μηδὲν ἔμελλε τοῦτ᾽ ἔσεσθαι δυςχερὲς] 
Etiamsi hoc, quod. modo dizi, nullo pacto 
incommodum futurum esset, seu, etiamsi 
hec difficultas nou. esset futura. Δυςχερὲς 
eodem fere sensu, quo antea ᾧ. xJ., et 
μηδὲν est. μηδαμῶς, nullo modo, ati ssepe 
οὐδὲν et μηδὲν in Atticis. Hsec tantilla res 
fortasse vexavit Intpp., ut conjicerent, 
aut εἰ μηδὲν ἔμεελλε τοιοῦτ᾽ ἔσεσθαι, aut εἰ 
qm ἔμελλε τοῦτ᾽ ἔσεσθαι, mut εἰ μηδὲν 
ἔμελλεν ix (vel ἀπὸ) τούτων ἔσεσθαι δυςχε- 
φὲς, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐκεῖνό γε καλῶς — Crebro id 
evenit, ut, quum ad locum medicina un- 
dique afferatur, nulla opus sit. F. A. 
Worr. 

Ἢ] Restitui ἢ ante ἅπαντας ex Edi- 
tione Parisiensi 1570. TAvron. 

"Asarrac ἐξίσου τῶν αὑτῶν ἀξιώσει τοῖς 
τὰ μέγιστα εὐεργετοῦσιν] Omnes (etiam mi- 
nus insignibus in Remp. meritis couspicuos ) 
prorsus. iisdem. praemiis dignabitur, quibus 
eos, quorum merita sunt maaima et amplis- 
sima. Casum tertium cum verbis τῶν av- 
“τῶν constructum nemo ignorat, vel ex usu 
Latine lingue. F.A. Worr. 

MtyáAay μὲν οὖν εὐεργεσιῶν —] Videlicet 
magna beneficia civium non possuut esse 
nisi in magnis casibus Reipubl. Contra- 
rium est iv πολιτεία, salvis rebus, Republ. 
bene constituta. Supra ὁ. ζ΄. post med. 
ἄγπερ ἡ πόλις 9. InEM. 

Ῥάδιον αἰτίω γενέσθαι] [ἃ est, ῥάδιόν τισι 
γενίσϑαι αἰτίω, neque forte cuilibet bomini 
facile est magna beneficia conferre reipu- 


blice. Notet hanc Ellipsin vocis «i; De- 
mosthenis studiosus, ut intelligat istud 6. 
κά. ἔσσειτα λύοντα τοὺς ἐναντίους" quod ple- 
num ita foret : dera, ὁ Σόλων κελεύει 703, 
λύοντα τοὺς ἐναντίους νόμους, τιθέναι νόμους. 
Sio οἱ &. κγ΄. ante med. bui iv γάρ ien 
τῆς ἀρετῆς ἄθλον, τῆς πολιτείας κυρίων γενέ- 
σϑαι etc. subintellige τινι post fiae, ut 
scias, quare dicatur χυρίω. Passim in hae 
Oratione invenies: MARKLAND. Aim» 
τοὶ Cod. Ven. Tavron. Ad dativum 
αἰτίῳ supple τοί aut οὐδενί ἐστιν, quod ge- 
nus ssepe antea explicui. Conjectara Rei- 
skii vana est, οὔτ᾽ ἴσως ῥείδιον οὐδενὶ πολλά- 
xic αἰτίω γενέσθαι. Vix opus nunc apad 
animum repeti «σολλάκις, nedum αἱ ad- 
soribi debeat. Eadem temeritate idem 
ante iv εἰρήνη recepit ex Aug. 1. ἂν, et ante 
τιμὰς adjectivum aliquod conjecit deesse 
καϑηκχούσας aut simile. Ceterum, ne vvl- 
gata versio te fallat, hunc tene ordinem 
verborum : μετρίων δὲ καὶ — συρμεφέρειν και- 
δὲν γενέσθαι ἔμοιγε δοκεῖ, καὶ χεῖναι διδόναι 
τὰς τιμάς. F. A. Worr. 

Μεμερίσϑαι xal τὰ τῶν δωρεῶν} Beme 
Reiskius, causam additsm particule ze 
notans: Etiam honores et premia dicidi, 
et alia aliis dari, pro magnitudine merito- 
rum, debent, h. e. prout merita. cujusque 
majora aut minora sunt. IpnkM. 

"Oca τᾶν αὑτῶν eic] Ὅσα ἔδοτε αὑτοῖς 
ἕνεκα τῶν εὐεργεσιῶν αὐτῶν, τουτέστιν, ὧν 
ὑπῆρξαν αὑτοὶ εἰς ὑμᾶς. Hoo noto, ne quis 
τῶν αὑτῶν eorundem beneficiorum causa in- 
terpretetur. Mox, sc. v. 2. p. 489. τὸν ὡς 
xaraAMsertral τι λέγοντα. et 490. v. vlt. 
τοῦτο δίκαιον ἡγοῦμαι. et o δὲ voy οὗτοι πνοὴ» 
σουσιν, ἐὰν ἄρα ravra. Worr. 
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ἕνεκα αὐτοῖς ἔδοτε εὐεργεσιῶν, ἀξιοῦντες ὃ EXE" οι : δὲ, Φεέ- 
γακίξειν τὸν ὡς καταλείπεταί τι λέγοντα αὐτοῖς. Ὁ yap 
ἄξια τῆς ἀτελείας εὖ ὕ πεποιηκέναι δόξας, καὶ ταύτην Tap 
ὑμὼν λαβὼν τὴν τιμὴν μόνην, ῇ ἢ ξένος, ἢ 7 καί τις πολίτης, 
ἐπειδῶν ἀφαιρεθῆ ταύτην, τίν᾽ ἔχει λοιπὴν δωρεῶν, Λεπτίνη; 
οὐδεμίαν δήπου. Μη τοίνυν διὰ μὲν τοῦ τῶνδε κατηγο- 
puiv, ὡς Φαύλων, ἐκείνους ἀφαιροῦ" à ἃ δ᾽ αὖ XA TX 
Weiy ἐκείνοις φήσεις, τούςδε, ὃ 0 μόνον λαβόντες & ἔχουσι, τοῦτ᾽ 
ἀφέλῃ. "Qc δ' ἁπλῶς εἰπεῖν, οὐκ, εἰ τῶν "GOWTUV ἀδική- 
σομέν TIVO, 7 μείονα, ἢ 7 ἐλάττονα, δεινόν ἐ ἐστιν" ἀλλ᾽ εἰ 
τὰς τιμὲς, αἷς ὧν Ἶ ἀντευποιήσωμέν τινας, ἀπίστους κατα- 


! ἀντευποιήσομεν T. 


"Afia τῆς ἀτελείας εὖ πεποιηκέναι δόξας] 
Notabilis ea locutio, δόξας εὖ πεποιηκέναι, 
et eousque εὖ ut τὰ εὖ «εποιημένα ἄξια 
sint ἀτελείας. [d quod eo libentius com- 
memoro, quoniam 68, que occurrit $ ig. 
sit lumio plane germana, ideoque minos 
sollicitanda, ἄξια τούτων ἐνόμιζον εὖ «“ά- 

εἰν. Ubi dicitar εὖ eracxtu» ἄξια ἀτε- 
ac, ut hio “εποιηκέναι. Locum om- 
nino vide. TAvron. 

᾿Αλλὰ μὴν ὑπὶρ ὧν γε —] H. e. ὑπὲρ 
ἐκείνων γε, ἃ φήσει Aterrímc καταλιπεῖν τὰς 
τιμὰς τοῖς εὑρημεέγοις. Quantum vero ad id, 
quod Leptines dicet eto. Est heeo poste- 
rior pars responsionis. In priore, a ver- 
bis ἐγὼ δ᾽ ὑπὲρ ὧν μὲν τῇ «σόλει, confutavit 
respectu Reipublice id, quod Leptines ob- 
vertere poterat, non omnino prsemia tolli 
sublata immunitate : nuno ipsos respicit 
hoc premio ornatos..— Jam οἱ μὲν sunt ii, 
qui pluribus dowis impertiti videbantur suo 
jure postulare posse, ut maneret sibi to- 
tam, nec ulla parte imminutum, quod olim 
accepissent propter beneficia in. Remp. a se 
profecta, ἕνεκα τῶν εὐεργεσιῶν αὐτῶν. In his 
postremis ne junctim accipe τῶν αὐτῶν, 
eorundem, neu Reiskii argutiis crede. 
Verissime jam Wolf. Et similis ambi- 
guitas est in Hom. Il. B. 685. 713. 718. 
et alibi. Deinde οἱ δὲ sunt «na tantum 
immunitate donati. Quippe tales queri 
poterant, se ludos fieri (φεναχίζεσθϑαι) ab 
eo, qui diceret, non omnia premia bao 
nova lege aboleri. Aboleri enim id ipsum, 
quod unum sibi obtigerat, satis erat mise- 
ris. Atque ad hos eosdem pertinet, quod 
sequitur, ὁ ἄξια τῆς ἀτελείας εὖ πεποιηκέναι 
δόξας, id est, auctore ipso statim inter- 
prete, talis qui propter merita sua uno im- 
munitatis dono dignus est habitus. Aoxsiy 
sollenne de Populo, quatenus decernit et 

YOL, 11. 


scita facit. De struotura autem, εὖ arterec- 
κέναι ἄξια τῆς ἀτελείας, vid. notata 6. ιβ΄. 
Ceterum paullo ante legitur ἁπλζ καὶ δί- 
xai, Id alibi effertar adverbiis, δικαίως 
xal ἁπλῶς, ut de Cor. $. ιἡ. Opponitur, 
quod quis profert τοῦ «“αρακρούσασϑαι 
ἕνεκα. Conf. ad $. κ΄ F. A. νοι». 

Μὴ τοίνυν διὰ μὲν τοῦ τῶνδε — ἐκείνους — 
ἐκείνοις — τούςδε —] Pronomen οἶδε refer 
ad eos, qui unum premium impetrarant, 
immunitatem ; ἐκεῖνοι ad eos, qui tum hoo, 
tam aliis donis pluribus fraebaptur. Ho- 
rum priores, utpote qui minora beneficia 
in Remp. contalissent, facilis tanquam 
indigni traduci poterant, ὡς φαῦλοι. Mox 
ad ἀφαιροῦ e nostri sermonis indole τὶ aut 
μμηδὲν adjici debuisset, Sententiam pres- 
sius ita verte: Noli igitur hoc pretestu, 
quod hos ut malos accusas, illos spo- 
liare; aut rursus propterea, quod illis 
aliquid a terelictum dicis, his, quod unum 
habent, eripere. Totias loci ratio subtilior 
est illa quidem, sed apta ad persuaden- 
dum. Ipn£gx. 

El τῶν «σάντων ἀδικήσομεν τινα͵ 5 μεεί- 
ζονα, ἢ ἐλάττονα] Recte Wolfius: δὶ ali- 
quem sive parva, sive magna, injuria affi- 
ciemus. Structura nota est, ἀδικεῖν τινὰ 
μεγάλα, μικρὰ eto. Ipgw. 

"Ar ἄντευ ποιήσομεν} Rerius ponitur ἂν 
cum Futuro. Si tamen consentiant Co- 
dices, nibil mutarem. sed probabilius vi- 
detur ἀντευποιήσωμεν. Et ita disertim jam 
invenio in Edit. Parisiensi Benenati, 
longe optima, quod ad Contextum attinet. 
ManzrLaANp. 1ta legitur quoque in Editt. 
antiquis et MSS. TaAvron. Vulgata scri- 
ptura habet ἀντευποιόσομεν, futurum infe- 
ctum indicativi cum à» conjunctum, Ne. 
que omnino hsxo constructio abhorret ab 
usu, quamvis solaca visa et aliis, et vero 
3n 
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’ 5*9? €« " e. v / Ἁ ^ 3 / 
στησομεν" οὐδ᾽ ὃ σπλειίστος ἐμοῖγε λόγος "wtpi τῆς ατελειας 
» 2 3 Y P x 4 » N / ? ἢ 
ἐστὶν, ἀλλ ὑπὲρ TOU μὴ πονηρὸν ἐθος τὸν νομον εἰςῶγειν, 
^e ev / » e “ / v 
καὶ τοιοῦτον, δ’ οὗ πάνθ᾽, ὅσα ὃ Δῆμος δίδωσιν, ἄπιστα 
3 
ec Tau. 
« / , »y / e ᾽ 
κ΄' «Ov τοίνυν κακουργότατον οἰονται λόγον εὑρηκέναι 
N ᾿ 4 ^v 3 “ 2 , 
πρὸς τὸ τὰς ἀτελείας ὑμᾶς ἀφελέσϑαι πεῖσαι, βέλτιῶω 
3 “ e N / 3 ’ 9 “ 
ἐστι προειπεῖν, ἵνα μὴ λώϑητε ἐξατατηϑέντες. Ἔρουσι 
M ej eve? Ὁ 3 4 ej » / ε 
γὰρ, ὅτι ταῦϑ' ἱερῶν ἐστὶν ἅπαντα τὰ ἀναλώματα, ᾿ἧ [αἱ 
N Y Lu L] ^ € ^ 
χορηγίαι, καὶ αἱ γυμνασιαρχίαι"] δεινὸν οὖν, εἰ τῶν ἱδρῶν 
9 4 L4 E] A € 
ἀτελής τις ἀφεθήσεται. Εγω δὲ, τὸ μέν τινᾶς, οἷς 0 
e » 3 - 009 / / ς« ^ «e M 
Δημος ἔδωκεν, ἀτελεῖς ^ εἰναι τούτων, δίκαιον ἡγουμαι" 0 δὲ 


! Absont unci. T. R. 


eliam Dawesio Miscell. crit. p. 104., 
quem locum acrius excutere debebat 
Burghess. Non enim Homeri exemplis 
hao in re multum conficitur, quippe qui 
poeta ex ratione antiqui sermonis brevi- 
bus vocalibus pro longis uti soleat, qua 
obseryalione utemur aliquando etiam in 
aliis rebus. Sed sunt in Atticis quoque 
exempla parüicule à» cum futuro illo 
juncta, atque erunt plura, quo correctius 
id genus scriptorum editum erit. Docte 
igitur Brunckius feoit in Aristoph. Nubb. 
463. et 1157. Nec junctare huio ratio 
grammatica obstat, quuin omnino magna 
illius futuri et inodi subjunctüivi sit cog- 
natio. Copnf. Theod. Gazam IV. p. 128. 
et 175. Basil. edit. At talia, optarem, ul 
faverent iis, qus ]. c. adscripsit Dawe- 
sius de perfecto, voculum ἂν won raro ad- 
&ciscente. Nam lioc quidem plane novum 
est, et non solum ab optimoram auctorum 
usu abhorrens, sed diserte quoque da- 
mnatum a summis Grammaticis, Àpollonio 
Dysc. 111. p. 205. et Gaza l. c. Quid? 
quod illud dubitationem habet, an recte 
. fiat, quod a duobus preeclaris viris ἂν cuin 
presenti indicativi nuper sociuri coepit, 
aique adeo de mera conjectura. Vid. 
Toup. Emendd. iu Suidam p. 300. et 
Brunck. ad Aristoph. Plut. 885. et alibi. 
Sed amplioris hoo est indaginis. Illuc 
nuno revertor, ubi dedi ἀντευποιήσωμεν. 
Jd feci, partim quia preteritum sententia 
flagitat, partim ex meliorum librorum aua- 
ctoritate. F. A. Worr. 

xQ. Αἱ χορηγίαι xai αἱ γυμνασιαρχίαι] 
Nemini ante Reiskiuin hic locus scrupu- 
luin injecit. Ille priu.us bene suspicatur, 
post vocem γυμνασιαρχίαι deesse xai al 
ἑστιατορίαι, aut quidpium simile. Bene, 
inquam: modo sliquid simile reperiatur. 


3 εἶναι, τοῦτο δίκαιον T. 


Nam ipsum hoc, ἑστιατορία, nondum cre- 
do aut Demosthenis fuisse, aut alius At- 
tici cujusquam, Sed sane tale quid b. l. 
exspectator. Nam quum duo genera 
munerum posita sint, qui tandem tertium 
genus, neo illud minus sollenne, prz:ter- 
mitti potuit, presertim post vocem ase»- 
ταὶ Αἱ mihi non de vitio istiusmodi, 
sed plane de glossa suspectus locus est. 
Omittam. nominativum horum verborum, 
al χορηγίαι καὶ al γυμνασιαρχίαι, quo. ipso 
casu mihi quodammodo fraudis vestigiom 
proditur. Omnia hzc Grammatico qui- 
dem ad perspicuitatem necessaria videri 
poterant ; auctori, ejusve auditori, quam- 
libet rudi, vix poterant. Clara sunt per 
se, ταῦτα ἅπαντα τὰ ἀναλώματα, CAQUO 
etiam supra suffecerunt in loco bujus 
simillimo $. ἡ. Ita hic jam quartus panons 
est, quem Oratori male seduls manas 
assuerupt. c tales pannos quam plari- 
mos adbuc in Oratoribus Grsecis patienter 
ferimus, quin dudum detectos retinemus, 
scilicet ne minus integras editiones ven- 
dere videamur. Sicin Lycurg. adv. Leocr. 
p. 136. absona ista, μὴ σαρέχοντας συγγ"ώ- 
μην, puerilem glossam vocis ἀπταραιτήτους, 
stomachus Hauptmanni pertulit, nec minus 
aliam similem lacipiam p. 141., etsi in 
utroque loco optiina monuerat "laylorns. 
Sed in hao Lycurgi Oratione etiam plura 
hujus generis restant detexenda. Ita 
illud quoque l. c. μηδὲ ἔν τοῖς νόρεοις ὡρί- 
σθαι τιμωρίαν ἀξίαν τῶν ἁμαρτημάτων, quod 
Reisk. corrigit, ego non aliter quam uma 
litura corrigendum duco. Ink». 

Εἶναι τοῦτο] Recte Wolfius. ἀτελεῖς εἶναι 
τούτων Edit. Paris. τοῦτον cmjerz. 
TavLon. Ald. et Herv. ἀτελεῖς she τον- 
τον, nullo sensu. Igitur Felic. Man. Wolf. 
et Tayl. dederunt τοῦτο, ut esset, ἀτελεῖς 
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γῦν οὗτοι προιήσουσιν, ἐῶν ὥρα ταῦτα λέγωσι, τοῦτ᾽ εἶναι 
δεινὸν νομίξω. E; γαρ ἃ κατὰ μηδένα ἄλλον ἔχουσι τρό- 
wo» δεῖξαι δίκαιον ὑμᾶς ἀφελέσϑαι, ταῦτ᾽ ἐπὶ τῷ τῶν 
ϑεῶν ὀνόματι ποιεῖν ζητήσουσι, πῶς οὐκ ἀσεξέστατον ἔργον 
καὶ δεινότατον πράξουσι; Χρὴ γάρ, ! ὡς ἔμοιγε δοκεῖ, πιανθ᾽, 
ὅσα τις πράττει τοὺς ϑεοὺς εἰτσιφημίξων, τοιαῦτα φαΐνε- 
σϑαι, οἷα μηδ᾽ ἂν, ἐπ᾿ ἀνθρώπου πραχθέντα, πονηρὼ φανείη. 
Ὅτι δ᾽ οὐκ ἔστι ταὐτὸν ἱερῶν ὠτέλειαν ἔχειν καὶ λειτουρ- 
γιῶν, αλλ οὗτοι τὸ τῶν λειτουργιῶν ὄνομα ἐπὶ τὸ τῶν 
ἱερῶν μεταφέροντες, ἐξατσατᾷν δητοῦσι, Λεπτίνην αὐτὸν 


! ὡς γοῦν ἔμοιγε R. 


εἶναι, τοῦτο δίκαιον ἡγοῦμαι. ἘΠ hoo si 
novos patronos inveniat, non mirer. 
Pretuli tamen Ben. sciipturam, τούτων, 
quam tum iu primarum editt. mendo 
latere, tum Scholiastzs unam pro oculis 
fuisse arbitror. Persuadent id Scholii 
verba, si xai ἱερῶν ὁ Δῆμος ἀτέλειαν ἐθέλει 
διδόναι, οὐ χρὴ ἀντιλέγειν" ἐγγὺς ϑεῶν αὐτὸν 
“ποιῶν. Que quamvis sint insulsa nimium 
et putida, moribusque Atheniensium re- 
pugnantia, quum totius loci tenor doceat, 
nunquam in illo Populo cuiquam datam 
ἀτέλειαν ἱερῶν, quod eliam nefandum fa- 
isset ; verum tamen ut explicatio pessima 
sit, lectione nititar bona et sincera. Ne 
multa; τούτων ad nihil aliud trahendum 
erat, quam ad nomen precedentis periodi 
primarium, τῶν ἀναλωμάτων. Quse una 
res non animadversa locum tam diu ob- 
scuravit. Obsouritatis reinedium speci- 
osum est, nou verum in Felic. scriptura, 
τοῦτος  Progressio enim sententie hoc 
videtur postulare, ut τοῦτο non prius quam 
in ultimo membro posilum clausulam di- 
stinguat. Omnis vis sententiz est in his 
duobus, δίκαιον et δεινόν, F. A. Worr. 

Εἰ yàp ἃ κατὰ μεηδένα — iml τῷ τῶν 
θεῶν ὀνόματι «σοιεῖν] Id est, facere obtentu 
nominis deorum, quasi fieri oporteat deo- 
rum et religionis gratia. Eodem pertinet 
ἐπιφημίζειν τοὺς θεοὺς, deos afferre causam, 
ut culpam suam hac specie pr&texant. ἴα 
proximis ne inepto Scholio fidem habeas, 
aut iis, qui vertunt, ut nec ab homine 
facta. improbarentur, aut Augerio corri- 
genti bar ἀνθρώπου evpaxSivra. Verba, 
ber ἀνθρώπου, sic accipies, humana aucto- 
ritate. Conf. ad ὁ. ιγ΄. ante med.  Sen- 
tentia ipsa quam est vera, quam generosa, 
quam Christiano homine digna! Quanto 
minus malorum vidisset orbis, si semper 
homines ab ista calumnia religionis absti- 


noissent. Nimirum id preceptum nus- 
quam legitur in libris sacris, nisi violen- 
ter huc trahere velis locum II. Timoth. 
IH. 5. Ipngx. " 

Πῶς oix ἀσεξέστατον) Ita recte Vindob. 
et Editiones omnes superiores, pro quo 
Franoofurtenses nulla, quod sciam, aut 
necessitate, aut auctoritate, adducti repe- 
suerunt «vac o) κἀσεβίστατον. TaAvron. 

Ὡς ἔμοιγε δοκεῖ] Reiskius scripsit ὡς 
γοῦν ἔμοιγε δοκεῖ. — Soilicet γοῦν addunt 
Par. 1. 5.7. Aug. 1. Sed eosdem libros 
dare ἐμοὶ, non ἔμοιγε, fortasse non atten- 
dit vir aliud agens. T'. A. Worr. 

Τὸ τῶν λειτουργιῶν ὄνομα deri τὸ τῶν 
ἱερὼν μεταφέροντες) Nomen. liturgiarum 
captiose traducentes ad tributum, quod sa- 
crorum causa fit, h. e. nomina hec duo 
callide inter se permutantes.  Uirum ad 
ἱερῶν repetas ὄνομα, an τὸ τῶν ἱερῶν accipias 
τὰ ἱερὰ, ad sensum prope nibil interest, 
Itaque parum tribuo conjecture, quam 
Reisk. temere ex v. antepen. p. 493. petit, 
e verbis, iwi τὸ τῶν ἱερῶν τέλος. IDEM. 

Λεπτίνην αὑτὸν ὑμῖν ἐγὼ «σαρέξομαι μάρ- 
7Ut& — πα specie Leptines argumento 
suo uti potuerit, docet Oratio adversus 
Midiam, in qua Noster ipse passim chora- 
giatn ad munera sacra trabit. Sed illum 
nunc przclare ita refutat. Immonitatem 
posteris Harmodii et Aristogitonis o!im 
datam, palam est fideque columnarum 
testatum, non sacrorum esse, quippe quo». 
ram nemini civi esso immuni licet, sed 
litargiarum civilium. — Jam posteros illos 
lege sua eximit Leptines, ct horum prse- 
mium disertis verbis ratam habet. 8Se.. 
quitur itaque, nisi forte illos novo done 
augere voluit, minime viram ignorasse, 
*liam esse immunitatem ἱερῶν, aliam λει- 
τουῤγιῶν, quin etiam se id probe scisse, 
ipse testatur. Ipz». 


493 AHMOZGOENOTZ 

ὑμῖν ἐγὼ ' παρέξομαι μάρτυρα. l'eau». γάρ ᾿ ὠρχὴν 
τοῦ νόμου, Λεπτίνης εἶπε; φησὶν, 0wwc ἄν οἱ 
πλουσιώτατοι “λειτουργῶσι,; μηδένα δ᾽ ἀτελῆ 
εἶναι; πλὴν τῶν ἀφ᾽ App οδίου καὶ Ἄριστος 
γείτονος. Καίτοι, εἰ ἣν ἱερῶν ἀτέλειαν ἔχειν ταῦτο 
καὶ λειτουργιῶν, τί τοῦτο μαδῶν προρέγραψεν ; ; Οὐδὲ ya, 
τούτοις. ἀτέλεια τῶν γε ἱερῶν ἐστὶ t δεδομένη. ᾿ "Iva δὲ εἰδῃ T5, 
ὅτι ταῦτα τοῦτον ἔχει τὸν τρόπον, λάβε μοι τσρῶτον μὲν 


ὃ φαρασχήσομαι T. 


Γράφων γὰρ ἀρχὴν τοῦ τόμου, Λεπτίνης εἶπε, 
qnaiv] Constr do junge verba, ypáQor 
et φησὶν, at ἀρχὴν dictum puta absolute pro 
ἐν ἀρχῆ. Exempla vocis ἀρχὴν sio sine ar- 
ticulo posite dedit Lennep. ad Phalarid. 
Epp. p. 83. Alia ratio est deinde, ubi bis 
legitar τὴν ἀρχὴν τοῦ νόμου. Ita hoc inda- 

cere non debebat Reiskium et Auger., ut 
rio quoque ponerent, γράφων yàp τὴν ἀρχήν. 

DEM. 

Ti τοῦτο μαϑὸὼν αροσέγραψεν) τί μαθὼν, 
τουτίστι, δὶ ἥντινα αἰτίαν; τίνι λογισμῷ; 
sicut τί παθὼν, διὰ τί πάθος; τί ἐπῆρεν αὖ- 
τόν; Worr. Cl. Marklandus παθὼν (Vide 

ad $. ιβ΄.) uti in margine Parisiensi. TAv- 
LOR. 

Τί τοῦτο μαθὼν προζέγραψεν)]  Levem 
trajectionem verborum, τί &v τοῦτο 
. 4Weciypa dev, cursim tangere sufficiat. 
Conf. not. $. 4. 'Tam paucis vero non li- 
oet nobis defungi in formula, τί μαθών. 
Quippe hanc librorum omnium, et scripto- 
rum, et impressorum, lectionem sollicitat 
in Marg. suo Lambinus, quique hunc se- 
quitur, Marklandus, proposita conjectura, 
Ti τοῦτο τοαϑών. Atque hoc ipsum in Ari- 
stophane, quoties τί μαϑὼν occurrit, reponi 
jubet Brunckius, etiam optimis codd. in- 
vitis, potius in difficiliore scriptura plane 
consentientibus, atque is ita ubique loqui- 
tur, ut periculum sit, ne bona locutio, a 
tanus viris in dubium vocata, ex auctori- 
bus aliquando ejiciatur, et e civitate de- 
turbetur. Vid. viri acutissimi notas ad 
Aristoph. Plut. 908. Lysistr. 599. Nubb. 
1507. Vesp. 251. Acharn. 826. Forsan 
ergo non ingrata lectoribus erunt, quse 
ad harum formularum vim monstrandam 
additarus sum, ut quam nemo alius, quod 
sciam, recte explicuerit. Nam sunt, qui 
utrumque, τί παθὼν et τί μαϑὼν, prqmi- 
scue ab Atticis dici putent pro simplici τί, 
quare, qua de causa? Ut Kusterus ad lo- 
cum Pluti, L. Bos Animadv. ad Scriptt. 
Gr. p. 97. et 192. et alii. Reiskius au- 
tem, laudandus utique hoc, quod Mark- 


3 943 ἀρχὴν, R 


3 ἀτελῆ μηδένα ΒΕ. 


lando non paruit, in Appar. δὰ Demosth. 
T. ILI. p. 1281. alterum, τί μια ϑὼν, altero 
contendit magis esse Atticum.  Propius- 
veritatem accedit Bisetus in Schol. δὰ 
Nubb. l. c. et Wolfus ad h. l., etsi hic soa 
satis certus sententis est in aliis locis Ore- 
totis. Equidem excussis sedolo et Ari- 
stophanis et aliorum exemplis plurimis, 
ubi constanti fide librorum scribitur τί ua- 
Sày, compertum babeo, utriusque forme 
diversam potestatem esse, sed discrimea 
tenue. Nempe τί «τ-αθὼν ssepius locum al- 
terius bese ocoupare poterit, interdam 
tamen sine detrimento elegantise pon po- 
terit. Sio recte ' videor Grsece alloqui posse 
Lembinum: τί παθὼν ταύτην τὸν erapahóp- 
Soci φροςίγραψας, rectius tamen malio 
et significantius, τί μαϑὼν «ροζέγραψας; 
Etenim τί παϑὼν omnino est, quanam re 
affectus? quo casu? quibus intemperiis agi 
tatus? qui fit, ut οἷς. ὃ et plane ad int 
quoddam, quod aut volentes aul nolentes 
patimur, pertinet. Contra τί aS, ne 
hie quidem obliterata prima verbi pote- 
state, forma est exprobrantisincopsideraa- 
tiam, temeritatem et pravum judicium, ac 
pertinet, ut ZEschyleo verbo utar, ad μά- 
So; quoddam, quod in nobis desiderari pa- 
timur; vertique debet, quo argumento? 
quid secutus? qua ratiocinatione usus? 
Quee ipsa vis plane deprebenditur in no- 
stro loco. Ceterum numerarim hoc, τί 
μιαϑὸὼν, ad euphemismum Atticorum. Nam 
solum sensum si spectes, szpe id reddi 
potest, cur tam stulte, tam temere eto. — Et 
in Aristoph. Vesp. 251. additur etiam ὦ 
ἀνόητε. Utrumque ergo si reddes, qua de 
causa, non male quidem Latine exprimas, 
sed pinguius, neo satis presse. Copf. De- 
mosth. Philipp. IV. $. i. med. is Aphob. 
HI. p. 850. ed. R. in Steph. I. p. 1113. 
ed. R. ibique Wolf. et Reisk. Dionys. 
Halic. de Thucyd. T. VI. p. 951. Libas. 
Epp. 241. p. 116. etc. F. A. Worr. 

Ἐστὶ δεδομένη} Latina periphrasi, ἀντὶ 
τοῦ δίδοται. Worr. 
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τῆς στήλης τὰ ἀντίγραφα, εἶτα τὴν ἀρχὴν τοὺ νόμου τοῦ 
Λεπτίνου. Λέγε! 


ΑΝΤΙΓΡΑΦΑ ΣΤΗΛΗΣ. 


᾿Ακούετε τῶν ἀντιγράφων τῆς στήλης, o ἄνδρες "A9g- 
yaioi| ἀτελεῖς αὐτοὺς εἶναι κελευόντων, "WT ᾿ ἱερῶν" 
Λέγε δὴ τὴν ἀρχὴν τοῦ γόμου ToU Λεπτίνου 


ΝΟΜΟΣ. 


Καλῶς! Κατάϑες! Γρώψας, ὅπως ἂν οἱ wAov- 
σιώτατοι λειτουργῶσιι» μηδένα εἶναι ὠτελῇ, 
Á Ν ^ » 9?» t€ , N » 
προςέγραψε, ΄“΄“λην τῶν «cQ Αρμοδίου καὶ Api- 
στογείτονος. ὅΤίνος εἵνεκα, εἶγε τὸ τῶν ἱερῶν τέλος 
ἐστὶ λειτουργεῖν 5 Αὐτὸς γῶρ οὑτωσὶ ταναντία Τῇ στήλῃ 
γεγραφὼς, ὧν ταῦτα λέγη, φανήσεται. Ἡδέως δ᾽ d» 


! ἱερῶν; R. 3 si R. 

Πλὴν ἱερῶν} Heo in editt. prioribus et 
Reiskii habent signum interrogandi. Quod 
nec reprobo, neque probo plane. Conf. ad 
$. χά. Male autem mox pro λέγε δὴ, jam 
nunc lege, Markl. malebat λέγε δ.  Prs- 
cessisse enim πρῶτον μέν. Non vidit ita- 
que, εἶτα jam perlinuisse ad «ρῶτον ab». 
Sic enim dia et íartira ponunt esepissime, 
nullo δὲ adjecto. F. A. Worr. 

Atys δὴ] Potius δέ. preecessit enim erge- 
τον μὲν, cui bic adversatur δέ. MARKLAND. 

Καλῶς! Κατάϑες } Etiam hic interpel- 
latur scriba, quum tantam e lege recita- 
vit, quantum Oratori ad consilium suum 
videretur satis esse. F. A. Worr. 

"Osrec ἂν εἰο.] Plenius heo et disertius 
Nannins : Cum scripsisset, ut ditissimi litur- 
gis subeant, nemo immunis esto etc. 
TAvLon. 

Καίτοι εἰ ἦν] Desunt hsec tria verba in 
Editt. Feliciana, Manutiana et Parisiensi, 
et in MSS. quamplurimis, Aug. Ital. Vin- 
dob. Lindenbr. Obsop. eto. Recte. Supra 
p. 492. v. 2. verba legitima, qus pro- 
duxit Demosthenes, simili clausula $nie- 
bantur, qua hsec prz manibus. Quidni δα- 
lem, com eadem sint? Labrarius itaque 
ad ea oculos applicoil, verum erroris oon- 
scius pergere ποῖα. Verbaigitur bsec in- 
congrus, que delenda notavit, (nam de- 
lere utique Celligrapho ipsi erat piaco- 
lum) Scribe proximus secure admisit. 


3 καί τοι εἰ ἦν, τίνος T. 


Habes mendum et mendi rationem. T4 v- 
LOR. 

Τίνος siwxa] Soil τοῦτο ereeciypa jer, 
F. A. WoLr. 

Elys τὸ τῶν ἱερῶν τόλος ἐστὶ λει i»] - 
Legendum «lys τῶν ἱερῶν τέλος lol τὸ λ8ι» 
τουργεῖν, transposito Articulo τὸ, quemad- 
modum postulat Argumentum, et mos 
Grsece scribendi. Τὸ λειτουργεῖν est ἡ λει,» 
τουργία" οἱ, τίλος ἐστὶ τῶν ἱερῶν, δο. τελῶν, 
unum 6st ez sacris muneribus, νοὶ, impensis, 
ManxrtAND. Wolfius vertit, si quidem 
obire munera ad sacra pertinet. Ea ex ver- 
sione Marklando fortasse sabnata est ogr- 
reotio, slys τῶν ἱερῶν τέλος ἐστὶ τὸ λμτουρ- 
γεῖν, articulo transposito. Cui reperto 
colorem addunt verbs, qus sequuotur, 
τὰς λειτουγγίας ὅταν εἶναι φὴς ἱερῶν. — Acces 
sit manus lusoria Critici, quem nostis, its 
corrigens, εἶγα τὸ τῶν ἱδρῶν τέλος τελεῖν boni 
λειτουργεῖν. Sed ne prius quidem reper- 
tum accipio; nec omnino essent, credo, 
bes tricse, si Wolfius ita vertisset, si qui- 
dem tributum sacrorum ad publica munera 
pertinet, verso in predicatum eo, quod 
nuno subjectum est. Subjecto emim ex 
more Grsecorum et ratione articulum addi 
solere, verum est : occarrunt tamen exem- 
pla non raro, in quibus quum dao sint 
nomina, utrum eorum pro subjecto habeas, 
nibil refert sententie.  Taloemque depste 
hasc locum esse. F. A. Worr. 
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ἔγωγε ἐροίμην “Λεπτίνην, τίνος -αὐτοῖς τὴν ἀτέλειαν ἢ 
σὺ νῦν καταλιπεῖν φήσεις, ἢ ἐκείνους τότε δοῦναι, τὰς λει- 
τουργίας ὅταν εἶναι 5 φὴς ἱερῶν; Τῶν μὲν γὰρ εἰς τὸν 
πόλεμον πασῶν εἰςφορῶν, καὶ τριηραρχιῶν ἐκ τῶν παλαιὼν 
νόμων οὐκ εἰσὶν ἀτελεῖς" τῶν δὲ γε λειτουργιῶν, eV ep εἰσὶν 
ἐρῶν, οὐδ ἔχουσιν. AM» μὴν γέγραπται yt ατελεις 
αὐτοὺς εἰναι. "iyog; ἢ TOU μετοικίου ; τοῦτο yo orar. 
Οὐ δήπου" ἀλλὰ τῶν ἐγκυκλίων λειτουργιῶν, ὡς Tj τε 
στήλη δηλοῖ, καὶ σὺ προςδιώρισας ἐν τῷ νόμῳ, καὶ μαρτυ- 
pti πὰς ὃ προτοῦ χρόνος γεγονῶρ" ἐν ᾧ τοσούτῳ τὸ τολῆνος 
οντι οὔτε QUA πώποτε ἐνεγκεῖν ἐτολμῆσεν οὐδεμία οὐδένα 
τῶν ἀπ᾽ ἐκείνων χορηγὸν, οὔτε “ἐνεχϑεὶς αὐτοῖς ἄλλος οὐ- 


1 ἔγωγε "σ᾽ ἐροίμην R. 


"Egogamv, Λεστίγη)] Solus Wolfios in 
quipto casu. Editiones reliquee Λεπτίνην 
in quarto. 'TAvron. Hinc progressum 
se scribit Reiskius perfecisse, quod ille 
inchoatum reliquisset. Invexit scilicet in 
textum sua sponte, ἔγωγε σ᾽ ἐροίμην, Λεπτί- 
y», inserto asterisco, ominosa nota. Αἱ si 
quid duri inest in eo, quod proxime se- 
cunda persona sequitur, ad ipsum Lepti- 
nem directa, hec conversio orationis ab 
optimis scriptoribus suctoritatem habet 
eám, quz vetet quidquam mutari. Vid. 
qus adscripsi Plat. Symposio p. 10. et 
qua de subita mutatione personarum 
apud Oratores infra dicam ad $. λα΄. FF. 
A. Worr. 

Οὐδ᾽ ἔχουσιν] Subaudi τὴν ἀτέλειαν. Ne 
habent quidem immunitatem munerum, 
δὶ modo sacra sunt.  Accuratius dicere 
debuerat, οὐδ᾽ εἰσίν. Nam premcedit οὐκ 
εἰσὶν ἀτελεῖς. — Sed videtur hoc εἰσὶν, jam 
bis positum, fecisse, ut orationem com- 
mularet. Ellipsin vero in verbo ἔχου- 
ci» eandem habemus $. á. xa. med. λέ., 
quorum locorum nunc immemores fuerunt 
Reisk. et Auger. Ceterum in genitivo 
ἱερῶν, relato ad λειτουργιῶν, vix tiro offen- 
derit. Ipnzx. 

᾿Αλλὰ μὴν γέγραπταί yt — ἢ τοῦ μετοι- 
xlov] Γέγραπται, puta, ἐν τῇ στήλη, non, in 
lege Leptinis. Jam ad absurda recidere 
videmus Leptinis cavillationem, nec tam 
Demosthenis arte captus, quam suis pro- 
priis laqueis irretitus laborat. Τὸ μεετοί- 
κίον pendere, μετοίκων fuit proprium. 
Drachme fuerunt duodecim annum. "Vid. 
Petit. LL. AA. p. 248. et Valcken. Ani- 
madv. ad Ammon. 11. 7, IpzM. 


3 At Tim T. R. 
4 ἐγεγχϑεὶς T. 


8 φῆς ἱερῶν. T. φὴς ἱερῶν. R. 


Προσδιώρισας} Soribe φροδιώρισας, ut. pas- 
sim : ante definivisti. MAREKLAND. 

"Evry ic) ᾿Αγτὶ τοῦ, προβληθεὶς χορεγεῖν. 
Est enim φέρειν etiam creare et designare. 
Ez edit. HEenvaAo. 

Οὔτε ἐνεχϑεῖσιν αὐτοῖς] Sententia postu- 
lare videtur, οὔτε ἐνεχϑεὶς αὐτοῖς ἄλλες. 
Sic et Obsop. et Ulpian. "Evryxsiv est de- 
signare vel decernere edilem. Cum autem 
Beget, eos unquam ab olla tribu designa- 
tos esse ; hoc dicit, neminem alium sedi- 
lem designatum eos δὰ permutandas facol- 
tates (id quod et in trierarchiis fieri soli- 
tum) provocare fuisse ausum. Worr. 

᾿Ενεχθεὶς] Ita Editio Francof. 1604. αἵ 
legit Vindob, Bodl. et Obsop. Recte. At- 
que ita Wolfius interpretatur. Secus Ver- 
sio Italica, secus ista P. Nannii, qua le- 
ctionem cscterarum omnium Editionum et 
MSS. sequuntur, ἐνεχϑεῖσιν. Wolfins feli- 
citer valde hunc jocum expedivit et vindi- 
cavit. Nihil certius ejas emendatione, 
Dihil explicatione expressius. "l'Avton. 

Kai σὺ προςδιώρισας —] In participio 
hoc, quod membranz varie corruperont, 
«ρὸς notat insuper, ita ut auctoritas Lepti- 
nis testimonio column accedere dicatur. 
Ergo Marklaudo reddamus suum spoXa- 
γισας, conjecturam inutilem. In sequep- 
tibus verba, τοσούτω, τὸ € A590, analogiam 
habent in dictione, χρόνος sragesrA nS Ac, tem- 
pus immensum. Mox οὔτε φυλὴ πώποτε — 
οὐδεὶς ἀντιδοῦναι sic vertes : Neque ulla un- 
quam tribus ausa. est quenquam er illorum 
gente. choragum nominare, neque etiam 
quisquam alius nominatus illos ad permu- 
tationem facultatum adigere. Ἐκείνων et 
statim αὐτοῖς Harmodii et. Aristogitonis 
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ἃ Ἁ 3 δ ed . ἡ 3 φ ^ ^ ΓΕ / “ 
εἰς CVTIÓOUVOL οἱς, οὐκ OUCOUG TÉOV, ὧν ἐναντία τολμᾷ 


λέγειν. 


/ X / » , / , t^ € ^ 
xy. ET! τοίνυν ἰσὼς ἐπισύροντες ἐροῦσιν, ὼς Μεγαρεῖς 
Ἁ / 4 Ψ , , e 97 8N 
καὶ Μεσσήνιοι τινες εἰναι φάσκοντες, ἔπειτα ἀτελεῖς εἰσιν, 
? , es xy / LÀ ec 
αϑρόοι παμπληϑεῖς ἄνθρωποι" καὶ τινες ἄλλοι; δοῦλοι 


/ / N / N 
καὶ μαστιγίαι, Λυκίδας, καὶ Διονύσιος, καὶ 


1 (994 
Τοιοῦτοι 


| τοιούτους τινὰς ἐξειλεγμένοι T. R. 


posteros spectat. Prius pronomen Aug. 
1. matat in ἐκείνου, et idem librarius alibi 
quoque in formula, τῶν ἀφ᾽ ᾿αφμοδίου xal 
᾿ ovoc, posterius hoc nomen exolau- 
dit, studio videlicet emendandi auctoris. 
Porro quod ex more Latini sermonis ver- 
li nominare, Grzece est ἐνεγκεῖν, alias solen- 
Diter προβάλλεσθαι, jemanden in Vorschlag 
bringen (to propose or nominate somebody), 
b. 1. nomen alicujus, qui choragi muneri 
obeundo idoneus sit, publice edere ; id quod 
fuit ejus, qui ipse, ad hoc oneris vocatus, 
parem se fore negaret. Rem alibi expli- 
cavi. Sed qnod deinde Reiskius ante oix 
ἀκουστέον excidisse putat οὗτος temerarium 
est. Hoc potius novum exemplum habe- 
mus celeris ab altera persona ad alteram 
transitionis. Prewcessit enim προςδιώρι- 
σας, nunc inferlur τολμᾷ. — Hanc tertiam 
personam Reisk. mollire volebat. F.A. 
Worr. 

Οἷς oix ἀκουστέον] Οἷς ἂν τολμᾷ λέγειν 
ἐναντία cox ἀκουστέον so. αὐτοῦ. WOLF. 

κή. Ἔτι τοίγυν ἴσως ἐσπισύροντες ἐροῦσιν] 
Hoc loco Interpres, ἐσσισύροντες, inquit, 
ἀντὶ τοῦ, διασύροντες, οἷον εἷς ἔδαφος EAxorrtc, 
διαξάλλοντες, οὐδὲν ἀληθὲς λέγοντες. Qoa in- 
terpretatio parum mibi probata est. Lys. 
in Apol. δήμου χαταλύσ. xai γυνὶ av TOY ἀχούο- 
μεν, ὑπὲρ ὧν αὐτοῦ κατηγοροῦμεν, διὰ δραχέων 
ἀπολογίσεσϑαι ἐπισύροντα τὰ πράγματα, καὶ 
διαχλέπτοντα τῇ ἀπολογίᾳ τὴν κατηγορίαν. 
Duobus his locis ἐσισύροντες significare pu- 
to ambage verborum qua de re agitur impli- 
cantes, quasique rem in longum tractim du- 
centes ac subducentes, curdinem cause non 
atlingentes, judicum mentes alio alioque tra- 
hentes, multa commemorando ad rem nihil 
pertinentia. quod satis intelligendum datur 
ex eo quod διακλέπτοντα τὴν κατηγορίαν 
dixit. significat enim putronum non recta 
ad cardinem cause venientem, et pedem 
conferentem, sed. velut. ludificantem, fru- 
strautemque εἰ tergiversantem. Ἐπ edit. 
Hrnvao. 

᾿Επισύροντες) Forte διασύροντες. [1ta le- 
git Codex unus ex Regiis] et v.1. p. seq. 
ἐξειλεγμεένοι, ab ἐκλέγομαι. εἰ p. 497. v. 8. 
φαγείη, εἰ μὴ οἷο. Τὸ μόνον videtur abun- 
dare. Worr. 


"Eri τοίνυν ἴσως $erwveorrsc] Duas expli- 
cationes hojus verbi babet Schol. Quarum 
neutra probanda. Neque etiam cum W olf. 
et Auger. admittenda lectio Par. 6. διασύ- 
porrtc. ᾿Επισύρει seu. ἐπισεσυρμένως λέγει i5, 
qui rem non subtiliter, non accurate, non 
veritatis cansa, tractat dicendo, sed levi- 
ter, perfunctorie ac rapide summa capita 
perstringens, gravissimum quodque mo- 
mentum occultans artificiose, aut ita trans- 
mittens, ut auditor ad aliena abstractus 
cogitandique otio fraudatus inducatur et 
circumveniatur. Generalis omnino verbo 
notio est supine et nepligenter agendi, sive 
consulto id fit, seu imprudenter. Nostrates 
vulgo simillime, et origini vocis Grecs 
congrue: über etwas hinweghuschen, etwas 
hinschleudern (to be negligent about some- 
thing,to fling away something). De Grseca 
voce, quai male passim explicatur, etiam 
8 Marklando ad Lysiam p. 788., pluribus 
egerunt Reisk. Animadvv. ad Grxcos 
auctt. '1'. IV. p. 335. seqq. et Heynius ad 
Epict. Enchir. c. 31. Quo in loco li- 
belli, verborum parcissimi, admodum ve- 
reor, ne aliena manus invexerit duo verba, 
μηδὲ ἀμελῶς, glossam antecedentium, μὴ. 
ἐπισεσυρμίνωςς. F.A. Worr. 

'Qc Msyaetic καὶ Μεσσήνιοί τιγες εἶναι 
φάσκοντες) Τὶς ἀντὶ τοῦ μέγας, hoo est, οὗ 
τῶν τυχόντων εἷς, non unus quivis. Sic Ci- 
cero ad Atticum, ** Fac ut omnia ad me 
perscribas, meque ut facis, velis esse ali- 
quem : quoniam qui fui, et qui esse potui, 
jam esse non possum," id est, velis ease 
me non prorsus obscurum et dejectum. 
Utitur eadem dicendi formala xarà Mu- 
δίου, et alibi. Ex edit. Hgnvac. 

Τοιούτους τινὰς ἐξειλεγρείνοι] Ejus generis 
homines elegerunt, Wolfius. non reote: 
nam ἐξειλεγμένοι Passivam habet significa- 
tionem, electi, non eligentes. Codices i£s- 
λεγμένοι, ab. ἐξελέγχομαι, convincor, bene. 
Lego et distinguo: καί τιγες ἄλλοι, δοῦλοι 
καὶ μαστιγίαι (Λυκίδας, καὶ Διονύσιος, καὶ 
τοιοῦτοί rimo) ἐξηλεγμένοι, vel ἐξεληλεγμεέγοι, 
prout scribere amant Atlici: et alii qui- 
dam, servi et verberones ( Lycidas nempe, 
εἰ Dionysius, et tales nonnulli) convicti. 
Versu 8. disüngue: ὡς Μεγαρεῖς καὶ Μεσ- 
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τινες ἐξηλεγμένοι. Ὑπὲρ δὴ τούτων ὡδὶ ποιήσατε. Ὅταν 
ταῦτα λέγωσι, κελεύετε, εἴπτερ ἀληϑὴ λέγουσι πρὸς ὑμάς, 
τὰ ψηφίσματα, ἐν οἷς ἀτελεῖς εἰσὶν οὗτοι, δεικνύναι. Οὐ 49] 
,)/ o» 35 5N , * € ., € M / ἃ ἢ 
&0T οὐδὲ ατέλῃς πὰρ UV, ΟΤὼ σ y 
yao i ἀτελὴς παρ ὑμῖν, ὅτῳ μὴ ψήφισμα ἢ νόμος 


δέδωκε τὴν ἀτέλειαν. Πρόξενοι μέντοι προλλοὶ διαὶ τῶν 


πολιτευομένων γεγόνασι παρ 


σήγιοι, τινὲς εἶναι φάσποντες, letra. ἀτελεῖς 
εἰσὶν ἀθρόοι, σαμπληϑεῖς ἄνϑρωστοι. et verte 
ταὶς τἶναι φάσπογτες, qui se dicunt esse ali- 
quo in numero: quibus opponuntur δοῦλοι 
xal μαστιγίαι ἐξυλεγμένοι. Sio Orat. adv. 
Midiam ὁ. νθ΄. τὸ δοκεῖν τιονὶς εἶναι λη- 
φότις. plenius Lacas Aot. Apost. VIII. 9. 
T6 lavror μέγαν. Paulas sim- 
pliciter εἶναί τι, esse aliquid, eodem sensa 
Galat. II. 6. et VI. 3$. MARELAND. 
᾿Ἐξελεγμόνοι)] M. Et quidam qui. essent 
convicti este ejusdem farine, et tunc lego 
τοιοῦτοί τες. AUGER. 

Ὡς Meyaetic καὶ Μεσσήνιοί τινες εἶναι φά- 
σποντῆς —)] Locum huno ab Intpp. strenue 
vexatam apud Apsinem reperimus p. 697., 
sed mutatum adeo, ut quid in eo rhetor 
legerit, aliis divinandam lubens relin- 
quam. Legitur ibi: ὡς Μεγαρεῖς καὶ Mtc- 

emo, ἀτελεῖς τινὲς ἀθρόοι ἄνγθρωσοι δοῦλοι καὶ 
μαστιγίαι x, τι Δ. Marklandus autem vul- 
gata, ques et nos edidimus, sic distingui 
jubet: ὡς Μεγαρεῖς xal Μεσσήνιοι, τινὲς εἶναι 
φάσκοντες (qui se dicunt eise aliquo in nu- 
mero) tetra. ἀτελεῖς εἰσὶν ἀθρόοι, erapemn- 
ϑεῖς ἄνθρωποι. — Ubi his, qui se dicunt ali- 
quo in numero es, opponit δούλους xal 
μαστιγίας eto. At talem oppositionem 
ego hio nullam video. Nam primum si 
nihil isti eliud quam dizerunt se esse 
aliquo in. numero, profecto ne obolo qui- 
dem pluris habendi fuerunt, quam qui 
vocantur simpliciter δοῦλοι xal μαστιγίαι. 
Tum misere illa ratione discerpitur ordo 
verborum, ut nequaquam mirer, ante 
Marklandum eam nemini in mentem ve- 
nisse. In promtu est videre, subjectum 
erationis esse Tii, et huc referri Φά- 
σκποντες εἶναι Μεγαρεῖς καὶ Μεσσήνιοι, et ita 
periodum aocipi debere: Dicent adhuc 
fortasse adversarii. nostri, homines quosdam 
reperiri, qui quamvis ne ipsi quidem dissi- 
mulent aut occultent, Megarenses et Messe- 
nios se esse, (b. e. non cives Atticos ) nihilo- 
minus immunitate fruantur ad unum omnes. 
" gericra, ut alias εἶτα, est pro ὅμως, quod 
imprimis fit post sententiam concessivam, 
quie habet participium. Vid. Koen.ad Gre- 
gor. Cor. p. 62. et Hoogev. Doctr. Par- 
tico. gr. p.384. Dein qus leguntur nomi- 
na articulo destituta, Λυκέδας xal Διογύσιος, 
optime nostra aut ajíqua recentiore lingua 


€ T ^ Ὁ 2 NV ε 
Up TOIOUTOt, &V Eig EG'TIP 9 


exprimas, ein Lycidas, ein Dionysius (one 
Lycidas, &c.). Sed alterum horum pror- 
885 ignoramos ; Lycidam vero, ipse Orator 
docet, olim Chabris servum fuisse, mor 
Populi Athen. proxenum. Addit Scbol, 
hominem, conducticio exercitai prsefoisee. 
Jam extrema loci sic soripta sant in Ald. 
Herr. Felic. Man., τοιούτους τιρὰς ἐξηλι- 
γμένοι, corruptius dehinc, τοιούτους τινὰ 
ἐξειλεγμεένοι in. Ben. οἱ Wolf., qui vertit: 
nam ejus generis homines elegerunt. Qum 
versio quantum et tenori senteptim et 
grammatice rationi repugnet, tzedet sia- 
gulatim arguere. Id quidem jem Mark- 
landas vidit, ἐξοιλεγρείνοι reddi oportnisse, 
electi, non eligentes. Verum ut boc parti- 
cipium cum Reisk. activo sensu suma- 
mos, quibus demum fidiculis illud sape- 
rius ἐροῦσιν huo retorquebimus? Assentior 
itaque Marklando hactenus, quod emen- 
dat, xal τοιοῦτοί τινος ἐξηλεγμένοι, seu po- 
tius ex usu Attico ἐξεληλεγμενοι, ab ἐξε- 
λέγχεσθαι, argui, convinci. Atque hseo si 
vera manus Demosthenis faerat, facile illa 
mutari potuit ab iis, qui quum sensam 
verborum assequi non possent, scribere 
mallent id, quod intelligerent. Sie if»- 
λεγμένοι τοιοῦτοι, scil. ὄντες, sumt palam 
convicti esse tales, quales Lcidas et D. b. e. 
note nihilo melioris, quam illi. Ipse tamen 
Markl. verba bene emendata ita distin- 
guit: zal τες ἄλλοι, δοῦλοι xal μαστιγύ 
(λυκίϑας καὶ Διονύσιος καὶ τοιοῦτοί τινες) 
λεγμένοι. Et alii quidam, servi et verbe- 
rones ( v. c. Lycidas et Dionysius εἰ tales 
nonnulli) convicti. Nos nihil prseterea in 
texta mutamus, nec in hao distinctiope 
σαφήνειαν Demosthenis agnoscimus. Αἱ 
melius repertum si quis habuerit, id ca- 
pide amplectemur. Reiskium audire non 
potuimus. F. A. Worr. 

"rsrie δὲ τούτων] Recte Editt. vetustse, 
non τοῦτ΄, ut Franoofurtana. Pariter τὰ 
ψηφίσματα v. 3. ex iisdem. — Injuris 
enim aberat articulus ab ea, quam sequi- 
mur. TAvrton. 

Ἐν οἷς ἀτελεῖς εἰσὶν οὖτοι] Id est i£ ὧν 
ψηφισμάτων ἀτελεῖς εἰσὶν οὗτοι. — Bene sic 
carebimus triplici conjectura viri docti, 
qua addi mavult ἐψηφισμένω, vel ytytre- 
μένοι, vel denique γεγραμριένοι. — Conf. nos 
ad $. κά. med. F. A. Worr. 
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Λυκίδας" ἀλλ᾽ ἕτερον πρόξενον ἔστ᾽ εἶναι, καὶ ἀτέλειαν 
εὐρῆσϑαι. Μὴ δὴ πταραγώντων ὑμᾶς" μηδ᾽, ὅτι δοῦλος ὧν 
ε / A € / / δῇ v N M 
0 Λυκέδας, καὶ 6 Διονύσιος, καὶ τις αλλος ἰσὼως, διὰ TOUG 
pam Sou τὸ τοιαῦτα ᾿ γράφοντας ἑτοίμως, πρόξενοι γεγό- 
M "Qt 7 3» 9 4» Á/ M ^v 
yai, διὰ TOUS ἑτέρους ἀξίους, καὶ ἐλευθέρους, καὶ πολλῶν 
3᾽ e » 7 eA» 7 3 ed * 3 
atxyavduy αἰτίους, ἃς ἔλαβον δικαίως παρ ὑμῶν δωρεὰς, αφε- 
λέσϑον ζητούντων. Πῶς yap οὐχὶ * καὶ xara τοῦτο δει- 
νότατ᾽ dy πεπονθὼς ὁ Χαβρίας φανείη, εἰ μὴ “μόνον ἐξαρ- 
κέσειε τοῖς τὰ τοιαῦτα: πολιτευομένοις, τὸν ἐκείνου δοῦλον, 
Λυκίδαν, πρόξενον ὑμέτερον “ππεποιηκέναι" ἀλλ᾽ εἰ καὶ διὰ 
τοῦτον πάλιν τῶν ἐκείνῳ τι δοθέντων ὠφέλοιντο, καὶ ταῦτ᾽ 
αἰτίαν λέγοντες “ ψευδη! Οὐ γάρ ἐστιν οὔϑ᾽ οὗτος, οὔτ᾽ 
» 3di A / * 3 N ej M δ *€7 3. ^» 
ἄλλος ονόειῖς, πρόξενος ὧν, ἀτέλης, OTO [49 Ἰωαρβήδην cTé- 
λειαν ἔδωκεν ὁ Δῆμος" τούτοις δὲ οὐκ ἔδωκεν, οὐδ᾽ ἕξουσιν 


3 καὶ κατὰ τοῦτο οὐχὶ T. 8 Deest μόνον. T. 


1 γράφοντας, ἑτοίμως T. 
4 ψευδῆ; T. R. 


Μὴ δὴ “σαραγόντων ὑμᾶς] H. e. παραγίέ- 
-eca», ut paullo mox ζητούντων pro ζυταί- 
Twca» lpsam eepáj?ew, sicut inde da- 
oium παραγωγὴ, locum habet in cavilla- 
tione rhetorica, qua auditor subdole a 
proposito abducitur; unde sepe juncta 
srasáysi et φεναχίζειν. Male in Marg. Ben. 
est ταραττόντων, ex eoque corruptum 
«πραττόγτων in Par. 2. et Bav. Simile 
verbum ᾧ. ζ΄. tetigi, ἀπάγειν. IpzM. 

Διὰ τοὺς μισϑοῦ) Temere per istos nun- 
dinatores legum et decretorum jus. hospitii 
obtinuerunt. NANNIUS. 

Γράφοντας, ὑτοίμως πρόξενοι) Muta inter- 
punctionem, διὰ τοὺς μισθοῦ τὰ τοιαῦτα 
γεάφοντας ἑτοίμως, πρόξενοι γεγόνασι" qui 
4ucri causa. talia. facile scribunt : qui pa- 
vati sunt talia scribere. MARELAND. 

Διὰ τοὺς μισθοῦ τὰ τοιαῦτα γράφοντας 
ἡτοίμως πρόξενοι γεγόνασι) Junxerant ante 
Markl. omnes, ἑτοίμεως πρόξενοι γεγόνασι, 
adque forsau aliquis ferendum putet. Sed 
malui cum illo, cui et Reiskius paruit, 
incisum ponere post ἑτοίμως, ut sit : pro- 
pter eos, qui ejusmodi decreta pretio atque 
mercede scribunt faciles et parati. Ce- 
terum pravum hunc morem Athenis tum 
fuisse, ut quasstui haberent Remp., nemo 
dubitet, qui ex ZEschinis Or. in Ctesiph. 
$. &. sq. meminerit fraudum, in honoribus 
tribuendis versari solitarum. — Nostrum 
autem illud frandis genus eo facilius fieri 
potuit, quia «υροξενία ornamentum erat, 
non magistratus, Vid. hac de re Valcken. 
Animadv. ad Ammon. HI. 10, FP. A. Worr. 

YOL. 18. 


Πολλῶν ἀγαθῶν αἱ τίου Reisk. et Auger. 
malunt, πολλῶν ἀγαϑῶν ὑμεῖν αἱ τίους. Emen- 
datio ex eo genere est, quod antea notavi 
6. xB&'. Inrx. 

Πᾶς yàp eto.] Plerique Codd. Ven. 
puta, Vindob. Aug. Bodl. Ital. elegantius 
paulo: σῶς γὰρ οὐχὶ καὶ κατὰ τοῦτο: 
Percioche come ancora in. questo non rice- 
vera gravissima ingiuria Cabria? Vid. ad 
p. 460. v. ult. TAvron. 

El μὴ ἐξαρκέσει] Editiones vetuste cum 
MSS. ut Viudob. εἰ μὴ μόνον ἐξαρχέσειε, 
Quam vocem primus exturbavit Ὁ οἶδε. 
Vid. ad p. 495. v. $. Noluissem sane con- 
tra fidem auctoritatemque Codd. Ipz. 
Prsepropere sua sponte Wolfius ejecit 
μόνον, male abundare vocem ratus. Nam 
et alii sic loquuntur, v. c. Xenoph. M. S. 
I. 1. 15. Lyourg. in Leocret. p. 155. 
Neo illud sine sensu. — E μὴ μεόνον ἐξαρχέ- 
c€s, est, si hoc unum iis non sufficeret. 
Proxime, τὰ τοιαῦτα, ad istum modum; 
κατὰ τὰ τοιαῦτα. F.A. Worry. . 

Οὐ γάρ ἐστιν οὔθ᾽ οὗτος, οὔτ᾽ ἄλλος οὐδεὶς, 
«ρόξενος ὧν, ἀτελὴς] Inter hsec et sequentia 
Reiskius suspicatur deesse lic pauca, 
οὐδεὶς yàp ἀτελής. Quin nibil deest, et bene 
stringit argumentum. Neque enim Lyci- 
das, nec alius quisquam, qua est proxzenus 
(propter hanc dignitatem) immunis est, 
nisi si Populus ei nominatim et proprie im- 
munitatem concesserit. Res ipsa loquitar. 
Potuit aliquis proxenus immunis esse; 
ita vero singulari decreto Pop. Atben. ad 
F9 rem opus fuit. Ipsa. 

8 
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οὗτοι δεικνύναι" λόγῳ δ᾽ ὧν ἀναισχυντῶσιν, οὐχὶ καλῶς 
ποιήσουσιν. 

x9. Ὃ τοίνυν μάλιστα πάντων Ἶ οἶμαι δεῖν ὑμᾶς, ὦ 
ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι! φυλάξασθαι, τοῦτ᾽ εἰπεῖν ἔτι βούλομαι. 
E γάρ τις πάντα, ὅσα Λεπτίνης ἐρεῖ περὶ τοῦ νόμου, ὃ;- 
Qa xov ὑμᾶς, ὡς καλῶς κεῖται, συγχωρήσειεν aA» 
λέγειν αὐτὸν, ἕν γε αἰσχρὸν οὐὃ ὧν, εἰ τι γένοιτο, ἄναιρε- 
Jeím, ὃ συμβήσεται, διαὶ τοῦ νόμου κυρίου γενομένου, τῇ 
πόλει. ΤῚ οὖν τοῦτ᾽ ἐστι; Τὸ δοκεῖν εξηπατηκέναι τοὺς 
ἀγαδϑόν Ti ποιήσαντας. Ὅτι μὲν τοίγυν “τοῦτο ἕν τι τῶν. 498 
αἰσχρῶν ἐστὶ, πάντας ἂν ἡγοῦμαι φῆσαι" ὅσῳ δ᾽ ὑμῖν τῶν 
ἄλλων "αἴσχιον ἀκούσατέ μου. Ἔστιν ὑμῖν "νόμος ἀρ- 
χαῖος, τῶν καλῶς δοκούντων EX ty" ἐών τις, U ποσ χύ- 
μενός τι, τὸν Δῆμον δεξαπατήσῃ, Xpivtir 


* e ^v / e^o 
καν cAÀU, νανάτῳ ζημιοῦν. 


3 Deest ὑμᾶς. T. 
δ γόμος ὑμῖν R. 


! οἴομαι R. 


᾿Αναισχυντῶσ) Editt. et MSS. pro 
ἀναισχυνθῶσιν, quod est in Francofurtana. 
TAvron. 

Οὐχὶ καλῶς ποιήσουσιν] Sin impudenter 
affirmabunt, nihil preclari facient, aut 
laude dignum. Frigus sententie mendum 
arguit. Lego οὐχὶ καινῶς ποιήσουσιν, non 
shore novo facient: solitum enim hoc Illis. 
MaAnRkLAND. Urbane, de more Atticorum, 

rO κακῶς seu xaxoueywc ποιήσουσιν. Conf. 

κθ΄. extrem. Sed exempla ubique sunt, 
ut mirificus sit Marklandus, qui propter 
frigus sententie corrigit, οὐχὶ καινῶς ποιή- 
σουσιν. Etiam Reisk. hic aliquando me- 
cum facit. F. A. Worr. 

κθ΄, Ὃ τοίνυν μάλιστα πάντων---Ἴ Oratori- 
am quandam techuam in h.l. notat Aristid. 
Art. p. 467. Παρὰ πάντα áfjcmno iac, τό 
τὶ ἐπισημαίνεσθαι τοῖς εἰςαγομκένοις, xal τὸ 
ὑπερβολαῖς χρῆσθαι" ἐσισημαίνεσθαι μεὶν, 
ὅταν λέγης" ὃ τοίνυν μάλιστα --- β οὐ- 
λομαι. Τοῦτό ἐστιν ἀρχόντων τῶν προϑιρη- 
μένων τῷ μέλλοντι εἰςξάγεσθαι. Ἡ δὲ ὑσπερ- 
βολὴ ἐν τῷ ἰξῆς" εἰ γάρ τις κι T. Δ. Va- 
rielas lectionum in verbis ibi laudatis 
levis est. Notanda nobis potius formula, 
οὐδ᾽ ἂν st τι γένοιτο, Latiue, nullo pacto, nulla 
ralione. Demosth. de Cor. 6. νγ΄. loquens 
de Philippo: Οὕτω ἧκεν ἔχων τὴν δύναμιν, 
καὶ τὴν Ἐλάτειαν κατέλαζεν, ὡς οὐδ᾽ ἂν, εἶ τι 
γένοιτο, ἔτι συμειτυνευσόντων ὑμῶν καὶ τῶν 
Θηβαίων. Sed nibil frequentius his exem- 
plis, quorum nullum favet Marklandi con- 
ecture. — Mox junge, ὃ συμβήσεται τῇ 


3 γοῦτο ἕν τι R. 


^0 95 3 3 
EiT οὐκ αἰσχύνεσθε, 


4 αἴσχιον τῶν ἄλλων Β. 
6 ἰξαπατήσει T. 


φόλει, non, κυρίου γενομεένου τῷ «πόλει, ut 
aliquos fecisse video. ἔθεν. 

Οὐδ᾽ ἄν τι γένοιτο] Kd» τὰ λοιπὰ καλῶς 
ἔχειν δόξειε. Worr. 

οὐδ᾽, ἂν εἴ τι γένοιτο, ἀναιροϑ ει} Hio 
quoque excidisse videtar οὖκ propter se- 
quens οὐδ΄. Lego et distinguo: ἕν y 
αἰσχρὸν οὐκ, οὐδ᾽ ἂν εἴ τι γένοιτο, ἀναιρυθείη, 
ὃ συμβήσεται elo. una saltem. turpitudo, 
etiamsi quidvis acciderit, tolli non potest, 
etc. id est, tolli potest nullo modo, nulla 
suppositione, quicquid acciderit ; boc enim 
significat οὐδ᾽ ἂν εἴ τι γένοιτο. Mans- 
LAND. 

Τοὺς ἀγαϑόν τι ποιήσαντας} Scil. τὸν «i- 
Aw aut ὑμᾶς. — Vid. notam δά ᾧ. κβ΄. Nam 
Criticus Lipsiensis hio quoque addi vole- 
bat ὑμᾶς. F. A. Worr. 

Τοῦτο ἕν τι τῶν αἰσχρῶν —] Idem Cri 
ticus dat ἕν τι τοῦτο τῶν αἰσχρῶν, tum pro 
τῶν ἄλλων αἴσχιον, eodem modo, αἴσχιν 
τῶν ἄλλων, etiam v. 12. ἔστι νόμος 095. 
Omoia heo ex caro Aug. 1. Τῶν ἄλλων 
αἴσχιον est αἴσχιον ἢ τοῖς ἄλλοις, populis 
puta. IpEx. 

Ἔστιν ὑμῖν νόμος ἀρχαῖος] Attigi hamc 
legem in animadversione ad $. χά. fs. 
Ipz«. 

Εἶτ᾽ οὐκ aic xy tes] Εἴτ᾽ οὐκ αἱσχύνεσϑε δὲ 
Editt. vetustee. Modo v. 2. p. seq. in qoi- 
busdam Codd. τοῦτο αὐτὸ ποιοῦντες, et αὖ- 
73i «οιοῦγτες sine τοῦτο. Quo pacto in Reg. 
«a. Mox (sc. v. 8.) deest τοῦτο ante hr 
μοσίᾳ. TAYLOR. 
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^ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι εἰ, ἐφ᾽ ᾿ τοῖς ἄλλοις ϑάνατον ᾿ τὴν 
ζημίαν ἐτάξατε, τοῦτ αὐτοὶ ποιοῦντες φανήσεσθε; ; Καὶ 
μὴν πάντα μὲν εὐλαβεῖσθαι δεῖ ποιεῖν, ἦκαὶ τὸ δοκοῦντα 
καὶ ὄντα, αἰσχρά" μάλιστα δὲ ταῦτα, ἐφ᾽ οἷς τοῖς ἄλλοις 
χαλεπῶς τις ἔχων ὁρᾶται. Οὐδὲ yap ἀμφισβήτησις € eri 
καταλείπεται; τὸ μὴ ταῦτα ποιεῖν, ἃ πονηραί τις αὐτὸς 
ἔκρινεν εἰναι πρότερον. Ἔτι τοίνυν ὑμᾶς κακεῖνο εὐλα- 
βεῖσϑαι δεῖ, ὅ Ὅπως μηδὲν, ὧν ἰδίᾳ φυλάξαισϑ' ἄν, “τοῦτο 
δημοσίᾳ ποιοῦντες Qavj ec 9e. Ὕμων τοίνυν οὐδ᾽ ἂν εἷς 
οὐδὲν, ὦ ων ἰδίᾳ τινὶ δοίη, τοῦτ᾽ ἀφέλοιτο πάλιν, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ 
ἐπιχειρήσειεν ἄν. Μὴ τοίνυν μηδὲ δημοσίᾳ τοῦτο Won 
σητεῖ ἀλλὰ κελεύετε τούτους τοὺς ἐροῦντας ὑπὲρ τοῦ 
νόμου, εἶ τινα τῶν εὑρημένων " τὴν δωρεὰν ἀνάξιον εἰναΐ 
φασιν, ἢ μὴ “πεποιηκότα ἐφ᾽ οἷς εὕρετο, ἔχειν, à ἄλλ᾽ 
ὁτιοῦν ἐγκαλοῦσί τινι, γράφεσθαι κατὰ τὸν νόμον, ὃν τσαρ- 
εἰςφέρομεν νῦν ἡμεῖς, ἢ ϑέντων v ἡμῶν, ὥςπερ ἐγγυώμεϑα, 


! Deest articulos. R. 


Θάνατον τὴν ζημίαν ἐτάξατεἾἿ Articulum 
exemit Reiskius exemplo Par. 1. et Aug. 
1. Ego vero nihil muto, qui additum arti- 
culam sepius legisse meminerim in hac 
formula, ut in simillima ista, θάνατον τὴν 
Quay εἶναι, nbi nunquam ab Atticis 
omittitur. Revocavi etiam in seqq. par- 
ticulam xa) post ποιεῖν, extritam a qua- 
taor librariis, Par. 2. 5. Aug. 1. Bav. et 
nuper Reiskio. Eandem tamen idem 
textui reddidit Or. adv. Midiam p. 584. 
ed. R. in verbis : πῶς γὰρ κρίγων ἄνθρωπον, 
xai δοκοῦντα, xal ὄντα βίαιον — At ibi plaue 
eodem modo librarii oscitarant, et quidem 
non quatuor, sed quinque. Amant Greci 
xai sic iteratum. F. A. Worr. 

Kai τὰ δοκοῦντα xal τὰ ὄντα] Que vel 
naturam vel speciem turpitudinis habent. 
NANNIUS. 

Τὸ μὴ ταῦτα] Lingva, nisi fallor, po- 
stulat, ἀμιφισβήτησις ToU μὴ ταῦτα «ποιεῖν. 
116 quoque Wolfius, qui addit δεῖν ante 
φοιεῖγ, MARKLAND. Equidem et liic vul- 
gatum tueor, idque exemplis, qualia vide 
apud Valcken. et Brxnck. ad Euripid. 
Hippol. 48. Vertendum sutem sic: Ne- 
que enim ulla dubitatio relinquitur, an ea 
nobis sint facienda, que ipsi prius turpia 
Judicavimus. F. A. Worr. 

Τοῦτο δημοσίᾳ «οιοῦντες φανήσεσθε) Uncis 
exigit Reiskius τοῦτο, quod abest a Par. 1. 


5 Deest καί. ἢ. 


9 [mrs] R.- 


Paullo vero post, ante ἀφέλοιτο. eandem 
vocem nobis reliquit, nullo scilicet ibi li- 
brario peccante. Μηδὲν τοῦτο est nihil 
tale, nihil ex hoc genere. Plane, ut dici- 
tor τὶ τοῦτο. IDEM. 

Ἢ μὴ πεποιηκότα ἐφ᾽ οἷς εὕρετο, ἔχειν] In- 
terpunxi ante ἔχειν, οἱ amoverem causam 
erroris, qui delusit Scholiasten et Rei- 
skium, quorum ille conjunctum, εὕρετο 
ἔχειν, duro quodam et insolenti modo ca- 
pit, hic nos beat emendatione sua, εὕρετο 
ἐκείνην, bh. e. τὴν Jagsáv.. Ne tamen forte 
nuno infinitivus ἔχειν trahatur ad εἶναι 
ἀνάξιον τὴν δωρεὰν, qui tertius adhuc error 
superest ; sic verhorum ordo ipstitoi de- 
bet: à (φασὶν) ἔχειν μὴ πεποιηκότα ἐφ᾽ οἷς 
εὕρετο, ἢ ἄλλ᾽ ὁτιοῦν ἐγκαλοῦσί τινι. Si quem 
dicent immunitate frui, vel qui nihil 
fecerit earum rerum, propter quas eam im- 
petravit. etc. Ita sententia poscit, et lex 
sermonis, et gemina stracturse ratio $. 6. 
ubi κεκτῆσθαι nihil aliad est, quam nostro 
loco ἔχειν. In seqq. 5 ἄλλ᾽ ὁτιοῦν imprimis 
cogitandum de eo, quod quis post donum 
acceptum peccare potuit, id quod supra 
fuit $. χά. med. μετὰ ταῦτα ἀδικούντων. 
Sed verbum, ἐγκαλοῦσι, ad adversarios 
relatam, deflectit paullum ab instituta 
structura, ex qua participium exspectes. 


IpnzM. 
vri] MSS. Aug. Obsop. 


Ἢ ϑέντων αἱ 
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xai φαμὲν θήσειν, ἢ Ἶ θέντας αὐτοὺς, ὅταν πρῶτον γένωνται 
νομοϑέται. Ἔστι δ᾽ ἑκάστῳ τὶς αὐτῶν, ὡς ἔοικεν, ἐχθρός’ 
τῷ μὲν Διόφαντος, τῷ δ᾽ Εὔδουλος, τῷ δ᾽ ἰσὼς ἄλλος τίς. 
E; ἃ τῶτο φεύξονται, καὶ μὴ ἐϑελήσουσι ποιεῖν, σκοπεῖτε, 
ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι! εἰ καλὼς ὑμῖν ἔχει, ἃ τούτων ἕχαστος 400 
ὀκνεῖ τοὺς ἐχθροὺς ἀφαιρούμενος ὀφϑηναι, aU ὑμᾶς τοὺς 
εὐεργέτας ἀφηρημένους φαίνεσθαι" καὶ τοὺς εὖ τι "ETOR- 
κότας ὑμᾶς, οἷς οὐδεὶς ὧν ἐγκωλέσαι, νόμῳ τὰ δοθέντα 
οπτολωλεκέναι δ ὑμῶν ὅ ἀϑρόους" τεαρὸν, εἴ τις ἄρα ἐστὶν 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 


5 ϑέγτων αὐτῶν T. R. 


Ven. Vindob. Lindenbrog. et Regg. «. s. 
[Bav. Marg. Vin. et Less.] 8 Sérrac αὖ- 
«τούς. Simoni Fabricio Marcopibertano, 
qui Augustani Codicis variantes lectiones 
excerpsit, neutra lectio placet. Maluit 
ile ϑέντων αὐτοὶ, id est, ut ait, ἀντὶ χοῦ 
ϑίέτωσαν. Inficete. Sensus est integerri- 
mus ét lectio proba : γράφεσθαι κατὰ τὸν 
νόμον, ὃν παρεισφέρομεν vov ἡμεῖς ἢ Sírrom 
ἡμῶν (male Edit. Francof. ὑμεῖς εἰ ὑμῶν) 
ὃ θέντων αὑτῶν. sive nos cam tulerimus, sive 
ipsi tulerint. Ut recte interpretatur bonus 
Wolfius, aliique. TAvron. | 
ϑέντων ἡμῶν — ὃ ϑέντας αὑτεὺς] In 
editis libris, quotquot vidi, legitur 3 
a? αὑτῶν, quod si auctoritatem hahe- 
ret, nemo reprehenderet. Verum optimi 
codd. dant aliad, θέντας αὐτούς. Cui con- 
sensai librorum addendus Schol., qui, di- 
ligentius ab editoribus inspectus, nonnibil 
interdum profuisset ad veram leotionem 
detegendam. Jam nemini dubium esse 
debet, quin vulgata lectio hoo quoque loco 
& sciolo ad similitadinem prioris meinbri 
reficla sit. Quod idem in simili fecit 
Reiskius, de Cor. $. νέ., prorsus sine libris 
ἐνϑυμηϑέντας edens, pro ἐνθυμηθεῖσι. Conf. 
Markl. ad Lysiam p. 364. Sed ne nunc 
quidem opus est, ad antiptosin quandam 
confugere. Θέντας αὐτοὺς refer ad verba, 
qua totius periodi primaria sunt: χες 
λεύετε τούτους τοὺς ἐροῦντας — γράφεσθαι. 
Nibil certius. F. A. Worr. 

Ὅταν «πρῶτον γένωνται νομοθέται] Sc. 
αὐτοί. An vero, cum creati fuerint legum- 
latores alii? Nannius: ubi primum legisla- 
tores creati fuerint. Worr. 

Ὅταν «prov γίνωνται γομοϑέται) In 
Ben. est ὅταν τὸ πρῶτον, quod unde sit, 
nescimus. Certe articulo carent Aug. 1. 
et Bav. cum editt. priucc., neque eo opus. 
Proxima sententia de privatis inimicitiis 
Leptinez factionis egregie faoit ad per- 
suadendum. F. A. Worr. 


3 [75] σρῶτον R. 


* ἀϑρία T. 


"Ron: δ᾽ ἑκάστῳ —] Habet. quisque, at 
arbitror, privatas inimicitias cum benfi- 
ciariis. NANNIUS. 

τῷ μὲν Διόφαντος, τῷ δ᾽ Εὔβουλος] Plures 
a Demosthene memoraator Diophanti, 
plüres Eubuli. Et de Eabolis quidem e- 
rudite egit Rubnken. Histor. Oratt. gr. p. 
LXV. seqq., qui. docet, ubicupque Ea- 
bulus simplici nomine occurrat, intelli- 
gendum esse Anaphlystiam, summis ao- 
etoritatis demagogum, qui per plures 
annos cum Oratore nostro Kemp. admi- 
nistravit. Hoc tamen loco qui viri intel- 
ligendi sint, conjectura satis certa noa 
assequor. F. A. WoL». 

ταῦϑ'᾽ ὑμᾶς τοὺς εὐεργέτας ἀφηρεριένους 
φαίνεσθαι) Ὑμᾶς φαίνεσθαι ἀφηρημένας 
(ὅτι ἀφήρισϑε φανερὸν εἶναι) τοὺς εὐεργέτας 
ταῦτα. ἀφαιροῦμαί σε τοῦτο, vel, ἀφαιροὺ- 

αἱ σου τοῦτο. Videant rudiores, ne tur- 
bentur trajectione verborum, et ambigui- 
tate infinitivorum cum accusativis. Worr. 

"ASeía] Quis non videt, bic esse re- 
scribendum ἀθρόους ? Si silerent Codd. its 
lubens et otiosus refingerem. Non enim 
referri debet haeo vox ad τὰ δοθέντα, sed 
ad τοὺς τεισοιηκότας : Atque in ea rela- 
tione tota. vis argumenti nititur. Vide 
sodes : σκοπεῖτε, εἰ καλῶς ὑμῖν ἔχει --- τὸς 
εὖ τι πεποιηκότας --- τὰ δοθέντα ἀπολαλε- 
κέναι δι’ ὑμῶν ἀθρόους" παρὸν, εἴ τις aja 
ἐστὶν ἀνάξιος εἷς, ἢ δύο, ἢ «λείους, γεαφᾶ 
διὰ τούτων ταὐτὸ τοῦτο «γαθεῖν, κα τ᾿ ἄνδ)α 
κριϑέντας. Atque hwo est lectio Edit. 
Morel. Codd. autem Ven. Obsop. Ital. 
Aug. Vindob. Bodl. Cant. et Parisien- 
sium, daobus exceptis. Ita etiam Versio 
Interpretis 1talici. Ecce ut creber Noster 
sit sententiis! En αὔξησιν vere mirificam! 
Non hoc cum illo simpliciter, sed plura 
oum pluribus confertim et coacervatim 
comparat: εὖ «rswomnxórac, οἷς οὐδεὶς ἂν 
ἐγκαλέσαι, com εἴ τις ἐστὶν ἀνάξιος : demde 
νόμῳ οἱ γραφῇ: mex ἀπολωλπείγαι διὰ ὑμῶν 
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ἀνάξιος, εἰς ἢ δύο, ἢ πλείους, γραφῇ διὰ τούτων ταὐτὸ 
τοῦτο πγαϑεῖν, κατ᾽ ἄνδρα κριϑέντας. ᾿Εγὼ μὲν γὰρ οὐχ 
ὑπολαμβάνω ταῦτα καλῶς ἔχειν, οὐδέ γε ἀξίως ὑμῶν. 


[Σκοπῶ δὲ καὶ τοῦτο. 


M M ? / ’ lod / E. À 
λ΄. Καὶ μὴν οὐδ᾽ ἐκείνου γε ἀποστατέον TOU λόγου, ὅτι 
ed A 32» / ej y / v 557 e d hy 
τῆς μὲν ἀξίας τότε, ὅτε ἐδώκαμεν, τὴν ἐξέτασιν ἣν δίκαιον 
/ 


/ 4 *NY 
λαμθάνειν, ὅτε τούτων οὐδεὶς 


ἀντεῖπε" μετ ταῦτα δ᾽ ἐᾷν, 


μ N / e 9 » ὦ et / » 
εἰ Ti μὴ πεπώϑατε ὑπ᾽ αὐτῶν ὕστερον κακόν. Es δὲ 
οὗτοι τοῦτὸ φήσουσι" δεῖξαι μὲν yap οὐχ ἕξουσι" δεῖ κεκο- 
λασμένους αὐτοὺς “παρ αὐτοὶ τἀδικήματα φαίνεσθαι. εἰ 


! Absant unci. T. 


οἱ τοῦτο διὰ τούτων SaPiy: et ad postre- 
mum denique ἀπολωλεκέναι ἀϑρόους et κατ᾽ 
ἄνδρα χριθίντας. Anne hmo sit Densitas, 
quam in Nostro tantopere admirati sunt 
Magistri? Ego profecto ita sentio. Vid. 
Quintilian. X. 1. Tavron. Sinceram 
scripturam, ἀθρόους, nuper tandem Rei- 
skius reduxit e Ben. Qua scriptura, 
recte judicant, qui omnem vim argumen- 
tationis niti dicunt. 'ASpóo sunt universi, 
cuncti ; κατ᾽ ἄνδρα κριθέντες, singulatim, vi- 
ritim in jus vocati : oppositi utrique inter 
se, ut solent ἀϑρόοι et οἱ καϑ' ἕνα, aut ἀθρόοι 
et διεσκεδασμένοι. F. A. WoLr. 

Διὰ τούτων] Τοῦ Λεπτνου, καὶ τῶν συγη- 
γέρων αὑτοῦ. Worr. 

Ὑμῶν) Post ὑμῶν pro puncto infra 
pono pufctum supra, ita ut hec phbra- 
siuncula σχοπῶ δὲ xal τοῦτο referatur ad 
id quod ultimum est οὐδέ γε... . quod 
imprimis considerandum puto. AuGER. 

Σκοπῶ δὲ xal τοῦτο] So. τὸ καλῶς ἢ μὴ 
ἔχειν τι. Cujus ego rei etiam rationem ha- 
beo. Nisi forte quis censeat τὸ τοῦτο ad 
ea, qus sequuntur, referendum. Worr. 

Zxowm& δὲ xal Tovro] Ηπο quam nihil 
huc faciant, quum csecus sit, qui non vi- 
deat, piget id pluribus verbis demon- 
strare. "Tamen ea, quantum scimus, hee- 
rent in libris omnibus, atque adeo ἃ non- 
nallis defenduntar. Sed Wolfii defen- 
siones psrum placent. Nullo pacto verba 
ad seqq. trabi sinunt particule, periodi 
nove indices, xal μὴν, neque ea melius 
cum superioribus coeunt. Nam xai sie 
positum est, ut τοῦτο spectet ea, quise se- 
quuntur. Reiskii autem rationes, sive 
quas molles vocat, seu que dur sunt et 
frigidse, apad ipsam legantur jucqndius. 
Quarum una bec est jucuudissima, quum 
Oratorem patat oblitum fortasse, post vo- 
cem τοῦτο aliquid addere, relicto loco va- 
cuo, quem per otium expleret, ad reliqua 


perrexisse, sicat soleamus commentantes 
cum festinatione. Adeo persuasit sibi vir 
prszeclarus, eadem festinatione Demosthe- 
nem egisse in Orstione scribenda, qua 
ipsum in ea commentanda. Mibi qoidem 
verba illa plane videntur ex emblemate 
marginis esse, et adscripta ad explican- 
dam rariorem locutionem, οὐδ᾽ ἔχείνον ys 
deroc ra Toy τοῦ λόγου. Parum promovess, 
si seripseris, σχοπεῖτε xal τοῦτο. [ta ali- 
quando mihi in mentem venit. F. A. 
Wocrr. 

λ΄, Εἴ τι μὴ] ᾿Αντὶ τοῦ, εἰ μή 9. ΟΣ. 

Εἰ δὲ οὗτοι τοῦτο —] Scil. Vos ab istis 
jam donatis injuria esse affectos. — Hoc si 
adversarii dicent, eorum erit demonstrare, 
ills eo tempore, quo peccaverint, 
judicium subiisse. Vertimus heec ideo, ut 
declaremus verba, sap! αὐτὰ τἀδικήμαφα, 
quie eadem potestate occorrunt et. alibi, 
et apud Demosth. de Cor. €. ς΄., ubi probe 
argutatur Tayl., et eodem fere modo dchol. 
posterior ad h. 1. Certa multis exemplis 
est bsec vis illios prepositionis de tem- 
pore posite, quod vulgo presens aot du- 
rans dicunt, unde Lat. verti potest in vel] 
sub. Ut Ín loco Xenoph. M. S. IT. 1., 
malis nimium conjecturis vexato, παρὰ 
τὴν ἐκείνου ἀρχὴν, sub illius imperio, illo ἐπι» 
perante. Particalm παρὰ in Atticis nun- 
quam propria notio est propter, neque id 
ἀργία est, si quis γαστρὶ χαρίζεται. Conf. 
Or. nostrse $. ἡ. med. ιγ΄. med. ;9'. med. 
κγ΄. fin. λ΄. fin. F. A. Worr. 

Tovro] Hoc, i.e. passos esse aliqoid 
mali ab bis qui immunitates obtinuerunt. 
AÁUGER. 

Δεῖ κεκολασμένους αὑτοὺς Sap avrà cà- 
δικήματα φαίνεσθαι] Eos quoque docere 
oportet recenti adhuc secus admissorum me- 
moria, pna affectos esse. Siquidem illa 
locutio, sap αὑτὰ τἀδικήματα, hoo est, 
protinus admissis delictis, inde est quod 
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δὲ, μηδενὸς ὄντος τοιούτου, TOV νόμον ποιήσετε κύριον, dó- 
ξετε φϑονήσαντες, οὐχὶ πονηροὺς λαβόντες, ἀφῃρῆσθαι. 
Ἔστι δὲ πάντα μὲν, ὡς ἔπος εἰπεῖν, ὅσα ἐστὶ, ταὶ ὀνείδη 
φευκτέον" τοῦτο δὲ πάντων μάλιστα, ^] ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι 
1 Διὰ τί; Ὅτι παντάσασ, * φύσεως κακίας σημεῖόν ἐστιν 
ὃ φϑόνος, καὶ οὐχ ἔχει πρόφασιν, δὶ ἣν ἂν τύχοι συγγνώ- 
μῆς ὁ τοῦτο πεπονϑώς. Εἶτα καὶ οὐδέν ἐστιν ὄνειδος, ὅτου 
7o ὑρωτέρω ἐστὶν ἡ πόλις ἡμῶν, ἢ τοῦ φϑονερὼ δοκεῖν εἰναι, 
πάντων ἀπέχουσα τῶν αἰσχρῶν. Tex ἥρια δὲ ἡλίκα 
τούτου, ϑεωρήσατε! Πρῶτον μὲν γὰρ μόνοι τῶν πάντων 
ἀνϑρώτσων εἰσι τοῖς τελευτήσασι δημοσίᾳ “τὰς ταφὰς 


! διατί; T. 


«αρὰ τὸ δεῖπνον etiam dicunt, super cenam, 
et οαπα tempore. Isocrat. οἴκοι yàp ὀλιγαρ- 
χουμένους, «ταρὰ δὲ τὸν αόλεμιον βασιλευο- 
(abro, belli tempore et militie. Interpres 
tamen Demosth. hoc loco παρ᾿ αὐτὰ Tá- 
δικήματα κολάζειν significare existimavit 
φροσφόρως καὶ ἐγγὺς τῶν ἀδικημάτων φύστως, 
boo est, pro modo delictorum, et pena ad- 
sisto adf£quata: quod mihi non placuit. 
Jurisperiti dicunt, adhuc fragrantibus de- 
lictis. Dicitur et erasaxefijsa eadem. ra- 
tione pro confestim, οἱ eragavrixa, et πα- 
gavrà, et παραυτόϑεν, quasi jam inde ex 
illa hora. Dicitur et eap" αὐτὸν τὸν καιρόν. 
Idem in eadem, [$. ιβ΄.] πάντες μεὲν γάρ 
εἶσιν ἴσως ἄξιοι χάριν ἀνταπολαμεβάνειν οἱ 
«τρουύπάρχοντες τῷ ποιεῖν ὑμᾶς εὖ, μάλιστα 
δ᾽ οἱ παρὰ τὰς χρείας : nam cum omnes ultro 
de vobis bene merentes, digni sunt utique, 
quibuscum paria faciatis, tum vero ii ma- 
iime, qui in. ipsis temporibus vestris diffi- 
cultatibusque fecerunt. Synes. αὑτὰς οὖν 
ταύτας παρὰ τοὺς καιροὺς ἑκάστους οἵου σοι 
φαριστᾶναι συγηγόρους, ttnoquoque tempore. 
Idem, ἀλλ᾽ ἔστιν εὐτυχία παρὰ τὸν καιρὸν 
εὐτυχιστίρα. Refert autem quo quicque in 
loco feliciter cedat. vel sic, at vero locus 
ipse refert ud felicitat'a cumulum. Ex edit. 
Hznvac. 

Δεῖ αὐτοὺς φαίνεσθα x1x0xac μένους} Con- 
stare oportet, eos esse punitos. Hoc est, si 
dicent eos peccasse, non fides eis babebi- 
tur, nisi ponam e vestigio consecutam 
esse demonstrarint. Worr. 

ως εἰπεῖν] Forte ἔπος εἰσσεῖν. et sic ba- 
bet Ulpianus. Nannius: Ut semel dicam. 
IpnrEM. Aberat ea vox ab Editt. ante Pa- 
risiensein. Habent Codd. Lindenbrog. et 
Aug. TavrLon. Perperam Nannius. For- 
mulam h.]. reddes, «t uno verbo dicam. 

F. A. Worr. 


ἐ 


3 πογηρᾶς φύσεως xal κακίας R. 


3 Deest articulus. R. 


Φύσεως καὶ xaxlac] M. φύσεως xaxiac! 
ἀγτὶ ToU, κακῆς φύσεως. WOLF. Pravitas 
est Nature. Ita Editio Francofurt. se- 
cundum Felician. Manut. et MSS. Ald. 
Variator in ceteris: καὶ κακίας 
Edit. Ald. Unde scriptam olim fuisse 
arbitror, juxta ac Morelius edidit: ὅτι 
«σαγτάσασι πονηρᾶς φύσεως καὶ κακίας ec- 
μεῖόν ἔστιν ὁ φϑόγος. In marg. Benenati, in 
Obsop. Lindenbrog. Ven. Ital. et Schol. 
φύσει xaxlac. TAvLon. Hsec omnia Rei- 
skius doplici divinatione auget. Nus 
plane non videmus, cur a vulgata receden- 
dum sit. Κακία φύσεως est vitiositas indo- 
lis, pravitas animi. F. A. Worr. 

Ἐπὶ τοῖς τελευτήσασι δημοσία) Bene 
supplet Lambinus, τελευτήσασιν ἐν σσολέμω 
δημοσία etc. Sed elegantior vocum po- 
sitio, ἐπὶ τοῖς iv τῷ πολέμω τελευτήσασι, 
δημοσία etc. et ita Lysias Orat. Faunebr. 
ad fin. ὡς ἀξίους ὄντας τοὺς ἐν τῷ «ολέμω 
τετελευτηκότας --- τιμᾶσθαι. Endocia MS. 
(penes humanissimum et eruditissimum 
Virum Ricardum Ellysium, Baronettum) 
in Voce Αἴας : Μενεσθεὺς ἐπ᾿ αὐτῶ λόγον 
ἡγόρευσεν, ὦ νομίζουσιν ᾿Αϑήνησι τιμᾷν τοὺς 
ἐκ τῶν πολέμων τελευτῶντας. de funere 
Ajacis, Telamonis filii, loquitur Auctor, 
ex quo heo sumsit Eudocia. Manx- 
LAND. Neo alienum ab hac opinione se 
ostendit Reisk. Defendit tamen is vulga- 
tam scripturam ita, ut δημοσίᾳ, quasi in 
bivio positum, non minus ad τελευτήσασι, 
quam ad τὰς ταφὰς ποιεῖσθε, trahatur. Id 
quod mirum commentum esl. Qoamvis 
enim apud Grecos sepe occurrant 3» 
μοσίᾳα ϑαστόμενοι, non magis leguntur 
τελευτήσαντες δημοσία, quam τελευτήσαντες 
ἰδία, neque aliter quam privatim, quen- 
quam nec Grece, neo Latine, scimus mor- 
luum, si eos excipias, qui ad publicum 
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90 e 9 NV. 7 3 3 Φ e 4 “«᾿ 
“σποιείσσε, Καὶ λόγους ετσιΤαφίους,. εν οἱς Κοσμβιτ τὰ TOV 
, ^v 3 ^^ y / e» »X «9 / 
ἀγαϑὼν ἀνδρῶν ἔργα. Καίτοι τοῦτ᾽ ἔστι τὸ ἐπιτήδευμα 
/ , N , «τ᾿ Ν' / / /. 
δηλούντων ἀρετὴν, οὐ Τοῖς εἰσὶ Ταὐτῃ τιμωμενοις φϑονούν--. 
d / / 3 A] “Ὁ / Ν 
των. ΞΕἰταὰ μεγίστας δίδοτε ἐκ σαντος TOU χρόνου δωρεὰς 
“ Ἁ N 323. d ^ A] / N 
τοῖς τοὺς γυμνικοὺς ἀγωνᾶς VICO I, Τοὺς στεφανίτας" Καὶ 
ej ^v / / 3.7 Pd , , 
οὐχ, OTi! T" Φυσει τούτων ολίγοις μετεστιν, ἐεφϑονήσατε 
PEE" 3» 9» 3 ἢ Ἁ Ἁ N ^v 
τοῖς ἔχουσιν. οὐδ᾽ ἐλάττους ἐνείματε τας τιμᾶς διὼ ταῦτα. 
Ml M / / n" WA 4 / 
Προς δὲ τούτοις τοιούτοις 000, οὐδεὶς πώποτε τὴν πόλιν 
^s fy ζω ^» ^ / e M e^ 
ἡμῶν εὖ ποιῶν δοκεῖ νικῆσαι" τοσαύτας ὑπερβολὰς τῶν 


supplicium ducuntur, ut δημοσίᾳ τελευτᾶν 
est apad ΖΕ δολία. de fals. leg. xZ. Jam 
equidem etsi locos novi bene multos, qui 
in ista locutione habent verba, iv τῶ «ro- 
λέμῳ, tamen ab Lambini emblemate alie- 
nior sum, istisque verbis aut nihil nuno 
opus faisse, aut, si id putes, eoram sen- 
tentiam ab auditoribus tacite adjectam 
arbitror. Nam nullas publicas sepulturas 
Athenienses norant, nisi eorum, qui in 
bellis pro patria cecidissent. Postremum 
hoc si Wesselingius cogitasset ad Petiti 
LL. AA. p. 603., cavisset sibi ab errore, 
nuper repetito ἃ Gottlebero ad Thucyd. 
I1. 35. Etenim ut gnarus fuisset Noster 
rerum Romanarum, eadem ratione sori- 
bere ista potuit, μόνοι τῶν srávrory ἀγθρώπων. 
Quippe laudationes funebres memorat 
haud privatas, quales Roma norat, sed 
publicas, et Populi jnssu celebratas. 
Quem talem morem Atbeniepsibus solis 
b.|. recte vindicari, colligas parlim ex 
eo, quod nusquam simile quidquam de alia 
natione Greciz narratur, partim etiam ex 
verbis Aristidis T. I. p. 190., licet ab 
boo rlietore nostrum locum respici dixeris. 
Ipsius autem hujus moris vera origo et 
institutio a tempore Persici belli repe- 
tenda, auctoribus Diodor. Sic. XI. 33. et 
Dionys. Halic. A. R. V. 17. Oratores, 
λόγους ἐπιταφίους babitari, legebantur a 
Senatu, solennitas in Ceramico extra ur- 
bem facta. Conf. Meursii Ceramic. gem. 
e. 22. Restant etiam nuno tales con- 
ciones ex antiquitate quatuor, Periclis 
Thncydidei l. ο., Platonis in Menexeno, 
Lysieque et Demosthenis. Αἱ hujas po- 
stremi quse hodie prostat Oratio, ea jam 
olim obeliw« Criticorum confossa est, αἱ 
preter alios docet Taylor. Lectt. Lys. 
c. 9. Lysiacam adbuc tolerarunt patien- 
tius. Neque hec tamen ipsa eo stilo 
scripta, qui senem Lysiam decebat, sed 
ex Isocratis Panegyrico, aliisque Oratio- 
nibus veterum ac veri Lysise locis eodem 
peene modo, quo Aristidis declamatio ista, 
a& quodam Sophista composita videbatar 


mihi olim in Censura Menexeni, a Got- 
tlebero editi, quse inserta est Ephemm. 
Erfurt. literariis A. 1782. p. 34. Cujus 
opibionis nondum me poenitet, quum prte- 
sertim nuper Valckenaerium viderim in 
eandem incidisse. Vid. Hemsterbus. et Val- 
cken. Orationes etc. p. 218. F. A. WoLr. 

Τὰς ταφὰς σοιεῖσϑε) Articulam ex fide 
Par. 1. et Aug. 1. abjecit Reisk. Ao po- 
tuisset hoc probare exemplis quibusdam 
neglecti in bae locatione artiouli. Sed 
vereor, ut salis ea omnibus faciant : certe 
nulla ratio rei est in eo, quod vocabulum 
λόγους articulo caret. Mox «ret pro 
«ποιεῖσθε quidam non bene. Non est plane 
similis locus Platon, Menex. p. 17. nbi 
v. notas. Iprx. 

Τοὺς γυμνικοὺς ἀγῶνας νικῶσι τοὺς στεφα-. 
γίτας] Annotandum hic, quod Pollux lib. 
3. de vocab. rerum ad Commodum Cszsa- 
rem scripsit, ** Agonum quosdam Stepha- 
nitas et Pbyllinas, qui sacri dicuntur, ap- 
pellatos, quorum prsemia in corona et 
frondibus erant. quosdam Thematicos di- 
ctos, quasi posititios, qni etiam argyritse 
dicebantur, ab argenteo, pecuniarioque 
premio." Vide Annot. Bud. ip Pandect. 
Ex edit. HznvaAc. 

Εἶτα μεγίστας δίδοτε — τοὺς στεφανίτας 
Nempe duplicis generis faerunt οἱ ἀγῶ- 
γες, alii στεφανίται, alii ϑεματικοί, Conf. 
Wesseling. ad Diodor. 'l. I. p. 260. 
Sed apud Grsecos, nullius rei preter lau- 
dem avaros, priorum certaminum dignitas 
habita longe major. Ceterum notissimi 
sunt honores victoribus ludorum sacro- 
rum a civitatibus suis decreti, sspe am- 
plissimi ac prope divini, precipue apud 
Athenienses, de quibus vide loco. co. in 
Petit. LL. AA. p. 131. In proximo, τού- 
τῶν, denuo cogitandum τῶν Jupes», F. A. 
νοι». 

Τοσαύτας ὑπερβολὰς--- παρέσχηται] Soil. 
h πόλις, Atque ὑσσερβολαὶ τῶν δωρεῶν sunt 
δωρεαὶ ὑπερβάλλουσαι τὰς τῶν ἄλλων εὐερ- 
γεσίας, dona εἰ premia, acceptis beneficiis 
longe majors. Ipz». 
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^" "o » - 
δωρεῶν, αἷς αντευσοιεῖ, TW ται. Ἔστι τοΐνυν 
ef ed φῳ. y d , 9 ^ |] δ , 9 ^ 
ὥσαντα ταῦτας ὦ ἀνόρες Αὐϑηνοίῖοι 1- δικαιοσύνης, mosT3C, 
/ 9 ὔ 4 9 
μεγαλοψυχίας ἐπιδείγματα. Μη τοίνυν," à d sam 
b ΄ a / » " ^^ » 95 “ 
παρα mra Tos τὸν χρόνον ἡ πόλις εὐδοζεῖ, ταῦτ᾽ ἀνέλητε νῦν" 
3 ej 3 9 e » 
μηδ᾽, ἵνα Λεπτίνης ἰδίᾳ τισὶν, οἷς ἀηδῶς ἔχει, ἐπηρεάσῃ, 
“ / » ἢ “ » ^ « » 
τῆς πόλεως ὠφέλησθε καὶ ὑμῶν αὐτῶν, ἣν die: παντὸς ἀεὶ 
e / 
TOU χρόνου δόξαν κέκτησθε καλὴν! My» ὑπολαμβάνετε 
4» Φ Ll ^s ev 
&iyou τὸν ἄγων τόνδε ὑπὲρ ἄλλσυ Two, 3 TOU τῆς πόλεως 
/ 4 3 ^ ed ς ^v 
ἀξιώματος, πότερον αὐτὸ δεῖ ' σῶν εἶναι, καὶ ὅμοιον TO 
/ ^ “ 
προτέρῳ, ἢ “μεϑεστᾶναι καὶ λελυμανθαι! 
/ Α δὲ 9 / / M M / «a 
Am. Πολλὰ δὲ ϑαυμάξων Λεπτίνου κατὰ TOV νόμον, ἕν 
/ 3 ea 9 e 
μάλιστα τεθαύμακα «πάντων εἰ ἐκεῖνο ἡγνόηκεν, ὅτι, 
ej A pd S. ev 9 
ὥςπερ ὧν εἰ τις μεγάλας τὰς τιμωρίας τῶν ἀδικημάτων 
γτάττοι, οὐκ ὧν αὐτός γε ἀδικεῖν παρεσκευάσθ c δόξαι, 
ej » E] e^o ^v 3 ^o φ 
οὕτως, ἄν τις ἀναιρῇ τὰς τιμεὶς τῶν “ εὐεργεσιῶν, “ οὐδὲν 
9 « ^ ? , 7 3 X γ᾽ 
&UTOG ποιεῖν ἄγαϑον παρεσκευάσϑαι δόξει. Es μὲν τοῖ- 
νῦν ἠγνόησε ταῦτα, ---- γένοιτο *ydp ὧν καὶ τοῦτο —, 
3 ! eo ^v 
αὐτίκα δηλωσει" συγχωρήσεται yao ὑμῖν Auc, περὶ ὧν 
9 ej , 
αὐτὸς ἥμαρτεν" εἰ δὲ φανήσεται σπουδάξων, καὶ ὑπερδια- 
, / [od iN / » X LI , y ew 
τεινόμενος κύριον ποιήσαι τὸν VOLOV, ἐγὼ μὲν οὐκ ἔχω πὼς 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 


ὃ coy T. R. 3 μεϑιστᾶναι T. 

Μεθιστᾶναι] Forte μεταστῆναι, ἢ με49ε- 
στᾶναι, ἀντὶ τοῦ, μεεθεστηκέναι. WOLF. 

λά. Πολλὰ δὲ ϑαυμάζων Aserrivou κατὰ τὸν 
γέμον, ἣν μάλιστα τεϑαύμακα πάντων —) 
Jam novum telum a Demosthene expro- 
mitur, sane quam callidum. Sed id verbo 
monuisse satis erit,  Laborandum nobis 
in verbis. Primum in voc. τεϑαύμακα, 
junoto cum ϑαυμάζων, discant tirones, 
pravis notionibus temporum imboti, quse 
vis sit hujus temporis, quod rei perfecte 
presens est, non, ut vulgo vocant, prs;- 
teritum. Conf. Harrisii Hermen I. 7. li- 
brum iis omnibus, qui in utraque lingua 
ulira plebem sapere volunt, utilissimum. 
Porro ambigunt editores in extrema pe- 
riodo, utrum ea, quam nos tenuimus, am- 
plectenda sit lectio, an alia heec, οὐδὲν av 
abri; ποιεῖν ἀγαθὸν παρεσκευάσθαι δόξαι. 
Mihi prior longe videtur prswstare, ut 
verba, ὅτι οὐδὲν — δόξει, certo modo pro- 
ponantur, ceteris hypothetice interjectis. 
Conf. omnino notam uit. ad $. ;&. F. A. 
Worr. 

Ἐὐεργετῶν} Rescribe cum Ven. Obsop. 
Aug. Vindob. Ital. Regg. «. (. ». suteywriin : 


8 εὐεργετῶν T. Β. 


4 οὐδὲν ἂν αὑτὸς R. 


ut pariter fiat. τὰς τιμωρίας τῶν ἀδικημά- 
τῶν v. 13. τὰς τιμὰς τῶν εὐεργεσιῶν v. 15. 
16 $. Ay. p. 512. v. 5. τὰς ἐπι ταῖς 
εὐεργεσίαις δωρεὰς ζηλώσαντες, atque et- 
iam ibid. v. 10. cum dicitur, τὰς τιμὰς 
ἀναιρῶν τῶν εὐεργετῶν, jubent Codd. 
Ven. Obsop. et ex Regiis tres reponere 
εὐεργεσιῶν. Modo fortasse cum Aug. ἂν, 
et cum marg. Benemati, δόξαι. οὐδὲν ἂν 
αὐτὸς ποιεῖν π' ἄσϑαι δόξαι. Vid. 
v.14. Tavron. M. εὐεργεσιῶν. AUGER. 
Obsecátus sum Tayloro et Auger., iti- 
demque ᾧ. λγ΄., ubi oodices iidem, satis 
constantes, eandem lectionem preferunt. 
F. A. Worr. 

Kal ὑπερδιατεινόμεγες —)] Simplex ὃμε- 
τειγόμενος ex Par. 1. 7. Àug. 1. et quo- 
dammodo Bav. fortiori scripturae noatre 
nemo anteponat. Mox post «ow nihil 
lenius exspectatar, quam hoo, ἐκεῖνος ὡς 
ἀληϑῶς οὐδὲν δόξει ποιεῖν ἀγαϑὸὺν eraptrxsoá- 
σθαι. Quod, elegantise studiosi videant, 
quam urbane ab Oratore emollitum sit. 
Similia sunt, quie sequuptor, jT" αὐτὸς 
δόξεις εἶναι βελτίων, μόθ᾽ εἱ πεισϑίστος 
eu. ἴεν. 
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3 AN M . . ’ 
ἐπαινέσω, ψέγειν δὲ οὐ βούλομαι. Μηδὲν οὖν φιλονείκει» 
/ δὲ / ^v δὲ δ 3 ww ) ,». ᾽ν δό- 
Λεπτίνη! μηδὲ βιώδου τοιοῦτον μηδὲν, δ᾿ οὗ μήτ᾽ αὐτὸς 
Ψ »y M 
ξεις εἰναι ξελτίων, usi. οἱ πεισϑέντες σοι" ἄλλως τε καὶ 
ὔ v» »β,32. ^ " x b A 
γεγενημένου σοι TOU ἀγῶωνος ἀκινδύνου. Διᾶ "ydp TO τε- 
^ / x δ. Á/ 3 ’ ἃ 
λευτησα, Βαϑέππον, TOV τούτου! πατερα Αφεψίωνος, ος 
5 y P e ^» / 
lauro» ἔτ᾽ ὄντα ὑπεύϑυνον ἐγράψατο, ἐξῆλθον oi? τῆς xpi- 
/ ev X ^v Lo / Lo » N [ | 
σεως οἱ" καὶ “νῦν περὶ αὐτοῦ τοῦ νόμου πτᾶς ἐστιν ὁ 
/ » 95 N ^v 
λόγος, τούτῳ δ᾽ οὐδείς ἔστι κίνδυνος. Καίτοι καὶ τοῦτο 
"d ^» , 
ἀκούω σε λέγειν, ὡς ἄρα τρεῖς σέ τινες, γρωψάμενοι πρό- 
ed 3 3 “ 3 X D 2 , ^e 3 ^s 
Τέροι τοῦδε, οὐκ ἐπεξήλϑον. Εἰ μὲν οὖν ἐγκαλων αὐυτϑις 
Á ej / 
λέγεις. OT! Cl οὐ κατέστησαν εἰς κίνδυνον, φιλοκινδυνότα- 
n d X “Ὁ ^v ,ὔ 
τος εἰ παντων ἀνθρωπων᾽ εἰ δὲ τεκμήριον ποιῇ TOU τὰ di- 
3 [τῦς κρίσεως} ἢ. 


! Φσαυτὸ R. 


5 wi R. 


Διὰ yàp τὸ τελευτῆσαι Βάϑιππον ---ἢ 
Ῥγιοθάευι! periodo δὰ Leptinem ipsum 
directa erat oratio, nuno ad judices con- 
versa narrat de Leptine. Sejunxi igitur 
heo a prioribus spatiolo vacuo relicto, 
eoque ipso mihi videor oculis certe lecto- 
rum rem quodammodo mollivisse, quse 
pluribus interdum fraudi foit. Frequgites 
aulem in Oratoribus nostris sunt ejos- 
modi subite» a secunda persona ad tertiam 
transitiones. Videprseter ea, quse ad $. x8". 
κζ΄ fin. a me notata sunt; infra $. λέ. at- 
que adv. Lacrit. p. 939, ed. R. adv. Spud. 
p. 1033. et audacius exemplum ap. JE- 
schin. in Ctesiph. 6. e^. fin. Σὺ «σλουτεῖς 
xal ταῖς ἡδοναῖς ταῖς σαυτοῦ χορηγεῖς (bacte- 
nus ad Demosthenem conversus loquitur) 
xal τὸ χεφάλαιον, τὸ βασιλικὸν χρυσίον, παρὰ 
τούτω, οἱ δὲ κίνδυνοι παρ ὑμῖν (heo ad 
judices.) Nimirum cogilandus est in bia 
Orator, non statarius, aut velat in corbe 
inclusus, quales bodie videas, sed quo- 
cunque eom animi impetus rapuit, proce- 
dens, atque ab altera parte spatiosi sag- 
gestus ad alteram pergens, cum oratione 
vario corporis motu gestuque animaüs, 
qus. nobis nuno emortua ante oculos 
jacet. Tali ip oratione oculus, manus, 
digitus, vice interpretis funguntur, qui, 
quse dura legentibus videri possunt, ea 
auditoribus facillima prestat ao plena 
native eleganti, Non miram ergo, quod 
proxima statim Leptinem rursus ipsum 
alloquuntar : καίτοι καὶ τοῦτο ἀκούω σε λέ- 
jt» κι τ Δ. Breviter buc de re monuit 
Schol. in ed. Ben., cujus in ἢ. l. legitur 
hzo nota: Ὃς αὐτὸν τὸν Λεπτίνην. 
Μεταζαίνει εἰς δεύτερον erpócerov ἀπὸ πρώτου. 
Ubi quisque videt scribendum, εἰς τρίτον 
πρόρωπον ἀπὸ δευτέρου. Sed leo omnia 

VOL. τ. 


nibil carans is, quem nescio quse fortuna 
nostra nobis ubique adversarium objicit, 
asterisco prefixo scripsit σαυτὸν, quod- 
que magis mirere, non offendit in sequenti 
pronomine tertie persone, τούτω. Ut 
ingenuum hominem videas, qui, dum 
fraudem facit, vestigia fraudis tegere 
negligit. Ceterum pronomen ὃς redit ad 
Bathippuam, non ad secundariam perso- 
nam, Apbepsionem. Ipzx. 

ἜἘξῆλθον ol τῆς κρίσεως χρόνοι] Duo ver- 
ba, τῆς κρίσεως, uncis ille suspecta fecit, 
quippe quse abessent a Par. 1. et Aug. 1. 
Sed hos libros, satis nuno constare debet, 
ad scioli correctiones esse mutatos. Re- 
peri quidem exempla, uhi tempora in ali- 
quo negotio prefinita dicuntar simpliciter 
οἱ χρόνοι. Talibus autem non abutendom. 
ZEscbines in Ctesiph. $. xy'. "Hxoy d τῆς 
κρίσεως χρόνοι. Noster adv. Polycl. p. 
1218. ed. R. Ὁ χρόνος ἐξήκει μοι τῆς τριηρ- 
αρχίας. ὕ]᾽ Reisk. nihil, homo incon- 
stantissimus. Ipzx. 

Πρότεροι τοῦδε] Τοῦ Βαϑίσπου, à ᾿Αφε- 
44e. Forte: τῶνδε, τοῦ τὰ 'A 
καὶ τοῦ Κτησίππου. Worr. Nempe Cte- 
sippi prsecipui accusatoris. AucEn. Vix 
dubium pato esse, quin et nunc ὅδε signet 
Apbepsionem, primas agentem in hoc ju- 
dicio. Conf. €. xà. med. F. A. Worr. 

Oix ἐπεξῆλθον] De legislatore περὶ Z8. 
dixit : j&AXicTaquiv μὴ θεῖναι τὸν νόμεον" εἰ δὲ 
p, χαταβαλόντα ἐν ὑπωμοσίᾳ lav. Worr. 

τοῦ τὰ δίκαια εἰρηκέναι ---Ἴ Η. e. τοῦ σὲ 
τὰ δίκαια γεγραφέναι, quod verbum valga- 
tior usus fori adbibet. In seqq. notari 
meretur ratio, qua adversario crimen gra- 
vissimum objicitur. Nam accusator sag- 
ἐσκευασμένος τινὶ est talis, qui subornatus 
est ab ipso reo, cum eoque in judicio collu- 
3T 
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καια εἰρηκέναι, λίαν εὔηϑες ποιεῖς. Τί γῶρ εἰνεκα τούτου 
βελτίων ἐσϑ᾽ ὁ νόμος, εἴ τις ἢ τετελεύτηκε τῶν γραψα- 
μένων, πρὶν εἰςελϑεῖν, ἢ ποεισϑεὶς ὑπὸ σοῦ διεγράψατο, 3 
καὶ ὅλως ὑπὸ σοῦ πταρεσκευάσϑη; ἀλλὰ ταῦτα μὲν οὐδὲ 


λέγειν καλόν. 


λβ΄. Ἥρηνται δὲ τῷ νόμῳ 


σύνδικοι, καὶ μάλισθ οἱ 


δεινοὶ λέγειν ἄνδρες, Λεωδάμας ᾿Αχαρνεὺς, καὶ ᾿Αριστοφὼν 
9 N 4 / 2 2 M , 3 
Αξηνιεὺς, καὶ Κηφισόδοτος ἐκ Κεραμέων, καὶ Δεινίας Ἐρ- 


dit; Romani dixerunt pr«evaricatorem, 
magnum crimen. δΔιαγράψασϑαι Latine 
proprie effertur absistere accusatione, scil. 
quae apud judicem jam instructa est. De 
reliquo patet, opinor, tribus his membris, 
εἶ τις---ἡ σσεισϑεὶς---- xai ὅλως, ipsos accu- 
satores tres, quos prius Leptini fuisse 
legimus, indicari, Οὐδὲ λέγειν καλόν. Conf. 
ad $. x4. fin. F. A. νοι». 

Διγράψατο) Τῆς κατηγορίας Aería Tw. 
Nannius: Libellos, quos contra te dederat, 
expunizit. Worr. 

λβ΄. "Heurrai δὲ τῷ νόμω σύνδικοι] Syndici 
dicuntur, qui in eandem causam incum- 
bunt, vel, qui eandem causam defendunt, 
hoc est, civitatum advocatj et defensores 
juris publici, quasi in cadsam publicam 
communiter incumbentes, Unde Demo- 
stheues lege sancilum Athenis refert, ne 
cüi iterum syndicum fieri liceret, creari- 


que a populo, idque ideo, ne syndicia, 
id est, syndici manus ob publicam atili- 
tatem ipventum, verteretur in quaestum, 
compendiumque privatam. Hoo nomine 
vooari possunt, quos hodie Deputatos no- 
stri appellant. συνδικεῖν est ab eadem cause 
dicere, et patrocinium suum in causam com- 
munem afferre. Idem in eadem, [ᾧ. λβ΄. 
fin-] γελοῖον νόμιω μεὲν συνδικεῖν, vágsov δὲ av- 
τοὺς “σαραβαίνειν ἕτερον, i. o. hanc rogatio- 
nem istos communi tueri patrocinio, legem 
autem contrariam et antiquiorem ob esm 
abrogare. Ex edit. Hzz vao. 

Οἱ δεινοὶ] Τὸ o malim abesse. mai μιά- 
λιστα δεινοὶ λέγε. WOLF. 

"Abmsic] Recte, non at Editiones vul- 
gatz, ᾿ὰ ξηνιεύς. Consentiunt Codd. optimi, 
ut Vindob. Lexicograpbi et Marmors, 
quibus in tam levi scribendi discrimine 
fides habenda est maxima. 


TYMNAZIAPXOI ΚΑΘΩΣ ELITMNAZIAPXHZAN 
BOHAPOMIOQNA NYTM$OAOTOZ AZHNIETZ 
ITTANEYIQNA AHMHTPIOZ NTM$OAOTOT AZHNIETZ 
MAIMAKTHPIQNA ZTMOEPON AZHNIETZ 


TOY ANTITONO'Y IIAAAH- 
NEQZ AAEXRANAPOZ AZH- 
NIETZ 9IAO . 


Aristopho hic idem falso etiam vocatur 
᾿Αξηνιεὺς apud ZEschinem c. Timarch. pag. 
86. 1. ed. R.refragantibus tainen Scaligero 
el Codd. Vid. Palmer. ad loc. et Meurs. 
Reliqu. Attic. c. 1. Alibi, in eadem ora- 
tione recte effertur, sc. pag. 159. 4. 
P παρήδρενεν ᾿Αριστοφῶν ὁ Αζηνιεύς. Εἰ 
c. Ctesiph. $. μδ΄. δημαγωγὸς ᾿Αριστοφῶν ó 
"ACnvabc, πλεῖστον χρόνον τὴν τοῦ Βοιωτιάζειν 
ὑπομείνας αἰτίαν. et ᾧ, ξε΄. ἐτόλμα δ᾽ ἐν ὑμῖν 
ποτὲ σεμνύνεσθαι ᾿Αριστοφῶν ἐκεῖνος ὁ AQn- 
γιούς. Que loca plarimum copferent ad 
hominis istius notitiam et historiam : at- 
que etiam ad reliquorum, qui bic nomi- 
nantur. Λεωδάμας ὁ ᾿Αχαρνεὺς οὐχ ἧττον 
Δημοσθένους λέγειν δυνάμενος. 2208. in 


Spon. Itin. T. 2. P. 375. 


. . ld.ibid. pag. 443. 


Orat. citata $. «XY. TAvLon. 

Λεωδάμας  Axagrtc, καὶ ᾿Αριστοφῶν  A(n- 
"suc, καὶ Κηφισόδοτος ἐκ Κεραμεέων, καὶ Δει- 
vac ᾿Ερχιεὺς Leodumas auditor fuit Iso- 
eratis, οὐχ ἥττον Δημοσθένους Ἀέγεν δυνά- 
μενος, δὶ fides /Esobini in Ctesiph. ᾧ. μδ΄. 
Conf. Rubnken. Hist. crit. Oratt. gr. p. 
LXI. Aristophon ex ᾿Αζηνίᾳ, δήμω φυλῆς 
τῆς Ἱπτοϑοωντίδος, perperam ubique ᾿Αξη- 
νιεὺς scriptus ante Taylorum, qui, mendam 
corrigens, laudat /Esobin. in Timarch. p. 
86. 1. p. 159. 4. ed. R. in Ctesiph. $. 
μδ΄. et ᾧ. ξέ., quibus omnibas in locis hu- 
jus Aristophontis meutio fit. Sed ex uno 
loco nostro discimus, vitam produxisse 
viram usque ad Olymp. 106, 2. Jam si 
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χιεύς. "A δὴ πρὸς τούτους ὑπολαμβανοιτ᾽ ὧν εἰκότως, 
Ἁ 9 Ly € » / / ^ 
ἀκούσατε, καὶ σκοπεῖψε, ὧν ὑμῖν δίκαια φαίνηται. Πρω- 


A x δὰ . TU 3 
TOV μὲν προς Λεωθαμαντα) OUTOG &'y 

Ν » Ἢ» “᾿Ξ, 4 Noe 
δὼ εαν, ἐν ἢ TOUT εγεέστι. τὸ τῆς 


ὑμᾶς εἰςελϑὼν ἡττήϑη. Oi 


/ 


Τὸ τὴν Χαβρίου 
1 ἀτελείας, καὶ πρὸς 
/ X 3 9 ^ Y N 
νόμοι δὲ οὐκ ἐῶσι δὶς wpog 


N » 8 Noe My οὔτε Ok »! 'S4 » 
TOV QGU'TOV '"WEp& Τῶν αὐτῶν OUTE ΟἰΧᾶς, OUTE EU ας, OUTE 
1 ἀτελείας τῶν ἐκείνω τι δοθέντων, καὶ πρὸς T. R. 


is est idem, qui Olymp. 94, 2. legem ἰα- 
lit de natis peregrina matre ex numero 
civium expungendis, tam, quum hoo judi- 
cium ageretur, exirema senectute esse 
debuit. Quod ut credamus, cogit etiam 
res, quse deinde narratur v. pen. p. 508. 
priesertim ai statim postexactos X X X ty- 
rannos facta videatur. Reliqua vide apud 
Robnken.l. c. p. XLV.,quidocet, quo mo- 
do discernendus hic Aristophon sit ab aliis 
duobus, uno Colyttense, altero Archonte 
eponymo anni Olymp. 112, 3., in quem an- 
num celebriscontentio incidit Demosthenis 
et JEschinis de corona. Ceterum quod UI- 
pianus scribit ad v. 8. p. 508. immunita- 
tem Aristophopti hoc tempore non fuisse, 
id verum sit, an temere ab homine posi- 
tum, quis divinet? Terlius syndicorum, 
Cepbisodotus, Ceramensis, tribu Acaman- 
tide, mox a Noatro imprimis propter elo- 
quenliam laudatur, rarius ab aliis. Hio 
quoque conf. Rubnken. |. c. p. LX. De- 
nique Dinias, Erohiensis, (Ἔρχεια δῆμος 
φυλῆς τῆς Αἰγηΐδος) obscurior jam olim 
videtur fuisse, certe est hodie, quippe 
alibi, quod sciam, non commemoratus. 
F. A. οι». 

Οὗτος ἐγράψατο τὴν XaGelov δωρεὰν] H. e. 
universam donationem ; premia omnia, 
Chabrie ob res bene gestas decreta. — Conf. 
sup. $. Y". — Accusationem autem hanc 
conjicio Chabria adhuo vivo factam, ean- 
demque esse, cujus meminit Aristot. 


Rhet. I. 7., forsan etiam pertinuisse δὰ 


hanccausam Orationem Lycoleontis, Cha- 
briam defendeptis, de qua vide eandem 
Aristot. l. o. III. 10. extr. Inn. 

"Ev ἡ τοῦτ᾽ ἕἵνεστι etc.] Ὑὸ τῆς ἀτελείας 
(^ ἀτέλεια) τὸ (so. μέρος οὖσα) τῶν δοϑέν- 
τῶν ἐκείνω. Worr. Lego simpliciter: 
δωρεὰν, ἐν 5 τοῦτ᾽ ἕνεστι, omissis septem 
vocibus, quc sequuntur. Ut infra soribi- 
tur, sc. pag. 508. v. 8. οὗτος εὕρετο τὴν δω- 
giày παῤ ὑμῖν, ἐν ὅ τοῦτο ἰνῆν. Ceetera hic 
sunt a manu glossatoris, adjecia nimirum 
explicationis gratia, boc pacto: Σημξίω- 
σαι, Τὸ τὴς ἀτελείας, τὶ τῶν ἐκείνω δοϑέντων. 
Inter dona, que Chabrie conferebantur, 
erat Immunitas. TA v Lon. Distingue post 
ἀτελείας. Deindesic: τῶν ἐκείνω τι δοϑέν- 


γῶν" καὶ οίο. Sed omnino assentior 
Cl. Editori, cepnsenti, septem istas voces, 
τὸ τῆς — δοθέντων, non fuisse a. Demo- 
sthene, MagkLAND. Auctiora hzc le- 
guntur ip omnibas editionibus: τὸ τῆς ἀτε- 
λείας, τῶν ἐκείνω τι δοϑέντων, xal 
we ὑμᾶς x. T. Δ. Ex quibus rejeci qua- 
taor illas voces, de interpolatione prse- 
cipue suspectas ; et fortasse etiam boc, 
τὸ τῆς ἀτελείας, omitlere deboi. Sic 
plane visum Tayloro et Marklando, vul- 
gata lectione ineritissimo offeusis. Dis- 
plicet admodum Wolfii ratio, quam ta- 
men unam nobis relictam video.  Ip- 
sum hoc ἐκείνω, nescio quo modo, frau- 
dem prodit. Tlautem in hacce senten- 
tia ΔῸ Oratore isto sensu poni potuisse, 
nemo gnquam mihi persuadebit. Alia 
prorsus ratio est $. ις΄. et $. xà. fin. Si- 
mulque accedit insignis species glossemae 
tis, adscripti ad τοῦτο, b. e. id, de quo nunc 
agitur, immunitas,— Vid. infra v. 8. p. 508. 
et $. «ς΄. med. ibique notam. [taque De- 
mostbenem eliam hio ab importuna manu 
auctam ut putemus, non levis causa est, 
quanquam ne umbram quidem cause sibi 
visam narrat Reisk. Mox «ρὸς ὑμᾶς εἰς- 
ελϑὼν dicitur is, cojas actio jam in judi- 
cium adducta est. Alias verbum εἰςέρ- 
χεσϑαι etiam de rco et materia litis ἀπατ- 
patur. Unde δίκη εἰςαγώγιμος. ᾿Ἡττᾶσθαι, 
causa cadere, ut alibi ἁλῶναι. — F. A. 
Worr. 

Ἡττήθη) Causa cecidit. NANN1USs. 

Ὑπὲρ τῶν αὐτῶν) Ita Editt. At MSS. 
Codd. constanter fere περί. MSS. Ald. 
Felician. et Manut. Ven. Ital. Linden- 
brog. Vindob. et Regg. a. G. s. ζ. κ᾿ 
TAYLOR. 

Οὔτε δίκας etc.] Hsec generaliter verti, 
ad vitandas verborum ambages: Num 
Tibi liceat Athenis bis eadem de re judi- 
cium adipiscier ἢ Worr. Recte Wolfius, 
atque intra spem venis. Neque enim 
Fori Attici ratio semper et. abique literis 
Latinis explicari velit. In eo autem er- 
ratum est ab Interprete Italico: Ne per 
causa di stato, ne per causa di conti di aia- 
ministrationi publiche, ne per causa di ser- 
vigi fatti alla republica. Eodem judicio, 
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διαδικασίαν, οὔτ᾽ ἄλλο τοιοῦτον οὐδὲν εἶναι. , Χωρὶς δ 
τούτων, ἀτοτσώτατον ἂν τάντων συμξαΐη, εἰ τότε μὲν τὰ 
Χαβρίου woo ὑμῖν ἔργα μεῖζον ἢ PAL. τῶν Λεωδαάμαντος 
λόγων" ἐπειδὴ δὲ ταῦτά τε ὑπάρχει; καὶ τὰ τῶν ἄλλων 
εὐεργετῶν ππροργέγονε, τηνικαῦτα σύμπαντα ταῦτα ἄσθε- 
νέστερα τῶν τούτου λόγων γίγνοιτο. Καὶ p πρός γε 
᾿ 'στοφώντα, πολλὰ καὶ δίκαια ὦ dy ἔχειν εἰπεῖν 1 οἶμαι. 
Οὗτος εὕρετο τὴν δωρεαν παρὺ il, ἐν 5 Τοῦτο ey — 
καὶ οὐ τοῦτ᾽ mma δεῖ yo ἐφ᾽ ὑμῖν εἶναι διδόναι τὰ 
ὑμέτερα αὐτῶν, οἷς ἂν Θούλησϑε͵ -- ἀλλ᾽ ἐκεῖνό γε οὐχὶ 
δίκαιον εἰναΐ Qu, τὸ ὅτε 3 μὲν τούτῳ ταῦτ᾽ ἔμελλεν ὑπάρ- 
ζειν λαβόντι, μηδὲν ἡγεῖσθαι δεινόν ἐπειδὴ δὲ ἑτέροις δέ- 
δοται, τηνικαῦτ᾽ ἀγανακτεῖν, καὶ πείθειν U ὑμᾶς ἀφελέσθαι. 
Καὶ μὴν “καὶ Γελάρχῳ πέντε τάλαντα ἀποδοῦναι γέγρα- 
φΦεν οὗτος, ὡς παρασχόντι τοῖς ἔν Πειραιεῖ τοῦ Δήμου" καὶ 


! οἴομαι R. 


ac Wolfias, usus est Interpres alter. 
TavLonR. Res nota esse potest vel e Te- 
rent. Phorm. III. 2. 58., quem cum loco 
nostro dudum comparavit Muret. Var. 
Lectt. XIX. 8., quod opus, Muretinorum 
omnium doctissimum et elegantissimum, 
gaudeo, nova editione propediem in ma- 
nus studiosorum venturum. De disori- 
mine causarum, δίκης, εὐθύγης, διαδικασίας, 
explicare longum est. Adeundi sunt ii, 
qui jus Atticum proprie illustrarnnt. Po- 
nam tamen ex Or. in Timocr. p.717. ed. R. 
legis verba :"Ocov δίκη πρότερον ἐγένετο ἣ 
εὐθύνη à διαδικασία περί Tov ἦν δικα- 
edv, ἢ ^ ἰδίᾳ ἢ δημοσίᾳ, ἢ ἢ τὸ δημόσιον derá- 
δοτο, μὴ εἰςάγειν «τερὶ τούτων εἷς τὸ δικαστή- 
pov, μηδ᾽ ἐσιψηφίζε εἰν τῶν ἀρχόντων μηδένα, 
μηδὲ κατηγορεῖν ἐώντων, ἃ οὐκ ἰῶσιν οἱ νόμοι. 
Ad hec conf. Petiti LL. ΔΑ. p. 451. 
Ceterum pro ὑπὲρ τῶν αὐτῶν, quod ple- 
rasque editt. occupat, dedi “περὶ τῶν αὖ- 
TX», tum propter auctoritatem a codd. 
optimis, tam quod ita loquuntur omnes, 
qui legis meminerent. F. A. Worr. 
Verba Terentii sunt: “Αἱ tu, qui s&- 
piens es, magistratus adi, Judicium de 
eadem causa iterum ut reddant tibi: 
Quandoquidem solus regnas, et soli licet 
Hic de eadem causa bis judicium adi- 
piscier.' * Phorm. IT. 3. 56. Cf. H. Vale- 
sius ad Harpocr. p. 9. Taylor. ad Ly- 
siam p. 312. et Ulpian. ad Dem. in Ti- 
mocr. ad P. 704. ed. R. 

Ἐπειδὴ δὲ ταῦτά τε ὑπάρχει —]. Quum 


3 μὲν TOUT ἔμελλεν T. 


3 Deest καί. T. 


etiam nunc maneant viri merita, novaque 
aliorum accesserint. Acnendum pronun- 
ciaudo verbum ὑ Ne quis putet 
scribendum, vabTá τε ὑπάρχει, eadem sint, 
que fuerint prius. F. A. Wor». 

οὔτ᾽ ἔμελλεν] Plenius Editt. Ald. et 
Morel. cum MSS. Ven. Vindob. et Ang. 
ὅτε μὲν τούτω ταῦτ᾽ ἔμελλεν. Iidem 
MSS. ὑπάρχειν. ταῦτ᾽ et berácyty Lin- 
denbrog. TaAvronR. 

Kal μὴν καὶ Γελάρχῳ πέντε τάλαντα ἀπο- 
δοῦναι γέγραφεν οὗτος —] Mirificam h. Ι. 
vim habet contrapositum, quo oblique si- 
mul Populus in memoriam revocatur rei, 
ab Aristophonte olim, fortasse non sine 
offensione, facte. Sed dicendum de sin- 
gulis. Et principio quidem qui occurrit 
Gelarchus, ex uno hoc loco nobis inno- 
tuit. Ergo cur Reisk. mutare velit Te- 
Iarchum aut Agelarchum, id vero nescio: 
nisi forte sibi visus est homo Lipsiensis 
omnia Atheniensium nomina tenere. Ác 
poterat quoque afferre Clearchum, Ze- 
larchum, etc. Mox γέγραφεν proprium 
verbum de eo, in cujas sententiam decre- 
tum factum. F. A. Worr. 

τοῖς ἐν Πειραιεῖ τοῦ ϑήμου)] Τοῖς deri τοῦ 
δήμου, ἐν Τιειραιεἴ γεγενεμεένοις ἐπὶ τῶν τριά- 
xorra. WOoLP. τοῦ δήμου est inutile. οἱ 3»- 
βιοτικοὶ satis describuntur per & ἐν Πει- 
pau. Distinctione ista, sc. οἱ ἐγ ἄστει et 
οἱ b TItigaui sexcenties, oredo, utitur Ly- 
sias noster. 8i quid ego judicem, repe- 
tuntur he» vooes Té δήριου ἃ v. 2. p. seq. 
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*- 9 [4 A / 4 V ow , ’ 9t » 9 ἃ 
καλὼς ἐποίει. My ToWUV, ἃ μὲν ἥν ἀμάώρτυρα, TOUT .6π| 
τῇ τοῦ Δήμου προφάσει διὰ σοῦ δεδόσϑω" ὧν δ᾽ αὐτὸς ὃ 
Δῆμος μαρτυρίας ἔστησεν, ἐν τοῖς ἱεροῖς ἀναγρώψας, καὶ 
“σάντες συνίσασι, ταῦτ᾽ ἀφελέσϑαι παραΐνει" μηδ᾽ ὃ αὐτὸς 
φαΐνου, τά τε ὀφειλόμενα ὡς απποδοῦναι δεῖ, γρώφων, καὶ 
& τις παρα TOU Δήμου κεκόμισται, ταῦτ᾽ ἀφελέσϑοι παρ- 
αἰνῶν. Καὶ μὴν πρός γε Κηφισόδοτον, τοσοῦτ᾽ ὧν εἴποιμι. 
Οὗτός ἔστιν οὐδενὸς ἥττον, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοιῖ τῶν λεγόν- 

M] 3 ^ M / / d / / 
τῶν δεινὸς εἰπεῖν. Πολὺ τοινυν κάλλιον ΤῊ δεινότητι. ταύτῃ 
" » vw Y Ἢ 3 " e v 7 N 
χρῆσϑαι ἐπὶ TO τοὺς ἀδικοῦντας ὑμᾶς κολάξειν, ἢ τοὺς 
ἀγαθοῦ τινὸς αἰτίους ἀδικεῖν. — Es γὰρ ame dye da 
τισι δεῖ, τοῖς ἀδικοῦσι τὸν Δῆμον, !oU τοῖς ἀγαθόν τι 

“ y 7 “ M / / i.d 
ποιοῦσιν, ἔγωγε νομέξω δεῖν. Πρὸς τοίνυν Δεινέαν" οὗτος 
ἰσως ἐρεῖ τριηραρχίας * αὑτοῦ, καὶ λειτουργίας. Ἐγὼ δ᾽, 
εἰ πολλοῦ τῇ πόλει Δεινίας ἄξιον αὑτὸν παρέσχηκεν, ὡς 
ἔμοιγε δοκεῖ, νὴ τοὺς ϑεοὺς, μᾶλλον ἂν παραινέσαιμι 


! οὐχὶ R. 


vel saltem adjiciebentur ad marginem, 
explicandi cause. Horum alterutram erit 
tam verum, quam quod maxime est ve- 
rum. TAvron. Quz sospicio prudentissi- 
ma est. Ubicunque factio illa democratica 
memoratur, dici solet οἱ iv Πειραιεῖ. — Vid. 
sup. ad $. ὁ. Itaque receptam lectionem 
parum defendas talibus locis, qualis est 
ZEsobinis [ Demostbenis] hic de fals. leg. 
p. 431. ed. ΗΕ. Ὑπομενεῖτε τὸν μεὲν εὐεργέ- 
τὴν τοῦ Δήμου καὶ τῶν ἐκ Τιειραιῶς κ᾿ 7T. A, 
multo minus artificio eo, quo Reiskius 
ntitur. Id enim sequaris, Lysias atque 
alii sepissime male scripsisse dicendi 
erunt. Forsitan tamen lactenos verbe 
tuearis, si Oratorem putes a solenni lo- 
cutione recessisse eo, quo melius eluce- 
ret vis illorum, ἐπὶ τῇ τοῦ Δήμου προφάσει. 
Sin contra vanum hoc videatur, illico 
verba hinc abeant oporlet ; et quis requi- 
rat? Postremo hano structaram, j4à τοίνυν 
δεδόσθω, ὧν 3i — «σαραίνει, negatione ad 
atrumque imperativum relata, sio accipe: 
Non igitur illa, que nullo teste data sunt, 
per causam Populi Gelarcho reddere debe. 
bas ; quorum autem Populus ipse testimonía 
publice fixit, ea revocanda censere. F. A. 
νοι». 

Tlapaivt;] Ita certe cum Editt. superio- 
ribus, et MSS. non παραινεῖ cum Franco- 
fortana. Verum ea Editio sepissime ex 
Typothetse incuria, non auctoritate Codd. 
2 vera lectione recedit, ut id aliquando 


3 αὑτοῦ T. 


uotare, et lectorem admonere pene teedeat. 
Ita v. ult. νὴ τοὺς θεοὺς, non j45. et pag. prox. 
v. 3. ἀξιοῦν τιμᾶσθαι, non ἄξιον. — Átque 
ita in locis fere ,sexeentis. Exemplum 
sumas ex pag. 463. - Wolfius: οὐδέν ἐσθ᾽, 


ὅτι τοῦ € αι καὶ φενακῆσαι 
λέγεται eap ὑμῶν ἕνεκα. Nos: οὖδέν 
ἐσθ᾽, δ, τι τοῦ παρακπρού t£ καὶ φενα- 


κίσαι λίγεται παρ ἡμῶν slvixa. Modo 
lubens delerem ὁ ante αὐτὸς cum Ven. 
Lindenbrog. et Ital. Tavron.  Perpe- 
ram opinatur Taylorus, delendum esse 
articalum ante αὐτός. Struclaram expli- 
cui ad €. θ', fin. F. A. Worr. 

Οὗτύς ἐστιν οὐδενὸς ἧττον τῶν λεγόντων ὃει» 
γὸς εἰπεῖν] Notatu dignam duco formulam, 
δεινὸς εἰπεῖν, pro qua ubique legere me me- 
mini δεινὸς λέγεν. — Fuit, puto, causa mata- 
tionis in proximo λεγόντων. Ingw. 

Οὗτος ἴσως ἐρεῖ τριηραρχίας αὑτοῦ xal An- 
τουργίας] Enarrabit fortasse munera. pro 
Republ. a se obita. Ut pro Phorm. p. 957. 
ed. R. ᾿Αλαζονεύσεται, xal τριηραρχίας ἐρεῖ 
xal χορηγίας. Latine pari elegantia ver- 
bum pro verbo reddas: Trierarchias lo- 
quetur et choragias, Nam sio Latini verbo 
loquendi atantar de homine, qui rem fre- 
quenter in ore babet, prsesertim cum je 
ctatione. Notus Tigellius poet, reges 
atque tetrarchas loquens.  Paallo post in 
verbis, μᾶλλον ἂν παραινέσαιμι αὐτῶ, me- 
lius, ut nuno quidem textus est, cum 
Markl. videbatur scribi abr. Dispi- 
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lauro τινὰ τιμὴν ὑμᾶς ἀξιοῦν δοῦναι, ἢ τῶς ἑτέροις πρό- 
τερον δοϑείσας ἀφελέσϑαι κελεύειν. Πολὺ γὰρ βελτίονος 


j 


Á / 


» ὴ 9 » 9. f» * A [Ἢ / 4 “ 
ἀνδρός ἐστιν. £D οἱς αὑτος EU πεοιηκχᾶν, ἀξιοῦν τι 
δ᾽" 


Sai, 


ep οἷς ἕτεροι “ποιήσαντες ἐτιμήθησαν, φϑονεῖν. Ὃ δὲ δὴ 
ς Ἁ 


λ € / b / ed 
[590 TOV αἰσάντων, Και 36000V υὑξάρχει Κατα ΠΟΤ Τῶν 


/ / ἢ wm o6 . / 
3 συνδίκων" τούτων πολλακις εἰς 6XOOTOG ?TQOT ) 


πράγμασι σύνδικος γέγονεν. 


7101 


y Ν N 
Ec: δὲ καὶ ἔχων νό- 


C .» ? 3 X / 4 ?, » e N X 

μος ὑμῖν καλῶς, οὐκ ἐπὶ τούτοις τεθεὶς, ἀλλ᾽ iva μὴ τὸ 

e ej 3 / A e N . A 

“ραγμα guo ἐργασία τισιν ἢ; X04 συκοφαντία" n1 
- S 

ἐξεῖναι χειροτονηθέντα ὑπὸ TOU Δήμου “πλέον 


! αὑτῷ T. 


ciendum vero, quum φαραιγέσαιμι ita πα- 

dam insolentia quadam laboret, an verius 

legatur, παραινέσαιμι αὐτῶ, αὑτῶ τινὰ Ti- 

μὴν ὑμᾶς ἀξιοῦν δοῦναι. Quod. genus vitii 
. solenne est in libris. ἴθ εν. 

Αὐτῷ τινὰ τιμὴν} Scribe αὑτῶ, sibi. 
Prezcedentia ita forte distinguenda : ἄξιον 
αὑτὸν παρίσχηκεν, (ὡς ἔμοιγε δοκεῖ, νὴ τοὺς 
ϑεοὺς) μᾶλλον ἂν παραινέσαιμι, αὑτῶ τινὰ 
τιμὴν etc. Mox v. 5. ita: κατὰ πάντων 
τῶν συνδίκων' τούτων πολλάκις εἷς ἕκαστος 
eto. non, τῶν συνδίκων τούτων" «ολλάκις etc. 
ManxLAND. 

Κατὰ erárrem τῶν συνδίκων covTwY πολ- 
λάχις —] Sic omnes edd. interpunguot, 
preterquam postrema, rationein sequens 
Marklandi, qui τούτων ad sequentia trahit. 
Jd ego imitatus sum, etsi non omnino 
persuasus de necessitate rei. Quippe ad 
illad, εἷς ἕκαστος, nibil vetat in animo repeti 
αὑτῶν. Sed placet, fateor, vis major, que 
pronomioi accedit a loco, quem nuno occu- 
pavit. Pro τισὶ πράγμασι proxime in qui- 
busdam libris legitur, τισὶ παραδείγμασι, 
alibi τὶ πράγμασι, meri errores scribarum. 
Eos augere non debebat vir doctas conje- 
otura nova, τισὶ «“αραγομοοῦσι. Dictum est 
«ράγμασι propterea, quod syndici non tan- 
tum ad leges defendendas creari solebant, 
sed ad alia quoque, quz ad Rempubl. per- 
tinerent. Porro restat in b. l. quiddam, 
quod Greci sermonis diligentiorem possit 
morari. Nam alias quum Attici dicunt, 
ὃ μέγιστον ἁπάντων ὑπάρχει, 0 δεινότατον 
φάντων ἐστὶν, ὃ «πονηρότατον, aut. similiter, 
tum in consequenti membro inferunt fere 
ὅτι δαὶ γάρ. Quo in genere particule γὰρ 
usus est inchoativus, quem tractavit Hoo- 
gev. Doctr. Particc. gr. T. I. p. 187., 
quanquam neglecla re, quam quaerimus. 
Post prius autem membrum subaudiuntar 
verba, τοῦτό ἐστιν. Atque hic quidem 
usus loquendi tot exempla habet in Ora- 


9 συγδίκων τούτων" T. 


toribus et alibi, ut omissio particole vi- 
deri possit insolentior. Sunt tamen loca, 
quamvis rariora, quee hanc breviloquen- 
tiam ab omni suspicione defendant. /E- 
schin. in Ctesiph. $. ιζ΄. Ὃ Y ἦν ἐσσιφθονώ- 
TaTOY «τροξενίας τινὲς εὑρημένοι ἐν ταῖς ἕξω 
ᾳύλεσι διεπράττοντο ἀναγορεύεσθαι, ὅτι στε- 
φαγοῖ αὑτοὺς ὁ Δῆμος x. T. ^. Demosth. in 
Midiam $. κγ΄. Ὃ δ᾽ οὖν δεινότατον, xai o 
λόγος, ἀλλ᾽ ἔργον ἤδη" τὰς δίκας, ὡς αὑτῶν 
οὖσας, ἠφίεσαν τοῖς ἐπιτρόποις. Contra Idem 
de fals. leg. p. 406. ed. R. *O τοίνυν μό- 
yw Toy ἁπάγτων, xal οὐ λόγος, ἀλλ᾽ ἔργον ὅδη" 
βουλομένου yàp x. τ. λ. F. A. Worr. 

Ἔστι δὲ καὶ μάλα ἔχων νόμος ὑμῖν xa- 
λῶς] Structuram vides esse, ἔστι δὲ νόμεος 
ὑμῖν, καὶ μάλα καλῶς ἔχων. Ubi xal ip- 
tendit, non copulat. Δ δεδίπες in Ctesiph. 
$. ιδ΄, Οὗτος ὁ νόμος καὶ μάλα καλῶς ἔχει. 
Büam hoc monere debui propter cmen- 
datorem, qui politissimi scriptoris opus, 
tanquam  lirunculi pensum, tractavit. 
ἴμεν. : 

Mà ἐξεῖναι χειροτογηϑέντα) Forte μὴ 
χειροτονησένγτα. Alioqui Perle jus suom 
videbitor eripi. Worr. Lambinus μὴ 
ἐξεῖναι οὐ χειροτογηθέντα etc. quemadmo- 
dum fere et legere et interpretari vides 
Wolfium. Sed uterque decipitur. Non 
hoo dicit Demosthenes : Syndicum agere 
plus, quam semel, nisi a populi suffragiis 
ad id muneris deligatur, mefus esto: Ve- 
rum : Syndicum publicum bis agere, (i. e. 
defensionem Reip. amplius, quam semel, 
suscipere, novizque legis condende pa- 
trocinium) omnino nefas esto. Et rationem 
optimam reddit in precedentibus, v. 8. 
ἵνα μὴ τὸ πρᾶγμα ὥσπερ ἐργασία τισὶν (non 
τις cum Edit. Morel. sed σισὶν, hominibus 
sc. certis et perpetuis) ἢ καὶ συκοφαντία. 
Et conformiter Scholiastes : οὗτος ὁ νόμος 
ἐκέλευε, μὴ δεύτερον συνδικεῖν. καὶ 
γὰρ ἅπαξ τοῦτο ποιήσας, κωλύεται, ἵνα μὴ 
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ἢ ἅπαξ συνδικῆσα:. Τοὺς δὲ συνεροῦντας νόμῳ, καὶ 
διδάξοντας ὑμᾶς, ὡς ἐπιτήδειός ἐστιν, αὐτοὺς τοῖς ὑπάρ- 
χουσι νόμοις δεῖ πειϑομένους φαίνεσϑαι" εἰ δὲ po), γελοῖον, 
νόμῳ μὲν συνδικεῖν, νόμον δ᾽ αὐτοὺς παραβαίνειν ἕτερον. 
᾿Ανώγνωσι λαβὼν τὸν νόμον αὐτοῖς, ὃν λέγω! 


ΝΟΜΟΣ. 

Οὗτος, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι καὶ παλαιὸς ἔσϑ᾽ ὃ νόμος, 
καὶ καλὼς ἔχων" ὃν, dy σωφρονῶσι, φυλάξονται Trap 
βαίνειν οὗτοι. 

λγ΄. Ἐγὼ δ᾽ ἔτι μικραὶ πρὸς ὑμῶς εἰπὼν xara qoos. 
Ἕστι yup, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι! πάντας μὲν τοὺς νόμους 
ὑμῖν, ὡς ἐγὼ νομίφω, σπουδαστέον ὡς κάλλιστα ἔχειν, 
μάλιστα δὲ τούτους, δ ὧν i$ μικρῶν ἢ μεγάλην ἔστ᾽ 


! Deest ἥ. T. 


διὰ τὸ κέρδος ψεύδεσθαι ἱπιχειρῶσιν. Dicat 
autem aliquis, monere istas voces χειρο- 
τονηθέντα ὑπὸ τοῦ δήμου, hunc locum non 
esse simpliciter intelligendum, ita ut 
Ego, et Tu, amice lector, jam intelligi- 
inus : verum, cum de populi suffragiis ali- 
quid dici videatur, nimirum plausibiliter 
egisse Lambinum et Wolfium, qui Syndi- 
calum nemini iterum deferri voluere, nisi 
id muneris populi suffragiis demandetur. 
Istud autem a nobis accipe. Syndici erant 
vel privati, vel publici: Illi Collegii ali- 
cujus, Municipii aut Universitatis causas 
agebant, οἱ παρὰ τῶν φυλετῶν ἡρημένοι, ut 
loquitur Demosth. c. Aristocr. de quibus 
nibil precipit Lex. Hi erant Civitatis 
Advocati, jurisque publici defensores, οἱ 
συγήγοροι, οὖς ὁ δῆμος χειροτογεῖ, ut loquitur 
idem c. Timocrat. Ita τοῦ δήμου “ποτὲ χει- 
ροτονήσαντος Αἰσ'χίνην σύνδικον. Idem de Co- 
rona. Ergo χειροτονηθέντα ὑπὸ τοῦ δήμου 
designat Synáicum publicum, qui hac lege 
id muneris semel tantum geret. Nescive- 
runt boni viri, quos jam refello, istud 
χειροτονηθέντα varà τοῦ δήμου disertim op- 
poni privato Procuratori, a suo Collegio, 
Tribu aut Fraternitate, ut ita loquar, de- 
signato. Porro. Syndicos publicos me- 
morare videtur Árcad. Charisius lib. sing. 
de muneribus civilibus. — Defensores quo- 
que, quos Greci Syndicos uppellant, et qui 
ad certam causam agendam vel defenden- 
dam eliguntur, laborem personalis muneris 
aggrediuntur. |. 18. ὁ. 13. D. de Muneri- 
bus et Honoribus. Quos quum id muneris 
semel tantum prsestitisse vidit Petitus, 
(nam, ut ait Paulus, Defensionem Reip. am- 


plius, quam semel, suscipere nemo cogitur, 
nüi id fieri necessitas postulet. 1. 16. δ. 3. D. 
eod.) ideo arripuit ad hunc Demosthenis 
locum illastrandam. Quod sane nollem, 
quoniam non ext eadem utrobique ratio. 
Syudici enim in Attico jure excluduntur, 
in Romano, ezcusantur, et recte : quoniam 
tenendum est, personale munus esse, quod 
corporibus, labore cum sollicitudine animi 
ac vigilantia erstitit. 1. 1. 6. 3. D. eod. 
Unde recte Paulus: Suscipere nemo cogi- 
tur. Tavron. 

Mà ἐξεῖναι χειροτονηθέντα ὑπὸ τοῦ Δήμου 
πλίον ἢ ἅπαξ συνδικῆσαι) Legem ipsis his 
verbis exhibet Petitus LL. AA. p. 8336.,᾿ 
ibique ita vertit: Nemo plus quam semel 
syndicus a Populo creator. Quse versio 
recte exprimit vim participii, sensumque 
habet unioe verum. — Contra Ind. Lamb., 
μὴ ἐξεῖγαι οὐ xtiperomSirra, sensu. plane 
alieno, qui tamen etiam Wolfio placuit. 
Nec Reiskius bene cepit locum. — Opti- 
me in eo versatus est Taylorus, docens, 
χϑιροτογηθέντα ὑπσὸ τοῦ Δήμου appositum 
esse ad distinguendum syndicum publi- 
cum a privato. Conf. Prolegomm. F. A. 
Worr. ' 

Ay. Ἐγὼ 90 — καταβήσομαι!) Dicendi 
finem faciam, de suggestu descendam. Tta 
Lysias in Eratostb. p. 441. Βούλομαι δὲ 
ὀλίγα ἑκατέρους ἀναμνήσας χαταβαίνειν. Sse- 
pissime ἀναξαίνειν et καταβαίνειν legimus in 
hoc genere, et rarius additur ἐπὶ τὸ βῆμα, 
el ἀπὸ τοῦ βήματος, αἱ ἀναβιβάζειν quoque, 
in suggestum adscendere jubere. 10ῈΜ. 

Μικρὰ») Δι᾿ ὧν ὃ μικρὰν ἢ μεγάλην ἔστ᾽ 
εἶναι τὴν ασόλιν. Ita enim Edit. Felician. 
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εἶναι τὴν πόλιν. Εἰσὶ δὲ οὗτοι τίνες; Or τε τοῖς ayado 
Ti ποιοῦσι τὰς τιμὰς Adres, καὶ καὶ οἱ τοῖς Tavavría 
τουσὶ τὰς τιμωρίας. E; ydo ἅπαντες ὡς ἀληθῶς τᾶς ἐν 
τοῖς νόμοις ζημίας φοβούμενοι, τοῦ κακόν τι -ποιεῖν ayo- 
σταῖεν, καὶ πάντες, τὰς ἐσὶ ταῖς εὐεργεσίαις δωρεὰς ὧ- 
λώσαντες, ἃ χρὴ πράττειν προέλοιντο" τί κωλύει εγίστην 
εἶναι τὴν πόλιν, καὶ πάντας στοὺς, καὶ ," ἕνα εἶναι 
M «πονηρόν ; ; O τοίνυν νόμος οὔτος 0 Λεπτίνου οὐ μᾶνον, 
o ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι TOUT ᾿ ἀδικεῖ, ὃ ὅτι τὰς τιμὲς ἀναιρῶν 
τῶν " εὐεργεσιῶν, ἀχρεῖον τὴν ἐπιείκειαν τοῖς φιλοτεμεῖς 
σϑαι βουλομένοις rero &AX ὅτι καὶ αἰ παρανομίας 
δόξαν αἰσχίστην. τῇ πόλει καταλείπει. ydo δήπου 
T3, ὅτι τῶν τα | δεινότατα ὑμᾶς ἀδικούντων, ἢ ἐν ἑκάστω 


τίμημα ὑπάρχει διὰ τὸν νόμιον, ὃς διαῤῥήδην λέγει" μἾ δὲν 


ὡς χρὴ τίμημα ὑπάρχειν ἐπὶ κρίσει “λέον 


1 Deest articulus. R. 


Codd. Aug. Vindob. Obsop. Ital. et Lin- 
denbrog. Restitui similiter 6. xc/. Tav- 
LoR. Prius ἢ plures negligunt: at fir- 
mant libri meliores, sententise vis, et lo- 
cus in Timocr. p. 766. ed. R., ubi hec 
sententia. eodem modo omnium codicum 
consensu repelitor. F. A. Worr. 

Τὸν evoyngoy] Cur tam emphatice, qua- 
so? Dele articulum cum Vindob. Bodl. 
Ital.et Reg. a. Tavron. Τὸν del. vid, 
AucER. Quod minime improbo. Par- 
tm omnino in praedicato, quod Gramma- 
tici vocant, nullus est articulo locus ; 
partim, nisi quid arguteris, nulla ejus hic 
potestas esse potest. F. A. Worr. 

Eiegytrav] Ebspy tc i& v Vindob. Vid. 
upra add pag. 504. v. 15. TAvLoR. 

Παραν olac] Lego srapavojaiac. WOLF. 

᾿Αλλ᾽ ὅτι καὶ παρανομίέας--- ] Hsec lectio, 
in Marg. Ben. annotata, a libris quidem 
nullam videlur auctoritatem babere, et 
ingenio potius Lambini deberi. Hahet 
eam tamen et Wolfius in altera editione 
sua, qua uti soleo. "Verum ea lectio, un- 
decunque est, ab omni consequentia loci 
adeo commendatur, αἱ morosissimi judi- 
cis calumnias statim conspecta repellat. 
Itaque et Tayl. et Reisk. receperunt. 
Stalte rusticeque Oratorem loqui fecerant 
librarii, qui dederunt παρανοίας. Mox 
omues vulgo, ἡμᾶς ἀδικούντων, prster A- 
ristidem Art. p. 468. et Wolfium in versi- 
one. F. A. Worr. 

Μηδὲν ὡς χρὴ ---ἰξίστω] Locus est classi- 
cus de lege, qua cautum est, ne a judici- 


3 εὐεργετῶν T. R. 


3 ἡμᾶς R. 4 ὡς χρὴ μερδὲν ἢ. 
bus cuiquam unius delicti plures pese 
irrogarentur. παθεῖν pznasm corporis 
ctat, dwvrica: pecuniariam. — Conf. He- 
rald. Animadv. ad I. A. et. R. HI. 1. 
Lectio vero nostra, μηδὲν ὡς χρὴ, est ex 
Felic. Man, Wolf, eandemque videntur 
dare voluisse editt. principes et codices 
li, qui babent, μηδ᾽ ὡς χρή. Ben. autem 
dedit, ὦ ὡς χρὴ μηδίν. Quse talis variatio 
movit textus corrupti suspicionem. [ta 
Wolfius conjecit, μηδενὶ ὡς χρὴ, Marklan- 
dus, punti xe. Reiskius, ut est audaci- 
ore ingenio, ὡς ἄρ᾽ 3, ὑπάρχειν, scil. 
δεῖ, judez ne prnam irroget, quecum- 
que natura est rei, de qua pro- 
nunciandam sit. Idemque Ariatar- 
chus deindequoque sollicitat ὁπσότερον, casa 
accusativo offensus, quum alibi solenne 
sit τιμᾷν τινί τινος, — Corrigit ergo éseri- 
tov, casu gignendi. Sed' fallitur vir do- 
ctus, ut solet. 'O«órieo, αἱ et 

quod ab eo intactum relinquitur, ad in- 
finitivos pertinet, non ad τιμήση, et ver- 
tendum, utramcunque panem Judices in- 
Jungant. Illuc ot redeamus, in verbis, 
μηδὲν ὡς χρὴ τίμημα C ὑπάρχειν, septima ra- 
tio superest, ut illud, ὡς χρὴ, dicamus 
infinitivo explicando olim in margine ad- 
scriptum. Vid. ποῖ. ad $. δ. Unde in- 
telligi liceat, cur ita varietur in libris, 
At post infinitum, ὑπάρχειν, utique dici 
debuisset ἐξεῖναι. Sed commutata ratio 
nostra sane nec insolens est, neque ullo 
modo dura. Similiter posthao εἶναι legi- 
tar imperativis interjectum. Ipnz». 
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ἃ ἃ ε / * N ὃ / , 
ἥ €", οποότέρον ὧν TO ὀικαστῆήριον Τιμηση, 7r U- 
“ J / M 9? ὔἤ , 
ϑεῖν ἢ dworicar ἀμφότερα δὲ μὴ ἐξέστω. 
9 3 2 L2 » / / “Ὁ Á e 2 3. 9», 
AAA οὐχ οὗτος ἐχρήσατο Τούτῷ τῷ μέτρῳ" αλλ say τις 
/ Cod y y Ἁ LY e Φ 
ἀπταιτήσῃ χάριν ὑμᾶς, ατιμος EO T 09, Quo, xci ἢ ou- 
, -] / , e e 
σία δημοσία ἔστω" δύο τιμήματα ταῦτα! εἶναι 
V9 ’ Y , ., 9» Y e ^v 
δὲ καὶ ἐνδείξεις καὶ ἀπαγωγᾶς' ἐὰν δὲ ἁλῷ, 
» »* ^" 7 PA e , Ὁ 3 / 
ἐνοχος ECT( Τῷ νομῷ; OG XEITUI, ἐᾶν TIG OQI- 
» 1 ^7 h / ’ A re. led A 
λων &px" τῷ ὀημοσίῳ. Θανατον λέγει" ToUTO γᾶαᾶβ 
2 Φ 5» / o» / LI ^v /, / $v 
&0T ἐπ ἐκείνῳ TO ἐπιτίμιον OUXOUV τριῶ τιμήματα, Ταὺ- 
^ X M Ν 3 “Ὁ 
ταὶ Πῶς οὖν οὐ σχέτλιον, καὶ δεινὸν, ὦ ἄνδρες Αϑηναϊοιΐ - 
3 / L d / * €t / 9 , 
εἰ χαλεῖσωτερον εἰναι δόξει Wao ὑμῖν, χάριν εὖ ποιῆσαν" 
3 m 4 |; , es . 
τὰ ἀπαιτεῖν, ἢ τὸ δεινότατα ἐργαζόμενον ληφύήναι ; 
; ᾽ NY ῳ ν 3 e Y ἊΨ ε 
λδ΄. Αὐἰσχρος, e ἄνδρες Αϑηναῖοι ἴ καὶ καχὼς ἐχὼν ὃ 
, V ed J N M / M M 
νόμος, καὶ ὅμοιος φϑόνῳ τινὶ καὶ Φιλονεικίῳ, καὶ TO λοι- 
N 9. J e Ld od . 
πὸν ἐῶ. Τοιούτοις dé τισι Wwpocíom&y ὁ γρώφων pnr doi 
t€ , ^v m 4» 5 / 
ὑμῖν δ᾽ οὐχὶ πρέπει τὰ τοιαῦτα μιμεῖσθαι, οὐδ᾽ ἀνάξια 
“ “ »»»ν / δ M 
Φαίνεσϑαι φρονοῦντας ὑμῶν αὐτῶν. Φέρε γαρ, poc 
M 3 / / ' λ / / 
Διὸς, Ti μάλιστα ἂν ὠπευξαίμεϑα πάντες, καὶ Ti μω- 
3 ς / “ὦ / ef 
λιστα ἐν ἅπασι διεσπούδασται, τοῖς νόμοις; πως μὴ 


! τῷ ϑεμοσίῳ ἄρχῃ R. 


Καὶ ^ οὑσία δημοσία ἔστω) Ulpiani obser- 
valionem, idem esse καὶ quod ἣ, falsam 
Orator ipse arguit, nec egoila intelligam 
viram prazclarum, qui Scbolion hoc lau- 
dat ad Petitam LL. AA. p. 610., quasi 
illud ia hoo ipso loco comprobet. In 
seqq. ἐνδείξεις et ámayoryal formse sunt ae- 
cusationum, de quibus vid. Salmas, de 
M. U. p. 778. seqq. et Herald. ad I. A. 
et ἢ. p. 520. Ipzx. 

"Apx»] Lambinus structuram compla- 
navit emendando ἐάν τις ápyn oot τῷ 
δημοσίων. | Reote. Si quis munus publi- 
cum gesserit, cum  Civitati oberatus esset. 
Ita Demosib. o. Timoerat. xa) ἔνδειξις 
αὐτῶν ἴστω «σρὸς τοὺς θεσμοθέτας, καθάπερ 
ἐάν τις ἄρχη ὀφείλων τῷ δημοσίω. — Auctor 
Argumenti bujas Orationis: οἱ ài- 
κάζοντες ὅταν ὀφείλοντες τῶ ϑημοσίω δικά- 
ζωσι. TAvLon. Vind. et Aug. 1. ἐάν τις 
δ᾽ ὀφείλων τῶ δημοσίῳ ἄρχη.  Medentar 
scilicet sio trsjectioni, quee non egebat 
medela, ut supra docui. Conf. simile 
exemplum 6. AY. fin. "Av τὶς ἀρεύγων τι 
φάϑη Tn δημοκρατία. Rem ipsam quod 
attinet, Athenis magistratu fungi, aut ju- 
dicem fieri, aut omnino Rempublicam at- 
tingere, b. e. onm Populo agere, non lice- 

vOL. I1. 


bat eis, qui essent ἐγγεγραρεμένοι ἐν àxpo- 
vs, h.e. debitores &rario Reip., quod 
in arce fait ἐν ὀπισθοδόμω, Ibi etiam, qui 
publico debebant, tabulis aut columnis 
inscribebantur, quippe ἀτιμίᾳ quadam no- 
tati et ipsi, et eorum defanctorum filii. 
Res nota est, eliam de capitali supplicio. 
Conf. Or. in Midiam $6. y. F. A. Worr. 

AY. Kai τὸ λοιπὸν ijj] Notavit hoo genus 
loquendi Aristid. p. 468. et 470. Nam 
novum nomen unum aut alterum exspe- 
ctes addi prioribus, φθόνω τινὶ xal φιλονε;» 
xla. Subita igitur prsteritio, qua pejus 
qniddam cogitandum aaditori relinquitar, 
a lectore intervallo post copulam facto 
indicanda est. Ip». 

Ὅπως μὴ γενήσωνται) Rarioris usus es- 
se pato Subjunctivum Futuri, γενήσωμαι, 
apud probos et vetustos Grwecos scripto- . 
res. Soribendum videtur yeyócorra;,, ut 
6. xy. med. ὅπως μηδεὶς ἄλλος κύριος γεγή» 
σεται. et v. pen. p. seq. ὅπως μηδεὶς φόνορ 
γενήσεται. et ita passim. MARKLAND. 
Γενήσονται Felician. Manut. Bodl. et 
Lindenbrog. Tavron. Dicere debuis- 
κεῖ ( Marklandus) nullius, et pro future 
voluit aoristum. Vid. notata a nobis ad $. 
ι4. F. A. Worry. 
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/ Ἁ * , M ? 
! γενήσονται οἱ περὶ ἀλλήλους φόνοι" περι ὧν ἐξαίρετος 1 
3 ? “- 
GouA* φύλαξ ἡ ἐν ᾿Αρείῳ πάγῳ τέτακται. Ἔν τοίνυν τοῖς 
N / / 
τσερὶ τούτων νόμοις ὁ Δράκων φοβερὸν κατασκευάζων καὶ 
, Ld / - 
δεινὸν, τό τινα αὐτόχειρα "ἄλλον ἄλλου γίγνεσθαι, καὶ γράώ- 
» i , , ^v / 
Quy χερνίξων εἰργεσθαι TOY ayopopoor, σπονδῶν, Ἀρατήρων, 
εν , ad / 3 "* ὃ 9 * Ψ 4 v 
ἱερῶν, ἀγορᾶς, παντὰ " ταάλλα OIEX-TOY, Og μαλίιστα ἂν 
vy m “Ὁ t f 9s ej 3 
τινας ᾧετο εἐπσισχεῖν TOU τοιουτῶν τι ποιεῖν, ὅμως οὐκ 
3 LÁ 4 ^v / / 9? 9 ΨΥ » 9 L d 
ἀφειλέτο τὴν TOU δικαίου τάξιν, αλλ ἐϑῆκεν, ep οις 
35. ὁ, , ^. Q0 / M / 
ἐξεῖναι ἀποκτιννύναι" κἂν οὕτω τις δρώσῃ, καϑαρον διώρι- 
kn $0» ?» “ M 2! € " 3 
ct» εἰνᾶι. Ἐπ ἀποκτεῖναι μὲν δικαίως, EV γε τοῖς παρ 
“ / 3 ’ 3 p" / , 
ὑμῖν νόμοις ἐξέσται" χάριν δ᾽ ἁπιαιτεῖν, οὔτε δικαίως, οὖν 
“Ὁ Ἁ / / 9v y 
ὁπωςοῦν, δια TOV τούτου νόμον 5 Μηδαμῶς, ὦ ἄνδρες ᾿Α9η- 
ναῖοι μὴ βούλεσϑε δοκεῖν πτλείω πεποιῆσϑαι σπουδὴν, 
ej ad / ^ / 
OTTwG μηδενὶ τῶν εὖ τι ποιούντων ὑμᾶς χάριν ἐξέσται κο- 
ἃ e A Led / / 
μίσασϑαι, ἢ ou μηδεὶς φόνος ἐν τῇ πόλει γενήσεται. 
. ^ ^ Y / 
'AAX ἀναμνησθέντες τῶν καιρῶν, παρ οὺς εὖ πεπονθότες 


! γενήσωνται T. R. 


Ev τοίνυν τοῖς περὶ τούτων νόμοις ὁ Δρά- 
κῶν —] Commemorat Draconem, quia le- 
ge» illios relique quidem, at non hs, 
que essent de csede, Solonis legislatione 
sublatee erant. In αὐτόχειρα ἄλλον ἄλλου 
media vox ab editt. omnibus abest.  Ha- 
bent autem eam Par. 1. Vind. Aug. 1. 
Bav., et hinc jure in ordinem reduxit 
,Reisk. De ipsa voce αὐτόχειρ, ab Atti- 
cis hujus setatiw usurpata pro antiquiore 
αὐϑέντης, h. e. aut sui aut aliorum inter- 
fector, vid. Arnald. Lectt. Gr. p. 25. et 
Valcken. Diatr. Euripid. p. 189. Jam 
qus sequuntur verba, χερνίβων εἴργεσθαι 
«τὸν ἀνδροφόνον, σπογδῶν, κρατήρων, ἱερῶν, ἀγο- 
μᾶς, petita videntur e veteri lege, quse 
integra bodie non exstat. Mala autem 
fertar lectio, χέρνεβος, quam Schol. expli- 
cat de vase. Sio quidem Andocides jun- 
git χερνίβοις καὶ ϑυμιατηρίοις Or. IV. p. 
127. Verum ibi necessario scribendum 
χερνιβίοις. Nam. omnino formae χέρνιβον 
vix alia auctoritas adest, quam qu: duci- 
tur ex lliad. à. 304., versu ne ab omni- 
bus quidem olim genuino habito. Vul- 
gata nostra scriplura, χερνίβων, significat 
aquam lustralem, ut optime docet Athe- 
neus, laudatus nuper a Sophoclis sospi- 
tatore ad CEdip. T. 256. seqq., qui ver- 
sus ad h.l. comparati docebunt, quam 
" apteritibus Atticis apud poetam CEdipus 
percussorem Laii exsecretur : 


3 Deest ἄλλον, T. 


3 τάλλα T. 


Τὸν ἄνδρ' ἀπαυδῶ τοῦτον, ὅςτις lovi, γῆς 
τῆςδ᾽, ἧς ἐγὼ κράτη τε καὶ ϑρόνους νέμω, 
μήτ εἰςδέχεσθαι, μήτε προςφωνεῖν Toà, 
(μήτ᾽ ἐν θεῶν εὑὐχαῖσι, μήτε θύμασι, 
χοινὸν ποιεῖσθαι, μήτε χέρνιξας νέμειν, 
ὠθεῖν δ᾽ ἀπ᾽ οἴκων πάντας, ὡς μιάσματος 
τοῦδ᾽ ἡμὶν ὄντος -- --- -- 


Jam lusirationes, a quibas homicidae arce- 
bantur, fieri solebant et sacris in locis, 
et iu foro, Vid JEschin. in Timarch. €. 
í. fin. et in Ctesiph. $. ». Mox et 
σσατογδῶν el κρατήρων pertinet ad sacrificia. 
Nam χρατῆρες, libationibus adhiberi soli- 
ti, solenniter componuntur cum σαονδαῖς. 
Ut Or. Nostri de fails. leg. p. 431. 
ed. R. ᾿Αρμόδιον xal 'Agurroysirwa — b 
ἅπασι τοῖς ἱεροῖς, ἐπὶ ταῖς ϑυσίαις. σπονδῶν 
καὶ κρατήρων κοινωνοὺς πεποίησθε. — Ceteram 
inest vocabulis nostri loci conjunctis no- 
tio ademti universi juris civitatis, τῆς «a- 
τρίδος xal τῶν ἐν ταύτη «σάντων, xal ὁσίαν 
καὶ ἱερῶν, ut Demostb. loquitur iu Ari- 
stoor. p. 633. Similiter Antiphon Or. 
XV.p.762. Εἴργεσθαι πόλεως, ἱερῶν, θυ- 
σιῶν, ἀγώνων. Conf. Herald. ad 1. A. et 
R. VII. 45. Ipzw. 

᾿Εξεῖναι] Sub. ἐβούλετο, v. g. AuGER. 

ἘΦ᾽ οἷς ἐξεῖναι ἀπσοκτονύναι) Exempli 
causa, si cui vis illata es*et, scu ma- 
chum apud uxorem, matrem elc. depre- 
hendisset. His modis qui cmdem pe- 
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εὖ πεποιήκατε τοὺς εὑρομένους, καὶ Τῆς 1 Δημοφάντου 
στήλης, περὶ ἧς εἶπε Φορμίων, ἐν " γέγρατσται καὶ ὁμώ- 


poma ἂν 74$ ἀμύνων 


τι πάϑη τῇ 


δὴ μοίραν 


τίᾳ, τὰς αὐτὰς δώσειν δωρεὰς, ὥςπερ A μο- 
δίῳ καὶ ᾿Αριστογείτονι" καταψηφίσασδε τοῦ νόμου! 
Οὐ ας ἔνεστ᾽ εὐορκεῖν, εἰ po τοῦτο τροιήσετε. 

έ. Παρὰ πάντα δὲ ταῦτα, ἐκεῖνο ἔτι ἀκούσατέ μον. 


! Διοφάντου T. 


trasset, eum Draco voluit esse culpe in- 
s0ntem, καϑαρὸν, ὅσιον, εὐαγῆ, ἀθῶον. — Conf. 
Petiti librum tsepe nobis laudatam p. 619. 
F. A. Wortr. 

Εὖ «ταοιήκατε τοὺς εὑρομένους, xal τῆς 
Δημοφάντου στήλης] Participio tacite 
addi debet χάριν aut τιμήν τινα, e priori- 
bus, χάριν κομίσασϑαι. Columnam autem 
Demophanti h. e. populiscitum statim post 
exactos tyrannos auctoro iillo( Aujsopárreu 
εἰ σόντος) factam, et columns de more 
insculptum, pgeter Nostrum laudant dao 
Oratores, Andocides de Myst. p. 48. et 
Lycurgus in Leocr. p. 293. seqq. et in 
priore horam etiam servatar formula ju- 
risjurandi tum perscripta, e qua ea ap- 
ponam, quie Nostro consona sunt maxi- 
me. Ἐάν τις κτείνυν τινὰ ἀσσοθάνη ἢ im- 
χειρῶν, εὖ ποιήσω αὑτόν τε καὶ τοὺς παῖδας 
τοὺς ἐκείνου, καθάπερ ᾿Αρμόδιόν τε καὶ "Aci- 
στογείτονα, καὶ τοὺς ἀπογόνους αὐτῶν. — Ubi 
verba tantum babes alia, rem eandem. 
Sic ἄν τίς τι πάθη est pro illo, ἐάν τις 
ἀποθάνη, euphemismus notissimus. At 
legitur in loco Demosthenis vulgo, τῆς 
Διοφάντου στήλης. Quod mendum plures 
in fraudem deduxit, αἱ Fabricium Bibl. Gr. 
JV. 22. p. 16., qui male rem refert ad 
Diophantum Archonteim Olvmp. 96, 4. Oc- 
cürrit quidem psepbisma Diopbanti spud 
Nostrum de fals. leg. p. 368. ed. R., »ed 
id longe ulius generis et wtate posterius. 
Veram scripturam nomibis, Δημοφάντου, 
clare servant Par. 2. 5. 7. Aug. 1. et Bav. 
Quibus accedit Ulpianus, non correctus 
ille ad textus depravationem, sed qualem 
babent editt. principes, quse etsi ipsse quo- 
que in contextu tenent Διοφάντου, tamen in 
Schol. verum sequuntur. Vitium loci pri- 
mus detexit Valcken. ad Herodotam V. 
55., eique recte paruit Reiskius, ceterum 
peccans statim in hoc, quod post 'Agicro- 
γείτονι putat exoidisse δεδώκατε. — Cui de- 
mom vel Latini sermonis perito liso elli- 
psis insolens videatur? Ipzm. 

Ai. Παρὰ πάντα εἴο.] Μελλόντων οὗ ταὑτὰ 
λέγει. Mox v. 5. p. 517. ἥδεις, ἀντὶ τοῦ, προὺ- 


γόεις. Sed quid si legas addita negatione : 


εἰ τὰ πρὸ τοῦ μὴ κατιμέμφου, so. σραχϑέντα 
"AgurTeySiron καὶ ᾿Αρμοδίω τοῖν τυραννοκτό- 
γον. Si ea, que olim facta sunt, (so. 
liberata rep. csesisque Tyrannis) [non re- 
preheudis) cur non illudiquoque providisti, 
εἰ quid ejusmodi in posterum accideret ? 
Worr. Jam fere ad MetamOrationis ven- 
tum est, cum singolare hoc comma, quod 
argumentationem non levem aut volgarem 
continet, mibi molestias magnas excitave- 
rit. Nam, si quid ego judicem, Wolfius 
uno in loco contra fidem plurünorum et 
preestautiorum Codd. in altero, omnium, 
aliud nobis commendaverit, ac voluit ipse 
Demosthenes. Primo enim v. 4. p. 517. 
omnes Editt. omnes scripti Codices, nega- 
tivam istam particulam respuunt, etl uno 
ore legunt εἰ τὰ πρὸ τοῦ κατεμέμφου: de- 
inde Editt. Ald. et Paris. cam Codd. 
Regg. et Ven. v. ult. p. 516. negationem 
etiam excladunt, et legunt περὶ τῶν mapt- 
ληλυδότων xal μελλόντων (vel καὶ «τὶ τῶν 

μελλόντων, αἱ Vindob.) ταὐτὰ λίγει. Si 
ergo hec lectio, quse tantam auctoritatem 
secum ferat, (tantam nimirum, αἱ omni- 
um Codd. consensum habeat) nop deteri- 
orem sensum, immo δὲ longe priestantio- 
rem repriesentet, To nou dubitabis, quid 
sequare. Hoo videtor velle Orator: 8i 
priorum temporum liberalitatem repre- 
hendas, cur ista tua lege, qusc sancit μηδὲ 
τολοιπὸν ἐξεῖναι δοῦναι, liberalitatem futuro- 
rum eliam claudis? cur non rationem ba- 
buisti Posteritatin? Sint Chabris, sint 
Cononis res gests, et opinione omnium, 
et primiis, qua consecuti sunt, minures : 
Esto, ut Resp. honorum faerit liberalis 
nimio. Αἱ unde scis, ea tempora non 
olim reditura, ubi bortis Civibus, ubi Har- 
modiis iterum fuerit opus, ubi Resp. sa- 
orum Civium merita liberalitate vincere 
nou poterit? εἰ τὰ πρὸ τοῦ κατεμέμφου, τί 
μὴ καὶ τὰ μέλλοντα ἥδεις, Se biasimi le cose 
passate, che sai Tu. αἱ quelle, che hanno a 
venire? ergo omnino fieri ncquit, ut ea 
lex commode lata sit, quz eadem de pree- 
teritis statuit, eadem de futuris, quorum 
eventus incerti et varie ip utramque par- 
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3 wv od v ^ N / « N ^) 
Oux €» τοῦτον ἔχεῖν καλὼς TOV νόμον, OQ “γερὶ τῶν “ταρ- 


εληλυϑότων καὶ μελλόντων 


1 οὐ ταὐτὰ λέγει" μηδένα 


! Deest οὐ. Ε. 


tem inclinetiones & nullo Legislatore rite 
comprehebdi possunt, oix ἔνι τοῦτον ἔχειν 
καλῶς τὸν νόμον, Oc «τερὶ τῶν «Ψ“Ζαρεληλυϑότων 
xal μελλόντων avrà λέγει. Non si debbe 
par buona tenere una legge, che delle cose 
passate e delle future parimente determina. 
Ut recte Versio Italica. Lambinus et- 
iam in hoc loco particulam negativam re- 
duxit. Tu in atroque delebis. Tavron. 
Clare legendum : τί μὴ καὶ τὰ μέλλοντα 
εἶδες; cur non futura considerasti, in fatu- 
rum prospexisti ? quod v. 10. p. 519. vo- 
cal τὸ μέλλον προορᾶσθαι. sio τοὺς καιροὺς 
ἰδὼν, tempora intuens, $. ιγ΄. med. Dicit: 
Si honores Harmodio et Aristogitoni olim 
babitos non reprehendis, quare in futu- 
vum a similibus honoribus excladis eos, 
qui Harmodio et Aristogitoni similes esse 
possunt. MARKLAND. 

Οὐκ i» τοῦτον ἔχειν καλῶς τὸν νόμον --- 
— τὰ μέλλοντα n9uc;] Locum bunc utri 
vexarint pejus, editores, an librar3i, diffi- 
cile est diciu. Nam primum negatio et 
ante ταὐτὰ, etante χατεμέρφου, in pleris- 
que exemplaribus, scriptis, editis, adest 
nulla, nisi quod priore loco có dedit Felio., 
unde id transiitin textum Man. et Wolfii, 
et in Ind. Lambini; posteriore autem lo- 
co anus Wolfius, prorsus de suo, invexit 
voculam μή.  [ndignatur id Taylorus, 
quod is in altero loco ita contra fidem 
plurimorum et praestantiorum codicum, 
in altero contra omnium, aliud inculcarit, 
ao voluerit ipse Demosthenes. Jam de 
codicibus cum optimo quoque hauc tene- 
mus sententiam, earum quidem fidem edi- 
tori esse religiose sequendam, modo ne 
in literas et apices sic juret, ut sensum 
communem ejuret. Quod vero Taylorus 
se jactat scire, quid Demosthenes volue- 
rit; aut Tayloras,aut ego turpiter fallimur. 
Multo enim aliud in Oratore video, atque 
ille. Sed sententiam quomodo sine nega- 
tionibus expediat vir doctus, ipsis ver- 
bis ejus docendum est, presertim quum 
omnino desperem, fore unquam, ut vim 
eorum satis assequar. Hoc ergo, inquit, vi- 
detur Orator velle: Si priorum temporum 
- -- - Italica. (vid. supra.] Hactenus ille. 
Atque hzc vocat sensum, eumque longe 
prestantiorem altero, ex appositis nega- 
tivis manante, nec amplius dubitaturos 
nos dicit, quid sequamur. Et placuit hzc 
crisis postremo editori ita, ut utramque 
negativam fidenter expuuxerit, posteaque 
soripserit, Tí; μὴ xai τὰ μέλλοντ᾽ ἥδεις ; 
In notis tamen idem triplicem proponit 


modum emendandi : primum, ut omittatar 
τί ante μὴ, uti facit. Aug. 1. et Bar.; 
secundam, ut legamus, εἰ τῶν Ὁ za- 
τι, μὴ xal τὰ μέλλοντα ἥϑεις; 
tertiam, αἱ, rejecto τὶ post (43, scribamus, 
εἰ τὰ αὐοτοῦ κατεμέμφου, μῆ τι xal τὰ 
μέλλοντα ἥδεις ; Priorum εἰ te penitebit, 
num quid etiam. futura. previdebas? Ad 
has tantas divitias accedit Marklandus, 
clare legendum pronuncians, τί μὴ xa] τὰ 
μέλλοντα εἶδες; Cur. non. futura conside- 
rusti? 
Credo equidem, uti leviter nanc locus 
a me mutatus est, in eo neminem Grece 
doctum quidquam iaventurum, quod cal- 
pe speciem habeat. τὰ παρεληλυθότα, 
quod paullo post dicitur rà erporeo, patet, 
referri ad Harmodii et Aristogitonis honores 
et premia. Τοιοῦτοι sunt tales, quales sese 
prestarunt illi duo, M3 καταμεέμφεται τὰ 
φᾳροτοῦ Leptines, quum pr£mia duobus illis 
decreta lege sua probat et firmat, quum illos 
lege plane vult ezceptos. Jam se sponte 
sententia loci offert heo : Nullo pacto lex 
ista probari potest, quippe que aliud de re- 
bus actisque preteritis Matuat, aliud de fu- 
turis, neque ex &quo utraque judicet. In 
uno quidem capite legis Leptines scripsit : 
ne quis immunis esto, exceptis Harmodii et 
A. posteris. Preclare! Laudo, quod hac- 
tenus illis viris suos honores reliquit, sua 
pr&mia ac Populi decreta rata habet. At 
idem cavit in altero capite, ne omnino porro 
liceret inmunitatem in quenquam conferre. 
Hic vide mihi, vir optime, quam Tecum ips 
discordes. — Hic posteris Harmodii et A. im- 
munitatem olim tributam ratam habes, illic 
ne cuiquam ea in posterum unquam tribua- 
tur, vetas. — An tribuere eam ne tum qui- 
dem licebit per Te, o bone, quum in ciritate 
forte erunt. Harmodio εἰ Aristogitoni simi- 
les? Talesne quoque hocce premio ornandot 
negas? At qui in civitate nostra olim facta 
reprehendere non es ausus, qui tyrannicida- 
rum posteros lege Tua solvis, quid? num Ts 
etiam futura noras, quum legem scri- 
beres? Num certum Tibi erat, nunquam 
talia tempora Reip. reditura esse, in quibus 
ad statum popularem a dominatu defenden- 
dum Harmodiis opus sit; ut summe no 
paenitere debeat premia sustulisse ec. Sed 
heo verecundius expressa sunt, et sine 
ullo verbo male ominato. Particula ὅτι 
alienum responsum annunciat, ot $. ἰ. med. 
Dices quidem Tu, aut alius, procul nos ab- 
esse a tali exspectatione etc. 
Safficiant hec ad totios loci tenorem 
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εἶναι, φησὶν, ἀτελῆ, πλὴν τῶν ἐφ᾽ Ἁρμοδίου 
καὶ ᾿Αριστογείτονος" καλῶς! μηδὲ ἱτὸ λοιπὸν 


ἐξεῖναι δοῦναι. 


Led / Á 
Μηδ, ὧν τοιοῦτοί τινες γένωνται, 


/ 3 NY ^ , Á / Ν N b] 

Aca Tw); E: τὰ “προτοῦ οὐ κατεμέμφου, τι ; [49] καὶ τῶ 
y ej ^v ^» 

μέλλοντα ἥδεις; Ὅτι, νὴ Δία, πόῤῥω τοῦ τι τοιοῦτον 


5 / Ll 
ἐλπίζειν νῦν ἐσμέν. 


Καὶ εἰημέν γε, b ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι ! 


᾿Αλλὰ χρή γε P ἀνϑρώπους ὄντας τοιαῦτα καὶ λέγειν καὶ 
νομοϑετεῖν, οἷς μηδεὶς ὧν νεμεσήσαι" καὶ τἀγαϑὰ μὲν προς- 


1 χολοιφεὸν T. 


3 πρὸ τοῦ μὴ κατ΄, τί μὴ T. αρὸ τοῦ κατ᾿, τί; μὴ R. 


3 ἀνθρώπους γε T. 


declarandum, neo lubet Taylori commen- 
tum illud exagitare, quo bonam legem ne- 
gat esso, quse de praeteritis et fotoris ea- 
dem statuat. Neque id commentum iis 
defenditur, qus dixit de eventibus tem- 
porum incertis, a nullo legislatore provi- 
sis, qui ad leges variis modis immutandas 
valeant. Quippe id b. ]. Demostheni in- 
vito obtruditur, qui rem eloquitur nude et 
simpliciter, et, pro more suo, multo dixis- 
set accuratius, et ad communem hominum 
sensum aptius, si cum Tayloro voluisset 
sophistam agere. Qaam sspe veteres 
Oratores dicunt, leges vultum omnibus 
eundem exhibere, et omnibus una eadem- 
que voce oportere loqui, at Ammianus Mar- 
cellinus ait X XVII. 6. "Vere ergo scri- 
beretar, οὐ ταὐτὰ λέγει, etsi nullos liber 
addiceret. Atque ila etiam ante χατεμέμ- 
φου negativam requiri, superiora clanant. 
Ac nibil est hoc vitio solennias, ut οὗ post 
τοῦ extritum sit. Nam Wolfii conjectu- 
ram μὴ abjeci, quia in mea ratione ad ma- 
jorem facilitatem corruptele illud quoque 
accedit, quod alteram particulam haud 
paullo melius usus loquendi fert. Scilicet 
verba, εἰ τὰ προτοῦ ov κατεμέμφου, sup- 
pleri possunt addendo, ἀλλὰ ἐπαινεῖς. 
In hoc autem genere dicendi negativa 
ev optime locum habet, rarius et minus 
bene μή. 

Denique ne ultimo quidem membro in- 
offensum pedem editores referre polue- 
rant. Nam male vulgo conjunctim legi- 
tur, τί μὴ xal rà μέλλοντα 9)uc; Quod 
Wolfius vertit, cur non futurorum etiam 
rationem habuisti? Nullus vero locus est 
particulae μὴ, quum sic interrogamus, cur 
non? Tum et lex sermonis etusus postu- 
Jat οὗ, respuit μή. Sio solaece dicas, τί μὴ 
ἐποίησας τοῦτο; Cur hoc non fecisti? Quod 
ratio heec ipsum Marklandum fugit, qui 
tamen in reliquis loci plus, quam ceteri, 
intellexit, id ego mirarer, nisi aliunde 
constaret, bas in. Demosthenem notas ἃ 


viro summo effosas potius esse, quam 
scriptas. At enim exempla sunt, abi in 
interrogationibus junctim ponitur τί (a. 
Hec ne quem aliquando deludant, neu 
dissimilia pro similibus babeantur, rem 
quasi przttereundo explicabo. Legimus 
quidem in Aristid. Declam. Leptin. $. 94. 
Οὐ μὴν ἀλλ᾽ εἰ μὲν καλόν τι καὶ δίκαιον, ὦ οὖ- 
voc! τὸ τῶγ δωρεῶν oit, καὶ τῇ πόλει 

ρον" τί μὴ πᾶσιν ἁπλῶς αὐτῶν μεταδίδως, ἀλ- 
λὰ τοῖς μὲν, τοῖς δ᾽ οὔ; εἰ δ᾽ ἀλυσιτελεῖς εἶναί 
σοι δοκοῦσι, καὶ κατέγνως αὐτῶν, καὶ οὐδὸν 
ὑγιὲς εἶναι νομίζεις, τί ja καὶ πάντας τούτων 
ἀποστερεῖς; Hio vero μὴ copulandum non 
est cum pronomine τί, sed in priore looo 
cum φῶσιν, in posteriore cum πάντας, ibi- 
que verba, τί μὴ xal πάντας, idem valent, 
quod τί xai μεὴ πάντας, ἀλλ᾽ ἔνιοι, quod ver- 
bum, £nci, latet in τοῖς μὲν, τοῖς δ᾽ οὗ. 1ἰ8- 
que (4 in utroque loco positum est plane, 
uti supra apud Nostrum 6. &. μή τινες, ἀλλὰ 
φάγτες, et ultima Latine verti possunt : 
Sin donationes prorsus tibi inutiles videntur, 
cur quosdam tantum premiis suis spolias, 
cur non omnes? Jam quod ex aliquot editt, 
sumsi, τί; μὴ, hsec vim habent et acrirao- 
niam quandam interroganlis, quse potestas 
sepe in solo μὴ interrogativo inest. Lon- 
gior in ἢ, l. factas sum sabtilitatis studio, 
Neo usquam in tota Oratione majores θα» 
ctus et inutilias ab Intpp. excitatos vidi. 
F. A. Worr. 

᾽Ελσίζειν] Sicut sperare Latine,in bonam 
et malam partem accipitur: hic in malaas. 
AUGER. 

Einam] It», non cum editorum noa- 
nullis et Wolfio, qui et similiter quoque 
iuterpretatur, εἴη (4í».  'l'AYLOR. 

Οἷς μηδεὶς ἂν νεωσήσαι] Ex veteri st- 
perstitione bonorum invidiosa preedicatio 
homini credebatur fortunam, qusc adesset, 
parum tatam, atque adeo deorum iram 
concitare. Quid? quod πᾶν ϑεῖον φϑονερὸν 
putarunt, ut ex Herodoto constat, Eam 
sententiam aliquis nuper ex institulo mi- 
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δοκών, καὶ Toig 9 εοῖς εὔχεσθαι διδόναι, πάντα δ᾽ ἀνϑρώς- 


πινὰ ἡγεῖσθαι. 
σαν εἰς τοιαῦτα ENS 
ρακούσιοι, 1. γὸ πάλαι 


Οὐδὲ yup ὧν Λακεδαιμόνιοί wore gAsi- 
τὰ ἀφίξεσθαι" οὐδέ γε (Tog Συ- 


μοκρατούμενοι, καὶ Φόρους Καρχη- 


Ἰ τοασάλαι T. R. 


sere vexavit singulari scriptione, Solonem 
et reliquos priscos sapientes ex nostris in- 
geniis judicans. F. A. Worr. 

Οὐδὲ yàp à» Λακεδαιμόνιοί ποτε ἥλπισαν 
εἷς τοιαῦτα πράγματα ἀφίξεσθαι] Omnino 
ἐλπίζειν est exspectare, unde interdum οο- 
currit sensu timendi, qusi& tamen propria 
vis verbi non est. In huno modum acci- 
pies, quee traduntur ab Intpp. ad Tbomam 
M. p. 299. Εἰς τοιαῦτα, in talem fortunam, 
scil. quacum nunc conflictantur. Similiter 
alibi ἐκεῖνα. Conf. ad 6. i4. Ing. 

Οὐδέ γε ἴσως Συρακούσιοι] So. ἥλφισαν 
τυρανγηϑήσεσθαι. — De Dionysiis vid. Dio- 
dorum lib. XIII. et XIV. Worr. 

οὐδέ γε ἴσως Συραχούσιοι, τὸ πάλαι δημο- 
χρετούμε μκεγοι} Nempe per 60 ἔεγο δῆποβ, inde 

Olymp. ?8,3.,quoanno antiquiorum Uy- 
ranporum ultimus, Thrasybulos, regno pri- 
vatus est. Nam prior Dionysius, qui sta- 
tim memoratur, potitus regno est Olymp. 
93, 4. Vid. Diodor. XI. 68. et XIII. 96. 
Reliqua, de imperio Syracnsánorum latis- 
sime patente, in vulgus nota sunt. Car- 
thaginienses illis subjecti post cladem ad 
Himeram Olymp.75, 1. Vid. Diodor. XI. 
20. seqq. Justin. IV. 2. et declade Athe- 
niensium superius notata ad €. 4. Sed 
ultimis periodi longius immorari cogimur. 
Primum quidem boc alii quoque scripto- 
res testantur, Dionysium, patrem, extremo 
loco natum fuisse, et, priusquam tyranni- 
dem occuparit, nullius apud suos auctori- 
tatis. Diodorus, haudquaquam spernen- 
dus auctor in rebus Siculis, X1IT. 96. 
eum γραμματέα xai τὸν τυχόντα ἰδιώτην vo- 
cat, el qui Wesselingio ad b. l. citatur, 
Polygnus V. 2. 2. ὑπηρετοῦντα καὶ γραμ- 
μεατεύοντα τοῖς στρατηγοῖς. Jam id munus 
γραμματέως, ex multis locis Oratorum pa- 
tet, Athenis parum honorificum fuisse. 
Non fuit illud quidem in Grecia per se 
inhonestum aut cuntemtum, oe »pscía ta- 
men, non ἀρχὴ, plane ut apud Romanos 
scribe interdum etiam cum lictoribus nu- 
merantur inter apparitores magistratuum, 
lisque ministerium tribuitur, nunquam ma- 
gistratus.. Quanquam in Grecis civitati- 
bus paullo honorificentior ea provincia 
habita, quippe et ingenuuram hominum, 
et non mercenaria, ut puto. Conf. Nepotis 
Eumen. c. 1. At verbum tamen, iorvpt- 


Tfi», solemne ubique de soribis, passimque 
conjunctum CUm yea spun ToU οἱ ὑνογραμ- 

; uti ap. Demosth. de Cor. 4. 79. 
med. et alibi. Atque hoc non aliter faisse 
Syracusis, eundemque ibi scribas locom 
tenuisse, pro certo poni potest, quidquid 
obloquatar Ulpianus, quem recte refotánt 
Spanhem. de U. et P. N. Diss. 1X. p. 705. 
et Wesselingius 1. c. Jam plane non do- 
bium est, Dionysium propter hoc ipsum 
munus γραμματίως 8 Nostro vocari potu- 
isse ὑπηρέτην. Nescio tamen quid in boc 
loco me offendit, quoties lego verba, ὃς 
ὑπηρέτης ἦν, ὥς φασι. Quid enim? Ηκο- 
cine, ὃς ὑπηέτες 7», ad declarandum locum 
scribe credamus adjecta? At quis audito- 
rum olim ignorare potuit, γραμματέως esse 
ὑπηρεσίαν, non ? Id soilicet Populos 
Atheniensis docendus fuit. Verom αἱ 
ejusmodi declarationem buic loco, quum 
de Siculis rebus agatur, minus alienam 
putes, jam edoceri capiam, cur eam Ora- 
tor fecerit verbis tam ineptis? Talia sunt 
sane, ὃς ὑπηρέτης ἦν. Unde enim hoc 
tempus praeteritum ? Ferri id utique pos- 
set, si scripsisset, ferte ὑπηρεσία iol, certe 
ita ratio dicendi constaret. Non minus 
tamen offendit illud, ὥς φασι. Est enim 
absonum, si ad totam sententiam referas ; 
neo magis ferendum, etiam per leges ser- 
monis, si ad anum nomen γιαμματέως. 
Nam sic deberet esse, γραμματέως ὄντος, 
ὥς φασι. Αἱ ratio quedam videatur ad- 
esse, salebras has omnes complanans, αἱ 
post illud, ὑφ᾽ ἑνὸς γραμματέως, novam 
quandam conditionem hominis inesse di- 
cas appositis verbis, oc ὑπηρέτης ἦν. Nimi- 
rum ad hoc aliquis abuti possit Polvzpi 
loco, quem apte laudavi. At si nova et 
diversa a priore conditio nunc accederet, 
ista molestia prseteriti temporis eadem 
nos premeret. Nec video, in hac ratione, 
cur non potius Orator dixisset, γραμιμεα- 
τίως xal ὑπηρέτου, quanquam vel sic abru- 
ptius, nec pro solita perspicuitate sua lo- 
cutus esset. Post hsec omnia, quse dixi, 
primum facere non possum, quin illad, ὥς 
φασι, absurdum judicem εἰ alienum. 
Heud duhie Dionysii, principis tam po- 
tentis, prior conditio »atis tum nota fuit ; 
alque ut minus nota fuerit, rumor vulgi et 
fama locum in tali argumentatione nou 
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δονίους πραττόμενοι, καὶ πάντων τῶν περὶ αὐτοὺς ἄρχοντες, 
καὶ ναυμαχίᾳ νενικηκότες ἡμᾶς, ὑφ᾽ ἑνὸς γραμματέως, 
1[ὃς ὑπηρέτης ἦν, ὥς φασι.] τυραννηϑήσεσϑαι. Οὐδέ γε 
ὃ νῦν ὧν Διονύσιος ἤλπισεν ἂν ποτ᾽ ἴσως, πλοίῳ στρογγύλῳ 
καὶ στρατιώταις ὀλίγοις Δίωνα ἐλθόντα Eg αὐτὸν ἐκβα- 
λεῖν τὸν τριήρεις πολλὲς καὶ ξένους καὶ πόλεις κεκτημένον. 
᾿Αλλ᾽, οἶμαι, τὸ μέλλον ἄδηλον πᾶσιν ἀνθρώποις, καὶ 
μικροὶ καιροὶ μεγάλων πρωγμάτων αἴτιοι γίγνονται. 
Διὸ δεῖ μετριάζειν ἐν ταῖς εὐπραξίαις, καὶ προορωμένους 
τὸ μέλλον φαίνεσθαι. 

| Ag. Πολλὰ δ᾽ ἂν τις ἔχοι λέγειν 3 ἔτι καὶ διεξιέναι, 
περὶ τοῦ μηδαμῇ, μηδὲ xa ἕν, τοῦτον ἔχειν καλῶς τὸν 
νόμον, μηδὲ συμφέρειν ὑμῖν" ἀλλ᾽, iy ἐν κεφαλαίῳ τοῦτο 
μάθητε, κάγω παύσωμαι λέγων, uidi ποιήσατεῖ Σκέψασθε 
παράλληλα, καὶ λογίσασϑε πρὸς ὑμᾶς αὐτοὺς, τί τε συμ- 
ζήσεται κατεψηφισμένοις ὑμῖν τοῦ γόμου, καὶ τί μῆ᾽ εἶτα 
φυλάττετε καὶ μέμνησθε, ἃ ὧν ὑμῖν εξ ἑκατέρου φανῇ, 
ἵνα ἕλησθε τὸ κρείττω. *Ay μὲν τοίνυν καταψηφίσησϑε, 


! Absunt unci. T. [ὃς - - -5], R. 


habebat. Concinit quidem vulgato textui 
Scholiastes, sed hujus cantilenam non ita 
curo, ul propter eam verba, quse inclusi, 
minus mihi videantur suspecta, minusque 
glossatorem oleant. Qain sarreptis illis 
etiam gravitas orationi accedit. Hujus 
vero reperti laudein, si qua est, ex parte 
precepit Reiskius, in Notis monens: 
Verba, ὃς ὑπηρέτης ἦν, videntur e scholio 
superesse, eoque delenda esse. Voluerat lector 
aliquis significare, quam contemti olim scri- 
be fuissent; ideoque adscripserat, scribas 
in numero servorum publicorum fuisse. 
Non dubito, in postremis virum scribere 
voluisse ministrorum, etsi scio, servos pu- 
blicoset scribas conjungi à Capitolino Gord. 
tr. c. 12. Hoo unum miror, quod Reisk. 
parcere poluit verbis, ὥς φασι. Ea ipsa 
sunt, qui mili pre ceteris corruptele 
suspicionem injeceruant. F. A. Worr. 

Ὃ yov ὧν Διογύσιος] Ὃ νεώτερος. De hoc 
vide vitam Dionis et Timoleontis apud 
Plutarchum. ὙΨΌΣ. 

Οὐδὲ γε ὁ vov ὧν Διογύσιος —] Dionysii 
minoris ejectio ex insula incidit in Olymp. 
106, 1. Detota re gesta constat ex Dio- 
doro XVI. 6., Nepotis Dione, et ex Pla- 
tarcho, quem imprimis confer ia Dione p. 
968. D. "Tetigisse bec volgata satis ha- 


3 γίγογται T. R., 3 Deest ἔτι. T. 
beo. Sic et sententia, τὸ μέλλον ἄδηλον 
x. T. ^. sine comparatione locorum simili- 
um bene intelligitur. Iisdem verbis ea re- 
petitor in Or. de Rhod. libert. $. θ΄, et La- 
tine a Livio XXVII. 9. F. A. Worr. 

Ac". Παράλληλα] Rescribe erap ἄλληλα, in 
titramque partem, sc. τί τε συμβήσεται xa- 
τεψηφισμένοις ὑμῖν τοῦ νόμου, xal τί μή. 
Forte καταψηφισαμένοις, ut liabent Ital. et 
Regg. a. B. ». '"lavron. Sat frequens 
hoc in Atticis pro παραλλήλως, et inutile 
est, cum Tayl. disjungere, παρ᾽ ἄλληλα. 
Nec minus recte servamus vulgatum, xa- 
τεψηφισμένοις, pro quo idem ille commen- 
dat καταψηφισαμένοις.  Feras hoo hacte- 
nus, ut sit pro ἐὰν καταψηφίσησϑε. — Prius 
tamen verius, quod resolvi polest, si κατε- 
ψηφισμένοι ἔσεσθε. Verius, inquam, quia 
sententie h. 1. magis convenit εἰ, quam 
là», propter hujas particulae vim dopa-roAo- 
yixhy. ΑΟ plane sic est in Lycurg. adv. 
Leoor. p. 143. In xeqq. ellipsis facilis 
in τί μὴ, h. e. τί συμβήσεται μὴ κατεψηφι- 
σμένοις. Ceterum tota brec peroratio est 
ex optimis partibus Orationis, et. causss 
aptissima. FF. A. Worr. 

Ἵνα ἕλησθε τὰ κρείττω) Alludit ad verba 
Legis Solonis, citate sopra $. x'. med. 
ὑμᾶς δὲ ἀκούσαντας, bí τὸν metre, 
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ὥςπερ ἡμεῖς κελεύομεν, οἱ μὲν ἄξιοι τα ὶ δίκαια παρ ὑμῶν 


ἐξουσιν' εἰ δέ τις ἔστ᾽ ἀνάξιος, tà ως ἔστω, 
peat ἀφαιρεθῆναι, δίκην, 3 ? ὧν ὑμῖν δοκῇ. 


[5 τω τὴν δω- 
ὡσει κατὰ τὸν 


πραρειςενηνεγμένον γόμον" , δὲ “πόλις πιστὴ, δικαία, πρὸς 


ἅπαντας ἀψευδὴς φανήσεται. 


Ἐὰν δὲ ἀποψηφίσησθε, ὃ 


μὴ “ποιήσαιτε, οἱ uu χρηστοὶ διὰ τοὺς φαύλους εἰδικηϑή- 


σονται, οἱ δὲ ἃ ὠνάξ 504 συμφι 
δίκην δ᾽ οὐδ᾽ ἡ ἡντινοῦν αὐτοὶ 


ἑτέροις αἴτιοι γενήσονται; 


n σουσιν" ἡ δὲ πόλις, ταναντία 


ὧν. εἶπον ἀρτίως, δόξει ἄπιστος, φϑονερα, φαύλη ! παρὰ 


πᾶσ » εἶναι. 


λ * Οὔκουν ἄξιον, ὦ s ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι! τοσαύτην βλασ- 
φημίαν ἀντὶ καλῶν καὶ προςηκόντων ὑμῖν ἀγαθῶν, ἑλέσθαι. 


Καὶ yag ἕκαστος ὑμῶν ἰδίᾳ 
γνωσϑέντων. 


μεϑέξει. τῆς δόξης τῶν κοινῇ 


Οὐ yap. a yvoti yt τοῦτο οὐδεὶς, οὔτε τῶν 


περιεστηκότων, οὔτε τῶν ἄλλων, ὅτι ἐν μὲν τῷ δικαστηρίῳ 
Λεπτίνης πρὸς “ἡμᾶς ἀγωνίζεται; € ἐν δὲ τῇ τῶν καλλημένων 
ὑμῶν ἑνὸς ἑκάστου γνώμη φιλανϑρωπία πρὸς φϑόνον, καὶ 
δικαιοσύνη πρὸς κακίαν, καὶ πάντα TO χρηστὰ πρὸς τὰ 


3 πονηροὶ ἀντιτάττε Τῶν . 


Ὧν τοῖς βελτίοσι πειδόμενοι, 


καὶ κατὰ “ταὐτὰ ἡμῖν ϑέμενοι τὴν ψῆφον, αὐτοΐ τε ἃ 508 


προςήκει δόξετ᾽ ἐγνωκέναι, x 


| «rap ἅσασιν R. 3 ὑμᾶς T. R. 
scil. νόμεον. MARKLAND. 

Παρὰ màzi] Refertur ad δόξει. AvGEn. 

AQ'. Οὔτε τῶν περιεσ τηκόταν, οὔτε τῶν &À- 
λων---Οἱ περιεστηκύτες nunt, qui «liis locis 
vocantur, oi ἐπαχούουσι τῆς κείσεως, οἵ ἔξωθεν 
«εεριέστασι, ul ap. ZEschin. in Ctesiph. $. 
δ΄. κά. post med. o4. Lat. qui. circumstant 
audiendi gratia, et coronam faciunt, qui 
in gravioribus causis, presertim oratore 
claro aut gra:ioso 0o:ante, solebant malti 
esse et Atbenis et Roinz. Mox omnes 
edd. occupat πρὸς ὑμᾶς, incuria editorum, 
quod vel Wolfii rectior versio ostendit. 
Accusatorum et reorum in foro semper est 
ἀγὼν πρὸς ἀλλήλους, non πρὸς τοὺς δικαστὰς, 
miuime in h. 1, Quisque hoc videt atten- 
tior, etsi nemo Intpp. advertit ante Rei- 
skium. Οἱ καϑημεένοι denique sunt judires, 
qui solenniter Grzce dicuntur χκαθῆσϑαι, 
Latine sedere. F. A. Worr. 

Ἔν μὲν τῷ δικαστηρίω Λεπτίνης etc.] Sio 
Cicero 2 Calilinaria. Denique «quitas, 
temperantia, fortitudo, prudentia, virtutes 
emnes certant cum iniquitate, cum luxuria, 


Ἁ 
αι τῇ πόλει το κάλλιστα 


3 «σογηρότατα R. 4 ravTa T. 

cum ignavia, cum temeritate, cum vitis 
omnibus. Postremo copie cum egestate, bo- 
na ratio cum prrdita, nens cum amentia, 
bona denique spes cum omnium verum de- 
speratione confligit. Wor. 

Tc τὰ πονηρὰ] lutclligere hoc licet, 
verho πάντα repelito, πάντα τὰ “πονηρά. 
Ergo nihil opus, cum Par. 1. Aug. 1. et 
Reisk. poni πονηρότατα. Paullo magis fer- 
rem, si cui v. 10. p. seq. superlativus 
aptior videretur, xarà τῶν τὰ πιγηρότατα 
συμβουλευόντων. Quanquam ibi pibil mu- 
to. F. A. Worr. 

Ἡμῖν ϑέμενοι τὴν ψῆφον] Συμεφανίσαντες 
ἡμῖν, καὶ καταψηφισάμενοι τοῦ νόμου. WOLF. 

Κατὰ ταῦτα] Omuino κατὰ ταὐτὰ Wait, 
ut excudit Morel. etinterpretatar W olfius. 
Vulgo legitur ὑμῖν. Italus ita: Delle quali 
se miyliori seguirete, e secondo esse darete la 
tostra sentenza. " Tavron. 

Τῇ πόλει τὰ κάλλιστα] H. e. que Rem- 
publ. nostram maawne decet decrevisse. Mi- 
rum est, membranas magno consensu dare, 
τὴ πόλει τὰ κράτιστα. Quod nemo pranfe- 


ΠΡΟΣ AEIITINH N. 52] 
ἐσεσθε ἐψηφισμένοι" κἂν τις ep ἔλθῃ ποτὲ καιρὸς, οὐκ 
ἀπορήσετε τῶν ἐϑελησόντων ὑπὲρ ὑμῶν κινδυνεύειν. Ὕ πὲρ 
οὖν τούτων ἁπάντων Ἶ ομαι δεῖν ὑμᾶς σπουδάδειν, καὶ προς- 
ἔχειν τὸν νοῦν, ὅπως μὴ βιασθῆτε ἁμαρτεῖν. Πολλὰ 
ydp ὑμεῖς, ὦ ᾿ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι] πολλάκις οὐκ ἐδιδέχϑητε, 
ὡς ἔστι δίκαια, ὠλλ᾽ ἀφηρέθητε ὑπὸ τῆς τῶν λεγόντω, 

αὐγῆς: καὶ δίας, καὶ ἀναισχυντίας" ὃ μὴ πάϑοιτε νῦνν 
οὗ *yap ἄξιον" ἀλλ᾽ ἃ δίκαια ἐγνώκατε, ταῦτα φυλαττετέϊ 
καὶ μνημονεύετε, ἕως ἂν ψηφίσησθε, ἵν εὔορκον θῆσθε τὴν 
ψῆφον κατὰ τῶν Td “φονηρὸ συμβουλευόντων. Θαυμάζω 
δ᾽ ἔγωγε, εἰ τοῖς μὲν τὸ νόμισμα διαφϑείρουσι ϑάνατος 


» te ., 9» i € 

παρ υμῖν ἐστιν ἢ 
NV Ν ^ 

καὶ ἄπιστον ποιουσὶι 
. 4 / 

xoci “Θεοι! 


! οἴνμαι R. 
rat, qui Orationem cam cura perlegit. 
F. A. Worr. 
"Ao! ὑπὸ τῆς τῶν λεγόντων πραυγῆς 
καὶ βίας καὶ ἀναισχυντίας} Exztortum est Vo- 
bis id, quod decrevistis, c ibus et impu- 


denti cowvicio. Conf. instar omniam Z- 
sebhin. Or. in Ctesiph. non longe ab initio, 
460 in loco pristinum judiciorum ordinem 
et gravitatem requirit. IpEM. 
Ψηφίσησϑε) Ita Editt. et MSS. Vulgo 
Jwplesc9s. Tavron. 
Τοῖς μὲν τὸ νόμισμα] Aristopbanes Ra- 
nis. [v. 750.] 
Πολλάκις γ᾽ ἡμῖν ἔδοξεν ἢ πόλις πεισονθέναι 
Tavrór, ἴστε τῶν πολιτῶν τοὺς καλούς τε xd 
ους, 
"EeTs τἀρχαῖον νόμισμα καὶ τὸ καινὸν χρυσίον. 
Worr. 
Labens hoc ἀπροσδιόνυσον scholion Wolfii 
admisi, nulla alia de causa, nisi ut boc 
exemplo intelligat bonus Lector meus, sibi 
nullam factam esse fraudem, si aliquando 
hojus hominis πονηροῖς xal κεκιβδηλευμένοις 
νομίσμασιν(αὶ loquituribidem suas Aristo- 
phanes) χρώμεϑ᾽ οὐδέν. TAvLon. 
Θαυμάζω. δ᾽ ἔγωγε, εἰ τοῖς μὲν τὸ νόμισμα 
διαφθείρουσι —] Sententia beo imprimis 
accommodata est ad communem intelli- 
gentiam, olim adhibita explioatius a So- 
lone. Demosthenes in Timocrat. p.765. 
ed. R. Βούλομιαι ὑμῖν κἀκεῖνο διηγήσασθαι, 
ὅ φασί ποτ᾿ εἰπεῖν Σόλωνα, κατηγοροῦντιι νό- 
μον τινὸς οὖκ ἐπιτήδειον θέντος. Λέγεται γὰρ 
σοῖς διιασταῖς αὐτὸν εἰπεῖν, ἐσνιδὴ τἄλλα 
VOI. 1I. 


Y M mw γ᾽ R. 


ζημία, τοῖς δ᾽ ὅλην τὴν πόλιν κίβδηλον 
λόγον δώσετε. Οὐ ὅ δήπουγε, ὦ Ζεῦ 


3 ϑεοὶ, oix T. 


κατηγόφησεν, ὅτι νόμος ἐστὶν ἁπάσαις, ὡς 
piii? ταῖς pred ol τις πὸ γόμισμα 

εἰρη, θάνατον τὴν εἶναι" ἐπερωτή- 
σας δὲ, εἰ δίκαιος αὑτοῖς καὶ καλῶς ἔχων ὁ νό- 
μος φαίνεται, ἐπειδὴ φῆσαι πάντας τοὺς δικα- 
στὰς, εἰπεῖν, ὅτι αὑτὸς ἡγεῖται ἀργύριον μεὸν 
νόμισμα εἶναι τῶν ἰδίων συναλλαγμάτων ἕνεκα 
τοῖς ἰδιώταις εὑρημένον, τοὺς δὲ νόμους ἡγεῖται 
τῆς πόλεως νόμισμα εἶναι. Δεῖ δὴ τοὺς δικα - 
στὰς πολλῷ μᾶλλον, εἶ τις, ὃ τῆς πόλεώς ἐστε 
νόμισμα, τοῦτο διαφθείρει, καὶ π ἀαράσημον εἷς- 
φίρει, μισεῖν καὶ κολάζειν, ἣ εἴ τις ἐκεῖνο, ὃ 
τῶν ἰδιωτῶν ἐστί. Τροςϑεῖναι δὲ τεκριήριου 
τοῦ καὶ μεῖζον εἶναι τὸ ἀδίκημα, τὸ τοὺς νό- 
μους διαφθείρειν, ἢ τὸ ἀργύριον" ὅτι ἀργυρίω 
μεὲν «πολλαὶ τῶν πόλων καὶ φανερῶς «σρὸς 
χαλκὸν καὶ μόλυβδον κεχραμίνω χρώμεναι 
σώζονται, καὶ οὐδοτιοῦν παρὰ τοῦτο πάσχου- 
σιν, ὁμοίως δὲ νόμοις πονηροῖς χρώμιγοι, καὶ 
διαφϑείρεσϑαι τοὺς ὄντας Erie οὐδένες -ὦ- 
«or ἐσώϑησαν. F. A. Worr. 

Kai Θεοὶ, οὐκ οἶδ᾽ ὅτι etc.] Hsec ista di, 
stingui dehent: λόγον δῴσετε. οὐ δήστου γε, 
ὦ 747, καὶ €t, Οὐκ o0 , ὅτι δεῖ πλείω λέ-. 
yuv οἶμαι γὰρ eto. ne utique hoc fiat, o 
Jupiter, et cseteri. Dii! Scio, non opus 
esse, ut ego plura dicam: opinor enim eto. 
Frequens bsc Oratoribus Formula: Οὐκ 
«3 ὅτι etc. in. conclusionibus orationum. 
Lysias contra Frumentar. ad fin. Οὐκ οἴ}, 
Uri δεῖ ar slo λέγειν" στερὶ μὲν γὰρ τῶν ἄλλων 
etc. et ita ssepe Ille, et ceteri. Intelli- 
geudam est, quasi scriptum fuisset Ποῦ 
modo: Οὐκ (οἶδ᾽, ὅτι) δεῖ «nale X, vv ve- 
hoc : OD', Pri οὗ δεῖ ases λέγειν. Man&- 
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Οὐκ οἶδ᾽ ὅτι δεῖ πλείω λέγειν" ? οἴμαι yao ὑμᾶς οὐδὲν 


9 “ “ 3 4 
ἀγνοεῖν τῶν εἰρημένων. 


1 οἵομαι R. 


LAND. Pone punctum post 914, AvGER. 

Οὐκ οἵδ᾽ ὅτι δεῖ πλείω λέγειν" οἶμαι yàg 
ὑμᾶς οὐδὲν ἀγνοεῖν τῶν εἰρημένων) Eandem 
conclusione simplici Isxus utitur Or. VI. 
et VII. et Noster tribus aliis locis. Ubi 
vulgo perperam scribitur, cix οἶδ᾽ à τι. 


Absolute pro patrtic]a affirmandi iaterpe- 
ni solet οἶδ᾽ ὅτι, et εὖ οὐδ᾽ ἔτι. Ex plicoj hos 
οἱ interdum similia leviora, et nullius do- 
cirint,.ne nd justam explicationem Ora- 
tionis quidquam deesse videretur. F.A. 
Worr. 


FINIS TOMI SECUNDI. - 
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Londim niprinebat J. P. Dovz, in Area qua est Divi Joannis. 





